VENDIM
Nr. 651, datë 10.11.2017

PËR DISPOZITAT ZBATUESE TË LIGJIT NR. 102/2014, “KODI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË”[footnoteRef:2]  [2:  Ky vendim përafron pjesërisht:
- Rregulloren e Komisionit nr. 2015/2446, të 28 korrikut 2015, për sa u përket rregullave të detajuara në lidhje me dispozita të caktuara të Kodit Doganor të Bashkimit Evropian nr. 952/2013, Celex nr. 32015R2446; Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, seria L, nr. 343, datë 29.12.2015. (OJ L 343, 29.12.2015, p. 1–557)
-  Rregulloren Zbatuese nr. 2015/2447 të Komisionit, e datës 24 nëntor 2015, që përcakton rregulla të hollësishme për zbatimin e disa dispozitave të Rregullores (BE) Nr.
952/2013 të Parlamentit Evropian dhe Këshillit që ka miratuar Kodin Doganor të Bashkimit Evropian nr. 952/2013. Celex nr. 32015R2447. Fletorja Zyrtare e Bashkimit
Evropian, seria L, nr. 343, datë 29.12.2015. (OJ L 343, 29.12.2015, p. 558–893)
-  Rregulloren e Deleguar të Komisionit nr. 341/2015, që plotëson rregulloren 952/2013 lidhur me rregullat transitore për dispozita të caktuara të Kodit Doganor të Bashkimit, ku sistemet elektronike përkatëse nuk janë ende operacionale dhe për amendimin e Rregullores 2446/2015. Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, (OJ L 69, 15.3.2016, p. 1–313)] 

(Ndryshuar me VKM nr. 557, datë 31.7.2019; nr. 626, datë 18.9.2019; nr. 142, datë 13.2.2020; nr. 872, datë 30.12.2024 )
(i përditësuar)

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 9, 10, 18, 19, 24, 26, 29, 35, 39 deri 42, 47, 51, 58, 62, 64, 71, 83, 94, 98, 100, 108, 115, 118, 119, pika 7, 123, 129, 133, 141, 145, 148, 149 deri 152, 153, pikat 1, 2 e 3, 154, 160 deri 169, 174 deri 177, 181, 184, 188, 190, 193, 196, 200, 202, 206, 209, 212, 226, 238, 240, 245, 248, 286, 287 dhe 288, të ligjit nr.102/2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të Financave dhe Ekonomisë, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

TITULLI I DISPOZITA TË PËRGJITHSHME

KREU 1
Fusha e legjislacionit doganor, misioni i doganave dhe përkufizimet

Neni 1
Përkufizime
(Shtuar pika 67 me vendimin nr. 557, datë 31.7.2019; ndryshuar pikat 21 dhe 27, shtuar pikat 68-72 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllime të këtij vendimi, termat e më poshtëm kanë këto kuptime:
1. “Masa të politikës bujqësore”, dispozitat që lidhen me aktivitete të importit e të eksportit për produktet e përmendura në pikat 1, 2 e 3, të aneksit 71-02, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij;
2. “Carnet ATA”, një dokument doganor ndërkombëtar për lejim të përkohshëm, i lëshuar në përputhje me Konventën ATA ose Konventën e Stambollit;
3. “Konventa ATA”, konventa doganore për Carnet ATA, për lejimin e përkohshëm të mallrave, e nënshkruar në Bruksel, më 6 dhjetor 1961;
4. “Konventa e Stambollit”, konventa për lejimin e përkohshëm, e nënshkruar në Stamboll, më 26 qershor 1990;
5. “Konventa TIR”, Konventa Doganore mbi Transportin Ndërkombëtar të Mallrave nën mbulimin e Carnet TIR, bërë në Gjenevë, më 14 nëntor 1975.
6. “Operacion TIR”, lëvizja e mallrave brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në përputhje me Konventën TIR;
7. “MRN” (Numri kryesor i lëvizjes), numri i regjistrimit, i caktuar nga autoritetet doganore kompetente në deklaratat dhe njoftimet e referuara në pikat 9 e 14, të nenit 6, të Kodit, në operacionet e TIR ose për të provuar statusin doganor të mallrave shqiptare;
8. “Dokument i vetëm transporti”, në kushtet e statusit doganor, një dokument transporti i lëshuar në Republikën e Shqipërisë, që mbulon transportimin e mallrave nga pika e nisjes, në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, deri në pikën e destinacionit në këtë territor, nën përgjegjësinë e transportuesit që lëshon dokumentin;
9. “Konventa për transitin e përbashkët”, konventa për një procedurë transiti të përbashkët;
10. “Vend transiti i përbashkët”, çdo vend që është palë kontraktuese e konventës për procedurën e transitit të përbashkët;
11. “Vend tjetër”, një vend ose territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;

12. “Carnet CPD”, një dokument doganor ndërkombëtar, që përdoret për lejimin e përkohshëm të mjeteve të transportit, i lëshuar në përputhje me Konventën e Stambollit;
13. “Kodi”, ligji nr. 102/2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar;
14. “Aeroport i Republikës së Shqipërisë”, çdo aeroport i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
15. “Aeroport ndërkombëtar i Republikës së Shqipërisë”, çdo aeroport i Republikës së Shqipërisë, i autorizuar nga autoriteti kompetent për trafik ajror me vendet jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
16. “Fluturim brenda Republikës së Shqipërisë”, fluturimi pa asnjë ndalesë i një avioni ndërmjet dy aeroporteve të Republikës së Shqipërisë, i cili nuk niset apo përfundon në një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë;
17. “Avionë biznesi apo turistikë”, avionë privatë, të destinuar për udhëtime, itinerari i të cilëve përcaktohet nga përdoruesi;
18. “Port i Republikës së Shqipërisë”, çdo port detar, që ndodhet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
19. “Zyrë doganore e nisjes”, zyra doganore ku pranohen deklaratat doganore që i vendosin mallrat nën regjimin e transitit;
20. “Zyrë doganore e destinacionit”, zyra doganore ku mallrat e vendosura nën regjimin e transitit paraqiten për të mbyllur regjimin;
21. “Zyra doganore e hyrjes së parë” është zyra doganore, e cila është kompetente për mbikëqyrjen doganore në vendin ku mbërrin ose, sipas rastit, pritet të mbërrijë mjeti i transportit që transporton mallrat, në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga një territor jashtë këtij territori;
22. “Zyrë doganore e eksportit”, zyra doganore ku depozitohet deklarata e eksportit ose deklarata e rieksportit për mallrat që dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
23. “Zyrë doganore e vendosjes nën regjim”, zyra doganore e treguar në autorizim për një regjim të posaçëm, siç referohet në pikën 1, të nenit 192, të Kodit, e autorizuar për lëshimin e mallrave për një regjim të posaçëm;
24. “Zyrë doganore e paraqitjes”, zyra doganore kompetente për vendin ku janë paraqitur mallrat;
25. “Zyra doganore e transitit” nënkupton:
a) zyrën doganore kompetente të daljes nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, kur mallrat dalin nga ky territor në vazhdim të një operacioni transiti nëpërmjet kufirit me një territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, i ndryshëm nga një vendi i transitit të përbashkët;
b) zyrën doganore kompetente të hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, kur mallrat kalojnë nga një territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në vazhdim të një operacioni transiti.
26. “Numri RIOE” (numri RIOE (NUIS/NIPT), një numër unik i regjistrimit dhe identifikimit të operatorëve ekonomikë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i caktuar nga autoriteti kompetent për një operator ekonomik ose për një person tjetër, në mënyrë që ta regjistrojë atë edhe për qëllime doganore;
27. “Eksportues” është:
a) një individ privat, i cili nxjerr mallra jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, kur këto mallra mbahen në bagazhin personal të individit privat; 
b) në raste të tjera nga ato të përmendura në shkronjën “a”:
i. një person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i cili ka kompetencat për të caktuar dhe ka caktuar që mallrat të nxirren jashtë territorit doganor; 
ii. në raste të tjera nga ato të përmendura në shkronjën “i”, “eksportues” është çdo person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i cili është palë në kontratën, sipas së cilës nxirren mallrat nga ai territor doganor;
28. “Parime të përgjithshme kontabiliteti”, parimet, të cilat janë të njohura sipas legjislacionit në fuqi;
29. “Person (individ)”, personat fizikë natyrorë, të ndryshëm nga personat e tatueshëm që veprojnë si të tillë, siç përcaktohet nga legjislacioni përkatës në fuqi;
30. “Udhëtar”, çdo person (individ), i cili:
a) hyn përkohësisht në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë ku, normalisht, nuk është rezident;
b) rikthehet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, ku ai është normalisht rezident, pasi ka qenë përkohësisht jashtë këtij territori;
c) largohet përkohësisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ku ai është normalisht rezident;
ç) largohet nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë pas një qëndrimi të përkohshëm, pa qenë normalisht rezident atje.
31. “Bagazh”, të gjitha mallrat që transportohen nga çfarëdo lloj mjeti, të lidhura me udhëtimin e ndonjë personi (individi);
32. “Bagazhi i dorës/kabinës”, në rastin e udhëtimit në rrugë ajrore, bagazhi që personi (individi) merr me vete brenda dhe jashtë kabinës së avionit;
33. “Bagazhi i  regjistruar/hambarit”, në  rastin  e  udhëtimit në  rrugë  ajrore,  bagazhi  që është kontrolluar në aeroportin e nisjes dhe nuk është në dispozicion të personit (individit) gjatë fluturimit dhe as gjatë çdo ndalese;
34. “Mallra të natyrës jotregtare” nënkuptojnë:
a) mallrat që ndodhen në dërgesat e dërguara nga një person (individ) te një tjetër, ku dërgesa të tilla:
i. janë të një natyre rastësore;
ii. përmbajnë mallra ekskluzivisht për përdorim personal të marrësit ose të familjes së tij, të cilat, për nga natyra ose sasia nuk paraqesin interes tregtar;
iii. i janë dërguar marrësit nga dërguesi pa asnjë lloj pagese.
b) mallrat e përfshira në bagazhet personale të udhëtarëve, kur:
i. janë të një natyre rastësore;
ii. përbëhen, ekskluzivisht, nga mallra për përdorim personal të udhëtarëve apo familjeve të tyre ose nga mallra të destinuara si dhurata, natyra dhe sasia e të cilave nuk duhet të jetë e tillë që të mund të tregojë se ato janë duke u importuar apo eksportuar për qëllime tregtare.
35. “Mallra në dërgesë postare”, mallrat, përveç artikujve të korrespondencës, të përfshira në një pako ose paketë postare, të përcjellë nën përgjegjësinë ose nëpërmjet një operatori postar, në përputhje me dispozitat e Konventës së Bashkimit Universal Postar, miratuar më 10 korrik 1984, nën kujdesin e Organizatës së Kombeve të Bashkuara;
36. “Operator postar”, një operator i vendosur në Republikën e Shqipërisë, që ofron shërbime ndërkombëtare të rregulluara nga Konventa Universale Postare;
37. “Artikuj korrespondence”, letrat, kartolinat, letrat me shkrim për të verbrit, si dhe materiale të shtypura/printuara, që nuk i nënshtrohen detyrimit të importit ose eksportit;
38. “Afati për mbyllje”, periudha në të cilën mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm, përveç transitit, ose produktet e përpunuara duhet të vendosen nën një regjim doganor pasues, të shkatërrohen, të nxirren jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë apo të caktohen për përdorim të veçantë përfundimtar (end-use). Në rastin e përpunimit pasiv, afati për mbyllje nënkupton periudhën brenda së cilës mallrat e eksportuara përkohësisht mund të riimportohen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në formën e produkteve të përpunuara dhe të çlirohen për qarkullim të lirë, me qëllim që të përfitojnë nga përjashtimi i plotë ose i pjesshëm nga detyrimet e importit;
39. “Përpunim pasiv IM/EX”, importi paraprak i produkteve të përpunuara e të përftuara nga mallrat ekuivalente nën përpunimin pasiv përpara eksportit të mallrave që ato zëvendësojnë, referuar shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 201, të Kodit;
40. “Përpunim pasiv EX/IM”, eksporti i mallrave shqiptare nën përpunimin pasiv, para importit të produkteve të përpunuara;
41.  “Përpunim aktiv EX/IM”, eksporti paraprak i produkteve të përpunuara e të përftuara nga mallrat ekuivalente nën përpunimin aktiv para importit të mallrave që ato zëvendësojnë, referuar shkronjës “c”, të pikës 2, të nenit 201, të Kodit;
42. “Përpunim aktiv IM/EX”, importi i mallrave joshqiptare nën përpunimin aktiv para eksportit të produkteve të përpunuara;
43. “Produkte kryesore të përpunuara”, produkte të përpunuara, për të cilat është dhënë autorizim për përpunim aktiv;
44. “Aktivitete marketingu”, në kontekstin e vlerësimit doganor, të gjitha aktivitetet që kanë të bëjnë me reklamat, marketingun dhe promovimin e shitjes së mallrave në fjalë, dhe të gjitha aktivitetet që kanë të bëjnë me garancitë e dhëna në lidhje me to;
45. “Produkte dytësore të përpunuara”, produkte të përpunuara, të cilat përbëjnë një nënprodukt që duhet të rezultojë domosdoshmërisht nga operacioni i përpunimit, ndryshe nga produktet kryesore të përpunuara;
46. “Magazinë doganore publike e tipit I”, një magazinë doganore publike, ku përgjegjësitë e referuara në pikën 1, të nenit 215, të Kodit, i përkasin mbajtësit të autorizimit dhe mbajtësit të regjimit;
47. “Magazinë doganore publike e tipit II”, një magazinë doganore publike, ku përgjegjësitë e referuara në pikën 2, të nenit 215, të Kodit, i përkasin mbajtësit të regjimit
48. “Magazinë doganore publike e tipit III”, një magazinë doganore në të cilën veprojnë autoritetet doganore;
49. “Zyrë doganore e mbikëqyrjes” nënkupton:
a) në rastin e magazinimit të përkohshëm, siç referohet në titullin IV, të Kodit, ose në rastin e regjimeve të posaçme, të ndryshme nga ai i transitit, siç referohet në titullin VII, të Kodit, zyrën doganore që përcaktohet në autorizim për të mbikëqyrur magazinimin e përkohshëm të mallrave ose regjimin e posaçëm në fjalë;
b) në rastin e deklaratës doganore të thjeshtuar, siç referohet në nenin 152, të Kodit, të zhdoganimit të centralizuar, siç referohet në nenin 163, të Kodit, ose të hyrjes në regjistrimet e deklaruesit, siç referohet në nenin 165, të Kodit, zyrën doganore që përcaktohet në autorizim për të mbikëqyrur vendosjen e mallrave nën regjimin doganor në fjalë.
50. “Transbord”, ngarkimi ose shkarkimi i produkteve dhe mallrave nga bordi i një mjeti transporti në një mjet tjetër transporti;
51. “Instalime fikse transporti”, mjete teknike që përdoren për transport të vazhdueshëm të mallrave të tilla si, energjia elektrike, gazi dhe nafta;
52. “Mbeturina dhe mbetje”, nënkupton:
a) mallrat ose produktet, të cilat janë klasifikuar si mbeturina dhe mbetje/skrap, në përputhje me Nomenklaturën e Kombinuar të Mallrave;
b) në rastet e përpunimit aktiv ose të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), mallrat ose produktet që dalin nga një operacion përpunimi, të cilat nuk kanë ose kanë një vlerë të ulët ekonomike dhe nuk mund të përdoren pa përpunim të mëtejshëm.
53. “Paletë”, një pajisje në shtratin e së cilës mund të grumbullohet një sasi mallrash për të formuar një njësi ngarkese për qëllime transporti, trajtimi ose grumbullimi me ndihmën e pajisjeve mekanike. Kjo pajisje është e përbërë nga dy shtretër të ndarë, që lidhen me traversa, ose nga një shtrat i vetëm, që mbështetet mbi këmbët. Lartësia e saj e përgjithshme është reduktuar në minimum, në përputhje me trajtimin me vinça pirun ose kamiona për paleta. Ajo mund të ketë ose jo një superstrukturë;
54. “Anije-fabrikë shqiptare”, një anije e regjistruar në Republikën e Shqipërisë, që mban flamurin shqiptar dhe që nuk kap produkte peshkimi, por që përpunon produkte të tilla në bord;
55. “Anije/barka peshkimi shqiptare”, një anije/barkë e regjistruar në Republikën e Shqipërisë, që mban flamurin shqiptar, që kap produkte peshkimi detar dhe që, sipas rastit, i përpunon ato në bord;
56. “Shërbim i rregullt transporti detar”, një shërbim që transporton mallra në anije/barka që lundrojnë vetëm ndërmjet porteve të Republikës së Shqipërisë dhe që nuk shkojnë, vijnë apo ndalojnë në ndonjë pikë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë apo në ndonjë pikë të një zone të lirë të një porti të Republikës së Shqipërisë;
57. “Mallra identike”, në kontekstin e vlerësimit doganor, janë mallrat e prodhuara në të njëjtin vend, të cilat janë të njëjta në të gjitha pikëpamjet, duke përfshirë karakteristikat fizike, cilësinë dhe reputacionin. Ndryshime të vogla në pamje nuk përbëjnë shkak për t’u konsideruar joidentike, mallra, të cilat në gjithçka tjetër përputhen me përkufizimin e të konsideruarit si identike;
58. “Mallra të ngjashme”, në kontekstin e vlerësimit doganor, janë mallrat e prodhuara në të njëjtin vend, të cilat, edhe pse nuk janë njësoj në çdo pikëpamje, kanë karakteristika dhe materiale përbërëse të ngjashme, që u mundësojnë atyre të kryejnë të njëjtat funksione dhe të jenë të shkëmbyeshme nga ana tregtare; cilësia e mallrave, reputacioni i tyre dhe ekzistenca e një marke tregtare janë ndër faktorët që merren parasysh në përcaktimin nëse mallrat janë të ngjashme;
59. “Aplikues”, një person, i cili aplikon pranë autoriteteve doganore për një vendim;
60. “Mbajtës i vendimit”, një person ndaj të cilit aplikohen efektet ligjore të një vendimi;
61.  “Aftësi paguese”, një gjendje e mirë financiare, e cila është e mjaftueshme për të plotësuar detyrimet e aplikuesit për sa i përket karakteristikave të llojit të aktivitetit të operatorit të interesuar;
62. “OEA”, një operator ekonomik i autorizuar sipas përcaktimeve të nenit 40, të Kodit;
63. “OEAD”, një operator ekonomik i autorizuar për thjeshtësime doganore, sipas përcaktimeve të shkronjës “a”, të pikës 2, të nenit 40, të Kodit;
64. “OEAS”, një operator ekonomik i autorizuar për sigurinë dhe mbrojtjen, sipas përcaktimeve të shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 40, të Kodit;
65. “Autorizim OEAD”, certifikata që lëshohet në formatin e një Certifikate OEA për Thjeshtësime Doganore;
66. “Autorizim OEAS”, certifikata që lëshohet në formatin e një Certifikate OEA për sigurinë dhe mbrojtjen.
67. “Zonë e lirë doganore”, është një pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë që i nënshtrohet legjislacionit doganor, në të cilën lejohet të kryhet çdo aktivitet industrial, tregtar ose shërbimi.
68. “Dërgesë e shpejtë” është një zë i veçantë, i përcjellë nga ose nën përgjegjësinë e një operatori të transportit të shpejtë. 
69. “Operator i transportit të shpejtë” është një operator, i cili ofron shërbim të integruar të mbledhjes, transportit, zhdoganimit dhe dërgimit të mallrave në mënyrë të shpejtë dhe brenda afateve të përcaktuara, duke garantuar në të njëjtën kohë gjurmimin e vendndodhjes dhe kontrollin e këtyre mallrave gjatë gjithë ofrimit të shërbimit. 
70. “Mallra që do të transportohen ose përdoren në kuadër të veprimtarive ushtarake” janë mallrat që do të zhvendosen ose përdoren: 
a) në veprimtari të organizuara ose nën kontrollin e autoritetit përkatës ushtarak të Republikës së Shqipërisë apo të një shteti të tretë, me të cilin Republika e Shqipërisë ka nënshkruar një marrëveshje për të kryer veprimtari ushtarake brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë; ose 
b) në kuadër të çdo veprimtarie ushtarake të ndërmarrë: 
- nën Traktatin e Atlantikut Verior, të nënshkruar në Uashington D.C., më 4 prill 1949. 
71. “Formulari 302 i NATO-s” është një dokument për qëllime doganore, siç parashikohet në regjimet përkatëse për zbatimin e marrëveshjes ndërmjet palëve të Traktatit të Atlantikut Verior, në lidhje me statusin e forcave të tyre, të nënshkruar në Londër, më 19 qershor 1951.
72. “Operator postar i vendit të tretë” nënkupton një operator, të krijuar dhe të caktuar nga një vend i tretë për të ofruar shërbimet ndërkombëtare, të rregulluara nga Konventa Universale Postare.

KREU 2
Të drejtat dhe detyrimet e personave në lidhje me legjislacionin doganor

Seksioni 1
Dispozitat mbi informacionin

Nënseksioni 1
Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për shkëmbimin dhe ruajtjen e të dhënave

Neni 2
Kërkesat e përbashkëta të të dhënave
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit të nevojshëm për aplikimet dhe vendimet do t’i nënshtrohet kërkesave të përbashkëta të të dhënave të përcaktuara në aneksin A, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit të kërkuar për deklaratat, njoftimet dhe prova e statusit doganor u nënshtrohen kërkesave të përbashkëta të të dhënave të përcaktuara në aneksin B, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të informacionit tarifor të detyrueshëm (IDT) dhe të sistemit të mbikëqyrjes 2, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, kolona 1, e aneksit A, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij  nuk do të zbatohet, por do të zbatohen të dhënat e përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar OEA, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, kolona 2, e aneksit A, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij nuk do të zbatohet, por do të zbatohen të dhënat e përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Duke anashkaluar pikën 2, të këtij neni, deri në implementimin e sistemeve përkatëse IT të informatizuara, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, të dhënat e përgjithshme, të përcaktuara në aneksin B, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij nuk do të zbatohen.
6. Për sistemet IT të referuara në pikën 2, deri në implementimin e sistemeve përkatëse IT të informatizuara, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit të kërkuar për deklaratat, njoftimet dhe prova e statusit doganor do të jenë sipas të dhënave të përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
7. Kur të dhënat e kërkuara për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit për deklaratat, njoftimet dhe provat e statusit doganor nuk janë të përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, autoriteti doganor duhet të sigurojë që kërkesat për të dhënat përkatëse të jenë të tilla, që të lejojnë aplikimin e dispozitave që rregullojnë këto deklarata, njoftime dhe prova të statusit doganor.
8. Deri në implementimin e sistemeve të informatizuara, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të vendosin kërkesa alternative të të dhënave me ato të përcaktuara në aneksin A, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, të cilat do të zbatohen në lidhje me aplikimet dhe autorizimet:
a) që lidhen me thjeshtimin për përcaktimin e shumave që janë pjesë e vlerës doganore të mallrave;
b) që lidhen me garancinë globale;
c)  për shtyrjen e pagesës;
ç)  për përdorimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm, siç referohen në nenin 138, të Kodit;
d)  për shërbime të rregullta të transportit detar;
dh) për lëshuesin e autorizuar;
e) për statusin e peshuesit të autorizuar të bananeve;
ë) për vetëvlerësimin;
f) për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR;
g) për statusin e dërguesit të autorizuar për transitin;
gj) për statusin e pritësit të autorizuar për transitin;
h) për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë;
i) për përdorimin e një deklarate transiti me të dhëna të reduktuara;
j) për përdorimin e një dokumenti transporti elektronik si deklaratë doganore;
k) për zhdoganimet në ambientet e operatorit ekonomik.
9. Kur autoriteti doganor vendos, në përputhje me pikën 8, që do të zbatohen kërkesat alternative të të dhënave, siguron që këto kërkesa alternative të të dhënave të lejojnë autoritetin doganor të verifikojë që kushtet për dhënien e autorizimit në fjalë janë plotësuar dhe se ato përfshijnë, të paktën, një nga kërkesat e mëposhtme:
- Identifikimin e aplikuesit/mbajtësit të autorizimit (Kërkesa për të dhënat 3/2, “Aplikuesi/mbajtësi i autorizimit ose identifikimi i vendimit”, ose, kur mungon një numër i vlefshëm RIOE i aplikantit, kërkesa për të dhënat 3/1, “Aplikuesi/mbajtësi i autorizimit ose i vendimit”);
- Llojin e aplikimit ose autorizimit (Kërkesa për të dhënat 1/1, “Llojet e kodeve të aplikimit/vendimit”);
- Përdorimin e autorizimit në një ose më shumë zyra doganore (Kërkesa për të dhënat ¼, “Vlefshmëria gjeografike/territoriale”), kur është e aplikueshme.
10. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të vendimeve sipas Kodit Doganor, autoritetet doganore do të zbatojnë kërkesat e të dhënave për aplikimet dhe autorizimet e anekseve përkatëse, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në vend të kërkesave të të dhënave sipas aneksit A, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, për procedurat për aplikimet dhe autorizimet për:
a) përdorimin e deklaratës së thjeshtuar;
b) zhdoganimin e centralizuar;
c) hyrje në të dhënat në regjistrimet e deklaruesit;
ç) përdorimin e përpunimit aktiv;
d) përdorimin e përpunimit pasiv;
dh) përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use);
e) përdorimin e lejimit të përkohshëm;
ë) funksionimin e ambienteve për magazinim doganor.
11. Duke anashkaluar pikën 10, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të eksportit ose të importit, kur një aplikim për autorizim bazohet në një deklaratë doganore, në përputhje me pikën 1, të nenit 531, deklarata doganore duhet të përmbajë, gjithashtu, të dhënat e mëposhtme:
a) Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për të gjitha regjimet:
- Natyrën e përpunimit apo të përdorimit të mallrave;
- Përshkrimet teknike të mallrave dhe/ose produkteve të përpunuara dhe mjetet e identifikimit të tyre;
- Periudhën e vlerësuar për mbylljen;
- Zyrën e propozuar për mbylljen (jo për përdorimin përfundimtar end - use);
- Vendin e përpunimit apo përdorimit.
b) Kërkesat specifike të të dhënave për përpunimin aktiv:
- Kodet e kushteve ekonomike, të përmendura në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij;
- Normën e vlerësuar të rendimentit ose metodën sipas së cilës kjo normë është përcaktuar; dhe nëse llogaritja e shumës së detyrimit të importit duhet të bëhet në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit (trego “po” ose “jo”).

Nënseksioni 2
Formatet dhe kodet e kërkesave të përbashkëta për të dhënat, shkëmbimi dhe ruajtja e të dhënave

Neni 3
1. Formatet dhe kodet për kërkesat e përbashkëta për të dhënat
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Formatet dhe kodet për kërkesat e përbashkëta për të dhënat, të përmendura në pikën 2, të nenit 17, të Kodit, dhe në nenin 2, për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit të kërkuar për aplikimet dhe vendimet, janë të përcaktuara në aneksin A, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Formatet dhe kodet për kërkesat e përbashkëta për të dhënat e përmendura në pikën 2, të nenit 17, të Kodit, dhe në nenin 2, për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit të kërkuar për deklaratat, njoftimet dhe provat e statusit doganor, janë të përcaktuara në aneksin B, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar IDT dhe të sistemit 2, të mbikëqyrjes, nuk do të zbatohen kodet dhe formatet e aneksit A, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, por kodet dhe formatet e përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, formulari i aplikimit për Informacionin Detyrues të Origjinës (IDO) është formulari i përcaktuar në aneksin 11, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të OEA, nuk do të zbatohen kodet dhe formatet e aneksit A, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, por kodet dhe formatet e përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Duke anashkaluar pikën 2, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar përkatës dhe për aq sa këto sisteme nuk janë ende funksionale, formatet dhe kodet e përcaktuara në aneksin B, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, do të jenë opsionale.
7. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar përkatës dhe për aq sa këto sisteme nuk janë ende funksionale, formatet dhe kodet e nevojshme për deklaratat, njoftimet dhe prova e statusit doganor do t’i nënshtrohen kërkesave për të dhënat e përcaktuara në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
8. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të eksportit/importit, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave duhet të sigurojë që kodet dhe formatet për njoftimin e paraqitjes të lejojnë paraqitjen e mallrave, në përputhje me nenin 130, të Kodit.
9. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të vendimeve doganore, formatet dhe kodet për aplikimet e mëposhtme dhe autorizimet e aneksit A, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, janë opsionale për aplikimet dhe autorizimet:
a) që lidhen me thjeshtimin për përcaktimin e shumave që janë pjesë e vlerës doganore të mallrave;
b) që lidhen me garancinë globale;
c) për shtyrjen e pagesës;
ç) për përdorimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm, siç referohen në nenin 138, të Kodit;
d) për shërbime të rregullta të transportit detar;
dh) për lëshuesin e autorizuar;
e) për përdorimin e deklaratës së thjeshtuar;
ë) për zhdoganimin e centralizuar;
f) për hyrje në të dhënat në regjistrimet e deklaruesit;
g) për vetëvlerësimin;
gj) për statusin e peshuesit të autorizuar të bananeve;
h) për përdorimin e përpunimit aktiv;
i) për përdorimin e përpunimit pasiv;
j)  për përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use);
k) për përdorimin e lejimit të përkohshëm;
l) për funksionimin e ambienteve për magazinim doganor; ll) për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR; m) për statusin e dërguesit të autorizuar për transitin;
n) për statusin e pritësit të autorizuar për transitin;
nj) për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë;
o) për përdorimin e një deklarate transiti me të dhëna të reduktuara;
p) për përdorimin e një dokumenti transporti elektronik si deklaratë doganore.
Kur administrata doganore heq dorë nga kode dhe formate të caktuara gjatë periudhës transitore, duhet të sigurojë zbatimin e procedurave efektive që i mundësojnë asaj verifikimin e plotësimit të kushteve për dhënien e autorizimit.

Neni 4
Siguria e sistemeve elektronike
(Neni 17, i Kodit)

1. Ndërkohë që zhvillon, mirëmban dhe vë në funksionim sistemet elektronike, të përmendura në nenin 286, të Kodit, administrata doganore duhet të vendosë dhe të mbajë rregulla sigurie të përshtatshme për funksionimin e rregullt, të besueshëm dhe të sigurt të sistemeve të ndryshme. Ajo, gjithashtu, duhet të sigurojë që janë marrë masat për të kontrolluar burimin e të dhënave dhe mbrojtjen e të dhënave kundër rrezikut të aksesit të paautorizuar, humbjes, ndryshimit ose shkatërrimit.
2. Çdo hyrje, modifikim dhe fshirje e të dhënave do të regjistrohet së bashku me informacionin për arsyen dhe kohën e saktë të këtij përpunimi si dhe identifikimin e personit që e ka kryer atë.
3. Administrata doganore informon organin kompetent dhe, kur është e përshtatshme, operatorin ekonomik të interesuar për të gjitha shkeljet aktuale ose të dyshuara të sigurisë së sistemeve elektronike.
4. Nënshkrimi dhe/ose vulosja në rrugë elektronike bëhet sipas legjislacionit në fuqi. Certifikimi sigurohet nga autoriteti kompetent.

Neni 5
Ruajtja e të dhënave

Të gjitha të dhënat e përpunuara në sistemin përkatës elektronik do të ruhen për të paktën 3 vjet, nga fundi i vitit në të cilin këto të dhëna janë përpunuar, përveç nëse përcaktohet ndryshe.

Neni 6
Disponueshmëria e sistemeve elektronike

1. Administrata doganore dhe organi kompetent do të lidhin marrëveshje operacionale, që përcaktojnë kërkesat praktike për disponueshmërinë dhe performancën e sistemeve elektronike, si dhe për vazhdimësinë e aktivitetit.
2. Marrëveshjet operacionale, të përmendura në pikën 1, duhet, në veçanti, të përcaktojnë kohën e duhur të përgjigjes për shkëmbimin dhe përpunimin e informacionit në sistemet përkatëse elektronike.
3. Sistemet elektronike duhet të garantojnë funksionimin në mënyrë të përhershme. Megjithatë, ky detyrim nuk zbatohet:
a) në raste të veçanta, që lidhen me përdorimin e sistemeve elektronike të përcaktuara në marrëveshjet e përmendura në pikën 1, ose në legjislacionin kombëtar, në mungesë të këtyre marrëveshjeve;
b) në rastet e forcës madhore.

Nënseksioni 3
Regjistrimi i personave pranë autoriteteve doganor

Neni 7
Organi kompetent doganor
(Neni 19, i Kodit)

Drejtoria e Përgjithshme e Doganave është përgjegjëse për regjistrimin e personave dhe publikimin e këtij informacioni në faqen zyrtare të saj.

Neni 8
Sistemi elektronik në lidhje me numrin RIOE (NUIS/NIPT)
(Neni 17, i Kodit)

1. Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit lidhur me RIOE (NUIS/NIPT), do të përdoret një sistem elektronik i ngritur për këtë qëllim, sipas nenit 17, të Kodit (sistemi RIOE (NUIS/NIPT). Informacioni bëhet i mundur nëpërmjet këtij sistemi nga autoritetet doganore kompetente, sa herë që jepen numra të rinj RIOE (NUIS/NIPT) ose ka ndryshime në të dhënat ekzistuese lidhur me regjistrimet.
2. Për çdo person jepet vetëm një numër RIOE (NUIS/NIPT).
3. Formati dhe kodet e të dhënave, të ruajtura në sistemin RIOE (NUIS/NIPT), janë të përcaktuara në aneksin 12-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të ri të informatizuar qendror
RIOE (NUIS/NIPT), nuk zbatohen formatet dhe kodet e përcaktuara në aneksin 12-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Deri në implementimin e sistemit të ri të informatizuar qendror RIOE (NUIS/NIPT), kodet e kërkesave të përbashkëta për të dhënat për regjistrimin e operatorëve ekonomikë dhe personave të tjerë përcaktohen në aneksin 1, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. DPD, kur mbledh të dhënat e pikës 4, të aneksit 12-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, siguron përdorimin e formateve dhe kodeve të përcaktuara në aneksin 12-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 9
Përmbajtja e të dhënave
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Në kohën e regjistrimit të një personi, autoritetet doganore duhet të mbledhin e të ruajnë të dhënat e parashikuara në aneksin 12-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në lidhje me atë person. Këto të dhëna përbëjnë të dhënat për regjistrimin e numrit RIOE.
2. Duke anashkaluar pikën 1, deri në implementimin e sistemit të informatizuar RIOE, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, nuk do të zbatohen kërkesat e zakonshme të të dhënave të përcaktuara në aneksin 12-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar RIOE, autoriteti doganor mbledh dhe ruan të dhënat që do të përbëjnë të dhënat RIOE, siç është përcaktuar në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, si më poshtë vijon:
a) të dhënat e listuara në pikat 1 deri 4, të aneksit përkatës të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij;
b) bazuar në sistemin e autoritetit kompetent, të dhënat e listuara në pikat 5 deri 12, të aneksit përkatës të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Autoriteti doganor kompetent hedh të dhënat e mbledhura sipas pikës 3, të këtij neni, në një mënyrë të rregullt në sistemin RIOE.
4.  Duke anashkaluar pikat 2 e 3, të këtij neni, mbledhja e dhënave të listuara në titullin I, kreu 3, pika 4, e aneksit 12-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, nuk do të jetë detyruese. Në rastet kur autoriteti doganor kompetent mbledh këto të dhëna, ato duhet të hidhen në sistemin RIOE sa më shpejt që të jetë e mundur, pas implementimit të këtij sistemi.


Neni 10
Paraqitja e të dhënave për regjistrimin e numrit RIOE
(Pika 4, e nenit 19, të Kodit)

1. Autoritetet doganore mund t’i lejojnë personat të paraqesin të dhënat e nevojshme për regjistrimin e numrit RIOE me mjete të tjera, përveç teknikave elektronike për përpunimin e të dhënave.
2. Personat e regjistruar tashmë në sistemin doganor duhet të përditësojnë të dhënat e tyre sipas aneksit 12-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, pas hyrjes në fuqi të këtij vendimi.
Përditësimi i të dhënave duhet të bëhet në momentin e parë që personi kryen procedura doganore.

Neni 11
Operatorët ekonomikë, që nuk janë të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Pika 2, e nenit 19 dhe pika 2, e nenit 27 të Kodit)
(Shtuar shkronja ‘’dh’’ e pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Një operator ekonomik, që nuk është i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, duhet të regjistrohet:
a) para depozitimit të deklaratës doganore në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me përjashtim të deklaratës doganore:
i. të bërë në përputhje me nenet 529 deri në 533;
ii. për vendosjen e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm ose të një deklarate të rieksportit, për të mbyllur këtë regjim;
iii. të bërë në bazë të një marrëveshjeje ose konventës për procedurën e transitit të përbashkët, nga një operator ekonomik i vendosur në një vend transiti të përbashkët.
b) para depozitimit të një deklarate përmbledhëse të daljes apo hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) para depozitimit të një deklarate magazinimi të përkohshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
ç) kur vepron si një transportues për qëllime transporti përmes detit, rrugëve të brendshme ujore ose ajrore;
d) kur vepron si një transportues, i cili është i lidhur me sistemin doganor, dhe dëshiron të marrë ndonjë prej njoftimeve të parashikuara në legjislacionin doganor në lidhje me depozitimin ose ndryshimin e deklaratave përmbledhëse të hyrjes.
dh) para se të kërkojë konfirmimin e provës së statusit doganor të mallrave shqiptare.
2. Pavarësisht nga përcaktimi i nënndarjes “ii”, të shkronjës “a”, të pikës 1, të këtij neni, operatorët ekonomikë, që nuk janë të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, do të regjistrohen pranë autoriteteve doganore para paraqitjes së deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm ose të një deklarate të rieksportit për mbylljen e atij regjimi, ku regjistrimi është i nevojshëm për përdorimin e sistemit të menaxhimit të përbashkët të garancisë.
3. Pavarësisht nga përcaktimi i nënndarjes “ii”, të shkronjës “a”, të pikës 1, të këtij neni, operatorët ekonomikë, të vendosur në një vend transiti të përbashkët, do të regjistrohen pranë autoriteteve doganore para paraqitjes së deklaratës doganore, në bazë të një marrëveshjeje apo konventës për procedurën e transitit të përbashkët, kur kjo deklaratë është depozituar në vend të deklaratës përmbledhëse të hyrjes ose është përdorur si një deklaratë paranisjeje.
4. Me përjashtim të shkronjës “ç”, të pikës 1, një operator ekonomik, që vepron si transportues për qëllime transporti përmes detit, rrugëve të brendshme ujore apo ajrore, nuk do të regjistrohet pranë autoriteteve doganore kur i është caktuar një numër identifikimi unik, në kuadër të një programi partneriteti të tregtarëve nga vendet e tjera, i cili njihet nga Republika e Shqipërisë.
5. Në rastet kur regjistrimi është i nevojshëm, në përputhje me këtë nen, ai do të bëhet pranë autoriteteve doganore kompetente për vendin ku operatori ekonomik paraqet një deklaratë apo kërkon marrjen e një vendimi, ose në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave.

Neni 12
Persona të ndryshëm nga operatorët ekonomikë
(Pika 3, e nenit 19, të Kodit)

1. Personat, të ndryshëm nga operatorët ekonomikë, duhet të regjistrohen pranë autoriteteve doganore kur plotësohet njëri nga kushtet e mëposhtme:
a) Një regjistrim i tillë kërkohet nga legjislacioni në fuqi;
b) Personi angazhohet në operacione, për të cilat duhet të sigurohet një numër RIOE, në përputhje me anekset A dhe B, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Duke anashkaluar pikën 1, kur një person, i ndryshëm nga një operator ekonomik, depoziton një deklaratë doganore të rastësishme dhe autoritetet doganore e konsiderojnë këtë si të justifikuar, atëherë regjistrimi mund të mos kërkohet.

Neni 13
Pavlefshmëria e numrit RIOE apo çregjistrimi
(Pika 4, e nenit 19, të Kodit)

1. Autoritetet doganore e bëjnë të pavlefshëm një numër RIOE në një nga rastet e mëposhtme:
a) Me kërkesë të personit të regjistruar;
b) Kur autoriteti doganor vihet në dijeni se personi i regjistruar ka pushuar aktivitetet që kërkojnë regjistrimin.
2. Autoritetet doganore regjistrojnë datën e pavlefshmërisë së numrit RIOE dhe ia komunikojnë këtë personit të regjistruar.

NËNSEKSIONI 4
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

MJETET PËR SHKËMBIMIN E INFORMACIONIT TË PËRDORURA PËR APLIKIME DHE VENDIME PËR TË CILAT TË DHËNAT E KËRKUARA NUK JANË PËRCAKTUAR NË SHTOJCËN A

Neni 13/1
Aplikime dhe vendime të kryera me mjete të ndryshme nga teknikat kompjuterike të përpunimit të të dhënave 
(shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit) 

Autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave, në lidhje me aplikimet dhe vendimet, për të cilat kërkesat për të dhënat përkatëse nuk janë të përcaktuara në shtojcën A, të aneksit A, dhe në lidhje me çdo aplikim dhe akt pasues, në lidhje me menaxhimin e këtyre vendimeve.

Seksioni 2
Vendime që lidhen me zbatimin e legjislacionit doganor

Nënseksioni 1
E drejta për t’u dëgjuar

Neni 14
Procedurat e përgjithshme për të drejtën për t’u dëgjuar
(Pika 6, e nenit 27, të Kodit)

1. Komunikimi, i përmendur në paragrafin e parë, të pikës 6, të nenit 27, të Kodit, duhet të:
a) përfshijë një referencë të dokumenteve dhe informacioneve, në të cilën autoritetet doganore kanë si qëllim të bazojnë vendimin e tyre;
b) tregojë periudhën brenda së cilës personi i interesuar duhet të shprehë pikëpamjet e tij, nga data në të cilën ai merr atë komunikim apo konsiderohet se e ka marrë atë;
c) përfshijë një referencë, për të drejtën e personit të interesuar, për të pasur akses në dokumentet dhe informacionet e përmendura në shkronjën “a”, në përputhje me dispozitat që zbatohen.
2. Kur personi i interesuar paraqet pikëpamjet e tij brenda afatit të përmendur në shkronjën “b”, të pikës 1, autoritetet doganore mund të vazhdojnë me marrjen e vendimit, përveç rastit kur personi i interesuar, në të njëjtën kohë, paraqet synimin për të shprehur më tej këndvështrimin e tij brenda kohëzgjatjes së përcaktuar. 

Neni 15
Procedurat specifike për të drejtën për t’u dëgjuar
(Pika 6, e nenit 27, të Kodit)

1. Autoritetet doganore mund ta bëjnë komunikimin e përmendur në paragrafin e parë të pikës 6, të nenit 27, të Kodit, si pjesë e procesit të verifikimit apo kontrollit, kur ato do të marrin një vendim bazuar në një nga rastet e mëposhtme:
a) Rezultatet e një verifikimi pas paraqitjes së mallrave;
b) Rezultatet e verifikimit të deklarimit doganor, siç përmendet në nenin 172, të Kodit;
c) Rezultatet e kontrollit pas çlirimit, siç përmendet në nenin 49, të Kodit, kur mallrat janë ende nën mbikëqyrje doganore;
ç) Rezultatet e verifikimit të provës së statusit doganor të mallrave shqiptare ose, sipas rastit, rezultatet e verifikimit të aplikimit për regjistrimin e një vërtetimi të tillë apo për miratimin e një vërtetimi të tillë;
d) Lëshimit të provës së origjinës nga autoritetet doganore;
dh) Rezultatet e kontrollit të mallrave, për të cilat nuk është depozituar deklaratë përmbledhëse, deklaratë magazinimi të përkohshëm, deklaratë rieksporti apo deklaratë doganore.
2. Kur komunikimi bëhet sipas pikës 1, personi në fjalë mund të:
a) shprehë, menjëherë, pikëpamjet e tij, me të njëjtat mjete që përdoren për komunikimin, sipas nenit 17;
b) bëjë kërkesë për komunikim, sipas nenit 16, me përjashtim të rasteve të përmendura në shkronjën “dh”, të pikës 1.
Personi në fjalë do të informohet nga autoritetet doganore për këto dy mundësi.
3. Kur autoritetet doganore marrin një vendim refuzimi ndaj personit të interesuar, ata do ta regjistrojnë, pavarësisht nëse ai ka shprehur ose jo pikëpamjet e tij, në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 2.

Neni 16
Periudha e së drejtës për t’u dëgjuar
(Pika 6, e nenit 27, të Kodit)

1. Periudha që aplikuesi të shprehë pikëpamjen e tij, para se të merret një vendim, i cili do të ndikojë negativisht ndaj tij, është 30 (tridhjetë) ditë.
2. Pavarësisht nga përcaktimi i pikës 1, kur vendimi ka të bëjë me rezultatet e kontrollit të mallrave, për të cilat nuk janë depozituar deklarata përmbledhëse, deklarata e magazinimi të përkohshëm, deklarata e rieksportit apo deklarata doganore, atëherë autoritetet doganore mund të kërkojnë nga personi në fjalë që të shprehë pikëpamjen e tij brenda 24 (njëzet e katër) orëve.

Neni 17
Mjetet për komunikimin e arsyeve
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Në rastet kur komunikimi i përmendur në paragrafin e parë të pikës 6, të nenit 27, të Kodit, është bërë si pjesë e procesit të verifikimit apo kontrollit, komunikimi mund të bëhet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.
Në rastet kur aplikimi është paraqitur apo vendimi është njoftuar duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave, komunikimi mund të bëhet duke përdorur të njëjtat mjete.

Neni 18
Përjashtime nga e drejta për t’u dëgjuar
(paragrafi i dytë, i pikës 6, të nenit 27, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’a’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Rastet e veçanta, kur aplikuesit nuk i është dhënë mundësia për të shprehur pikëpamjen e tij, do të jenë, si më poshtë vijon:
a) Kur aplikimi për një vendim nuk pranohet, në përputhje me nenin 19, ose me pikën 2, të nenit 29;
b) Kur autoritetet doganore njoftojnë personin që ka depozituar deklaratën përmbledhëse të hyrjes se mallrat nuk duhet të ngarkohen, në raste të trafikut detar dhe ajror të kontejnerëve;
c) Kur vendimi ka të bëjë me një njoftim të vendimit të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave ndaj aplikuesit, referuar pikës 3, të nenit 109, të Kodit;
ç) Kur një numër RIOE duhet bërë i pavlefshëm.

Nënseksioni 2
Rregulla të përgjithshme për vendimet në bazë të aplikimit

Neni 19
Kushtet për pranimin e një aplikimi
(Pika 2, e nenit 27, të Kodit)

1. Aplikimi për një vendim, në lidhje me zbatimin e legjislacionit doganor, do të pranohet nëse plotësohen këto kushte:
a) Kur kërkohet nga regjimi me të cilin lidhet aplikimi, aplikuesi është i regjistruar në përputhje me nenin 19, të Kodit;
b) Kur kërkohet nga regjimi me të cilin lidhet aplikimi, aplikuesi është i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) Aplikimi është paraqitur pranë autoritetit doganor të përcaktuar për të marrë aplikime, referuar në paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit;
ç) Aplikimi nuk ka të bëjë me një vendim që ka të njëjtin qëllim si vendimi i mëparshëm, drejtuar të njëjtit aplikues, i cili, gjatë periudhës njëvjeçare para aplikimit është anuluar apo revokuar me arsyetimin se aplikuesi nuk arriti të përmbushë detyrimet, sipas këtij vendimi.
2. Duke anashkaluar shkronjën “ç”, të pikës 1, periudha e përmendur atje do të jetë 3 vjet, kur vendimi i mëparshëm është anuluar në përputhje me pikën 1, të nenit 31, të Kodit, apo aplikimi është një aplikim për statusin e operatorit ekonomik të autorizuar, të bërë në përputhje me nenin 40, të Kodit.

Neni 20
Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

Në rastet kur nuk është e mundur të përcaktohet autoriteti doganor kompetent, në përputhje me paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, autoriteti doganor kompetent do të jetë ai i vendit ku mbahen ose aksesohen të dhënat dhe dokumentacioni i aplikuesit (llogaritë kryesore për qëllime doganore), të cilat i mundësojnë autoritetit doganor të marrë një vendim.

Neni 21
Zgjatja e afatit për marrjen e vendimit
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)
(Ndryshuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rastet kur, pas pranimit të aplikimit, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit e konsideron të nevojshëm kërkimin e informacionit shtesë nga aplikuesi, me qëllim që të marrë një vendim, ai do t’i caktojë aplikuesit  një afat kohor që nuk duhet t’i kalojë 30  (tridhjetë) ditë, për të  siguruar këtë informacion. Afati për marrjen e vendimit, i përcaktuar në pikën 3, të nenit 27, të Kodit, zgjatet me atë periudhë kohe. Aplikuesi informohet për zgjatjen e afatit kohor për marrjen e vendimit.
2. Në rastet kur zbatohet pika 1, e nenit 16, afati për marrjen e vendimit, i përcaktuar në pikën 3, të nenit 27, të Kodit, zgjatet me një periudhë prej 30 (tridhjetë) ditësh. Aplikuesi informohet për zgjatjen e afatit.
3. Në rastet kur autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit ka zgjatur periudhën për konsultime me një autoritet tjetër, afati për marrjen e vendimit zgjatet për të njëjtën periudhë kohore sa dhe zgjatja e periudhës së konsultimit. Aplikuesi informohet për zgjatjen e afatit kohor për marrjen e vendimit.
4. Kur ka dyshime të arsyeshme për shkelje të legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor dhe autoritetet doganore e fiskale kryejnë hetime të bazuara në këto arsye, afati kohor për të marrë këto vendime zgjatet në kohën e nevojshme për të kryer këto hetime. Kjo zgjatje nuk i tejkalon nëntë muaj. Nëse nuk rrezikohen hetimet, aplikuesi informohet për zgjatjen e afatit kohor.
Neni 22
Data e hyrjes në fuqi
(Pikat 4 dhe 6, të nenit 27, të Kodit)

Vendimi hyn në fuqi në një datë të ndryshme nga data në të cilën aplikuesi e merr apo konsiderohet se e ka marrë atë, në rastet e mëposhtme:
a) Kur vendimi ndikon pozitivisht mbi aplikuesin dhe aplikuesi ka kërkuar një datë tjetër të hyrjes në fuqi, vendimi hyn në fuqi nga data e kërkuar nga aplikuesi, me kusht që ajo të jetë pas datës në të cilën aplikuesi merr ose konsiderohet ta ketë marrë vendimin;
b) Kur vendimi i mëparshëm është lëshuar për një afat kohe të kufizuar dhe qëllimi i vetëm i vendimit të ri është zgjatja e vlefshmërisë së tij, vendimi hyn në fuqi nga data pas skadimit të periudhës së vlefshmërisë së vendimit të mëparshëm;
c) Kur hyrja në fuqi e vendimit kushtëzohet me përmbushjen e formaliteteve të caktuara nga ana e aplikuesit, vendimi hyn në fuqi nga data në të cilën aplikuesi merr ose konsiderohet të ketë marrë njoftim nga autoritetet doganore kompetente, të cilat deklarojnë se formalitetet janë përmbushur në mënyrë të kënaqshme.

Neni 23
Rivlerësimi i vendimit
(Shkronja “a”, e pikës 4, të nenit 28, të Kodit)

1. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit do ta rivlerësojë vendimin në rastet e mëposhtme:
a) Kur ka ndryshime në legjislacionin përkatës, që ndikojnë në vendim;
b) Kur është e nevojshme, si rezultat i monitorimit të kryer;
c) Kur është e nevojshme, për shkak të informacionit të dhënë nga mbajtësi i vendimit, në përputhje me pikën 2, të nenit 28, të Kodit, ose nga autoritetet e tjera.
2. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit ia komunikon rezultatin e rivlerësimit mbajtësit të vendimit.

Neni 24
Pezullimi i vendimit
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 28, të Kodit)

1. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit e pezullon vendimin, por nuk e anulon, revokon ose ndryshon atë në përputhje me nenet 28, pika 3, 31 ose 32, të Kodit, kur:
a) autoriteti doganor gjykon se mund të ketë arsye të mjaftueshme për anulimin, revokimin ose ndryshimin e vendimit, por ende nuk disponon elementet e nevojshme për të vendosur për anulimin, revokimin ose ndryshimin;
b) autoriteti doganor gjykon se nuk janë përmbushur kushtet sipas vendimit ose që mbajtësi i vendimit nuk respekton detyrimet sipas këtij vendimi dhe mbajtësit të vendimit mund t’i jepet kohë për të marrë masa për përmbushjen e kushteve ose respektimin e detyrimeve;
c)  mbajtësi i vendimit e kërkon pezullimin për shkak se, përkohësisht, nuk është në gjendje të përmbushë kushtet e përcaktuara sipas vendimit ose për të respektuar detyrimet e vendimit.
2. Në rastet e referuara në shkronjat “b” e “c”, të pikës 1, mbajtësi i vendimit duhet të njoftojë autoritetin doganor kompetent për marrjen e vendimit, për masat që do të marrë për të siguruar përmbushjen e kushteve ose respektimin e detyrimeve si dhe periudhën e kohës që i nevojitet për të marrë këto masa.

Neni 25
Periudha e pezullimit të vendimit
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 28, të Kodit)
(Ndryshuar paragrafi i dytë i pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1.  Në rastet e referuara në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 24, periudha e pezullimit, e përcaktuar nga autoritetet doganore kompetente, duhet t’i korrespondojë periudhës së kohës që i nevojitet autoritetit doganor për të vendosur nëse plotësohen kushtet për anulim, revokim ose ndryshim. Kjo periudhë nuk mund t’i kalojë 30 (tridhjetë) ditë.
Megjithatë, kur autoriteti doganor konsideron se mbajtësi i vendimit mund të mos plotësojë kriteret e përcaktuara në shkronjat “a” dhe “b”, të nenit 41, të Kodit, vendimi pezullohet derisa të vendoset nëse është kryer një shkelje e rëndë ose shkelje të përsëritura, duke përfshirë veprat penale nga një nga personat e mëposhtëm:
a) Mbajtësi i vendimit; 
b) Personi përgjegjës i kompanisë, i cili është mbajtësi i vendimit në fjalë ose, i cili ushtron kontroll mbi menaxhimin e saj; 
c) Punonjësi përgjegjës i kompanisë për çështjet doganore, i cili është mbajtësi i vendimit në fjalë.
2. Në rastet e referuara në shkronjat “b” e “c”, të pikës 1, të nenit 24, periudha e pezullimit, e përcaktuar nga autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit, duhet t’i korrespondojë periudhës kohore të njoftuar nga mbajtësi i vendimit, në përputhje me pikën 2, të nenit 24. Periudha e pezullimit, në rastet kur është e nevojshme, mund të zgjatet më tej me kërkesë të mbajtësit të vendimit.
Periudha e pezullimit mund të zgjatet përtej periudhës së kohës që u nevojitet autoriteteve doganore kompetente për të verifikuar nëse këto masa sigurojnë përmbushjen e kushteve apo respektimin e detyrimeve. Kjo periudhë kohore nuk duhet t’i kalojë 30 (tridhjetë) ditë.
3. Në rastet kur, pas pezullimit të vendimit, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit synon ta anulojë, ta revokojë ose ta ndryshojë atë, në përputhje me nenet 28, pika 3, 31 ose 32, të Kodit, periudha e pezullimit, e përcaktuar në përputhje me pikat 1 e 2, të këtij neni, zgjatet, kur është e nevojshme, deri sa të hyjë në fuqi vendimi për anulimin, revokimin ose ndryshimin.

Neni 26
Përfundimi i pezullimit
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 28, të Kodit)

1. Pezullimi i vendimit duhet të përfundojë me mbarimin e periudhës së pezullimit, përveç rasteve kur, para mbarimit të kësaj periudhe, ndodh një nga situatat e mëposhtme:
a) Pezullimi është hequr bazuar në faktin se në rastet e referuara në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 24, nuk ka asnjë arsye për anulimin, revokimin ose ndryshimin e vendimit, në përputhje me nenet 28, pika 3, 31 ose 32, të Kodit. Në këtë rast pezullimi do të përfundojë në datën e revokimit;
b) Pezullimi është hequr bazuar në faktin se në rastet e referuara në shkronjat “b” e “c”, të pikës 1, të nenit 24, mbajtësi i vendimit ka marrë masat e nevojshme për të siguruar përmbushjen e kushteve të përcaktuara për marrjen e vendimit apo për të respektuar detyrimet e vendosura në këtë vendim, të pranueshme nga autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit. Në këtë rast pezullimi do të përfundojë në datën e revokimit;
c) Vendimi i pezulluar anulohet, revokohet ose ndryshohet. Në këtë rast pezullimi do të përfundojë në datën e anulimit, revokimit apo ndryshimit.
2. Autoriteti  doganor  kompetent  për  marrjen  e  vendimit  informon  mbajtësin  e  vendimit  për përfundimin e pezullimit.

Neni 27
Sistemet elektronike në lidhje me vendimet
(Neni 17 i Kodit)

1. Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë me aplikimet dhe vendimet, të cilat merren nga autoritetet doganore dhe, në çdo rast të mëvonshëm, që mund të ndikojë në aplikimin ose vendimin e marrë, do të përdoret një sistem elektronik i ngritur për këto qëllime, në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit. Informacioni bëhet i mundur nëpërmjet këtij sistemi nga ana e autoritetit doganor kompetent, pa vonesë dhe jo më vonë se 7 (shtatë) ditë nga data në të cilën ky autoritet ka marrë dijeni për informacionin.
2. Pika 1, e këtij neni, do të zbatohet nga data e implementimit të sistemit të informatizuar të vendimeve doganore, sipas planit të punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat.
Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për vendimet doganore, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave,  në lidhje me aplikimet,  vendimet dhe për çdo veprim/ngjarje pasuese, e cila mund të ndikojë në aplikimin ose vendimin fillestar.

Neni 28
Autoritetet doganore kompetente për të marrë aplikimet
(Paragrafi i tretë, i pikës 1, të nenit 27, të Kodit)

Kur nuk është e specifikuar, DPD-ja përcakton autoritetin doganor kompetent për të marrë aplikimet, në zbatim të paragrafit të tretë të pikës 1, të nenit 27, të Kodit.

Neni 29
Pranimi i aplikimit
(Pika 2, e nenit 27, të Kodit)

1. Kur autoriteti doganor kompetent pranon një aplikim, sipas pikës 1, të nenit 19,  data e pranimit të aplikimit do të jetë data në të cilën i gjithë informacioni i kërkuar, në përputhje me pikën  2, të nenit 27, të Kodit, është marrë nga autoritetet doganore.
2. Kur autoriteti doganor kompetent përcakton se aplikimi nuk përmban gjithë informacionin e kërkuar, ai i kërkon aplikuesit të sigurojë informacionin e duhur brenda një afati kohor të arsyeshëm, i cili nuk duhet të kalojë 30 (tridhjetë) ditë.
3. Kur aplikuesi nuk i jep informacionin e kërkuar autoritetit doganor brenda periudhës të caktuar nga ata për këtë qëllim, aplikimi nuk do të pranohet dhe për këtë njoftohet aplikuesi.
4. Në mungesë të një komunikimi me aplikuesin, lidhur me pranimin ose jo të aplikimit të tij, aplikimi do të konsiderohet i pranuar. Data e pranimit do të jetë data e paraqitjes së aplikimit ose, në rastet kur jepet informacion shtesë nga aplikuesi, si pasojë e kërkesës së autoritetit doganor kompetent, siç përmendet në pikën 2, data e pranimit është data në të cilën është dhënë informacioni i fundit, i kërkuar.

Neni 30
Ruajtja e informacionit në lidhje me vendimet
(Pika 5, e nenit 28, të Kodit)

Autoriteti doganor kompetent për marrjen e një vendimi do të ruajë të gjitha të dhënat dhe informacionin mbështetës, në të cilin u bazua për vendimin e marrë, për të paktën 3 vjet, nga data e përfundimit të vlefshmërisë së tij.

Neni 31
Konsultimi mes autoriteteve doganore
(Neni 27 i Kodit)

1. Kur një autoritet doganor kompetent për marrjen e një vendimi ka nevojë të konsultohet me një autoritet tjetër doganor në lidhje me plotësimin e kushteve dhe kritereve të nevojshme për marrjen e një vendimi të favorshëm, konsultimi duhet të kryhet brenda afatit të caktuar për vendimin në fjalë. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e një vendimi do të caktojë një afat kohor për konsultim, që fillon nga data kur ky autoritet i komunikon autoritetit tjetër konsultues kushtet dhe kriteret që duhet të shqyrtohen nga ky i fundit.
Kur, pas shqyrtimit të përmendur në paragrafin e mësipërm, autoriteti doganor konsultues konstaton se aplikuesi nuk përmbush një ose më shumë nga kushtet dhe kriteret për marrjen e një vendimi të favorshëm, rezultatet e dokumentuara dhe të justifikuara do t’i dërgohen autoritetit doganor kompetent për marrjen e vendimit.
2. Afati kohor, i caktuar për konsultim, në përputhje me pikën 1, mund të zgjatet nga autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit në ndonjë nga rastet e mëposhtme:
a) Kur, për shkak të natyrës së shqyrtimit që do të kryhet, autoriteti doganor   konsultues kërkon më shumë kohë;
b) Kur aplikuesi kryen rregullimet për të siguruar plotësimin e kushteve e të kritereve të përmendura në pikën 1 dhe ia komunikon ato autoritetit doganor kompetent për marrjen e vendimit, i cili do të informojë, sipas rastit, autoritetin doganor konsultues.
3. Kur autoriteti doganor konsultues nuk përgjigjet brenda afatit të përcaktuar për konsultim, sipas pikave 1 e 2, kushtet dhe kriteret për të cilat u krye konsultimi mund të konsiderohen të përmbushura.
4. Procedurat e konsultimit, të përcaktuara në pikat 1 e 2, mund të aplikohen edhe për qëllim rivlerësimi dhe monitorimi të një vendimi.
5. Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për vendimet doganore, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore duhet të sigurojnë disponueshmërinë e mjeteve të shkëmbimit e të ruajtjes së informacionit në mënyrë që të sigurojnë konsultimet në përputhje me nenin 31.

Neni 32
Revokimi i një vendimi të favorshëm
(Nenet 32 dhe 37 të Kodit)

1. Një vendim i pezulluar sipas pikës 1, të nenit 24, revokohet nga autoriteti doganor kompetent për marrjen vendimit në rastet e përmendura në shkronjat “b” e “c”, të pikës 1, të nenit 24, kur mbajtësi i vendimit nuk merr brenda afatit masat e nevojshme për të përmbushur kushtet dhe detyrimet e përcaktuara në këtë vendim.
2. Në zbatim të shkronjës “a”, të pikës 7, të nenit 37, të Kodit, një vendim informacioni detyrues tarifor (IDT) revokohet nga autoriteti doganor kompetent nëse nuk është më në përputhje me interpretimin e ndonjërës prej nomenklaturave të përcaktuar në shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 2, të nenit 56, dhe që rrjedh nga secili nga rastet kur:
a) shënimet shpjeguese, të përmendura në Nomenklaturën e Kombinuar të Mallrave, me efekt nga data e hyrjes në fuqi;
b)  vendimet e klasifikimit,  mendimet e klasifikimit ose ndryshimet e shënimeve shpjeguese të Nomenklaturës së Sistemit të Harmonizuar të Përshkrimit dhe Kodifikimit të Mallrave,  miratuar nga Organizata e krijuar nga Konventa që themeloi Këshillin e Bashkëpunimit Doganor, bërë në Bruksel, më 15 dhjetor 1950.

Nënseksioni 3
Vendimet për informacionin detyrues
Neni 33
Aplikimi për një vendim për informacionin detyrues
(Pika 1, e nenit 27 dhe shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1.  Aplikimi për një vendim, në lidhje me informacionin detyrues, dhe të gjitha dokumentet shoqëruese ose mbështetëse i paraqiten Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave (DPD).
2. Duke  paraqitur  një  aplikim  për  një  vendim  në  lidhje  me  informacionin  detyrues,  aplikuesi konsiderohet se ka rënë dakord që të dhënat e vendimit, përfshirë çdo fotografi, imazh apo broshurë, mund të publikohen në faqen zyrtare të DPD-së, me përjashtim të informacionit konfidencial. Për çdo publikim të të dhënave duhet të respektohet e drejta e mbrojtjes të të dhënave personale.
3. Një aplikim për një vendim informacioni detyrues tarifor (IDT) duhet të lidhet vetëm me mallra, të cilat kanë karakteristika të ngjashme, dhe nëse dallimet ndërmjet tyre janë të parëndësishme për qëllimet e klasifikimit të tyre tarifor.
4. Një aplikim për një vendim informacioni detyrues të origjinës (IDO) duhet të lidhet vetëm me një lloj malli dhe një grup rrethanash, për përcaktimin e origjinës.
5. Për qëllime të sigurimit të pajtueshmërisë me kërkesat e përcaktuara në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 36, të Kodit, në lidhje me një aplikim për një vendim IDT, DPD, siç përcaktohet në pikën 1, të këtij neni, do të konsultohet me sistemin elektronik të përmendur në nenin 38, dhe mund të mbajë një regjistrim të këtyre konsultimeve.
6. Në rastet kur nuk ka një sistem informatik funksional për paraqitjen e aplikimeve për një vendim, në lidhje me informacion detyrues të origjinës (IDO), DPD-ja mund të lejojë që këto aplikime të paraqiten duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 34
Afatet kohore
(Pika 3, e nenit 27 dhe shkronja “b” e pikës 4 të nenit 28 të Kodit)

1. Kur DPD-ja njofton zyrat doganore se marrja e vendimeve IDT dhe IDO është pezulluar, në përputhje me shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 28 të Kodit, afati për marrjen e vendimit të përmendur në paragrafin e parë të pikës 3, të nenit 27, të Kodit, zgjatet më tej, derisa DPD-ja të njoftojë zyrat doganore se është përcaktuar saktë dhe në mënyrë uniforme klasifikimi tarifor dhe origjina.
Zgjatja e periudhës së përmendur në paragrafin e parë nuk duhet t’i kalojë 10 (dhjetë) muaj, por, në rrethana të jashtëzakonshme, mund të zbatohet një zgjatje shtesë jo më shumë se 5 muaj.
2. Periudha kohore e përmendur në paragrafin e dytë të pikës 3, të nenit 27, të Kodit, mund t’i kalojë 30 (tridhjetë) ditë në rastet kur nuk është e mundur që brenda kësaj periudhe të përfundojë analiza që autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit e konsideron si të nevojshme për marrjen e vendimit.

Neni 35
Njoftimi i vendimeve IDO
(Pika 3, të nenit 17, të Kodit)

1. Kur paraqitet një aplikim për një vendim IDO, duke përdorur mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave, autoritetet doganore mund të njoftojnë aplikuesin për vendimin IDO duke përdorur mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.
2. Kur DPD-ja njofton aplikuesin për vendimin IDO, duke përdorur mjete, të ndryshme nga teknikat elektronike të përpunimit të të dhënave, duhet ta bëjë këtë duke përdorur formularin e përcaktuar në aneksin 12-02, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Kur DPD-ja njofton aplikuesin për vendimin IDO, duke përdorur teknika elektronike të përpunimit të të dhënave, ky vendim do të jetë sipas formatit të përcaktuar në aneksin 12-02, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 36
Shkëmbimi i të dhënave për vendimet IDO
(Pika 5, e nenit 28, të Kodit)

DPD-ja duhet t’i transmetojë, periodikisht, degëve doganore, detajet përkatëse të vendimeve IDO.

Neni 37
Monitorimi i vendimeve në lidhje me informacionin detyrues
(pika 5, e nenit 28, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur formalitetet doganore janë duke u përmbushur nga mbajtësi ose në emër të mbajtësit të një vendimi në lidhje me një informacion detyrues për mallrat e mbuluara nga ai vendim, kjo duhet të tregohet në deklaratën doganore, duke treguar numrin e referencës të vendimit.

Neni 38
Sistemi elektronik për IDT
(Pika 1, e nenit 17 dhe pika 5, e nenit 28, të Kodit.)

1. Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që i përket aplikimeve dhe vendimeve lidhur me IDT ose ndonjë ngjarje të mëpasshme, e cila mund të ndikojë në aplikimin fillestar ose vendimin, duhet të ngrihet një sistem elektronik, në mbështetje të pikës 1, të nenit 17, të Kodit.
2. Kur përpunohet një aplikim për një vendim IDT, autoritetet doganore duhet të tregojnë statusin e aplikimit në sistemin e përmendur në pikën 1.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar, të referuar në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, do të përdoret baza e të dhënave të sistemit qendror të DPD-së.
4. Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për IDT, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknika elektronike, të përpunimit të të dhënave në lidhje me aplikimet e vendimet dhe për çdo veprim/ngjarje pasues, që mund të ndikojë në aplikimin ose vendimin.
Aplikimet për një vendim IDT do të bëhen duke përdorur formatin e formularit sipas aneksit 2, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe vendimet IDT do të merren duke përdorur formatin e formularit e sipas aneksit 3, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar, të përmendur në pikën 1, të këtij neni, autoritetet doganore do të kryejnë monitorimin e përdorimit të vendimit IDT kur bëjnë kryerjen e kontrolleve doganore ose kontrollet pas zhdoganimit, sipas neneve 47 dhe 49, të Kodit.

Neni 39
Përputhshmëria me vendimet ekzistuese IDT
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

DPD-ja, për marrjen e një vendimi, duhet të konsultohet me sistemin elektronik, të përcaktuar në nenin 38, dhe mund të mbajë një regjistrim të konsultimeve të tilla, me qëllim që të sigurojë se vendimi IDT, të cilin ka për qëllim të lëshojë, është në përputhje me vendimet e IDT, që tashmë janë lëshuar.

Neni 40
Zgjatja e përdorimit të vendimeve për informacionin detyrues
(Pika 9, e nenit 37, të Kodit)

1. Kur DPD-ja vendos të zgjasë periudhën e përdorimit, sipas paragrafit të tretë të pikës 9, të nenit 37, të Kodit, duhet të përcaktojë datën në të cilën përfundon zgjatja e përdorimit të vendimit në fjalë.
2. Kur DPD-ja vendos të zgjasë periudhën e përdorimit të një vendimi IDT, sipas paragrafit të tretë të pikës 9, të nenit 37, të Kodit, duhet të specifikojë, përveç datave të përmendura në pikën 1, sasitë e mallrave që mund të zhdoganohen gjatë periudhës së zgjatur të përdorimit.
Përdorimi i një vendimi, për të cilin është dhënë një zgjatje periudhe përdorimi, përfundon sapo këto sasi të jenë plotësuar.

Neni 41
Kufizimi i zbatimit të rregullave për rivlerësim dhe pezullim
(Pika 4, e nenit 28, të Kodit)

Nenet 23 deri në 26, në lidhje me rivlerësimin dhe pezullimin e vendimeve, nuk zbatohen për vendimet që lidhen me informacionin detyrues.

Seksioni 3
Operatori ekonomik i autorizuar

Nënseksioni 1
Përfitimet që rezultojnë nga statusi i operatorit ekonomik të autorizuar

Neni 42
Lehtësirat në lidhje me deklaratat e paranisjes
(Shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 40, të Kodit)

1. Kur një Operator Ekonomik i Autorizuar për Sigurinë dhe Mbrojtjen (OEAS), siç referohet në shkronjën “b”, të pikës 2, të nenit 40, të Kodit, dorëzon në emër të tij një deklaratë paranisjeje, në formën e një deklarate doganore ose të rieksportit, nuk kërkohen detaje të tjera nga ato të deklaruara në këto deklarata.
2. Kur një OEAS dorëzon në emër të një personi tjetër, i cili është, gjithashtu, një OEAS, një deklaratë paranisjeje, në formën e një deklarate doganore ose të rieksportit, nuk kërkohen detaje të tjera nga ato të deklaruara në këto deklarata.

Neni 43
Trajtim më i favorshëm për sa i përket vlerësimit dhe kontrollit të riskut
(Pika 5, e nenit 40, të Kodit)

1. Operatori ekonomik i autorizuar (OEA) i nënshtrohet më pak kontrolleve fizike dhe dokumentare, krahasuar me operatorët e tjerë ekonomikë.
2. Kur një OEAS ka paraqitur një deklaratë përmbledhëse të hyrjes ose, në rastet e përmendura në nenin 122, të Kodit, një deklaratë doganore apo një deklaratë për magazinim të përkohshëm ose kur një OEAS ka depozituar një njoftim dhe ka ofruar akses ndaj detajeve që lidhen me deklaratën përmbledhëse të hyrjes në sistemin e tij informatik, siç referohet në pikën 8, të nenit 119, të Kodit, zyra doganore e hyrjes, e referuar në paragrafin e parë, të pikës 3, të nenit 119, të Kodit, duhet të njoftojë OEAS në rastet kur ngarkesa është përzgjedhur për kontroll fizik. Njoftimi duhet të bëhet para mbërritjes së mallrave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Ky njoftim duhet t’i vihet në dispozicion edhe transportuesit, nëse është i ndryshëm nga OEAS, e referuar në paragrafin e parë të pikës 3, të nenit 259, me kusht që transportuesi të jetë një OEAS dhe të jetë i lidhur me sistemet informatike në lidhje me deklaratat e referuara në këtë paragraf.
Njoftimi nuk jepet kur rrezikohen kontrollet që duhet të kryhen ose rezultatet që rrjedhin prej tyre.
3. Kur një OEA depoziton një deklaratë për magazinim të përkohshëm ose një deklaratë doganore në përputhje me nenin 156, të Kodit, zyra doganore kompetente për pranimin e deklaratës për magazinim të përkohshëm apo deklaratës doganore në përputhje me nenin 156, të Kodit, duhet të njoftojë OEA kur ngarkesa përzgjidhet për kontroll doganor. Njoftimi duhet të bëhet përpara paraqitjes së mallrave në doganë. Njoftimi nuk jepet kur rrezikohen kontrollet që duhet të kryhen ose rezultatet që rrjedhin prej tyre.
4. Kur dërgesat e deklaruara nga një OEA janë përzgjedhur për kontroll fizik apo dokumentar, këto kontrolle duhet të kryhen me prioritet.
Me kërkesë të një OEA-je, kontrollet mund të kryhen në një vend tjetër, të ndryshëm nga vendi ku mallrat duhet të paraqiten në doganë.
5. Njoftimet e referuara në pikat 2 dhe 3 nuk përfshijnë kontrollet doganore të vendosura në bazë të deklaratës për magazinim të përkohshëm ose të deklaratës doganore pas paraqitjes së mallit.

Neni 44
Përjashtimi nga trajtimi më i favorshëm
(Pika 5, e nenit 40, të Kodit)

Trajtimi më i favorshëm, i referuar në nenin 43, nuk zbatohet për kontrollet doganore që lidhen me nivele të larta të riskut apo me detyrimet e kontrollit të përcaktuara në një legjislacion tjetër në Republikën e Shqipërisë.
Megjithatë, autoritetet doganore kryejnë përpunimin, formalitetet dhe kontrollet e nevojshme për dërgesat e deklaruara nga një OEAS si çështje prioritare.

Nënseksioni 2
Aplikimi për statusin e operatorit ekonomik të autorizuar

Neni 45
Aplikimi dhe kushtet për pranimin e aplikimit për statusin OEA
(Pikat 1, dhe 2, të nenit 27, të Kodit)

1. Aplikimi për një autorizim OEA duhet të bëhet me shkrim ose në formë elektronike, në përputhje me specimenin e përcaktuar në aneksin 12, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij
2. Aplikimi për marrjen e një autorizimi OEA paraqitet në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave.
3. Përveç kushteve për pranimin e një aplikimi, të parashikuara në pikën 1, të nenit 19, me qëllim që aplikuesi të aplikojë për statusin OEA, së bashku me aplikimin duhet të paraqesë pyetësorin e vetëvlerësimit, sipas aneksit 13, “Pyetësori i vetëvlerësimit”, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, të plotësuar në mënyrën e duhur.
4. Operatori ekonomik duhet të paraqesë një aplikim të vetëm për statusin OEA, që mbulon të gjitha ambientet ekzistuese të biznesit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
5. Aplikuesi duhet të caktojë një pikë qendrore informacioni ose të emërojë një person kontakti brenda administratës së tij për t’i bërë lehtësisht të disponueshëm autoritetit doganor të gjithë informacionin e nevojshëm që provon përputhshmërinë me kërkesat për lëshimin e autorizimit OEA.
6. Aplikuesi, për aq sa është e mundur, i paraqet me mjete elektronike të dhënat e nevojshme për autoritetet doganore.
7. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave lëshon autorizimin OEA në përputhje me modelin e përcaktuar në aneksin 14, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 46
Afati kohor për marrjen e vendimeve
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

1. Afati kohor për marrjen e vendimit të referuar në paragrafin e parë të pikës 3, të nenit 27, të Kodit, mund të zgjatet për një periudhë deri në 60 (gjashtëdhjetë) ditë.
2. Kur ka proces hetimi penal, që ngre dyshime nëse aplikuesi plotëson kushtet e përcaktuara në shkronjën “b”, të nenit 41, të Kodit, atëherë afati për të marrë vendimin zgjatet deri sa të përfundojnë ky proces.

Neni 47
Data e hyrjes në fuqi të autorizimit OEA
(Pika 4, e nenit 27, të Kodit)

Duke anashkaluar pikën 4, të nenit 27, të Kodit, autorizimi që siguron statusin OEA (autorizimi i OEA) hyn në fuqi në ditën e pestë pas marrjes së vendimit.

Neni 48
Efektet ligjore të pezullimit
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 28, të Kodit)

1. Kur autorizimi OEA është pezulluar për shkak të mosrespektimit të ndonjë prej kritereve të përmendura në nenin 41, të Kodit, çdo vendim i marrë në lidhje me atë OEA, i cili është bazuar në autorizimin e OEA në përgjithësi ose në ndonjë nga kriteret specifike, të cilat çuan në pezullimin e këtij autorizimi, do ta pezullohet nga autoriteti doganor që e ka marrë këtë vendim.
2. Pezullimi i një vendimi, lidhur me zbatimin e legjislacionit doganor të marrë në lidhje me një OEA, nuk duhet të çojë në pezullimin automatik të autorizimit të OEA.
3. Kur një vendim në lidhje me një person, që është, njëkohësisht, OEAS dhe Operator Ekonomik i Autorizuar për Thjeshtësimet Doganore, siç përmendet në shkronjën “a”, të pikës 2, të nenit 40, të Kodit (OEAD), është pezulluar në përputhje me pikën 1, të nenit 24, për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në shkronjën “d”, të nenit 41, të Kodit, autorizimi i tij si OEAD pezullohet, ndërsa autorizimi si OEAS mbetet i vlefshëm.
Kur një vendim në lidhje me një person, që është, njëkohësisht, OEAS dhe OEAD është pezulluar, në përputhje me pikën 1, të nenit 24, për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në shkronjën “dh”, të nenit 41, të Kodit, autorizimi i tij si OEAS pezullohet, ndërsa autorizimi si OEAD mbetet i vlefshëm.

Nënseksioni 3
Kriteret për dhënien e statusit OEA

Neni 49
Konformiteti
(Shkronja “a”, e nenit 41, të Kodit)
(Ndryshuar pika 1 dhe 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kriteri i përcaktuar në shkronjat “a” dhe “b”, të nenit 41, të Kodit, konsiderohet i plotësuar nëse:
a) nuk ka asnjë vendim të marrë nga një autoritet administrativ ose gjyqësor, i cili përcakton se një nga personat e përmendur në shkronjën “b” ka kryer, gjatë 3 (tri) viteve të fundit një shkelje të rëndë ose shkelje të përsëritur të legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor, në lidhje me veprimtarinë ekonomike të tij/saj; dhe
b) asnjë nga personat e mëposhtëm nuk ka kryer vepër penale në lidhje me aktivitetin e tij/të saj, duke përfshirë aktivitetin ekonomik të aplikuesit, sipas rastit:
i. aplikuesi;
ii. punonjësi/t përgjegjës për çështjet doganore të aplikuesit, 
iii. personi përgjegjës për aplikuesin ose që ushtron kontroll mbi menaxhimin e tij.
2. Megjithatë, kriteri referuar në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit, mund të konsiderohet i përmbushur kur DPD-ja e konsideron shkelje me rëndësi të papërfillshme, në raport me numrin apo madhësinë e operacioneve doganore, dhe autoritetet doganore nuk krijojnë dyshime në lidhje me mirëbesimin e aplikuesit.
3. Kur personi i përmendur në shkronjën “b”/”iii”, të pikës 1, i ndryshëm nga aplikuesi, është i vendosur ose banon në një shtet tjetër, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit vlerëson plotësimin e kriterit, të përmendur në shkronjat “a” dhe “b”, të nenit 41, të Kodit, në bazë të të dhënave dhe informacionit të disponueshëm.
4. Kur aplikuesi është i themeluar për më pak se 3 vjet, DPD-ja do të vlerësojë përmbushjen e kriterit të përmendur në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit, mbi bazën e të dhënave dhe informacioneve që disponon.

Neni 50
Sistem efikas i menaxhimit të të dhënave tregtare dhe të transportit
(Shkronja “c”, e nenit 41, të Kodit)

1. Kriteri i përcaktuar në shkronjën “c”, të nenit 41, të Kodit, do të konsiderohet i përmbushur nëse plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Aplikuesi mban një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të Republikës së Shqipërisë, që lehtëson kontrollin doganor të bazuar në auditim, dhe mban një raport historik të të dhënave, që sigurojnë një gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në regjistra;
b) Të dhënat e mbajtura nga aplikuesi, për qëllime doganore, janë të integruara në sistemin e kontabilitetit të aplikuesit ose lejojnë që të bëhen kontrolle të kryqëzuara të informacionit me sistemin e kontabilitetit;
c) Aplikuesi lejon aksesin fizik të autoritetit doganor në sistemet e tij kontabël dhe, kur është e zbatueshme, në regjistrimet e tij tregtare e të transportit;
ç) Aplikuesi lejon aksesin elektronik të autoritetit doganor në sistemet e tij kontabël dhe, kur është e zbatueshme, në regjistrimet e tij tregtare e të transportit, nëse të dhënat ose regjistrimet janë mbajtur në mënyrë elektronike;
d) Aplikuesi ka një sistem logjistik që identifikon mallrat si mallra shqiptare ose joshqiptare dhe tregon, kur është e mundur, vendndodhjen e tyre;
dh) Aplikuesi ka një organizim administrativ që korrespondon me llojin dhe madhësinë e biznesit, i cili është i përshtatshëm për menaxhimin e qarkullimit të mallrave dhe ka kontrolle të brendshme, të afta për parandalimin, zbulimin e korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e transaksioneve të parregullta ose të paligjshme;
e) Kur është e zbatueshme, aplikuesi ka procedura efikase për trajtimin e licencave dhe të autorizimeve të dhëna, sipas masave të politikave tregtare ose në lidhje me tregtinë e produkteve bujqësore;
ë) Aplikuesi ka procedura efikase për arkivimin e të dhënave dhe informacionit dhe për mbrojtjen kundër humbjes së informacionit;
f) Aplikuesi siguron që punonjësit përkatës të jenë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore nëse zbulohen vështirësi të përmbushjes së kritereve dhe përcakton procedurat për informimin e autoriteteve doganore për vështirësi të tilla;
g) Aplikuesi ka miratuar masat e duhura të sigurisë për të mbrojtur sistemin kompjuterik të tij nga ndërhyrja e paautorizuar dhe për të siguruar dokumentacionin e aplikuesit;
gj) Kur është e zbatueshme, aplikuesi ka procedura efikase për trajtimin e licencave të importit dhe eksportit lidhur me ndalimet e kufizimet, duke përfshirë masa për të dalluar mallrat që u nënshtrohen ndalimeve ose kufizimeve nga mallra të tjera dhe masa për të siguruar pajtueshmërinë me këto ndalime e kufizime.
2. Kur aplikuesi aplikon vetëm për një autorizim si një operator ekonomik i autorizuar për sigurinë dhe mbrojtjen, siç referohet në shkronjën “b”, të pikës 2, të nenit 40, të Kodit (OEAS), kërkesa e përcaktuar në shkronjën “d”, të pikës 1, nuk do të zbatohet.

Neni 51
Aftësia paguese financiare
(Shkronja “ç”, e nenit 41, të Kodit)

1. Kriteri i përcaktuar në shkronjën “ç”, të nenit 41, të Kodit, do të konsiderohet i përmbushur, kur:
a) aplikuesi nuk është subjekt i procedurave të falimentimit;
b) gjatë tri viteve të fundit, para dorëzimit të aplikimit, aplikuesi i ka përmbushur detyrimet e tij financiare për pagesat e detyrimeve doganore dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo pagesat, të cilat janë mbledhur ose që kanë lidhje me importin apo eksportin e mallrave;
c) aplikuesi, në bazë të regjistrimeve dhe informacioneve në dispozicion për tre vitet e fundit, para dorëzimit të aplikimit, ka qëndrueshmëri të mjaftueshme financiare për të përmbushur detyrimet dhe angazhimet e tij, duke pasur parasysh llojin dhe vëllimin e aktivitetit të biznesit, duke përfshirë që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur ato mund të mbulohen.
2. Në qoftë se aplikuesi është i themeluar për më pak se 3 vjet, aftësia paguese e tij financiare, siç përmendet në shkronjën “ç”, të nenit 41, të Kodit, do të verifikohet në bazë të të dhënave dhe informacioneve që janë në dispozicion.

Neni 52
Standardet praktike të kompetencave ose kualifikimet profesionale
(Shkronja “d”, e nenit nenit 41, të Kodit)

1. Kriteri i përcaktuar në shkronjën “d”, të nenit 41, të Kodit, konsiderohet i përmbushur në qoftë se plotësohet ndonjë nga kushtet e mëposhtme:
a) Aplikuesi ose personi i ngarkuar me çështjet doganore të aplikuesit plotëson një nga standardet praktike të kompetencës në vijim:
i. Ka një eksperiencë praktike të provuar me një minimum prej 3 vitesh në çështjet doganore;
ii. Ka standardet e cilësisë në lidhje me çështjet doganore të miratuara nga një organ i standardizimit shqiptar apo evropian.
b) Aplikuesi ose personi i ngarkuar me çështjet doganore të aplikuesit ka përfunduar me sukses trajnimin që mbulon legjislacionin doganor në fuqi, në masën e përfshirjes së tij në aktivitetet që kanë të bëjnë me doganat, të mbajtura nga një nga organet në vijim:
i. DPD-ja;
ii. një institucion shkollor i njohur për qëllime të sigurimit të kualifikimit të tillë nga DPD-ja ose një institucion publik përgjegjës për trajnim profesional;
iii. një shoqatë profesionale apo tregtare e njohur nga DPD-ja ose e akredituar në Republikën e Shqipërisë, me qëllim dhënien e një kualifikimi të tillë.
2. Kur personi i ngarkuar për çështjet doganore të aplikuesit është një person i kontraktuar, kriteri i përcaktuar në shkronjën “ç”, të nenit 41, të Kodit, do të konsiderohet i përmbushur nëse personi i kontraktuar është një operator ekonomik i autorizuar për thjeshtësime doganore, siç referohet në shkronjën “a”, të pikës 2, të neni 40, të Kodit (OEAD).

Neni 53
Standardet e sigurisë dhe të mbrojtjes
(Shkronja “dh”, e nenit 41, të Kodit)

1. Kriteri i përcaktuar në shkronjën “dh”, të nenit 41, të Kodit, konsiderohet i përmbushur nëse plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Ndërtesat që do të përdoren në lidhje me operacionet e mbuluara nga autorizimi OEAS sigurojnë mbrojtje nga ndërhyrjet e paligjshme dhe janë ndërtuar nga materiale, të cilat i rezistojnë hyrjes së paligjshme; b) Të jenë vendosur masat e duhura për të parandaluar hyrjen e paautorizuar në zyra, zonat e transportit,
bankinat e ngarkimit, zonat e ngarkesave dhe vende të tjera përkatëse;
c) Të jenë marrë masat për lëvizjen e mallrave, të cilat përfshijnë mbrojtje kundër hyrjes ose shkëmbimit të paautorizuar, keqpërdorimit të mallrave dhe kundër ndërhyrjes në njësitë e ngarkesave;
ç) Aplikuesi të ketë marrë masa që lejojnë identifikimin e qartë të partnerëve të tij të biznesit dhe të sigurojë, nëpërmjet implementimit të marrëveshjeve përkatëse kontraktuale apo masave të përshtatshme të tjera, në përputhje me modelin e biznesit të aplikuesit, se ata partnerë të biznesit garantojnë sigurinë e pjesës së tyre në zinxhirin ndërkombëtar të furnizimit;
d) Aplikuesi kryen, për aq sa e lejon legjislacioni kombëtar, kontrolle të sigurisë për të punësuarit e ardhshëm, që do të punojnë në pozicione sensitive të sigurisë dhe, sipas rrethanave, kontrolle periodike të punonjësve aktualë, në pozita të tilla;
dh) Aplikuesi ka miratuar procedura të përshtatshme të sigurisë për çdo ofrues të jashtëm të shërbimeve të kontraktuara;
e) Aplikuesi siguron që stafi i tij të ketë përgjegjësinë e duhur për çështjet e sigurisë dhe të marrë pjesë rregullisht në programet për të rritur ndërgjegjësimin për këto çështje të sigurisë;
ë) Aplikuesi ka caktuar një person kontakti kompetent për çështjet lidhur me sigurinë dhe mbrojtjen.
2. Kur aplikanti është mbajtës i një certifikate të sigurisë e të mbrojtjes, të lëshuar në bazë të një konvente ndërkombëtare ose të një standardi ndërkombëtar të Organizatës Ndërkombëtare për Standardizim, apo nga një standard evropian i një organi evropian standardizimi, këto certifikata merren parasysh kur kontrollohet pajtueshmëria me kriteret e përcaktuara në shkronjën “d”, të nenit 41, të Kodit.
Kriteret do të konsiderohen të përmbushura në masën që është vërtetuar se kriteret për lëshimin e certifikatës janë identike ose ekuivalente me ato të përcaktuara në shkronjën “d”, të nenit 41, të Kodit.
Kriteret do të konsiderohen të përmbushura kur aplikuesi është mbajtës i një certifikate të sigurisë e të mbrojtjes, të lëshuar nga një vend tjetër me të cilin Republika e Shqipërisë ka lidhur një marrëveshje që parashikon njohjen e asaj certifikate.

Neni 54
Shqyrtimi i kritereve
(Neni 27, i Kodit)

1. Për qëllime të shqyrtimit të kritereve të përcaktuara në shkronjat “b” e “d”, të nenit 41, të Kodit, DPD-ja duhet të sigurojë që verifikimet janë kryer në vend, në të gjitha ambientet që janë të lidhura me aktivitetet doganore të aplikuesit.
2. DPD-ja, për të marrë një vendim, mund të marrë në konsideratë rezultatet e vlerësimeve apo të auditimeve të kryera, në masën që i përket shqyrtimit të kritereve të përmendura në nenin 41, të Kodit.
3. Për qëllimet e shqyrtimit nëse kriteret e përcaktuara në shkronjat “b”, “c” e “d”, të nenit 41, të Kodit, janë plotësuar, autoritetet doganore mund të marrin në konsideratë konkluzionet e ekspertëve të ofruara nga aplikuesi, kur eksperti që i ka hartuar konkluzionet nuk është i lidhur me aplikuesin, në kuptim të nenit 96.
4. Autoritetet doganore, kur shqyrtojnë përmbushjen e kritereve të përcaktuara në nenin 41, të Kodit, duhet të marrin në konsideratë karakteristikat specifike të operatorëve ekonomikë, në veçanti të ndërmarrjeve të vogla dhe të mesme.
5. Shqyrtimi  i  kritereve  të  përcaktuara në  nenin  41,  të  Kodit,  si  dhe  rezultatet e  tij,  duhet  të dokumentohen nga DPD-ja. 

Neni 55
Sistemi elektronik lidhur me statusin OEA
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

1. Në mbështetje të pikës 1, të nenit 17, të Kodit, për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë me aplikimet për një autorizim si operator ekonomik i autorizuar (OEA) dhe autorizimet e dhëna OEA për çdo ngjarje të mëvonshme apo akt që mund të ndikojë më pas në vendimin e parë, duke  përfshirë anulimin, pezullimin, revokimin ose ndryshimin apo rezultatet e çdo monitorimi ose rivlerësimi, do të përdoret një sistem elektronik i ndërtuar për ato qëllime.
2. Kur është e zbatueshme, në mënyrë të veçantë kur statusi OEA është bazë për miratimin e autorizimeve apo lehtësirave sipas legjislacionit në fuqi, autoritetet doganore kompetente mund t’i japin autoritetit përkatës kombëtar përgjegjës për sigurinë e aviacionit civil informacionin e mëposhtëm:
a) autorizimet OEAS, duke përfshirë emrin e mbajtësit të autorizimit dhe, kur është e zbatueshme, ndryshimin e tyre ose revokimin apo pezullimin e statusit të operatorit ekonomik të autorizuar dhe arsyet për to;
b) çdo rivlerësim të autorizimeve OEAS dhe rezultatet e tyre.
Autoritetet kombëtare përgjegjëse për sigurinë e aviacionit civil do ta përdorin informacionin në fjalë vetëm për qëllime sigurie dhe do të zbatojnë masat e duhura teknike dhe organizative për mbrojtjen e këtij informacioni.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar, të referuar në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, do të përdoret baza e të dhënave të sistemit qendror të DPD-së.
4. Deri në datën e përmirësimit të sistemit të informatizuar për OEA, sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknika elektronike e  përpunimit të të dhënave, në lidhje me aplikimet dhe vendimet dhe, për çdo veprim/ngjarje pasues, i cili mund të ndikojë në aplikimin ose vendimin.
5. Në rastet e përmendura në pikën 4, për aplikimet për statusin e OEA dhe autorizimet për dhënien e statusit të OEA do të përdoren formularët e përcaktuar në anekset përkatëse të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Një aplikues nuk është e nevojshme të jetë i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë kur një marrëveshje ndërkombëtare, ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe një vendi tjetër, në të cilin është vendosur operatori ekonomik, parashikon njohjen reciproke të certifikatave OEA dhe përcakton masat administrative për kryerjen e kontrolleve të duhura në emër të autoritetit doganor të Republikës së Shqipërisë, në qoftë se kërkohet.

Neni 56
Procedura e konsultimit dhe shkëmbimi i informacionit ndërmjet institucioneve
(Neni 27 i Kodit)

1. Nëse vlerësohet e nevojshme, autoritetet doganore mund të konsultohen me institucione të tjera brenda dhe jashtë vendit, sa i takon verifikimit të plotësimit të kritereve të përcaktuara në nenin 41, të Kodit. Konsultimet kryhen në qoftë se shqyrtimi i një ose më shumë kritereve të përcaktuara në nenet 49 deri 54 nuk mund të bëhet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, për shkak të mungesës së informacionit apo për pamundësinë e kontrollit të tij. Në këto raste, konsultimet do të bëhen brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve, duke filluar nga data e komunikimit të informacionit nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, në mënyrë që të lejojnë lëshimin e “Certifikatës OEA” ose refuzimin e aplikimit, brenda afateve të përcaktuara.
2. Kur, pas shqyrtimit të përcaktuar në nenin 54, institucioni i konsultuar vendos që aplikuesi nuk përmbush një ose më shumë kritere, rezultatet e konsultimeve, të dokumentuara në mënyrë të rregullt, do të dërgohen te Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, e cila refuzon aplikimin.

Neni 57
Refuzimi i aplikimit
(Neni 27 i Kodit)

Refuzimi i aplikimit për OEA nuk cenon vendimet e favorshme të marra në lidhje me aplikuesin, në përputhje me legjislacionin doganor ekzistues, përveç rasteve kur dhënia e këtyre vendimeve të favorshme është e bazuar në përmbushjen e ndonjë prej kritereve OEA, që provohen se nuk janë përmbushur gjatë shqyrtimit të aplikimit OEA.

Neni 58
Kombinimi i të dyja llojeve të autorizimeve
(Pika 3, e nenit 40, të Kodit)

Kur një aplikues ka të drejtë t’i jepet edhe autorizimi OEAD dhe OEAS, DPD-ja mund të lëshojë një autorizim të kombinuar.

Neni 59
Revokimi i një autorizimi
(Neni 32 i Kodit)

1.  Revokimi i një autorizimi OEA nuk cenon asnjë vendim të favorshëm, i cili është marrë në lidhje me të njëjtin person, përveç nëse statusi OEA ishte një kusht për këtë vendim të favorshëm ose nëse vendimi ishte bazuar në një kriter të listuar në nenin 41, të Kodit, i cili nuk është më i përmbushur.
2. Revokimi ose ndryshimi i një vendimi të favorshëm, i cili është marrë në lidhje me mbajtësit e autorizimit, nuk cenon automatikisht autorizimin OEA të atij personi.
3. Kur i njëjti person është një OEAD dhe një OEAS dhe kur neni 32 ose 15, i Kodit, është i zbatueshëm për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në shkronjën “ç”, të nenit 41, të Kodit, autorizimi OEAD revokohet dhe autorizimi OEAS mbetet i vlefshëm.
Kur i njëjti person është një OEAS dhe një OEAD dhe kur neni 32, i Kodit, ose neni 32, është i zbatueshëm për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në shkronjën “d”, të nenit 41, të Kodit, autorizimi OEAS revokohet dhe autorizimi OEAD mbetet i vlefshëm.

Neni 60
Monitorimi
(Pika 5, e nenit 28, të Kodit)

1. Autoritetet doganore duhet të informojnë DPD-në, pa vonesë, për çdo faktor që lind pas dhënies së statusit të OEA, i cili mund të ndikojë në vazhdimësinë apo përmbajtjen e tij.
2. Kur një autoritet doganor revokon një vendim të favorshëm, i cili është marrë në bazë të statusit të OEA, ai njofton DPD-në.

KREU 3
KONTROLLET DOGANORE

SEKSIONI 1
MENAXHIMI I RISKUT

Neni 61
Informacion i përgjithshëm mbi menaxhimin e riskut dhe vlerësimin e riskut
(Neni 47 i Kodit)

1. Për qëllime të nenit 47, të Kodit, autoritetet doganore kryejnë menaxhim risku për të bërë dallimin ndërmjet niveleve të riskut, që lidhen me mallrat objekt i kontrollit ose mbikëqyrjes doganore dhe për të përcaktuar nëse mallrat do të jenë objekt i kontrolleve të veçanta doganore.
2. Përcaktimi i niveleve të riskut bazohet në vlerësimin e gjasave që të ndodhë një ngjarje me risk dhe ndikimin që ajo do të ketë. Bazat e përzgjedhjes së ngarkesave ose deklarimeve, të cilat do jenë objekt i kontrolleve doganore, përfshijnë një element rastësor.

Neni 62
Institucionet publike që shkëmbejnë informacion dhe forma e bashkëpunimit
(Neni 48 i Kodit)

1. Për të mundësuar zbatimin korrekt të legjislacionit doganor si dhe për qëllim të menaxhimit të riskut, Administrata Doganore shkëmben informacion me institucionet publike të mëposhtme:
a) Autoritetet veterinare;
b) Autoritetet fito-sanitare;
c) Autoritetet sanitare;
ç) Autoritetet statistikore;
d) Autoritetet e tatim-taksave;
dh) Autoritetet përgjegjëse për luftën kundër mashtrimit;
e) Autoritetet përgjegjëse për ekonominë, politikën tregtare, duke përfshirë autoritetet bujqësore, kur duhet;
ë)  Autoritetet përgjegjëse për kontrollin kufitar dhe transportin;
f) Autoritetet e pushtetit vendor;
g) Autoritetet policore dhe të krimit ekonomik;
h) Autoriteti i parandalimit të pastrimit të parave.
2. Pavarësisht nga përcaktimet e pikës 1, në rast se konsiderohet e nevojshme për qëllim të menaxhimit të riskut, autoritetet doganore shkëmbejnë informacion edhe me institucione të tjera publike ose private, shqiptare apo të huaja, rast pas rasti, lidhur me të dhënat që ato zotërojnë.

Neni 63
Modalitetet e shkëmbimit të informacionit
(Neni 48, i Kodit)

1. Për qëllim të menaxhimit të riskut, institucionet e përmendura në nenin 62, si dhe organizma të tjerë publikë apo privatë, mund të shkëmbejnë periodikisht ose rast pas rasti të dhënat që ato zotërojnë në lidhje me hyrjen, daljen, transitin, lëvizjen, magazinimin, trafikun postar, qarkullimin e mallrave, rezultatet e kontrolleve të kryera etj.
2. Kategoritë e informacionit që do të shkëmbehet, frekuenca e këtij shkëmbimi dhe modalitetet përkatëse përcaktohen në marrëveshjet e bashkëpunimit, të lidhura për këtë qëllim.

Neni 64
Kushtet për shkëmbimin e të dhënave
(Neni 48, i Kodit)

Autoritetet doganore shkëmbejnë informacion me autoritetet e përcaktuara në nenin 62 vetëm nëse ky proces është i nevojshëm për plotësimin e detyrimeve të tyre ligjore, në lidhje me lëvizjen e mallrave që i nënshtrohen një procedure doganore.

Neni 65
Masat për zbatimin uniform të kontrolleve doganore
(Neni 47, i Kodit)

Për qëllime të pikës 3, të nenit 47, të Kodit, me udhëzim të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave, përcaktohen masat që sigurojnë zbatimin uniform të kontrolleve doganore, përfshirë shkëmbimin e informacionit mbi riskun dhe rezultatet e analizave të riskut, kriteret dhe standardet e përbashkëta të riskut, masat e kontrollit dhe fushat prioritare të kontrollit.

Neni 66
Sistemi elektronik në lidhje me menaxhimin e riskut dhe kontrollet doganore
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë me komunikimin ndërmjet autoriteteve doganore të çdo informacioni të lidhur me riskun, do të përdoret një sistem elektronik i ndërtuar për këto qëllime (sistemi i menaxhimit të riskut doganor).
2. Sistemi i përmendur në pikën 1, do të përdoret, gjithashtu, për komunikimin ndërmjet autoriteteve doganore në zbatim të standardeve dhe kritereve të përbashkëta të riskut, zonave të kontrollit me prioritet të përbashkëta, menaxhimin e krizave doganore, shkëmbimin e informacionit lidhur me riskun dhe rezultatet e analizave të riskut, siç përmendet në pikën 5, të nenit 47, të Kodit, si dhe rezultatet e kontrolleve doganore.
3. Përveç sa parashikohet, sistemi i përmendur në nenin 233 përdoret për:
a) paraqitjen, përpunimin dhe ruajtjen e të dhënave të deklaratave përmbledhëse të hyrjes dhe të informacioneve të tjera, që lidhen me këto deklarata, në lidhje me analizën e riskut për qëllime të sigurisë dhe mbrojtjes, duke përfshirë mbështetjen e sigurisë së aviacionit dhe në lidhje me masat që duhet të merren, bazuar në rezultatet e kësaj analize; 
b) shkëmbimin e informacionit për të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe rezultatet e analizës së riskut të deklaratave përmbledhëse të hyrjes për informacione të tjera, të nevojshme për të kryer këtë analizë të riskut dhe për masat e marra në bazë të analizës së riskut, duke përfshirë rekomandimet në vendet e kontrollit dhe rezultatet e këtyre kontrolleve;
c) shkëmbimin e informacionit për monitorimin dhe vlerësimin e zbatimit të kritereve dhe standardeve të përbashkëta të sigurisë dhe mbrojtjes dhe të masave të kontrollit dhe fushave prioritare të kontrollit, të përmendura pikën 3 të nenit 47 të Kodit.

Seksioni 2
Bagazhi i transportuar nga ajri dhe deti

Nënseksioni 1
Bagazhi i dorës dhe bagazhi i regjistruar të cilat transportohen nga ajri

Neni 67
Fluturimet transit
(Neni 50, i Kodit)

1. Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme në bagazhet e dorës dhe në bagazhet e regjistruara të personave që fluturojnë nga një aeroport jo i Republikës së Shqipërisë në një avion, i cili, pas një ndalese në një aeroport të Republikës së Shqipërisë vazhdon në një tjetër aeroport të Republikës së Shqipërisë, do të kryhen në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë.
Bagazhet e dorës dhe bagazhi i regjistruar u nënshtrohen rregullave të zbatueshme për bagazhin e personave që vijnë nga një vend tjetër, përveç rastit kur personi që mban një bagazh të tillë provon statusin e mallrave të përfshira në të si mallra shqiptare.
2. Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme në bagazhet e dorës dhe bagazhet e regjistruara të personave që fluturojnë nga një aeroport i Republikës së Shqipërisë në një avion, i cili ndalon në një aeroport tjetër të Republikës së Shqipërisë para se të vazhdojë për në një aeroport jo të Republikës së Shqipërisë, do të kryhet në aeroportin e parë ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë.
Bagazhi i dorës, për të qartësuar statusin doganor të mallrave shqiptare, mund të jetë objekt kontrolli në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë ku avioni ndalon.

Neni 68
Fluturimet transit në avionin e biznesit dhe atë turistik
(Neni 50, i Kodit)

Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme për bagazhin e personave në bordin e avionit të biznesit ose atë turistik, kryhen në aeroportet e mëposhtme:
a) Për fluturimet që vijnë nga një aeroport jo i Republikës së Shqipërisë dhe ku avioni, pas një ndalese në një aeroport të Republikës së Shqipërisë vazhdon në një aeroport tjetër të Republikës së Shqipërisë, kryhen në aeroportin e parë ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë;
b) Për fluturimet që vijnë nga një aeroport i Republikës së Shqipërisë dhe ku avioni, pas një ndalese në një aeroport të Republikës së Shqipërisë, vazhdon për në një aeroport tjetër jo të Republikës së Shqipërisë, në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë.

Neni 69
Fluturime me transbord në hyrje
(Neni 50, i Kodit)

1. Kur bagazhi mbërrin në një aeroport të Republikës së Shqipërisë në bordin e një avioni që vjen nga një aeroport jo i Republikës së Shqipërisë dhe është transferuar/transborduar në atë aeroport të Republikës së Shqipërisë në një avion tjetër, i cili fluturon brenda Republikës së Shqipërisë, do të zbatohen pikat 2 dhe 3.
2. Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara duhet të kryhen në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, në mbërritjen e fluturimit brenda Republikës së Shqipërisë. Megjithatë, kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara, që vijnë nga një aeroport jo i Republikës së Shqipërisë dhe transferohen/transbordohen në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, në një avion që shkon për në një tjetër aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, mund të kryhen në aeroportin ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, ku bëhet transferimi i bagazhit të regjistruar.
Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara, në raste përjashtimore dhe si shtesë e kontrolleve e formaliteteve të përcaktuara në pikën 1, mund të kryhen në aeroportin e parë ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, kur është e nevojshme, në vijim të kontrollit të bagazhit të dorës.
3. Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme për bagazhin e dorës duhet të kryhen në aeroportin e parë ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë.
Kontrollet doganore shtesë dhe formalitet e zbatueshme për bagazhin e dorës mund të kryhen në aeroportin e mbërritjes së një fluturimi brenda Republikës së Shqipërisë, vetëm në raste përjashtimore, kur konsiderohet e nevojshme në vijim të kontrolleve të bagazhit të regjistruar.

Neni 70
Fluturimet me transbord në dalje
(Neni 50, i Kodit)

1. Kur bagazhi ngarkohet në një aeroport të Republikës së Shqipërisë, në një avion të një fluturimi brenda Republikës së Shqipërisë, dhe më pas transferohet/transbordohet në një tjetër aeroport të Republikës së Shqipërisë, në një avion, destinacioni i të cilit është një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë, do të zbatohen pikat 2 dhe 3.
2. Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara duhet të kryhen në aeroportin e parë ndërkombëtar të nisjes nga Republika e Shqipërisë. Megjithatë, kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara, pasi janë ngarkuar në një avion në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë dhe transbordohen në një aeroport tjetër ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, në një avion me destinacion një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë, mund të kryhen në aeroportin ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, ku kryhet transbordimi i bagazhit të dorës.
Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet e regjistruara, në raste përjashtimore dhe përveç kontrolleve e formaliteteve të përcaktuara në pikën 1, mund të kryhen në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, kur konsiderohet e nevojshme, në vijim të kontrolleve të bagazhit të dorës.
3. Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhin e dorës duhet të kryhen në aeroportin e fundit ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë.
Kontrollet doganore shtesë dhe formalitetet që zbatohen për bagazhin e dorës mund të kryhen në aeroportin e nisjes së një fluturimi, brenda Republikës së Shqipërisë, vetëm në raste përjashtimore, kur konsiderohet e nevojshme, në vijim të kontrolleve të bagazhit të regjistruar.

Neni 71
Transbordimi në një avion turistik apo biznesi
(Neni 50, i Kodit)

1. Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhet që mbërrijnë në një aeroport të Republikës së Shqipërisë në bordin e një fluturimi të planifikuar ose çarteri, nga një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë, dhe transbordohen në atë aeroport të Republikës së Shqipërisë, në një avion turistik apo biznesi, në një fluturim brenda Republikës së Shqipërisë, do të kryhen në aeroportin e mbërritjes së fluturimit të planifikuar apo çarterit.
2. Kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen për bagazhin e ngarkuar në një aeroport të Republikës së Shqipërisë, në një avion turistik apo biznesi, në një fluturim brenda Republikës së Shqipërisë për transbordim në një aeroport tjetër të Republikës së Shqipërisë, në një fluturim të planifikuar apo çarter, destinacioni i të cilit është një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë, duhet të kryhen në aeroportin e nisjes së fluturimit të planifikuar apo çarterit.


Neni 72
Transferimet ndërmjet aeroporteve në territorin e Republikës së Shqipërisë
(Neni 50, i Kodit)

Autoritetet doganore  mund të  kryejnë kontrolle në  aeroportin  ndërkombëtar të  Republikës së Shqipërisë, ku bëhet transferimi i bagazhit të regjistruar, si në vijim:
a) Bagazhet që vijnë nga një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë dhe transferohen në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, në një avion që fluturon për në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë;
b) Bagazhet, pasi janë ngarkuar në një avion në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, për fluturim në një aeroport tjetër ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, në territorin e Republikës së Shqipërisë, në një avion me destinacion një aeroport jashtë Republikës së Shqipërisë.

Neni 73
Masat për parandalimin e transferimit të paligjshëm
(Neni 50, i Kodit)

Autoritetet doganore duhet të sigurojnë që:
a) në mbërritje në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, ku duhet të kryhen kontrollet doganore, të bëhet monitorimi i çdo transferimi të mallrave që gjenden në bagazhin e dorës, përpara se të jenë kryer kontrolle në atë bagazh;
b) në nisje nga një aeroport ndërkombëtar i Republikës së Shqipërisë, ku duhet të kryhen kontrollet doganore, të bëhet monitorimi i çdo transferimi të mallrave që gjenden në bagazhin e dorës, pasi të jenë kryer kontrolle në atë bagazh;
c) në mbërritjen në një aeroport ndërkombëtar të Republikës së Shqipërisë, ku duhet të kryhen kontrollet doganore, marrjen e masave të duhura për të parandaluar çdo transferim të mallrave që gjenden në bagazhin e regjistruar, përpara se të jenë kryer kontrolle në atë bagazh;
ç) në nisje nga një aeroport ndërkombëtar i Republikës së Shqipërisë, ku duhet të kryhen kontrollet doganore, janë marrë masat e duhura për të parandaluar çdo transferim të mallrave të përfshira në bagazhin e regjistruar, pasi të jenë kryer kontrolle në atë bagazh.

Neni 74
Etiketa e bagazhit
(Neni 50, i Kodit)

Bagazhet e regjistruara në një aeroport të Republikës së Shqipërisë do të identifikohen me një etiketë të ngjitur në bagazh. Modeli dhe karakteristikat teknike të etiketës përcaktohen në aneksin 12-03, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 75
Lista e aeroporteve ndërkombëtare të Republikës së Shqipërisë
(Neni 50, i Kodit)

DPD-ja publikon listën e aeroporteve ndërkombëtare të Republikës së Shqipërisë dhe përditëson çdo ndryshim në atë listë.

Nënseksioni 2
Bagazhi i transportuar nga deti

Neni 76
Anijet për shëtitje/argëtim
(Neni 50, i Kodit)

Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme për bagazhin e personave në bordin e anijes për shëtitje/argëtim do të kryhen në të gjitha portet e Republikës së Shqipërisë, pavarësisht nga origjina apo destinacioni i anijes.

Neni 77
Kalimet e transferimit
(Neni 50, i Kodit)

Kontrollet doganore dhe formalitetet e zbatueshme për bagazhin e personave që përdorin një shërbim detar, që sigurohet nga e njëjta anije, e cila kryen udhëtime të njëpasnjëshme nga një vend jashtë Republikës
së Shqipërisë dhe që ndalon ose përfundon në një port jo të Republikës së Shqipërisë, do të kryhen në çdo port të Republikës së Shqipërisë, në të cilin bagazhi është ngarkuar ose shkarkuar.

KREU 4
Përfaqësimi në doganë

Seksioni 1
Përfaqësimi i drejtpërdrejtë dhe i tërthortë

Neni 78
E drejta e përfaqësimit
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Në zbatim të pikës 1, të nenit 24, të Kodit, të gjitha përfaqësimet e tërthorta duhet të bëhen vetëm nga agjentë doganorë të licencuar.
2. Agjentë doganorë konsiderohen personat (individët) të licencuar nga DPD-ja për të kryer formalitetet doganore.
Personi (individi), në këto raste, duhet të përmbushë kushtet e mëposhtme:
a) Të ketë shtetësi shqiptare;
b) Të ketë diplomë universitare;
c) Të gjykohet i besueshëm nga administrata doganore;
ç) Të kalojë provimin e parashikuar në nenin 82;
d) Të ketë eksperiencë pune si punonjës pranë një agjencie doganore jo më pak se 1 vit;
dh) Nuk duhet të jetë i punësuar në administratë publike apo shtetërore.
Dokumentacioni që duhet të depozitohet për licencim do të përcaktohet me udhëzim të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave.
3. Agjentët doganorë të licencuar organizohen në agjenci doganore si persona juridikë, aktiviteti kryesor i të cilëve ka të bëjë me kryerjen e të gjitha formaliteteve doganore, për çdo lloj regjimi doganor në emër të tij, por për llogari të një personi tjetër.
4. Agjencia doganore, në këto raste, duhet të përmbushë kushtet e mëposhtme:
a) Të gjykohet e besueshme nga administrata doganore;
b) Të paraqesë një kopje të vendimit për regjistrimin e tij si person juridik;
c) Të depozitojë një garanci në shumën 50 000 000 (pesëdhjetë milionë) lekë, në përputhje me nenet
84 deri 93, të Kodit.
Dokumentacioni për përmbushjen e kushteve që duhet të depozitohet për licencim përcaktohet me udhëzim të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave.
5. Personat që kanë kryer shkelje të qëllimshme ose të përsëritura të legjislacionit doganor, të akcizës ose atij tatimor, si edhe që janë përfshirë në ndonjë aktivitet të paligjshëm ose që janë dënuar për vepra penale, nuk kanë të drejtë të marrin licencë për të vepruar si agjentë doganorë. Po kështu, nuk kanë të drejtë të rimarrin licencë ata persona, të cilëve u është revokuar nga autoritetet doganore licenca e lëshuar për agjencitë doganore para datës 1 qershor 2017.
6. Të gjitha dokumentet e nënshkruara nga një agjent doganor duhet të vulosen me vulën e tij personale. Kjo vulë duhet të ketë emrin e agjentit, emrin e agjencisë dhe numrin identifikues të tij. Nënshkrimi dhe/ose
vulosja mund të bëhet edhe në rrugë elektronike, sipas legjislacionit në fuqi.
7. Përfaqësuesit e drejtpërdrejtë, për t’u licencuar nga DPD-ja duhet të plotësojnë këto kushte:
a) Të kenë shtetësi shqiptare;
b) Të kenë diplomë universitare;
c) Të gjykohen të besueshëm nga administrata doganore;
ç) Të zotërojnë një marrëveshje kontraktuale;
d) Të zotërojnë një prokurë përfaqësimi;
dh) Nuk duhet të jenë të punësuar në administratën publike apo shtetërore.
8. Drejtori i Përgjithshëm i Doganave përcakton me udhëzim procedurën dhe dokumentacionin e nevojshëm për licencimin e përfaqësimit të drejtpërdrejtë dhe të tërthortë.

Neni 79
Regjistri i përfaqësuesve doganorë
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

DPD-ja regjistron agjentët doganorë të licencuar dhe personelin e tyre ndihmës, si dhe përfaqësuesit e drejtpërdrejtë, në një regjistër të veçantë. Forma dhe përmbajtja e këtij regjistri përcaktohen nga DPD-ja.

Neni 80
Prova e përfaqësimit
(Neni 25 i Kodit)

1. Autoritetet doganore, për çdo operacion doganor, mund t’i kërkojnë çdo personi, i cili deklaron që po vepron si një përfaqësues doganor, prova që atij i është lëshuar akti ligjor i përfaqësimit (autorizim/prokurë) nga i përfaqësuari, për kryerjen e formaliteteve doganore.
2. Ky autorizim duhet të përmbajë, të paktën, të dhënat e mëposhtme:
a) Emrin e autorizuesit;
b) Shtrirjen/tagrat e përfaqësimit;
c) Numrin e NUIS/NIPT, në rast se autorizuesi është person juridik ose fizik;
ç) Firmën e autorizuesit.

Neni 81
Njoftimi për ndryshimin e informacionit të dhënë autoriteteve doganore
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Të gjithë përfaqësuesit doganorë janë të detyruar të njoftojnë, brenda 15 (pesëmbëdhjetë) ditëve, DPD-në për të gjitha ndryshimet e adresave të tyre, të statusit ligjor dhe të atij informacioni që u është dhënë autoriteteve doganore kur kanë paraqitur kërkesën e tyre për t’u bërë përfaqësues doganorë.
2. Agjentët doganorë mund të transferohen nga një agjenci doganore në një tjetër vetëm me miratim të DPD-së.

Neni 82
Kërkesa për pajisjen me licencë në rastin e përfaqësimit të tërthortë
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Kërkesa për të marrë licencën e agjentit doganor paraqitet pranë DPD-së. Kërkesa duhet bërë me shkrim dhe shoqërohet me dokumentet e kërkuara në përputhje me pikën 2, të nenit 78. Dokumentet duhet të paraqiten pranë DPD-së.
2. Provimet për marrjen e licencës së agjentit doganor organizohen nga DPD-ja. Provimi konsiston në një kontroll, me shkrim, mbi njohuritë e përgjithshme teorike si dhe zbatimin praktik të legjislacionit doganor.
3. Komisioni që drejton provimin kryesohet nga drejtori i Përgjithshëm i Doganave dhe ka në përbërje të tij drejtorin e procedurave, ose përgjegjësin e një prej sektorëve në këtë drejtori, dhe dy kryetarë degësh doganore.
4. Drejtori i Përgjithshëm i Doganave lëshon licencë pa afat për të vepruar si agjent doganor vetëm për kandidatët që kalojnë provimin dhe përmbushin të gjitha kushtet e tjera të përcaktuara. Kjo licencë lëshohet kur plotësohen të gjitha kushtet. Çdo agjenti doganor i jepet një numër identifikimi individual.

Neni 83
Personeli ndihmës
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Agjencitë doganore mund të punësojnë personel ndihmës. Personeli ndihmës autorizohet nga DPD- ja
dhe duhet të përmbushë kushtet e mëposhtme:
a) Të ketë shtetësi shqiptare;
b) Të jetë mbi moshën 21 vjeç;
c) Të gjykohet i besueshëm nga administrata doganore.
2. Personeli ndihmës nuk lejohet të nënshkruajë asnjë deklaratë doganore. Deklaratat nënshkruhen vetëm nga një agjent doganor i licencuar.
3. Agjentët doganorë, pa rënë ndesh me përgjegjësinë ligjore të vetë personelit, mbajnë përgjegjësi të plotë për veprimet e ndërmarra nga personeli i tyre ndihmës gjatë kryerjes së formaliteteve doganore.

Neni 84
Karta e identifikimit
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

Agjentët doganorë dhe personeli i tyre ndihmës pajisen me kartë identifikimi, të cilën duhet t’a mbajnë në çdo rast ku dhe kur ata ushtrojnë aktivitetin e tyre si përfaqësues. Forma dhe përmbajtja e kartës së
identifikimit parashikohet me udhëzim të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave.

Neni 85
Regjistrimi i operacioneve
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Agjentët doganorë duhet të mbajnë një regjistër ku regjistrohen të gjitha operacionet e kryera prej tyre. Forma dhe përmbajtja e këtij regjistri përcaktohen nga DPD-ja.
2. Në përputhje me kufirin kohor të përcaktuar në nenin 52, të Kodit, agjentët doganorë duhet të ruajnë autorizimet e përfaqësimit, regjistrat dhe dokumentet që dëshmojnë se kanë paguar të gjitha detyrimet.
Neni 86
Pagesa e detyrimeve
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

Agjentëve doganorë u kërkohet të paguajnë çdo borxh doganor që lind, në përputhje me nenet 72, pika 3, dhe 76, pika 3, të Kodit.
Neni 87
Pezullimi, shfuqizimi dhe ankimi
(Nenet 24, 25 dhe 28, të Kodit)

1. Agjentët doganorë, që punojnë për një person juridik, janë përgjegjës për çdo informacion të dhënë në një deklaratë doganore apo kur kryejnë ndonjë shkelje, siç parashikohet në titullin IX, të Kodit.
2. Pa rënë ndesh me të gjitha formalitetet e parashikuara nga Kodi, për vjeljen e borxhit doganor drejtori i Përgjithshëm i Doganave, me një vendim të arsyetuar, mund të pezullojë licencën e agjentit doganor, në rastet e mëposhtme:
a) Për mospagim të detyrimeve doganore;
b) Për mosplotësim të ndonjë detyrimi tjetër ndaj autoriteteve doganore;
c) Kur dyshohet se ka kryer një shkelje të legjislacionit doganor në fuqi.
Pezullimi zgjat për aq kohë sa të përmbushen detyrimet e mësipërme.
3. Drejtori i Përgjithshëm i Doganave, me një vendim të arsyetuar, shfuqizon licencën dhe, më pas, çregjistron nga regjistri agjentët doganore, të cilët:
a) nuk arrijnë të përmbushin ndonjë nga kushtet e parashikuara në shkronjat “a” dhe “c”, të pikës 2, të nenit 78, ose shkronjat “a”, “b” dhe “c”, të pikës 4, të nenit 78;
b) kryejnë, në mënyrë të qëllimshme ose të përsëritur, një nga shkeljet e parashikuara në titullin IX, të Kodit;
c) janë dënuar për shkelje të tjera fiskale ose penale.
4. Vendimi për shfuqizimin ose pezullimin e licencës duhet t’i njoftohet personit të interesuar brenda 10 (dhjetë) ditëve, nga data e marrjes së vendimit. Agjenti doganor, brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga marrja dijeni, mund të ankohet kundër vendimit të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave te ministri përgjegjës për financat. Në këto raste, ankimi duhet të shoqërohet me të gjithë dokumentacionin e nevojshëm, mbi bazën e të cilit mbështeten argumentet e ankimit. Nëse ankimi nuk bëhet brenda afatit dhe/ose nuk shoqërohet me dokumentacionin e nevojshëm, ankimi konsiderohet se nuk është bërë.
5. Ministri përgjegjës për financat merr një vendim dhe ia njofton personit të interesuar brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve nga data e depozitimit të ankimit, së bashku me dokumentacionin e nevojshëm mbi bazën e të cilit mbështeten argumentet e ankimit. Kundër vendimit të ministrit përgjegjës për financat, personi i interesuar mund të ankohet në Gjykatën Administrative.
6. Paraqitja e ankimit nuk ndërpret efektet ligjore të shfuqizimit ose të pezullimit.

Neni 88
Vlefshmëria e licencave
(Nenet 24 dhe 25, të Kodit)

1. Licencat e lëshuara agjencive doganore para datës 1 qershor 2017 janë të vlefshme për sa kohë nuk janë pezulluar apo shfuqizuar, në përputhje me dispozitat e këtij vendimi.
2. Licencat e lëshuara për agjentët doganorë persona fizikë, para datës 1 qershor 2017, do të vazhdojnë të mbeten në fuqi deri në 3 muaj pas hyrjes në fuqi të këtij vendimi, me qëllim përmbushjen e të gjitha detyrimeve.

TITULLI II
FAKTORËT, MBI BAZËN E TË CILËVE ZBATOHEN DETYRIMET E IMPORTIT OSE EKSPORTIT DHE MASA TË TJERA NË KUADËR TË TREGTISË SË MALLRAVE

KREU 1
Trajtimi tarifor favorizues për arsye të llojit të mallrave dhe për arsye të përdorimit të tyre të
veçantë

Seksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Neni 89
(Pika 2, e nenit 56 të Kodit)

Në përputhje me shkronjën “e”, të pikës 2, të nenit 56, të Kodit, ky kre përcakton dispozitat lidhur me trajtimin tarifor favorizues.

Seksioni 2
Trajtimi tarifor favorizues për arsye të natyrës së mallrave

Nënseksioni 1
Mallrat që u nënshtrohen disa kushteve

Neni 90
Kushti i denatyrimit dhe kushti për disa tipe farash
(Shkronja “e”, e pikës 2, e nenit 56, të Kodit)

1. Klasifikimi në nënkrerët tariforë, të përcaktuara në NKM, i nënshtrohet kushtit të denatyrimit, në mënyrë që mallrat të jenë të papërshtatshëm për konsum njerëzor, duke përdorur një nga denatyruesit dhe sasitë e përcaktuara në NKM.
Denatyrimi duhet të kryhet në mënyrë të tillë, që të sigurojë se produkti që do të denatyrohet dhe lënda denatyruese janë përzier në mënyrë të njëtrajtshme dhe nuk mund të ndahen përsëri në një mënyrë ekonomikisht të vlefshme.
2. Për disa tipe farash, klasifikimi në nënkrerët tariforë, i përcaktuar në NKM-ja, i nënshtrohet kushtit që personi i interesuar u provon autoriteteve doganore kompetente të Republikës së Shqipërisë se farat do të përdoren realisht për mbjellje.

Nënseksioni 2
Lejimi i mallrave me trajtim tarifor favorizues, për arsye të përdorimit të tyre
të veçantë

Neni 91
Kushtet
(Shkronja “e”, e pikës 2, e nenit 56, të Kodit)

1. Vendosja e mallrave në qarkullim të lirë, me trajtim tarifor favorizues për arsye të përdorimit të tyre të veçantë, është objekt i lëshimit të një autorizimi, me shkrim, për personin që importon mallrat ose që i ka
importuar ato për qarkullim të lirë. Autorizimi në fjalë lëshohet nga autoritetet doganore me aplikimin e personit të interesuar. Në këto raste zbatohen mutatis mutandis dispozitat e nenit 84 e në vijim të Kodit. Aplikimi duhet të përmbajë informacionin e mëposhtëm:
a) Emrin dhe adresën e kërkuesit;
b) Një përshkrim përmbledhës të impianteve që do të përdoren për kryerjen e trajtimeve të propozuara;
c) Llojin e trajtimit të propozuar;
ç) Llojin dhe sasinë e mallrave që do të përdoren;
d) Kur është rasti, llojin, sasinë dhe përshkrimin tarifor të mallrave të përftuara. Personi i interesuar u mundëson autoriteteve doganore të identifikojnë mallrat në ambientin ose ambientet e tij gjatë gjithë procesit të trajtimit të tyre.
2. Të gjitha mallrat duhet të përdoren për qëllimin e veçantë, të përcaktuar brenda një viti nga data në të cilën nga autoritetet doganore është pranuar deklarata për qarkullim të lirë.
Afati kohor, i përcaktuar, mund të zgjatet nga autoritetet doganore në qoftë se mallrave nuk u është caktuar përdorimi i veçantë, i përcaktuar, si rrjedhojë e rrethanave të paparashikuara ose forcave madhore apo kërkesave të domosdoshme që lindin gjatë trajtimit të mallrave.
Mallrat konsiderohen se janë përdorur në mënyrën e veçantë kur të gjitha mallrat janë përdorur në këtë mënyrë, brenda kufirit kohor të vendosur.
Mbetjet dhe hedhurinat, që dalin nga trajtimi i mallrave, dhe firot, si pasojë e humbjeve natyrore, konsiderohen si mallra, të cilëve u është caktuar një përdorim i veçantë.
Autoritetet doganore mund të kufizojnë periudhën e vlefshmërisë së autorizimit, të përmendur në pikën 1. Kur autorizimi shfuqizohet, mbajtësi i autorizimit paguan, menjëherë, detyrimet e importit, të përcaktuara në përputhje me nenin 75, të Kodit, për ato mallra, të cilave nuk u është përcaktuar ende një përdorim i veçantë.
3. Mbajtësi i autorizimit është i detyruar:
a) t’i përdorë mallrat për qëllimin e caktuar;
b) të mbajë dhe të ruajë regjistrime, për t’u mundësuar autoriteteve doganore kryerjen e çdo kontrolli që ata e konsiderojnë të nevojshëm, për të siguruar se mallrat janë vendosur në përdorimin e veçantë të përcaktuar.
4. Autoritetet doganore nuk miratojnë përdorimin e mallrave në një mënyrë të ndryshme nga ajo që është parashikuar për trajtimin tarifor, të përmendur në pikën 2, për aq kohë sa mbajtësi i autorizimit t’u argumentojë në mënyrë bindëse autoriteteve doganore se ka qenë e pamundur, për arsye që lidhen me situatën e tij ose të vetë mallrave, që t’i vendosë ato në përdorimin e veçantë të përcaktuar.
5. Miratimi i përmendur në këtë kapitull e kushtëzon mbajtësin e autorizimit të paguajë shumën e detyrimeve të importit që përcaktohet në nenin 75, të Kodit.
6. Autoritetet doganore nuk do të lejojnë eksportimin e mallrave nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ose shkatërrimin e mallrave nën mbikëqyrjen doganore, për aq kohë sa mbajtësi i autorizimit nuk u ka argumentuar, në mënyrë bindëse se ka qenë e pamundur, për arsye që lidhen me situatën e tij ose të vetë mallrave, që t’i vendosë ato në përdorimin e veçantë, të përcaktuar. Kur miratohet eksportimi i mallrave nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, mallrat konsiderohen si mallra joshqiptare, nga momenti i pranimit të deklaratës së eksportit.

KREU 2
Tarifa doganore dhe klasifikimi tarifor
i mallrave

Seksioni 1
Menaxhimi i kuotave tarifore

Neni 92
Rregullat e përgjithshme për menaxhimin e kuotave tarifore
(Pika 4, e nenit 56, të Kodit)
(Shtuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kuotat tarifore të hapura në përputhje me legjislacionin në fuqi, që i referohen metodës së administrimit në këtë nen dhe në nenet 93 deri 95, do të menaxhohen në përputhje me rendin kronologjik të datave të pranimit të deklaratave doganore për çlirim në qarkullim të lirë.
2. Për qëllime të këtij seksioni, deklarata për çlirim në qarkullim të lirë, e pranuar nga autoritetet doganore në 1, 2 ose 3 janar, do të konsiderohet se është pranuar më 3 janar, të të njëjtit vit. Megjithatë, kur një nga ato ditë është e shtunë apo e diel, një pranim i tillë do të konsiderohet sikur ka ndodhur më 4 janar të atij viti.
3. Për qëllime të këtij seksioni, ditët e punës nënkuptojnë ditët që nuk janë ditë pushimi për institucionet publike në Republikën e Shqipërisë.
4. Çdo kuotë tarifore në Republikën e Shqipërisë identifikohet nga një numër rendor, që lehtëson menaxhimin e tij.

Neni 93
Përgjegjësitë për menaxhimin e kuotave tarifore
(Pika 4, e nenit 56, të Kodit)

1. Autoritetet doganore do të shqyrtojnë nëse një kërkesë për të përfituar nga një kuotë tarifore, e bërë nga deklaruesi në një deklaratë doganore për çlirim në qarkullim të lirë, është e vlefshme, në përputhje me legjislacionin në fuqi lidhur me hapjen e kuotës tarifore.
2. Kur deklarata doganore për çlirim në qarkullim të lirë, që përmban një kërkesë të vlefshme nga deklaruesi për të përfituar nga kuota tarifore, pranohet dhe të gjitha dokumentet mbështetëse të kërkuara për dhënien e kuotës tarifore u janë dhënë autoriteteve doganore, autoritetet doganore kompetente do të tërheqin, nëpërmjet sistemit elektronik, nga kontingjenti tarifor sasinë përkatëse që i përkon nevojave të tij.

Neni 94
Anulimi i kërkesave dhe kthimi i sasive të pashfrytëzuara, të ndara sipas kuotave tarifore
(Pika 4, e nenit 56, të Kodit)

1. Autoritetet doganore do të kthejnë menjëherë, në sistemin elektronik, të përmendur në nenin 95, çdo sasi që është tërhequr në mënyrë të gabuar. Megjithatë, detyrimi për t’u kthyer nuk zbatohet kur një shpërndarje e gabuar, që përfaqëson një borxh doganor prej më pak se vlera ekuivalente në lekë të 10 eurove, zbulohet pas muajit të parë, që vjen pas përfundimit të periudhës së vlefshmërisë së kuotës tarifore në fjalë.
2. Kur autoritetet doganore bëjnë të pavlefshme deklaratën doganore, në lidhje me mallrat që janë objekt i një kërkese për të përfituar nga kuota tarifore, autoritetet doganore duhet të anulojnë të gjithë kërkesën për të përfituar nga kuota tarifore. Autoritetet doganore kompetente, menjëherë, do të kthejnë sasinë e caktuar në sistemin elektronik, të përmendur në nenin 95.

Neni 95
Sistemi elektronik në lidhje me menaxhimin e kuotave tarifore
(Pika 1, e nenit 17, dhe pika 4, e nenit 56, të Kodit)

Për menaxhimin e kuotave tarifore do të përdoret një sistem elektronik i ngritur për këtë qëllim, sipas pikës 1, të nenit 17, të Kodit.

Seksioni 2
Mbikëqyrja e çlirimit për qarkullim të lirë apo të eksportit të mallrave

Neni 96
Rregullat e përgjithshme për mbikëqyrjen e çlirimit për qarkullim të lirë apo të eksportit të mallrave
(Pika 5, e nenit 56, të Kodit)

1. Kur DPD-ja përcakton që mallra të caktuara do të jenë subjekt i mbikëqyrjes nga çlirimi për qarkullim të lirë ose eksport, ajo duhet të informojë autoritetet doganore për kodet e NK-së të këtyre mallrave dhe të dhënat e nevojshme për qëllime të mbikëqyrjes, në kohën e duhur, para se kërkesa e mbikëqyrjes të bëhet e zbatueshme.
Lista e të dhënave, të cilat mund të kërkohen nga DPD-ja për qëllime të mbikëqyrjes, është përcaktuar në aneksin 21-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Kur mallrat janë bërë objekt i mbikëqyrjes nga çlirimi për qarkullim të lirë ose në eksport, autoritetet doganore do t’i sigurojnë DPD-së të dhënat mbi deklaratat doganore për procedurën përkatëse, të paktën një herë në javë.
3. Kur mallrat janë vendosur nën një regjim doganor në bazë të deklaratës së thjeshtuar, siç përmendet në nenin 152, të Kodit, ose nëpërmjet hyrjes në regjistrimet e deklaruesit, siç përmendet në nenin 165, të Kodit, dhe të dhënat e kërkuara nga DPD-ja nuk ishin në dispozicion në kohën kur mallrat janë çliruar, në përputhje pikën 1, të nenit 175, të Kodit, autoritetet doganore do t’i sigurojnë DPD-së këtë informacion pa vonesë, pas marrjes së deklaratës plotësuese, të parashikuar në nenin 153, të Kodit.
4. Kur detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese nuk është përmbushur në përputhje me pikën 3, të nenit 153, të Kodit, apo deklarata plotësuese është depozituar ose është vënë në dispozicion në përputhje me nenin 326, mbajtësi i autorizimit u dërgon autoriteteve doganore, të paktën një herë në muaj, të dhënat e kërkuara nga DPD-ja ose autoritetet doganore duhet t’i mbledhin këto të dhëna nga sistemi i deklaruesit. Autoritetet doganore duhet të regjistrojnë të dhënat në sistemin elektronik të përmendur në nenin 97.
5. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar, të përmendur në pikën 1, të nenit 97, dhe të sistemeve të përmendura në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, lista e të dhënave që mund të kërkohet nga DPD-ja për qëllime të mbikëqyrjes është përcaktuar në aneksin 21-02, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 97
Sistemi elektronik në lidhje me mbikëqyrjen e çlirimit për qarkullim të lirë apo eksportin e
mallrave
(Nenet 17, pika 1, dhe 56, pika 5, të Kodit)

Për mbikëqyrjen e çlirimit për qarkullim të lirë apo eksportin e mallrave do të përdoret një sistem elektronik i ngritur sipas pikës 1, të nenit 17, të Kodit, për transmetimin dhe ruajtjen e informacionit të mëposhtëm:
a) Të dhënat e mbikëqyrjes së çlirimit për qarkullim apo eksportit të mallrave;
b) Informacioni, i cili mund të rifreskojë të dhënat e mbikëqyrjes të paraqitura dhe të ruajtura në sistemin elektronik në çlirimin për qarkullim të lirë apo eksportin e mallrave.

KREU 3
Origjina e mallrave

Seksioni 1
Origjina jopreferenciale

NËNSEKSIONI 1
MALLRAT DHE ELEMENTE TË LIDHURA ME TO

Neni 98
Mallrat tërësisht të përftuara në një vend
(Pika 1, e nenit 60, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’b’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Mallrat në vijim konsiderohen si tërësisht të përftuara në një vend:
a) Produkte minerale të nxjerra brenda atij vendi;
b) produkte bimore të rritura dhe të korrura vetëm atje;
c) Kafshët e gjalla të lindura dhe të rritura atje;
ç) Produktet e prejardhura nga kafshët e gjalla të rritura atje;
d) Produktet e gjahut ose të peshkimit të zëna atje;
dh) Produktet e peshkimit si dhe produktet e tjera, të marra nga anijet/barkat e regjistruara në vendin ose territorin në fjalë dhe që mbajnë flamurin e atij vendi apo territori jashtë ujërave territoriale të secilit vend;
e) Mallrat e përftuara ose të prodhuara në bordin e anijeve-fabrikë nga produktet e përmendura në shkronjën “dh”, me origjinë nga ai vend apo territor, me kusht që këto anije-fabrikë të jenë të regjistruara në këtë vend ose territor dhe të mbajnë flamurin e tij;
ë) Produktet e marra nga shtrati i detit apo nëntoka poshtë shtratit të detit jashtë ujërave territoriale, me kusht që vendi ose territori të ketë të drejtat ekskluzive për shfrytëzimin e shtratit të detit ose të nëntokës; 
f) Mbeturinat dhe mbetjet që dalin nga procesi i prodhimit dhe artikujt e përdorur, në qoftë se ato janë mbledhur atje dhe shërbejnë vetëm për rikuperimin e lëndëve të para;
g) Mallrat e prodhuara atje ekskluzivisht nga produktet e specifikuara në shkronjat “a” deri në “f”.

Neni 99
Mallrat, prodhimi i të cilave përfshin më shumë se një vend
(Pika 2, e nenit 60, të Kodit)

Mallrat e renditura në aneksin 22-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, konsiderohen se i janë nënshtruar punimit apo përpunimit të fundit thelbësor, duke rezultuar në prodhimin e një produkti të ri ose që përfaqëson një fazë të rëndësishme të prodhimit në vendin në të cilin rregullat e përcaktuara në atë aneks janë plotësuar apo që identifikohen nga ato rregulla.

Neni 100
Operacionet e punimit ose përpunimit, të cilat nuk justifikohen ekonomikisht
(Pika 2, e nenit 60, të Kodit)
(Hequr togfjalësh dhe shtuar fjali në paragrafin e tretë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

Çdo operacion punimi ose përpunimi, që kryhet në ndonjë vend, konsiderohet si i pajustifikuar ekonomikisht nëse, në bazë të fakteve të disponueshme, rezulton se qëllimi i këtij operacioni ishte për të shmangur zbatimin e masave të referuara në nenin 59, të Kodit.
Për mallrat e aneksit 22-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, zbatohen rregullat e tjera të kapitullit për ato mallra.
Për mallrat që nuk mbulohen nga aneksi 22-01, i shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, kur punimi ose përpunimi i fundit nuk konsiderohet si i justifikuar ekonomikisht, këto mallra konsiderohen se i janë nënshtruar punimit ose përpunimit të tyre të fundit thelbësor e të justifikuar ekonomikisht, duke rezultuar në prodhimin e një produkti të ri ose duke përfaqësuar një fazë të rëndësishme të prodhimit në vendin apo territorin ku e ka origjinën pjesa më e madhe e materialeve. Kur produkti përfundimtar klasifikohet në kapitujt 1 deri në 29 ose 31 deri në 40, të Sistemit të Harmonizuar, pjesa kryesore e materialeve përcaktohet në bazë të peshës së materialeve. Kur produkti përfundimtar klasifikohet në kapitujt 30 ose 41 deri në 97, të Sistemit të Harmonizuar, pjesa kryesore e materialeve përcaktohet në bazë të vlerës së materialeve .

Neni 101
Operacionet minimale
(Pika 2, e nenit 60, të Kodit)
(Shtuar paragraf me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

Operacionet në vijim nuk konsiderohen si punime ose përpunime thelbësore, të justifikuara ekonomikisht për qëllime të dhënies së origjinës:
a) Operacionet për të siguruar ruajtjen e produkteve në gjendje të mirë gjatë transportit dhe magazinimit (ajrosja/ventilimi, përhapja, tharja, largimi i pjesëve të dëmtuara dhe operacione të ngjashme) ose operacionet që lehtësojnë dërgesat ose transportin;
b) Operacionet e thjeshta, që kanë të bëjnë me heqjen e pluhurit, kontrollin apo ekzaminimin, klasifikimin, përputhjen, larjen, prerjen;
c) Ndryshimet e paketimit, ndarja dhe grumbullimi i dërgesave, vendosja e thjeshtë në shishe, kanoçe, epruveta, çanta, valixhe, kuti, vendosja në kartonë apo dërrasa dhe të gjitha operacionet e tjera të thjeshta të paketimit;
ç) Vendosja e mallrave në komplete/sete apo grupe ose vënia në shitje;
d) Vendosja e shenjave/markave, etiketave apo shenjave të tjera të ngjashme e të dallueshme mbi produktet ose mbi paketimin e tyre;
dh) Bashkimi i thjeshtë i pjesëve të produkteve që përbëjnë një produkt të plotë;
e) Ndarja ose ndryshimi i përdorimit;
ë) Një kombinim i dy ose më shumë operacioneve të përcaktuara në shkronjat “a” deri në “e”.
Për mallrat e mbuluara nga aneksi 22-01, i shtojcës A, zbatohen rregullat e tjera të kapitullit për ato mallra. Për mallrat që nuk mbulohen nga aneksi 22-01, i shtojcës A, kur punimi ose përpunimi i fundit konsiderohet të jetë një operacion minimal, origjina e produktit përfundimtar është vendi ose territori, ku ka origjinën pjesa më e madhe e materialeve. Kur produkti përfundimtar klasifikohet në kapitujt 1 deri në 29 ose 31 deri në 40, të Sistemit të Harmonizuar, pjesa kryesore e materialeve përcaktohet në bazë të peshës së materialeve. Kur produkti përfundimtar klasifikohet në kapitujt 30 ose 41 deri në 97, të Sistemit të Harmonizuar, pjesa kryesore e materialeve përcaktohet në bazë të vlerës së materialeve.

Neni 102
Aksesorët, pjesët e këmbimit ose veglat
(Neni 60, i Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’a’’ e pikës 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Aksesorët, pjesët e këmbimit ose veglat, të cilat janë dorëzuar me ndonjë nga mallrat e listuara në seksionet XVI, XVII dhe XVIII, të Nomenklaturës së Kombinuar, dhe që përbëjnë një pjesë të pajisjeve standarde, konsiderohen se kanë të njëjtën origjinë si ato mallra.
2. Pjesët kryesore të këmbimit për përdorim me një nga mallrat e listuara në seksionet XVI, XVII dhe XVIII, të Nomenklaturës së Kombinuar, të çliruara më parë në qarkullim të lirë në Republikën e Shqipërisë, konsiderohen se kanë të njëjtën origjinë si këto mallra, nëse përfshirja e pjesëve thelbësore të këmbimit në fazën e prodhimit nuk do të kishte ndryshuar origjinën e tyre.
3. Për qëllime të këtij neni, pjesët kryesore të këmbimit nënkuptojnë pjesët, të cilat përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Janë komponentë, pa të cilët nuk mund të sigurohet funksionimi i duhur i një pjese të pajisjes, makinerisë, aparatit ose mjetit që është vënë në qarkullim të lirë;
b) Janë karakteristikë e këtyre mallrave;
c) Janë të destinuara për mirëmbajtjen e tyre normale dhe për të zëvendësuar pjesët e të njëjtit lloj, të cilat janë dëmtuar apo janë nxjerrë jashtë përdorimit.

Neni 103
Elementet neutrale dhe paketimi
(Neni 60, i Kodit)

1. Me qëllim që të përcaktohet nëse mallrat e kanë origjinën nga një vend apo territor, nuk do të merret parasysh origjina e elementeve të mëposhtme:
a) Energjia elektrike dhe karburanti;
b) Toka dhe pajisjet;
c) Makineritë dhe veglat;
ç) Materialet, të cilat as nuk hynë dhe as nuk janë të destinuara për t’u futur në përbërjen finale të
produkteve.
2. Kur, në bazë të rregullit të përgjithshëm 5 për interpretimin e Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave, materialet e paketimit dhe kontejnerët e paketimit konsiderohen si pjesë e produktit për qëllime klasifikimi, ato nuk do të merren parasysh për qëllime të përcaktimit të origjinës, përveç rasteve kur rregulli në aneksin 22-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, për mallrat në fjalë, bazohet në përqindjen e vlerës së shtuar.

Nënseksioni 2
Prova e origjinës jopreferenciale

Neni 104
Certifikata e origjinës për produktet që u nënshtrohen marrëveshjeve/rregullimeve të veçanta
jopreferenciale në import
(Pikat 1 dhe 2, të nenit 61, të Kodit)

1. Për produktet që e kanë origjinën e tyre në një vend  të tretë,  për të cilët janë përcaktuar marrëveshje/rregullime të veçanta jopreferenciale në import, kur këto marrëveshje i referohen këtij neni, duhet të lëshohet certifikatë origjine, duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 22-14, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në përputhje me specifikimet teknike të përcaktuara në të.
2. Certifikatat e origjinës do të lëshohen nga autoritetet kompetente të vendit të tretë, ku produktet me të cilat marrëveshjet e veçanta jopreferenciale të importit zbatojnë origjinën, ose nga një agjenci e besueshme, e autorizuar nga këto autoritete për këtë qëllim (autoritetet lëshuese), me kusht që origjina e produkteve të jetë përcaktuar në përputhje me nenin 60, të Kodit. Autoritetet lëshuese duhet të mbajnë një kopje të secilës certifikatë të origjinës së lëshuar.
3. Certifikatat e origjinës do të lëshohen para se produktet, me të cilat ato kanë lidhje, të jenë deklaruar për eksport në vendin e tretë.
4. Duke anashkaluar pikën 3, certifikatat e origjinës mund, përjashtimisht, të lëshohen pas eksportit të produkteve me të cilat ato lidhen, kur moslëshimi i tyre në kohën e eksportit ishte rezultat i një gabimi, një lëshim i pavullnetshëm ose rrethana të veçanta.
Autoritetet lëshuese nuk mund të lëshojnë në mënyrë retrospektive (a-posteriori) një certifikatë të origjinës, të parashikuar në pikën 1, përveç rastit kur ato janë të bindura se të dhënat në aplikimin e eksportuesit korrespondojnë me ato në dosjen përkatëse të eksportit.

Neni 105
Bashkëpunimi administrativ në lidhje me marrëveshjet/rregullimet e veçanta jopreferenciale në import
(Neni 61, i Kodit)

1. Kur marrëveshjet/rregullimet e veçanta jopreferenciale në import, për produkte të caktuara, kërkojnë përdorimin e certifikatës së origjinës, të përcaktuar në nenin 104, përdorimi i marrëveshjeve / rregullimeve të tilla do t’i nënshtrohet kushtit që të jetë vendosur një procedurë bashkëpunimi administrativ, përveç rastit nëse specifikohet  ndryshe  në  marrëveshjet  në  fjalë.  Me  qëllim  krijimin  e  kësaj  procedure  bashkëpunimi administrativ, vendi i tretë do t’i dërgojë Republikës së Shqipërisë:
a) emrat dhe adresat e autoriteteve lëshuese, bashkë me specimenet e vulave të përdorura nga këto autoritete;
b) emrat dhe adresat e autoriteteve qeveritare kompetente, të ngarkuara për të marrë kërkesat për verifikimin e mëvonshëm të certifikatave të origjinës.
2. Kur vendi i tretë nuk arrin të dërgojë informacionin e specifikuar më sipër, autoritetet kompetente të Republikës së Shqipërisë do të refuzojnë përdorimin e veçantë të marrëveshjeve/ rregullimeve jopreferenciale të importit.

Neni 106
Verifikimi i certifikatave të origjinës për produktet që u nënshtrohen marrëveshjeve/rregullimeve të veçanta jopreferenciale në import
(Neni 61, i Kodit)

1. Verifikimi i certifikatave të origjinës, të përmendura në nenin 104, kryhet pas pranimit të deklaratës doganore (verifikim a-posteriori).
2. Kur autoritetet doganore kanë dyshime të arsyeshme për origjinalitetin e certifikatës së origjinës ose saktësinë e informacionit që ajo përmban dhe kur ato kryejnë verifikime të mëvonshme, të rastit, ato do të kërkojnë nga autoritetet e përmendura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 105, të verifikojnë nëse certifikata e origjinës është autentike apo origjina e deklaruar është përcaktuar në mënyrë korrekte dhe në përputhje me nenin 60, të Kodit, ose të dyja.
Për këto qëllime, autoritetet doganore do t’i kthejnë certifikatën e origjinës ose një kopje autoritetit të përmendur në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 105. Nëse një faturë ka shoqëruar deklaratën, fatura origjinale ose një kopje e saj do t’i bashkëngjitet certifikatës së origjinës së kthyer.
Autoritetet doganore do të japin, sipas rastit, arsyet për verifikimin dhe do të japin çdo informacion në zotërim të tyre për të argumentuar se detajet e të dhënave në certifikatën e origjinës janë të pasakta ose se certifikata e origjinës nuk është autentike.
2. Autoriteti i përmendur në shkronjën “b”, të pikës 1, nenit 105, do t’u komunikojë rezultatet e verifikimeve autoriteteve doganore sa më shpejt të jetë e mundur.
Kur nuk ka përgjigje brenda 6 muajve, pas dërgimit të kërkesës në përputhje me pikën 2, autoritetet doganore refuzojnë përdorimin e veçantë të marrëveshjes jopreferenciale të importit për produktet në fjalë.

Neni 107
Certifikata e origjinës për produktet shqiptare në eksport dhe bashkëpunimi administrativ
(Neni 61, i Kodit)

1. Certifikatat e origjinës jopreferenciale, për produktet që e kanë origjinën e tyre në Republikës së Shqipërisë, lëshohen nga dhomat e tregtisë dhe të industrisë në Shqipëri, mbi bazën e një kërkese me shkrim nga personi i interesuar, me kusht që origjina e produkteve të jetë përcaktuar në përputhje me nenin 60, të Kodit. Certifikata e origjinës jopreferenciale lëshohet duke përdorur formularin e paraqitur në përputhje me specifikimet teknike të përcaktuara në aneksin 22-09, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Kur e justifikojnë rrethanat, veçanërisht kur i interesuari ka aktivitet të rregullt eksporti, dhoma e tregtisë mund të vendosë të mos kërkojë paraqitjen e një kërkese për çdo operacion eksporti, me kusht që të respektohen dispozitat në fuqi për sa i përket origjinës.
Kur e justifikojnë nevojat tregtare, mund të lëshohet një ose disa kopje shtesë të certifikatës së origjinës.
2. Në kuadrin e bashkëpunimit administrativ me vende të tjera, dhoma e tregtisë do t’u përgjigjet kërkesave të autoriteteve kompetente doganore të vendit ku janë importuar mallrat për kontrolle a-posteriori, qoftë edhe nëpërmjet autoriteteve doganore shqiptare.
Rezultatet e kontrollit a-posteriori duhet t’u komunikohen autoriteteve kërkuese sa më shpejt që të jetë e mundur. Koha maksimale për përgjigje nuk duhet të kalojë 6 (gjashtë) muaj.

Seksioni 2
Origjina preferenciale

Neni 108
Përkufizime

Për qëllime të këtij seksioni do të zbatohen përkufizimet e mëposhtme, të cilat nënkuptojnë:
1. “Prodhim”, çdo lloj punimi apo përpunimi, përfshirë edhe montimin;
2. “Material”, çdo lloj përbërësi, lëndë e parë, përbërësi apo pjesë etj, të përdorur në prodhimin e produktit;
3. “Produkt”, produkti që është prodhuar, edhe nëse ai është për t’u përdorur më vonë, në një proces tjetër prodhimi;
4. “Mallra”, si materialet ashtu edhe produktet;
5. “Materiale të zëvendësueshme”, materiale të të njëjtit lloj dhe cilësie tregtare, me karakteristika të njëjta teknike e fizike, dhe të cilat nuk mund të dallohen nga njëri-tjetri pasi ata janë të përfshirë në produktin e përfunduar;
6. “Vlerë doganore”, vlera e përcaktuar në përputhje me marrëveshjen e vitit 1994, për zbatimin e nenit VII, të marrëveshjes së përgjithshme mbi tarifat dhe tregtinë (Marrëveshja e OBT mbi vlerësimin doganor);
7. “Vlerë e materialeve”, vlera doganore në kohën e importimit të materialeve joorigjinuese të përdorura ose, nëse kjo nuk njihet dhe nuk mund të përcaktohet, çmimi i parë i përcaktuar dhe i paguar për materialet në vendin e prodhimit. Ky përkufizim zbatohet mutatis mutandis, kur duhet të përcaktohet vlera e materialeve origjinuese të përdorura;
8.  “Çmimi i fabrikës/ex-works”, çmimi i paguar për produktin e prodhuar (ex-works) te prodhuesi, në të cilin kryhet punimi apo përpunimi i fundit, me kusht që çmimi të përfshijë vlerën e të gjitha materialeve të përdorura dhe të të gjitha shpenzimeve të tjera në lidhje me prodhimin e tij, minus taksat  e brendshme, të cilat janë ose mund të jenë të rimbursueshme kur produkti i përftuar eksportohet;
Kur çmimi aktual i paguar nuk pasqyron të gjitha shpenzimet që lidhen me prodhimin e produktit, të cilat aktualisht kryhen në vendin e prodhimit, çmimi i fabrikës/ex-works nënkupton shumën e të gjitha këtyre shpenzimeve minus taksat e brendshme, të cilat janë ose mund të jenë të rimbursueshme kur produkti i përftuar eksportohet;
Kur punimi apo përpunimi i fundit është nënkontraktuar për një prodhues, termi 'prodhues', referuar në pikën 1, mund t’i referohet ndërmarrjes që ka punësuar nënkontraktorin;
9. “Përmbajtja maksimale e materialeve joorigjinuese”, përmbajtja maksimale e materialeve joorigjinuese, të cilat lejohen në mënyrë që prodhimi të konsiderohet si një punim apo përpunim i mjaftueshëm për t’i dhënë produktit statusin origjinues. Kjo mund të shprehet si përqindje e çmimit të fabrikës/ex-works për produktin ose si përqindje e peshës neto të këtyre materialeve të përdorura, që bëjnë pjesë në një grup të caktuar kapitujsh, kapitulli, kreu ose nënkreu;
10. “Pesha neto”, pesha e vetë mallrave pa materialet e paketimit dhe kontejnerët/mbajtësit e paketimit të çdo lloji.
11. “Kapituj”, “krerë” dhe “nënkrerë”, kapitujt, krerët dhe nënkrerët (kodet katër- apo gjashtëshifrore) të Sistemit të Harmonizuar;
12. “I klasifikuar”, i referohet klasifikimit të një produkti ose materiali nën një kre ose nënkre të veçantë të Sistemit të Harmonizuar;
13. “Dërgesë”, produktet të cilat ose:
a) dërgohen njëkohësisht nga një eksportues te një marrës;
b) mbulohen nga një dokument i vetëm transporti, që mbulon transportimin e tyre nga një eksportues te një marrës ose, në mungesë të një dokumenti të tillë, nga një faturë e vetme.
14. “Eksportues”, një person që bën eksportimin e mallrave drejt Republikës së Shqipërisë ose drejt një vendi përfitues, i cili është në gjendje të provojë origjinën e mallrave, nëse ai është apo jo prodhuesi dhe nëse ai vetë kryen apo jo formalitetet e eksportit.

Nënseksioni 1
Lëshimi ose bërja e provës së origjinës
Neni 109
Deklaratat e furnitorit dhe përdorimi i tyre
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar pikat 1/1 dhe 1/2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur furnitori pajis eksportuesin apo tregtarin me informacionin e nevojshëm për të përcaktuar statusin e origjinës së mallrave, për qëllime të dispozitave që rregullojnë tregtinë preferenciale, ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe disa vendeve (për statusin preferencial të origjinës), furnitori do ta bëjë këtë me anë të një deklarate të furnitorit.
Për çdo ngarkesë të mallrave lëshohet një deklaratë e veçantë furnitori, me përjashtim të rasteve të parashikuara në nenin 110.
1/1. Në tregtinë ndërmjet palëve kontraktuese të Konventës Rajonale për Rregullat e Origjinës Preferenciale Pan-Euro-Mesdhetare (në vijim Konventa PEM), kur zbatohen dy ose më shumë grupe rregullash origjine, origjina preferenciale e mallrave mund të përcaktohet sipas një ose më shumë grupeve të rregullave të origjinës.
Furnizuesit duhet të specifikojnë kuadrin ligjor të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave. Kur një kuadër i tillë ligjor nuk është i specifikuar, si parazgjedhje, deklarata e furnizuesit do të konsiderohet se deklaron se Konventa PEM përdoret për të përcaktuar origjinën e mallrave.
1/2. Për qëllime të tregtisë ndërmjet palëve kontraktuese të Konventës PEM, eksportuesi mund të përdorë deklaratat e furnizuesit, si dokumente mbështetëse për të aplikuar për lëshimin e një certifikate qarkullimi ose për të bërë një deklaratë të origjinës, në përputhje me rregullat kalimtare të origjinës të zbatueshme paralelisht me rregullat e origjinës së Konventës PEM, kur:
a) deklaratat e furnizuesit tregojnë statusin e origjinës, në përputhje me rregullat e origjinës së Konventës PEM, për produktet e klasifikuara sipas kapitujve 1, 3 dhe 16 (për produktet e peshkut të përpunuar) dhe 25 deri në 97, të Sistemit të Harmonizuar;
b) nuk ka zbatim të kumulimit me palët kontraktuese të Konventës PEM, të cilat po zbatojnë vetëm Konventën PEM.
Eksportuesi do të marrë të gjitha hapat e nevojshëm për të siguruar që kushtet për lëshimin ose bërjen e një prove të origjinës, sipas një grupi specifik rregullash origjine, janë përmbushur.
2. Furnitori do ta përfshijë deklaratën në faturën tregtare, në lidhje me këtë ngarkesë, ose në një fletëngarkesë apo në ndonjë dokument tjetër tregtar, i cili përshkruan mallrat përkatëse në detaje të mjaftueshme për të mundësuar identifikimin e tyre.
3. Furnitori mund të ofrojë deklaratën në çdo kohë, edhe pasi mallrat janë dorëzuar.

Neni 110
Deklarata afatgjatë e furnitorit
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur një furnitor furnizon rregullisht një eksportues ose operator me dërgesa të mallrave dhe të gjitha këto mallra pritet të kenë të njëjtin status të origjinës, furnitori mund të japë një deklaratë të vetme, e cila mbulon dërgesa të shumëfishta të këtyre mallrave (një deklaratë afatgjatë e furnitorit). 
1/1. Në tregtinë ndërmjet palëve kontraktuese të Konventës PEM, ku dy ose më shumë grupe rregullash origjine zbatohen, origjina preferenciale e mallrave mund të përcaktohet sipas një ose më shumë grupeve të rregullave të origjinës. 
Furnizuesit duhet të specifikojnë kuadrin ligjor të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave. Kur kuadri ligjor nuk është përcaktuar konsiderohet se deklarata e furnizuesit përcakton që është përdorur Konventa PEM për përcaktimin e origjinës së mallrave.
1/2. Për qëllime të tregtisë ndërmjet palëve kontraktuese të Konventës PEM, eksportuesi mund të përdorë deklaratat e furnizuesit si dokumente mbështetëse për të aplikuar për lëshimin e një certifikate qarkullimi ose për të bërë një deklaratë të origjinës në përputhje me rregullat kalimtare të origjinës të zbatueshme paralelisht me Konventën PEM, kur:
a) deklaratat e furnizuesit tregojnë statusin e origjinës, në përputhje me rregullat e origjinës të Konventës PEM për produktet e klasifikuara sipas kapitujve 1, 3 dhe 16 (për produktet e peshkut të përpunuar) dhe 25 deri në 97, të Sistemit të Harmonizuar; 
b) nuk ka zbatim të kumulimit me palët kontraktuese të Konventës PEM, të cilat po zbatojnë vetëm Konventën PEM.
Eksportuesi do të marrë të gjitha hapat e nevojshëm për të siguruar, që kushtet për lëshimin ose bërjen e një prove të origjinës, sipas një grupi specifik rregullash origjine, janë përmbushur.
2. Një deklaratë afatgjatë e furnitorit hartohet për dërgesa të dërguara gjatë një periudhe kohore dhe duhet të përmbajë 3 (tri) data: 
a) kur është hartuar deklarata (data e lëshimit); 
 b) e fillimit të periudhës (data e fillimit), e cila nuk mund të jetë më herët se 12 (dymbëdhjetë) muaj ose më vonë se 6 (gjashtë) muaj pas datës së lëshimit:
 c) e përfundimit të periudhës (data e përfundimit), e cila nuk mund të jetë më vonë se 24 (njëzet e katër) muaj pas datës së fillimit.
    3. Furnitori informon menjëherë eksportuesin ose operatorin në fjalë, kur deklarata afatgjatë e furnitorit nuk është e vlefshme, në lidhje me disa ose të gjitha dërgesat e mallrave të furnizuara dhe të mallrave që do të furnizohen.

Neni 111
Bërja e deklaratës së furnitorit
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

1. Për produktet që kanë fituar statusin e origjinës preferenciale, deklaratat e furnitorit bëhen siç përcaktohet në aneksin 22-15, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Megjithatë, deklaratat afatgjata të furnitorit për këto produkte do të bëhen siç përcaktohet në aneksin 22-16, të shtojcës
B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. 
2. Për produktet, të cilat i janë nënshtruar punimit ose përpunimit në Republikën e Shqipërisë pa e fituar statusin preferencial të origjinës, deklaratat e furnitorit bëhen siç përcaktohet në aneksin 22-17, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Megjithatë, për deklaratat afatgjata të furnitorit, deklarata e furnitorit bëhet siç është përcaktuar në aneksin 22-18, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Deklarata e furnitorit shoqërohet me një nënshkrim të shkruar me dorë të furnitorit. Megjithatë, kur të dyja, deklarata e furnitorit dhe fatura janë hartuar me mjete elektronike, këto mund të bëhen autentike në mënyrë elektronike ose furnitori mund t’i japë eksportuesit apo tregtarit një deklaratë me shkrim për pranimin e përgjegjësisë së plotë për çdo deklaratë furnitori, që e identifikon atë sikur të jetë e nënshkruar nga ana e tij me dorë.

Neni 112
Bashkëpunimi administrativ
(Pika 1, e nenit 64, të Kodit)

Autoritetet doganore duhet të ndihmojnë njëra-tjetrën në kontrollin e saktësisë së informacionit të dhënë në deklaratat e furnitorit.

Neni 113
Verifikimi i deklaratave të furnitorit
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

Verifikimi i deklaratave të furnitorit kryhet në përputhje me rregullat e origjinës preferenciale dhe bashkëpunimin administrative, sipas marrëveshjeve ndërkombëtare në fuqi.

Neni 114
Autorizimi i eksportuesit të miratuar
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1. Kur Republika e Shqipërisë ka një marrëveshje preferenciale me një vend tjetër, e cila parashikon se prova e origjinës bëhet në formën e një deklarate-faturë ose deklarate-origjine, të bërë nga një eksportues i miratuar, eksportuesit dhe ridërguesit e vendosur në territorin doganor të Republikën e Shqipërisë mund të aplikojnë për autorizim të eksportuesit të miratuar për qëllime të bërjes ose të zëvendësimit të deklaratës së origjinës.
2. Shkronja “ç”, e pikës 1, të nenit 19, nenet 24, 25 dhe 26, në lidhje me kushtet për aplikimet për pranimin dhe pezullimin e vendimeve, dhe nenet 27 dhe 32, në lidhje me përdorimin e mjeteve elektronike për shkëmbimin e ruajtjen e informacionit dhe revokimin e vendimeve të favorshme që kanë të bëjnë me aplikimet dhe vendimet, nuk zbatohen për vendimet që lidhen me autorizimet e eksportuesit të miratuar.
3. Autorizimet e eksportuesit të miratuar i jepen vetëm personave që plotësojnë kushtet e përcaktuara në dispozitat e origjinës ose të marrëveshjeve ndërkombëtare që ka nënshkruar Republika e Shqipërisë.
4. Autoritetet doganore i japin eksportuesit të miratuar një numër autorizimi doganor, i cili paraqitet në provat e origjinës preferenciale.
5. DPD-ja u përcjell vendeve në fjalë adresat e autoriteteve kompetente doganore përgjegjëse për kontrollin e vërtetimit të origjinës preferenciale të bërë nga eksportuesit e miratuar.
6. Kur marrëveshja preferenciale e zbatueshme nuk specifikon formën që do të ketë deklarata-faturë apo deklarata e origjinës, deklaratat hartohen në përputhje me rregullat e origjinës të vendit dhënës të preferencës.

Neni 115
Mjetet për të aplikuar dhe lëshuar autorizime të eksportuesit të miratuar
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Aplikimi për statusin e eksportuesit të miratuar, me qëllim lëshimin e provës së origjinës preferenciale, mund të paraqitet me mjete të tjera nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave. Gjithashtu, autorizimi i eksportuesit të miratuar mund të lëshohet me mjete të tjera të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 115/1
Origjina preferenciale e produkteve të përpunuara, të përftuara nga mallrat që kanë status preferencial të origjinës
(neni 63, i Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1. Kur mallrat joshqiptare, të cilat kanë status preferencial të origjinës, në kuadër të një marrëveshjeje preferenciale, ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe shteteve të tjera, i nënshtrohen regjimit të përpunimit aktiv, produktet e përpunuara të përftuara prej tyre, kur vendosen në qarkullim të lirë, konsiderohen të kenë të njëjtin status preferencial të origjinës me ato mallra. 
2. Pika 1 nuk zbatohet në asnjë nga rastet e mëposhtme, kur: 
a) veprimtaria e përpunimit gjithashtu përfshin mallrat joshqiptare, të ndryshme nga ato të përmendura në pikën 1, përfshirë mallrat që kanë status preferencial të origjinës, nën një marrëveshje të ndryshme preferenciale; 
b) produktet e përpunuara përftohen nga mallrat ekuivalente, të përmendura në nenin 201, të Kodit; 
c) autoritetet doganore kanë autorizuar rieksportin e përkohshëm të mallrave për përpunim të mëtejshëm, në përputhje me nenin 231, të Kodit. 
3. Kur gjen zbatim pika 1, një dokument mbi origjinën, i lëshuar ose i hartuar për mallrat, të cilat i nënshtrohen regjimit të përpunimit aktiv, konsiderohet të jetë një dokument mbi origjinën, i lëshuar ose i hartuar për produktet e përpunuara.

Nënseksioni 2
Sistemi i Përgjithshëm i Preferencave (SPP)

Neni 116
Kërkesa të përgjithshme

Rregullat e origjinës janë elemente thelbësore të të gjitha skemave SPP. Në mënyrë që të kualifikohen për trajtim tarifor preferencial në bazë të skemës SPP, produktet e eksportuara nga Republika Shqipërisë duhet të përmbushin rregullat e origjinës preferenciale përkatëse të vendeve dhënëse të preferencave.

Neni 117
Sigurimi i bashkëpunimit administrativ
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, në varësi të rregullave të origjinës, duhet të informojë direkt apo   nëpërmjet  sekretariatit  të  UNCTAD  (Konferenca  e  Kombeve  të  Bashkuara  për  Tregti  dhe Zhvillim/United Nation Conference on Trade and Development) autoritetet kompetente të vendeve ose grupeve të vendeve që i japin Republikës së Shqipërisë preferenca të njëanshme, listën e emrave dhe adresat e zyrave doganore, të cilat janë të autorizuara të lëshojnë certifikatat e origjinës preferenciale “Form A”, specimenet e vulave që përdoren nga këto zyra si dhe emrin dhe adresën e zyrës përgjegjëse për kontrollin e këtyre certifikatave, në kuadër të sistemit të përgjithshëm të preferencave (SPP).
2. Për qëllim të kontrollit ‘a-posteriori’ të certifikatës së origjinës preferenciale, zyra doganore që lëshon dokumentin përkatës duhet të ruajë për të paktën 3 vjet, nga data e lëshimit të certifikatës, kopje të certifikatave dhe kopje të dokumenteve të eksportimit.
3. Në rast se kërkohet të bëhet kontroll ‘a-posteriori’ për vërtetësinë dhe rregullsinë e provave të origjinës preferenciale, si certifikata e origjinës “Form A” apo deklarata-faturë, të lëshuara nga zyrat doganore shqiptare në kuadër të SPP-së, autoritetet doganore kryejnë të gjitha kontrollet e nevojshme, në mënyrë që t’i përgjigjen në kohë kërkesës për kontroll të ardhur nga autoritetet e huaja.

Neni 118
Procedurat në lidhje me eksportet në kuadër të SPP

Autoritetet doganore duhet të sigurojnë përputhshmërinë me:
a) rregullat për origjinën e produkteve që eksportohen;
b) rregullat për plotësimin dhe lëshimin e certifikatave të origjinës “Form A”;
c) dispozitat për përdorimin e deklaratave-faturë, në përputhje me kërkesat e përcaktuara në SPP.

Neni 119
Procedura për lëshimin e një certifikate të origjinës, “Forma A”
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

1. Certifikata e origjinës “Form A” lëshohet me kërkesë me shkrim nga eksportuesi ose përfaqësuesi i tij, së bashku me çdo dokument tjetër mbështetës për të provuar që produktet, të cilat do të eksportohen, kualifikohen për lëshimin e certifikatës së origjinës “Form A”. Certifikata e origjinës “Form A” lëshohet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 22-08, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Degët doganore do të venë në dispozicion të eksportuesit certifikatën e origjinës “Form A” në momentin e eksportit apo kur të jetë siguruar kryerja e tij. Megjithatë, degët doganore, sipas SPP-së të vendeve dhënëse të preferencave, mund të lëshojnë një certifikatë të origjinës “Form A” pas eksportimit të produkteve, të cilave u referohet, nëse:
a) nuk ishte lëshuar në kohën e eksportimit, për shkak  të gabimeve ose mungesave të pavullnetshme apo rrethanave të veçanta;
b) është demonstruar për të bindur autoritetet doganore që një certifikatë e origjinës “Form A” është lëshuar, por nuk është pranuar gjatë importimit për arsye teknike;
c) destinacioni final i produkteve në fjalë është përcaktuar gjatë transportit ose magazinimit së tyre dhe pas ndarjes së mundshme të dërgesës.
3. Degët doganore mund të lëshojnë një certifikatë a-posteriori vetëm pasi të jetë verifikuar se informacioni i dhënë nga eksportuesi në aplikimin për një certifikatë të origjinës “Form A”, të lëshuar në mënyrë retrospektive, është në përputhje me atë të dosjeve korresponduese të eksportit dhe një certifikatë e origjinës
“Form A” nuk është lëshuar kur produktet në fjalë janë eksportuar, përveçse kur certifikata e origjinës “Form
A” nuk është pranuar për arsye teknike. Shënimi “Issued retrospectively” apo “Délivré a-posteriori” do të vendoset në kutinë 4, të certifikatës së origjinës “Form A”, lëshuar në retrospektivë (a-posteriori).
4. Në rast të vjedhjes, humbjes apo shkatërrimit të një certifikate të origjinës “Form A”, eksportuesi mund të aplikojë për një dublikatë te dega doganore kompetente që e ka lëshuar atë, në bazë të dokumenteve të eksportit që ai zotëron. Shënimi “Dublicate” ose “Duplicata”, data e lëshimit dhe numri serial i certifikatës origjinale do të vendoset në kutinë 4, të dublikatës së certifikatës së origjinës “Form A”. Dublikata hyn në fuqi nga data e origjinalit.
5. Për qëllime të verifikimit, nëse produkti për të cilin kërkohet një certifikatë e origjinës “Form A” përputhet me rregullat përkatëse të origjinës, autoritetet kompetente doganore kanë të drejtë të kërkojnë dokumente shtesë ose të kryejnë çdo kontroll, të cilin ata e konsiderojnë të përshtatshëm.

Neni 120
Kushtet për lëshimin e një deklarate-faturë
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

1. Deklarata-faturë mund të bëhet nga çdo eksportues në Republikën e Shqipërisë, për produktet origjinuese, në përputhje me kërkesat e përcaktuara në SPP të vendeve dhënëse të preferencave.
2. Eksportuesi që bën një deklaratë-faturë duhet të përgatitet të paraqesë në çdo kohë, me kërkesën e autoriteteve doganore, të gjitha dokumentet e nevojshme që provojnë statusin origjinues të produkteve në fjalë.
3. Një deklaratë-faturë duhet të lëshohet nga eksportuesi në anglisht, frëngjisht ose në gjuhën e vendit dhënës të preferencës, duke shtypur, vulosur ose printuar mbi faturë, fletëngarkesë ose ndonjë dokument tjetër tregtar deklaratën e origjinës, teksti i së cilës tregohet në rregullat e origjinës të vendit dhënës së preferencave. Nëse deklarata është e shkruar me dorë, duhet të shkruhet me bojë, me shkronja kapitale. Një deklaratë-faturë duhet të ketë firmën origjinale të shkruar me dorë nga eksportuesi.
Nënseksioni 3
Masa preferenciale tarifore të miratuara në mënyrë të njëanshme nga Republika e Shqipërisë për vende dhe territore të caktuara

Neni 121
Kërkesat e përgjithshme
(Pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllimet e dispozitave në lidhje me masat tarifore preferenciale, të miratuara në mënyrë të njëanshme nga Republika e Shqipërisë për vende të caktuara, grupe vendesh ose territoresh (në vijim vendi apo territori përfitues), produktet e mëposhtme konsiderohen si produkte origjinuese nga vendi apo territori përfitues:
a) Produktet tërësisht të përftuara në vendin apo territorin përfitues, në kuptim të nenit 122;
b) Produkte të përftuara në vendin apo territorin përfitues, në prodhimin e të cilave përdoren produkte të tjera nga ato të referuara në shkronjën “a”, me kusht që ato produkte t’i jenë nënshtruar punimeve apo përpunimeve të mjaftueshme, në kuptim të nenit 123.
2. Për qëllimet e këtij nënseksioni, produktet me origjinë në Republikën e Shqipërisë, në kuptim të pikës 3, të cilat janë subjekt në një vend apo territor përfitues, ku punimet apo përpunimet shkojnë përtej atyre që përshkruhen në nenin 124, konsiderohen si origjinuese në vendin apo territorin përfitues.
3. Pika 1 zbatohet mutatis mutandis në përcaktimin e origjinës së produkteve, të përftuara në Republikën e Shqipërisë.

Neni 122
Produktet tërësisht të përftuara
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në fjalinë hyrëse dhe shkronjën ‘’gj’’ të pikës 1, në shkronjat ‘’a’’, ‘’b’’, ‘’c’’, ‘’ç’’ dhe ‘’d’’ të pikës 2, në pikat 3 dhe 4, shtuar togfjalësh në shkronjën ‘’b’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 
 
1. Konsiderohen si tërësisht të përftuara në një vend apo territor përfitues ose në Republikën e Shqipërisë:
a) produktet minerale të nxjerra nga toka ose nga shtrati i detit;
b) produktet bimore të rritura dhe të korrura atje;
c) kafshët e gjalla, të lindura dhe të rritura atje;
ç) produktet nga kafshët e gjalla të rritura atje;
d) produktet nga kafshët e therura, që janë lindur e rritur atje;
dh) produktet e përftuara nga gjuetia apo peshkimi i kryer atje;
e) produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra nga deti jashtë ujërave territoriale nga
anijet/barkat e tij;
ë) produktet e prodhuara në bordin e anijeve-fabrikë ekskluzivisht nga produktet e referuara në shkronjën “e”;
f) artikujt e përdorur, me kusht që të jenë mbledhur atje dhe që shërbejnë vetëm për rikuperimin e lëndëve të para;
g) mbeturinat dhe mbetjet që rezultojnë nga operacionet e prodhimit të kryera atje;
gj) produkte të nxjerra nga shtrati i detit ose nën shtratin e detit, i cili ndodhet jashtë ujërave territoriale, por vetëm kur vendi apo territori përfitues ose Republika e Shqipërisë ka të drejtën ekskluzive të shfrytëzimit;
h) mallra të prodhuara atje ekskluzivisht nga produktet e specifikuara në shkronjat “a” deri në “gj”.
2. Termat “anijet/barkat e tyre” dhe “anijet e tyre fabrikë” në shkronjat “e” dhe “ë”, të pikës 1, aplikohen vetëm për anijet/barkat dhe anijet-fabrikë që plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) Janë të regjistruara ose të matrikuluara në një vend apo territor përfitues ose në Republikën e Shqipërisë;
b) Mbajnë flamurin e vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë;
c) Zotërohen, me të paktën 50%, nga shtetasit e vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë, apo nga një kompani  me  seli  kryesore në një vend apo territor përfitues ose në Republikën e Shqipërisë,  nga  të  cilat  administratori  apo administratorët, kryetari i bordit të drejtorëve ose të bordit mbikëqyrës dhe shumica e anëtarëve të bordeve të tilla janë nënshtetas të vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë dhe, për më tepër, në rastin e kompanive, të paktën gjysma e kapitalit i përket vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë, apo institucioneve publike ose shtetasve vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë.
ç) Kapiteni dhe oficerët e barkave dhe anijeve-fabrikë janë shtetas të vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë.
d) Të paktën 75% e ekuipazhit janë të vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë.
3. Termat “vendi apo territori përfitues ” dhe “Republika e Shqipërisë” mbulojnë, gjithashtu, edhe ujërat territoriale të vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë.
4. Anijet/barkat, që operojnë në det të hapur, përfshirë edhe anijet-fabrikë, në të cilat produktet/peshqit që kapen punohen apo përpunohen, konsiderohen si pjesë të vendit apo territorit përfitues ose Republikës së Shqipërisë, të cilit i përkasin, me kusht që ato të plotësojnë kushtet e përcaktuara në pikën 2.

Neni 123
Produkte të punuara ose të përpunuara mjaftueshëm
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në paragrafin e parë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllime të nenit 121, produktet, të cilat nuk janë tërësisht të përftuara në vendin apo territorin përfitues ose në Republikën e Shqipërisë, konsiderohen të punuara ose të përpunuara mjaftueshëm me kusht që të plotësohen kushtet e përcaktuara në aneksin 22-11, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Këto kushte tregojnë punimin ose përpunimin që duhet të kryhet mbi materialet joorigjinuese të përdorura në prodhimin e të gjitha produkteve të trajtuara nga ky nënseksion dhe zbatohen vetëm në lidhje me materiale të tilla.
Nëse një produkt, i cili ka fituar statusin origjinues duke plotësuar kushtet e vendosura në listë, është përdorur në prodhimin e një produkti tjetër, kushtet e zbatuara ndaj një produkti në të cilin ai bën pjesë nuk zbatohen tek ai dhe nuk do të merren parasysh materialet joorigjinuese, të cilat mund të jenë përdorur në prodhimin e tij.

Neni 124
Punimi ose përpunimi i pamjaftueshëm
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull dhe ndryshuar togfjalësh në pikën 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Pa rënë ndesh me pikën 2, konsiderohen si punime ose përpunime të pamjaftueshme për t’i dhënë statusin origjinues produktit, nëse plotësohen ose jo kërkesat e nenit 123, operacionet e mëposhtme:
a) Kryerja e operacioneve për të siguruar që produkti mbahet në kushte të mira gjatë transportit dhemagazinimit;
b) Ndarjet dhe bashkimet e paketimeve;
c) Larja, pastrimi, heqja e pluhurit, oksidit, vajit, njollave apo mbetjeve të tjera;
ç) Hekurosja ose presimi i tekstileve dhe artikujve të tekstilit;
d) Operacionet e thjeshta të lyerjeve apo lustrimit;
dh) Tharja, bluarja e pjesshme apo totale, shkëlqimi dhe lëmimi i drithërave dhe orizit;
e) Operacionet për të ngjyrosur ose për t’i dhënë shije sheqerit ose për të formuar kubikët e sheqerit; bluarjae pjesshme ose totale e sheqerit;
ë) Heqja e lëkurës, bërthamës dhe farave të frutave, arrave e perimeve;
f) Mprehja, bluarjet ose prerjet e thjeshta;
g) Shoshitja, sitja, seleksionimi, klasifikimi, kategorizimi, kombinimi (duke përfshirë vendosjen e
pjesëve të artikujve);
gj) Vendosjet e thjeshta në shishe, kanoçe, epruveta, çanta, valixhe, kuti, fiksimi i tyre në kartonë ose dërrasa si dhe të gjitha operacionet e tjera të paketimit të thjeshtë;
h) Fiksimi ose printimi i markave, etiketave, logove dhe shenjave të tjera të dallueshme mbi produkte
ose mbi paketimin e tyre;
i) Përzierjet e thjeshta të produkteve, qoftë të llojeve të ndryshme ose jo; përzierjet e sheqerit me çdo lloj materiali;
j) Shtimi i thjeshtë i ujit ose hollimi, tharja/ dehidratimi ose denaturimi i produkteve;
k) Bashkimi i thjeshtë i pjesëve të artikujve për të bërë një artikull të plotë ose ndarja e produktit në pjesë;
l) Therja e kafshëve;
ll) Kombinimi i dy ose më shume prej veprimeve të përcaktuara në shkronjat “a” deri në “l”.
2. Për të përcaktuar nëse punimi ose përpunimi i një produkti të caktuar duhet të konsiderohet i pamjaftueshëm sipas pikës 1, mbahen parasysh në tërësi të gjitha operacionet që kryhen në vendin apo territorin përfitues ose në Republikën e Shqipërisë në atë produkt.

Neni 125
Njësia e kualifikimit
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Njësia e kualifikimit për zbatimin e dispozitave të këtij nënseksioni duhet të jetë produkti specifik, i cili konsiderohet si njësi bazë gjatë përcaktimit të klasifikimit sipas Sistemit të Harmonizuar.
Në këtë kuptim, vijon se:
a) kur një produkt i përbërë nga një grup ose bashkim artikujsh është i klasifikuar sipas Sistemit të Harmonizuar nën një kre të vetëm, atëherë e tëra përbën njësinë e kualifikimit;
b) kur një dërgesë përfaqëson një numër produktesh identike të klasifikuara nën të njëjtin kre të Sistemit të Harmonizuar, çdo produkt duhet të merret individualisht, në rastin e zbatimit të dispozitave të këtij nënseksioni.
2. Kur, në bazë të rregullit të përgjithshëm interpretues 5 të Sistemit të Harmonizuar, paketimi përfshihet bashkë me produktin për qëllime klasifikimi, ai do të përfshihet për qëllime të përcaktimit të origjinës.

Neni 126
Toleranca e përgjithshme
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Duke anashkaluar nenin 123, materialet joorigjinuese mund të përdoren në prodhimin e një produkti të caktuar, me kusht që vlera e tyre e përgjithshme të mos e kalojë 10% e çmimit të fabrikës/ex-works të produktit.
Nëse në listë, për vlerën maksimale të materialeve joorigjinuese janë dhënë një ose disa përqindje, zbatimi i paragrafit të parë nuk duhet të sjellë tejkalimin e kësaj përqindjeje.
2. Pika 1 nuk zbatohet për produktet e parashikuara nga kapitulli 50 deri në 63 të Sistemit të Harmonizuar.

Neni 127
Aksesorët, pjesët e këmbimit dhe veglat
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Aksesorët, pjesët e këmbimit dhe veglat e lidhura me një pjesë të pajisjes, makinës, aparatit ose mjetit, të cilat janë pjesë e pajisjes normale dhe përfshihen në çmimin e saj ose nuk janë faturuar veçmas, konsiderohen si një me pjesën e pajisjes, makinës, aparatit apo mjetit në fjalë.

Neni 128
Setet
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Setet, sipas përcaktimit në rregullin e përgjithshëm interpretues 3 të Sistemit të Harmonizuar, konsiderohen si origjinuese kur të gjitha produktet përbërëse të jenë origjinuese. Megjithatë, kur një set përbëhet nga produkte origjinuese dhe produkte joorigjinuese, atëherë seti, si i tërë, konsiderohet si origjinues, me kusht që vlera e produkteve joorigjinuese të mos e kalojë 15% të çmimit të fabrikës/ex-works.

Neni 129
Elementet neutrale
(pika 3, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Me qëllim që të përcaktohet nëse një produkt është një produkt origjinues, nuk do të jetë e nevojshme të përcaktohet origjina e artikujve që mund të jenë përdorur gjatë prodhimit të tij, të tillë si:
a) energjia elektrike dhe karburanti;
b) toka dhe pajisjet;
c) makineritë dhe veglat;
ç) mallrat, të cilat nuk hyjnë dhe të cilat nuk synohen të hyjnë në përbërjen përfundimtare të produktit.

Neni 130
Kërkesa të përgjithshme 
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar titulli dhe togfjalësha në paragrafin e parë dhe të dytë, shtuar fjalë në fund të shkronjës ‘’a’’ të paragrafit të parë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Produktet me origjinë në vendin apo territorin përfitues do të përfitojnë nga preferencat e njëanshme tarifore të dhëna nga Republika e Shqipërisë me paraqitjen e:
a) një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1, lëshuar duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 22-10, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij; ose,
b)    në rastet e specifikuara në pikën 1, të nenit 136, një deklaratë, teksti i së cilës jepet në aneksin 22-13, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhënë nga eksportuesi në një faturë, fletëngarkesë apo një dokument tjetër tregtar, i cili përshkruan produktet në detaje të mjaftueshme për të mundësuar identifikimin e tyre (në vijim referuar si ‘deklaratë faturë’).
Kutia 7 e certifikatave të qarkullimit të mallrave EUR.1 ose të deklaratave faturë duhet të përmbajë shënimin “Autonomus trade measures” apo “Masat autonome tregtare” .

Neni 131
Procedura për lëshimin e një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Produktet origjinuese, në kuptimin e nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II, do të jenë të pranueshme gjatë importimit në Republikën e Shqipërisë për të përfituar nga preferencat tarifore, të referuara në nenin 121, me kusht që ato të jenë transportuar direkt në Republikën e Shqipërisë, brenda kuptimit të nenit 145, me paraqitjen e një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1, të lëshuar nga autoritetet doganore apo autoritete të tjera kompetente shtetërore të vendit apo territorit përfitues, me kusht që vendi apo territori përfitues:
a) t’i ketë komunikuar Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave në Republikën e Shqipërisë informacionin e kërkuar nga neni 141; 
b) të ndihmojë Republikën e Shqipërisë duke lejuar autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë për të verifikuar vërtetësinë e dokumentit ose saktësinë e informacionit, në lidhje me origjinën e produkteve në fjalë.
2. Një certifikatë qarkullimi mallrash EUR.1 mund të lëshohet vetëm kur ajo mund të shërbejë si një provë dokumentare, e kërkuar për qëllimet e preferencave tarifore, të referuara në nenin 121.
3. Një certifikatë qarkullimi mallrash EUR.1 do të lëshohet vetëm me aplikimin me shkrim nga eksportuesi ose përfaqësuesi i tij. Aplikimi duhet të paraqitet duke përdorur formularin e paraqitur në anekset 22-10, të shtojcës B, dhe do të plotësohet në përputhje me dispozitat e këtij neni dhe të neneve 130, 132 deri 135, 138 dhe 140.
Aplikimet për certifikatat e qarkullimit të mallrave EUR.1 do të mbahen nga autoritetet kompetente lëshuese të vendit apo territorit përfitues ose të Republikës së Shqipërisë, për të paktën 3 (tre) vjet, nga fundi i vitit në të cilin është lëshuar certifikata e qarkullimit.
4. Eksportuesi ose përfaqësuesi i tij duhet të paraqesë me aplikimin e tij të gjitha dokumentet e duhura mbështetëse, që provojnë se produktet për t’u eksportuar kualifikohen për lëshimin e një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1.
Me kërkesën e autoriteteve kompetente, eksportuesi duhet të paraqesë të gjitha dokumentet shtesë, që mund t’i kërkohen, me qëllim të vërtetimit të saktësisë së statusit të origjinës së produkteve të kualifikueshme për trajtim preferencial dhe do të pranojë kontrollin e llogarive/kontabilitetit të tyre dhe çdo kontroll tjetër të kushteve të prodhimit dhe rrethanave, në të cilat produktet janë përftuar.
5. Certifikata e qarkullimit të mallrave EUR.1 lëshohet nga autoritetet kompetente/autoritetet doganore, nëse produktet që do të eksportohen mund të konsiderohen si produkte origjinuese në vendin apo territorin përfitues ose në Republikën e Shqipërisë, në kuptimin e nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II.
6. Që në momentin që certifikata e qarkullimit të mallrave EUR.1 përbën provë dokumentare për zbatimin e marrëveshjeve preferenciale, të përcaktuara në nenin 121, do të jetë përgjegjësi e autoriteteve kompetente të vendit apo territorit përfitues ose autoriteteve doganore të Republikës së Shqipërisë të marrin të gjithë hapat e nevojshëm për të verifikuar origjinën e produkteve dhe për të kontrolluar treguesit e tjerë në certifikatë.
7. Me qëllim që të verifikohet nëse janë plotësuar kushtet e përcaktuara në pikën 5, autoritetet kompetente/autoritetet doganore të vendit apo territorit përfitues ose të Shqipërisë kanë të drejtë të kërkojnë dokumente shtesë ose të kryejnë çdo kontroll, të cilin ata e konsiderojnë të nevojshëm.
8. Autoritetet kompetente të vendit apo territorit përfitues ose autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë kanë përgjegjësi të sigurojnë, që formularët e referuar në pikën 1, të jenë plotësuar siç duhet.
9. Data e lëshimit të një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1 duhet të tregohet në atë pjesë të certifikatës të rezervuar për autoritetet kompetente lëshuese.
10. Certifikata e qarkullimit të mallrave EUR.1 lëshohet nga autoritetet kompetente të vendit apo territorit përfitues ose nga autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë, kur produktet me të cilat ai ka lidhje, eksportohen. Kjo bëhet e vlefshme për eksportuesin sapo të kryhet eksporti ose kur është e sigurt që eksporti do të kryhet.

Neni 132
Importimi me këste
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur, me kërkesën e importuesit dhe me kushtet e parashtruara nga autoritetet doganore të vendit importues, produktet e çmontuara ose të pamontuara, në kuptimin e rregullit të përgjithshëm interpretues 2, shkronja “a”, të Sistemit të Harmonizuar dhe që janë në seksionin XVI ose XVII, ose krerët 7308 ose 9406 të Sistemit të Harmonizuar, importohen me këste (pjesë-pjesë), për të tilla raste, për këto produkte, një provë e vetme e origjinës duhet të paraqitet pranë autoriteteve doganore gjatë importimit të këstit (pjesës) të parë.

Neni 133
Paraqitja e provës së origjinës
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Hequr fjalë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

Prova e origjinës duhet të paraqitet pranë autoriteteve doganore të importit, në përputhje me procedurat e parashikuara në nenin 150, të Kodit. Autoritetet e mësipërme mund të kërkojnë një përkthim të provës së origjinës dhe, gjithashtu, mund të kërkojnë që deklaratës së importit t’i bashkëlidhet një deklarim nga importuesi, që vërteton se produktet plotësojnë kushtet e kërkuara për zbatimin e këtij nënseksioni.

Neni 134
Certifikata e qarkullimit të mallrave EUR.1, lëshuar a-posteriori
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Shtuar fjalë në shkronjën ‘’a’’ të pikës 1 dhe ndryshuar togfjalësh në pikën 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Duke anashkaluar pikën 10, të nenit 131, një certifikatë qarkullimi mallrash EUR. 1 mund të lëshohet pas eksportimit të produkteve të cilave iu referohet, nëse plotësohet njëri nga dy kushtet e mëposhtme:
a) Ajo nuk është lëshuar në kohën e eksportimit, për shkak të gabimeve ose mungesave të pavullnetshme ose rrethanave të veçanta; ose,
b) Një certifikatë qarkullimi mallrash EUR.1, e cila është lëshuar në vendin eksportues, u është paraqitur autoriteteve doganore kompetente importuese, por nuk është pranuar gjatë importimit për arsye teknike.
2. Autoritetet doganore kompetente mund të lëshojnë një certifikatë qarkullimi mallrash EUR. 1 a- posteriori vetëm pasi të jetë verifikuar se informacioni i dhënë nga eksportuesi në aplikim është i njëjtë me atë të dosjeve korresponduese të eksportit dhe që një certifikatë qarkullimi mallrash EUR.1, për përmbushjen e dispozitave të këtij nënseksioni, nuk është lëshuar kur produktet në fjalë janë eksportuar.
3. Certifikatat e qarkullimit të  mallrave EUR. 1, lëshuar a-posteriori, duhet të  mbyllen me frazën në anglisht, “ISSUED RETROSPECTIVELY” ose në gjuhën shqipe “LESHUAR A-POSTERIORI.
Shënimi, i referuar në pikën 3, do të vendoset në kutinë “Shënime”, të certifikatës së qarkullimit të mallrave EUR.1.

Neni 135
Lëshimi i një certifikate të qarkullimit të mallrave EUR. 1 dublikatë
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë në pikën 1 dhe togfjalësh në pikën 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rast të vjedhjes, humbjes ose shkatërrimit të një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1, eksportuesi mund të aplikojë për një dublikatë tek autoritetet kompetente, të cilat e kanë lëshuar atë, në bazë të dokumenteve të eksportit në zotërim të tij.
2. Dublikata e lëshuar në këtë mënyrë duhet të mbyllet me fjalën në anglisht “DUPLICATE”, ose në gjuhën shqipe “DUBLIKAT.
3. Shënimi, i referuar në pikën 2, do të vendoset në kutinë “Shënime” të certifikatës së qarkullimit të mallrave EUR.1.
4. Dublikata duhet të tregojë datën e lëshimit të certifikatës origjinale të qarkullimit të mallrave EUR.1 dhe do të jetë në fuqi që nga ajo datë.

Neni 136
Kushtet për lëshimin e një deklarate-faturë
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në shkronjën ‘’a’’ të pikës 1, në pikën 2, 3 dhe fjalë në pikën 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Deklarata-faturë mund të bëhet nga:
a) një eksportues i miratuar në Republikën e Shqipërisë, në kuptim të nenit 131;
b) çdo eksportues i ndonjë dërgese të përbërë nga një ose më shumë paketime që përmbajnë produkte origjinuese, vlera totale e të cilave nuk e kalon shumën ekuivalente në lekë të 6 000 eurove, dhe me kusht që asistenca e dhënë në pikën 1, të nenit 131, të zbatohet në këtë procedurë.
2. Një deklaratë-faturë mund të bëhet nëse produktet në fjalë mund të konsiderohen me origjinë në Republikën e Shqipërisë ose në vendin apo territorin përfitues dhe që plotësojnë kërkesat e tjera të nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II.
3. Eksportuesi, që bën një deklaratë-faturë, duhet të përgatitet të paraqesë në çdo kohë, me kërkesën e autoriteteve kompetente/autoriteteve doganore, të gjitha dokumentet e nevojshme që provojnë statusin origjinues të produkteve në fjalë si dhe përmbushjen e kërkesave të tjera të nënseksionit 3 të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II.
4. Një deklaratë-faturë duhet të lëshohet nga eksportuesi duke shtypur, stampuar ose printuar mbi faturën, fletëngarkesën ose ndonjë dokument tjetër tregtar deklaratën, teksti i së cilës tregohet në aneksin 22- 13, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij,  duke përdorur një nga versionet gjuhësore të përcaktuara në atë aneks dhe në përputhje me dispozitat në fuqi. Nëse deklarata është e shkruar me dorë, duhet të shkruhet me bojë, me shkronja kapitale.
5. Një deklaratë-faturë duhet të ketë firmën origjinale të eksportuesit të shkruar me dorë. Megjithatë, një eksportuesi të miratuar, në kuptimin e nenit 137, nuk do t’i kërkohet të nënshkruajë deklarata të tilla, me kusht që ai t’u japë autoriteteve doganore një deklaratë me shkrim se ai pranon përgjegjësinë e plotë për çdo deklaratë, e cila e identifikon atë si të ishte e nënshkruar me nënshkrimin e tij me dorë.
6. Në rastet e përmendura në shkronjën “b”, të pikës 1, përdorimi i një deklarate- faturë është objekt i kushteve të mëposhtme:
a) Një deklaratë-faturë duhet të bëhet për secilën dërgesë;
b) Nëse mallrat e përfshira në dërgesë tashmë janë verifikuar në vendin eksportues, sipas përkufizimit të “produkteve origjinuese”, eksportuesi mund ta referojë këtë verifikim në deklaratën faturë.
Dispozitat e kësaj pike nuk përjashtojnë eksportuesit nga përmbushja e ndonjë formaliteti tjetër të kërkuar sipas rregullave doganore ose postare.

Neni 137
Eksportuesi i miratuar
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë mund të autorizojnë çdo eksportues të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë (në vijim eksportues i miratuar), që bën dërgesa të shpeshta të produkteve origjinuese në Republikën e Shqipërisë, brenda kuptimit të pikës 2, të nenit 121, dhe që ofron për të bindur autoritetet doganore, të gjitha garancitë e nevojshme për të verifikuar statusin e origjinës së produkteve, si dhe plotësimin e kërkesave të tjera të nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II, të këtij vendimi, të lëshojë deklaratë-faturë, pavarësisht nga vlera e produkteve në fjalë. Autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë do t’i caktojnë eksportuesit të miratuar një numër autorizimi doganor, i cili do të shfaqet në deklaratën faturë.
2. Autoritetet doganore mund të japin statusin e eksportuesit të miratuar, kur ata e gjykojnë të përshtatshme.
3. Autoritetet doganore do t’i caktojnë eksportuesit të miratuar një numër autorizimi doganor, i cili do të shfaqet në deklaratë-faturë.
4. Autoritetet doganore do të kontrollojnë përdorimin e autorizimeve nga eksportuesi i miratuar.
5. Autoritetet doganore mund ta tërheqin autorizimin në çdo kohë. Ata do ta bëjnë këtë kur eksportuesi i miratuar nuk ofron garancitë e referuara në paragrafin 1 nuk plotëson kushtet e përmendura në paragrafin 2 ose ndryshe bën përdorim të papërshtatshëm të autorizimit.

Neni 138
Vlefshmëria e provës së origjinës
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në fjalinë hyrëse dhe në shkronjat ‘’b’’ dhe ‘’c’’ të pikës 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Prova e origjinës do të jetë e vlefshme për 4 muaj, nga data e lëshimit në vendin eksportues, dhe duhet të dorëzohet brenda kësaj periudhe tek autoritetet doganore të vendit importues.
2. Prova e origjinës, e cila është paraqitur pranë autoriteteve doganore të vendit importues pas datës së fundit për paraqitje, specifikuar në paragrafin 1, mund të pranohen me qëllim aplikimin e preferencave tarifore të referuara në nenin 121, kur nuk është arritur depozitimi i këtyre dokumenteve deri në datën përfundimtare, shkaktuar nga rrethana të jashtëzakonshme.
3. Në rastet e tjera të depozitimeve të vonuara, autoritetet doganore të vendit importues mund ta pranojnë provën e origjinës nëse produktet janë paraqitur përpara përfundimit të afatit të përcaktuar.
4. Me kërkesë të importuesit dhe duke pasur parasysh kushtet e parashtruara nga autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë, një provë e origjinës mund të paraqitet pranë autoriteteve doganore me importimin e dërgesës së parë, kur mallrat përmbushin kushtet që vijojnë:
a) Janë importuar në kuadrin e flukseve të shpeshta e të vazhdueshme tregtare të një vlere të rëndësishme tregtare;
b) Janë objekt i së njëjtës kontratë të shitjes, palë të kësaj kontrate të vendosura në vendin eksportues ose në Republikën e Shqipërisë;
c) Klasifikohen në të njëjtin Kod (tetë shifror) të Nomenklaturës së Kombinuar;
ç) Vijnë ekskluzivisht nga i njëjti eksportues, janë të destinuara për të njëjtin importues dhe janë bërë objekt i formaliteteve të hyrjes në të njëjtën zyrë doganore në Republikën e Shqipërisë.
Kjo procedurë do të jetë e zbatueshme për sasitë dhe për një periudhë të përcaktuar nga autoritetet doganore kompetente. Kjo periudhë, në asnjë rrethanë, nuk mund të kalojë 3 (tre) muaj.
5. Procedura e përcaktuar në pikën e mësipërme zbatohet edhe kur vetëm një provë e origjinës paraqitet pranë autoriteteve doganore për importet me këste (pjesë-pjesë), në përputhje me nenin 132. Megjithatë, në këtë rast, autoritetet kompetente doganore mund të japin një periudhë të aplikimit që zgjat më tepër se 3 (tre)muaj.

Neni 139
Përjashtimet nga prova e origjinës
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

1. Produktet e dërguara si paketa të vogla, nga personi privat te personat privatë, ose që janë pjesë e bagazheve personale të udhëtarëve, do të pranohen si produkte me origjinë që përfitojnë nga preferencat tarifore të referuara në nenin 121, pa kërkuar paraqitjen e një certifikate qarkullimi mallrash EUR.1 ose një deklaratë-faturë, me kusht që këto produkte të mos jenë importuar për qëllime tregtie dhe të jenë deklaruar se plotësojnë kushtet e kërkuara për zbatimin e nënseksionit 3 të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II, dhe atje ku nuk ka dyshim te vërtetësia e një deklarimi të tillë.
2. Importet, të cilat janë të rastit dhe përbëhen vetëm nga produkte për përdorim personal të pranuesit ose udhëtarëve apo familjeve të tyre nuk do të konsiderohen si importe për qëllime tregtie nëse është e qartë nga natyra dhe sasia e produkteve që nuk ka asnjë qëllim tregtar.
Gjithashtu, vlera totale e produkteve nuk duhet të kalojë vlerën ekuivalente në lekë të 500 eurove, në rastin e pakove të vogla, ose vlerën ekuivalente në lekë të 1 200 eurove, në rastin e produkteve që janë pjesë e bagazheve personale të udhëtarëve.

Neni 140
Mospërputhjet dhe gabimet formale
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)

Konstatimi i mospërputhjeve të vogla midis të dhënave të bëra në provën e origjinës dhe atyre të bëra në dokumentet e paraqitura në zyrën doganore për qëllime të kryerjes së formaliteteve për importimin e produkteve, nuk përbën fakt për ta bërë provën e origjinës të pavlefshme nëse përcaktohet që dokumenti i korrespondon produkteve të paraqitura.
Gabimet formale të dukshme në provën e origjinës, të tilla si gabime gjatë shtypjes, nuk bëhen shkas që ky dokument të refuzohet, nëse këto gabime nuk krijojnë dyshime lidhur me korrektësinë e të dhënave të bëra në atë dokument.


Neni 141
Bashkëpunimi administrativ
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Vendet apo territoret përfituese do të informojnë autoritetin doganor të Republikës së Shqipërisë për emrat dhe adresat e autoriteteve kompetente shtetërore, të cilat janë të autorizuara të lëshojnë certifikatat e qarkullimit të mallrave EUR.1, së bashku me një kopje të specimeneve të vulave të përdorura nga këto autoritete, emrat dhe adresat e autoriteteve doganore kompetente, përgjegjëse për verifikimin e certifikatave të qarkullimit të mallrave EUR.1, si dhe deklaratave-faturë. Vulat do të jenë të vlefshme nga data e marrjes së specimeneve nga autoriteti doganor i Republikës së Shqipërisë. Autoriteti doganor ia përcjell këtë informacion degëve doganore të Republikës së Shqipërisë.
2. Autoriteti doganor i Republikës së Shqipërisë do t’u dërgojë vendeve apo territoreve përfituese specimenet e vulave, të cilat përdoren nga autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë për lëshimin e certifikatave të qarkullimit të mallrave EUR.1.

Neni 142
Verifikimi i provave të origjinës
(Pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Verifikimet e certifikatave të qarkullimit të mallrave EUR.1 dhe të deklaratave faturë do të kryhen në mënyrë të rastësishme ose sa herë që autoritetet doganore në Republikën e Shqipërisë ose autoritetet doganore të vendit apo territorit përfitues kanë dyshime të arsyeshme për origjinalitetin e të tilla dokumenteve për statusin e origjinës së produkteve, brenda kuptimit të nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II.
2. Për qëllime të zbatimit të dispozitave të pikës 1, autoritetet doganore kompetente importuese në Republikën e Shqipërisë ose të vendit apo territorit përfitues do të kthejnë certifikatën e qarkullimit të mallrave EUR.1 dhe faturën, në qoftë se ajo është dorëzuar, deklaratën-faturë ose një kopje të këtyre dokumenteve autoriteteve doganore kompetente eksportuese të vendit apo territorit përfitues apo Republikës së Shqipërisë, duke i dhënë, sipas rastit, arsyet për hetimin. Çdo dokument dhe informacion i marrë, i cili tregon se informacioni i dhënë në provën e origjinës është jokorrekt, duhet të bashkëngjitet në mbështetje të kërkesës për verifikim.
Nëse autoritetet doganore në Republikën e Shqipërisë vendosin të pezullojnë përkohësisht dhënien e preferencave tarifore, të referuara në nenin 121, ndërkohë që presin rezultatet e verifikimit, importuesit duhet t’i ofrohet mundësia për të çliruar produktet, përveç rasteve të marrjes së ndonjë mase parandaluese që gjykohet e nevojshme.
3. Kur një kërkesë për verifikimin e mëvonshëm është bërë në përputhje me pikën 1, një verifikim i tillë duhet të kryhet dhe rezultatet e tij do t’u komunikohen autoriteteve doganore të Republikës së Shqipërisë ose autoriteteve kompetente të vendit apo territorit importues përfitues, maksimumi brenda 6 (gjashtë) muajve. Rezultatet e verifikimit duhet të tregojnë qartë, nëse prova e origjinës në fjalë i përket produkteve të eksportuara, pra është origjinale dhe nëse këto produkte mund të konsiderohen si origjinuese në vendin apo territorin përfitues apo në Republikën e Shqipërisë.
4. Në rast të dyshimeve të arsyeshme, nëse nuk ka përgjigje brenda 6 (gjashtë) muajve, të specifikuara në pikën 3, ose në qoftë se përgjigjja nuk përmban informacion të mjaftueshëm për të përcaktuar origjinalitetin e dokumentit në fjalë ose origjinën e vërtetë të produkteve, një komunikim i dytë do të dërgohet tek organet kompetente. Në qoftë se pas komunikimit të dytë rezultatet e verifikimit nuk i komunikohen autoriteteve kërkuese brenda 4 (katër) muajve ose në qoftë se këto rezultate nuk tregojnë origjinalitetin e dokumentit në fjalë ose origjinën e vërtetë të produkteve, autoritetet doganore, me përjashtim të rrethanave të jashtëzakonshme, duhet të refuzojnë dhënien e preferencave tarifore.
5. Në rastet kur procedura e verifikimit ose çdo informacion tjetër i disponueshëm duket se tregon se dispozitat e nënseksionit 3, të seksionit 2, të kreut 3, të titullit II, po shkelen, autoritetet doganore të vendit apo territorit përfitues eksportues, me iniciativën e vet ose me kërkesë të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave të Republikës së Shqipërisë, do të kryejnë hetimet e duhura ose do të marrin masa që hetime të tilla të kryhen me urgjencën e duhur për të identifikuar dhe për të parandaluar shkelje të tilla. Për këtë qëllim, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave e Republikës së Shqipërisë mund të marrë pjesë në hetime.

Neni 143
Ruajtja e provave të origjinës
(pika 1, e nenit 63, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllime të verifikimit të mëvonshëm të certifikatave të qarkullimit të mallrave EUR.1, kopjet e certifikatave, si dhe çdo dokument eksporti, që ka të bëjë me to, do të mbahen nga autoritetet kompetente doganore të vendit apo territorit përfitues eksportues ose autoriteteve doganore kompetente eksportuese të Republikës së Shqipërisë, për të paktën 3 (tre) vjet, nga fundi i vitit në të cilin janë lëshuar certifikatat e qarkullimit.

Nënseksioni 4
Masa preferenciale tarifore të miratuara në mënyrë të njëanshme nga RSH për vende apo territore të caktuara

Neni 144
Parimi i territorialitetit
(Pika 3, e nenit 63, të Kodit)

Kushtet e përcaktuara në këtë nënseksion për përfitimin e statusit origjinues duhet të vazhdojnë të plotësohen në çdo kohë (pa ndërprerje) në vendin apo territorin përfitues ose në Republikën e Shqipërisë. Nëse produktet origjinuese, të cilat janë eksportuar nga vendi ose territori përfitues apo nga Republika e Shqipërisë në një vend tjetër kthehen, konsiderohen si joorigjinuese me përjashtim të rasteve kur i paraqiten autoriteteve doganore kompetente prova se janë plotësuar kushtet e mëposhtme:
a) Produktet e kthyera janë të njëjta me ato që janë eksportuar;
b) Ato nuk i janë nënshtruar ndonjë procesi tjetër, përveç atyre që nevojiten për t’i ruajtur në kushte të mira, gjatë kohës së qëndrimit në këtë vend ose gjatë eksportimit.

Neni 145
Transporti i drejtpërdrejtë
(Pika 3, e nenit 63, të Kodit)

1. Konsiderohen si të transportuara direkt nga vendi apo territori përfitues drejt Republikës së Shqipërisë apo nga Republika e Shqipërisë drejt vendit apo territorit përfitues:
a) produktet e transportuara pa kaluar përmes territorit të ndonjë vendi tjetër;
b) produktet që përbëhen nga një dërgesë e vetme e transportuar nëpër territorin e vendeve të tjera nga vendi apo territori përfitues ose nga Republika e Shqipërisë dhe, nëse është e nevojshme, përmes transbordit apo magazinimit të përkohshëm në këto vende, me kusht që produkti të mbahet nën mbikëqyrjen e autoriteteve doganore në vendin e transitit ose të magazinimit dhe ato nuk  i nënshtrohen operacioneve të tjera, përveç shkarkimit, ringarkimit ose ndonjë operacioni tjetër me synimin për t’i ruajtur ato në kushte të mira;
c) produktet që transportohen me tubacione, pa ndërprerje, nëpër një territor të ndryshëm nga ai i vendit ose territorit përfitues eksportues ose i Republikës së Shqipërisë.
2. Prova që vërteton se janë plotësuar tërësisht kushtet e përcaktuara në shkronjën “b”, të pikës 1, duhet t’i jepet autoriteteve doganore kompetente përmes paraqitjes së ndonjë prej dokumenteve të mëposhtme:
a) Një dokumenti të vetëm transporti, që tregon kalimin nga vendi eksportues përmes vendit transit;
b) Një certifikate të lëshuar nga autoritetet doganore të vendit transit duke:
i. dhënë një përshkrim të saktë të produkteve;
ii. paraqitur datat e shkarkimit e të ngarkimit të produkteve dhe nëse është e zbatueshme, emrat e anijeve ose llojet e tjera të transportit të përdorura;
iii. paraqitur një vërtetim të kushteve nën të cilat ka qëndruar produkti në vendin e transitit;
c) Ose, në rast se nuk mundësohen këto, ndonjë dokument tjetër thelbësor.


Neni 146
Ekspozitat
(Pika 3, e nenit 63, të Kodit)

1. Produktet origjinuese të dërguara nga një vend ose territor përfitues për ekspozim në një vend tjetër dhe të shitura pas ekspozitës, për t’u importuar në Republikën e Shqipërisë përfitojnë në import nga tarifat preferenciale të referuara në nenin 121, me kusht që ato të plotësojnë kërkesat e këtij nënseksioni, që i jep atyre të drejtën për t’u konsideruar me origjinë nga ai vend ose territor përfitues dhe me kusht që të provojë pranë autoriteteve kompetente doganore të Republikës së Shqipërisë se:
a) një eksportues i ka dërguar produktet nga vendi ose territori përfitues direkt në vendin ku bëhet ekspozita dhe i ka ekspozuar ato atje;
b) produktet janë shitur ose dhënë nga ky eksportues një personi në Republikën e Shqipërisë;
c) produktet janë dorëzuar gjatë ekspozitës ose menjëherë pas saj në Republikën e Shqipërisë, në gjendjen në të cilën ishin dërguar për ekspozim;
ç) produktet e dërguara për ekspozim nuk janë përdorur për ndonjë qëllim tjetër, përveç atij të ekspozimit.
2. Një certifikatë lëvizëse qarkullimi mallrash EUR. 1 dorëzohet sipas procedurave normale tek autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë. Emri dhe adresa e ekspozitës duhet të jenë të treguara qartë në të. Kur është e nevojshme, mund të kërkohet një provë dokumentuese shtesë për natyrën e produkteve dhe kushtet në të cilat ato janë të ekspozuara.
3. Pika 1 zbatohet për çdo ekspozitë tregtare, industriale, bujqësore apo artizanale, panair apo shfaqje publike të ngjashme që nuk është organizuar për qëllime private në dyqane apo në ambientet e bizneseve me synimin e shitjes së produkteve të huaja dhe gjatë ekspozimit produktet mbeten nën kontrollin doganor.

Neni 147
Kërkesa të përgjithshme
(Pika 3, e nenit 63, të Kodit)

Produktet  me  origjinë  nga  vende,  grupe  vendesh  apo  territore  do  të  përfitojnë  nga  masat  tarifore preferenciale të miratuara në mënyrë të njëanshme nga Republika e Shqipërisë, duke zbatuar mutatis mutandis rregullat e përcaktuara në nenet 130 - 142.

KREU 4
Vlera e mallrave për qëllime doganore

Neni 148
Dispozita të përgjithshme
(Shkronja “ç”, e pikës 3, e nenit 66, të Kodit)

1. Për qëllime të këtij kreu, dy persona do të konsiderohen të jenë të lidhur në qoftë se përmbushet një nga kushtet e mëposhtme:
a) Njëri prej tyre është anëtar ose drejtues i biznesit të tjetrit dhe anasjelltas;
b) Janë ligjërisht të njohur si ortakë në biznes;
c) Janë punëdhënës dhe punëmarrës;
ç) Një person i tretë zotëron, kontrollon apo mban, drejtpërdrejt ose tërthorazi, 5% ose më shumë të aksioneve me të drejtë vote ose të aksioneve të dy prej tyre;
d) Njëri prej tyre, drejtpërdrejt ose tërthorazi, kontrollon tjetrin;
dh) Të dy, drejtpërdrejt ose tërthorazi, kontrollohen nga një person i tretë;
e) Së bashku, ata kontrollojnë një person të tretë, në mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërthortë;
ë) Ata janë anëtarë të së njëjtës familje. Personat quhen se janë anëtarë të së njëjtës familje vetëm nëse ata kanë ndonjërën prej marrëdhënieve të mëposhtme me njëri-tjetrin:
i. burrë dhe grua;
ii.  të paralindur dhe të paslindur, në vijë të drejtë, në shkallë të parë (prindër dhe fëmijë);
iii. vëlla e motër (pavarësisht nëse janë me gjak të plotë ose jo);
iv. të paralindur dhe të paslindur, në vijë të drejtë, në shkallë të dytë (gjysh/gjyshe dhe nip/mbesë);
v. dajë/xhaxha ose teze/hallë dhe nip/mbesë;
vi. vjehrri/vjehrra dhe dhëndër/nuse;
vii. kunetër dhe kunata.
2. Persona që janë të lidhur në biznes me njëri-tjetrin, për shkak se njëri prej tyre është i vetmi agjent, shpërndarës, ose koncesionar i tjetrit, sido që të jetë emërtimi, quhen të lidhur vetëm në qoftë se hyjnë në njërën prej marrëdhënieve të pikës 1.
3. Për qëllime të shkronjave “d”, “dh”, “e”, të pikës 1, një person konsiderohet se kontrollon një tjetër kur i pari është ligjërisht ose faktikisht në një pozicion për të ushtruar drejtimin mbi të dytin.

Neni 149
Vlera e transaksionit
(Pika 1, e nenit 66, të Kodit)

1. Vlera e transaksionit të mallrave të shitura për eksport drejt territorit doganor të Republikës së Shqipërisë përcaktohet në momentin e pranimit të deklaratës doganore, në bazë të shitjes që ndodh menjëherë para se mallrat të jenë sjellë në atë territor doganor.
2. Kur mallrat janë shitur për eksport drejt territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, jo para se ato të silleshin në atë territor doganor, por ndërkohë që ishin në magazinim të përkohshëm ose ndërkohë që ishin vendosur nën një regjim të posaçëm të ndryshëm nga transiti i brendshëm, përdorimi i veçantë përfundimtar (end-use) ose përpunimit pasiv, vlera e transaksionit do të përcaktohet në bazë të kësaj shitjeje.

Neni 150
Çmimi realisht i paguar ose që duhet paguar
(Pikat 1 dhe 2, të nenit 66, të Kodit)

1. Çmimi realisht i paguar ose që duhet paguar, në kuptim të pikave 1 dhe 2, të nenit 66, të Kodit, do të përfshijë të gjitha pagesat e bëra ose që do të bëhen si kusht i shitjes së mallrave të importuara nga blerësi, për ndonjë nga këta persona:
a) shitësin;
b) një palë të tretë në dobi të shitësit;
c) një palë të tretë të lidhur me shitësin;
ç) një palë të tretë, ku pagesa për atë palë është bërë në mënyrë që të plotësojë detyrimin e shitësit.
Pagesat mund të bëhen direkt ose indirekt, edhe me anë të letrave të kredisë ose të titujve të negociueshëm.
2. Veprimtaritë, duke përfshirë veprimtaritë e marketingut, të ndërmarra nga blerësi ose një ndërmarrje e lidhur me blerësin për llogarinë e tij, të ndryshme nga ato për të cilat një rregullim është parashikuar në nenin
67, të Kodit, nuk do të konsiderohen si një pagesë indirekte për shitësin.

Neni 151
Zbritjet
(Pikat 1 dhe 2, të nenit 66, të Kodit)

1. Për qëllimet e përcaktimit të vlerës doganore, në kuptim të pikës 1, të nenit 66, të Kodit, zbritjet do të merren në konsideratë në qoftë se, në momentin e pranimit të deklaratës doganore, kontrata e shitjes përcakton zbatimin dhe vlerën e tyre.
2. Zbritjet për pagesën e hershme do të merren në konsideratë në lidhje me mallrat për të cilat çmimi nuk ka qenë, në fakt, i paguar në momentin e pranimit të deklaratës doganore.
3. Zbritjet, që rrjedhin nga ndryshimet në kontratë, në një kohë më të vonshme nga pranimi i deklaratës doganore, nuk do të merren parasysh.

Neni 152
Dërgesa të pjesshme
(Pika 1, e nenit 66, të Kodit)

1. Kur mallrat e deklaruara për një procedurë doganore janë pjesë e një sasie më të madhe të mallrave të njëjta, të blera në një transaksion, çmimi realisht i paguar ose që duhet paguar, për qëllimet e pikës 1, të nenit
66, të Kodit, duhet të llogaritet proporcionalisht, në bazë të çmimit për sasinë totale të blerë. 2. Pjesëtimi i çmimit realisht të paguar ose që duhet paguar do të zbatohet edhe në rastin e humbjes së një pjese të dërgesës apo kur mallrat janë dëmtuar përpara se mallrat të jenë çliruar për qarkullim të lirë.

Neni 153
Rregullimet e çmimeve për mallrat me defekte
(Pika 1, e nenit 66, të Kodit)
(Shfuqizuar shkronja ‘’c’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Një rregullim i çmimit të paguar ose të pagueshëm për mallrat, i bërë nga shitësi, në dobi të blerësit, mund të merret në konsideratë për përcaktimin e vlerës doganore, në përputhje me pikën 1, të nenit 66, të Kodit, nëse janë plotësuar kushtet e mëposhtme:
a) Mallrat janë me defekt në momentin e pranimit të deklaratës doganore për çlirim për qarkullim të lirë;
b) Shitësi ka bërë rregullimin për të kompensuar për defektin në mënyrë që të përmbushet një nga kushtet e mëposhtme:
i) një detyrim kontraktual, i lidhur para pranimit të deklaratës doganore;
ii) një detyrim ligjor i zbatueshëm mbi mallrat.
c) Shfuqizuar.

Neni 154
Vlerësimi i kushteve dhe kërkesave
(Shkronja “b”, e pikës 3, e nenit 66, të Kodit)

Kur shitja ose çmimi i mallrave të importuara i nënshtrohet një kushti ose kërkese, vlera e të cilave duhet të përcaktohet në lidhje me mallrat që po vlerësohen, vlera të tilla do të konsiderohen si pjesë e çmimit realisht të paguar ose të pagueshëm, përveçse kur këto kushte apo kërkesa kanë të bëjnë me:
a) një aktivitet, për të cilin zbatohet pika 2, e nenit 150;
b) një element të vlerës doganore, në bazë të nenit 67, të Kodit.

Neni 155
Transaksionet ndërmjet personave të lidhur
(Shkronja “ç”, e pikës 3, e nenit 66, të Kodit)

1. Kur blerësi dhe shitësi janë të lidhur, me qëllim që të përcaktohet nëse një marrëdhënie e tillë nuk ka ndikuar në çmim, rrethanat e shitjes do të shqyrtohen sipas nevojës dhe deklaruesit do t'i jepet një mundësi për sigurimin e mëtejshëm të detajuar të informacionit që mund të jetë i nevojshëm për ato rrethana.
2. Megjithatë, mallrat do të vlerësohen në përputhje me pikën 1, të nenit 66, të Kodit, ku deklaruesi provon se vlera e deklaruar e transaksionit i përafrohet shumë njërës prej vlerave të mëposhtme, të marra si kritere, të përcaktuara afërsisht të njëjtën kohë:
a) Vlerës së transaksionit në shitje, mes blerësve dhe shitësve, të cilët nuk janë të lidhur në ndonjë rast të veçantë, të mallrave identike ose të ngjashme për eksport drejt territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Vlerës doganore të mallrave identike ose të ngjashme, të përcaktuar në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit;
c) Vlerës doganore të mallrave identike ose të ngjashme, të përcaktuar në përputhje me shkronjën “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit.
3. Gjatë përcaktimit të vlerës së mallrave identike ose të ngjashme, të përmendura në pikën 2, do të merren parasysh elementet e mëposhtme:
a) Ndryshimet e shfaqura në nivele tregtare;
b) Sasitë;
c) Elementët e listuar në pikën 1, të nenit 67, të Kodit;
ç) Shpenzimet e bëra nga shitësi në shitjet në të cilat ai dhe blerësi nuk janë të lidhur, nëse këto shpenzime nuk janë të shkaktuara nga shitësi, në rastet e shitjeve mes personave të lidhur.
4. Vlerat e marra si kritere të renditura në pikën 2, duhet të përdoren me kërkesë të deklaruesit. Ato nuk do të zëvendësojnë vlerën e deklaruar të transaksionit.

Neni 156
Mallrat dhe shërbimet që përdoren për prodhimin e mallrave të importuara
(Shkronja “b”, e pikës 1, e nenit 67, të Kodit)

1.  Kur një blerës furnizon shitësin me ndonjë nga mallrat ose shërbimet e renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, vlera e këtyre mallrave dhe shërbimeve do të konsiderohet të jetë e barabartë me çmimin e tyre të blerjes. Çmimi i blerjes duhet të përfshijë të gjitha pagesat, të cilat blerësi i mallrave ose i shërbimeve të renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, është i detyruar t’i bëjë, për të marrë mallrat ose shërbimet.
Kur këto mallra ose shërbime janë prodhuar nga blerësi ose një person i lidhur me të, vlera e tyre do të jetë kostoja e prodhimit të tyre.
2. Kur vlera e mallrave dhe shërbimeve të renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, nuk mund të përcaktohet në përputhje me pikën 1, do të përcaktohet në bazë të të dhënave të tjera objektive e të përllogaritshme.
3. Kur mallrat e renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, janë përdorur nga blerësi para se ato të ishin furnizuar, vlera e tyre do të korrigjohet për të marrë parasysh çdo ulje çmimi.
4. Vlera e shërbimeve të përmendura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit,  përfshin shpenzimet e aktiviteteve të zhvillimit që nuk ishin të suksesshme, për aq sa ato lidhen me projektet apo porositë e mallrave të importuara.
5. Për qëllimet e nënndarjes (iv), të shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, shpenzimet e kërkimeve dhe projektimeve nuk do të përfshihen në vlerën doganore.
6. Vlera e mallrave dhe shërbimeve të furnizuara, siç është përcaktuar në përputhje me pikat 1 deri 5, do të ndahet në mënyrë proporcionale mbi mallrat e importuara.

Neni 157
Pagesa mbi përdorimin e të drejtës së pronësisë intelektuale (royalties) dhe licencat
(Shkronja “c”, e pikës 1, të nenit 71, të Kodit)

1. Royalties dhe licencat që janë të lidhura me mallin e importuar, në mënyrë të veçantë të drejtat e transferuara sipas marrëveshjes së licencës apo të royalties, janë të trupëzuara në mallra. Metoda e llogaritjes së shumës së royalties ose të licencës nuk është vendimtare.
2. Kur metoda e llogaritjes së shumës së pagesës të royalties ose licencave bazohet në çmimin e mallrave të importuara, në mungesë të provave të kundërta, supozohet se pagesat e këtyre royalties ose të licencave lidhen me mallrat objekt vlerësimi.
3. Nëse pagesa për royalties ose për licenca lidhet pjesërisht me mallrat që do të vlerësohen dhe pjesërisht me përbërës të tjerë ose pjesë të shtuara mallrave pas importimit të tyre, ose të aktiviteteve apo shërbimeve të pas importimit, duhet të bëhet një rregullim i përshtatshëm.
4. Royalties dhe licenca konsiderohen për t’u paguar si kusht i shitjes për mallrat e importuara, kur përmbushet ndonjë nga kushtet e mëposhtme:
a) Shitësi ose një person i lidhur me shitësin i kërkon blerësit për të bërë këtë pagesë;
b) Pagesa nga blerësi është bërë për të përmbushur detyrimin e shitësit, në përputhje me detyrimet kontraktuale;
c) Mallrat nuk mund të shiten ose të blihen nga blerësi pa pagesën e royalties ose të licencave për një licencëdhënës.
5. Vendi në të cilin është vendosur pranuesi i pagesës së royalties ose licencës është i parëndësishëm.
6. Çmimit realisht të paguar ose që duhet paguar, për filmat kinematografikë të importuar në Republikën e Shqipërisë me të drejtën e riprodhimit dhe të shpërndarjes, nuk do t’i shtohet pagesa mbi përdorimin e të drejtës së pronësisë intelektuale (royalties) dhe pagesa mbi përdorimin e licencës (license fee).


Neni 158
Vendi i hyrjes së mallrave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Shkronja “ç”, e pikës 1, të nenit 67, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë në shkronjën ‘’b’’ të pikës 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllime të shkronjës “ç”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, vendi ku mallrat kanë hyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë do të jetë, si vijon:
a) Për mallrat e transportuara në rrugë detare, porti ku mallrat mbërrijnë për herë të parë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Për mallrat e transportuara në rrugë detare dhe më pas, pa transbordim, nëpërmjet ujërave të brendshëm, porti i parë ku mund të kryhet shkarkimi;
c) Për  mallrat  e  transportuara  në  rrugë  hekurudhore,  rrugë  të  brendshme  ujore,  ose  rrugë automobilistike, vendi ku ndodhet zyra doganore e hyrjes;
ç) Për mallrat e transportuara me mënyrat e tjera të transportit, vendi ku kalohet kufiri i territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Për qëllimet e shkronjës “ç”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, kur mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe pastaj transportuar për në një destinacion, në një pjesë tjetër të këtij territori, nëpërmjet territoreve jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, vendi ku mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë do të jetë vendi ku mallrat janë sjellë për herë të parë në atë territor doganor, me kusht që mallrat të transportohen direkt përmes këtyre territoreve nga një rrugë e zakonshme në vendin e destinacionit.
3. Pika 2 zbatohet edhe kur mallrat janë shkarkuar, transportuar ose përkohësisht të palëvizshme në territoret jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, për arsye që kanë të bëjnë vetëm me transportin e tyre.
4. Kur kushtet e përcaktuara në shkronjën “b”, të pikës 1, pikave 2 dhe 3, nuk plotësohen, vendi ku mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë do të jetë, si më poshtë:
a) Për mallrat e transportuara në rrugë detare, porti i shkarkimit;
b) Për mallrat e transportuara me mënyra të tjera të transportit, vendi i specifikuar në shkronjat “c”, “ç” ose “d”, të pikës 1, është ai i vendosur në këtë pjesë të territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, drejt së cilit janë dërguar mallrat.

Neni 159
Shpenzimet e transportit
(Shkronja “b”, e pikës 1, të nenit 67, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë në pikën 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)


1. Kur mallrat transportohen me të njëjtat mënyra të transportit në një pikë përtej vendit ku ato janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, shpenzimet e transportit do të vlerësohen në raport me distancën nga vendi ku mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, në përputhje me nenin 158, vetëm nëse paraqiten prova para autoriteteve doganore për shpenzimet që do të ishin bërë në bazë të një tarife standarde, për transportin e mallrave deri në vendin ku mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Shpenzimet e transportit ajror, duke përfshirë kostot e shpërndarjes ajrore ekspres, do të përfshihen në vlerën doganore të mallrave.
Kur transporti është falas ose i siguruar nga blerësi, shpenzimet e transportit që do të përfshihen në vlerën doganore të mallrave, do të llogariten në përputhje me një tarifë standarde që zbatohet zakonisht për të njëjtat mënyra transporti.

Neni 160
Detyrimet mbi dërgesat postare
(Pika 1, e nenit 66, të Kodit)

Detyrimet postare, në lidhje me mallrat e dërguara me postë në vendin e destinacionit, do të përfshihen në vlerën doganore të këtyre mallrave, me përjashtim të çdo takse postare shtesë që vendoset në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 161
Mospranimi i vlerave të deklaruara të transaksionit
(Pika 1, e nenit 66, të Kodit)
(Hequr fjali në pikën 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1.  Kur autoritetet doganore, mbështetur në analizën e riskut, kanë dyshime të arsyeshme se vlera e deklaruar e transaksionit nuk përfaqëson shumën totale të paguar ose të pagueshme, siç referohet në pikën 1, të nenit 66, të Kodit, mund të kërkojnë nga deklaruesi të japë informacione shtesë dhe deklaruesi është i detyruar që të japë informacion dhe dokumente shtesë lidhur me:
a) vërtetësinë e dokumenteve të paraqitura;
b) informacion ose dokumente shtesë, të nevojshme, për përcaktimin e vlerës doganore të mallrave.
2. Në qoftë se përsëri mbeten dyshime, autoritetet doganore mund të vendosin që vlera e mallit nuk mund të përcaktohet në përputhje me pikën 1, të nenit 66, të Kodit. Autoritetet doganore, mbështetur në nenin 7.3, të Marrëveshjes për Zbatimin e nenit 7, të Marrëveshjes së Përgjithshme mbi Tarifat dhe Tregtinë
(GATT-1994), informojnë deklaruesin për aktin e vlerësimit.
Akti i vlerësimit duhet të sqarojë dyshimet e arsyeshme, rivlerësimin dhe metodën e vlerësimit të përdorur për llogaritjen e vlerës doganore të mallit të importuar.
Brenda 10 ditëve nga informimi, deklaruesi mundet të ankohet me shkrim ndaj aktit të vlerësimit pranë degës doganore vendim marrëse.
Vendimi i arsyetuar i komunikohet me shkrim deklaruesit brenda 5 ditëve, depozitimi i ankimit.
3. Kundër vendimit, personit të interesuarit i lind e drejta e ankimimit në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. Në këtë rast, nenet 281 dhe 282, të Kodit, aplikohen mutatis mutandis.
4. Në zbatim të pikës 3, të nenit 70, të Kodit Doganor, përgatitja e të dhënave të disponueshme në Republikën e Shqipërisë dhe përditësimi i tyre, për përcaktimin e vlerës doganore, në rastet kur nuk ka qenë e mundur të përcaktohet në përputhje me pikën 3, të nenit 70, bëhen nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave .Të dhënat e disponueshme për vlerën doganore pasqyrohen në faqen e internetit të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave.
5. Ministri përgjegjës për financat mund të nxjerrë edhe akte të tjera nënligjore për vlerësimin doganor të mallrave.

Neni 162
Vlera doganore e mallrave identike ose të ngjashme
(Shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit)

1. Gjatë përcaktimit të vlerës doganore të mallrave të importuara në përputhje me shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, do të përdoret vlera e transaksionit e mallrave identike ose të ngjashme të shitura në të njëjtin nivel tregtar dhe në sasi në thelb të njëjta me mallrat që po vlerësohen.
Kur nuk gjenden shitje të tilla, vlera doganore përcaktohet duke pasur parasysh vlerën e transaksionit të mallrave identike ose të ngjashme të shitura në një nivel të ndryshëm tregtar ose në sasi të ndryshme. Kjo vlerë e transaksionit duhet të përshtatet për të marrë parasysh ndryshimet që i përkasin nivelit tregtar dhe/ose sasisë.
2. Duhet të bëhet një rregullim, duke marrë parasysh ndryshimet thelbësore të këtyre shpenzimeve, ndërmjet mallrave të importuara dhe mallrave identike ose të ngjashme në fjalë, për shkak të dallimeve në largësi dhe mënyrat e transportit.
3. Kur është gjetur më shumë se një vlerë e transaksionit të mallrave identike ose të ngjashme, më e ulëta e këtyre vlerave do të përdoret për të përcaktuar vlerën doganore të mallrave të importuara.
4. “Mallrat identike” dhe “mallrat e ngjashme”, sipas rastit, nuk përfshijnë mallrat që kanë ose pasqyrojnë punën inxhinierike, zhvillimin, veprat e artit, punën e dizajnit, planet apo skicat për të cilat asnjë rregullim nuk është bërë në bazë të nënndarjes (iv), të shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, sepse një punë e tillë është kryer në Republikën e Shqipërisë.
5. Vlera e transaksionit të mallrave të prodhuara nga një person tjetër duhet të merret parasysh vetëm kur vlera e transaksionit nuk mund të gjendet për mallra identike ose të ngjashme, të prodhuara nga i njëjti person që ka prodhuar mallrat objekt vlerësimi.

Neni 163
Metoda deduktive
(Shkronja “c”, e pikës 2, të nenit 70, të Kodit)

1. Çmimi për njësi, i përdorur për përcaktimin e vlerës doganore në bazë të shkronjës “c”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, do të jetë çmimi me të cilin mallrat e importuara ose mallrat identike apo të ngjashme të importuara janë shitur në Republikën e Shqipërisë, në gjendjen siç janë importuar, përafërsisht me kohën e importimit të mallrave që vlerësohen.
2. Në mungesë të një çmimi për njësi, siç përmendet në pikën 1, çmimi i njësisë së përdorur do të jetë çmimi me të cilin mallrat e importuara ose mallrat identike të importuara apo të ngjashme janë shitur në gjendjen siç janë importuar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, në kohë më të hershme pas importimit të mallrave që do të vlerësohen dhe në çdo rast brenda 90 ditëve të atij importimi.
3. Në mungesë të një çmimi për njësi, siç referohet në të dy pikat 1 dhe 2, me kërkesë të deklaruesit, çmimi për njësi me të cilin mallrat e importuara janë shitur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, pas punimit të mëtejshëm ose përpunimit, do të përdoret kompensimi për shkak të vlerës së shtuar nga punime apo përpunime të tilla.
4. Për qëllime të përcaktimit të vlerës doganore në bazë të shkronjës “c”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, nuk do të merren parasysh:
a) shitja e mallrave në një nivel tregtar të ndryshëm nga ai i pari, pas importimit;
b) shitjet ndaj personave të lidhur;
c) shitjet ndaj personave, të cilët, direkt ose indirekt, furnizojnë pa pagesë apo me kosto të reduktuar mallrat ose shërbimet e renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, për përdorim në lidhje me prodhimin dhe shitjen për eksport të mallrave të importuara;
ç) shitjet në sasi të cilat nuk janë të mjaftueshme për të lejuar përcaktimin e çmimit për njësi.
5. Gjatë përcaktimit të vlerës doganore, do të zbriten nga njësia e çmimit të përcaktuar në përputhje me pikat 1 deri 4, elementët e mëposhtëm:
a) Secili nga komisionet, që zakonisht paguhet ose bihet dakord për t’u paguar apo shtesat që bëhen zakonisht për qëllime fitimi dhe shpenzime të përgjithshme (duke përfshirë kostot direkte dhe indirekte të marketingut të mallrave në fjalë) në lidhje me shitjen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë të mallrave të importuara të së njëjtës kategori ose lloj, të cilat janë mallrat që bien brenda një grupi ose një sërë mallrash të prodhuara nga një sektor i caktuar industrial;
b) Shpenzimet e zakonshme të transportit dhe siguracionit dhe shpenzimet shoqëruese të shkaktuara në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) Detyrimet e importit dhe detyrimet e tjera të pagueshme në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, për shkak të importit ose shitjes së mallrave.
Vlera doganore e mallrave që prishen shpejt, të importuara në ngarkesë, mund të përcaktohet direkt në përputhje me nenet 66 dhe 70, të Kodit.

Neni 164
Metoda e vlerës së përllogaritur
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 70, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë në pikën 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në zbatim të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, autoritetet doganore nuk mund të kërkojnë ose të detyrojnë një person jo të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë të paraqesë dokumente kontabile apo dokumente të tjera justifikuese, ose të lejojë akses në dokumente të tilla, për shqyrtim për qëllime të përcaktimit të vlerës doganore.
2. Kostoja ose vlera e materialeve dhe e përpunimit e përmendur në nenin nënndarjen (i), të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, do të përfshijë vlerën e elementëve të përcaktuar në nënndarjet (ii) dhe (iii) të shkronjës “a”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit. Ajo do të përfshijë koston në proporcionalitet të çdo produkti apo shërbimi të specifikuar në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit, të cilat janë furnizuar direkt ose indirekt, nga blerësi, për përdorim në lidhje me prodhimin e mallrave që vlerësohen. Vlera e elementëve të përcaktuar në nënndarjen (iv), të shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit të cilat janë ndërmarrë në Republikën e Shqipërisë, përfshihet vetëm në  masën që këto elemente i janë  ngarkuar prodhuesit.
3. Kostoja e prodhimit përfshin të gjitha shpenzimet e kryera për krijimin, zhvillimin ose përmirësimin e konsiderueshëm ekonomik të mallrave. Ajo, gjithashtu, përfshin kostot e specifikuara në nenin nënndarjet (ii) dhe (iii), të shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 67, të Kodit.
4. Shpenzimet e përgjithshme, të përmendura në nënndarjen (ii), të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit, mbulojnë kostot e drejtpërdrejta dhe të tërthorta të prodhimit dhe shitjes së mallrave për eksport, të cilat nuk janë të përfshira nënndarjen (i), të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit.

Neni 165
Metoda e të dhënave të disponueshme
(Pika 3, e nenit 70, të Kodit)

1. Gjatë përcaktimit të vlerës doganore në bazë të pikës 3, të nenit 70, të Kodit, mund të përdoret një arsyetim fleksibël në aplikimin e metodave të parashikuara në nenet 66 dhe 70, pika 2, të Kodit. Vlera e përcaktuar në këtë mënyrë, për aq sa është e mundur, do të bazohet në vlerat doganore të përcaktuara më parë.
2. Kur vlerat doganore nuk mund të përcaktohen sipas pikës 1, do të përdoren metoda të tjera, të përshtatshme. Në këtë rast, vlera doganore nuk do të përcaktohet në bazën e ndonjërit prej elementeve të mëposhtme:
a) Çmimi i shitjes brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, të mallrave të prodhuara në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Një sistem ku më e larta midis dy vlerave alternative është përdorur për vlerësimin doganor;
c) Çmimi i mallrave në tregun e brendshëm të vendit eksportues;
ç) Kostoja e prodhimit, e ndryshme nga vlerat e përllogaritura që janë përcaktuar për mallra identike
ose të ngjashme, në bazë të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 70, të Kodit;
d) Çmimet për eksport në një vend tjetër;
dh) Vlerat minimale doganore;
e) Vlerat arbitrare ose fiktive.

Neni 166
Thjeshtësime
(Neni 69 i Kodit)

1. Autorizimi, i referuar në nenin 69, të Kodit, mund të jepet kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Zbatimi i procedurës së referuar në nenin 152, të Kodit, në ato rrethana përfaqëson shpenzime administrative joproporcionale;
b) Vlera doganore e përcaktuar nuk do të ndryshojë shumë nga ajo e përcaktuar në mungesë të një autorizimi.
2. Dhënia e autorizimit kushtëzohet nga përmbushja e kushteve të mëposhtme:
a) Aplikuesi përmbush kriterin e parashikuar në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit;
b) Aplikuesi mban një sistem të kontabilitetit, i cili është në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit, të aplikuara në Republikën e Shqipërisë dhe që mundësojnë kontrollin doganor të bazuar në auditim. Sistemi i kontabilitetit mban një protokoll regjistrimi të të dhënave, që ofron gjurmë të auditimit që nga momenti kur të dhënat hyjnë në dosje;
c) Aplikuesi ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe i cili është i përshtatshëm për menaxhimin e qarkullimit të mallrave, si dhe ka kontrolle të brendshme të afta për zbulimin e transaksioneve të paligjshme ose të parregullta.

Neni 167
Dokumentet shoqëruese në lidhje me vlerën doganore
(Pika 1, e nenit 150, të Kodit)

Fatura, e cila ka të bëjë me vlerën e deklaruar të transaksionit, është e nevojshme si një dokument shoqërues.

Neni 168
Konvertimi i monedhës për qëllime të vlerësimit doganor
(Shkronja “a”, e pikës 1, të nenit 54, të Kodit)

Në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 54, të Kodit, për qëllime të vlerësimit doganor do të përdoret kursi i këmbimit i publikuar nga Banka e Shqipërisë.


Neni 169
Sistemi elektronik në lidhje me vlerën e mallrave

Deklarata e të dhënave në lidhje me vlerën doganore:
1. Deri në datat e përmirësimit të sistemit të informatizuar për importin, sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, deklarata doganore për çlirim për qarkullim të lirë do të përfshijë të dhëna në lidhje me vlerën doganore.
2. Autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknikat elektronike të përpunimit të të dhënave për t’u përdorur në lidhje me dispozitat mbi të dhënat e përmendura në pikën 1.
3. Kur të dhënat e përmendura në paragrafin 1 janë siguruar duke përdorur mjete të tjera, të ndryshme nga teknikat elektronike të përpunimit, do të përdoret formulari i aneksit 4, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Autoritetet doganore mund të heqin detyrimin për të paraqitur të dhënat e veçanta të referuara në pikën 1, të këtij neni, kur vlera doganore e mallrave në fjalë nuk mund të përcaktohet bazuar në nenin 66 të Kodit.
5. Përveç rasteve kur është e domosdoshme për përcaktimin e saktë të vlerës doganore, autoritetet doganore mund të heqin detyrimin për të siguruar të dhënat e përmendura në pikën 1, për ndonjë nga rastet e mëposhtme:
a) kur vlera doganore e mallrave të importuara në një ngarkesë nuk i kalon 10 000 euro, me kusht që kjo dërgesë të mos jetë e ndarë apo pjesë e dërgesave të shumëfishta nga i njëjti dërgues për të njëjtin marrës;
b) kur transaksioni bazë për çlirimin për qarkullim të lirë të mallrave ka natyrë jo tregtare;
c) kur paraqitja e të dhënave në fjalë nuk është e nevojshme për zbatimin e Tarifës Doganore;
ç) kur detyrimet doganore të parashikuara në Tarifën Doganore nuk janë të tarifueshme.
6. Në rastin e qarkullimit të vazhdueshëm të mallrave nga i njëjti shitës për të njëjtin blerës, sipas kushteve të njëjta tregtare, autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa e vazhdueshme për të siguruar të dhënat e përmendura në pikën 1.


TITULLI III
BORXHI DOGANOR DHE GARANCITË

KREU 1
Lindja e borxhit doganor

Seksioni 1
Dispozita të përbashkëta për lindjen e borxhit doganor në import dhe eksport

Nënseksioni 1
Rregullat për llogaritjen e shumës së detyrimit të importit ose eksportit

Neni 170
Llogaritja e shumës së detyrimit të importit për produktet e përpunuara që rezultojnë nga
përpunimi aktiv
(Pika 3, e nenit 81, të Kodit)

1. Për të përcaktuar shumën e detyrimit të importit që duhet paguar për produktet e përpunuara në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit, sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, në përputhje me pikat 2 deri në 6.
2. Metoda e matjes sasiore, e përcaktuar në pikat 3 dhe 4, zbatohet në rastet e mëposhtme:
a) Kur vetëm një lloj i produkteve të përpunuara rrjedh nga operacionet e përpunimit;
b) Kur lloje të ndryshme të produkteve të përpunuara rrjedhin nga operacionet e përpunimit dhe të gjithë përbërësit ose komponentët e mallrave të vendosura nën regjim gjenden në secilin prej këtyre produkteve të përpunuara.
3.  Në rastin e përmendur në shkronjën “a”, të pikës 2, sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, që konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, përcaktohet duke zbatuar ndaj sasisë totale të mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv një përqindje që i korrespondon raportit mes sasisë së produkteve të përpunuara për të cilat lind një borxh doganor dhe sasisë totale të produkteve të përpunuara nga operacionet e përpunimit aktiv.
4. Në rastin e përmendur në shkronjën “b”, të pikës 2, sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, që konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, përcaktohet duke zbatuar ndaj sasisë totale të mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv një përqindje të llogaritur duke shumëzuar faktorët e mëposhtëm:
a) përqindjen që zënë produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor  në sasinë totale të produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj që del nga operacionet e përpunimit;
b) përqindjen që zë sasia totale e produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj, pavarësisht nga fakti nëse lind një borxh doganor në sasinë totale të të gjitha produkteve të përpunuara që dalin nga operacionet e përpunimit.
5. Sasitë e mallrave të vendosura nën regjim, të cilat janë shkatërruar dhe kanë humbur gjatë operacionit të përpunimit, në veçanti nga avullimi, tharja, kalimi në gjendje të gaztë apo rrjedhja, nuk do të merren parasysh në zbatimin e metodës së matjes sasiore.
6. Në raste të tjera, përveç atyre të përmendura në pikën 2, metoda e matjes së vlerës zbatohet në përputhje me paragrafët e dytë, të tretë dhe të katërt.
Sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, që konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, përcaktohet duke zbatuar për të gjithë sasinë e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv një përqindje të llogaritur duke shumëzuar faktorët e mëposhtëm:
a) Përqindjen që zënë produktet e përpunuara, për të cilat lind një borxh doganor, në vlerën totale të produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj që del nga operacioni i përpunimit;
b) Përqindjen që zë vlera totale e produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj, pavarësisht nëse lind ndonjë borxh doganor, në vlerën totale të të gjitha produkteve të përpunuara që dalin nga operacioni i përpunimit.
Për qëllime të zbatimit të metodës së matjes së vlerës, vlera e produkteve të përpunuara përcaktohet në bazë të çmimeve aktuale të fabrikës (ex-works) në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë ose, nëse nuk mund të përcaktohen çmime të tilla të fabrikës (ex-works), përcaktohet bazuar në çmimet aktuale të shitjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë për produkte të njëjta ose të ngjashme. Çmimet e përcaktuara mes palëve që rezultojnë të jenë të lidhura ose të kenë një marrëveshje kompensuese me njëri-tjetrin nuk mund të përdoren për përcaktimin e vlerës së produkteve të përpunuara, përveç rasteve kur provohet se çmimet nuk ndikohen nga marrëdhëniet.
Kur vlera e produkteve të përpunuara nuk mund të përcaktohet në përputhje me paragrafin e tretë, atëherë ajo përcaktohet me ndonjë metodë tjetër të arsyeshme.

Neni 171
Zbatimi i dispozitave të regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) ndaj produkteve
të përpunuara që rezultojnë nga përpunimi aktiv
(Pika 3, e nenit 81, të Kodit)

1. Për qëllimet e zbatimit të pikës 3, të nenit 81, të Kodit, kur duhet të përcaktohet shuma e detyrimit të importit që i korrespondon borxhit doganor për produktet e përpunuara që dalin nga regjimi i përpunimit aktiv, përfitohet përjashtim nga detyrimi ose një reduktim i nivelit të detyrimit, nëse produktet e përpunuara vendosen nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), në përputhje me nenin 227 të Kodit.
2. Pika 1 zbatohet kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Mund të jetë lëshuar një autorizim për t’i vendosur mallrat nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), dhe
b) Përmbushen kushtet për përjashtim nga detyrimi ose reduktim të nivelit të detyrimit për shkak të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) të këtyre mallrave në momentin e pranimit të deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv.

Neni 172
Zbatimi i trajtimit tarifor preferencial për mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv
(Pika 3, e nenit 81, të Kodit)

Në zbatim të pikës 3, të nenit 81, të Kodit, kur në kohën e pranimit të deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv, mallrat e importuara i plotësojnë kushtet për t’u klasifikuar për trajtim tarifor preferencial brenda kuotave apo tavaneve tarifore, këto mallra do të përfitojnë çdo trajtim tarifor preferencial të parashikuar në lidhje me mallrat identike në momentin e pranimit të deklaratës për çlirim në qarkullim të lirë.

Neni 173
Detyrimi i veçantë i importit për produktet e përpunuara  që rezultojnë nga përpunimi pasiv apo produktet zëvendësuese
(Pika 5, e nenit 81, të Kodit)

Kur duhet të zbatohet një detyrim i veçantë importi, në lidhje me produktet e përpunuara që rezultojnë nga regjimi i përpunimit pasiv apo produktet zëvendësuese, atëherë shuma e detyrimit të importit llogaritet në bazë të vlerës doganore të produkteve të përpunuara në kohën e pranimit të deklaratës doganore për çlirim në qarkullim të lirë, minus vlerën statistikore të mallrave përkatëse të eksportuara përkohësisht, në kohën kur ato janë vendosur nën regjimin e përpunimit pasiv, shumëzuar me shumën e detyrimit të importit që zbatohet për produktet e përpunuara ose produktet zëvendësuese, pjesëtuar me vlerën doganore të produkteve të përpunuara ose produktet zëvendësuese.


Neni 174
Përjashtim nga llogaritja e shumës së detyrimit të importit për produktet e përpunuara të përftuara nga përpunimi aktiv
(pikat 2 dhe 4, të nenit 81, të Kodit) 
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Pika 3, e nenit 81, të Kodit, zbatohet pa kërkesën e deklaruesit, kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme: 
a) Produktet e përpunuara të përftuara nga regjimi i përpunimit aktiv importohen në mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërthortë nga mbajtësi përkatës i autorizimit, brenda një periudhe njëvjeçare, pas rieksportimit të tyre; 
b) Në momentin e pranimit të deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv, mallrat do t’i nënshtrohen masave të politikës tregtare dhe bujqësore, një detyrimi të përkohshëm ose të përhershëm antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga pezullimi i koncesioneve nëse ato do të deklaroheshin për vendosje në qarkullim të lirë; 
c) Nuk është kërkuar asnjë ekzaminim i kushteve ekonomike në përputhje me nenin 145.
2. Pika 3, e nenit 81, të Kodit, gjithashtu zbatohet pa kërkesën e deklaruesit, kur produktet e përpunuara janë përftuar nga mallrat e vendosura nën përpunim aktiv, të cilat, në momentin e pranimit të deklaratës së parë për vendosjen e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv, do t’i nënshtroheshin detyrimit të përkohshëm ose të përhershëm antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë, që rezulton nga pezullimi i koncesioneve, nëse ato do të deklaroheshin për vendosje në qarkullim të lirë dhe rasti nuk mbulohet nga shkronjat “ë”, “f”, “i” ose “l”, të pikës 1, të nenit 537. 
3. Pikat 1 dhe 2 nuk zbatohen kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv nuk do t’i nënshtroheshin detyrimit të përkohshëm ose të përhershëm antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse ose një detyrimi shtesë, që rezulton nga pezullimi i koncesioneve, në momentin kur lind një borxh doganor për produktet e përpunuara.

Nënseksioni 2
Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor

Neni 175
Afati për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor sipas transitit
(Pika 2, e nenit 82, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në shkronjat ‘’a’’ dhe ‘’b’’’me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit, afati i referuar në pikën 2, të nenit 82, të të Kodit, do të jetë: 
a) 7 (shtatë) muaj nga data e fundit në të cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të destinacionit, përveç rastit kur, para skadimit të këtij afati kohor, është dërguar një kërkesë për të transferuar vjeljen e borxhit doganor tek autoriteti përgjegjës i vendit ku, sipas provave të marra nga autoritetet doganore të nisjes, ngjarjet nga të cilat ka lindur borxhi doganor kanë ndodhur. Në këtë rast afati zgjatet me një maksimum prej një muaji;
b) 7 (shtatë) muaj nga skadimi i afatit për përgjigje nga ana e mbajtësit të regjimit për një kërkesë për të dhënë informacionin e nevojshëm për mbylljen e regjimit, kur autoriteti doganor i nisjes nuk është njoftuar për mbërritjen e mallrave dhe mbajtësi i regjimit ka dhënë ose jo informacione të mjaftueshme.

Neni 176
Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor  sipas transitit në përputhje me Konventën TIR
(Pika 2, e nenit 82, të Kodit)

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit në përputhje me Konventën Doganore mbi transportin ndërkombëtar të mallrave, që janë objekt i Carnet TIR, përfshirë çdo ndryshim të mëvonshëm (Konventa TIR), afati i përmendur në pikën 2, të nenit 82, të Kodit, do të jetë shtatë muaj nga data e fundit në të cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të destinacionit ose të daljes.

Neni 177
Afati për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor sipas transitit, në përputhje me Konventën
ATA ose Konventën e Stambollit
(Pika 2, e nenit 82, të Kodit)

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit në përputhje me Konventën ATA për Lejimin e Përkohshëm të Mallrave, të nënshkruar në Bruksel, më 6 dhjetor 1961, duke përfshirë çdo ndryshim të mëvonshëm të saj (Konventa ATA), ose me Konventën për Lejimin e Përkohshëm (Konventa e
Stambollit), duke përfshirë çdo ndryshim të mëvonshëm, afati kohor i përmendur në pikën 2, të nenit 82, të Kodit, do të jetë shtatë muaj nga data në të cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të destinacionit.

Neni 178
Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor në raste të tjera përveç transitit
(Pika 2, e nenit 82, të Kodit)

Për mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm përveç transitit ose për mallrat, të cilat janë në magazinim të përkohshëm, afati i përmendur në pikën 2, të nenit 82, të Kodit, do të jetë një muaj nga përfundimi i ndonjërës prej periudhave të mëposhtme:
a) Periudha e përcaktuar për mbylljen e regjimit të posaçëm;
b) Periudha e përcaktuar për përfundimin e mbikëqyrjes doganore të mallrave për përdorim të veçantë përfundimtar (end-use);
c) Periudha e përcaktuar për përfundimin e magazinimit të përkohshëm;
ç) Periudha e përcaktuar për përfundimin e lëvizjes së mallrave të vendosura nën regjimin e magazinimit, mes vendeve të ndryshme në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, kur nuk është mbyllur regjimi.

KREU 2
Garancia për një borxh doganor të mundshëm ose ekzistues

Seksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Neni 179
Sistemet elektronike në lidhje me garancitë
(Neni 17 i Kodit)

1. Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë me garancitë do të ngrihet një sistem elektronik. Ky sistem zbatohet sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat.
2. Deri në datën e implementimit të sistemit të përmendur në pikën 1, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave, në lidhje me aplikimet dhe vendimet që do të përdoren për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit për garancitë.
3. Shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit për garancitë, siç përmendet në pikën 2, dhe kur garancitë janë paraqitur për ndonjë qëllim tjetër përveç transitit, do të zbatohet si vijon:
a) ruajtja e informacionit duhet të bëhet nga autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë, në përputhje me sistemin ekzistues kombëtar;
b) për shkëmbimin e informacionit midis autoriteteve doganore do të përdoret posta elektronike.
4. Për shkëmbimin e informacionit të përmendur në pikën 3 do të caktohen pika kontakti si përgjegjës.

Neni 180
Garancia individuale për një borxh doganor të mundshëm
(Paragrafi 2, i pikës 1, të nenit 85, të Kodit)

1. Kur është e detyrueshme që të sigurohet një garanci që mbulon një operacion të vetëm (garancia individuale), për një borxh doganor të mundshëm, ajo duhet të mbulojë shumën e detyrimit të importit ose të eksportit që i korrespondon borxhit doganor që mund të lindë, të llogaritur në bazë të normave më të larta të taksimit të zbatueshëm për mallra të të njëjtit lloj.
2. Kur pagesat e tjera në lidhje me importin dhe eksportin e mallrave mbulohen nga garancia individuale, llogaritja e tyre do të bazohet në normat më të larta të aplikueshme për mallra të të njëjtit lloj në Republikën e Shqipërisë, kur mallrat në fjalë janë vendosur nën një regjim doganor ose magazinim të përkohshëm.

Neni 181
Garancia fakultative
(Neni 86 i Kodit)

Kur autoritetet doganore vendosin të kërkojnë një garanci, e cila është fakultative, zbatohen nenet 182 deri 193.
Neni 182
Garancia në formën e një depozite në të holla (cash)
 (Shkronja “a”, e pikës 1, të nenit 87, të Kodit)

Kur një garanci është e nevojshme për një regjim të posaçëm ose magazinim të përkohshëm dhe është siguruar si një garanci individuale në formën e një depozite në të holla, kjo garanci i jepet autoritetit doganor të Republikës së Shqipërisë, ku mallrat janë vendosur nën regjim ose magazinim të përkohshëm.
Kur një regjim i posaçëm, i ndryshëm nga regjimi i përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) është mbyllur, ose mbikëqyrja e mallrave nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) ose magazinimit të përkohshëm është mbyllur në mënyrë korrekte, garancia do të rimbursohet nga autoriteti doganor në Republikën e Shqipërisë.

Neni 183
Garancia në formën e një dorëzanie nga dorëzanësi
(Nenet 87, pika 1, shkronja “b”; dhe 89, të Kodit)

1. Garancia e dhënë në formën e një dorëzanie duhet të miratohet nga zyra doganore ku është dhënë garancia (zyra doganore e garancisë), e cila do t’i njoftojë miratimin e saj, personit që i kërkohet të sigurojë garancinë.
2.  Zyra doganore e garancisë mund të revokojë miratimin e dorëzanisë nga dorëzanësi në çdo kohë. Zyra doganore e garancisë duhet t’i njoftojë revokimin dorëzanësit dhe personit të cilit i kërkohet të sigurojë garancinë.
3. Dorëzanësi mund të anulojë/tërheqë dorëzaninë e tij në çdo kohë. Ai duhet të njoftojë zyrën doganore të garancisë për anulimin/ tërheqjen.
4. Anulimi i dorëzanisë nuk do të ndikojë mbi mallrat të cilat në momentin kur anulimi hyn në fuqi kanë qenë dhe vazhdojnë të jenë të vendosura nën një regjim doganor ose magazinim të përkohshëm, në bazë të dorëzanisë së anuluar.
5. Një garanci individuale e siguruar në formën e një dorëzanie duhet të jepet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 32-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Një garanci globale e siguruar në formën e një dorëzanie duhet të jepet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 32-03, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
7.  Pa rënë ndesh me pikat 5 dhe 6, të këtij neni dhe nenit 196, autoritetet doganore mund që në përputhje me legjislacionin në fuqi të lejojnë që dorëzania e siguruar nga një dorëzanës të ketë një formë të ndryshme nga ato të përcaktuara në anekset 32-01, 32-02 dhe 32-03, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, me kusht që të ketë të njëjtin efekt ligjor.

Neni 184
Garancia në formën e një dorëzanie nga dorëzanësi në rastet e një marrëveshje ndërkombëtare
(Nenet 6, pika 3, shkronja “a”; 27, pika 4; dhe 89, të Kodit Doganor)
(Shtuar pika 5 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rastet kur është nënshkruar një marrëveshje ndërkombëtare për transitin dhe garancia e dhënë në formën e një dorëzanie nga dorëzanësi mund të përdoret në më shumë se një shtet, garantuesi duhet të tregojë një adresë për shërbime ose të caktojë një përfaqësues në shtetin, pjesë e marrëveshjes ku mund të përdoret kjo garanci.
2. Revokimi i miratimit të dorëzanësit ose i dorëzanisë së dorëzanësit hyn në fuqi në ditën e 16-të pas datës në të cilën është marrë ose konsiderohet të jetë marrë nga dorëzanësi vendimi për revokimin.
3. Anulimi i dorëzanësit do të hyjë në fuqi në ditën e 16, pas datës në të cilën dorëzanësi i ka komunikuar anulimin zyrës doganore ku është depozituar garancia.
4. Kur një garanci që mbulon një operacion të vetëm (garanci individuale) është dhënë në formën e kuponit (voucher), ajo mund të paraqitet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat elektronike të përpunimit të të dhënave.
5. Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për dorëzaninë e garantuesit për të ofruar një garanci individuale, një garanci individuale në formën e letrave me vlerë ose një garanci globale janë përcaktuar përkatësisht në anekset 32-01, 32-02 dhe 32-03, të shtojcës A.

Neni 185
Format e garancisë të ndryshme nga depozita në të holla (cash) ose të një dorëzanie të dhënë nga një dorëzanës
(Shkronja “c”, e pikës 1, të nenit 87, të Kodit)

1. Format e garancisë, të ndryshme nga depozita në të holla ose dorëzania e dhënë nga një dorëzanës, do të jenë:
a) Krijimi i një garancie hipotekore, një pagese për tokën, një kontratë shlyerjeje apo të drejte tjetër që konsiderohet e barabartë me të drejtën mbi pronën e paluajtshme;
b) Dhënia e kredive, vendosja e një pengu, me ose pa dorëzimin e posedimit të mallrave, titujve ose kredive mbi një llogari kursimi bankare apo një hyrje në regjistrin e borxhit kombëtar;
c) Marrja e përgjegjësisë së përbashkët kontraktore për shumën e plotë të borxhit nga një palë e tretë, e miratuar për këtë qëllim nga autoritetet doganore ose depozitimi i një kambiali, pagesa e të cilit garantohet nga kjo palë e tretë;
ç) Një depozitë në të holla ose mjetet e pagesës të barasvlershme me to, të ndryshme nga leku;
d) Pjesëmarrja, me pagesën e një kontributi, në një skemë garancie të përgjithshme, të administruar nga autoritetet doganore.
2. Format e garancisë, të referuara në pikën 1, nuk pranohen për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit.
3. Autoritetet doganore kompetente pranojnë format e garancisë të përmendura në pikën 1, për aq sa këto forma garancie zbatohen sipas legjislacionit shqiptar.

Neni 186
Garancia individuale e siguruar në formën e një dorëzanie
(Nenet 84 dhe 87, shkronja “b”, pika 1, të Kodit)

1. Kur një garanci individuale është dhënë në formën e një dorëzanie nga një dorëzanës, dokumenti i dorëzanisë do të mbahet nga zyra doganore e garancisë për periudhën e vlefshmërisë së saj.
2. Kur një garanci individuale është dhënë në formën e një dorëzanie nga një dorëzanës, mbajtësi i regjimit nuk duhet të ndryshojë kodin e aksesit që lidhet me numrin e referencës së garancisë.

Neni 187
Asistenca e ndërsjellë ndërmjet autoriteteve doganore
(Shkronja “c”, e pikës 1, të nenit 87, të Kodit)

Kur lind një borxh doganor në një zyrë doganore të ndryshme nga zyra doganore që ka pranuar një garanci në një nga format e përmendura në pikën 1, të nenit 185, dhe që mund të përdoret në më shumë se një zyrë doganore, zyra doganore që ka pranuar garancinë, pas skadimit të afatit për pagesë, me një kërkesë të bërë nga zyra doganore ku ka lindur borxhi, do t’i transferojë kësaj të fundit shumën e detyrimit të importit ose të eksportit të papaguara, brenda kufijve të garancisë së pranuar.
Transferimi do të bëhet brenda 1 muaji, nga data e pranimit të kërkesës.

Neni 188
Numri i referencës së garancisë dhe kodi i aksesit
(Pika 2, e nenit 84, të Kodit)

1. Kur përdoret një garanci individuale në më shumë se një zyrë doganore, zyra doganore e garancisë do t’i komunikojë personit që ka siguruar garancinë, ose në rastin e një garancie në formën e kuponit (voucher) garantuesit, të dhënat e mëposhtme:
a) Një numër reference garancie;
b) Një kod aksesi, që lidhet me numrin e referencës së garancisë.
2. Kur përdoret një garanci globale në më shumë se një zyrë doganore, zyra doganore e garancisë do t’i komunikojë personit që ka siguruar garancinë, të dhënat e mëposhtme:
a) Një numër reference të garancisë për secilën pjesë të shumës referencë që do të monitorohet në përputhje me nenin 192;
b) Një kod aksesi që lidhet me numrin e referencës së garancisë.
Me kërkesë të personit që ka siguruar garancinë, zyra doganore e garancisë do të caktojë një ose më shumë kode aksesi shtesë mbi këtë garanci për t’u përdorur nga ai person ose përfaqësuesit e tij.
3. Autoriteti doganor do të verifikojë ekzistencën dhe vlefshmërinë e garancisë, çdo herë që një person i komunikon një numër reference garancie.

Neni 189
Rastet kur nuk kërkohet garanci
(Shkronja “b”, e pikës 8, të nenit 84 dhe pikat 3, 4, të nenit 192 të Kodit)

1. Vendosja e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm nuk i nënshtrohet depozitimi / dhënies së një garancie në këto raste:
a) Kur deklarata doganore mund të bëhet me gojë ose me ndonjë akt tjetër të përmendur në nenin 311;
b) Në rastet e materialeve të përdorura në trafikun ndërkombëtar, nëpërmjet kompanive ajrore, detare ose hekurudhore apo ofruesve të shërbimeve postare, me kusht që këto materiale të jenë shënjuar në mënyrë që të identifikohen;
c) Në rastin e ambalazheve/paketimeve të importuara bosh, me kusht që këto të jenë shënjuar në mënyrë që nuk mund të fshihet ose hiqet;
ç) Kur mbajtësi i mëparshëm i autorizimit për lejimin e përkohshëm ka deklaruar mallrat për regjimin e lejimit të përkohshëm, në përputhje me nenin 305 ose nenin 309, dhe këto mallra janë vendosur, më pas, në regjimin e lejimit të përkohshëm për të njëjtin qëllim.
2. Kur sigurohet mbikëqyrja dhe funksionimi i duhur i regjimeve të përdorimit të veçantë dhe të përpunimit, autoritetet doganore mund të mos kërkojnë depozitimin e një garancie.

Seksioni 2
Garancia globale dhe përjashtimi nga depozitimi i garancisë

Neni 190
Shuma referencë
(Neni 85 i Kodit)
(Ndryshuar vlera në paragrafin e tretë të pikës 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Pa rënë ndesh me nenin 193, shuma e garancisë globale do të jetë e njëjtë me shumën referencë, të përcaktuar nga zyra doganore e garancisë, në përputhje me nenin 85, të Kodit.
2. Kur një garanci globale duhet të sigurojë shumën e detyrimit të importit ose të eksportit dhe pagesave të tjera, shuma e të cilave mund të përcaktohet me saktësi në kohën kur kërkohet garancia, pjesa e shumës referencë që mbulon këtë detyrim dhe pagesat e tjera, duhet t’i korrespondojë shumës së detyrimit të importit, eksportit dhe pagesave të tjera për t’u paguar.
3. Kur një garanci globale duhet të sigurojë shumën e detyrimit të importit ose  eksportit dhe pagesave të tjera, shuma e të cilave  nuk mund të përcaktohet me saktësi në kohën kur kërkohet garancia, ose që ndryshon me kalimin e kohës, pjesa e shumës referencë që mbulon këtë detyrim dhe pagesat e tjera përcaktohen, si vijon:
a) Për pjesën që mbulon shumën e detyrimit të importit ose të eksportit dhe pagesat e tjera që kanë lindur, shuma referencë duhet t’i korrespondojë shumës së detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesave të tjera të pagueshme;
b) Për pjesën që mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesat e tjera që mund të lindin, shuma referencë duhet t’i korrespondojë shumës së detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesave të tjera, të cilat mund të bëhen të pagueshme në lidhje me çdo deklaratë doganore ose deklaratë të magazinimit të përkohshëm, për të cilat është siguruar garancia, në periudhën midis vendosjes së mallrave nën regjimin doganor përkatës ose magazinimit të përkohshëm dhe momentit kur ky regjim mbyllet ose mbikëqyrja e mallrave nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) ose nën magazinim të përkohshëm ka përfunduar.
Për qëllimet e shkronjës “b”, duhet të merren në konsideratë nivelet më të larta të taksimit të detyrimit të importit ose të eksportit, të zbatueshme për mallra të të njëjtit lloj dhe nga nivelet më të larta të pagesave të tjera në lidhje me importin apo eksportin e mallrave të të njëjtit lloj në Republikën e Shqipërisë.
Kur informacioni i nevojshëm për të përcaktuar pjesën që i takon shumës reference, nuk është në dispozicion të zyrës doganore të garancisë, kjo shumë do të fiksohet në vlerën ekuivalente në lekë të 10 000 eurove për çdo deklaratë. 
4. Zyra doganore e garancisë përcakton shumën referencë në bashkëpunim me personin të cilit i është kërkuar të sigurojë garancinë. Kur përcaktohet pjesa e shumës referencë, në përputhje me pikën 3, zyra doganore e garancisë do ta vendosë atë shumë në bazë të informacionit për mallrat e vendosura nën regjimet doganore përkatëse ose magazinim të përkohshëm në 12 muajt e mëparshëm dhe sipas një vlerësimi të volumit të operacioneve të synuara siç tregohet, ndër të tjera, përmes dokumentacionit tregtar dhe llogarive të personit, të cilit i është kërkuar të depozitojë garancinë.
5. Zyra doganore e garancisë rishikon shumën referencë me iniciativën e saj ose me kërkesë të personit, të cilit i është kërkuar të sigurojë garancinë dhe e përshtat atë në përputhje me dispozitat e këtij neni dhe të nenit 85, të Kodit.

Neni 191
Monitorimi i shumës referencë nga personi që i kërkohet të depozitojë garanci
(Neni 84 i Kodit)

Personi, të cilit i kërkohet të depozitojë një garanci, duhet të sigurojë që shuma e detyrimit të importit ose eksportit dhe e pagesave të tjera në lidhje me importin ose eksportin e mallrave, kur ato duhet të mbulohen nga garancia, shumë e cila është e pagueshme ose mund të bëhet e pagueshme, nuk duhet të tejkalojë shumën referencë.
Ky person informon zyrën doganore të garancisë kur shuma referencë nuk është në një nivel të mjaftueshëm për të mbuluar operacionet e tij.

Neni 192
Monitorimi i shumës referencë nga autoritetet doganore
(Pika 6, e nenit 84, të Kodit)

1. Monitorimi i pjesës së shumës referencë që mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesave të tjera në lidhje me importin ose eksportin e mallrave, shumë e cila do të bëhet e pagueshme në lidhje me mallrat e çliruara për qarkullim të lirë duhet të sigurohet për çdo deklaratë doganore në kohën e vendosjes së mallrave nën regjim. Kur deklaratat doganore për çlirim për qarkullim të lirë janë depozituar në përputhje me një autorizim të referuar në nenin 152, pika 2, ose nenin 165, të Kodit, monitorimi i pjesës përkatëse të shumës referencë duhet të sigurohet në bazë të deklaratave shtesë ose kur është e zbatueshme në bazë të të dhënave në regjistrimet e deklaruesit.
2. Monitorimi i pjesës së shumës referencë që mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesave të tjera në lidhje me importin ose eksportin e mallrave, shumë e cila mund të bëhet e pagueshme për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit, duhet të sigurohet me anë të sistemit elektronik të referuar në pikën 1, të nenit 569, për çdo deklaratë doganore në kohën e vendosjes së mallrave nën regjim. Monitorimi nuk zbatohet për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit duke përdorur thjeshtimin e referuar në shkronjën “d”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, kur deklarata doganore nuk është përpunuar nga sistemi elektronik siç referohet në pikën 1, të nenit 569.
3. Monitorimi i pjesës së shumës referencë që mbulon shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe pagesave të tjera në lidhje me importin ose eksportin e mallrave, kur ato duhen mbuluar me garanci, shumë e cila do të lind ose mund të lind në raste të tjera nga ato të përmendura në pikat 1, dhe 2, duhet të sigurohet përmes një auditimi të përshtatshëm dhe të vazhdueshëm.

Neni 193
Niveli i garancisë globale
(pikat 2 dhe 3, të nenit 90, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)
 
1. Sipas kushteve, të përcaktuara në nenin 194, shuma e garancisë globale, e përmendur në pikën 2, të nenit 90, të Kodit, reduktohet në 50%, 30% ose 0% të pjesës së shumës referencë, të përcaktuar në përputhje me shkronjën “b”, të pikës 3, të nenit 190. 
2. Shuma e garancisë globale, e përmendur në pikën 3, të nenit 90, të Kodit, reduktohet në 30% të pjesës së shumës referencë, të përcaktuar në përputhje me pikën 2 dhe me shkronjën “a”, të pikës 3, të nenit 190.

Neni 194
Reduktimi i shumës të garancisë globale dhe përjashtimi nga depozitimi i garancisë
(Pika 2, e nenit 90, të Kodit)
(Shfuqizuar shkronjat ‘’dh’’ e pikës 1, ‘’e’’ e pikës 2 dhe ‘’h’’ e pikës 3, shtuar pikat 3/1 dhe 3/2, ndryshuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autorizimi për të përdorur një garanci globale me një shumë të reduktuar në 50% të shumës referencë jepet kur aplikuesi dëshmon se plotëson kriteret e mëposhtme:
a) Ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të zbatuara në Republikën e Shqipërisë ku mban llogaritë e tij, që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në dosje;
b) Ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave dhe ka një sistem kontrolli të brendshëm të aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e transaksioneve të paligjshme ose të parregullta;
c) Nuk është në procedurë falimentimi;
ç) Gjatë tri viteve të fundit, përpara paraqitjes së aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimet, lidhur me importin ose eksportin e mallrave;
d) Bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tri vitet e fundit para dorëzimit të aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të biznesit, veçanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen;
dh) Shfuqizuar.
2. Autorizimi për të përdorur një garanci globale me një shumë të reduktuar në 30% të shumës referencë jepet kur aplikuesi dëshmon se plotëson kriteret e mëposhtme:
a) Ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të zbatuara në Republikën e Shqipërisë ku mban llogaritë e tij që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në dosje;
b) Ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave, dhe ka një sistem kontrolli të brendshëm, të aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e transaksioneve të paligjshme ose të parregullta;
c) Siguron që punonjësit përkatës të jenë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që hasin vështirësi pajtueshmërie dhe ka procedura të caktuara për informimin e autoriteteve doganore për vështirësi të tilla;
ç) Nuk është në procedurë falimentimi;
d) Gjatë tri viteve të fundit përpara paraqitjes së aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij
financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimet, lidhur me importin ose eksportin e mallrave;
dh) Bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tri vitet e fundit para dorëzimit të
aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të biznesit, veçanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen;
e) Shfuqizuar.
3. Përjashtimi nga depozitimi i garancisë jepet kur aplikuesi plotëson kushtet e mëposhtme:
a) Ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të zbatuara në Republikën e Shqipërisë ku mban llogaritë e tij, që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në dosje;
b) I lejon autoritetit doganor të ketë akses fizik në sistemet e tij kontabël dhe, kur mund të jetë e zbatueshme, në regjistrimet e tij tregtare e të transportit;
c) Ka një sistem logjistik që identifikon mallrat si mallra shqiptare ose joshqiptare dhe tregon, kur është e përshtatshme, vendndodhjen e tyre;
ç) Ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave, dhe ka një sistem kontrolli të brendshëm, të aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e të transaksioneve të paligjshme ose të parregullta;
d) Kur është e zbatueshme, ka procedura të pranueshme për trajtimin e licencave dhe autorizimeve të lëshuara në përputhje me masat e politikës tregtare ose në lidhje me tregtinë e produkteve bujqësore; dh) Ka procedura të pranueshme për arkivimin e të dhënave dhe informacioneve të tij dhe për mbrojtjen kundër humbjes së tyre;
e) Siguron që punonjësit përkatës të jenë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që hasin vështirësi pajtueshmërie dhe ka procedura të caktuara për informimin e autoriteteve doganore për vështirësi të tilla;
ë) Ka masa sigurie të përshtatshme për të mbrojtur sistemin e tij kompjuterik nga ndërhyrjet e paautorizuara dhe për të siguruar dokumentacionin e aplikuesit;
f) Nuk është në procedurë falimentimi;
g) Gjatë tri viteve të fundit përpara paraqitjes së aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimit, lidhur me importin ose eksportin e mallrave;
gj) Bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tri vitet e fundit para dorëzimit të aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të biznesit, veçanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen;
h) Shfuqizuar.
3/1.Kur verifikohet nëse aplikuesi ka gjendje të mjaftueshme financiare me qëllim dhënien e një autorizimi për të përdorur një garanci globale me një shumë të reduktuar ose një përjashtim nga depozitimi i garancisë siç kërkohet në shkronjën “d”, të pikës 1, në shkronjën “dh”, të pikës 2, dhe në shkronjën “gj”, të pikës 3, autoritetet doganore marrin parasysh aftësinë e aplikuesit për të përmbushur detyrimin e tij për të paguar borxhet doganore dhe tarifat që mund të lindin, të cilat nuk janë të mbuluara nga garancia.
Nëse justifikohet, autoritetet doganore mund të marrin parasysh rrezikun e lindjes së këtyre borxheve doganore dhe të tarifave të tjera duke pasur parasysh llojin dhe volumin e veprimtarive të biznesit të aplikuesit të lidhura me doganat dhe llojin e mallrave për të cilat kërkohet garancia.
3/2. Kur kushti mbi gjendjen e mjaftueshme financiare është vlerësuar si një modalitet për aplikimin e kriterit, të përmendur në shkronjën “ç”, të nenit 41, të Kodit, autoritetet doganore verifikojnë vetëm në rast se gjendja financiare e aplikuesit justifikon dhënien e një autorizimi për të përdorur një garanci globale me një shumë të reduktuar ose një përjashtim nga depozitimi i garancisë.
4. Kur aplikuesi është vendosur për më pak se 3 (tri) vite, plotësimi i kushteve të përcaktuara në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, në shkronjat “d” dhe “dh”, të pikës 2, dhe në shkronjat “j” dhe “g”, të pikës 3, kontrollohet në bazë të të dhënave dhe informacionit të disponueshëm.

Seksioni 3
Dispozitat për regjimin e transitit sipas Konventës së Stambollit/Konventës ATA dhe Konventës
TIR

Neni 195
Llogaritja për qëllimet e transitit të përbashkët
(Pika 2, e nenit 84, të Kodit)

Për qëllime të llogaritjes së përmendur në nenin 180, dhe në paragrafin e dytë të shkronjës “b”, të pikës 3, të nenit 190, mallrat shqiptare të transportuara në përputhje me Konventën e Transitit të Përbashkët do të trajtohen si mallra joshqiptare.

Neni 196
Garancia individuale në formën e kuponit (voucher)
(Shkronja “b”, e pikës 1, e nenit 87, të Kodit)

1. Në kuadër të regjimit të transitit, një garanci individuale në formën e një dorëzanie nga një dorëzanës mund të sigurohet, gjithashtu, nga një garantues përmes lëshimit të një garancie në formën e kuponit personave që duan të jenë mbajtës të regjimit.
Provë e kësaj dorëzanie do të jetë përdorimi i formularit të paraqitur në aneksin 32-02, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe kuponët do të jenë sipas formularit të përcaktuar në aneksin 32-06, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Çdo kupon mbulon shumën prej 10 000 (dhjetë mijë) eurosh, ose ekuivalentin në lekë të kësaj shume, për të cilën garantuesi është përgjegjës.
Periudha e vlefshmërisë së një kuponi është 1 vit, nga data e lëshimit.
2. Garantuesi duhet t’i sigurojë zyrës doganore të garancisë çdo detaj të kërkuar në lidhje me kuponët e garancisë individuale që ai ka lëshuar.
3. Për çdo kupon, garantuesi i komunikon personit që do të jetë mbajtës i regjimit të dhënat e mëposhtme:
a) Një numër reference garancie;
b) Një kod aksesi të lidhur me numrin e referencës së garancisë.
Personi që do të jetë mbajtës i regjimit nuk duhet ta ndryshojë kodin e aksesit.
4. Personi që do të jetë mbajtës i regjimit duhet të paraqesë në zyrën doganore të nisjes një numër
kuponash që i korrespondojnë shumëfishit të 10 000 (dhjetë mijë) eurove, ose shumës ekuivalente në lekë, të kërkuar për mbulimin e shumës totale referuar nenit 180.


Neni 197
Revokimi dhe anulimi e një dorëzanie të siguruar në rastin e garancisë individuale në formën e
kuponit
(Nenet 87, shkronja “b”, pika 1 dhe 89, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Autoriteti doganor përgjegjës për zyrën doganore të garancisë do të shënojë në sistemin elektronik të referuar në pikën 1, të nenit 569, informacionet e çdo revokimi ose anulimi të dorëzanisë, në rastin e një garancie individuale në formën e kuponit dhe datën kur revokimi ose anulimi hyn në fuqi.
Nga dita e hyrjes në fuqi e revokimit ose anulimit, asnjë garanci individuale në formën e letrave me vlerë e lëshuar më parë nuk mund të përdoret për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit.
Neni 198
Garancia globale
(Nenet 84, pika 5 dhe 90, të Kodit)

1. Në kuadër të regjimit të transitit, garancia globale mund të jepet vetëm në formën e një dorëzanie nga një dorëzanës.
2. Prova e kësaj dorëzanie do të mbahet nga zyra doganore e garancisë për periudhën e vlefshmërisë së saj. Si zyrë garancie në këtë formë të garancisë do të jetë Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.
3. Mbajtësi i regjimit nuk duhet ta ndryshojë kodin e aksesit, të lidhur me numrin e referencës së garancisë.

Neni 199
Përgjegjësia e shoqatave garantuese për operacionet TIR
(shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 203, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllime të pikave 3 dhe 4, të nenit 8, të Konventës TIR, për transportin ndërkombëtar të mallrave, sipas karneteve TIR, duke përfshirë çdo ndryshim të mëtejshëm të saj (Konventa TIR), kur një operacion TIR kryhet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, çdo shoqatë garantuese e vendosur në territorin doganor mund të bëhet përgjegjëse për pagesën e vlerës për t’u siguruar lidhur me mallrat në fjalë në operacionet TIR deri në një kufi prej 100 000 (njëqind mijë) eurosh ose shumën e barasvlershme në lekë për çdo karnet TIR.

Neni 200
Çlirimi i garantuesit nga detyrimet nën regjimin e transitit
(Nenet 17, pikat 2 e 3, shkronja “a” dhe 93, të Kodit)

1. Kur regjimi i transitit nuk është mbyllur, zyra doganore e nisjes duhet që, brenda nëntë muajve, nga afati kohor i caktuar për paraqitjen e mallrave në zyrën doganore të destinacionit, të njoftojë garantuesin se regjimi nuk është mbyllur.
2. Kur regjimi i transitit nuk është mbyllur, autoritetet doganore, të përcaktuara në përputhje me nenin 82 të Kodit, brenda 3 vjetëve, nga data e pranimit të deklaratës së transitit, duhet të njoftojnë garantuesin të paguajë borxhin për të cilin është përgjegjës në lidhje me operacionin përkatës të transitit.
3. Garantuesi çlirohet nga detyrimet e tij në qoftë se cilido prej njoftimeve të parashikuara në pikat 1 dhe 2 nuk është kryer para përfundimit të afatit kohor.
4. Kur cilido prej njoftimeve është kryer, garantuesi informohet për mbylljen e regjimit ose mbledhjen e borxhit.
5. Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për njoftimin sipas pikës 1, të këtij neni, përcaktohen në aneksin 32-04, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për njoftimin sipas pikës 2 përcaktohen në aneksin 32-05, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 3, të nenit 17, të Kodit, njoftimi sipas pikave 1 dhe 2 mund të dërgohet me mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.


Neni 201
Kërkesa për pagesë drejtuar një shoqate garantuese për mallrat e mbuluara nga Carnet ATA dhe njoftimi i mosmbylljes së Carnet CPD për një shoqatë garantuese sipas regjimit të Konventës ATA ose Konventës së Stambollit
(Nenet 17, pika 2, 17, pika 3, shkronja “a”, dhe 93, të Kodit)

1. Në rast të mospërmbushjes së një prej detyrimeve sipas Carnet ATA ose Carnet CPD, autoritetet doganore rregullojnë dokumentet lidhur me lejimin e përkohshëm (kërkesën për pagesë drejtuar shoqatës garantuese ose njoftimin e mosmbylljes) në përputhje me nenet 9, 10 dhe 11 të aneksit A, të Konventës së Stambollit apo, kur është e zbatueshme, në përputhje me nenet 7, 8 dhe 9 të Konventës ATA.
2. Shuma e detyrimit të importit dhe taksat që rrjedhin nga kërkesa për pagesë drejtuar një shoqate garantuese duhet të llogaritet sipas formularit model të detyrimeve.
3. Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për kërkesën për pagesë drejtuar një shoqate garantuese, të përmendur në pikën 1, përcaktohen në aneksin 33-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për njoftimin e mosmbylljes të Carnet CPD, të përmendura në pikën 1, përcaktohen në aneksin 33-02, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 3, të nenit 17, të Kodit, kërkesa për pagesën drejtuar një shoqate garantuese dhe njoftimi i mosmbylljes së Carnet CPD mund mund t’u dërgohen shoqatave përkatëse garantuese me mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

KREU 3
Vjelja, pagesa, rimbursimi dhe falja e shumës së detyrimit të importit ose eksportit

Seksioni 1
Përcaktimi i shumës së detyrimit të importit ose eksportit, njoftimi i borxhit doganor dhe
kontabilizimi

Nënseksioni 1
Njoftimi i borxhit doganor, pezullimi i afatit për pagesë dhe kërkesa për pagesë drejtuar shoqatës garantuese

Neni 202
Mjetet e njoftimit të borxhit doganor
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Njoftimi i borxhit doganor në përputhje me nenin 96, të Kodit, mund të bëhet në mënyra të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 203
Ndihma e ndërsjellë mes autoriteteve doganore
(Nenet 95, pika 1 dhe 96, pika 1, të Kodit)

1. Kur lind një borxh doganor, zyra doganore kompetente për vjeljen e shumës së detyrimit të importit ose të eksportit, që i korrespondon borxhit doganor, duhet të informojë zyrat e tjera doganore dhe DPD-në për:
a) faktin që një borxh doganor ka lindur;
b) veprimin e ndërmarrë ndaj debitorit për të vjelë shumat në fjalë.
2. Autoritetet doganore, në bashkëpunim, do të ndihmojnë njëra-tjetrën në vjeljen e shumës së detyrimit të importit ose të eksportit që i korrespondon borxhit doganor.


Neni 204
Përjashtimi nga njoftimi i borxhit doganor
(Shkronja “ç”, e pikës 1, të nenit 96, të Kodit)

1. Autoritetet doganore mund të mos njoftojnë një borxh doganor që lind përmes mospërmbushjes sipas neneve 74 ose 77 të Kodit, kur shuma e detyrimit të importit ose eksportit në fjalë është më pak se 1 500 (një mijë e pesëqind) lekë.
2. Kur borxhi doganor është njoftuar fillimisht për një shumë detyrimi importi ose eksporti, që ishte më e vogël se shuma e detyrimit të importit ose eksportit për t’u paguar, autoritetet doganore mund të mos bëjnë njoftimin e borxhit doganor për diferencën mes këtyre shumave, me kusht që ajo të jetë më pak se 1 500 (një mijë e pesëqind) lekë.
3. Kufizimi 1 500 (një mijë e pesëqind) lekë, i referuar në pikat 1 dhe 2, vihet në zbatim për çdo veprim vjeljeje/rikuperimi.

Neni 205
Pezullimi i afatit kohor për pagesë në rast kërkese për falje
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 101, të Kodit)

1. Autoritetet doganore pezullojnë afatin për pagesën e shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i korrespondon borxhit doganor deri sa të marrin një vendim për aplikimin për falje, me kusht që të plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Kur është paraqitur një aplikim për falje në përputhje me nenet 111, 112 ose 113, të Kodit, nëse kushtet e parashikuara në nenin përkatës plotësohen;
b) Kur është paraqitur një aplikim për falje në përputhje me nenin 110 të Kodit, nëse kushtet e parashikuara në nenin 110 dhe nenin 46, pika 2, të Kodit, plotësohen.
2. Kur mallrat që i nënshtrohen aplikimit për falje nuk janë më nën mbikëqyrjen doganore në kohën e aplikimit, duhet të depozitohet një garanci.
3. Duke anashkaluar pikën 2, autoritetet doganore nuk kërkojnë garanci, nëse vërtetohet se sigurimi i garancisë mund t’i shkaktojë debitorit vështirësi serioze ekonomike ose sociale.

Neni 206
Pezullimi i afatit për pagesë në rastin e mallrave që konfiskohen, shkatërrohen ose braktisen në favor të shtetit
(Shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 101, të Kodit)

Autoritetet doganore pezullojnë afatin e pagesës së shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i korrespondon borxhit doganor kur mallrat janë ende nën mbikëqyrjen doganore dhe duhet të konfiskohen, të shkatërrohen ose të braktisen në favor të shtetit dhe autoritetet doganore gjykojnë nëse kushtet për konfiskim, shkatërrim ose braktisje janë plotësuar, deri sa të merret vendimi përfundimtar për konfiskimin, shkatërrimin ose braktisjen e tyre.

Neni 207
Pezullimi i afatit për pagesë në rastin e borxhit doganor të lindur përmes mospërmbushjes
(Shkronja “c”, e pikës 3, të nenit 101, të Kodit)

1. Autoritetet doganore pezullojnë afatin e pagesës së shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i korrespondon borxhit doganor të personit të përmendur në shkronjën “a”, të pikës 3, të nenit 74, të Kodit, kur borxhi doganor ka lindur përmes mospërmbushjes, siç referohet në nenin 74 të Kodit, me kusht që të plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Është identifikuar të paktën një debitor tjetër, në përputhje me shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 3, të nenit 74, të Kodit;
b) Shuma e detyrimit të importit ose eksportit në fjalë i është komunikuar debitorit të përmendur në shkronjën “a”, në përputhje me nenin 96 të Kodit;
c) Personi i përmendur në shkronjën “a”, të pikës 3, të nenit 74, të Kodit, nuk konsiderohet si një debitor në përputhje me shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 3, të nenit 74, të Kodit, dhe këtij personi nuk i adresohet asnjë mashtrim ose neglizhencë.
2. Pezullimi kushtëzohet me depozitimin e një garancie nga personi përfitues i pezullimit për shumën e detyrimit të importit ose të eksportit në fjalë, përveç në ndonjë prej rasteve të mëposhtme:
a) Kur ekziston, tashmë, një garanci që mbulon të gjithë shumën e detyrimit të importit ose eksportit dhe garantuesi nuk është çliruar nga detyrimet e tij;
b) Është vendosur, në bazë të një vlerësimi të dokumentuar, se kërkesa e një garancie mund t’i shkaktojë debitorit vështirësi serioze ekonomike ose sociale.
3. Kohëzgjatja e pezullimit është e kufizuar në një vit. Megjithatë, kjo periudhë mund të zgjatet nga autoritetet doganore për arsye të justifikuara.

Neni 208
Zyra doganore e koordinimit në lidhje me Carnet ATA ose Carnet CPD
(Shkronja “c”, e pikës 3, të nenit 203, të Kodit)

DPD është përgjegjëse për koordinimin e veprimeve në lidhje me borxhin doganor që ka lindur nga mospërmbushja e detyrimeve ose kushteve që lidhen me Carnet ATA ose Carnet CPD, në bazë të nenit 74, të Kodit.

Neni 209
Mbulimi i detyrimeve të tjera nën regjimin e transitit dhe transitit në përputhje me Konventën TIR
(Shkronjat “a”, dhe “b”, të pikës 3, të nenit 203, të Kodit)

1. Kur zyra doganore, që konstaton borxhin doganor dhe detyrimin për të paguar detyrimet e tjera në lidhje me importin apo eksportin e mallrave të vendosura nën regjimin e transitit ose nën regjimin e transitit në përputhje me Konventën TIR, merr prova në lidhje me vendin se ku kanë ndodhur ngjarjet që kanë sjellë për pasojë lindjen e borxhit doganor dhe detyrimin për të paguar detyrimet e tjera, pezullon procedurën e vjeljes dhe dërgon, menjëherë, të gjitha dokumentet e nevojshme, duke përfshirë një kopje autentike të provave, zyrës doganore përgjegjëse në atë vend. Zyra dërguese, në të njëjtën kohë kërkon konfirmimin e zyrës marrëse për vjeljen e detyrimeve.
2. Zyra doganore marrëse, pas konfirmimit të marrjes së komunikimit, informon nëse ajo është kompetente për vjeljen e detyrimeve të tjera. Nëse nuk është marrë asnjë përgjigje brenda 10 ditësh, zyra doganore dërguese, menjëherë, do të rifillojë procedurën e vjeljes që iniciuan.

Neni 210
Njoftimi i vjeljes së detyrimeve dhe pagesave të tjera nën regjimin e transitit dhe transitit në përputhje me Konventën TIR
(Shkronjat “a”, dhe “b”, të pikës 3, të nenit 226, të Kodit)

Kur lind një borxh doganor në lidhje me mallrat e vendosura nën regjimin e transitit ose nën regjimin e transitit, në përputhje me Konventën TIR, autoriteti doganor kompetent për vjeljen e borxhit informon zyrën doganore të nisjes për vjeljen e detyrimeve dhe pagesave të tjera.

Neni 211
Kërkesa për pagesë nga shoqata garantuese sipas procedurës të Konventës ATA dhe Konventës së Stambollit
(Neni 93 i Kodit)

1. Kur autoritetet doganore konstatojnë se borxhi doganor ka lindur për mallrat e mbuluara nga një Carnet ATA, ato, pa vonesë, duhet të bëjnë një kërkesë ndaj shoqatës garantuese. DPD-ja bën kërkesën e përmendur në nenin 201, duke njoftuar zyrën doganore të vendosjes nën regjimin e lejimit të përkohshëm, mbi kërkesën për pagesën dërguar shoqërisë garantuese.
2. Formulari i detyrimeve, siç përmendet në nenin 201, mund të dërgohet pas kërkesës për pagesë që i dërgohet shoqatës garantuese, por jo më vonë se 3 muaj nga kërkesa dhe, në çdo rast, jo më vonë se 6 muaj nga data në të cilën autoritetet doganore fillojnë procedurën e vjeljes. Formulari i detyrimeve është përcaktuar në aneksin 33-04, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Seksioni 2
Rimbursimi dhe falja

Nënseksioni 1
Dispozita të përgjithshme dhe procedura

Neni 212
Aplikimi për rimbursim ose falje
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, pika 1, e nenit 27, dhe neni 97, të Kodit)

1. Aplikimi për rimbursim ose falje dorëzohet nga personi që ka paguar ose është i detyruar të paguajë shumën e detyrimit të importit ose të eksportit, ose nga çdo person të cilit i kanë kaluar të drejtat dhe detyrimet e tij.
2. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, aplikimi për rimbursim ose falje të detyrimeve të importit ose eksportit të përmendura në nenin 109 të Kodit, dorëzohet në zyrën doganore kompetente që ka njoftuar borxhin doganor.
3. Aplikimi i përmendur në pikën 2, mund të bëhet me mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 213
Paraqitja e mallrave si kusht për rimbursim ose falje
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

Rimbursimi ose falja do t’i nënshtrohen paraqitjes së mallrave. Kur mallrat nuk mund të paraqiten pranë autoriteteve doganore, atëherë, zyra doganore kompetente për marrjen e vendimit jep rimbursimin ose faljen vetëm kur ka prova që tregojnë se mallrat në fjalë janë ato për të cilat është kërkuar rimbursimi ose falja.

Neni 214
Kufizimi në transferimin e mallrave
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

Pa rënë ndesh me pikën 4, të nenit 226, dhe derisa të jetë marrë vendimi lidhur me një aplikim për rimbursim ose falje, mallrat për të cilat është kërkuar rimbursimi ose falja nuk do të transferohen në një vend të ndryshëm nga ai i specifikuar në aplikim, përveçse kur aplikanti njofton paraprakisht zyrën doganore kompetente për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje.

Neni 215
Informacioni shtesë që kërkohet kur mallrat janë vendosur në një zyrë tjetër doganore
(Pika 2, dhe shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për informacion shtesë, kur mallrat janë vendosur në një zyrë tjetër doganore, përcaktohen në aneksin 33-06, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Kërkesa për informacion shtesë, e përmendur në paragrafin e parë, mund të bëhet me mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.


Neni 216
Mjetet e njoftimit të vendimit për rimbursim ose falje
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Vendimi për rimbursim ose falje të detyrimit të importit ose eksportit mund t’i njoftohet personit të interesuar me mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 217
Kërkesat e përbashkëta për të dhënat lidhur me formalitetet kur mallrat janë vendosur në një zyrë tjetër doganore
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për përgjigje ndaj kërkesës për informacion në lidhje me përfundimin e formaliteteve, kur kërkesa për shlyerje ose rimbursim lidhet me mallra të cilat janë të vendosura në një zyrë tjetër doganore përveç asaj ku është njoftuar borxhi doganor, përcaktohen në aneksin 33-07, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 218
Mënyra për dërgimin e informacionit në përfundim të formaliteteve kur mallrat janë të vendosura në një zyrë tjetër doganore
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Përgjigjja e përmendur në nenin 217 mund të dërgohet me mënyra të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 219
Ndihma reciproke mes autoriteteve doganore
(Nenet 27 dhe 109, pika 1, të Kodit)

1. Kur, për qëllime të rimbursimit ose faljes duhet të merret informacion shtesë nga një zyrë doganore e ndryshme nga ajo në të cilin borxhi doganor është konstatuar, ose kur mallrat duhet të shqyrtohen nga ai autoritet për të siguruar se kushtet për rimbursim ose falje janë përmbushur, zyra doganore kompetente për marrjen e vendimit do të kërkojë ndihmën e zyrave doganore ku mallrat janë të vendosura, duke specifikuar natyrën e informacionit që do të marrë apo kontrollet që do të kryhen.
2. Zyra doganore ku mallrat janë vendosur duhet të përmbushë kërkesën e përmendur në pikën 1, brenda 30 ditëve, nga data e marrjes së kërkesës. Kur zyra doganore në të cilën janë vendosur mallrat nuk është në gjendje të marrë informacionin, ose të kryejë kontrollet e kërkuara brenda afatit të përcaktuar, ajo duhet ta kthejë kërkesën pa veprim, brenda të njëjtit afat.

Nënseksioni 2
Vendimet që merren nga DPD

Neni 220
Transferimi i dosjes në DPD për vendimin
(Pika 3, e nenit 109, të Kodit)
1. Zyra doganore duhet të njoftojë personin e interesuar për transferimin e dosjes në DPD para se kjo të ndodhë dhe për t’i dhënë personit të interesuar një afat 30-ditor për të nënshkruar një deklaratë që vërteton se ai e ka lexuar dosjen dhe nuk ka asgjë për të shtuar ose të listojë/të bashkëlidhë të gjitha informacionet shtesë që ai konsideron se duhet të përfshihen. Kur personi i interesuar nuk e jep këtë deklaratë brenda afatit 30-ditor, konsiderohet se ai e ka lexuar dosjen dhe se nuk ka asgjë për të shtuar.
2. Kur një zyrë doganore transferon në DPD një dosje për vendim, në rastet e referuara në pikën 3, të nenit 109, të Kodit, në dosje duhet të përfshihen:
a) një përmbledhje e rastit;
b) informacion i detajuar, që përcakton se janë plotësuar kushtet e referuara në nenin 112 ose nenin 113, të Kodit;
c) deklarata e përmendur në pikën 1 ose një deklaratë nga zyra doganore, që vërteton se personi i interesuar konsiderohet se ka lexuar dosjen dhe nuk ka asgjë për të shtuar.
3. DPD i konfirmon zyrës doganore kompetente marrjen e dosjes sapo ta marrë atë në dorëzim.
4. Me kërkesë të zyrave doganore, DPD-ja vë në dispozicion të tyre një kopje të përmbledhjes së rastit, të përmendur në shkronjën “a”, të pikës 2, brenda 15 (pesëmbëdhjetë) ditëve nga data kur DPD ka marrë dosjen.
5. Në rastet kur informacioni i transmetuar nga zyra doganore nuk mjafton që DPD-ja të marrë një vendim, atëherë DPD-ja mund të kërkojë informacione shtesë nga zyra doganore.
6. DPD-ja i kthen dosjen zyrës doganore dhe çështja konsiderohet sikur nuk i është dorëzuar asnjëherë DPD-së në rastet e mëposhtme:
a) Dosja nuk është e plotë, pasi nuk përmban asgjë që justifikon shqyrtimin e saj nga DPD-ja;
b) Dosja nuk duhej dorëzuar në DPD;
c) Zyra doganore i ka dorëzuar DPD-së informacion të ri, që ndryshon ndjeshëm faktet ose vlerësimin ligjor të rastit, ndërkohë që DPD-ja është ende duke shqyrtuar dosjen.

Neni 221
E drejta e personit të interesuar për t’u dëgjuar
(Pika 3, e nenit 109, të Kodit)

1. Kur DPD-ja duhet të marrë një vendim të pafavorshëm, në rastet e referuara në pikën 3, të nenit 109, të Kodit, ajo duhet t’i komunikojë me shkrim personit të interesuar arsyet, duke iu referuar të gjitha dokumenteve dhe informacioneve në të cilat është bazuar. DPD duhet të informojë personin e interesuar lidhur me të drejtën e tij për të pasur akses në dosje.
2. DPD-ja informon zyrën doganore kompetente për arsyet e marrjes së vendimit të pafavorshëm dhe komunikimin me personin e interesuar, siç përmendet në pikën 1.
3. Personit të interesuar i jepet mundësia t’ia shprehë pretendimet e tij me shkrim DPD-së në një afatprej 30 (tridhjetë) ditësh, nga data në të cilën ai ka marrë komunikimin e përmendur në pikën 1.

Neni 222
Afatet kohore
 (Pika 3, e nenit 109, të Kodit)

1. DPD-ja vendos nëse justifikohet apo jo rimbursimi a falja brenda 9 (nëntë) muajve, nga data në të cilën ajo ka marrë dosjen e përmendur në pikën 1, të nenit 220.
2. Kur DPD-ja e shikon të nevojshme të kërkojë informacion shtesë nga zyra doganore, siç përcaktohet në pikën 5, të nenit 220, afati i përmendur në pikën 1 zgjatet me të njëjtën periudhë kohore sa është periudha mes datës në të cilën DPD-ja ka dërguar kërkesën për informacion shtesë dhe datës në të cilën ajo e ka marrë këtë informacion. DPD-ja duhet të njoftojë personin e interesuar për zgjatjen e afatit.
3. Kur DPD-ja zhvillon hetime në mënyrë që të marrë një vendim, periudha e përmendur në pikën 1, zgjatet deri në kohën e nevojshme për të përfunduar hetimet, e cila nuk duhet t’i kalojë nëntë muaj. DPD-ja duhet të njoftojë zyrën doganore dhe personin e interesuar për datën në të cilën kanë filluar dhe përfunduar hetimet.
4. Nëse DPD-së i duhet të marrë një vendim të pafavorshëm, siç përmendet në pikën 1, të nenit 221, periudha e përmendur në pikën 1 zgjatet edhe për 30 (tridhjetë) ditë.


Neni 223
Zgjatja e afatit kohor për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje
(pika 3, e nenit 27, të Kodit) 
 (Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur zbatohet shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 109, të Kodit, ose shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 109, të Kodit, afati kohor për të marrë vendimin për rimbursim ose falje pezullohet deri në momentin që zyra kompetente doganore në fjalë të marrë njoftimin e vendimit të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave ose njoftimin nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave për kthimin e dosjes për arsyet e parashikuara në pikën 6, të nenit 220.
2. Kur zbatohet shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 109, të Kodit, afati kohor për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje pezullohet deri në momentin që zyra kompetente doganore të ketë marrë njoftimin e vendimit të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave për rastin që përfshin çështje të karakterizuara nga elemente të krahasueshme faktike dhe juridike.
3. Kur vendimi për rimbursim ose falje mund të ndikohet nga rezultati i një prej procedurave administrative ose procedurave gjyqësore në vijim, me miratimin e aplikuesit, afati kohor për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje mund të zgjatet, si më poshtë vijon: 
a) Nëse një rast, i cili përfshin çështje identike ose të krahasueshme të fakteve dhe të ligjit është duke u shqyrtuar në Kolegjet e Bashkuara të Gjykatës së Lartë të Republikës së Shqipërisë, afati kohor për të marrë vendimin për rimbursim ose falje mund të zgjatet për një periudhë që përfundon jo më vonë se 30 (tridhjetë) ditë pas datës së dhënies së vendimit të Gjykatës në fjalë; 
b) Nëse vendimi për rimbursim ose falje varet nga rezultati i kërkesës për verifikim pasues të provës së origjinës preferenciale të bërë në përputhje me marrëveshjen preferenciale në fjalë, afati kohor për të marrë vendimin për rimbursim ose falje mund të zgjatet për periudhën e verifikimit, siç përmendet në marrëveshjen preferenciale në fjalë dhe në çdo rast, jo më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) muaj nga data në të cilën është dërguar kërkesa.

Neni 224
Njoftimi i vendimit
(Pika 3, e nenit 109, të Kodit)

1. DPD duhet të njoftojë zyrën doganore kompetente për vendimin e saj, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe, në çdo rast, brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga data e përfundimit të periudhës së përcaktuar në pikën 1, të nenit 222.
2. Zyra doganore kompetente merr vendim në bazë të vendimit të DPD-së, të njoftuar në përputhje me pikën 1.
Zyra doganore kompetente informon DPD duke i dërguar edhe një kopje të vendimit në fjalë.
3. Kur vendimi, në rastet e parashikuara me pikën 3, të nenit 109, të Kodit, është i favorshëm për personin e interesuar, atëherë DPD-ja mund të përcaktojë kushtet në të cilat zyra doganore do të kryejë rimbursimin apo faljen prej detyrimeve në raste të ngjashme faktike dhe ligjore.

Neni 225
Pasojat e mosmarrjes së vendimit ose njoftimit
(Pika 3, të nenit 109, të Kodit)

Nëse DPD nuk merr një vendim brenda afatit të parashikuar në nenin 222 ose nuk i komunikon vendimin zyrës doganore kompetente brenda afatit të parashikuar në pikën 1, të nenit 224, zyra doganore kompetente merr një vendim të favorshëm për personin e interesuar.

Neni 226
Plotësimi i formaliteteve doganore
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

1. Kur rimbursimi ose falja është objekt i plotësimit të formaliteteve doganore, mbajtësi i vendimit për rimbursimin ose faljen informon zyrën doganore të mbikëqyrjes që i ka plotësuar këto formalitete. Kur vendimi specifikon se mallrat mund të eksportohen ose të vendosen nën një regjim të posaçëm dhe debitori ka në dispozicion këtë mundësi, zyra e mbikëqyrjes doganore do të jetë zyra doganore ku mallrat janë vendosur nën këtë regjim.
2. Zyra doganore e mbikëqyrjes njofton autoritetin doganor kompetent vendimmarrës për plotësimin e formaliteteve doganore për të cilat rimbursimi ose falja është objekt, sipas përgjigjes të përmendur në nenin 217, duke përdorur formularin e përcaktuar në aneksin 33-07, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Kur zyra doganore kompetente për marrjen e vendimit ka vendosur që rimbursimi ose falja është e justifikuar, shuma e detyrimeve do të rimbursohet ose falet vetëm pasi autoriteti doganor ka marrë informacionin e përmendur në pikën 2.
4. Zyra doganore kompetente, për marrjen e vendimit mund të autorizojë kryerjen e formaliteteve doganore për të cilat rimbursimi ose falja mund të jenë objekt, para se ai të marrë një vendim. Një autorizim i tillë nuk duhet të paragjykojë atë vendim. Në këto raste, pikat 1 deri në 3 do të zbatohen mutatis mutandis.
5. Për qëllime të këtij neni, zyra doganore e mbikëqyrjes është zyra doganore e cila siguron, kur është e përshtatshme, që formalitetet ose kërkesat që kanë objekt rimbursimin ose faljen e shumës së detyrimit të importit dhe eksportit, të jenë plotësuar.

Neni 227
Formalitetet në lidhje me vendimin për rimbursim ose falet
(Pika 2, e nenit 109, të Kodit)

1. Kur merret një vendim për rimbursim ose falje të detyrimeve të importit ose eksportit, objekt i plotësimit paraprak të formaliteteve të caktuara doganore, zyrat doganore do të caktojnë një afat kohor për përfundimin e këtyre formaliteteve doganore, i cili nuk do të kalojë 60 (gjashtëdhjetë) ditë nga data e njoftimit të atij vendimi.
2. Mosrespektimi i afatit të përmendur në pikën 1 sjell humbjen e së drejtës për rimbursim ose falje, përveç rastit kur personi i interesuar provon se ai ishte penguar nga përmbushja e këtij afati për shkak të rrethanave të paparashikuara ose forcës madhore.

Neni 228
Pjesët ose komponentët e një artikulli të vetëm
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

Kur rimbursimi apo falja është e lidhur me shkatërrimin, braktisjen në favor të shtetit ose vendosjen nën një regjim të posaçëm apo regjim eksporti të mallrave, por formalitetet përkatëse janë plotësuar vetëm për një ose më shumë pjesë apo komponentë të këtyre mallrave, shuma që duhet rimbursuar apo falur, do të jetë sa diferenca mes shumës së detyrimit të importit ose të eksportit të mallrave dhe shumës së detyrimit të importit ose të eksportit që do të kishte qenë e zbatueshme për pjesën e mbetur të mallrave në qoftë se ato do të ishin të vendosur në një gjendje të pandryshuar nën një regjim doganor që sjell lindjen e një borxhi doganor, në datën në të cilën mallrat janë vendosur në atë mënyrë.

Neni 229
Mbetjet dhe hedhurinat
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

Kur shkatërrimi i mallrave, të autorizuara nga zyra doganore kompetente për marrjen e vendimit, krijon mbeturina apo hedhurina/skrap, këto do të konsiderohen si mallra joshqiptare, sapo të jetë marrë një vendim për dhënien e rimbursimit ose faljen.

Neni 230
Eksporti ose shkatërrimi pa mbikëqyrje doganore
(Pika 1, e nenit 109, të Kodit)

1. Në rastet e mbuluara nga paragrafi i dytë, i pikës 1, të nenit 109, nenet 111 ose 113, të Kodit, kur eksporti ose shkatërrimi ndodh pa mbikëqyrje doganore, rimbursimi apo falja në bazë të nenit 113, të Kodit, do të jetë i kushtëzuar nga sa më poshtë:
a) Aplikanti dorëzon në zyrën doganore kompetente për marrjen e vendimit provat e nevojshme për të përcaktuar nëse mallrat për të cilat kërkohet rimbursimi apo falja përmbushin një nga kushtet e mëposhtme:
i. Mallrat janë eksportuar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
ii. Mallrat janë shkatërruar nën mbikëqyrjen e autoriteteve ose personave të autorizuar nga autoritetet për të vërtetuar një shkatërrim të tillë;
b) Aplikanti kthen në zyrën doganore kompetente për marrjen e vendimit  çdo dokument që vërteton ose që përmban informacion që konfirmon statusin doganor të mallrave shqiptare për mallrat në fjalë, mbi bazën e të cilave mallrat në fjalë mund të jenë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ose paraqet çfarëdo prove që autoriteti në fjalë e konsideron të nevojshme për të verifikuar se dokumenti nuk mund të përdoret më pas në lidhje me mallrat e sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Provat që mallrat për të cilat kërkohet rimbursimi ose falja janë eksportuar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, përbëhen nga dokumentet e mëposhtme:
a) Vërtetimi i daljes, i përmendur në nenin 705;
b) Origjinali ose kopja e vërtetuar e deklaratës doganore për regjimin që përfshin lindjen e borxhit doganor;
c) Kur është e nevojshme, dokumentet tregtare ose administrative që përmbajnë një përshkrim të plotë të mallrave të cilat janë paraqitur me deklaratën doganore për regjimin në fjalë, ose me deklaratën doganore për eksport nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ose me deklaratën doganore të bërë për mallrat në vendin tjetër të destinacionit.
3. Provat që vërtetojnë se mallrat për të cilat kërkohet rimbursimi ose falja janë shkatërruar nën mbikëqyrjen e autoriteteve ose të personave të autorizuar për të vërtetuar zyrtarisht një shkatërrim të tillë, përbëhen nga dokumentet të mëposhtme:
a) Një raport apo deklaratë të shkatërrimit, të hartuar nga autoritetet nën mbikëqyrjen e të cilave u shkatërruan mallrat ose një kopje të vërtetuar të saj;
b) Një certifikatë të hartuar nga personi i autorizuar për të vërtetuar shkatërrimin, shoqëruar nga dokumenti që provon autoritetin e tij.
Këto dokumente duhet të përmbajnë një përshkrim të plotë të mallrave të shkatërruara për të vendosur, me anë të krahasimit me të dhënat e deklaratës doganore për regjimin doganor që sjell lindjen e borxhit doganor dhe dokumentet mbështetëse, që mallrat e shkatërruara janë ato të cilat ishin vendosur nën regjimin në fjalë.
4. Kur prova e referuar në pikat 2 dhe 3 është e pamjaftueshme për autoritetin doganor për marrjen e vendimit, ose kur prova e caktuar nuk është në dispozicion, një provë e tillë mund të plotësohet ose zëvendësohet nga çdo dokument tjetër zyrtar që konsiderohet i nevojshëm nga autoriteti në fjalë.

Neni 231
Informacioni që duhet t’i dërgohet DPD
(Nenet 114 dhe 115, të Kodit)

1. Zyra doganore kompetente, përveç rasteve të përmendura në pikën 3, të nenit 109, të Kodit, do t’i dërgojë DPD-së një listë të rasteve të rimbursimit apo faljes.
2. Informimi duhet të bëhet gjatë tremujorëve të parë dhe të tretë të çdo viti, për të gjitha rastet në të cilat është vendosur për rimbursimin ose faljen e detyrimeve, gjatë gjysmës së parë të vitit.
3. Kur një zyrë doganore nuk ka marrë asnjë vendim për rastet e përmendura në pikën 1, gjatë gjysmës së vitit në fjalë, ajo do t’i dërgojë DPD-së një njoftim për këtë.
4. Për secilin prej rasteve të përmendura në këtë nen do të ofrohet informacioni i mëposhtëm:
a) Numri i deklaratës doganore apo dokumentit që njofton borxhin;
b) Data e deklaratës doganore ose e dokumentit që njofton borxhin;
c) Lloji i vendimit;
ç) Baza ligjore për vendimin;
d) Shuma e parave;
dh) Të dhëna të tjera të rastit (që përfshijnë një shpjegim të shkurtër se pse zyra doganore i konsideron kushtet për rimbursim ose falje sipas bazës përkatëse ligjore, të plotësuara).

KREU 4
Shuarja e borxhit doganor

Neni 232
Parregullsi të cilat nuk ndikojnë në funksionimin e duhur të një regjimi doganor
 (Nënndarja “i”, e shkronjës “c”, të pikës 1, të nenit 116, të Kodit)

Situatat e mëposhtme konsiderohen si parregullsi pa ndikim të rëndësishëm në funksionimin e duhur të regjimit doganor kur:
a) tejkalimi i afatit kohor me një periudhë jo më shumë se afati që do të ishte dhënë, nëse do të ishte vënë në zbatim zgjatja;
b) borxhi doganor ka lindur për mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm ose në magazinim të përkohshëm në përputhje me nenin 215, pika 1, shkronja “a” ose “c”, të Kodit, dhe këto mallra janë hedhur më pas në qarkullim të lirë;
c) mbikëqyrja doganore është rivendosur për mallrat të cilat nuk janë formalisht pjesë e një regjimi transiti, por të cilat më parë ishin në një magazinim të përkohshëm ose janë vendosur në një regjim të posaçëm së bashku me mallrat e vendosura formalisht në atë regjim transiti;
ç) në rastin e mallrave të vendosura në një regjim të posaçëm, përveç atij të transitit dhe zonave të lira, ose në rastin e mallrave në magazinim të përkohshëm, kur është kryer një gabim në lidhje me informacionin në deklaratën doganore për mbylljen e regjimit ose në përfundim të magazinimit të përkohshëm me kusht që gabimi të mos ketë ndikim në mbylljen e procedurës ose në përfundimin e magazinimit të përkohshëm;
d) borxhi doganor ka lindur në bazë të nenit 215, pika 1, shkronja “a” ose “b”, të Kodit, me kusht që personi i interesuar të informojë autoritetet doganore kompetente në lidhje me mospërmbushjen para se borxhi doganor të jetë njoftuar apo autoritetet doganore të kenë informuar personin se duan të kryejnë një kontroll.

TITULLI IV
MALLRAT QË HYJNË NË TERRITORIN DOGANOR TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

KREU 1
Deklarata përmbledhëse e hyrjes

Seksioni 1
Depozitimi, afatet e depozitimit dhe regjistrimi i deklaratës përmbledhës të hyrjes

Nënseksioni 1
Depozitimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes

Neni 233
Sistemi elektronik në lidhje me deklaratat përmbledhëse të hyrjes
(Neni 17 i Kodit)

Një sistem elektronik i informacionit dhe komunikimit, ngritur në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit, do të përdoret për paraqitjen, përpunimin, ruajtjen dhe shkëmbimin e informacionit, në lidhje me deklaratat përmbledhëse të hyrjes, si dhe për shkëmbimet e mëvonshme të informacionit, të parashikuara në këtë kre. Duke anashkaluar paragrafin e parë të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të referuar në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, deklarata përmbledhëse e hyrjes bëhet me anë të depozitimit të manifestit të ngarkesës së mjetit lundrues, mjetit ajror, mjetit hekurudhor, deklaratës së transitit, dokumentit të transportit rrugor (CMR) ose në çdo formë tjetër që pranohet nga zyra doganore përkatëse.

Neni 234
Depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes
(Pikat 5 dhe 6, të nenit 119, të Kodit)

1. Të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes mund të sigurohen me depozitimin e një grupimi të dhënash.
2. Për qëllime të paraqitjes së deklaratës përmbledhëse të hyrjes përmes depozitimit të një grupimi të dhënash, zyra doganore e hyrjes do të jetë zyra doganore e njohur nga personi i interesuar në momentin e depozitimit të të dhënave, në mënyrë të veçantë bazuar në vendin në të cilin mallrat janë paraqitur.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit të përmendur në Planin e punës, të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat, pikat 1 dhe 2, të këtij neni, nuk do të zbatohen.

Neni 235
Rastet kur detyrimi për të depozituar një deklaratë përmbledhëse të hyrjes nuk zbatohet
(Shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 119, të Kodit)
(Ndryshuar shkonjat ‘’dh’’ dhe ‘’ë’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes nuk bëhet në lidhje me mallrat e mëposhtme:
a) Energjinë elektrike;
b) Mallrat që hyjnë nëpërmjet tubacioneve;
c) Artikujt e korrespondencës;
ç) Sendet shtëpiake, sipas përcaktimit të shkronjës “c”, të nenit 399, me kusht që ato të mos jenë
transportuar në bazë të një kontrate transporti;
d) Mallrat, për të cilat lejohet deklarimi doganor me gojë, në përputhje me nenet 304 dhe 305, pika 1, me kusht që ato të mos jenë transportuar sipas një kontrate transporti;
dh) mallrat e përmendura në shkronjat “b” deri në shkronjat “ç” dhe “ë”, të nenit 308, ose në pikën 1, të nenit 309, të cilat konsiderohen të deklaruara në përputhje me nenin 311, me kusht që nuk shoqërohen nga një kontratë transporti.
e) Mallrat e ndodhura në bagazhin personal të udhëtarëve;
ë) mallrat e transportuara ose të përdorura në kuadër të aktiviteteve ushtarake, në bazë të formularit 302 të NATO-s.
f) Armët dhe pajisjet ushtarake të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga autoritetet përgjegjëse të mbrojtjes ushtarake, nën transportin ushtarak ose transportin për përdorim vetëm të autoriteteve ushtarake;
g) Mallrat e mëposhtme, të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë drejtpërdrejt nga instalimet në det të hapur, që operohen nga një person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë:
i. Mallrat, të cilat janë trupëzuar në këto instalime në det të hapur për qëllime të ndërtimit, riparimit, mirëmbajtjes apo këmbimit të tyre;
ii. Mallrat, të cilat janë përdorur për t’iu përshtatur ose për të pajisur instalimet në det të hapur;
iii. pjesët për t’u përdorur apo konsumuar në instalimet në det të hapur;
iv. mbetjet jo të rrezikshme që dalin nga këto instalime në det të hapur;
gj) Mallra që gëzojnë të drejtën e lehtësirave në përputhje me Konventën e Vjenës për marrëdhëniet diplomatike të 18 prillit 1961, Konventën e Vjenës mbi marrëdhëniet konsullore, të datës 24 prill 1963, si dhe konventa të tjera konsullore ose Konventën e Nju Jorkut, të 16 dhjetorit 1969, për misione të posaçme; h) Mallrat e mëposhtme, në bordin e anijeve dhe avionëve:
i. mallrat, të cilat janë furnizuar për t’u përfshirë si pjesë ose pajisje në këto anije dhe avionë;
ii. mallrat për funksionimin e motorëve, makinave dhe pajisjeve të tjera të këtyre anijeve ose avionëve;
iii. ushqimet dhe sende të tjera për t’u konsumuar apo shitur në bord;
i) Produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra nga deti jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nga anijet/barkat e peshkimit të Republikës së Shqipërisë;
j) Anijet/barkat dhe mallrat që ngarkohen në to, që hyjnë në ujërat territoriale të Republikës së
Shqipërisë me qëllim të vetëm marrjen në bord të furnizimeve pa u lidhur me ndonjë nga pajisjet e portit;
k) Mallrat e mbuluara nga Carnet ATA ose Carnet CPD me kusht që ato të mos jenë transportuar
sipas një kontrate transporti.
2. Deri më 31 dhjetor 2023, depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes nuk do të zbatohet në lidhje me mallrat në dërgesat postare, pesha e të cilave nuk i kalon 250 gramë.
Kur mallrat në dërgesat postare, pesha e të cilave i kalon 250 gramë, janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pa një deklaratë përmbledhëse të hyrjes, nuk do të zbatohen sanksione /dënime.
Analiza e riskut duhet të kryhet pas paraqitjes së mallrave dhe, kur është e mundur, në bazë të deklaratës së magazinimit të përkohshëm ose të deklaratës doganore që mbulon këto mallra.
Deri më 31 dhjetor 2023, ministria përgjegjëse për financat dhe DPD-ja do të shqyrtojnë situatën lidhur me mallrat në dërgesat postare sipas këtij paragrafi, me qëllim marrjen e masave të nevojshme, duke marrë parasysh përdorimin e mjeteve elektronike nga operatorët postarë që mbulojnë lëvizjen e mallrave.
3. Deri në implementimin  e sistemit të  informatizuar të kontrollit të importit sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, pika 2, e këtij neni, nuk zbatohet dhe hiqet dorë nga paraqitja e një deklarate hyrëse, në lidhje me mallrat në dërgesat postare.
4. Deri në implementimin e sistemit të  informatizuar të kontrollit të importit sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, hiqet dorë nga paraqitja e një deklarate përmbledhëse hyrëse në lidhje me mallrat në një ngarkesë, vlera e të cilave nuk i kalon 22 euro, me kusht që autoritetet doganore pranojnë, me pëlqimin e operatorit ekonomik, të kryejnë një analizë risku duke përdorur të dhëna nga sistemi i operatorit ekonomik ose informacione të marra nga ky sistem.

Nënseksioni 2
Afatet e depozitimit të deklaratës përmbledhëse të hyrjes

Neni 236
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit detar
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)
(Shtuar nëndarja ‘’vi’’ e shkronjës ‘’c’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë detare, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të paraqitet brenda afateve kohore të mëposhtme:
a) Për mallra në kontejnerë, përveç rasteve kur zbatohet shkronja “c”, jo më vonë se 24 orë përpara se mallrat të jenë ngarkuar në anijen që do t’i sjellë ato në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Për ngarkesat e plota ose të ndashme, përveç rasteve kur zbatohet shkronja “c”, jo më vonë se katër orë para mbërritjes së anijes në portin e hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) Jo më vonë se dy orë para mbërritjes së anijes në portin e hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, në rastin e mallrave që vijnë nga ndonjë prej këtyre vendeve:
i. Groenlanda;
ii. Ishujt Faroe;
iii. Islanda;
iv. portet në Detin Baltik, Detin e Veriut, Detin e Zi dhe Detin Mesdhe;
v. të gjitha portet e Marokut.
vi. portet e Mbretërisë së Bashkuar të Britanisë së Madhe dhe Irlandës së Veriut, me përjashtim të porteve të vendosura në Irlandën e Veriut dhe portet e Ishujve të Kanalit (Channel) dhe Ishullit të Njeriut (Man).

Neni 237
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rast të transportit ajror
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

1. Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë ajrore, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të depozitohet sa më shpejt që të jetë e mundur.
Të dhënat minimale të deklaratës përmbledhëse të hyrjes duhet të depozitohen të paktën para se mallrat të ngarkohen në avionin që i sjell në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Kur janë dhënë vetëm të dhënat minimale të deklaratës përmbledhëse të hyrjes brenda afatit të
përmendur në paragrafin e dytë, të pikës 1, të dhënat e tjera sigurohen brenda afateve të mëposhtme kohore:
a) Për fluturimet me një kohëzgjatje prej më pak se 4 orësh, të paktën deri në kohën e nisjes faktike të avionit;
b) Për fluturimet e tjera, të paktën 4 orë para mbërritjes së avionit në aeroportin e parë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
3. Duke anashkaluar pikat 1 dhe 2, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të depozitohet brenda afateve kohore të mëposhtme:
a) Për fluturimet me një kohëzgjatje prej më pak se 4 orësh, që nga koha e nisjes së avionit;
b) Për fluturimet me një kohëzgjatje prej 4 orësh ose më shumë, dhe jo me vonë se 4 orë, përpara arritjes së avionit në aeroportin e parë të Republikës së Shqipërisë.

Neni 238
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit hekurudhor
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë hekurudhore, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të depozitohet brenda afateve kohore të mëposhtme:
a) Kur udhëtimi me tren nga stacioni i fundit i trenit i vendosur në një vend jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë në zyrën doganore të hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë zgjat më pak se 2 orë, të paktën 1 orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes;
b) Në të gjitha rastet e tjera, të paktën 2 orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes.

Neni 239
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit rrugor
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nëpërmjet transportit rrugor, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të depozitohet jo më vonë se 1orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes.

Neni 240
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit në rrugë ujore të brendshme
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë ujore të brendshme, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të paraqitet jo më vonë se 2 orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes.

Neni 241
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit të kombinuar
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë me një mjet transporti që, në vetvete, është transportuar me një mjet aktiv transporti, afati kohor për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes do të jetë sa afati i zbatueshëm për mjetin aktiv të transportit.

Neni 242
Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e forcave madhore
(Pikat 3 dhe 7, të nenit 119, të Kodit)

Afatet kohore të referuara në nenet 236 deri 240 nuk zbatohen në rastet e forcave madhore.

Nënseksioni 3
Raste të veçanta për deklaratën përmbledhëse të hyrjes

Neni 243
Sigurimi i të dhënave të deklaratës përmbledhëse të hyrjes nga ana e personave të tjerë në raste të veçanta të transportit hekurudhor në rrugë detare apo përmes rrugëve ujore të brendshme
(Pika 6, e nenit 119, të Kodit)
(Shtuar fjalë në titull dhe ndryshuar pika 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rastin e transportit në rrugë detare apo përmes rrugëve ujore të brendshme, kur për të njëjtat mallra të mbuluara nga një ose më shumë fatura ngarkimi (Bill of Lading B/L), për të cilat janë lidhur një ose më shumë kontrata të tjera transporti nga një ose më shumë persona të tjerë përveç transportuesit, dhe kur personi  që  lëshon faturën e  ngarkimit nuk i  ofron  të dhënat e  kërkuara për  deklaratën përmbledhëse të hyrjes partnerit të tij kontraktual, për të cilin lëshon një faturë ngarkimi, ose partnerit të tij kontraktual, me të cilin ka lidhur një marrëveshje për bashkëngarkimin e mallrave, atëherë personi, i cili nuk i ofron të dhënat e kërkuara, duhet t’i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes në përputhje me pikën 6, të nenit 119, të Kodit.
Kur marrësi i treguar në faturën e ngarkimit nuk disponon faturën kryesore të ngarkimit dhe nuk ofron të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes, personi që lëshon faturën e ngarkimit duhet t’i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes.
2. Kur në rastin e transportit hekurudhor për të njëjtat mallra, një ose më shumë kontrata transporti shtesë të mbuluara nga një ose më shumë fletëdërgesa janë lidhur nga një ose më shumë persona të ndryshëm nga transportuesi dhe personi lëshues i fletëdërgesës nuk i vë në dispozicion të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes ortakut të tij/saj kontraktual, i cili i lëshon një fletëdërgesë atij ose partnerit të tij/saj kontraktues, me të cilin ai ose ajo ka lidhur një marrëveshje për bashkëngarkimin e mallrave, personi që nuk vendos të dhënat e kërkuara në dispozicion, ia paraqet ato të dhëna zyrës doganore të hyrjes së parë, në përputhje me pikën 6, të nenit 119, të Kodit.
 Kur marrësi i treguar në fletëngarkesë, që nuk ka fletëdërgesë bazë, nuk i vendos të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes në dispozicion të personit, që lëshon atë fletëdërgesë, ai ose ajo do t’ia japë ato të dhëna zyrës doganore të hyrjes së parë.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit sipas planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, pikat 1 dhe 2, të këtij neni, nuk do të zbatohen.

Neni 244
Sigurimi i të dhënave të deklaratës përmbledhëse të hyrjes nga ana e personave të tjerë në raste të veçanta të transportit në rrugë ajrore
(Pika 6, e nenit 119, të Kodit)

1. Në rastin e transportit në rrugë ajrore, kur për të njëjtat mallra të mbuluara nga një ose më shumë fatura ngarkimi (Air Way Bill/AWB), për të cilat janë lidhur një ose më shumë kontrata të tjera të transportit nga një apo më shumë persona të tjerë, përveç transportuesit, dhe kur personi që lëshon faturën e ngarkimit AWB nuk i ofron të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes partnerit të tij kontraktual për të cilin lëshon një faturë ngarkimi AWB ose partnerit të tij kontraktual me të cilin ka lidhur një marrëveshje për bashkëngarkimin e mallrave, atëherë personi, i cili nuk i ofron të dhënat e kërkuara, duhet t’i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes në përputhje me pikën 6, të nenit 119, të Kodit.
2. Në rastin e transportit në rrugë ajrore, kur mallrat janë zhvendosur sipas rregullave të akteve të Bashkimit Postar Universal dhe operatori postar nuk i ofron transportuesit të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes, operatori postar duhet t’i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes në përputhje me pikën 6, të nenit 119, të Kodit.
3. Çdo person që paraqet të dhënat e përmendura në pikën 5, të nenit 119, të Kodit, do të jetë përgjegjës për këto të dhëna në përputhje me përcaktimet e shkronjave “a” dhe “b”, të pikës 2, të nenit 23, të Kodit.
4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, pikat 1 dhe 3, të këtij neni, nuk do të zbatohen.

Neni 245
Detyrimet për të informuar në lidhje me të dhënat e deklaratës përmbledhëse hyrëse nga persona të ndryshëm nga transportuesi
(Pika 6, e nenit 119, të Kodit)

1. Në rastet e përmendura në pikën 1, të nenit 243, transportuesi dhe çdo person që lëshon një faturë ngarkese, në grupimin e të dhënave të pjesshme të deklaratës përmbledhëse të hyrjes, siguron  identitetin e çdo personi që ka lidhur një kontratë transporti me ta, ka lëshuar një faturë ngarkese në lidhje me të njëjtat mallra dhe nuk ka vënë në dispozicion të tyre të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes.
Kur marrësi i treguar në faturën e ngarkesës (bill of lading) nuk ka faturat bazë të ngarkesës dhe nuk vë në dispozicion të dhënat e nevojshme të personit që lëshon faturën e ngarkesës, ky i fundit duhet të sigurojë identitetin e marrësit.
2. Në rastet e përmendura në pikën 1, të nenit 243, personi që lëshon faturën e ngarkesës, informon për lëshimin e kësaj fature të ngarkesës, personin i cili përmbylli një kontratë transporti me të dhe lëshon faturën e ngarkesës së tij.
Në rastin e një marrëveshjeje të përbashkët ngarkimi të mallrave, personi që lëshon faturën e ngarkesës informon për lëshimin e kësaj fature të ngarkesës personin me të cilin ai hyri në atë marrëveshje.
3. Në rastet e përmendura në pikën 1, të nenit 244, transportuesi dhe çdo person që lëshon një dokument transporti ajror (air waybill), do të sigurojë në pjesën e grupimit të të dhënave të pjesshme të deklaratës përmbledhëse të hyrjes, identitetin e çdo personi i cili ka nënshkruar një kontratë transporti me ta, ka lëshuar një dokument transporti ajror në lidhje me të njëjtat mallra dhe nuk i plotëson të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes në dispozicion të tyre.
4. Në rastet e përmendura në pikën 1, të nenit 244, personi që lëshon një dokument transporti ajror do të informojë për lëshimin e këtij dokumenti personin me të cilin ka lidhur një kontratë transporti dhe i lëshon këtij të fundit dokumentin e transportit ajror.
Në rastin e një marrëveshjeje të përbashkët ngarkese të mallrave, personi që lëshon dokumentin e transportit ajror do të informojë për lëshimin e këtij dokumenti personin me të cilin ka lidhur këtë marrëveshje.
5. Në rastet e përmendura në pikën 2, të nenit 244, transportuesi, në pjesën e grupimit të të dhënave të pjesshme të deklaratës përmbledhëse të hyrjes, do të sigurojë identitetin e operatorit postar i cili nuk vë të dhënat e nevojshme për deklaratën përmbledhëse të hyrjes në dispozicion të tij.
6. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit të përmendur në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, pikat 1 deri 5, të këtij neni, nuk do të zbatohen.

Nënseksioni 4
Regjistrimi dhe ndryshimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes

Neni 246
Regjistrimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes
(Pika 1, e nenit 119, të Kodit)

1. Autoritetet doganore regjistrojnë deklaratën përmbledhëse hyrëse pas depozitimit së saj dhe njoftojnë, menjëherë, personin që ka e depozituar atë për regjistrim dhe i komunikojnë MRN e deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe datën e regjistrimit.
2. Nëse të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes janë siguruar duke paraqitur më shumë se një grupim të dhënash, autoritetet doganore regjistrojnë secilën prej këtyre të dhënave të deklaratës përmbledhëse të hyrjes pas depozitimit të saj dhe duhet të njoftojnë, menjëherë, personin që ka bërë depozitimin e të dhënave për regjistrim duke i komunikuar një MRN për çdo depozitim dhe datën e regjistrimit.
3. Autoritetet doganore njoftojnë menjëherë transportuesin për regjistrimin, me kusht që transportuesi të ketë kërkuar që të njoftohet dhe të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 233, në ndonjë nga rastet e mëposhtme:
a) Kur deklarata përmbledhëse e hyrjes është paraqitur nga personi i përmendur në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 119, të Kodit;
b) Kur të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes janë dhënë në përputhje me pikën 6, të nenit 119, të Kodit.
4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit, të përmendur në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, pika 2 dhe shkronja “b” e pikës 3, nuk do të zbatohen.

Neni 247
Ndryshimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes
(Pika 1, e nenit 121, të Kodit)

1. Kur të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes janë depozituar nga persona të ndryshëm, çdo person mund të lejohet të ndryshojë vetëm të dhënat, të cilat ai person ka depozituar.
2. Autoritetet doganore njoftojnë menjëherë personin që ka paraqitur ndryshime në të dhënat e deklaratës përmbledhëse hyrëse për vendimin e tyre për të regjistruar ose për të refuzuar ndryshimet.
3. Kur ndryshimet në të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes janë paraqitur nga një person i ndryshëm nga transportuesi, autoritetet doganore do të njoftojnë transportuesin, me kusht që transportuesi të ketë kërkuar që të njoftohet dhe të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 233.
4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit të përmendur në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, pika 1, e këtij neni, nuk do të zbatohet.

Nënseksioni 5
Analiza e riskut për deklarimin përmbledhës të hyrjes


Neni 248
Analiza e riskut
(Nenet 119, pika 3 dhe 120, të Kodit)

1. Analiza e riskut duhet të kryhet para ardhjes së mallrave në zyrën doganore të hyrjes, me kusht që deklarata përmbledhëse e hyrjes të jetë depozituar brenda afateve kohore të përcaktuara në nenet 236 deri 240, përveç nëse identifikohet një risk, ose nevojitet të kryhet një analizë risku shtesë.
Në rastin e ngarkesave me kontejnerë të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga deti, siç përmendet në shkronjën “a”, të nenit 236, autoritetet doganore përfundojnë analizën e riskut brenda 24 orëve nga depozitimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes, ose në rastet e përmendura në pikën 6, të nenit 119, të Kodit, nga të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes, të paraqitura nga transportuesi.
Përveç paragrafit të parë, në rastin e mallrave të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë ajrore, analiza e riskut do të kryhet pas marrjes së dhënave minimale të deklaratës përmbledhëse të hyrjes , të referuar në paragrafin e dytë, të pikës 1, të nenit 237.
2. Analiza e riskut duhet të plotësohet, kur është e nevojshme, përmes shkëmbimit të informacionit lidhur me riskun dhe rezultatet e analizave të riskut, siç përmendet në pikën 5, të nenit 47, të Kodit.
3. Kur përfundimi i analizës së riskut kërkon informacion të mëtejshëm mbi veçoritë e deklaratës përmbledhëse të hyrjes, analiza duhet të përfundojë vetëm pasi informacioni është dhënë.
Për këto qëllime, autoritetet doganore kërkojnë këtë informacion nga personi që paraqet deklaratën përmbledhëse të hyrjes, ose, kur është e zbatueshme, nga personi që ka depozituar detajet e deklaratës përmbledhëse të hyrjes. Nëse ai person është i ndryshëm nga transportuesi, autoritetet doganore informojnë transportuesin, me kusht që transportuesi ta ketë kërkuar që të njoftohet dhe të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 234.
4. Nëse autoritetet doganore, në rastin e mallrave që hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë ajrore, kanë baza të arsyeshme për të dyshuar se dërgesa mund të përbëjë një kërcënim serioz për sigurinë e aviacionit, njoftojnë personin që paraqet deklaratën përmbledhëse të hyrjes ose, kur është e zbatueshme, personin që ka paraqitur të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe, kur ky person është i ndryshëm nga transportuesi, informon transportuesin, me kusht që transportuesi të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 234, se dërgesa duhet të kontrollohet si ngarkesë dhe postë me risk të lartë, para se të ngarkohen në bordin e një avioni në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë. Pas njoftimit,
ai person duhet të informojë autoritetet doganore nëse dërgesa është kontrolluar ose tashmë u kontrollua në përputhje me kërkesat e lartpërmendura dhe të sigurojë të gjithë informacionin e duhur lidhur me këtë kontroll. Analiza e riskut duhet të kryhet vetëm pasi informacioni është dhënë.
5. Kur në rastin e ngarkesave me kontejnerë të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë detare, siç përmendet në shkronjën “a”, të nenit 236, ose në rastin e mallrave të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë ajrore, analiza e riskut ofron baza të arsyeshme për autoritetet doganore duke konsideruar se hyrja e mallrave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë përbën një kërcënim serioz për sigurinë dhe mbrojtjen, që kërkon një ndërhyrje të menjëhershme, autoritetet doganore njoftojnë personin që depoziton deklaratën përmbledhëse të hyrjes, ose, kur është e zbatueshme, personin që ka paraqitur të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe, kur ky person është i ndryshëm nga transportuesi, informon transportuesin, me kusht që transportuesi të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 234, se mallrat nuk duhet të ngarkohen. Një njoftim i tillë bëhet dhe informacioni përkatës jepet menjëherë pas identifikimit të riskut dhe, në rastin e mallrave të sjella me kontejnerë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë detare, siç përmendet në shkronjën “a”, të nenit 236, brenda afatit kohor të përcaktuar në paragrafin e dytë, të pikës 1.
6. Kur një dërgesë është identifikuar se paraqet një kërcënim të një natyre të tillë që kërkon veprim të menjëhershëm pas mbërritjes, zyra doganore e hyrjes do ta bëjë atë veprim me mbërritjen e mallrave.
7. Kur risku i identifikuar nuk përbën një kërcënim të tillë serioz për sigurinë dhe mbrojtjen që do të kërkonte masa të menjëhershme, zyra doganore e hyrjes ia kalon rezultatet e analizës së riskut, duke përfshirë, kur është e nevojshme, informacionin në lidhje me vendin më të përshtatshëm ku duhet të kryhet kontrolli si dhe të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes, të gjitha zyrave doganore që preken nga lëvizja e mallrave.
8. Për mallrat për të cilat detyrimi për të paraqitur një deklaratë përmbledhëse të hyrjes është hequr, në përputhje me shkronjat “c” deri “gj”, dhe “i”, të pikës 1, dhe paragrafi i parë i pikës 2, të nenit 235, janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, analiza e riskut duhet të kryhet me paraqitjen e mallrave, nëse janë të disponueshëm, bazuar në deklaratën e magazinimit të përkohshëm ose në deklaratën doganore të mallrave në fjalë.
9. Mallrat e paraqitura në doganë mund të vendosen nën një regjim doganor ose të rieksportohen sapo analiza e riskut të jetë përfunduar dhe rezultatet e analizës së riskut dhe, sipas rastit, masat e marra lejojnë një vendosje të tillë.
10. Analiza e riskut, gjithashtu, duhet të kryhet në qoftë se të dhënat e deklaratës përmbledhëse të hyrjes janë ndryshuar në përputhje me nenin 121, të Kodit. Në këtë rast, analiza e riskut duhet të kryhet, menjëherë, pas marrjes së të dhënave, përveç nëse identifikohet një risk, ose nevojitet të kryhet një analizë risku shtesë.

Neni 249
Analiza e Riskut
(Neni 120 i Kodit)

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të kontrollit të importit të përmendur në planin e punës, të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, pikat 1 deri 8, neni 247, nuk do të zbatohet.
2. Analiza e riskut duhet të kryhet para ardhjes së mallrave në zyrën doganore të hyrjes, me kusht që deklarata përmbledhëse e hyrjes të jetë depozituar brenda afateve kohore të përcaktuara në nenet 236 deri 240, përveçse kur është identifikuar një risk.
3. Në rast të ngarkesave me kontejnerë të sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në rrugë detare, siç përmendet në shkronjën “a”, të nenit 236, autoritetet doganore duhet të përfundojnë analizën e riskut brenda 24 orëve nga depozitimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes. Kur analiza ofron baza të arsyeshme për autoritetet doganore që të marrin në konsideratë, se hyrja e mallrave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë përbën një kërcënim serioz për sigurinë dhe mbrojtjen dhe një veprim i menjëhershëm është i nevojshëm, autoritetet doganore njoftojnë personin që ka depozituar deklaratën përmbledhëse të hyrjes, dhe, nëse ai person është i ndryshëm nga transportuesi, informon transportuesin me kusht që transportuesi të ketë akses në sistemin elektronik të përmendur në nenin 233, se mallrat nuk do të ngarkohen. Ky njoftim duhet të bëhet dhe informacioni duhet të jepet menjëherë pas zbulimit të riskut përkatës dhe brenda 24 orëve nga depozitimi i deklaratës përmbledhëse të hyrjes.
4. Kur një anije ose avion duhet të ndalojë në më shumë se një port ose aeroport në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që të lëvizë mes tyre, pa ndaluar në asnjë port ose aeroport jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, do të veprohet si në vijim:
a) Për të gjitha mallrat e transportuara si më lart me anije ose avion, një deklaratë përmbledhëse hyrëse depozitohet në portin ose në aeroportin e parë të Republikës së Shqipërisë. Autoritetet doganore të portit ose aeroportit të hyrjes, duhet të kryejnë analizën e riskut për qëllime të sigurisë dhe të mbrojtjes për të gjitha mallrat e anijes ose avionit në fjalë. Analizat shtesë të riskut mund të kryhen për këto mallra në portin apo aeroportin në të cilin ato janë shkarkuar;
b) Në rastin e dërgesave të identifikuara se paraqesin një kërcënim serioz, ku kërkohet një ndërhyrje e menjëhershme, zyra doganore e portit ose aeroportit të hyrjes në Republikës së Shqipërisë do të marrë masa ndaluese, dhe në çdo rast, do t’i kalojë rezultatet e analizës së riskut në portet ose aeroportet e mëpasshme;
c) Në portet ose aeroportet e mëpasshme në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, për mallrat e paraqitura në doganë në atë port ose aeroport do të zbatohet neni 135, i Kodit.
5. Kur mallrat, për të cilat detyrimi për të paraqitur deklaratën përmbledhëse të hyrjes është hequr në përputhje shkronjat “c” deri “gj”, dhe “i” të pikës 1, dhe pika 2, të nenit 235, janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, analiza e riskut bëhet me paraqitjen e mallrave, nëse janë të disponueshëm, bazuar në deklaratën e magazinimit të përkohshëm ose në deklaratën doganore të mallrave në fjalë.

KREU 2
Mbërritja e mallrave

Seksioni 1
Hyrja e mallrave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë

Nënseksioni 1
Vendi ku paraqiten mallrat

Neni 250
Miratimi i një vendi për paraqitjen e mallrave në doganë dhe magazinimi i përkohshëm 
(pika 1 e nenit 130 dhe pika 1 e nenit 137, të Kodit) 
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Një vend i ndryshëm nga zyra kompetente doganore mund të miratohet për qëllime të paraqitjes së mallrave, kur përmbushen kushtet e mëposhtme: 
a) Përmbushen kërkesat e përcaktuara në nenet 97 dhe 138, pikat 2 deri 3, të Kodit;
b) Mallrat deklarohen për një regjim doganor ose rieksportohen, jo më vonë se 3 (tre) ditë pas paraqitjes së tyre ose jo më vonë se 6 (gjashtë) ditë pas paraqitjes së tyre në rastin e një pritësi të autorizuar, siç përmendet në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, me përjashtim të rasteve kur autoritetet doganore kërkojnë që mallrat të verifikohen në përputhje me pikën 2, të nenit 131, të Kodit. 
Kur vendi është autorizuar tashmë për qëllime të përdorimit të ambienteve të magazinimit të përkohshëm, ky miratim nuk është i nevojshëm. 
2. Një vend i ndryshëm nga magazinimi i përkohshëm mund të miratohet për magazinimin e përkohshëm të mallrave, kur përmbushen kushtet e mëposhtme: 
a) Kërkesat e përcaktuara në pikat 2 dhe 3, të nenit 138, dhe në nenin 97, të Kodit; 
b) Mallrat deklarohen për një regjim doganor ose rieksportohen, jo më vonë se 3 (tri) ditë pas paraqitjes së tyre ose jo më vonë se 6 (gjashtë) ditë pas paraqitjes së tyre në rastin e një marrësi të autorizuar, siç përmendet në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, me përjashtim të rasteve kur autoritetet doganore kërkojnë që mallrat të verifikohen, në përputhje me pikën 2, të nenit 131, të Kodit.

Neni 251
Devijimi i një anije detare ose një mjeti ajror, njoftimi i mbërritjes
(Neni 124 i Kodit)

1. Kur një anije detare ose një avion që hyn në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, ndërron drejtimin dhe pritet të mbërrijë për herë të parë në një zyrë doganore të vendosur në Republikës së Shqipërisë, që nuk është treguar në deklaratën përmbledhëse të hyrjes si një vend kalimi, operatori i atij mjeti transportues informon për këtë devijim zyrën doganore që tregohet në deklaratën përmbledhëse të hyrjes, si zyrën doganore të hyrjes.
Paragrafi i parë nuk do të zbatohet kur mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nën regjimin e transitit, në përputhje me nenin 132, të Kodit.
2. Zyra doganore e treguar në deklaratën përmbledhëse të hyrjes, si zyra doganore e hyrjes, menjëherë pasi është informuar në përputhje me pikën 1, njofton zyrën doganore e cila në bazë të këtij informacioni është zyra doganore e hyrjes pas devijimit. Ajo do t’i dërgojë veçoritë përkatëse të deklaratës përmbledhëse të hyrjes dhe të rezultateve të analizës së riskut zyrës doganore të treguar në deklaratën përmbledhëse të hyrjes.
3. Deri në datat e implementimit të sistemit të informatizuar për ‘njoftimin e mbërritjes’, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave për depozitimin e një njoftimi të mbërritjes së një anije detare ose të një mjeti ajror, në përputhje me nenin 124, të Kodit.
4. Kur informacioni për mbërritjen e një anijeje detare ose të një mjeti ajror është i disponueshëm nga autoritetet doganore, në formën e një deklarate përmbledhëse të hyrjes, sipas nenit 122, të Kodit (deklaratë doganore, manifest, deklaratë magazinimi të përkohshëm), ato mund të mos kërkojnë njoftimin e mbërritjes.

Nënseksioni 2
Paraqitja, shkarkimi dhe verifikimi i mallrave

Neni 252
Paraqitja e mallrave në doganë
(Neni 130 i Kodit)

1. Autoritetet doganore mund të pranojnë përdorimin e sistemeve të portit ose të aeroportit, ose metoda të tjera të informacionit në dispozicion, për paraqitjen e mallrave në doganë.
2. Deri në datat e implementimit të sistemit të informatizuar për “njoftimin e paraqitjes”, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera, të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave për njoftimin e paraqitjes së mallrave në doganë, në përputhje me nenin 130, të Kodit.
3. Personi që paraqet mallrat i referohet deklaratës përmbledhëse të hyrjes ose, në rastet e parashikuara në nenin 122, të Kodit, deklaratës doganore ose deklaratës për magazinim të përkohshëm që është depozituar për këto mallra përveçse kur nuk kërkohet depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes.

Seksioni 2
Magazinimi i përkohshëm i mallrave

Nënseksioni 1
Procedurat për magazinimin e përkohshëm

Neni 253
Procedura e konsultimit mes autoriteteve doganore para dhënies  së autorizimit të ambienteve për
magazinim të përkohshëm
(Neni 27 i Kodit)

1. Procedura e referuar në nenit 31 do të ndiqet në përputhje me pikat 2 dhe 3, të këtij neni, para se të merret një vendim për të autorizuar funksionimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm, përveçse kur DPD-ja gjykon se nuk janë përmbushur kushtet për dhënien e një autorizimi të tillë.
2. Autoritetet  doganore  kompetente  për  marrjen  e  vendimit,  i  komunikojnë  kërkesën  dhe projektautorizimin autoriteteve doganore të konsultuara, brenda 30 ditëve, pas ditës në të cilën është pranuar aplikimi.
3. Nëse autoritetet doganore të konsultuara nuk komunikojnë ndonjë kundërshtim brenda afatit, aprovimi i tyre do të konsiderohet si i dhënë.

Neni 254
Deklarata e magazinimit të përkohshëm
(neni 135 i Kodit)
(Shtuar togfjalësh nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur deklarata doganore është depozituar para mbërritjes së pritshme të mallrave në doganë, në përputhje me nenin 156, të Kodit, autoritetet doganore mund ta marrin në konsideratë këtë deklaratë, si një deklaratë magazinimi të përkohshëm.
2. Deri në datat e  implementimit të  sistemit  të informatizuar për “deklaratën e magazinimit të përkohshëm”, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera të ndryshme nga teknika elektronike të përpunimit të të dhënave për paraqitjen e një deklarate të magazinimit të përkohshëm në përputhje me nenin 135 të Kodit.


Neni 255
Regjistrimet
(Pika 4, e nenit 138, të Kodit)

1. Regjistrimet e përcaktuara në pikën 4, të nenit 138, të Kodit, duhet të përmbajnë informacionin dhe të dhënat e mëposhtme:
a) Referencën e deklaratës përkatëse të magazinimit të përkohshëm për mallrat e magazinuara dhe referencën përkatëse për mbylljen e magazinimit të përkohshëm;
b) Datën dhe të dhënat identifikuese të dokumenteve doganore në lidhje me mallrat e magazinuara dhe të gjitha dokumentet e tjera që lidhen me magazinimin e përkohshëm të mallrave;
c) Treguesit, numrat identifikues, numrin dhe llojin e paketimeve, sasinë dhe përshkrimin e zakonshëm tregtar apo teknik të mallrave dhe, sipas rastit, shenjat e identifikimit të kontejnerit, të nevojshme për identifikimin e mallrave;
ç) Vendndodhjen e mallrave dhe veçoritë e çdo lëvizjeje të mallrave;
d) Statusin doganor të mallrave;
dh) Të dhënat mbi format e trajtimit të përmendura në pikën 2, të nenit 137, të Kodit;
e) Në lidhje me lëvizjen e mallrave në magazinim të përkohshëm ndërmjet ambienteve të ndryshme të magazinimit të përkohshëm, të dhënat në lidhje me mbërritjen e mallrave në ambientet e magazinimit të përkohshëm të destinacionit.
Kur regjistrimet nuk janë pjesë e kontabilitetit /llogarive kryesore për qëllime doganore, duhet t’i referohen kontabilitetit/llogarive kryesore për qëllime doganore.
2. Autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa për një pjesë të informacionit të përmendur në pikën 1, kur kjo nuk ndikon negativisht në mbikëqyrjen doganore dhe kontrollin e mallrave. Megjithatë, në rastin e lëvizjes së mallrave ndërmjet ambienteve të magazinimit të përkohshëm, ajo heqje dorë nuk zbatohet.

Neni 256
Lëvizja e mallrave në magazinim të përkohshëm
(Pika 5, e nenit 138, të Kodit)

1. Kur lëvizja bëhet mes ambienteve të magazinimit të përkohshëm, nën përgjegjësinë e autoriteteve të ndryshme doganore, mbajtësi i autorizimit për funksionimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm nga të cilat mallrat janë zhvendosur, informon:
a) autoritetet doganore përgjegjëse për mbikëqyrjen e ambientit të magazinimit të përkohshëm nga të cilat mallrat janë zhvendosur për lëvizjen e synuar në mënyrën e përcaktuar në autorizim dhe, pas mbërritjes së mallrave në ambientin e magazinimit të përkohshëm të destinacionit, në lidhje me përfundimin e lëvizjes në mënyrën e përcaktuar në autorizim;
b) mbajtësin e autorizimit për ambientet tek të cilat mallrat janë zhvendosur, që mallrat janë dërguar.
2. Kur lëvizja bëhet mes ambienteve të magazinimit të përkohshëm, nën përgjegjësinë e autoriteteve të ndryshme doganore, mbajtësi i autorizimit për ambientet tek të cilat mallrat janë zhvendosur, do të:
a) njoftojë autoritetet doganore përgjegjëse për ato ambiente, për mbërritjen e mallrave; dhe
b) pas mbërritjes së mallrave në ambientet e magazinimit të përkohshëm të destinacionit, informon mbajtësin e autorizimit të ambienteve të magazinimit të përkohshme të nisjes.
3. Informacioni i përmendur në pikat 1 dhe 2, do të përfshijë një referencë të deklaratës përkatëse të magazinimit të përkohshëm dhe të datës së fundit të magazinimit të përkohshëm.
4. Kur kryhet një lëvizje e mallrave nën magazinim të përkohshëm, mallrat mbeten nën përgjegjësinë e mbajtësit të autorizimit për funksionimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm nga e cila mallrat janë zhvendosur, deri sa mallrat të shënohen në regjistrat e mbajtësit të autorizimit për ambientet e magazinimit të përkohshëm në të cilën mallrat janë transferuar, përveç rastit kur parashikohet ndryshe në autorizim.

Neni 257
Raste të tjera të lëvizjes së mallrave në magazinim të përkohshëm
(Shkronja “c”, e pikës 5, të nenit 138, të Kodit)

Në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 5, të nenit 138, të Kodit, autoritetet doganore mund të autorizojnë lëvizjen e mallrave në magazinim të përkohshëm ndërmjet ambienteve të ndryshme të magazinimit të përkohshëm, të mbuluara nga autorizime të ndryshme të magazinimit të përkohshëm me kusht që mbajtësit e këtyre autorizimeve të jenë OEAD/OEAS.

Neni 258
Shitja me pakicë
(Pika 1, e nenit 138, të Kodit)

Autorizimet për funksionimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm të referuara në nenin 138, të Kodit, jepen në përputhje me kushtet e mëposhtme:
a) Ambientet e magazinimit të përkohshëm nuk përdoren për shitje me pakicë;
b) Kur mallrat e magazinuara përbëjnë rrezik ose mund të dëmtojnë mallrat e tjera apo kërkojnë kushte të veçanta për arsye të ndryshme, ambientet e magazinimit të përkohshëm janë të pajisura posaçërisht për ruajtjen e tyre;
c) Ambientet  për  magazinim  të  përkohshëm  vihen  në  funksionim  ekskluzivisht  nga  mbajtësi  i autorizimit.

TITULLI V
RREGULLAT E PËRGJITHSHME PËR STATUSIN DOGANOR, VENDOSJA E MALLRAVE NËN NJË REGJIM DOGANOR, VERIFIKIMI, ÇLIRIMI DHE TJETËRSIMI/SHKATËRRIMI I MALLRAVE

KREU 1
Statusi doganor i mallrave

Seksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Nënseksioni 1
Statusi doganor i mallrave

Neni 259
Prezumimi i statusit doganor
(Nenet 142, pika 1, dhe 144, pika 2, të Kodit)

1. Prezumimi i statusit doganor të mallrave shqiptare nuk zbatohet për mallrat e mëposhtme:
a) Mallrat e sjella në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, të cilat janë nën mbikëqyrje doganore për të përcaktuar statusin e tyre doganor;
b) Mallrat në magazinim të përkohshëm;
c) Mallrat e vendosura në ndonjë nga regjimet e posaçme me përjashtim të transitit të brendshëm, të regjimit të përpunimit pasiv dhe të regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use);
ç) Produktet e peshkimit të kapura nga një anije/barkë peshkimi e Republikës së Shqipërisë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në ujëra të tjera përveç ujërave territoriale të një vendi tjetër, të cilat janë sjellë në territorin doganor të të Republikës së Shqipërisë, sipas përcaktimit të nenit 281;
d) Mallrat e përftuara nga produktet e referuara në shkronjën “ç” në bordin e një anijeje/barke apo anije- fabrikë të Republikës së Shqipërisë, në prodhimin e të cilave mund të jenë përdorur produkte të tjera që kanë statusin doganor të mallrave shqiptare, të cilat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, sipas përcaktimit të nenit 281;
dh) Produkte të peshkimit detar dhe produkte të tjera të marra apo të kapura nga anijet/barkat që mbajnë flamurin e një vendi të tjetër në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Mallrat shqiptare mund të lëvizin, pa qenë objekt i një regjimi doganor, nga një pikë në tjetrën, brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe përkohësisht jashtë këtij territori, pa ndryshimin e statusit të tyre doganor në rastet e mëposhtme:
a) Kur mallrat janë transportuar në rrugë ajrore dhe janë ngarkuar ose transportuar në një aeroport të Republikës së Shqipërisë për dërgesë në një aeroport tjetër të Republikës së Shqipërisë, me kusht që ato të jenë transportuar përmes një dokumenti të vetëm transporti, të lëshuar në Republikën e Shqipërisë;
b) Kur mallrat janë transportuar në rrugë detare dhe janë dërguar ndërmjet porteve të ndryshme të Republikës së Shqipërisë përmes një shërbimi të rregullt të anijeve të autorizuara, në përputhje me nenin 311;
c) Kur mallrat janë transportuar në rrugë hekurudhore nëpërmjet një vendi të tjetër nën një regjim transiti të përbashkët, të mbuluar nga një dokument i vetëm transporti i lëshuar në Republikën e Shqipërisë, e parashikuar kjo nga një marrëveshje ndërkombëtare.
3. Mallrat shqiptare mund të lëvizin, pa qenë objekt i një regjimi doganor, nga një pikë në tjetrën, brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe përkohësisht jashtë këtij territori, pa ndryshimin e statusit të tyre doganor, në rastet e mëposhtme me kusht që të jetë provuar statusi doganor i tyre si mallra shqiptare:
a) Mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe largohen përkohësisht nga ky territor në rrugë detare apo ajrore;
b) Mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nëpërmjet një territori jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë pa u transborduar dhe janë të mbuluara nga një dokument i vetëm transporti, i lëshuar në të Republikën e Shqipërisë;
c) Mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nëpërmjet një territori jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe janë transportuar jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë përmes një mjeti tjetër transporti përveç atij në të cilin ishin ngarkuar fillimisht, nëpërmjet lëshimit të një dokumenti të ri transporti, që mbulon transportin nga territori jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që dokumenti i ri të jetë i shoqëruar me një kopje të dokumentit të vetëm origjinal të transportit;
ç) Automjetet rrugore të regjistruara në Republikën e Shqipërisë, të cilat janë larguar përkohësisht dhe kanë rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
d) Ambalazhet, paletat dhe pajisjet e tjera të ngjashme, duke përjashtuar kontejnerët që i përkasin një personi të vendosur ne territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, të cilët janë përdorur për transportin e mallrave që janë larguar përkohësisht dhe kanë rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë; dh) Mallrat në bagazhin e një pasagjeri, të cilat nuk janë të destinuara për përdorim tregtar që janë larguar përkohësisht dhe kanë rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 260
Periudha e vlefshmërisë së një dokumenti T2L, apo e një manifesti doganor mallrash
(Pika 5, e nenit 27, të Kodit)

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në formën e një dokumenti T2L ose një manifesti doganor mallrash është e vlefshme për 90 ditë nga data e regjistrimit ose kur, në përputhje me nenin 290, nuk ka asnjë detyrim për të regjistruar manifestin doganor të mallrave, nga data e krijimit. Me kërkesë të personit të interesuar dhe për shkaqe të arsyeshme, zyra doganore mund të caktojë një periudhë më të gjatë të vlefshmërisë së dokumentit.

Neni 261
Mjetet e komunikimit të Numrit Kryesor të Lëvizjes (MRN) së një dokumenti T2L ose një
manifesti doganor mallrash
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. MRN i një dokumenti T2L ose një manifesti doganor mallrash mund të komunikohet me ndonjë prej mjeteve të mëposhtme, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave:
a) një bar kod;
b) një dokument të regjistrimit të statusit;
c) mjete të tjera të lejuara nga autoriteti doganor pritës.
2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, pika 1 e këtij neni nuk do të zbatohet.

Nënseksioni 2
Mjetet, miratimi, regjistrimi dhe përdorimi i mjeteve të provës së statusit

Neni 262
Mjetet e provës së statusit doganor të mallrave shqiptare
 (Pika 2, e nenit 142, të Kodit)
(Shtuar shkronja ‘’ë’’ e pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për të provuar se mallrat kanë statusin doganor të mallrave shqiptare, sipas rastit, përdoret një nga mjetet në vijim:
a) Të dhënat e deklarimit transit të mallrave të vendosura nën regjimin e transitit të brendshëm. Në këtë rast, pika 3, e nenit 259, nuk do të zbatohet;
b) Të dhënat e dokumentit T2L të përmendura në nenin 269;
c) Manifesti doganor i mallrave i përmendur në nenin 270;
ç) Fatura apo dokumenti i transportit të përmendura në nenin 273;
d) Sipas rastit, regjistri i peshkimit, deklarata e zbarkimit në tokë, deklarata e transbordit dhe të dhënat e sistemit të monitorimit të anijes, të përmendur në nenin 28;
dh) Një mjet prove i përmendur në nenet 276 deri 279;
e) Etiketa e përmendur në nenin 608.
ë) të dhënat e deklaratës së akcizës, të përmendura në nenet 36 dhe 37, të ligjit nr.61/2014, “Për akcizat në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar.
2. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare mund të jepet përmes manifestit të kompanisë së transportit detar në lidhje me këto mallra.
3. Duke anashkaluar shkronjën “ç”, të pikës 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare mund të jepet përmes faturës ose një dokumenti transporti, që lidhet me mallrat, vlera e të cilave e tejkalon ekuivalentin në lekë të 15 000 eurove.
4. Kur mjetet e provave të referuara në pikën 1 janë përdorur për mallrat me status doganor të mallrave shqiptare, me një paketim që nuk ka statusin doganor të mallrave shqiptare, në mjetin e provës duhet të vendoset edhe shënimi: “Paketimi N - [kodi 98200]”
5. Kur mjetet e provave të përmendura në shkronjat “b”, “c” dhe “ç”, të pikës 1, janë lëshuar në mënyrë retrospektive (a-posteriori), ato duhet të përfshijnë edhe shënimin: “Lëshuar në mënyrë retrospektive - [kodi 98201]”
6. Mjetet e provës të referuara në pikën 1 nuk do të përdoren në lidhje me mallrat për të cilat formalitetet e eksportit kanë përfunduar ose janë vendosur nën regjimin e përpunimit pasiv.

Neni 263
Miratimi, regjistrimi dhe përdorimi i mjeteve të caktuara të provës së statusit doganor të mallrave shqiptare
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Zyra doganore kompetente konfirmon dhe regjistron mjetet e provës së statusit doganor të mallrave shqiptare të përmendura në shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 1, të nenit 262, me përjashtim të rasteve të përmendura në pikën 1, të nenit 290, dhe i komunikon MRN e këtyre mjeteve të provës personit të interesuar.
2. Një dokument që konfirmon regjistrimin e mjeteve të provës së përmendur në pikën 1, do të vihet në dispozicion me kërkesë të personit të interesuar nga zyra doganore kompetente. Ky dokument do të përgatitet duke përdorur formularin e aneksit 51-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Mjetet e provës të referuara në pikën 1, duhet të paraqiten në zyrën kompetente doganore ku mallrat janë paraqitur pas rihyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, duke treguar MRN e tyre.
4. Zyra doganore kompetente do të monitorojë përdorimin e mjeteve të provës të përmendur në pikën 1, me qëllim që të sigurojë në mënyrë të veçantë që mjetet e provës nuk janë përdorur për mallra të ndryshme nga ato për të cilat janë lëshuar.

Neni 264
Miratimi i një fature
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, kur vlera e përgjithshme e mallrave shqiptare tejkalon vlerën ekuivalente në lekë të 15 000 (pesëmbëdhjetë) eurove, fatura ose dokumenti i transportit i përmendur në pikën 3, të nenit 262, e plotësuar dhe e nënshkruar siç duhet nga personi në fjalë, do të miratohet (vërtetohen) nga zyra doganore kompetente.

Neni 265
Miratimi i dokumenteve T2L
(Pika 2, neni 142, të Kodit)

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, kur DPD ka siguruar mundësinë e përdorimit të mjeteve të tjera nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave, zyra doganore kompetente miraton dokumentet T2L dhe kur është e nevojshme, çdo fletë plotësuese ose listë ngarkesat e përdorura.

Neni 266
Miratimi i manifestit të kompanisë së transportit detar
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, me kërkesë të kompanisë së anijeve, manifesti i plotësuar dhe nënshkruar siç duhet, miratohet nga zyra kompetente doganore.

Neni 267
Autorizimi lidhur me manifestin “e ditës pasuese”
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të provës së Republikës së Shqipërisë, sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të autorizojnë që manifesti i përmendur në pikën 2, të nenit 262, që shërben për të treguar statusin doganor të mallrave shqiptare, të hartohet maksimumi një ditë pas largimit të anijes. Megjithatë, manifesti hartohet gjithmonë para ardhjes së anijes në portin e destinacionit.

Nënseksioni 3
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare

Neni 268
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare sipas një dokumenti “T2L”
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë dhe togfjalësh në paragrafin e fundit të shkronjës ‘’b’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën  e statusit doganor të mallrave sipas planit të punës së ministrit të financave dhe kur lëshohet një dokument “T2L” në letër, do të zbatohen:
a) Personi i interesuar shënon “T2L” në nënndarjen e djathtë të kutisë 1, të formularit, dhe “T2Lbis” në nënndarjen e djathtë të kutisë 1, të çdo flete në vazhdim;
b) Autoritetet doganore mund të autorizojnë çdo person për të përdorur listëngarkesat, të cilat nuk janë në përputhje me të gjitha kërkesat, kur këta persona:
- janë vendosur në Republikën e Shqipërisë;
- lëshojnë rregullisht prova të statusit doganor të mallrave shqiptare ose autoritetet doganore vlerësojnë se këta persona plotësojnë detyrimet ligjore për përdorimin e këtyre provave;
- nuk kanë kryer shkelje të rëndë ose të përsëritura të legjislacionit doganor, të akcizës ose tatimor.
c) Autorizimi i përmendur në shkronjën “b” jepet vetëm kur:
- autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin procedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një përpjekje
- administrative joproporcionale me kërkesat e personit në fjalë; dhe
- personi në fjalë mban të dhënat të cilat mundësojnë autoritetet doganore të kryejnë kontrolle efektive. 
ç) Dokumenti “T2L” duhet të hartohet në origjinal.
d) Kur miratohet nga autoriteti doganor, për aq sa është e mundur, duhet të paraqiten në kutinë “C”, ‘Zyra e nisjes’, elementët e mëposhtëm:
- në rastin e dokumentit “T2L”, emri dhe vula e zyrës kompetente, nënshkrimi i një zyrtari të kësaj zyre, -
- data e nënshkrimit, por jo numri i regjistrimit ose numri i mbylljes së deklaratës, përveçse kur ajo
kërkohet;
- në rastin e fletëve në vazhdim ose të listëngarkesës, numri i shfaqur në dokumentin “T2L” paraqitet me anë të një vule ose e shënuar me dorë, duke përfshirë emrin e zyrës kompetente. Kur numri i dokumentit shënohet me dorë, ajo duhet të shoqërohet me vulën zyrtare të zyrës në fjalë.
2. Dokumentet duhet t’i kthehen personit të interesuar.

Neni 269
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në formën e të dhënave të dokumentit T2L
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Kur tregohet MRN për të vërtetuar statusin doganor si mallra shqiptare, të dhënat e dokumentit T2L, që shërbejnë si bazë për MRN, mund të përdoren vetëm për paraqitjen e parë të mallrave.
Kur dokumenti T2L përdoret vetëm për një pjesë të mallrave në paraqitjen e tyre të parë, një provë e re do të jepet për pjesën e mbetur të mallrave në përputhje me nenet 260 dhe 263.
2. Udhëtarët, të ndryshëm nga operatorët ekonomikë, do të dorëzojnë kërkesat e tyre për miratimin e një dokumenti T2L duke përdorur formularin e përcaktuar në aneksin 51-01, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 270
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në formën e një manifesti doganor të mallrave
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Çdo manifest doganor i mallrave merr një MRN. Një manifest i tillë mund të marrë një MRN vetëm kur mbulon mallra që kanë statusin doganor të mallrave shqiptare, të ngarkuara në anije në një port të Republikës së Shqipërisë.
2. Autoritetet doganore mund të pranojnë që të përdoren sistemet informatike të operatorëve ekonomik, të portit apo të transportit, për paraqitjen e kërkesës për miratimin dhe regjistrimin e manifestit doganor të mallrave dhe paraqitjen e tij në zyrën doganore kompetente, me kusht që sisteme të tilla të përmbajnë gjithë informacionin e kërkuar për një manifest të tillë.

Nënseksioni 4
Provat e dorëzuara përmes mjeteve të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave

Neni 271
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për udhëtarë, të ndryshëm nga operatorët ekonomikë
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Një udhëtar, i cili nuk është operator ekonomik, mund të bëjë një kërkesë me shkrim në letër për të provuar statusin doganor të mallrave shqiptare.

Neni 272
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare nëpërmjet lëshimit të një fature apo dokumenti transporti
(Neni 17, pikat 2 e 3, shkronja “a”, i Kodit)

1. Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare, vlera e të cilave nuk e tejkalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 15 000 (pesëmbëdhjetë mijë) euro, mund të paraqitet me ndonjë prej mjeteve të mëposhtme, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave:
a) faturë në lidhje me mallrat;
b) dokument transporti në lidhje me mallrat.
Fatura ose dokumenti i transportit, të përmendura në pikën 1, duhet të përfshijë të paktën emrin e plotë dhe adresën e dërguesit apo të personit të interesuar kur nuk ka dërgues, zyrën kompetente doganore, numrin e kolive, llojin, shenjat dhe numrat e referencës së tyre, përshkrimin e mallrave, peshën bruto (kg), vlerën e tyre dhe, nëse është e nevojshme, numrat e kontejnerëve.
2. Dërguesi ose personi i interesuar, kur nuk ka dërgues, do të identifikojë statusin doganor të mallrave shqiptare duke treguar kodin “T2L”, sipas rastit, të shoqëruar me nënshkrimin e tij në faturë apo në dokumentin e transportit.
Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, kur miratohet nga autoriteti doganor, dokumenti duhet të përmbajë emrin dhe vulën e zyrës kompetente doganore, nënshkrimin e një zyrtari të kësaj zyre dhe datën e miratimit dhe numrin e regjistrimit ose numrin e mbylljes së deklaratës, kur kjo është e nevojshme.
Neni 273
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për mallrat, vlera e të cilave nuk i kalon
 15 000 euro
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Në rastin e mallrave që kanë statusin doganor të mallrave shqiptare, vlera e të cilave nuk tejkalon vlerën ekuivalente në lekë të 15 000 eurove, statusi doganor i mallrave shqiptare mund të provohet përmes paraqitjes së faturës apo dokumentit të transportit për këto mallra, me kusht që të lidhet vetëm me mallrat që kanë statusin doganor të mallrave shqiptare.

Neni 274
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare nga lëshimi i manifestit i një shoqërie 
të transportit detar
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, manifesti i shoqërive të transportit detar përfshin të paktën informacionin e mëposhtëm:
a) Emrin dhe adresën e plotë shoqërisë së transportit detar;
b) Emrin e mjetit lundrues;
c) Vendin dhe datën e ngarkimit;
ç) Vendin e shkarkimit.
2. Manifesti, për çdo dërgesë, duhet të përfshijë gjithashtu:
a) referencën për faturën e ngarkimit ose çdo dokument tjetër tregtar;
b) numrin, përshkrimin, shenjat dhe numrat e referencës të pakove;
c) përshkrimin e mallrave, përfshirë detaje të mjaftueshme për të mundësuar identifikimin e tyre;
ç) peshën bruto në kg;
d) numrat e identifikimit të mjeteve lundruese kur është e aplikueshme;
dh) të dhënat për të përcaktuar statusin e mallrave, si më poshtë:
- Shkronja “C” (ekuivalente me “T2L”), për mallrat të cilat statusi doganor i mallrave shqiptare mund të vërtetohet;
- Shkronja “N” për të gjitha mallrat e tjera.
3. Kur miratohet nga autoriteti doganor, manifesti i shoqërisë së transportit detar duhet përfshijë emrin dhe vulën e zyrës kompetente doganore, nënshkrimin e një zyrtari të asaj zyre dhe datën e miratimit.

Neni 275
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në karnetet e TIR ose ATA ose në formularët 302 të NATO-s
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit) 
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur mallrat shqiptare transportohen në përputhje me Konventën TIR, Konventën ATA, Konventën e Stambollit ose në bazë të një formulari 302 të NATO-s, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare mund të dorëzohet me mjete të ndryshme nga teknikat kompjuterike të përpunimit të të dhënave.

Neni 276
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në Carnet TIR ose ATA apo formularin 302
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Në përputhje me nenin 275, mallrat shqiptare do të identifikohen në Carnet TIR apo ATA ose në formularin 302 me anë të kodit 'T2L'. Mbajtësi i regjimit, sipas rastit, mund të përfshijë një nga këto kode, shoqëruar me nënshkrimin e tij në dokumentet përkatëse në hapësirën e rezervuar për përshkrimin e mallrave para paraqitjes në zyrën doganore të nisjes për autentifikim. Kodi i përshtatshëm 'T2L' duhet të autentifikohet me vulën e zyrës doganore të nisjes, shoqëruar nga nënshkrimi i zyrtarit kompetent.
Në rast të një formulari elektronik 302, mbajtësi i regjimit mund të përfshijë edhe një nga këto kode në formularin 302 të të dhënave. Në këtë rast, autentifikimi nga zyra e nisjes, bëhet në rrugë elektronike.
2. Kur Carnet TIR, Carnet ATA ose formulari 302, mbulojnë si mallra shqiptare, ashtu dhe ato jo shqiptare, mallra të tillë do të jenë të listuara veçmas dhe kodi 'T2L', sipas rastit, do të vendoset në një mënyrë të tillë që, në mënyrë të qartë, të ketë të bëjë vetëm me mallrat shqiptare.

Neni 277
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për automjetet rrugore të motorizuara
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Në rastin e mjeteve rrugore të motorizuara të regjistruara në Republikën e Shqipërisë, të cilat janë larguar përkohësisht dhe kanë rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, statusi doganor i mallrave shqiptare do të konsiderohet i provuar kur ato janë të shoqëruara nga targa e tyre dhe dokumentet e regjistrimit, dhe kur të dhënat e regjistrimit të treguara në targë dhe në dokumente tregojnë qartë këtë regjistrim.
2. Kur statusi doganor i mallrave shqiptare nuk mund të konsiderohet i provuar në përputhje me pikën 1, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare do të sigurohet nga një prej mjeteve të tjera të renditura në nenin 262.

Neni 278
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për paketimin
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

1. Në rastin e paketimit, paletat dhe pajisje të tjera të ngjashme, duke përjashtuar kontejnerët, që i përkasin një personi të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, të cilat janë përdorur për transportin e mallrave që janë larguar përkohësisht dhe rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë statusi doganor i mallrave shqiptare konsiderohet i provuar kur paketimi, paletat dhe pajisje të tjera të ngjashme mund të identifikohen se i përkasin atij personi, janë deklaruar se kanë statusin doganor të mallrave shqiptare dhe nuk ka dyshim te vërtetësia e deklarimit.
2. Kur statusi doganor i mallrave shqiptare nuk mund të konsiderohet i provuar në përputhje me pikën 1, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare, do të sigurohet nga një prej mjeteve të tjera të renditura në nenin 262.

Neni 279
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për mallrat në bagazhet e mbajtura nga një pasagjer
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Në rastin e mallrave të bagazheve të mbajtura nga një pasagjer, të cilat nuk janë të destinuara për përdorim tregtar dhe janë larguar përkohësisht dhe rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, statusi doganor i mallrave shqiptare do të konsiderohet i provuar, kur udhëtari deklaron se ato kanë statusin doganor të mallrave shqiptare dhe nuk ka dyshime te vërtetësia e deklaratës.

Neni 280
Verifikimi i mjeteve të provës dhe ndihma administrative
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Degët doganore dhe autoritetet kompetente duhet të ndihmojnë në kontrollin e origjinalitetit dhe saktësinë e mjeteve të provës të përmendur në nenin 262 dhe në verifikimin se informacioni dhe dokumentet e dhëna në përputhje me dispozitat e këtij titulli dhe nenet 260, 261, 271 , 272, 275, 281, 282, 286, 287, 288, janë të sakta dhe se procedurat e përdorura për të vërtetuar statusin doganor të mallrave shqiptare janë zbatuar në mënyrë korrekte.

Nënseksioni 5
Dispozita të veçanta në lidhje me produktet e peshkimit dhe mallrat e përftuara nga produkte të tilla

Neni 281
Statusi doganor i produkteve të peshkimit dhe mallrave të përftuara nga produkte të tilla
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Për të provuar statusin doganor të produkteve dhe mallrave të listuara në shkronjat “ç” e “d”, të pikës 1, të nenit 259, si mallra shqiptare, pranohet se këto mallra janë transportuar direkt në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në një nga mënyrat e mëposhtme:
a) Nga anijet e peshkimit të Republikës së Shqipërisë, të cilat kapin produktet dhe, në rastet kur është e mundur, bëjnë përpunimin e tyre;
b) Nga anijet e  peshkimit të Republikës së Shqipërisë që transbordojnë produktet nga  anijet e përmendura në shkronjën “a”;
c) Nga anijet-fabrikë të Republikës së Shqipërisë, të cilat përpunojnë produktet pas transbordit të tyre nga anijet e referuara në shkronjën “a”;
ç) Nga ndonjë anije tjetër, në të cilën produktet dhe mallrat janë transborduar nga anijet e përmendura në shkronjat “a”, “b” ose “c”, pa bërë ndonjë ndryshim të mëtejshëm;
d) Nga një mjet transporti që shoqërohet nga një dokument i vetëm transporti i lëshuar në një vend apo territor që nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në të cilin produktet apo mallrat janë shkarkuar nga anijet e përmendura në shkronjat “a”, “b”, “c” ose “ç”.

Neni 282
Prova e statusit doganor të produkteve të peshkimit  dhe mallrave të përftuara nga produkte të tilla
(Neni 17, pikat 2 e 3, shkronja “a”, të Kodit)

1. Për të provuar statusin doganor në përputhje me nenin 281, ditari i peshkimit, deklarata e zbarkimit, deklarata e transbordit dhe të dhënat e sistemit të monitorimit të anijes, sipas rastit, siç kërkohet në përputhje me legjislacionin në fuqi, duhet të përfshijnë informacionin e mëposhtëm:
a) Vendin, ku produktet e peshkimit janë kapur, duke lejuar që të përcaktohet se produktet apo mallrat kanë statusin doganor të mallrave shqiptare në përputhje me nenin 281;
b) Produktet e peshkimit (emri dhe lloji) dhe peshën bruto të tyre (kg);
c) Llojin e mallrave të përftuara nga produktet e peshkimit të përmendura në shkronjën “b”, të përshkruara në një mënyrë të tillë që të lejojë klasifikimin e tyre sipas Nomenklaturës së Kombinuar dhe peshën e tyre bruto (kg).
2. Në rastin e transbordimit të produkteve dhe mallrave të përmendura në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, të nenit 259, në një anije peshkimi të Republikës së Shqipërisë ose anije-fabrikë të Republikës së Shqipërisë (anije marrëse), në ditarin e peshkimit ose deklaratën e transbordit të një anijeje të tillë, nga e cila këto produkte dhe mallra janë transborduar,  përfshihen, përveç informacionit të listuar në pikën 1, edhe emri, flamuri i shtetit, numri i regjistrimit dhe emir i plotë i kapitenit të anijes marrëse në të cilën janë transborduar produktet dhe mallrat.
Ditari i peshkimit ose deklarata e transbordit të anijes marrëse përfshin, përveç informacionit të listuar në shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 1, edhe emrin, flamurin e shtetit, numrin e regjistrimit dhe emrin e plotë të kapitenit të anijes së peshkimit të Republikës së Shqipërisë ose anijes-fabrikë të Republikës së Shqipërisë nga e cila janë transborduar produktet apo mallrat.
3. Për qëllime të pikave 1 dhe 2, autoritetet doganore pranojnë të shkruar në letërditarin e peshkimit, deklaratën e zbarkimit ose të transbordimit, për anijet që kanë një gjatësi të përgjithshme të barabartë ose më shumë se 10 metra, por jo më shumë se 15 metra.

Neni 283
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për produktet e peshkimit detar dhe mallrave të përftuara nga produkte të tilla
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Ku produktet dhe mallrat e përmendura në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, të nenit 259, janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, në përputhje me nenin 281, statusi doganor i mallrave shqiptare provohet nga regjistrimi në ditarin e udhëtimit të peshkimit, deklarata e zbarkimit në tokë, deklarata e transbordit dhe monitorimit të të dhënave të sistemit të anijes, sipas rastit, siç kërkohet në përputhje me legjislacionin për peshkimin.
Megjithatë, autoritetet doganore të cilat janë përgjegjëse për portin e shkarkimit në Republikën e Shqipërisë, në të cilin ato produkte dhe mallra janë transportuar drejtpërsëdrejti nga anija shqiptare e peshkimit, e cila ka kapur produktet dhe, kur është e zbatueshme, i ka përpunuar ato, mund të marrë në konsideratë se statusi doganor i mallrave shqiptare provohet në njërën nga rastet e mëposhtme:
a) Nuk ka asnjë dyshim në lidhje me statusin e këtyre produkteve dhe/ose mallrave;
b) Anija e peshkimit ka një gjatësi të përgjithshme prej më pak se 10 metra.

Neni 284
Produktet e peshkimit detar dhe mallrat e përftuara nga produkte të tilla të transborduara dhe të transportuara përmes një vendi apo territori i cili nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur, para mbërritjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë produktet apo mallrat e përmendura në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, të nenit 259, janë transborduar dhe transportuar përmes një vendi ose territori, që nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, një certifikim nga organi doganor i atij vendi që produktet apo mallrat ishin nën mbikëqyrje doganore, ndërkohë që ishin në atë vend dhe nuk kanë pësuar asnjë përpunim tjetër veç përpunimit të nevojshëm të tyre për ruajtjen, do të paraqitet për ato produkte dhe mallra në hyrjen e tyre në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Certifikimi për produktet dhe mallrat e transborduara dhe të transportuara përmes një vendi tjetër, do të bëhet në një kopje të ditarit të peshkimit të përmendur në nenin 288, shoqëruar, kur është rasti, nga një kopje e deklaratës së transbordimit.
3. Certifikimi i kërkuar, në përputhje me pikën 1, mund të jepet me anë të formularëve ose dokumenteve të ndryshme nga kopja e librit të anijes së peshkimit, duke përfshirë një referencë për atë libër të anijes së peshkimit.

Neni 285
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për produkte të peshkimit detar dhe produkte të tjera
të marra ose të kapura nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi tjetër në territorin doganor të
Republikës së Shqipërisë
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për produkte të peshkimit detar dhe produkte të tjera të marra ose të kapura nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi tjetër në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, do të sigurohet përmes ditarit të udhëtimit të peshkimit ose çdo mjeti tjetër të përmendur në nenin 262.

Neni 286
Transbordi
(Pika 3, e nenit 17, të Kodit)

1. Në rast të transbordit të produkteve dhe mallrave të përmendura në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, të nenit 259, për anije të tjera marrëse, përveç anijeve të peshkimit të Republikës së Shqipërisë ose anijeve- fabrikë të Republikës së Shqipërisë, prova e statusit doganor të mallrave shqiptare jepet me anë të një kopjeje të deklaratës së transbordimit të anijes marrëse, e shoqëruar nga një kopje e ditarit të peshkimit, e deklaratës së transbordit dhe të dhënave të sistemit të monitorimit të anijes, sipas rastit, nga anijet e peshkimit të Republikës së Shqipërisë ose anijet-fabrikë të Republikës së Shqipërisë nga të cilat janë transborduar produktet apo mallrat.
2. Në rast se ka më shumë se një transbordim duhet të dorëzohet, gjithashtu, një kopje e të gjitha deklaratave të transbordit.

Neni 287
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për produkte të peshkimit dhe produkte të tjera të marra apo të kapura nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi të tjetër, në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra ose të kapura nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi të tjetër, në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, mund të sigurohet me anë të një kopjeje të ditarit të peshkimit.

Neni 288
Produktet dhe mallrat e transborduara dhe të transportuara nga një shtet ose territor, që nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë
(pika 2, e nenit 17, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur produktet dhe mallrat e përmendura në shkronjat “ç” dhe “d”, të pikës 1, të nenit 259, transbordohen dhe transportohen nga një shtet ose territor, i cili nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, për qëllime të vërtetimit të statusit doganor, në përputhje me nenin 281, jepet një kopje e librit të anijes së peshkimit, të anijes shqiptare të peshkimit ose të anijes-fabrikë shqiptare, e shoqëruar nga një kopje e deklaratës së transbordimit, sipas rastit, në të cilën, përveç informacionit të renditur në pikën 1, të nenit 282, jepet edhe informacioni i mëposhtëm: 
a) Një miratim nga autoriteti doganor i atij shteti ose territori; 
b) Datat e mbërritjes dhe të nisjes së produkteve dhe mallrave nga ai shtet ose territor; 
c) Mjetet e transportit të përdorura për ridërgim në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
ç) Adresa e autoritetit doganor, të përmendur në shkronjën “a”.
Për qëllime të paraqitjes pranë autoritetit doganor të një shteti ose territori, që nuk është pjesë e territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, nuk është e nevojshme që kopja e librit të anijes së peshkimit, të përmendur në nënparagrafin e parë, të përfshijë informacionin për vendin ku janë kapur produktet e peshkimit detar, siç përcaktohet në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 282. 
2. Kur formularë ose dokumente të ndryshme nga kopja e librit të anijes së peshkimit përdoren për qëllime të pikës 1, këto formularë ose dokumente, përveç informacionit të kërkuar, sipas pikës 1, përfshijnë një referencë për librin e anijes së peshkimit, e cila lejon identifikimin e udhëtimit përkatës të peshkimit.
Nënseksioni 6
Sistemi elektronik lidhur me provën e statusit doganor

Neni 289
Sistemi elektronik lidhur me provën e statusit doganor të mallrave shqiptare
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

Për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit lidhur me provën e statusit doganor të mallrave shqiptare, parashikuar në shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 1, të nenit 262, do të ngrihet një sistem elektronik në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit.
Paragrafi i parë i këtij neni do të zbatohet nga implementimi i sistemit të informatizuar të statusit shqiptar, të përmendur në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat.

Seksioni 2
Statusi i lëshuesit të autorizuar

Nënseksioni 1
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare e lëshuar nga një lëshues i autorizuar

Neni 290
Lehtësira për lëshimin e një prove nga një lëshues i autorizuar
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)
(Ndryshuar fjalë dhe togfjalësh në shkronjën ‘’a’’ të pikës 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Çdo person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe që përmbush kriteret e përcaktuara në shkronjat “a” dhe “b”, të nenit 41, të Kodit, mund të autorizohet të lëshojë:
a) dokumentin T2L, pa qenë e nevojshme të kërkojë miratim;
b) manifestin doganor të mallrave, pa qenë e nevojshme të kërkojë miratimin dhe regjistrimin e provës nga zyra doganore kompetente.
2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të autorizojnë çdo person të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, që aplikon për të qenë i autorizuar të lëshojë statusin doganor të mallrave shqiptare me anë të një fature ose një dokumenti transporti, lidhur me statusin e mallrave, vlera ekuivalente në lekë e të cilave tejkalon 15 000 (pesëmbëdhjetë mijë) euro, një dokument ‘T2L’ ose manifesti të një shoqërie të transportit detar, të përdorë këto dokumente, pa pasur nevojë për t’i paraqitur ato për miratim në zyrën doganore kompetente.
3. Autorizimet e përmendura në pikat 1 dhe 2 lëshohen nga zyra doganore kompetente me kërkesë të personit të interesuar.
4. Autorizimi, i referuar në pikën 2, jepet vetëm kur:
a) personi i interesuar nuk ka kryer asnjë shkelje të rëndë ose të përsëritur të legjislacionit doganor, të akcizës ose tatimor.
b) autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin procedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një përpjekje administrative joproporcionale me kërkesat e personit të interesuar;
c) personi i interesuar mban të dhëna, të cilat u mundësojnë autoriteteve doganore të kryejnë kontrolle efektive; dhe
ç) personi i interesuar lëshon rregullisht vërtetimin e statusit doganor për mallrat shqiptare apo autoritetet doganore kompetente vlerësojnë se ai mund të përmbushë detyrimet ligjore për përdorimin e këtyre provave.
5. Kur personit të interesuar i është dhënë statusi i OEA, në përputhje me nenin 40 të Kodit, kushtet e listuara sipas shkronjave “a”, deri “c”, të pikës 4 të këtij neni, konsiderohen të përmbushura.

Neni 291
Formalitetet për lëshimin e një dokumenti “T2L”, një fature ose dokumenti transporti nga një lëshues i autorizuar
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas Planit të punës së ministrit t përgjegjës për financat, lëshuesi i autorizuar duhet të bëjë një kopje të secilit dokument të lëshuar “T2L”. Autoritetet doganore duhet të specifikojnë kushtet nën të cilat do të paraqitet kopja për qëllime doganore dhe të ruhet për të paktën tre vjet.
2. Autorizimi i përmendur në pikën 2, të nenit 290, duhet të specifikojë, në mënyrë të veçantë:
a) përgjegjësinë e zyrës doganore të caktuar për të vërtetuar, paraprakisht, formularët “T2L” të përdorur për hartimin e dokumenteve në fjalë, për qëllime të nenit 292, pika 1;
b) mënyrën sipas së cilës lëshuesi i autorizuar duhet të vendosë se formularët janë përdorur siç duhet;
c) kategoritë e përjashtuara ose lëvizjet e mallrave;
ç) periudhën brenda së cilës dhe mënyrën përmes së cilës lëshuesi i autorizuar njofton zyrën doganore kompetente në mënyrë që kryhen të gjitha kontrollet përpara nisjes së mallrave.
d) pjesën e përparme të dokumenteve tregtare në fjalë ose kutinë 'C', “Zyra e nisjes”, në faqet e para të formularit, e përdorur për qëllimet e plotësimit të dokumenteve “T2L” dhe, sipas rastit, fletët në vazhdim:
i. e vulosur paraprakisht me vulën e zyrës doganore të referuar në shkronjën “a” të pikës 2 dhe e nënshkruar nga një zyrtar i asaj zyre; ose
ii. e vulosur nga një lëshues i autorizuar me një vulë të veçantë. Vula mund të vendoset paraprakisht në formular, nga një person i miratuar për këtë qëllim. Kutitë 1 dhe 2 dhe 4 deri në 6 në lidhje me vulën e veçantë duhet të plotësohet me informacionin e mëposhtëm:
- stemën apo ndonjë shenjë të tjera ose letër që karakterizon vendin;
- zyrën doganore kompetente;
- datën;
- lëshuesin e autorizuar; dhe
- numrin e autorizimit.
dh) Nga momenti i dërgimit të mallrave, lëshuesi i autorizuar plotëson dhe firmos formularin. Tregon gjithashtu kutinë “D. Kontrolli i zyrës doganore të nisjes” të dokumentit “T2L”, ose në një pikë qartësisht të dukshme në dokumentin tregtar të përdorur, emrin e zyrës doganore kompetente, datën e hartimit të dokumentit dhe dërguesi i autorizuar.

Nënseksioni 2
Lehtësirat

Neni 292
Lehtësira për një lëshues të autorizuar
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, lëshuesi i autorizuar mund të autorizohet të mos nënshkruajë dokumentin ‘T2L’ ose dokumentet tregtare të përdorura që mbajnë vulën e veçantë sipas nënndarjes “ii”, të shkronjës “ç”, të pikës 2, të nenit 291, të cilat janë hartuar nga një sistem elektronik i shkëmbimit dhe përpunimit të të dhënave. Për një autorizim të tillë lëshuesi i autorizuar i paraqet autoritetit doganor paraprakisht një marrëveshje me shkrim, ku njeh përgjegjësinë e tij për pasojat juridike që rrjedhin nga dokumenti 'T2L' ose dokumentet tregtare që mbajnë vulën e veçantë.
2. Dokumentet ‘T2L’ ose dokumentet tregtare të hartuara në përputhje me pikën 1 duhet të
përmbajnë në vend të nënshkrimit të lëshuesit të autorizuar shënimin: - Firma hiqet.

Neni 293
Autorizimi për të plotësuar manifestin e shoqërive të transportit detar pas nisjes
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë mund të autorizojnë shoqëritë e transportit detar për të mos plotësuar manifestin e shoqërive të transportit detar përmendur në pikën 2, të nenit 262, që shërbejnë për të treguar statusin doganor të mallrave shqiptare, jo më vonë se një ditë pas largimit të anijes dhe, në çdo rast, para mbërritjes së saj në portin e destinacionit.

Neni 294
Kushtet për autorizimin për të plotësuar manifestin e shoqërive të transportit detar pas nisjes
(Pika 2, e nenit 142, të Kodit)
(Ndryshuar fjalia hyrëse e pikës 1 dhe fjalë e togfjalësh në shkronjën ‘’c’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autorizimi i përmendur në nenin 293, jepet vetëm për kompanitë ndërkombëtare të transportit, të cilat plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) Janë vendosura në Republikën e Shqipërisë;
b) Personi i interesuar lëshon rregullisht vërtetimin e statusit doganor për mallrat shqiptare apo autoritetet doganore kompetente vlerësojnë se ai mund të përmbushë detyrimet ligjore për përdorimin e këtyre provave;
c) Nuk kanë kryer ndonjë shkelje të rëndë ose të përsëritur të legjislacionit doganor, të akcizës ose tatimor.
ç) Përdorin sistemet elektronike të shkëmbimit të të dhënave për të shkëmbyer informacion midis portit të nisjes dhe destinacionit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
d) Ndërmarrin një numër të konsiderueshëm udhëtimesh në Republikën e Shqipërisë në rrugët e
njohura.
2. Autorizimi i përmendur në pikën 1 jepet vetëm kur:
a) autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin procedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një përpjekje administrative joproporcionale me kërkesat e personit në fjalë; dhe
b) personi në fjalë mban të dhënat, të cilat umundësojnë autoriteteve doganore të kryejnë kontrolle efektive.
3. Kur personi i interesuar është mbajtës i një certifikate OEA, sipas parashikimit të pikës 2, të nenit 40, të Kodit, kërkesat e parashikuara në pikat 1, shkronja “c”, dhe 2, shkronja “b”, të këtij neni, konsiderohen të përmbushura.
4. Me marrjen e kërkesës, autoritetet doganore të Republikës së Shqipërisë, aty ku shoqëria e transportit detar është vendosur njofton autoritetet doganore të porteve të nisjes dhe destinacionit sipas kërkesës.
Nëse nuk ka kundërshtim brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve, nga data e njoftimit, autoritetet doganore duhet të autorizojnë përdorimin e procedurës së thjeshtuar të përshkruar në nenin 293.
Ky autorizim është i vlefshëm në Republikën e Shqipërisë dhe zbatohet vetëm për transportin midis porteve të cilave i referohet.
5. Për thjeshtimin veprohet, si më poshtë vijon:
a) Manifesti për portin e nisjes transmetohet nga sistemi elektronik i shkëmbimit të të dhënave në portin e destinacionit;
b) Shoqëria e transportit detar përfshin në manifest informacionin e treguar në nenin 274;
c) Manifesti i transmetuar nëpërmjet sistemit elektronik të shkëmbimit të të dhënave (manifesti i shkëmbimit të të dhënave) paraqitet pranë autoriteteve doganore në portin e nisjes jo më vonë se ditën e punës pas ditës së nisjes së anijes dhe, në çdo rast, përpara mbërritjes në portin e destinacionit. Autoritetet doganore mund të kërkojnë të paraqitet një kopje në letër e manifestit të shkëmbimit të të dhënave, kur nuk kanë akses në një sistem informacioni të tillë, siç është miratuar nga autoritetet doganore që mbajnë këtë sistem të shkëmbimit të të dhënave të manifestit.
ç) Manifesti i paraqitur nëpërmjet sistemit elektronik të shkëmbimit të të dhënave paraqitet pranë
autoriteteve doganore në portin e destinacionit. Autoritetet doganore mund të kërkojnë t’u paraqitet një kopje në letër e manifestit të paraqitur nëpërmjet sistemit të shkëmbimit të të dhënave, kur ata nuk kanë akses në një sistem informacioni të miratuara nga autoritetet doganore që përmbajnë manifestin e shkëmbimit të të dhënave.
6. Njoftimet duhet të bëhen, si më poshtë vijon:
a) Kompanitë dhe mjeteve të lundrimit duhet të njoftojnë të gjitha shkeljet e parregullsitë tek autoritetet doganore;
b) Autoritetet doganore në portin e destinacionit duhet të njoftojnë autoritetet doganore në portin e nisjes dhe autoritetin doganor që ka lëshuar autorizimin për të gjitha shkeljet dhe parregullsitë në rastin e parë.

Seksioni 3
Shërbimi i rregullt i transportit detar për qëllime doganore

Neni 295
Autorizimi për të lejuar shërbime të rregullta të transportit detar
(Pika 2, e nenit 144, të Kodit)

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave mund të japë një autorizim për një shoqëri të transportit detar për qëllime të shërbimeve të rregullta të transportit detar, duke i dhënë të drejtën e lëvizjes të mallrave shqiptare nga një pikë në tjetrën, brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe përkohësisht jashtë këtij territori, pa ndryshimin e statusit doganor të tyre.
2. Autorizimi i jepet shoqërisë së transportit detar vetëm në rastet kur:
a) është i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) plotëson kriterin e përcaktuar në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit;
c) merr përsipër, t’i komunikojë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave informacionin që referohet në pikën 1, të nenit 296, pasi është lëshuar autorizimi; dhe
ç) merr përsipër, të mos bëjë ndalesa në rrugët e shërbimit të rregullt të transportit detar, në asnjë port jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë apo në zonë të lirë të një porti të Republikës së Shqipërisë dhe që të mos kryejë transbordim të mallrave në det.
3. Shoqëria e transportit detar, që ka marrë një autorizim në përputhje me këtë nen, ofron shërbim të rregullt të transportit detar të përcaktuar në autorizim.
Shërbimi i rregullt i transportit detar sigurohet duke përdorur anije të regjistruara për këtë qëllim në përputhje me nenin 296.
Neni 296
Regjistrimi i anijeve dhe porteve
(Nenet 27, pika 4, dhe 144, pika 2, të Kodit)

1. Shoqëria e autorizuar për transportin detar, për të krijuar shërbime të rregullta të transportit detar për qëllime të shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 259, duhet të regjistrojë anijet që do të përdorë dhe portet ku do të ndalet  për qëllimet e  këtij  shërbimi, duke  i  komunikuar Drejtorisë  së  Përgjithshme të Doganave informacionet e mëposhtme:
a) Emrat e anijeve që do të përdorë për shërbimin e rregullt të transportit detar;
b) Portin, ku anija fillon veprimtarinë e saj si një shërbim i rregullt i transportit detar;
c) Portet e ndalimit.
2. Regjistrimi i përmendur në pikën hyn në fuqi në ditën e parë të punës që pason atë të regjistrimit nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.
3. Shoqëria e autorizuar për të ofruar shërbime të rregullta të transportit detar për qëllime të shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 259, njofton Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave për çdo ndryshim në informacionin e përcaktuar në shkronjat “a”, “b” dhe “c” të pikës 1, si dhe datën e orën kur ky ndryshim hyn në fuqi.

Neni 297
Rrethana të paparashikuara gjatë shërbimeve të rregullta të transportit detar
(Nenet 142, pika 1, dhe 144, pika 2, të Kodit)

Kur një anije e regjistruar në një shërbim të rregullt të transportit detar për qëllimet e shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 259, si rezultat i rrethanave të paparashikuara gjatë transportit të mallrave në det, ndalon, ngarkon apo shkarkon mallra në një port jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në një port që nuk është pjesë e shërbimit të rregullt të transportit detar ose në një zonë të lirë të një porti të Republikës së Shqipërisë, atëherë statusi doganor i këtyre mallrave nuk do të ndryshohet, nëse ato ngarkohen apo shkarkohen në ato vende.
Kur autoritetet doganore kanë arsye për të dyshuar nëse mallrat i plotësojnë këto kushte, atëherë statusi doganor i këtyre mallrave duhet të provohet.

Neni 298
Konsultimi i autoriteteve doganore nga ana e shërbimit të rregullt të anijeve
(Neni 27 i Kodit)

Para dhënies së një autorizimi të përmendur në nenin 295, pasi janë shqyrtuar nëse janë plotësuar kushtet e përcaktuara në pikën 2, të nenit 295, për dhënien e autorizimit, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit do të konsultohet me autoritetet doganore që preken nga ana e shërbimit të rregullt të anijeve për qëllim të shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 259, si dhe autoritetet e tjera doganore, për të cilat aplikanti deklaron të ketë plane për të ardhme për shërbime të transportit të rregullt, në plotësimin e kushteve të shkronjës “b”, të pikës 2, të nenit 295.
Afati për konsultim do të jetë 15 ditë, nga data kur autoriteti doganor kompetent komunikon kushtet dhe kriteret që duhet të shqyrtohen nga autoritetet doganore të konsultuara.

Neni 299
Regjistrimi i anijeve dhe porteve
(Neni 27 i Kodit)

Informacioni i regjistrimit të anijeve dhe porteve do të jetë në dispozicion të autoriteteve doganore që preken nga ana e shërbimit të rregullt të anijeve.

Neni 300
Rrethana të paparashikuara gjatë transportit nga shërbimet e rregullta të transportit detar
(Pika 2, e nenit 144, të Kodit)

Kur një anije e regjistruar në një shërbim të rregullt të anijeve, si rezultat i rrethanave të paparashikuara, transbordon në det, ndalon ose ngarkon apo shkarkon mallra në një port jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në një port që nuk është pjesë e shërbimit të rregullt të anijeve, ose në një zonë të lirë të një porti të Republikës së Shqipërisë, shoqëria e lundrimit informon menjëherë për ndalesën autoritetet doganore të porteve pasuese të Republikës së Shqipërisë, përfshirë ato përgjatë rrugës së planifikuar të kësaj anijeje.
Data në të cilën anija rifillon punën e saj në shërbim të rregullt të anijeve, paraprakisht do t’i komunikohet autoriteteve doganore.

Neni 301
Verifikimi i kushteve për shërbimet e rregullta të transportit detar
(Neni 142 i Kodit)

1. Autoritetet doganore mund të kërkojnë prova nga kompania e lundrimit se janë respektuar dispozitat e parashikuara në shkronjat “c” dhe “ç” të pikës 2, dhe pika 3, e nenit 295, pikat 1 dhe 3, të nenit 296 si dhe neni 300.
2. Kur një autoritet doganor përcakton se dispozitat e përmendura në pikën 1, nuk janë respektuar nga kompania e lundrimit, autoriteti informon menjëherë autoritetet doganore të tjera që preken nga shërbimi i rregullt i anijeve.
Këto autoritete duhet të marrin masat e nevojshme.


Seksioni 4
Formularët për provën e statusit doganor

Neni 302
Formularët për provën e statusit doganor të mallrave shqiptare

1.  Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për ‘statusin doganor të mallrave shqiptare’, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera të ndryshme nga teknika elektronike të përpunimit të të dhënave për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit në lidhje me vërtetimin e statusit doganor të mallrave shqiptare.
2. Kur përdoren mënyra të tjera të ndryshme nga teknika elektronike të përpunimit të të dhënave për të provuar statusin doganor të mallrave shqiptare, dokumenti T2L do të sigurohet duke përdorur formularin Kopje 4, Titulli III të aneksit B-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
3. Kur është e nevojshme, ky formular mund të plotësohet nga një ose më shumë fletë të vazhdueshme që i korrespondojnë kopjes 4, kapitulli IV, aneksi B-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e listëngarkesave duke përdorur formularin e paraqitur në Kreun II, Kapitulli III të aneksit 72-04, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në vend të fletëve të vazhdueshme si pjesën përshkruese e dokumentit T2L.
5. Kur autoritetet doganore përdorin teknika elektronike të përpunimit të të dhënave për të prodhuar dokumentin T2L dhe kjo nuk lejon përdorimin e fletëve të vazhdueshme sipas formës së përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni, ai do të plotësohet nga një ose më shumë formularë që korrespondojnë me kopjen
4, përcaktuar në titullin III, aneksi B-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Kur një lëshues i autorizuar përdor vulën e veçantë, të përmendur në nenin 291, vula duhet të miratohet nga autoritetet doganore dhe të korrespondojë me modelin e përcaktuar në kapitullin II të kreut II të aneksit 72-04, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Zbatohen pika 23 dhe 23.1 e këtij aneksi.

KREU 2
Vendosja e mallrave në një regjim doganor

Seksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Neni 303
Sistemi elektronik në lidhje me vendosjen e mallrave nën një regjim doganor
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

1. Për përpunimin dhe shkëmbimin e informacionit për vendosjen e mallrave në një regjim doganor, do të përdoren sistemet elektronike të ngritura në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit.
2. Pika 1, e këtij neni do të zbatohet nga data e implementimit të sistemit të informatizuar të importit, sipas planit të punës të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat.
3. Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për Importin, sipas Planit të Punës së ministrit përgjegjës për financat, kur janë përdorur mjete të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave për regjimet doganore të përmendura në pikën 4, deklaratat doganore mund të depozitohen duke përdorur formularët përkatës në aneksin B-01, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
4. Deri  në  datën  e  implementimit  të  kodeve  dhe  formateve  në  sistemin  e  informatizuar  të Import/Eksportit, sipas planit të punës të ministrit të përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e kodeve dhe formateve të përpunimit të të dhënave sipas sistemit kompjuterik doganor dhe kodeve të parashikuara në aneksin 5, të shtojcës C, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, për paraqitjen e një deklarate doganore për vendosjen e mallrave nën një nga regjimet doganore të mëposhtme:
a) Çlirimin në qarkullim të lirë;
b) Magazinimin doganor;
c) Lejimin e përkohshëm;
ç) Përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use);
d) Përpunimin aktiv;
dh) Eksport;
e) Rieksport;
ë) Transit.

Neni 304
Deklarata me gojë për vendosjen në qarkullim të lirë
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)

1. Deklarata doganore për vendosjen në qarkullim të lirë mund të bëhet me gojë, për mallrat e mëposhtme:

a) Mallrat e natyrës jotregtare;
b) Mallrat e natyrës tregtare që gjenden në bagazhin personal të udhëtarëve, me kusht që ato të mos kalojnë vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1 000 (një mijë) euro vlerë ose 1 000 kg në peshë neto;
c) Produktet e përftuara nga fermerët shqiptarë, produktet nga fermat e peshkimit dhe aktivitetet e gjuetisë, në prona të vendosura në një vend tjetër, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimeve sipas neneve 432 deri 435;
ç) Farat, plehrat dhe produktet për trajtimin e tokës dhe kulturave të importuara nga prodhuesit bujqësorë në vendet e tjera për përdorim në pronat fqinje me ato vende, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimeve në bazë të neneve 436 dhe 437.
2. Deklaratat doganore për vendosjen në qarkullim të lirë mund të bëhen me gojë për mallrat e përmendura në pikën 1, të nenit 305, me kusht që mallrat të përfitojnë përjashtim nga detyrimi i importit si mallra të kthyera.
Neni 305
Deklarata me gojë për lejim të përkohshëm dhe rieksport
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’a’’ dhe ‘’g’’ e pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Deklarata doganore për lejim të përkohshëm mund të bëhet me gojë për mallrat e mëposhtme:
a) Paletat, kontejnerët dhe mjetet e transportit, si dhe pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për këto paleta, kontejnerë dhe mjete transporti, siç përmenden në nenet 653 deri në 661.
b) Sendet personale dhe mallrat për qëllime sportive të referuara në nenin 664;
c) Materialet ndihmëse që përdoren nga detarët në bordin e një anijeje të trafikut detar ndërkombëtar të referuar në shkronjën “a” të nenit 665;
ç) Pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike të referuara në nenin 667;
d) Kafshët e referuara në nenin 668, me kusht që ato të jenë të destinuara për kullotje, për punë apo transport;
dh) Pajisjet e referuara në shkronjën “a”, të nenit 669;
e) Instrumentet dhe aparatet e nevojshme për një mjek për t’i ofruar ndihmë pacientit në pritje për transplant organesh në përputhje me kushtet e parashikuara në pilën 1, të nenit 671;
ë) Materialet ndihmëse në raste fatkeqësish të përdorura në lidhje me masat e marra për përballimin e pasojave të fatkeqësive apo situatave të ngjashme që prekin territorin doganor të Republikës së Shqipërisë; f) Instrumentet portative muzikore të importuara përkohësisht nga udhëtarët dhe të destinuara për t’u përdorur si pajisje profesionale;
g) Paketimet/ambalazhet, që importohen të mbushura ose bosh dhe janë të destinuara për rieksportim, qofshin të mbushura apo të zbrazëta, që mbajnë shenja të përhershme, që nuk hiqen e që identifikojnë një person të vendosur brenda ose jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
gj) Materialet për realizimin e prodhimeve radiofonike e televizive, pajisjet e transmetimit si dhe automjetet e përshtatura posaçërisht për përdorim për qëllime të prodhimit dhe transmetimit radioteleviziv dhe pajisjeve të tyre, të importuara nga organizatat publike ose private, të vendosura jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe të miratuara nga autoritetet doganore që lëshojnë autorizimin për lejimin e përkohshëm të pajisjeve e të mjeteve të tilla;
h) Mallra të tjera, kur autorizohet nga autoritetet doganore.
2. Deklarata e rieksportit mund të bëhet me gojë kur mbyllet regjimi i lejimit të përkohshëm për mallrat e përmendura në pikën 1.

Neni 306
Deklarata me gojë për eksport
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)

1. Deklarata doganore për eksport mund të bëhet me gojë për mallrat e mëposhtme:
a) Mallrat e natyrës jotregtare;
b) Mallrat e natyrës tregtare me kusht që ato të mos kalojnë vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1 000 (një mijë) euro në vlerë ose 1 000 kg në peshë neto;
c) Mjetet e transportit të regjistruara në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe të destinuara për riimport dhe pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e transportit;
ç) Kafshët shtëpiake të eksportuara në kohën e transferimit të aktiviteteve bujqësore nga Republika e Shqipërisë në një vend tjetër, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të pikës 1, të nenit 425;
d) Produktet e përftuara nga prodhuesit bujqësorë në pronat që gjenden në Republikën e Shqipërisë, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të neneve 432-434;
dh) Fara të eksportuara nga prodhuesit bujqësorë për përdorim në prona që ndodhen në vende të tjera, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të neneve 436 dhe 437;
e) Foragjeret dhe lëndët ushqyese që shoqërojnë kafshët gjatë eksportimit të tyre dhe që përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të nenit të 510.
2. Deklarata doganore për eksport mund të bëhet me gojë për mallrat e referuara në pikën 1, të nenit 305, kur këto mallra janë të destinuara për riimport.

Neni 307
Lëshimi i faturës për deklaratat me gojë
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)

Kur deklarata doganore bëhet me gojë në përputhje me nenet 304 ose 306, për mallrat që i nënshtrohen detyrimit të importit ose eksportit ose pagesave të tjera, autoritetet doganore do të lëshojnë një faturë për personin e interesuar kundrejt pagesës të shumës për ato detyrime ose pagesave të tjera. Fatura duhet të përfshijë, të paktën, informacionin e mëposhtëm:
a) Një përshkrim të saktë të mallrave për të mundësuar identifikimin e tyre;
b) Vlerën e faturës ose, kur kjo nuk është në dispozicion, sasinë e mallrave;
c) Shumën e detyrimit dhe pagesave të tjera të mbledhura;
ç) Datën në të cilën ajo është lëshuar;
d) Zyrën doganore që e ka lëshuar atë.


Neni 308
Mallra që konsiderohen si të deklaruara për çlirim në qarkullim të lirë, në përputhje me nenin 311
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’c’’ dhe shtuar shkronjat ‘’e’’ dhe ‘’ë’’ në pikën 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rast se nuk janë deklaruar me mjete të tjera, mallrat e mëposhtme konsiderohen se janë deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë në përputhje me nenin 311:
a) mallrat e natyrës jotregtare që ndodhen në bagazhet personale të udhëtarëve, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit sipas nenit 438, ose si mallra të rikthyera;
b) mallrat e referuara në shkronjat “c” dhe “ç”, të pikës 1, të nenit 304;
c) mallrat e përmendura në shkronjat “a” dhe “g”, të nenit 305, që përfitojnë nga përjashtimi nga detyrimet e importit, si mallra të kthyera në përputhje me nenin 185 të Kodit.
ç) instrumentet portative muzikore të riimportuara nga udhëtarët dhe që përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit si mallra të rikthyera në përputhje me nenin 185 të Kodit;
d) artikujt e korrespondencës;
dh) mallrat në një dërgesë postare, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit në përputhje me nenet 420 deri 424, të Këshillit të Ministrave.
e) organe dhe inde të tjera njerëzore ose shtazore ose gjak njeriu, i përshtatshëm për transplantim, implantim ose transfuzion, në rast emergjencash.”;
ë) mallra të mbuluara nga një formular 302 i NATO-s, të cilat përfitojnë nga përjashtimi i detyrimeve të importit, si mallra të kthyera, në përputhje me nenin 185 të Kodit.
2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të importit sipas Planit të punës të ministrit përgjegjës për financat, do të zbatohen të dhënat, si më poshtë vijon:
a) Sipas përcaktimit të shkronjës “dh”, të pikës 1, vetëm kur mallrat në fjalë përfitojnë nga çlirimi nga detyrimet e tjera; dhe
b) Mallra, vlera e të cilave nuk i kalon 22 euro konsiderohen të deklaruara  për çlirim për qarkullim të lirë, në përputhje me nenin 311.

Neni 309
Mallrat që konsiderohen të deklaruara për lejim të përkohshëm, transit, rieksport, në përputhje me nenin 311 
(pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur nuk deklarohen me anë të mjeteve të tjera, mallrat e përmendura në shkronjat “a” deri në “ç”, “ë”, “f” dhe “g”, të pikës 1, të nenit 305, konsiderohen të deklaruara për lejim të përkohshëm, në përputhje me nenin 311.
2. Kur nuk deklarohen me anë të mjeteve të tjera, mallrat e përmendura në shkronjat “a” deri në “ç”, “ë”, “f” dhe “g”, të pikës 1, të nenit 305, konsiderohen të deklaruara për rieksportim, në përputhje me nenin 311, duke mbyllur procedurën e lejimit të përkohshëm. 
3. Kur nuk deklarohen me anë të mjeteve të tjera, mallrat e mbuluara nga një formular 302 i NATO-s konsiderohen të deklaruara për lejim të përkohshëm, në përputhje me nenin 311.
4. Kur nuk deklarohen me anë të mjeteve të tjera, mallrat e mbuluara nga një formular 302 i NATO-s konsiderohen të deklaruara për rieksportim, në përputhje me nenin 311.

Neni 310
Mallra që konsiderohen të deklaruara për eksport, në përputhje  me nenin 311
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Shtuar shkronjat ‘’c’’, ‘’ç’’, ‘’d’’ dhe ‘’dh’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur nuk deklarohen me mjete të tjera, mallrat e mëposhtme konsiderohen se janë deklaruar për eksport, në përputhje me nenin 311:
a) Mallrat e referuara në nenin 306;
b) Instrumentet muzikore portative të udhëtarëve;
c) artikuj të korrespondencës;
ç) mallra në një dërgesë postare ose të shpejtë, vlera e të cilave nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1000 euro dhe të cilat nuk përjashtohen nga detyrimet e eksportit;
d) organe dhe inde të tjera njerëzore ose shtazore ose gjak i njeriut, i përshtatshëm për transplantim, implantim ose transfuzion, në rast emergjencash;
dh) mallra të mbuluara nga një formular 302 i NATO-s.

Neni 311
Veprimet që konsiderohen si deklaratë doganore ose deklaratë rieksporti 
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Ndryshuar fjalia hyrëse e pikës 1, shtuar shkronja ‘’ç’’ e pikës 1, pika 4/1 dhe pika 6 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në lidhje me mallrat e përmendura në nenin 308, shkronja “a” deri në “ç” dhe “ë”, në nenin 309, dhe pikën 1, të nenit 310, veprimet e mëposhtme konsiderohen si deklaratë doganore ose deklaratë rieksporti;
a) Kalimi nëpër korsinë e gjelbër ose “asgjë për të deklaruar” në një zyrë doganore, ku sistemi i dy korsive është në funksionim;
b) Kalimi nëpër një zyrë doganore, ku nuk funksionon sistemi me dy korsi;
c) Vendosja e një etikete ngjitëse “asgjë për të deklaruar” në xhamin e përparmë të automjeteve të udhëtarëve, kur kjo mundësi parashikohet me udhëzim të drejtorit të Përgjithshëm të Doganave.
ç) kalimi i kufirit të territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në cilëndo nga situatat e mëposhtme, kur:
i. një përjashtim nga detyrimi për të transportuar mallrat në vendin e duhur zbatohet në përputhje me rregullat e veçanta, të përmendura në pikën 3, të nenit 126, të Kodit;
ii. mallrat konsiderohen të deklaruara për rieksportim, në përputhje me pikën 2, të nenit 130, të Kodit;
iii. ku mallrat konsiderohen të deklaruara për eksport, në përputhje me pikën 1, të nenit 131, të Kodit;
iv. mallrat e përmendura në shkronjat “a” dhe “g”, të pikës 1, të nenit 305, konsiderohen të deklaruara për lejim të përkohshëm, në përputhje me pikën 1, të nenit 309;
v. mallrat e përmendura në shkronjat “a” dhe “g”, të nenit 305, janë në përputhje me kushtet e përcaktuara në nenin 185, të Kodit, sillen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në përputhje me shkronjën “c”, të nenit 308.
2. Artikujt e korrespondencës konsiderohen të deklaruara për çlirim në qarkullim të lirë me hyrjen e tyre në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Artikujt e korrespondencës konsiderohen të deklaruara për eksport ose rieksport me daljen e tyre nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
3. Mallrat në një dërgesë postare, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit në përputhje me nenet 420 deri 424, konsiderohen të deklaruara për hedhje në qarkullim të lirë me paraqitjen e tyre në doganë në përputhje me nenin 130 të Kodit, me kusht që të dhënat e kërkuara të jenë pranuar nga autoritetet doganore.
4. Mallrat në një dërgesë postare që nuk kalojnë vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1 000 (një mijë) euro, të cilat nuk kanë detyrim eksporti, konsiderohen të deklaruara për eksport me daljen e tyre nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
4/1. Mallrat në një dërgesë të shpejtë, vlera e të cilave nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1000 ( një mijë) euro dhe të cilat nuk janë të detyruara të paguajnë detyrimet e eksportit, konsiderohen të deklaruara për eksport nga paraqitja e tyre në zyrën doganore të daljes, me kusht që të dhënat në dokumentin e transportit dhe/ose në faturë të jenë në dispozicion dhe të pranohen nga autoritetet doganore.
5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të importit sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, mallrat, vlera e të cilave nuk kalon 22 euro konsiderohen të deklaruara për çlirim për qarkullim të lirë me paraqitjen e tyre në doganë, në përputhje me nenin 130, të Kodit, me kusht që të dhënat e kërkuara të jenë pranuar nga autoritetet doganore.
6. Mallrat që do të transportohen ose përdoren në kuadër të aktiviteteve ushtarake, në bazë të formularit 302 të NATO-s, konsiderohen të deklaruara për vendosje në qarkullim të lirë, lejim të përkohshëm, eksportim ose rieksportim nga paraqitja e tyre në doganë, sipas nenit 130 ose 239, pika 2, të Kodit, respektivisht, me kusht që të dhënat e paraqitura në formularin 302 të NATO-s të pranohen dhe të jenë në dispozicion të autoriteteve doganore.
Ky formular mund të depozitohet me mjete të ndryshme nga teknikat kompjuterike të përpunimit të të dhënave.

Neni 312
Formalitetet doganore që konsiderohet se janë kryer përmes një veprimi të përmendur në pikat 1, 2, 4, 4/1, 5 dhe 6, të nenin 311 
(Nenet 17, pika 3, shkronja “a” dhe 146, pika 2, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në titull dhe në fjalinë e parë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllimet e neneve 308, 309 dhe 310, formalitetet e mëposhtme doganore do të konsiderohen se janë kryer përmes një veprimi të përmendur në pikat 1, 2, 4, 4/1, 5 dhe 6, të nenit 311:
a) Transporti i mallrave, në përputhje me nenin 126, të Kodit dhe paraqitjen e mallrave në doganë në përputhje me nenin 130, të Kodit;
b) Paraqitja e mallrave në doganë në përputhje me nenin 239, të Kodit;
c) Pranimi i deklaratës doganore nga autoritetet doganore në përputhje me nenin 157, të Kodit;
ç) Çlirimi i mallrave nga autoritetet doganore, në përputhje me nenin 175, të Kodit.

Neni 313
Mallra të cilat nuk mund të deklarohen me gojë ose në përputhje me nenin 311
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Ndryshuar shkronjat ‘’b’’, ‘’c’’, ‘’ç’’ me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Nenet 304 deri në 310 nuk zbatohen për:
a) mallrat për të cilat janë kryer formalitetet me qëllim marrjen e rimbursimeve ose përparësive financiare në eksport në bazë të politikave bujqësore;
b) mallrat për të cilat është bërë një aplikim për shlyerjen e detyrimit ose tarifave të tjera, me përjashtim të rasteve kur një aplikim i tillë lidhet me shfuqizimin e deklaratës doganore për vendosje në qarkullim të lirë të mallrave, të cilat janë objekt i përjashtimit të detyrimeve të importit, në përputhje me pikën 1, të nenit 420, ose me pikën 1, të nenit 422;
c) mallrat, të cilat janë objekt i ndalimeve dhe kufizimeve, me përjashtim të mallrave të transportuara ose të përdorura në bazë të një formulari 302 të NATO-s;
ç) mallrave, të cilat janë objekt i çdo formaliteti tjetër të veçantë të parashikuar në legjislacionin shqiptar, të cilin duhet ta zbatojnë autoritetet doganore, me përjashtim të mallrave të transportuara ose të përdorura në bazë të formularit 302 të NATO-s.

Neni 314
Rastet kur një deklaratë doganore nuk konsiderohet të jetë paraqitur në përputhje me nenin 311
(Nenet 17, pika 3, shkronja “a” dhe 146, pika 2, të Kodit)

Kur një kontroll tregon se është kryer një veprim në përputhje me nenin 311, por mallrat që hyjnë apo dalin, nuk janë mallrat e përmendura në nenet 308, 309 dhe 310, deklarata doganore për këto mallra do të konsiderohet se nuk është paraqitur.

Neni 315
Deklarata doganore në letër
(Pika 2, e nenit 146, të Kodit)

Udhëtarët mund të paraqesin një deklaratë doganore në letër në lidhje me mallrat që po transportojnë.
Neni 316
Deklarata doganore për mallrat në dërgesat postare
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Një operator postar mund të paraqesë një deklaratë doganore për çlirim në qarkullim të lirë që përmban një grup të reduktuar të dhënash të përmendura në aneksin B, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në lidhje me mallrat në një dërgesë postare, kur ato përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Vlera e tyre nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1 000 (një mijë) euro;
b) Nuk është bërë ndonjë aplikim për rimbursim ose falje në lidhje me to;
c) Nuk janë objekt i ndalimeve dhe kufizimeve.
2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të importit, të nevojshëm për dorëzimin e paraqitjes së njoftimeve, sipas Planit të ministrit përgjegjës për financat, deklarata doganore për çlirimin për qarkullim të lirë, të cilës i referohet pika 1, konsiderohet e paraqitur dhe e pranuar me aktin e paraqitjes së saj në doganë, nëse mallrat janë të shoqëruara nga një deklaratë CN22 ose CN23 ose nga të dyja së bashku.
3. Në rastet e përmendura në paragrafin e parë, të pikës 2, të nenit 311, dhe në pikën 3, të këtij neni, marrës konsiderohet të jetë deklaruesi dhe, sipas rastit , si debitor. Në rastet e përmendura në paragrafin e dytë, të pikës 2, të nenit 311, dhe në pikën 4, të këtij neni, dërguesi konsiderohet të jetë deklaruesi dhe, sipas rastit, si debitor. Autoritetet doganore mund të sigurojnë që operatorët postarë të konsiderohen deklarues dhe, sipas rastit, si debitor.

Neni 317
Artikujt e korrespondencës dhe mallrat në dërgesat postare 
(Nenet 157 dhe 169, të Kodit)
(Ndryshuar titulli me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1.  Deklarata doganore për mallrat e përmendura në pikat 2, 3, 4, të nenit 311, do të konsiderohet se është pranuar dhe mallrat janë çliruar, si më poshtë:
a) Kur deklarimi doganor ka të bëjë me çlirimin për qarkullim të lirë, kur mallrat i janë dorëzuar pritësit;
b) Kur deklarata doganore ka të bëjë me eksportin dhe rieksportin, kur mallrat janë nxjerrë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2.  Kur deklarata doganore ka të bëjë me çlirimin për qarkullim të lirë dhe nuk ka qenë e mundur t’i dorëzohet pritësit të mallrave të përmendur në pikat 2 dhe 3, të nenit 311, deklarata doganore do të konsiderohet se nuk është paraqitur.
Mallrat, të cilat nuk i janë dorëzuar pritësit do të konsiderohen se janë në magazinim të përkohshëm deri sa të shkatërrohen, rieksportohen ose të sistemohen ndryshe, në përputhje me nenin 179, të Kodit.

Neni 317/1
Rregullat procedurale që zbatohen për përdorimin e formularit 302 të NATO-s për regjime doganore të ndryshme nga transiti 
(pika 3, e nenit 17, dhe pika 2, e nenit 146, të Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Zyra doganore e caktuar, ku fillon aktiviteti ushtarak në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, furnizon forcat e NATO-s të stacionuara në territorin e saj, me formularët 302 të NATO-s të cilët: 
a) janë paraprakisht me vulën dhe nënshkrimin e një zyrtari të kësaj zyre; 
b) kanë një numër serial; 
c) mbajnë adresën e plotë të zyrës doganore të caktuar për kopjen e kthimit të formularit 302 të NATO-s.
2. Në kohën e dërgimit të mallrave, forcat e NATO-s kryejnë një nga veprimet e mëposhtme: 
a) Depozitojnë të dhënat e formularit 302 të NATO-s në mënyrë elektronike në zyrën doganore të caktuar; 
b) Plotësojnë formularin 302 të NATO-s me një deklaratë që tregon se mallrat po transportohen nën kontrollin e tyre dhe e autorizojnë këtë deklaratë me nënshkrimin e tyre, vulën dhe datën. 
3. Kur forcat e NATO-s vijojnë në përputhje me shkronjën “b”, të pikës 2, ato, pa vonesë, i dorëzojnë një kopje të formularit 302 të NATO-s zyrës doganore të caktuar si përgjegjëse për formalitetet dhe kontrollet doganore që kanë të bëjnë me forcat e NATO-s që dërgojnë mallrat ose në emër të të cilave po dërgohen mallrat. 
Kopjet e tjera të formularit 302 të NATO-s,\shoqërojnë dërgesën në doganën e destinacionit të forcave të NATO-s, të cilat duhet t’i vulosin dhe t’i nënshkruajnë ato pas mbërritjes së mallrave. 
Në kohën e mbërritjes së mallrave, dy kopje të formularit i jepen zyrës doganore, të caktuar si përgjegjëse për formalitetet dhe kontrollet doganore që kanë të bëjnë me doganën e destinacionit të forcave të NATO-s. 
Kjo zyrë doganore mban një kopje dhe ia kthen kopjen tjetër zyrës doganore përgjegjëse për formalitetet dhe kontrollet doganore që kanë të bëjnë me forcat e NATO-s që dërgojnë mallrat ose në emër të të cilave po dërgohen mallrat.

Neni 318
Zyra doganore kompetente për vendosjen e mallrave nën një regjim doganor
(Neni 147, i Kodit)
(Shtuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1.  Për qëllimet të heqjes së detyrimit për të paraqitur mallrat në përputhje me pikën 3, të nenit 165, të Kodit, zyra doganore mbikëqyrëse e përmendur në shkronjën “c”, të pikës 3, të nenit 165, të Kodit do të jetë zyra kompetente doganore për vendosjen e mallrave nën një regjim doganor të përmendur në pikën 3, të nenit 147, të Kodit.
2. Zyrat e mëposhtme doganore janë kompetente për vendosjen e mallrave nën regjimin e eksportit:
a) Zyra doganore kompetente për vendin ku është vendosur eksportuesi;
b) Zyra doganore kompetente për vendin ku mallrat janë paketuar ose ngarkuar për eksport;
c) Një zyrë doganore tjetër, e cila është kompetente për arsye administrative për procedurat në fjalë. Kur mallrat nuk kalojnë vlerën ekuivalente në lekë të 3 000 eurove për dërgesë dhe për deklarues dhe nuk janë objekt i ndalimeve ose kufizimeve, përveç zyrave doganore të identifikuara në pikën 1, zyra doganore kompetente për vendin e daljes së mallrave nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, do të jetë kompetente për vendosjen e mallrave nën regjimin e eksportit.
Në rastet kur është i përfshirë nën-kontraktuesi, përveç zyrave doganore të identifikuara në pikat 1, dhe 2, zyra doganore kompetente për vendin ku nënkontraktori është vendosur, do të jetë kompetente për vendosjen e mallrave nën regjimin e eksportit.
Kur justifikohet nga rrethanat e një rasti individual, një tjetër zyrë doganore e vendosur më mirë për paraqitjen e mallrave në doganë, do të jetë kompetente për vendosjen e mallrave nën regjimin e eksportit.
3. Deklaratat doganore me gojë për eksportin dhe rieksportin duhet të bëhen në zyrën doganore kompetente për vendin e daljes së mallrave.
4. Autoriteti doganor me udhëzim përcakton zyrën ose zyrat doganore përgjegjëse për formalitetet dhe kontrollet doganore në lidhje me mallra që do të transportohen nga ose në emër të forcave të NATO-s, që kanë të drejtë të përdorin formularin 302 të NATOS-s.


Neni 319
Artikujt
(Neni 149, i Kodit)

1. Kur deklarata doganore mbulon dy ose më shumë artikuj, të dhënat e paraqitura në këtë deklaratë në lidhje me çdo artikull do të konsiderohen se përbëjnë një deklaratë të ndarë doganore.
2. Përveç rasteve kur mallrat e veçanta, të përfshira në një ngarkesë, janë objekt i masave të ndryshme, mallrat e përfshira në një dërgesë do të konsiderohen se përbëjnë një artikull të vetëm për qëllimet e pikës 1, kur plotësohet secili nga kushtet e mëposhtme:
a) Ato klasifikohen në një nënkre të vetëm tarifor;
b) Janë objekt i një aplikimi për thjeshtim, në përputhje me nenin 161, të Kodit.

Seksioni 2
Deklarata doganore të thjeshtuara

Neni 320
Formularët për deklarime doganore të thjeshtuara

Deri në datat e përmirësimit të sistemit të informatizuar sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, kur një deklaratë doganore e thjeshtuar, siç përmendet në nenin 152, të Kodit, është paraqitur duke përdorur mjete të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave për një regjim doganor të referuar në pikën 4, të nenit 303, kjo do të bëhet duke përdorur formularët që përmbajnë, të paktën, të dhënat për një deklarim të thjeshtuar (paplotë), të përcaktuar në aneksin B, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 321
Kushtet për autorizimin e përdorimit të vazhdueshëm të deklaratave doganore të thjeshtuara
(Pika 2, e nenit 152, të Kodit)

1. Autorizimi për t’i vendosur rregullisht mallrat nën një regjim doganor në bazë të deklaratës të thjeshtuar, në përputhje me pikën 2, të nenit 152, të Kodit, jepet nëse plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Aplikuesi është në përputhje me kriterin e parashikuar në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit;
b) Aplikuesi, kur është e zbatueshme, disponon procedura të përshtatshme për trajtimin e licencave dhe autorizimeve të dhëna në përputhje me masat e politikës tregtare ose në lidhje me tregtinë e produkteve bujqësore;
c) Aplikuesi siguron që punonjësit e tij janë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që hasin vështirësi në zbatimin e legjislacionit doganor dhe përcakton procedura për informimin e autoriteteve doganore për vështirësi të tilla;
ç) Aplikuesi, kur është e zbatueshme, disponon procedura të përshtatshme për trajtimin e licencave/lejeve të importit dhe eksportit lidhur me ndalimet dhe kufizimet, duke përfshirë masat për të dalluar mallrat që i nënshtrohen ndalimeve ose kufizimeve nga mallrat e tjera dhe për të siguruar zbatimin e legjislacionit në fuqi lidhur me këto ndalime dhe kufizime.
2. OEAD konsiderohet se i plotëson kushtet e përmendura në shkronjat “b”, “c” dhe “ç”, të pikës 1, për sa kohë që të dhënat për këta operatorë janë në përputhje me qëllimet e vendosjes së mallrave nën një regjim doganor në bazë të deklaratës së thjeshtësuar.

Neni 322
Menaxhimi i kuotës tarifore në deklaratat e thjeshtuara doganore
(Neni 152 i Kodit)

1. Kur një deklaratë e thjeshtuar është paraqitur për çlirim për qarkullim të lirë të mallrave, subjekt i një kuote tarifore të menaxhuar në përputhje me rendin kronologjik të datave të pranimit të deklaratave doganore, deklaruesi mund të kërkojë dhënien e kuotës tarifore vetëm kur të dhënat e domosdoshme janë në dispozicion ose në deklaratën e thjeshtuar ose në një deklaratë plotësuese.
2. Kur aplikimi për dhënien e një kuote tarifore të menaxhuar në përputhje me rendin kronologjik të datave të pranimit të deklaratave doganore është bërë në një deklaratë plotësuese, aplikimi nuk mund të përpunohet deri kur deklarata plotësuese të jetë depozituar.
3. Për qëllime të ndarjes së kuotës tarifore, duhet të merret parasysh data e pranimit të deklaratës të thjeshtuar.

Neni 323
Dokumentet shoqëruese për deklaratat e thjeshtuara
(Neni 152 i Kodit)

Kur mallrat janë vendosur nën një regjim doganor në bazë të deklaratës së thjeshtuar, dokumentet shoqëruese të përmendura në pikën 2, të nenit 150, të Kodit i jepen autoriteteve doganore para çlirimit të mallrave.
Neni 324
Deklarata plotësuese
(Pika 1, e nenit 153, të Kodit)

1.  Kur autoritetet doganore duhet të kontabilizojnë shumën e detyrimit të importit ose të eksportit për t’u paguar në përputhje me paragrafin e parë, të pikës 1, të nenit 99, të Kodit, deklarata plotësuese e referuar në paragrafin e parë, të pikës 1, të nenit 153, të Kodit, duhet të paraqitet brenda 10 (dhjetë) ditëve nga data e çlirimit të mallrave.
2. Kur kontabilizimi kryhet në përputhje me paragrafin e dytë, të pikës 1, të nenit 99, të Kodit, dhe deklarata plotësuese është e një natyre të përgjithshme, periodike apo përmbledhëse, periudha kohore e mbuluar nga deklarata plotësuese nuk duhet të kalojë një muaj kalendarik.
3. Afati për depozitimin e deklaratës plotësuese të referuar në pikën 2 është maksimumi 10 ditë nga përfundimi i afatit të mbuluar prej deklaratës plotësuese.
4. Deri në implementimin e sistemeve elektronike të eksportit dhe të importit, sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat dhe pa rënë ndesh me pikën 1, të nenit 99, të Kodit, autoritetet doganore mund të lejojnë afate kohore të tjera përveç atyre të përcaktuara në pikat 1 dhe 3, të këtij neni.

Neni 325
Afati brenda të cilit deklaruesi duhet të ketë në posedim dokumentet mbështetëse në rastin 
e deklaratave plotësuese
(Pika 1, e nenit 153, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 1, shfuqizuar pikat 2 dhe 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Dokumentet mbështetëse, që mungonin në momentin e depozitimit të deklaratës së thjeshtuar, duhet të jenë në posedim të deklaruesit brenda afatit për depozitimin e deklaratës plotësuese, në përputhje me pikat 1, 3 ose 4 të nenit 324. 
2. Shfuqizuar.
3. Shfuqizuar.
Neni 326
Deklarata plotësuese në rastin e hyrjes në regjistrimet e deklaruesit
(Pika 4, e nenit 153, të Kodit)

Në rastin e hyrjes në regjistrimet e deklaruesit sipas nenit 165, të Kodit, kur deklarata plotësuese është e një natyre të përgjithshme, periodike apo përmbledhëse dhe operatori ekonomik është i autorizuar sipas vetëvlerësimit për të llogaritur shumën e detyrimit të importit dhe eksportit për t'u paguar, mbajtësi i autorizimit duhet të depozitojë një deklaratë plotësuese apo autoritetet doganore mund të lejojnë që deklarata plotësuese të vihet në dispozicion përmes aksesit të drejtpërdrejtë elektronik në sistemin e mbajtësit të autorizimit.

Seksioni 3
Dispozita të zbatueshme për të gjitha deklaratat doganore

Neni 327
Numri Kryesor i Lëvizjes (MRN)
(Neni 157 i Kodit)
Me përjashtim të rasteve kur deklarata doganore është paraqitur me gojë ose me anë të një veprimi, që konsiderohet të jetë një deklaratë doganore, apo kur deklarata doganore merr formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit në përputhje me nenin 165, të Kodit, autoritetet doganore do të njoftojnë deklaruesin për pranimin e deklaratës doganore dhe do ta pajisin atë me një MRN për atë deklaratë dhe datën e pranimit të saj.
Ky nen nuk do të zbatohet deri në implementimin dhe përmirësimin e sistemit të informatizuar kombëtar të importit të përmendur në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat.

Neni 328
Deklarata doganore e depozituar para paraqitjes së mallrave

1. Kur deklarata doganore është depozituar në përputhje me nenin 156, të Kodit, autoritetet doganore përpunojnë të dhënat e ofruara para paraqitjes së mallrave, në veçanti për qëllime të analizës së riskut.
2. Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për Eksportin/Importin, sipas planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, kur një deklaratë doganore është depozituar përpara paraqitjes së mallrave sipas nenit 156 të Kodit, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të ndryshme nga teknika elektronike të përpunimit të të dhënave, për depozitimin e njoftimit të paraqitjes.


Neni 329
Anulimi i një deklarate doganore pas çlirimit të mallrave
(Pika 2, e nenit 159, të Kodit)
(Hequr togfjalësh në shkronjën ‘’b’’ të pikës 4, shtuar shkronja ‘’dh’’ e pikës 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur vërtetohet se mallrat janë deklaruar gabimisht për një regjim doganor sipas të cilit lind një borxh doganor në import, në vend që të deklarohen për një regjim tjetër doganor, atëherë deklarata doganore anulohet pasi mallrat të jenë çliruar, përmes një aplikimi të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se përmbushen kushtet e mëposhtme:
a) Aplikimi bëhet brenda 90 ditëve, nga data e pranimit të deklaratës;
b) Mallrat nuk janë përdorur në një mënyrë që nuk përputhet me regjimin doganor nën të cilin ato do të ishin deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi;
c) Në kohën e deklarimit të gabuar janë përmbushur kushtet për vendosjen e mallrave nën regjimin doganor nën të cilin ato do të ishin deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi;
ç) Është depozituar një deklaratë doganore për regjimin doganor nën të cilin mallrat do të ishin deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi.
2. Kur vërtetohet se mallrat janë deklaruar gabimisht në vend të mallrave të tjera, për një regjim doganor nën të cilin lind një borxh doganor në import, atëherë deklarata doganore anulohet edhe pasi të jenë çliruar mallrat, me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Aplikimi bëhet brenda 90 ditëve, nga data e pranimit të deklaratës;
b) Mallrat e deklaruara gabimisht nuk janë përdorur në mënyra të tjera, përveç atyre të autorizuara në gjendjen e tyre fillestare dhe janë kthyer në gjendjen e tyre fillestare;
c) E njëjta zyrë doganore është kompetente në lidhje me mallrat e deklaruara në mënyrë të gabuar dhe mallrat që deklaruesi ka për qëllim të deklarojë;
ç) Mallrat deklarohen për të njëjtin regjim doganor si ato të deklaruara gabimisht.
3. Kur mallrat, të cilat janë shitur me një kontratë në distancë/largësi, sipas përcaktimit të nenit 32, të ligjit “Për mbrojtjen e konsumatorit”, janë çliruar në qarkullim të lirë dhe janë kthyer, atëherë deklarata doganore anulohet pasi të jenë çliruar mallrat me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Aplikimi bëhet brenda 90 ditëve nga data e pranimit të deklaratës doganore;
b) Mallrat janë eksportuar me qëllim kthimin e tyre në adresën e furnizuesit fillestar ose në një tjetër adresë të treguar nga ai furnizues.
4. Përveç rasteve të referuara në pikat 1, 2 dhe 3, deklaratat doganore anulohen edhe pasi mallrat të jenë çliruar me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në ndonjë nga rastet e mëposhtme:
a) Kur mallrat janë çliruar për eksport, rieksport ose përpunim pasiv dhe nuk janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
b) Kur mallrat shqiptare janë deklaruar gabimisht në regjimin doganor të zbatueshëm për mallrat joshqiptare dhe statusi doganor i tyre si mallra shqiptare është provuar më pas;
c) Kur mallrat janë deklaruar gabimisht në më shumë se një deklaratë doganore;
ç) Kur një autorizim me efekt prapaveprues është dhënë në përputhje me pikën 2, të nenit 192, të
Kodit;
d) Kur mallrat shqiptare janë vendosur nën regjimin e magazinimit doganor në përputhje me pikën 2, të nenit 210, të Kodit, dhe nuk mund të vendosen më nën atë regjim në përputhje me këtë nen të Kodit.
dh) Kur mallrat janë çliruar në qarkullim të lirë dhe provat që i janë dhënë autoritetit doganor provojnë që mallrat nuk janë përdorur ose konsumuar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që:
i. aplikimi bëhet brenda 1 (një) viti nga data e pranimit të deklaratës doganore;
ii. mallrat u janë dhënë pa pagesë organizatave bamirëse ose filantropike, që kryejnë aktivitetet e tyre në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe në momentin që deklarata doganore, e përmendur në nënndarjen “iii” është pranuar, mallrat do të ishin të pranueshme për t’u përjashtuar nga detyrimet e importit nëse ato do të çliroheshin në qarkullim të lirë;
iii. një deklaratë doganore për çlirim në qarkullim të lirë, me përjashtim të plotë nga detyrimet e importit për mallrat në fjalë është paraqitur nga ose në emër të atyre organizatave bamirëse ose filantropike, brenda afatit kohor të vendosur në nënndarjen “i”.
5. Deklarata doganore lidhur me mallrat që i nënshtrohen detyrimit të eksportit, aplikimit për rimbursim të detyrimit të importit për rimbursimet ose shumat e tjera të eksportit ose masave të tjera të posaçme për eksport mund të anulohet në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 4, në qoftë se plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Deklaruesi i dorëzon zyrës doganore të eksportit ose, në rastin e përpunimit pasiv, zyrës doganore të vënies nën regjim, provën se mallrat nuk janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
b) Kur deklarata doganore është në letër, deklaruesi kthen në zyrën doganore të eksportit ose, në rastin e përpunimit pasiv, në zyrën doganore të vënies nën regjim, të gjitha kopjet e deklaratës doganore, së bashku me të gjitha dokumentet e tjera të lëshuara për të pas pranimit të deklaratës;
c) Deklaruesi i dorëzon zyrës doganore të eksportit provën se janë ripaguar të gjitha rimbursimet dhe shumat e tjera ose përfitimet financiare të parashikuara në eksport për mallrat në fjalë ose që nga autoritetet kompetente janë marrë masat e nevojshme për t’u siguruar që ato nuk janë paguar;
ç) Deklaruesi pajtohet me të gjitha detyrimet e tjera për sa u përket mallrave me të cilat ai është i lidhur;
d) Janë anuluar të gjitha rregullimet e bëra në një licencë/leje eksporti të paraqitur në mbështetje të deklaratës doganore.

Seksioni 4
Thjeshtësime të tjera

Nënseksioni 1
Mallrat që bien në nënkrerë të ndryshëm tariforë

Neni 330
Mallrat që klasifikohen në nënkrerë të ndryshëm tariforë të deklaruar në një nënkre të vetëm
(Pika 1, e nenit 161, të Kodit)

1. Për qëllimet e nenit 161, të Kodit, kur mallrat në një ngarkesë klasifikohen në nënkrerë tariforë, objekt i një detyrimi doganor specifik, që i referohet të njëjtës njësi mase, detyrimi doganor që do të zbatohet mbi të gjithë ngarkesën do të bazohet në nënkreun tarifor me nivelin tarifor më të lartë të detyrimit doganor specifik.
2. Për qëllimet e nenit 161, të Kodit, kur mallrat në një ngarkesë klasifikohen në nënkrerë tariforë, objekt i një detyrimi doganor specifik që i referohet njësive të ndryshme të masës, detyrimi doganor specifik më i lartë për çdo njësi të masës, do të zbatohet për të gjithë mallrat e ngarkesës për të cilat detyrimi specifik shprehet duke iu referuar kësaj njësie dhe do të konvertohet në një detyrim ad valorem për secilin lloj të këtyre mallrave.
Detyrimi që do të zbatohet mbi të gjithë ngarkesën do të bazohet në nënkreun tarifor objekt i një niveli më të lartë të detyrimit doganor ad valorem, që rezulton nga konvertimi në përputhje me pikën 1.
3. Për qëllimet e nenit 161, të Kodit, kur mallrat në një ngarkesë që klasifikohen në nënkrerë tariforë që i nënshtrohen një detyrimi doganor ad valorem dhe një detyrimi doganor specifik, detyrimi specifik më i lartë i përcaktuar në përputhje me pikat 1 ose 2, do të konvertohet në një detyrim ad valorem, për secilin lloj të mallrave për të cilat detyrimi specifik shprehet duke iu referuar së njëjtës njësi.
Detyrimi që do të zbatohet mbi të gjithë ngarkesën do të bazohet në nënkreun tarifor, objekt i nivelit më të lartë të detyrimit doganor ad valorem, duke përfshirë detyrimin ad valorem, që rezulton nga konvertimi në përputhje me pikën 1.

Neni 331
Kushtet për dhënien e autorizimit për zhdoganim të centralizuar
(Pika 1, e nenit 163, të Kodit)

1. Aplikimi për autorizim të zhdoganimit të centralizuar, në përputhje me nenin 163 të Kodit, duhet t’i përkasë njërit prej regjimeve të mëposhtme:
a) Çlirimit në qarkullim të lirë;
b) Magazinimit doganor;
c) Lejimit të përkohshëm;
ç) Përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use);
d) Përpunimit aktiv; dh) Përpunimit pasiv; e) Eksportit;
ë) Rieksportit.
2. Kur deklarata doganore është në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit, zhdoganimi i centralizuar mund të autorizohet sipas kushteve të parashikuara në nenin 336.

Nënseksioni 2
Zhdoganimi i centralizuar

Neni 332
Procedura e konsultimit mes autoriteteve doganore në rastin e autorizimeve për zhdoganimin e centralizuar
(Neni 27 i Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1. Procedura e konsultimit referuar në nenin 31, do të ndiqet kur DPD merr një aplikim për një autorizim për zhdoganimin e centralizuar të përmendur në nenin 163, të Kodit, që përfshin më shumë se një zyrë doganore, përveç nëse DPD gjykon se kushtet për dhënien e një autorizimi të tillë nuk janë përmbushur.
2. Brenda 45 ditësh pas datës së pranimit të aplikimit,  DPD do t’i komunikojë zyrave doganore të përfshira, sa më poshtë:
a) Aplikimin dhe draftautorizimin, duke përfshirë afatet kohore të përmendura në pikat 5 dhe 6, të nenit 334;
b) Kur është e përshtatshme, një plan kontrolli për kryerjen e kontrolleve të veçanta që do të kryhen nga zyrat doganore të përfshira, sapo të jetë dhënë një autorizim;
c) Çdo informacion tjetër, që konsiderohet i nevojshëm nga autoritetet doganore të përfshira.
3. Autoritetet doganore të konsultuara do ta komunikojnë miratimin ose kundërshtimet e tyre, si dhe çdo ndryshim në draftautorizimin ose në planin e kontrollit të propozuar, brenda 45 ditëve nga data në të cilën u është komunikuar draftautorizimi. Kundërshtimet duhet të justifikohen në mënyrë të arsyetuar.
Kur kundërshtimet janë komunikuar dhe nuk arrihet mirëkuptimi brenda 90 ditëve nga data në të cilën është komunikuar draftautorizimi, autorizimi nuk do të jepet për pjesët mbi të cilat janë ngritur kundërshtime. Kur autoritetet doganore të konsultuara nuk komunikojnë kundërshtime brenda afatit të caktuar, miratimi i tyre do të konsiderohet si i dhënë.
4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të referuar në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, me përjashtim të pikës 2 dhe paragrafit të parë të pikës 3, të këtij neni, periudhat e referuara mund të zgjaten me 15 ditë nga autoritetet doganore kompetente për marrjen e këtij vendimi.
Me përjashtim të paragrafit të dytë të pikës 3 të këtij neni, periudha e përmendur në to mund të shtyhet me 30 ditë nga autoritetet doganore kompetente për marrjen e këtij vendimi.
5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të vendimeve të përmendur në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, me përjashtim të shkronjës “b”, të pikës 2, të këtij neni, do të komunikohet plani i kontrollit i përmendur aty.

Neni 333
Monitorimi i autorizimit
(Pika 5, e nenit 28, të Kodit)

1. Zyrat doganore duhet të informojnë pa vonesë DPD, mbi çdo faktor që lind pas dhënies së autorizimit për zhdoganimin e centralizuar, i cili mund të ndikojë në vazhdimësinë apo përmbajtjen.
2. DPD, do të vërë të gjithë informacionin përkatës në dispozicion të zyrave doganore në lidhje me aktivitetet doganore të kryera nga operatori ekonomik, që përfiton nga zhdoganimi i centralizuar sipas autorizimit.

Neni 334
Formalitetet doganore dhe kontrollet në lidhje me zhdoganimin e centralizuar
(Pika 4, e nenit 163, të Kodit)

1. Mbajtësi i autorizimit për zhdoganimin e centralizuar duhet të paraqesë mallrat në zyrën doganore kompetente, siç është përcaktuar në këtë autorizim, duke depozituar në zyrën doganore mbikëqyrëse, një nga këto dokumente:
a) Një deklaratë standarde doganore, siç përmendet në nenin 149, të Kodit;
b) Një deklaratë e thjeshtuar doganore, siç përmendet në nenin 152, të Kodit;
c) Një njoftim paraqitje të përmendur në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 338.
2. Kur deklarata doganore merr formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit, do të zbatohen nenet 338, 339 dhe 340.
3. Përjashtimi nga detyrimi për paraqitjen e mallrave në përputhje me pikën 3, të nenit 165, të Kodit, do të aplikohet për zhdoganimin e centralizuar, me kusht që mbajtësi i autorizimit për të paraqitur një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit, ka përmbushur detyrimin e përcaktuar në shkronjën “dh”, të pikës 1, të nenit 338.
4. Kur zyra doganore mbikëqyrëse ka pranuar deklaratën doganore ose ka marrë njoftimin e përmendur në shkronjën “c”, të pikës 1, do të:
a) kryejë kontrollet e duhura për verifikimin e deklaratës doganore ose njoftimin e paraqitjes;
b) transmetojë menjëherë në zyrën doganore të paraqitjes së deklaratës doganore apo njoftimit edhe rezultatet e analizës së riskut që lidhen me të;
c) informojë zyrën doganore të paraqitjes për secilën, sa më poshtë:
i) Që mallrat mund të vendosen për regjimin doganor në fjalë;
ii) Që kontrollet doganore janë të nevojshme në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 3, të nenit 163, të kodit.
5. Kur zyra doganore mbikëqyrëse informon zyrën doganore të paraqitjes se mallrat mund të vendosen nën regjimin doganor në fjalë, zyra doganore e paraqitjes, brenda afatit kohor të përcaktuar në autorizim për zhdoganimin e centralizuar, informon zyrën mbikëqyrëse doganore nëse kontrollet e veta mbi mallrat, duke përfshirë kontrollet lidhur me ndalimet dhe kufizimet kombëtare, ndikojnë në një vendosje të tillë.
6. Kur zyra doganore mbikëqyrëse informon zyrën doganore të paraqitjes se kontrollet doganore janë të nevojshme në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 3, të nenit 163, të Kodit, zyra doganore e paraqitjes, brenda afatit kohor të përcaktuar në autorizimin për zhdoganimin e centralizuar, konfirmon marrjen e kërkesës së zyrës doganore mbikëqyrëse për të kryer kontrollet e nevojshme dhe, sipas rastit, informon zyrën doganore mbikëqyrëse për kontrollet e veta mbi mallrat, duke përfshirë kontrollet  lidhur me ndalimet dhe kufizimet.
7. Zyra doganore mbikëqyrëse duhet të informojë zyrën doganore të paraqitjes për çlirimin e mallrave.
8. Në eksport, zyra doganore mbikëqyrëse duhet, pas çlirimit të mallrave, të shënojë të dhënat e deklaratës së eksportit, të plotësuara sipas rastit, në përputhje me nenin 699, në dispozicion të zyrës doganore të daljes. Zyra doganore e daljes informon zyrën doganore mbikëqyrëse për daljen e mallrave në përputhje me nenin 704. Zyra doganore mbikëqyrëse vërteton daljen e mallrave deklaruesit në përputhje me nenin 705.
9. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të referuar në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, për mallrat e mbuluara nga një autorizim për zhdoganimin e centralizuar, mbajtësi i autorizimit ose deklaruesi duhet:
a) të paraqesë mallrat në vendet e përcaktuara në autorizim dhe të paracaktuara ose të miratuara nga autoritetet doganore, në përputhje me nenin 130, të Kodit, përveç kur detyrimi për paraqitjen e mallrave është hequr në përputhje me pikën 3, të nenit 165, të Kodit; dhe
b) të paraqesë një deklaratë doganore ose të regjistrojë mallrat në regjistrat e tij, në zyrën doganore të përcaktuar në autorizim.
10. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të referuar në planin e punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, autoritetet doganore kompetente duhet të zbatojnë planin e kontrollit, i cili përcakton një nivel minimal të kontrolleve.
11. Duke anashkaluar pikat 5 dhe 6, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të referuar në planin  e  punës të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat, zyrat doganore ku mallrat janë paraqitur, mund të kryejnë kontrolle të tjera nga ato të përcaktuara në planin e kontrollit, me kërkesën e zyrës doganore mbikëqyrëse apo me nismën e tyre, duke komunikuar rezultatet në zyrën mbikëqyrëse.

Neni 335
Zhdoganimi i centralizuar që përfshin më shumë se një autoritet doganor
(Neni 163 i Kodit)

1. Zyra doganore mbikëqyrëse do ti transmetojë zyrës doganore të paraqitjes:
a) çdo ndryshim apo anulim të deklaratës standarde doganore që ka ndodhur pas çlirimit të mallrave;
b) kur një deklaratë plotësuese është paraqitur, atë deklaratë dhe çdo ndryshim apo anulim të saj.
2. Kur autoritetet doganore kanë akses në deklaratat plotësuese në sistemin elektronik të operatorëve në përputhje me nenin 326, zyra doganore mbikëqyrëse transmeton të dhënat, jo më vonë se 10 ditë nga përfundimi i afatit të përcaktuar nga deklarata plotësuese dhe, çdo ndryshim apo anulim të asaj deklarate plotësuese të dhënë nga sistemi.

Nënseksioni 3
Hyrja në regjistrimet e deklaruesit

Neni 336
Kushtet për dhënien e autorizimit për hyrje në regjistrimet e deklaruesit
(Pika 1, e nenit 165, të Kodit)

1. Autorizimi për të depozituar një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e
deklaruesit jepet kur aplikuesi tregon se i plotëson kriteret e përcaktuara në shkronjat “a”, “b” dhe “ç”, të nenit 41, të Kodit.
2. Në mënyrë që autorizimi për të depozituar një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit të jepet në përputhje me pikën 1, të nenit 165, të Kodit, aplikimi duhet t’i përkasë njërit prej
regjimeve të mëposhtme:
a) Çlirimit në qarkullim të lirë;
b) Magazinimit doganor;
c) Lejimit të përkohshëm;
ç) Përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use);
d) Përpunimit aktiv;
dh) Përpunimit pasiv;
e) Eksportit dhe rieksportit.
3. Kur aplikimi për autorizim i përket çlirimit në qarkullim të lirë, autorizimi nuk mund të jepet për:
a) çlirim të njëkohshëm për qarkullim të lirë dhe hedhje për konsum të mallrave, të cilat janë të përjashtuara nga TVSH në përputhje me ligjin nr.92/2014, “Për tatimin mbi vlerën e shtuar në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe, kur është e zbatueshme, me pezullim nga detyrimi i akcizës në përputhje me nenin 30, të ligjit nr.61/2014, “Për akcizat në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar;
b)  riimport me njëkohësisht çlirim për qarkullim të lirë dhe hedhje për konsum të mallrave, të cilat janë të përjashtuara nga TVSH, në përputhje me ligjin nr.92/2014, “Për tatimin mbi vlerën e shtuar në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe kur është e zbatueshme, me pezullim nga detyrimi i akcizës në përputhje me nenin 30, të ligjit nr.61/2014, “Për akcizat në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar;
4. Kur aplikimi për autorizim ka të bëjë me eksportin dhe rieksportin, autorizimi jepet vetëm kur plotësohen të dy kushtet e mëposhtme:
a) Është hequr dorë nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë para nisjes në përputhje me pikën 2, të nenit 236, të Kodit;
b) Zyra doganore e eksportit është dhe zyrë doganore e daljes ose zyra doganore e eksportit dhe zyra doganore e daljes kanë të përcaktuara procedura që sigurojnë mbikëqyrjen doganore të mallrave në dalje.
5. Kur aplikimi për autorizim ka të bëjë me eksportin dhe rieksportin, eksporti i mallrave të akcizës nuk lejohet.
6. Autorizimi për hyrje në regjistrimet e deklaruesit nuk jepet kur aplikimi ka të bëjë me një regjim për të cilin nevojitet një shkëmbim standard informacioni mes autoriteteve doganore, në përputhje me nenin 552, përveç rasteve kur autoritetet doganore bien dakord që të përdoren mjete të tjera të shkëmbimit elektronik të informacionit.

Neni 337
Plani i kontrollit
(Pika 5, e nenit 28, të Kodit)

1.  Autoritetet doganore do të përcaktojnë një plan specifik kontrolli të operatorit ekonomik, kur jepet një autorizim për të paraqitur (depozituar) një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit në përputhje me pikën 1, të nenit 165, të Kodit, duke siguruar mbikëqyrjen e procedurave doganore që kryhen në bazë të autorizimit, që përcakton frekuencën e kontrolleve doganore dhe duke siguruar, ndër të tjera, se kontrollet doganore efektive mund të kryhen në të gjitha fazat e procedurës së hyrjes në regjistrimet e deklaruesit.
2. Sipas rastit, plani i kontrollit duhet të marrë parasysh periudhën e parashkrimit për njoftimin e borxhit doganor të përmendur në pikën 1, të nenit 97, të Kodit.
3. Plani i kontrollit do të sigurojë që kontrolli të kryhet në rast se është dhënë përjashtimi për mos paraqitjen e mallrave në përputhje me pikën 3, të nenit 165, të Kodit.
4. Në rast të zhdoganimit të centralizuar, plani i kontrollit që përcakton ndarjen e detyrave ndërmjet zyrës doganore mbikëqyrëse dhe zyrës doganore të paraqitjes, duhet të marrë parasysh ndalimet dhe kufizimet e zbatueshme në vendin ku ndodhet zyra doganore e paraqitjes.


Neni 338
Detyrimet e mbajtësit të autorizimit për të paraqitur një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje
në regjistrimet e deklaruesit
(Pika 1, e nenit 165, të Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1. Mbajtësi i autorizimit për të paraqitur një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit duhet:
a) përveç rastit, kur zbatohet pika 3, e nenit 165, të Kodit, t’i paraqesë mallrat në doganë dhe të shënojë datën e njoftimit të paraqitjes në regjistra;
b) të shënojë në regjistra, së paku të dhënat e një deklarate doganore të thjeshtuar dhe dokumentet e mundshme mbështetëse;
c) me kërkesë të zyrës doganore mbikëqyrëse, të vërë në dispozicion të dhënat e deklaratës doganore të shënuar në regjistra dhe çdo  dokument të mundshëm mbështetës, përveç rastit kur autoritetet doganore lejojnë që deklaruesi të ketë një akses të kompjuterizuar të drejtpërdrejtë në këtë informacion në regjistrat e veta;
ç) të vërë në dispozicion të zyrës mbikëqyrëse doganore informacionin për mallrat, të cilat i nënshtrohen ndalimeve dhe kufizimeve;
d) të pajisë zyrën doganore mbikëqyrëse me dokumente mbështetëse, siç përmendet në pikën 2, të nenit 150, të Kodit, para se mallrat e deklaruara të mund të çlirohen;
dh) kur zbatohet përjashtimi i përmendur në pikën 3, të nenit 165, të Kodit, të sigurojë që mbajtësi i
autorizimit për funksionimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm ka informacionin e nevojshëm për të provuar përfundimin e magazinimit të përkohshëm;
e) përveç kur detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese është hequr në përputhje me pikën 2, të nenit 153, të Kodit, të paraqesë deklaratën plotësuese për zyrën doganore mbikëqyrëse në mënyrën dhe brenda afatit kohor të përcaktuar në autorizim.
2. Autorizimi për të paraqitur një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit nuk zbatohet për deklaratat e mëposhtme:
a) Deklaratat doganore, të cilat përbëjnë një aplikim për një autorizim për një regjim të posaçëm në përputhje me nenin 142, të vendimit “Për miratimin e rregullave të detajuara të disa dispozitave të ligjit nr. 102/2014, datë 31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë””, të Këshillit të Ministrave;
b) Deklaratat doganore të paraqitura në vend të deklaratës përmbledhëse të hyrjes në përputhje me pikën 1, të nenit 122, të Kodit.
3. Në rastet kur zyra doganore mbikëqyrëse kërkon, në përputhje me nënparagrafin e tretë, të pikës 3, të nenit 165, të Kodit, që mallrat të paraqiten në doganë, pasi autoritetet doganore kanë identifikuar një rrezik të ri financiar ose një situatë specifike në lidhje me një autorizim për të depozituar një deklaratë doganore në formë të një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit, që përjashton detyrimin e paraqitjes së mallrave, zyra doganore mbikëqyrëse i paraqet mbajtësit të këtij autorizimi: 
a) periudhën specifike, gjatë së cilës duhen paraqitur në doganë mallrat e mbuluara nga këto situata; 
b) detyrimin për të shënuar datën e njoftimit të paraqitjes në regjistra; 
c) detyrimin për të zbatuar shkronjën “b” deri në shkronjat “e” dhe “g”, të pikës 1. 
Në këto situata, çlirimi i mallrave kryhet në përputhje me nenin 175, të Kodit.

Neni 339
Çlirimi i mallrave kur deklarata doganore është paraqitur në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit
(Neni 165 i Kodit)

1. Kur autorizimi për të paraqitur një deklaratë doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit, përcakton një afat kohor për të informuar mbajtësin e këtij autorizimi për çdo kontroll që do të kryhet, mallrat do të konsiderohen se janë çliruar në momentin e përfundimit të këtij afati, përveç rasteve kur zyra doganore mbikëqyrëse ka njoftuar brenda atij afati kohor qëllimin e saj për të kryer një kontroll.
2. Kur autorizimi nuk përcakton një afat kohor, siç referohet në pikën 1, zyra doganore mbikëqyrëse do të çlirojë mallrat në përputhje me nenin 175, të Kodit.

Neni 340
Kuota tarifore
(Neni 165 i Kodit)

1. Kur deklarata doganore është paraqitur në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit për çlirim për qarkullim të lirë të mallrave që i nënshtrohen një kuote tarifore të menaxhuar në përputhje me rendin kronologjik të datave të pranimit të deklaratave doganore, mbajtësi i autorizimit që do të paraqesë një deklaratë doganore në atë formë, do të kërkojë dhënien e kuotës tarifore në një deklaratë plotësuese.
2. Kur kërkesa për dhënien e një kuote tarifore të menaxhuar në përputhje me rendin kronologjik të datave të pranimit të deklaratave doganore është bërë në një deklaratë plotësuese, kërkesa mund të përpunohet vetëm pas depozitimit të asaj deklarate. Megjithatë, data në të cilën mallrat janë regjistruar në regjistrimet e deklaruesit, do të merret parasysh për qëllime të shpërndarjes së kuotave tarifore.
3. Me përjashtim nga pika 1, e këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar kombëtar të deklaratave të importit, të përmendur në planin e punës të miratuar, nga ministri përgjegjës për financat, mundet që kërkesa për të përfituar nga një kuotë tarifore e menaxhuar në përputhje me nenet  92 deri 95, bëhet në një formë të ndryshme nga ajo e përmendur në pikën 1, të këtij neni, me kusht që të gjitha të dhënat e nevojshme të jenë në dispozicion për të gjykuar mbi vlefshmërinë e kërkesës.

Nënseksioni 4
Zhdoganimi në ambientet e operatorit ekonomik (zhdoganimi lokal)

Neni 341
Të përgjithshme

1. Në zbatim të neneve 6 (33), 130, 165 të Kodit, nenit 250, deri në funksionimin e sistemit të informatizuar për hyrjen në regjistrimet e deklaruesit do të zbatohen nenet e parashikuara në këtë nënseksion për zhdoganimin në ambientet e operatorit ekonomik (zhdoganimi lokal).
2. Për qëllime të këtij nënseksioni, me “zhdoganim lokal” do të kuptohet kryerja e formaliteteve doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin doganor vijues në ambientet e operatorit ekonomik, apo në vende të tjera të caktuara ose të miratuara nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, sipas përcaktimeve në këtë nënseksion.
3. Çdo person mund të aplikojë për marrjen e një autorizimi për “zhdoganim lokal” për përdorim vetjak ose për përdorim si një përfaqësues, me kusht që të përmbushen kushtet dhe kriteret e përcaktuara në këtë nënseksion, dhe t’i mundësojë autoritetit doganor të identifikojë personat e përfaqësuar dhe të kryejë kontrollet e duhura doganore.
4. Përdorimi i “zhdoganimit lokal” kushtëzohet nga garantimi i detyrimeve të importit, eksportit dhe pagesat e tjera, sipas njërës prej formave të garancisë, të parashikuara në Kod.
5. Mbajtësi i autorizimit përmbush kushtet dhe kriteret e përcaktuara në këtë nënseksion dhe detyrimet që përcaktohen nga autorizimi, pa cenuar detyrimet e deklaruesit dhe rregullat për lindjen e një borxhi doganor.
6. Përdorimi i “zhdoganimit lokal” kushtëzohet me përdorimin e sistemeve kompjuterike të përpunimit të të dhënave për paraqitjen e deklarimeve dhe njoftimeve doganore elektronike, duke zbatuar dispozitat përkatëse lidhur me këto teknika apo sisteme.
7. Megjithatë, në rastet kur sistemet e kompjuterizuara të autoriteteve doganore apo operatorëve ekonomikë nuk funksionojnë, autoritetet doganore mund të pranojnë forma të tjera deklarimesh apo njoftimesh, siç përcaktohet nga këto autoritete, me kusht që të kryhen analiza efektive risku.
8. Përdorimi i procedurës së “zhdoganimit lokal” kushtëzohet nga përfitimi i autorizimit për magazinim të përkohshëm.

Neni 342
Aplikimi dhe kriteret

1. Aplikimet për autorizimin e procedurës së “zhdoganimit lokal” paraqiten pranë DPD duke përdorur modelin e aplikimit të përcaktuar në aneksin 6, të shtojcës C bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në letër ose formatin elektronik që i korrespondon.
2. Kur DPD përcakton që aplikimi nuk përmban të gjitha hollësirat e kërkuara, duhet që, brenda 30 ditësh pas marrjes së aplikimit, t’i kërkojë aplikuesit informacionin përkatës, duke përcaktuar bazën ligjore për këtë kërkesë.
3. Aplikuesi, për të përfituar autorizimin për “zhdoganim lokal”, duhet të plotësojë këto kritere:
a) të përmbushë kriterin e konformitetit të përcaktuar në nenin 49;
b) të përmbushë kriteret e përcaktuara në germat “dh”, “ë” dhe “f” të pikës 1, të nenit 50;
c) të përmbushë kriterin e aftësisë paguese financiare të përcaktuar në nenin 51;
4. Aplikimi nuk pranohet, kur:
a) nuk është në përputhje me modelin e aplikimit;
b) nuk plotësohen kriteret e përcaktuara në pikën 3 të këtij neni;
c) aplikuesi është në procedurë falimentimi, ndarje apo bashkimi, në kohën e paraqitjes së aplikimit.
5. Përpara dhënies së autorizimit, autoritetet doganore auditojnë të dhënat e aplikuesit, përveç rasteve kur mund të përdoren rezultatet e një auditi të mëparshëm.
6. DPD për dhënien e autorizimit duhet të marrë parasysh karakteristikat e veçanta të operatorëve ekonomikë, në mënyrë të veçantë të ndërmarrjeve të vogla dhe të mesme.
7. Kur aplikuesi ka një “Certifikatë OEAD”, kushtet dhe kriteret e përmendura në pikën 3, të këtij neni, konsiderohen si të plotësuara.
8. Mbajtësi i autorizimit informon autoritetin doganor që ka lëshuar autorizimin për të gjithë faktorët e dalë pas dhënies së autorizimit, të cilët mund të ndikojnë në vazhdimësinë apo përmbajtjen e tij.
9. Autoriteti doganor që ka lëshuar autorizimin bën rivlerësim të një autorizimi për “zhdoganim lokal”, në rastet e:
a) ndryshimeve të mëdha në legjislacionin përkatës;
b) treguesve të arsyeshëm që kushtet përkatëse nuk përmbushen më nga mbajtësi i autorizimit.
Në rastin e lëshimit të një autorizimi për “zhdoganim lokal” për një aplikues të themeluar për më pak se tre vjet, gjatë vitit të parë pas lëshimit të tij autoriteti doganor duhet të kryejë një monitorim të detajuar.

Neni 343
Pezullimi

1. Një autorizim për “zhdoganim lokal” pezullohet nga DPD kur:
a) zbulohen mospërputhje me kushtet dhe kriteret e referuara në nenin 345;
b) autoriteti doganor ka arsye të mjaftueshme të besojë që një veprim, i cili mund të shkaktojë procedim penal lidhur me shkelje të legjislacionit doganor, është kryer nga mbajtësi i autorizimit, aplikuesi ose nga personat e përmendur në nenin 49;
2. Megjithatë, në rastin e përmendur në shkronjën “b” të pikës 1, DPD mund të vendosë që të mos e pezullojë autorizimin nëse konstaton shkelje me rëndësi të papërfillshme në raport me numrin apo madhësinë e operacioneve dhe nuk krijon dyshime që kanë të bëjnë me mirëbesimin apo vullnetin e mirë të operatorit ekonomik.
3. Para marrjes së vendimit për pezullim, DPD ia komunikon konstatimet e saj operatorit ekonomik. Operatori ekonomik ka të drejtë të korrigjojë situatën dhe /ose të shprehë qëndrimin e tij brenda 30 ditëve nga data e komunikimit.
4. Nëse mbajtësi i autorizimit nuk e rregullon situatën brenda afatit, DPD e njofton atë për pezullimin e autorizimit për një periudhë kohore prej 30 ditësh, për ti dhënë mundësi për rregullimin e situatës.
5. Në rastin e referuar në shkronjën “b” të pikës 1, DPD pezullon autorizimin deri në fund të procedimit në gjykatë, duke e njoftuar atë për pezullimin.
6. Kur mbajtësi i autorizimit nuk është në gjendje të rregullojë situatën brenda 30 ditësh, por mund të japë prova që mund të përmbushen kushtet nëse shtyhet periudha e pezullimit, DPD e pezullon autorizimin për një periudhë tjetër prej 30 ditësh kalendarike.
7. Pezullimi i një autorizimi nuk ndikon në asnjë procedurë tjetër doganore që ka filluar përpara datës së pezullimit, por që ende nuk ka përfunduar.
8. Kur DPD vlerëson se mbajtësi i autorizimit ka marrë masat e nevojshme për rregullimin e situatës heq pezullimin dhe e njofton atë. Pezullimi mund të hiqet përpara përfundimit të afatit kohor të përcaktuar në pikat 4 ose 6, më sipër.
9. Nëse mbajtësi i autorizimit dështon përsëri për marrjen e masave për rregullimin e situatës brenda periudhës kohore të kërkuar, zbatohet pika 10.
10. Kur përkohësisht mbajtësi i autorizimit nuk është në gjendje të rregullojë situatën mund të kërkojë pezullimin e autorizimit. Në këtë rast, mbajtësi i autorizimit njofton DPD, duke përcaktuar datën kur ai do të jetë në gjendje të përmbushë kushtet dhe kriteret dhe duke paraqitur masat e planifikuara dhe afatet kohore të tyre.
11. Nëse mbajtësi i një autorizimi dështon të rregullojë situatën brenda periudhës kohore të përcaktuar në njoftimin e tij, DPD mund të autorizojë një shtyrje të arsyeshme, me kusht që ai të ketë vepruar me vullnet të mirë.

Neni 344
Revokimi

1. Pa cenuar dispozitat për vendimet e favorshme, autorizimi për zhdoganim lokal revokohet nga DPD në rastet e mëposhtme:
a) Kur mbajtësi i autorizimit dështon të rregullojë situatën e referuar në nenin 343;
b) Kur janë kryer shkelje të rënda ose të përsëritura të legjislacionit doganor nga mbajtësi i autorizimit ose personat e tjerë të përcaktuar në nenin 49 dhe kur ka shteruar e drejta e ankimit;
c) me kërkesë të mbajtësit të autorizimit.
2.  Megjithatë, në rastin e përmendur në shkronjën “b” të pikës 1, DPD mund të vendosë që të mos e revokojë autorizimin nëse e konsideron shkeljen si të një rëndësie të papërfillshme në krahasim me numrin apo masën e operacioneve doganore dhe nuk krijon dyshime për vullnetin e mirë të mbajtësit të autorizimit.

Neni 345
Procedura e zhdoganimit lokal

1. Autorizimi për përdorimin e procedurës së “zhdoganimit lokal” jepet ndaj çdo aplikuesi që dëshiron të vendosë mallrat nën një regjim doganor, përveç transitit ose t’i rieksportojë ato në/nga ambientet e miratuara për këtë qëllim pas kryerjes së formaliteteve doganore të transitit në doganën hyrëse.
2. Mbajtësi i autorizimit për t’ju provuar autoriteteve doganore kryerjen e rregullt të operacioneve, përpara përfundimit të afatit kohor për vendosjen e mallrave nën një regjim doganor përveç transitit ose rieksportit të tyre, kryen procedurat në vijim:
a) njofton zyrën doganore mbikëqyrëse sipas formës dhe mënyrës së përcaktuar prej saj për mbërritjen e mallrave dhe vendosjen e tyre nën regjimin doganor përkatës; Në eksport ose rieksport, mbajtësi i autorizimit duhet, përpara lëvizjes së mallrave nga ambientet e miratuara të depozitojë paraprakisht për zyrën doganore të eksportit një deklaratë eksporti për këtë lëvizje;
b) hedh të dhënat e mallrave në regjistrat e tij, të cilat duhet të përmbajnë datën kur është bërë hedhja e tyre dhe informacionin që përmban aneksi 7, të shtojcës C bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij;
i) në rastin e regjimit të magazinimit doganor hedh në regjistrin e magazinës doganore sasinë e mallrave dhe informacione për identifikimin e tyre;
ii) bën të disponueshëm për autoritetet doganore të gjitha dokumentet që kërkohen për regjimin doganor përkatës; Në eksport ose rieksport mbajtësi i autorizimit duhet të tregojë në çdo dokument shoqërues ose ndonjë mënyrë tjetër që e zëvendëson atë të dhëna lidhur me referencën për regjistrimin në regjistrat e tij, datën e regjistrimit dhe numrin e autorizimit.
c) depoziton deklaratën doganore;
3. Në autorizimin e referuar në pikën 1, të këtij neni, përcaktohen rregullat specifike për zbatimin e procedurës dhe, në mënyrë të veçantë, përcaktohen:
a) mallrat për të cilat zbatohet;
b) detyrimet e operatorit ekonomik referuar në pikën 2, të këtij neni, si dhe referenca për garancinë kur kërkohet nga regjimi;
c) koha e çlirimit të mallrave;
ç) në rastin e eksportit ose rieksportit, përveç sa më lart edhe përmbajtja e çdo dokumenti shoqërues ose çdo mënyrë tjetër që e zëvendëson atë dhe mënyrat se si do të bëhet i vlefshëm.
4. Autoritetet doganore, bazuar në analizën e riskut, njoftojnë operatorin ekonomik nëse do të procedohet
me kontroll dokumentar apo fizik. Në rast se autoritetet doganore do të kryejnë kontrollin fizik të mallrave, operatori ekonomik është i detyruar të presë punonjësit doganorë për kryerjen e formaliteteve të nevojshme të kontrollit në mjediset e operatorit ekonomik pa cenuar elementet e sigurisë.
5. Në eksport ose rieksport, për të vërtetuar që mallrat aktualisht janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, shërben dokumenti i daljes së mallrave (urdhër çlirimi). Në autorizim duhet të përcaktohet që kopja nr. 3 e dokumentit të vetëm administrativ (DAV) të autentifikohet (vuloset) paraprakisht.
Autentifikimi paraprak mund të kryhet në një nga mënyrat e mëposhtme:
a) Kutia A e DAV mund të vuloset paraprakisht me vulën e zyrës doganore mbikëqyrëse dhe të nënshkruhet nga një zyrtar i kësaj zyre;
b) Eksportuesi i autorizuar mund të vulosë deklaratën duke përdorur një vulë speciale sipas modelit të treguar në aneksin 61, të shtojcës C bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
6. Në eksport ose rieksport, autorizimi duhet të përfshijë detyrimin dhe angazhimin e eksportuesit për të marrë masa për ruajtjen e vulës speciale ose të formave që kanë stampën e vulës së zyrës doganore të eksportit, plumbçeve ose stampat e vulës speciale.

Nënseksioni 4
Vetëvlerësimi

Neni 346
Kushtet për dhënien e autorizimit për vetëvlerësim
(Pika 1, e nenit 167, të Kodit)

Kur aplikuesi i referuar në pikën 2, të nenit 167, të Kodit, është mbajtës i një autorizimi për hyrje në regjistrimet e deklaruesit, autorizimi për vetëvlerësim jepet me kusht që aplikimi të lidhet me regjimet doganore të referuara në pikën 2, të nenit 336, ose me rieksportin.

Neni 347
Formalitetet dhe kontrollet doganore bazuar në vetëvlerësim
(Pika 1, e nenit 167, të Kodit)

Mbajtësit e autorizimeve për vetëvlerësim mund të jenë të autorizuar për të kryer kontrolle nën mbikëqyrje doganore, lidhur me ndalimet dhe kufizimet siç përcaktohet në autorizim.

Neni 348
Përcaktimi i shumës së detyrimit të importit ose eksportit për t’u paguar
(Pika 1, e nenit 167, të Kodit)

1. Kur një operator ekonomik është i autorizuar për të përcaktuar shumën e detyrimit të importit ose eksportit që duhet paguar në përputhje me pikën 1, të nenit 167, të Kodit, ai operator, në fund të periudhës së caktuar nga autoritetet doganore në autorizim, do të përcaktojë shumën e detyrimit të importit ose eksportit për t’u paguar për atë periudhë, në përputhje me rregullat e përcaktuara në autorizim.
2. Brenda 10 ditëve pas përfundimit të periudhës së caktuar nga autoritetet doganore në autorizim, mbajtësi i këtij autorizimi duhet t’i paraqesë zyrës mbikëqyrëse doganore, detajet e shumës së përcaktuar në përputhje me pikën 1. Borxhi doganor konsiderohet i njoftuar në kohën e këtij dorëzimi.
3. Mbajtësi i autorizimit duhet të paguajë shumën e përmendur në pikën 2, brenda afatit të parashikuar në autorizim dhe jo më vonë se afati i parashikuar në pikën 1, të nenit 101, të Kodit.

KREU 3
Verifikimi dhe çlirimi i mallrave

Seksioni 1
Verifikimi

Neni 349
Vendi dhe koha e verifikimit të mallrave
(Neni 170 i Kodit)

Për të verifikuar nëse të gjitha mallrat që dalin nga një zonë doganore, korrespondojnë me të dhënat në dokumentet doganore shoqëruese, autoritetet doganore organizojnë kontrollet që parashikohen në pikën 2, të nenit 10, të Kodit.
Kur autoritetet kompetente doganore kanë vendosur të verifikojnë mallrat në përputhje me shkronjën “c”, të nenit 169, të Kodit, ose të marrë mostrat në përputhje me shkronjën “ç”, të nenit 169, të Kodit, caktojnë kohën dhe vendin për këtë qëllim dhe informojnë deklaruesin e tyre.
Me kërkesë të deklaruesit, autoriteti doganor kompetent mund të caktojë një vend të ndryshëm nga ambientet doganore dhe një kohë jashtë orarit zyrtar për të kryer verifikimin.

Neni 350
Verifikimi i mallrave
(Nenet 170 dhe 171, të Kodit)

1. Kur autoritetet doganore vendosin të verifikojnë vetëm një pjesë të mallrave, informojnë deklaruesin për artikujt të cilët ata dëshirojnë të verifikojnë.
2. Kur deklaruesi refuzon të jetë i pranishëm në verifikimin e mallrave ose nuk siguron ndihmën e nevojshme, siç kërkohet nga autoritetet doganore, këto të fundit do të caktojnë një afat për praninë apo ndihmën e tij.
Kur deklaruesi nuk ka vepruar në përputhje me kërkesat e autoriteteve doganore me kalimin e afatit, autoritetet doganore do të vazhdojnë me verifikimin e mallrave, me risk dhe shpenzime të deklaruesit. Kur është e nevojshme, autoritetet doganore mund të kërkojnë edhe shërbimet e një eksperti të jashtëm të licencuar në përputhje me ligjin.

Neni 351
Marrja e mostrave
(Nenet 170 dhe 171, të Kodit)

1. Kur zyra doganore vendos të marrë mostrat e mallrave, ajo informon deklaruesin e tyre.
Kur deklaruesi refuzon të jetë i pranishëm kur mostrat merren ose nuk siguron ndihmën e nevojshme, siç kërkohet nga autoritetet doganore, këto të fundit do të caktojnë një afat për praninë apo ndihmën e tij.
2. Kur deklaruesi nuk ka vepruar në përputhje me kërkesat e autoriteteve doganore me kalimin e afatit, autoritetet doganore do të vazhdojnë me marrjen e mostrave, me risk dhe shpenzime të deklaruesit.
3. Mostrat duhet të merren nga vetë autoritetet doganore. Megjithatë, në raste specifike kur është e pamundur marrja e mostrave nga autoritetet doganore për shkak të llojit të mallit dhe ekspertizës apo mjeteve të posaçme që kërkohen për marrjen e mostrave, ato mund të kërkojnë që mostra  të merret nga deklaruesi ose të thërrasin një ekspert të licencuar për të marrë mostrat, nën mbikëqyrjen e tyre. Eksperti duhet të jetë i licencuar në përputhje me ligjin.
4. Për analizat merren tre mostra, secila prej të cilave vendoset në një kuti/paketim dhe secila kuti vuloset/plumboset me vulën e doganës. Nga tre mostrat e marra një mbahet në zyrën doganore, tjetra dërgohet për analiza në laboratorin doganor dhe e treta i jepet deklaruesit. Sasitë e marra si mostra nuk duhet të tejkalojnë atë që është e nevojshme për analiza apo ekzaminim më të detajuar, duke përfshirë analizën e mundshme të mëpasshme.
5. Sasitë e marra si mostra nuk do të zbriten nga sasia e deklaruar.
6. Kur bëhet fjalë për një deklaratë të përpunimit pasiv ose të eksportit, deklaruesi mund të zëvendësojë sasinë e mallrave të marra si mostra nga mallrat identike, në mënyrë që të bëhet dërgesa.

Neni 352
Shqyrtimi i mostrave
(Nenet 170 dhe 171, të Kodit)

1. Kur shqyrtimi i mostrave të të njëjtave mallra, çon në rezultate të ndryshme që kërkojnë trajtim të ndryshëm doganor, kur është e mundur do të merren mostra të mëtejshme.
2. Kur rezultatet e shqyrtimit të mostrave të mëtejshme konfirmojnë rezultate të ndryshme, mallrat do të konsiderohen si të përbëra nga mallra të ndryshme në sasi që korrespondojnë me rezultatet e shqyrtimit. E njëjta gjë zbatohet kur nuk është e mundur të merren mostra të mëtejshme.

Neni 353
Kthimi ose asgjësimi i mostrave të marra
(Nenet 170 dhe 171, të Kodit)

1. Mostrat e marra i kthehen deklaruesit me kërkesën e tij, përveç në rastet e mëposhtme:
a) Kur mostrat janë shkatërruar nga analizimi apo verifikimi;
b) Kur mostrat duhet të mbahen nga autoritetet doganore për qëllimet e mëposhtme:
i) Shqyrtim i mëtejshëm;
ii) Ankimi ose procedura gjyqësore.
2. Kur deklaruesi nuk ka bërë një kërkesë për t’ia kthyer mostrat, autoritetet doganore mund t’i kërkojnë deklaruesit të heqë mostrat që kanë mbetur ose t’i shkatërrojë ato në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 1, të nenit 179, të Kodit.

Neni 354
Rezultatet e verifikimit të deklaratës doganore dhe të kontrollit të mallrave
(Neni 172 i Kodit)

1. Kur autoritetet doganore verifikojnë saktësinë e të dhënave të një deklarate doganore, ato duhet të regjistrojnë faktin se është kryer një verifikim si dhe rezultatet e atij verifikimi. Në këtë rast, një punonjës doganor do të jetë përgjegjës për të shënuar në kutinë përkatëse të deklaratës doganore rezultatet e kontrolleve të kryera.
Kur vetëm një pjesë e mallrave është kontrolluar, mallrat e kontrolluara duhet të regjistrohen. Kur deklaruesi mungon, do të regjistrohet mungesa e tij.
2. Autoritetet doganore i informojnë deklaruesit rezultatet e verifikimit.
3. Kur rezultatet e verifikimit të deklaratës doganore nuk  janë në përputhje me të dhënat e deklaratës, autoritetet doganore regjistrojnë të  dhënat, të  cilat janë detaje që duhet të merren parasysh për qëllimet, si më poshtë:
a) Llogaritjen e shumës së detyrimit të importit ose të eksportit dhe pagesave të tjera për mallrat;
b) Llogaritjen e çdo rimbursimi ose shumave të tjera apo avantazheve financiare të parashikuara në eksport në bazë të politikave bujqësore;
c) Aplikimin e të gjitha dispozitave që rregullojnë regjimin doganor nën të cilën janë vendosur mallrat.
4. Kur deklarimi i origjinës jopreferenciale konstatohet si i pasaktë, origjina që do të merret parasysh për qëllime të shkronjës “a”, të pikës 3, do të vendoset në bazë të provave të paraqitura nga deklaruesi ose, kur kjo nuk është e mjaftueshme ose e pranueshme, mbi bazën e çdo informacioni në dispozicion.

Seksioni 2
Çlirimi i mallrave

Neni 355
Depozitimi i një garancie
(Neni 172 i Kodit)

Kur autoritetet doganore gjykojnë se verifikimi i deklaratës doganore mund të rezultojë në një shumë më të lartë të detyrimit të importit ose të eksportit ose të detyrimeve të tjera të pagueshme se ajo që rezulton nga të dhënat e deklaratës doganore, çlirimi i mallrave do të jetë i kushtëzuar me depozitimin e një garancie të mjaftueshme për të mbuluar diferencën midis shumës sipas deklaratës doganore dhe shumës e cila në fund mund të jetë e pagueshme.
Megjithatë, deklaruesi mund të kërkojë njoftimin e menjëhershëm të borxhit doganor, ndaj të cilit mallrat përfundimisht mund t’i nënshtrohen, në vend të depozitimit të kësaj garancie.

Neni 356
Çlirimi i pakushtëzuar nga dhënia e një garancie
(Pika 2, e nenit 176, të Kodit)

Nëse para çlirimit të mallrave që janë objekt i një kërkese për përfitim nga një kuotë tarifore dhe kjo kuotë tarifore nuk konsiderohet kritike, çlirimi i mallrave nuk kushtëzohet nga dhënia e një garancie në lidhje me ato mallra.

Neni 357
Çlirimi i mallrave pas verifikimit
(Nenet 172 dhe 175, pika 1, të Kodit)

1. Kur, në bazë të verifikimit të deklaratës doganore, autoritetet doganore përcaktojnë një shumë të detyrimit të importit ose të eksportit, të ndryshme nga shuma që rezulton nga të dhënat në deklaratë, pika 1, e nenit 176, të Kodit do të zbatohet lidhur me shumën e vlerësuar në këtë mënyrë.
2. Kur autoritetet doganore kanë dyshime nëse një ndalim apo kufizim do të zbatohet apo jo dhe kjo nuk mund të zgjidhet deri sa rezultatet e kontrolleve të kryera nga autoritetet doganore të jenë në dispozicion, mallrat në fjalë nuk do të çlirohen.

Neni 358
Regjistrimi dhe njoftimi i çlirimit të mallrave
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

Autoritetet doganore njoftojnë çlirimin e mallrave deklaruesit dhe regjistrojnë vendosjen e mallrave nën regjimin doganor në fjalë, duke treguar të paktën referencën e deklaratës doganore ose njoftimit dhe datën e çlirimit të mallrave.

Neni 359
Njoftimi i çlirimit të mallrave
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. Kur deklarata për një regjim doganor ose rieksport është depozituar duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave, autoritetet doganore me qëllim njoftimin e deklaruesit për çlirimin e mallrave mund të përdorin mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.
2. Kur mallrat kanë qenë në magazinim të përkohshëm para çlirimit të tyre dhe autoritetet doganore duhet të informojnë mbajtësin e autorizimit të magazinimit të përkohshëm për çlirimin e mallrave, informacioni mund të jepet duke përdorur mjete të tjera, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.
Neni 360
Mallrat e pa çliruara
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

1. Kur, për ndonjë nga arsyet e renditura në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 179, të Kodit, mallrat nuk mund të çlirohen ose kur, pas çlirimit të tyre, konstatohet se mallrat nuk kanë plotësuar kushtet për këtë çlirim, autoritetet doganore do t’i japin deklaruesit një afat kohor të arsyeshëm për të korrigjuar situatën e mallrave.
2. Autoritetet doganore  mund,  me  risk  dhe  shpenzime të  deklaruesit,  të  transferojnë  mallrat  e përmendura në pikën 1, në ambiente të veçanta nën mbikëqyrjen e autoriteteve doganore.

KREU 4
Shkatërrimi i mallrave

Neni 361
Rregullat procedurale për shkatërrimin e mallrave
(nenet 178, 179 dhe 180, të Kodit)
(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1. Në përputhje me përcaktimet e nenit 178, të Kodit:
a) njoftimi i personit të interesuar për shkatërrimin e mallrave nga autoritetet doganore bëhet me shkrim, në rrugë shkresore ose elektronike, kur kjo gjë është e mundur;
b) në rastet kur shkatërrimi i mallrave kërkohet nga personi i interesuar, kërkesa nënshkruhet prej tij. Kërkesa bëhet në kohë të përshtatshme për të lejuar autoritetet doganore të mbikëqyrin shkatërrimin.
2. Mallrat joshqiptare, që shkatërrohen, regjistrohen në regjistrat e operatorit të magazinës së përkohshme ose, kur ato mbahen nga autoritetet doganore, në regjistrat e këtyre të fundit. 
Kur mallrat e destinuara për t’u shkatërruar kanë qenë ndërkohë objekt i një deklarate doganore, autoritetet doganore anulojnë deklaratën doganore dhe referencat e saj shënohen në regjistrimet e cituara në paragrafin e parë, si dhe në deklaratën që regjistrohet për shkatërrimin.
3. Shkatërrimi ose dërgimi në vendin e autorizuar të shkatërrimit kryhet nën mbikëqyrjen e autoriteteve doganore. Autoritetet doganore të pranishme në shkatërrimin e mallrave verifikojnë llojin dhe sasinë e çdo mbetjeje ose hedhurine, që rezulton nga shkatërrimi i mallrave me qëllim të përcaktimit të ndonjë detyrimi doganor dhe pagesave të tjera të zbatueshme për atë mbeturinë apo hedhurinë, kur vendosen nën një regjim doganor ose rieksportohen.
4. Kur shkatërrimi kryhet për arsye të masave ndaluese apo kufizuese, sipas një vendimi të një institucioni tjetër shtetëror, atëherë ky i fundit mbikëqyr shkatërrimin e mallrave.
5. Për mallrat e braktisura në favor të shtetit dhe që shkatërrohen, pikat 1 deri 4 zbatohen “mutatis mutandis”.”
Neni 362
Braktisja e mallrave
(Neni 180 i Kodit)

1. Autoritetet doganore mund të refuzojnë një kërkesë për leje për të braktisur mallrat në favor të shtetit, në përputhje me nenin 180, të Kodit, kur përmbushet një nga kushtet e mëposhtme:
a) Mallrat nuk mund të shiten brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë ose kostoja e kësaj shitjeje do të jetë në disproporcion me vlerën e mallrave;
b) Mallrat do të shkatërrohen.
2. Një kërkesë për braktisje në favor të shtetit do të konsiderohet se është bërë në përputhje me nenin 180, të Kodit, kur autoritetet doganore kanë bërë një njoftim publik për pronarin e mallrave që të paraqitet dhe pronari nuk është paraqitur brenda 90 ditësh.

Neni 363
Shitja e mallrave dhe masa të tjera të marra nga autoritetet doganore
(Pika 1, e nenit 179, të Kodit)

1. Autoritetet doganore mund t’i shesin mallrat e braktisura ose të konfiskuara, vetëm me kusht që blerësi të kryejë menjëherë formalitetet për të vendosur mallrat nën një regjim doganor ose t’i rieksportojë ato.
2. Kur mallrat janë shitur me një çmim gjithëpërfshirës të shumës së detyrimit të importit dhe pagesave të tjera, mallrat konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë. Autoritetet doganore llogarisin shumën e detyrimeve dhe e shënojnë atë në llogari.
3. Mallrat e braktisura apo të konfiskuara shiten nga dega doganore kompetente që ka bërë konfiskimin, në përputhje me legjislacionin ne fuqi për ankandin publik, me përjashtim të rastit kur Kodi Doganor apo akte të tjera ligjore parashikojnë ndryshe.

KREU 5
Pronësia intelektuale në doganë

Seksioni 1
Të përgjithshme

Neni 364
Objekti dhe fusha e zbatimit
(Nenet 125 dhe 131, të Kodit)

1. Ky kre përcakton kushtet dhe procedurat lidhur me veprimet që ndërmerren nga autoritetet doganore, kur ekzistojnë shkaqe të arsyeshme dyshimi se shkelet një e drejtë e pronësisë intelektuale nga mallra, të cilat janë ose duhet të ishin objekt i mbikëqyrjes doganore apo kontrollit doganor, brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në përputhje me Kodin Doganor, në veçanti për mallrat në rrethana, si më poshtë:
a) Kur deklarohen për çlirim për qarkullim të lirë, eksport apo rieksport; b) Kur hyjnë apo dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë; c) Kur vendosen në regjim pezullimi apo në zonë ose magazinë të lirë.
2. Pa cenuar nenet 378 dhe 379, në përputhje me kriteret e analizës së riskut, me qëllim parandalimin e veprimeve që shkelin ligjin për pronësinë intelektuale në territorin e Republikës së Shqipërisë, autoritetet doganore kryejnë kontrollet e nevojshme doganore në lidhje me mallrat, objekt i mbikëqyrjes doganore ose kontrollit doganor, dhe marrin masat e duhura të identifikimit, siç parashikohet në nenet 10, 125, 131 dhe 239, të Kodit.
3. Ky kapitull nuk zbatohet për:
a) mallra, të cilat janë çliruar për qarkullim të lire nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end- use);
b) mallrat e natyrës jotregtare të mbajtura në bagazhet personale të udhëtarëve;
c) mallra, të cilat janë prodhuar nga një person me pëlqimin e mbajtësit të së drejtës apo për mallra, të cilat janë prodhuar nga një person i autorizuar ligjërisht nga mbajtësi i së drejtës për prodhimin e një sasie të caktuar të mallrave, në tejkalim të sasive për të cilat është rënë dakord ndërmjet personit në fjalë dhe mbajtësit të së drejtës.
4. Për qëllime të këtij kreu, pa cenuar legjislacionin në fuqi:
a) “E drejtë e pronësisë intelektuale”, nënkupton:
i. një markë tregtare;
ii. një dizenjo industriale;
iii. të drejtën e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të, siç përcaktohet në legjislacionin në fuqi;
iv. një tregues gjeografik;
v. një patentë për shpikje, sipas përcaktimit të legjislacionit në fuqi;
vi. një certifikatë mbrojtjeje shtesë për barnat, sipas përcaktimit në legjislacionin në fuqi në lidhje me certifikatën e mbrojtjes shtesë për barnat;
vii. një certifikatë mbrojtjeje shtesë për produktet e mbrojtjes së bimëve, sipas përcaktimit në legjislacionin
në fuqi në lidhje me krijimin e një certifikate mbrojtjeje shtesë për produktet e mbrojtjes së bimëve;
viii. një e drejtë e varietetit bimor siç përcaktohet në legjislacionin në fuqi;
ix. një topografi e produkteve gjysmëkonduktorë sipas përcaktimit në legjislacionin në fuqi;
x. një model përdorimi i njohur si e drejtë e pronësisë intelektuale e mbrojtur nga legjislacioni në fuqi;
xi. një emër tregtar i njohur si e drejtë ekskluzive e pronësisë intelektuale e mbrojtur nga legjislacioni në fuqi.
b) “Markë tregtare”, nënkupton:
i. një markë tregtare të regjistruar në Republikën e Shqipërisë;
ii. një markë tregtare të regjistruar, sipas marrëveshjeve ndërkombëtare në të cilat Republika e Shqipërisë
është palë.
c) “Dizenjo industriale”, nënkupton:
i. një dizenjo industriale të regjistruar në Republikën e Shqipërisë;
ii. një dizenjo industriale të regjistruar, sipas marrëveshjeve ndërkombëtare në të cilat Republika e Shqipërisë është palë.
ç) “Tregues gjeografik”, nënkupton:
i. një tregues gjeografik të mbrojtur, sipas legjislacionit në fuqi;
ii. një tregues gjeografik për verërat, sipas përcaktimeve të legjislacionit në fuqi;
iii. një tregues gjeografik për pijet e aromatizuara të bazuara në produktet e verës, sipas përcaktimit në legjislacionin në fuqi;
iv. një tregues gjeografik për pijet alkoolike, sipas përcaktimit në legjislacionin në fuqi;
v. një tregues gjeografik, sipas përcaktimeve në marrëveshjet ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe shteteve të tjera.
d) “Mallra të falsifikuara”, nënkupton:
i. mallra, të cilat janë objekt i një veprimi që shkel një markë tregtare dhe pa lejen e mbajtësit të së drejtës mbajnë një shenjë identike me markën tregtare të regjistruar rregullisht për të njëjtat lloje mallrash ose që në thelb është e padallueshme nga kjo markë;
ii. mallra, të cilat janë objekt i një veprimi që shkel një tregues gjeografik dhe mbajnë ose janë të përshkruara me një emër ose term të mbrojtur në lidhje me atë tregues gjeografik;
iii. çdo paketim, etiketë, ngjitës, broshurë, udhëzues përdorimi, dokument garancie ose artikull tjetër i ngjashëm, edhe nëse paraqitet veçmas, që është objekt i një veprimi që shkel një markë tregtare ose një tregues gjeografik, që përfshin një shenjë, emër ose term që është identik me një markë tregtare të regjistruar rregullisht ose tregues gjeografik të mbrojtur, ose që në thelb është e padallueshme nga një markë tregtare apo tregues gjeografik i tillë dhe që mund të përdoret për të njëjtin lloj mallrash si ai për të cilin është regjistruar marka tregtare ose treguesi gjeografik.
dh) “Mallra pirate”, nënkupton mallrat, të cilat janë objekt i një veprimi që shkel të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të ose me një dizenjo industriale në Republikën e Shqipërisë dhe të cilat janë/ose përmbajnë kopje të bëra pa pëlqimin e mbajtësit të të drejtave të autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të ose me dizenjon industriale apo të një personi të autorizuar prej mbajtësit, në vendin e prodhimit.
e) “Mallra që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale”, nënkupton mallrat e identifikuara në Republikën e Shqipërisë, të cilat pamje të parë kanë tregues të arsyeshëm se:
i. janë objekt i një veprimi që shkel një të drejtë të pronësisë intelektuale në Republikën e Shqipërisë;
ii. kanë pajisje, produkte apo komponentë që janë projektuar, prodhuar apo përshtatur kryesisht, me qëllim për të mundësuar apo lehtësuar shmangien nga çdo teknologji, pajisje apo komponent, që në rrjedhën normale të operacionit të tij parandalon apo kufizon veprime lidhur me vepra të paautorizuara nga mbajtësi i të drejtave të autorit dhe çdo të drejte tjetër lidhur me të dhe e cila lidhet me një veprim që shkel këto të drejta në Republikën e Shqipërisë;
iii. kanë çdo format apo matricë të dizenjuar apo të përshtatur specifikisht për prodhimin e mallrave që shkelin të drejtën e pronësisë intelektuale, nëse këto formate apo matrica lidhen me një veprim që shkel të drejtën e pronësisë intelektuale në Republikën e Shqipërisë.
ë) “Mbajtës i së drejtës”, nënkupton mbajtësin e një të drejte të pronësisë intelektuale.
f) “Aplikim”, nënkupton kërkesën që paraqitet pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave për të ndërmarrë veprime në lidhje me mallra që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale.
g) “Aplikues’’, nënkupton një person, sipas përcaktimit në pikën 4, të nenit 6, të Kodit, ne emër të të cilit paraqitet një aplikim.
gj) “Mbajtës i vendimit”, nënkupton një person ndaj të cilit është dhënë vendimi në bazë të aplikimit.
h) “Mbajtës i mallrave”, nënkupton personin që ka në pronësi mallrat që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale apo që ka të drejta të ngjashme për tjetërsimin/shkatërrimin ose kontrollin fizik të këtyre mallrave.
i) “Deklarues”, nënkupton deklaruesin sipas përcaktimit në pikën 15, të nenit 6, të Kodit.
j) “Shkatërrim”, nënkupton shkatërrimin fizik, riciklimin ose asgjësimin e mallrave jashtë kanaleve tregtare në një mënyrë të tillë që të parandalojë dëmtimet ndaj mbajtësit të vendimit.
k) “Territor doganor”, nënkupton territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, sipas përcaktimit në nenin 3, të Kodit.
l) “Çlirim i mallrave”, nënkupton çlirimin e mallrave, sipas përcaktimit në pikën 26, të nenit 6, të Kodit.
ll) “Dërgesa të vogla”, nënkupton dërgesa postare apo me korrier ekspres që:
i. përmbajnë tre apo më pak njësi; ose
ii. kanë një peshë bruto prej më pak se 2 kilogramë.
Me “njësi”, nënkuptohen mallra sipas klasifikimit në Nomenklaturën e Kombinuar të Mallrave në fuqi, të paketuar ose jo, për mallra të shitura me pakicë ndaj konsumatorit përfundimtar.
Për qëllim të këtij përkufizimi, mallrat e ndara që përfshihen në të njëjtin kod të Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave do të konsiderohen si njësi të ndryshme dhe mallrat e paraqitura si grup i klasifikuar në një kod të Nomenklaturës së Kombinuar do të konsiderohen si një njësi.
m) “Mallra që prishen shpejt”, nënkupton mallrat që vlerësohen nga autoritetet doganore si mallra që prishen nga qëndrimi deri në 20 ditë, nga data e pezullimit të çlirimit të tyre apo ndalimit.
n) “Licencë ekskluzive”, nënkupton një licencë (të përgjithshme ose të kufizuar) që autorizon personin e licencuar, duke përjashtuar çdo person tjetër, përfshirë edhe personin që e lëshon atë, për të përdorur një të drejtë të pronësisë intelektuale në mënyrën e autorizuar nga licenca.

Seksioni 2
Aplikimet

Neni 365
E drejta e paraqitjes së aplikimit
(Nenet 125 dhe 131, të Kodit)

Paraqesin aplikim, në masën që legjitimohen, për të filluar një procedurë që ka si qëllim të përcaktojë nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale në Republikën e Shqipërisë personat fizikë dhe juridikë, si më poshtë vijon:
a) Mbajtësit e së drejtës;
b) Organet që administrojnë të drejtat kolektive të pronësisë intelektuale, sipas përcaktimeve të ligjit “Për të drejtat e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të”;
c) Organet e mbrojtjes profesionale, sipas përcaktimeve në legjislacionin në fuqi;
ç) Grupet e prodhuesve të produkteve të mbrojtura si tregues gjeografikë apo përfaqësuesit e këtyre grupeve, personat me të drejtë për të përdorur treguesin gjeografik në fjalë;
d) Personat fizikë apo juridikë të autorizuar për të përdorur të drejtat e pronësisë intelektuale, të cilët janë autorizuar zyrtarisht nga mbajtësi i të drejtave për të filluar një procedurë me qëllim që të përcaktojnë nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale.

Neni 366
Paraqitja e aplikimeve
(Neni 27 i Kodit)

1. Aplikimet paraqiten pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, duke përdorur formularin specifik për këtë qëllim, i cili përmban informacionin e përcaktuar në nenin 367.
2. Kur aplikimi paraqitet pas njoftimit nga autoritetet doganore për pezullimin e çlirimit apo ndalimin e mallrave, në përputhje me pikën 3, të nenit 379, aplikimi në fjalë duhet:
a) të paraqitet pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, brenda 4 ditëve pune nga data e njoftimit për pezullimin e çlirimit apo ndalimin e mallrave;
b) të jetë sipas formularit të përmendur në pikën 1, të nenit 367;
c) të përmbajë informacionin e përcaktuar në pikën 2, të nenit 367. Megjithatë, aplikuesi mund të mos përfshijë informacionin e përmendur në shkronjat “dh”, “e” apo “ë”, të pikës 2, të nenit 367.
3. Kur është e mundur, marrja dhe përpunimi i aplikimeve, si dhe dokumentet shoqëruese të nevojshme paraqiten duke përdorur teknika elektronike të përpunimit të të dhënave.

Neni 367
Formulari i aplikimit
(Neni 27 i Kodit)
(Ndryshuar pika 1, shfuqizuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Formulari i aplikimit është sipas aneksit 62 të shtojcës B.
2. Në formularin e aplikimit duhet të përfshihet të paktën informacioni i mëposhtëm:
a) Detaje në lidhje me aplikuesin;
b) Statusi i aplikuesit, sipas kuptimit të nenit 365;
c) Dokumente që i vërtetojnë se aplikuesi ka të drejtë të paraqesë aplikimin;
ç) Kur aplikuesi paraqet aplikimin me anë të një përfaqësuesi, detajet e personit që e përfaqëson dhe provën se personi ka kompetenca të veprojë në cilësinë e përfaqësuesit, në përputhje me legjislacionin në fuqi;
d) E drejta apo të drejtat e pronësisë intelektuale që zbatohen;
dh) Të dhëna teknike dhe specifike për mallrat origjinale, përfshirë shenjat, si bar-kodi dhe imazhet nëse është e nevojshme;
e) Informacioni i nevojshëm për t’u mundësuar autoriteteve doganore të identifikojnë menjëherë mallrat në fjalë;
ë) Informacioni që u duhet autoriteteve doganore për analizën dhe vlerësimin e riskut të shkeljeve të së drejtës apo të të drejtave të pronësisë intelektuale, i tillë si informacioni për distributorët e autorizuar;
f) Detajet e çdo përfaqësuesi të caktuar nga aplikuesi për të marrë përgjegjësi për çështjet teknike dhe ligjore;
g) Një deklaratë e aplikuesit që njofton Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave për një nga situatat e parashikuara në nenin 376;
gj) Një deklaratë dhe përditësimin e çdo informacioni që i duhet Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave për analizën dhe vlerësimin e riskut të shkeljeve të të drejtave apo të së drejtës së pronësisë intelektuale në fjalë;
h) Një deklaratë e aplikuesit, sipas së cilës ai merr përgjegjësitë sipas kushteve të përcaktuara në nenin 389;
i) Një deklaratë e aplikuesit, sipas së cilës ai merr përsipër kostot e referuara sipas kushteve të përcaktuara në nenin 390;
j) Një marrëveshje e aplikuesit, sipas së cilës të dhënat e vëna në dispozicion nga ai mund të përpunohen nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave;
k) Nëse aplikuesi kërkon përdorimin e procedurës së referuar në nenin 387 dhe në vijim të kërkesës së autoriteteve doganore, aplikuesi bie dakord të mbulojë kostot që lidhen me shkatërrimin e mallrave sipas kësaj procedure.
3. Shfuqizuar.

Seksioni 3
Vendimet për aplikimet

Neni 368
Përpunimi i aplikimeve të paplota
(Neni 27 i Kodit)

1. Kur, pas marrjes së aplikimit, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave vlerëson se aplikimi nuk përmban të gjithë informacionin e kërkuar sipas pikës 2, të nenit 367, i kërkon aplikuesit të vërë në dispozicion informacionin që mungon brenda 10 (dhjetë) ditëve pune nga data e njoftimit të kërkesës.
Në këto raste, afati përfundimtar i referuar në pikën 1, të nenit 370, pezullohet deri sa të merret informacioni i nevojshëm.
2. Kur aplikuesi nuk vë në dispozicion informacionin e munguar brenda afatit të referuar në paragrafin e parë, të pikës 1, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave refuzon aplikimin.

Neni 369
Pagesat
(Neni 53 i Kodit)

Aplikuesit nuk i kërkohet asnjë pagesë për të mbuluar kostot administrative për shqyrtimin e aplikimit.

Neni 370
Njoftimi i vendimeve të miratimit ose refuzimit të aplikimit
(Neni 27 i Kodit)

1. Aplikimi shqyrtohet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, e cila merr vendim për miratimin apo refuzimin e aplikimit, që i njoftohet me shkrim kërkuesit brenda 30 (tridhjetë) ditëve pune nga data e marrjes të aplikimit. Në rast refuzimi, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave jep arsyet mbi të cilat është bazuar vendimi, si dhe vënë dukje të drejtën për ankim.
2. Nëse aplikuesi është njoftuar për pezullimin e çlirimit apo ndalimin e mallrave nga autoritetet doganore përpara paraqitjes së aplikimit, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave duhet të njoftojë aplikuesin për vendimin e miratimit apo refuzimit të aplikimit, brenda 2 (dy) ditëve pune nga data e marrjes së aplikimit.

Neni 371
Vendime në lidhje me aplikimet
(Neni 27 i Kodit)

1. Vendimi për miratimin e aplikimit dhe çdo vendim për revokimin apo ndryshimin e tij kanë efekt nga e nesërmja e datës së marrjes së vendimit.
2. Vendimi, që zgjat afatin gjatë së cilit autoritetet doganore ndërmarrin veprime, ka efekt nga e nesërmja e datës së përfundimit të afatit që do të zgjatet.

Neni 372
Periudha gjatë së cilës autoritetet doganore ndërmarrin veprime
(Neni 28 i Kodit)

1. Kur miratohet një aplikim, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave specifikon afatin gjatë së cilit autoritetet doganore do të ndërmarrin veprime.
Ky afat fillon ditën në të cilën fillon efektet vendimi i miratimit të aplikimit, sipas nenit 371, dhe nuk duhet të kalojë një vit nga e nesërmja e datës së marrjes të vendimit.
2. Kur aplikimi i paraqitur, pas njoftimit të autoritetit doganor për pezullimin e çlirimit apo ndalimit të mallrave në përputhje me pikën 3, të nenit 379, nuk përmban informacionin e përmendur në shkronjat “dh”, “e” apo “ë”, të pikës 2, të nenit 367, aplikimi miratohet vetëm për pezullimin e çlirimit apo ndalimin e mallrave në fjalë, përveçse kur ky informacion vihet në dispozicion brenda 10 (dhjetë) ditëve pune, pas njoftimit për pezullimin e çlirimit apo ndalimin e mallrave.
3. Kur e drejta e pronësisë intelektuale nuk ka më efekt ligjor/pushon së qeni e vlefshme ose kur aplikuesi, për arsye të tjera, nuk ka më të drejtë të paraqesë aplikim, autoritetet doganore nuk ndërmarrin asnjë veprim. Vendimi për miratimin e aplikimit revokohet apo ndryshohet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave në përputhje me rrethanat.

Neni 373
Zgjatja e afatit gjatë të cilit autoritetet doganore ndërmarrin veprime
(Neni 28 i Kodit)
(Ndryshuar pika 7 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Me përfundimin e afatit gjatë të cilit autoritetet doganore duhet të ndërmarrin veprime dhe nëse paraprakisht është shlyer çdolloj detyrimi ndaj autoriteteve doganore, sipas këtij vendimi, në ngarkim të mbajtësit të vendimit, ky i fundit mund të kërkojë zgjatjen e afatit dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, që ka miratuar vendimin fillestar, mund të zgjatë afatin në fjalë.
2. Nëse kërkesa për zgjatje të afatit, gjatë të cilit autoritetet doganore ndërmarrin veprime, paraqitet në më pak se 30 (tridhjetë) ditë pune përpara përfundimit të afatit të miratuar me vendimin fillestar për ndërmarrjen e veprimeve, kërkesa mund të refuzohet.
3. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave i njofton mbajtësit të vendimit vendimin për zgjatjen e afatit brenda 30 (tridhjetë) ditëve pune nga data e marrjes së kërkesës së referuar në pikën 1.
4. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave specifikon në vendim afatin gjatë të cilit do të ndërmarrë veprime. Afati i zgjatur gjatë të cilit autoritetet doganore ndërmarrin veprime fillon ne datën vijuese të datës së përfundimit të periudhës së mëparshme dhe nuk duhet të kalojë një vit.
5. Kur e drejta e pronësisë intelektuale nuk ka më efekt ligjor/pushon së qeni e vlefshme ose kur aplikuesi, për arsye të tjera, nuk ka më të drejtë të paraqesë aplikim, autoritetet doganore nuk marrin asnjë masë mbrojtëse.
Vendimi që lejon zgjatjen e afatit revokohet ose ndryshohet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, në përputhje me rrethanat.
6. Mbajtësit të vendimit nuk i kërkohet asnjë pagesë për të mbuluar kostot administrative për shqyrtimin e kërkesës për zgjatje të afatit.
7. Formulari i aplikimit është sipas aneksit 63, të shtojcës B.

Neni 374
Ndryshimi i vendimit lidhur me të drejtat e pronësisë intelektuale
(Neni 27 dhe 28 i Kodit)

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, me kërkesë të mbajtësit të vendimit, mund të ndryshojë listën e të drejtave të pronësisë intelektuale të miratuara në atë vendim.
2. Kur shtohet një e drejtë e re e pronësisë intelektuale, kërkesa duhet të përmbajë informacionin e referuar në shkronjat “c”, “d”, “dh”, “e”, “ë”, të pikës 2, të nenit 367.

Neni 375
Detyrimet për njoftim të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave
(Neni 28 i Kodit)

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, pranë të cilës është paraqitur një aplikim apo një kërkesë, menjëherë pas miratimit, njofton degët doganore për vendimet për:
a) miratimin e aplikimit;
b) revokimin e vendimeve që miratojnë aplikimin;
c) ndryshimin e vendimeve që miratojnë aplikimin;
ç) zgjatjen e afatit gjatë të cilit autoritetet doganore ndërmarrin veprime.
2. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave njofton degët doganore për vendimin për pezullimin e veprimeve, menjëherë pas miratimit, sipas pikës 2, të nenit 377.

Neni 376
Detyrimet për njoftim të mbajtësit të vendimit
(Neni 27 i Kodit)

Mbajtësi i vendimit duhet të njoftojë, menjëherë, Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, për secilin nga rastet e mëposhtme:
a) Kur një e drejtë e pronësisë intelektuale, për të cilën është miratuar aplikimi, pushon së qeni e vlefshme;
b) Kur mbajtësi i vendimit, për arsye të tjera, nuk ka më të drejtë të paraqesë një aplikim;
c) Kur ka ndryshime në informacionin e përmendur në pikën 2, të nenit 367.

Neni 377
Pamundësia e mbajtësit të vendimit për të përmbushur detyrimet e tij
(Neni 28 i Kodit)

1. Kur mbajtësi i vendimit përdor informacionin e vënë në dispozicion nga autoritetet doganore, për qëllime të ndryshme nga ato të parashikuara në nenin 382 ose e keqpërdor atë, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave mund të revokojë vendimin me të cilin është miratuar një aplikim ndaj mbajtësit të vendimit dhe të refuzojë zgjatjen e afatit për ndërmarrjen e veprimeve nga autoritetet doganore.
2. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave mund të vendosë pezullimin e ndërmarrjes së veprimeve nga autoritetet doganore deri në përfundimin e afatit të kryerjes së këtyre veprimeve, kur mbajtësi i vendimit:
a) nuk përmbush detyrimet e njoftimit, të përcaktuara në nenin 376;
b) nuk përmbush detyrimet e kthimit të mostrave, të përcaktuara në pikën 3, të nenit 380;
c) nuk përmbush detyrimet për kostot dhe përkthimin, të përcaktuara në pikat 1 dhe 3, të nenit 390;
ç) nuk fillon asnjë procedurë sipas përcaktimeve të pikës 3, të nenit 384, apo pikës 9, të nenit 387 pa arsye të bazuar.

Seksioni 4
Pezullimi i çlirimit apo ndalimi i mallrave

Neni 378
Pezullimi i çlirimit apo ndalimi i mallrave pas miratimit të aplikimit
(Nenet 10, 27, 125, 131 të Kodit)

1. Kur autoritetet doganore identifikojnë mallra që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale, për të cilën është miratuar një vendim për aplikimin në lidhje me këto mallra, ato pezullojnë apo ndalojnë çlirimin e mallrave në fjalë.
2. Përpara pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave, autoritetet doganore mund t’i kërkojnë mbajtësit të vendimit që t’i vërë në dispozicion atyre informacionin e nevojshëm në lidhje me mallrat. Autoritetet doganore mund, gjithashtu, t’i vënë në dispozicion mbajtësit të të drejtave informacion për sasinë reale apo të vlerësuar të mallrave, imazhin dhe natyrën e tyre aktuale apo të supozuar, sipas nevojës.
3. Autoritetet doganore njoftojnë deklaruesin apo mbajtësin e mallrave për pezullimin e çlirimit të mallrave apo ndalimin e tyre, brenda 1 (një) ditë pune nga data e pezullimit apo ndalimit.
Kur autoritetet doganore vendosin të njoftojnë mbajtësin e mallrave dhe nëse dy apo më shumë persona konsiderohen si mbajtës të tyre, autoritetet doganore nuk kanë detyrim të njoftojnë më shumë se një nga personat në fjalë. Autoritetet doganore njoftojnë mbajtësin e vendimit për pezullimin e çlirimit të mallrave apo ndalimin e tyre në të njëjtën ditë ose menjëherë pas njoftimit të deklaruesit apo mbajtësit të mallrave. Njoftimet duhet të përfshijnë informacion për procedurën e përcaktuar në nenin 384.
4. Autoritetet doganore njoftojnë mbajtësin e vendimit dhe deklaruesin ose mbajtësin e mallrave për sasinë dhe natyrën reale apo të vlerësuar të mallrave, përfshirë imazhet e disponueshme, sipas nevojës, çlirimi i të cilave është pezulluar apo nëse mallrat në fjalë janë ndaluar. Autoritetet doganore, sipas kërkesës dhe kur është e mundur, njoftojnë mbajtësin e vendimit për emrat dhe adresat e marrësit të ngarkesës, dërguesin dhe deklaruesin apo mbajtësin e mallrave, për procedurat doganore dhe origjinën, prejardhjen dhe destinacionin e mallrave, për të cilat është pezulluar çlirimi ose që janë ndaluar.

Neni 379
Pezullimi i çlirimit apo ndalimi i mallravepërpara miratimit të aplikimit
(Neni 10, 125, 131 i Kodit)

1. Kur autoritetet doganore identifikojnë mallra që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale, por që nuk përfshihen në vendimin me të cilin është miratuar aplikimi, ato mund, përveç se në rastet e mallrave që prishen shpejt, të pezullojnë çlirimin e këtyre mallrave apo t’i ndalojnë ato.
2. Përpara pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale, autoritetet doganore mund t’i kërkojnë çdo personi fizik apo juridik, që mund të ketë të drejtë të paraqesë aplikim në lidhje me shkeljen e dyshuar të të drejtave të pronësisë intelektuale, për t’i ofruar atyre informacionin e nevojshëm, pa dhënë informacion tjetër përveç të dhënave për sasinë dhe natyrën reale apo të vlerësuar të mallrave, përfshirë imazhet e disponueshme, kur është e duhur.
3. Autoritetet doganore duhet të njoftojnë deklaruesin apo mbajtësin e mallrave për pezullimin e çlirimit të mallrave apo ndalimin e tyre brenda një dite pune nga data e pezullimit apo ndalimit. Kur autoritetet doganore vendosin të njoftojnë mbajtësin e mallrave dhe nëse dy apo më shumë persona konsiderohen si mbajtës të tyre, autoritetet doganore nuk kanë detyrim të njoftojnë më shumë se një nga personat në fjalë. Autoritetet doganore njoftojnë personat fizikë apo juridikë, që kanë të drejtë të paraqesin aplikim në lidhje me shkeljen e dyshuar të të drejtave të pronësisë intelektuale, për pezullimin e çlirimit të mallrave apo ndalimin e tyre në të njëjtën datë apo menjëherë pasi kanë njoftuar deklaruesin apo mbajtësin e mallrave.
Autoritetet doganore mund të konsultohen me autoritetet publike përgjegjëse, me qëllim identifikimin e personave fizikë apo juridikë që kanë të drejtë të paraqesin aplikim. Në njoftime duhet të përfshihet informacion për procedurën e përcaktuar në nenin 384.
4. Autoritetet doganore çlirojnë mallrat ose heqin masën e ndalimit të tyre menjëherë pas përfundimit të të gjitha formaliteteve doganore, në rastet e mëposhtme:
a) Kur nuk kanë identifikuar asnjë person fizik apo juridik që ka të drejtë të paraqesë aplikim në lidhje me shkeljen e pretenduar të të drejtave të pronësisë intelektuale, brenda një dite pune nga data e pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave;
b) Kur nuk kanë marrë aplikim në përputhje me pikën 2, të nenit 366, apo nëse e kanë refuzuar një aplikim të tillë.
5. Kur miratohet aplikimi, autoritetet doganore, sipas kërkesës dhe kur është e mundur, njoftojnë mbajtësin e vendimit për emrat dhe adresat e marrësit të ngarkesës, dërguesin dhe deklaruesin apo mbajtësin e mallrave, për procedurat doganore dhe origjinën, prejardhjen dhe destinacionin e mallrave, për të cilat është pezulluar çlirimi ose që janë ndaluar.

Neni 380
Inspektimi dhe marrja e mostrave të mallrave për të cilat është pezulluar çlirimi apo që janë ndaluar
(Nenet 10, 131 të Kodit)

1. Autoritetet doganore i japin mundësi mbajtësit të vendimit dhe deklaruesit apo mbajtësit të mallrave që të kontrollojnë/të inspektojnë mallrat për të cilat është pezulluar çlirimi apo që janë ndaluar.
2. Autoritetet doganore mund të marrin mostra që përfaqësojnë mallrat. Ato mund t’ia dorëzojnë apo t’ia dërgojnë mostrat në fjalë mbajtësit të vendimit, në bazë të kërkesës së tij dhe vetëm për bërjen e analizave e përshpejtimin e procedurave në lidhje me mallrat e falsifikuara apo pirate. Çdo analizë e këtyre mostrave kryhet vetëm nën përgjegjësinë dhe me shpenzimet e mbajtësit të vendimit.
3. Mbajtësi i vendimit duhet, përveçse kur nuk e lejojnë rrethanat, t’ua kthejë mostrat e referuara në pikën 2 autoriteteve doganore, pas bërjes së analizave dhe jo më vonë se periudha kur mallrat janë çliruar apo ka përfunduar ndalimi i tyre.

Neni 381
Kushtet e magazinimit
(Neni 131 i Kodit)

Kushtet e magazinimit të mallrave gjatë periudhës së pezullimit të çlirimit apo ndalimit të tyre përcaktohen nga autoritetet doganore.

Neni 382
Përdorimi i lejuar i një informacioni të caktuar nga mbajtësi i vendimit
(Neni 20 i Kodit)

Kur mbajtësi i vendimit ka marrë informacionin e përmendur në pikën 4, të nenit 378, pikën 5, të nenit 379, nenin 380 ose pikën 8, të nenit 387, ai mund ta japë apo ta përdorë informacionin në fjalë vetëm për qëllimet e mëposhtme:
a) Për të filluar një procedim gjyqësor, që përcakton nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale, si dhe gjatë kohëzgjatjes së procedimit;
b) Në lidhje me hetimet penale për shkelje të një të drejte të pronësisë intelektuale, të kryera nga autoritete të tjera proceduese kompetente;
c) Për të filluar një procedim penal dhe gjatë procedimit;
ç) Për të kërkuar kompensim nga shkelësi apo persona të tjerë;
d) Për të rënë dakord me deklaruesin apo mbajtësin e mallrave që mallrat të shkatërrohen në përputhje me pikën 1, të nenit 384;
dh) Për të rënë dakord me deklaruesin apo mbajtësin e mallrave për shumën e garancisë, të referuar në shkronjën “a”, të pikës 2, të nenit 385.

Neni 383
Shkëmbimi i informacionit dhe të dhënave ndërmjet autoriteteve doganore
(Neni 20 i Kodit)

1. Pa cenuar legjislacionin në fuqi për mbrojtjen e të dhënave dhe me qëllim dhënien e kontributit për shmangien e tregtisë ndërkombëtare të mallrave që shkelin të drejtat e pronësisë intelektuale, autoritetet doganore mund të shkëmbejnë informacionin dhe të dhënat që disponojnë me autoritetet përgjegjëse të vendeve të tjera, sipas përcaktimeve në marrëveshjet ndërkombëtare në fuqi.
2. Informacioni dhe të dhënat e referuara në pikën 1, shkëmbehen për të lejuar zbatimin efikas të ligjit për dërgesat e mallrave që shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale. Informacioni dhe të dhënat e tilla mund të lidhen me konfiskime, tendencat dhe informacion të përgjithshëm për riskun, duke përfshirë edhe mallrat transit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe që kanë origjinën nga/apo destinacion një vend tjetër jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë. Në këto të dhëna mund të përfshihet, kur është e nevojshme, informacion për:
a) natyrën dhe sasinë e mallrave;
b) të drejtën e pronësisë intelektuale që dyshohet se shkelet;
c) origjinën, prejardhjen dhe destinacionin e mallrave;
ç) lëvizjet e mjeteve të transportit, në veçanti:
i) emri i anijes dhe regjistrimi i mjetit të transportit;
ii) numrat e referencës së faturës së ngarkesës apo dokumente të tjera transporti;
iii) numri i kontejnerëve;
iv) pesha e ngarkesës;
v) përshkrimi dhe/ose kodi i mallrave;
vi) numri i rezervimit;
vii) numri i vulës;
viii) vendi i ngarkimit të parë;
ix) vendi i shkarkimit të fundit;
x) vendet e transbordimit;
xi) data e parashikuar e mbërritjes në vendin e shkarkimit të fundit.
d) lëvizjet e kontejnerëve, në veçanti:
i) numri i kontejnerit;
ii) statusi i ngarkesës së kontejnerit;
iii) data e lëvizjes;
iv) lloji i lëvizjes (ngarkim, shkarkim, transferim, hyrje, dalje etj.);
v) emri i anijes ose regjistrimi i mjetit të transportit;
vi) numri i udhëtimit/lundrimit;
vii) vendi;
viii) fatura e ngarkesës apo dokumente të tjera transporti.
3. Rregullat për shkëmbimin e të dhënave, të referuara në pikat 1 dhe 2, të këtij neni, përcaktohen në marrëveshjet ndërkombëtare dy dhe shumëpalëshe.

Seksioni 5
Shkatërrimi i mallrave, fillimi i procedurave dhe çlirimi i hershëm i mallrave

Neni 384
Shkatërrimi i mallrave dhe fillimi i procedurave
(Neni 178 i Kodit)

1. Mallrat që dyshohet se shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale mund të shkatërrohen nën mbikëqyrje doganore, pa qenë e nevojshme të vërtetohet nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale, kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Mbajtësi i vendimit u konfirmon me shkrim autoriteteve doganore, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune ose 3 (tri) ditëve pune në rastet e mallrave që prishen shpejt, nga data e njoftimit për pezullimin e çlirimit ose ndalimin e mallrave se, sipas bindjes së tij, është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale;
b) Mbajtësi i vendimit u jep me shkrim autoriteteve doganore, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune, ose 3 (tri) ditëve pune në rastet e mallrave që prishen shpejt, nga data e njoftimit për pezullimin e çlirimit ose ndalimin e mallrave, pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave;
c) Deklaruesi apo mbajtësi i mallrave u jep me shkrim autoriteteve doganore, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune ose 3 (tri) ditëve pune në rastet e mallrave që prishen shpejt, nga data e njoftimit për pezullimin e çlirimit ose ndalimin e mallrave, pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave. Kur deklaruesi apo mbajtësi i mallrave nuk ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave dhe as nuk ka njoftuar kundërshtimin e tij pranë autoriteteve doganore brenda këtyre afateve, autoritetet doganore mund të vlerësojnë se deklaruesi apo mbajtësi i mallrave ka dhënë pëlqimin për shkatërrimin e mallrave.
Autoritetet doganore çlirojnë mallrat apo përfundojnë ndalimin e tyre, menjëherë pas përfundimit të të gjitha formaliteteve doganore, kur brenda afateve të përcaktuara në shkronjat “a”, dhe “b”, të pikës 1, ata nuk i kanë marrë të dyja, konfirmimin me shkrim nga mbajtësi i vendimit se, sipas bindjes së tij, është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale dhe pëlqimin e tij me shkrim për shkatërrimin e mallrave, përveçse kur këto autoritete janë informuar ligjërisht për fillimin e procedimit gjyqësor, nëpërmjet paraqitjes së një kopjeje të aktpadisë, të paraqitur pranë gjykatës kompetente për të vendosur nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale.
2. Shkatërrimi i mallrave kryhet nën kontrollin doganor dhe nën përgjegjësinë e mbajtësit të vendimit.
Autoritetet doganore mund të marrin mostra përpara shkatërrimit të mallrave. Mostrat që merren mund të përdoren për qëllime edukative.
3. Kur deklaruesi apo mbajtësi i mallrave nuk ka dhënë me shkrim pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave dhe kur nuk vlerësohet se ai ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin, brenda afatit të përcaktuar në shkronjën “c”, të paragrafit të parë, të pikës 1, autoritetet doganore njoftojnë për këtë menjëherë mbajtësin e vendimit. Mbajtësi i vendimit, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune ose 3 (tri) ditëve pune në rastin e mallrave që prishen shpejt, nga njoftimi i pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave, duhet të fillojë procedimin gjyqësor, nëpërmjet paraqitjes së një kopjeje të aktpadisë, të paraqitur pranë gjykatës kompetente për të vendosur nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale.
4. Përveçse në rastin e mallrave që prishen shpejt, autoritetet doganore, në raste të përshtatshme, mund të zgjatin afatin e përcaktuar në pikën 3, deri në 10 (dhjetë) ditë pune, me kërkesë të justifikuar nga mbajtësi i vendimit.
5. Autoritetet doganore çlirojnë mallrat apo përfundojnë ndalimin e tyre, menjëherë pas përfundimit të të gjitha formaliteteve doganore, nëse, brenda afateve të përcaktuara në pikat 3 dhe 4, nuk janë informuar ligjërisht, në përputhje me pikën 3, për fillimin e procedimit gjyqësor, nëpërmjet paraqitjes së një kopjeje të aktpadisë, të paraqitur pranë gjykatës kompetente për të vendosur nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale.

Neni 385
Çlirimi i hershëm i mallrave
(Nenet 87 dhe 88, të Kodit)

1. Kur autoritetet doganore janë njoftuar për fillimin e procedurës gjyqësore për të përcaktuar nëse një dizenjo industriale, patentë për shpikje, model përdorimi, topografi e një produkti gjysmëpërçues apo varieteti bimor është shkelur, deklaruesi apo mbajtësi i mallrave mund t’u kërkojë autoriteteve doganore çlirimin e mallrave përpara përfundimit të procedurave në fjalë.
2. Autoritetet doganore çlirojnë mallrat apo përfundojnë ndalimin e tyre vetëm kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Deklaruesi apo mbajtësi i mallrave depoziton një garanci me një vlerë të mjaftueshme për të mbrojtur interesat e mbajtësit të vendimit;
b) Gjykata kompetente, që përcakton nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale, nuk ka dhënë një masë për sigurim padie për mallrat në fjalë;
c) Kur janë kryer të gjitha formalitetet doganore.
3. Depozitimi i garancisë së referuar në shkronjën “a”, të pikës 2, nuk cenon mjetet juridike në dispozicion të mbajtësit të vendimit.

Neni 386
Mallrat për shkatërrim
(Nenet 178 dhe 179, të Kodit)

1. Mallrat që do të shkatërrohen sipas nenit 384 ose nenit 387 nuk duhet:
a) të çlirohen për qarkullim të lirë, përveçse kur autoritetet doganore, me pëlqimin e mbajtësit të vendimit, vendosin se është e nevojshme, në rastin kur mallrat do të riciklohen apo do të asgjësohen /do të shkatërrohen jashtë kanaleve tregtare, përfshirë për qëllime ndërgjegjësimi dhe edukative.
Kushtet sipas të cilave mallrat mund të çlirohen për qarkullim të lirë përcaktohen nga autoritetet doganore;
b) të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
c) të eksportohen;
ç) të rieksportohen;
d) të vendosen nën një regjim/procedure pezullimi;
dh) të vendosen në zonë të lirë apo magazinë të lirë.
2. Autoritetet doganore mund të lejojnë që mallrat e referuara në pikën 1, të lëvizin nën mbikëqyrje doganore brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë me qëllim shkatërrimin e tyre nën mbikëqyrje doganore.

Neni 387
Procedura për shkatërrimin e mallrave në dërgesa të vogla
(Nenet 178 dhe 179, të Kodit)

1. Ky nen zbatohet kur mallrat përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Dyshohet se mallrat janë të falsifikuara apo pirate;
b) Janë mallra që nuk prishen shpejt;
c) Ka një vendim që miraton aplikimin për mallrat;
ç) Mbajtësi i vendimit ka aplikuar për përdorimin e procedurës të përcaktuar në këtë nen;
d) Mallrat janë transportuar në dërgesa të vogla.
2. Kur zbatohet procedura e përcaktuar në këtë nen, pikat 3 dhe 4, të nenit 378, dhe pikat 2 dhe 3, të nenit 380, nuk zbatohen.
3. Autoritetet doganore njoftojnë deklaruesin apo mbajtësin e mallrave për pezullimin e çlirimit të mallrave apo ndalimin e tyre brenda 1 (një) dite pune nga data e pezullimit apo ndalimit në fjalë. Në njoftimin e pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave duhet të përfshihet:
a) informacioni se autoritetet doganore kanë për qëllim të shkatërrojnë mallrat;
b) të drejtat e deklaruesit apo të mbajtësit të mallrave sipas pikave 4, 5 dhe 6.
4. Deklaruesit apo mbajtësit të mallrave i jepet mundësia për t’u shprehur brenda 10 (dhjetë) ditëve pune nga data e njoftimit të pezullimit të çlirimit apo ndalimit të mallrave.
5. Mallrat në fjalë mund të shkatërrohen kur, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune nga data e njoftimit të pezullimit të çlirimit të mallrave apo ndalimit të tyre, deklaruesi apo mbajtësi i mallrave ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave, pranë autoriteteve doganore.
6. Kur deklaruesi apo mbajtësi i mallrave nuk ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave, por as nuk ka njoftuar kundërshtimin e tij pranë autoriteteve doganore, brenda afatit të referuar në pikën 5, autoritetet doganore mund të vlerësojnë se deklaruesi apo mbajtësi i mallrave ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin e tyre.
7. Shkatërrimi duhet të kryhet nën mbikëqyrje doganore. Autoritetet doganore, sipas kërkesës dhe kur është e mundur, i vënë në dispozicion mbajtësit të vendimit informacion për sasinë reale apo të vlerësuar të mallrave të shkatërruara dhe natyrën e tyre.
8. Kur deklaruesi apo mbajtësi i mallrave nuk ka dhënë me shkrim pëlqimin e tij dhe kur nuk vlerësohet se ka dhënë pëlqimin e tij për shkatërrimin e mallrave në përputhje me pikën 6, autoritetet doganore njoftojnë menjëherë mbajtësin e vendimit për këtë dhe për sasinë e natyrën e mallrave, përfshirë imazhet nëse është e nevojshme. Autoritetet doganore, gjithashtu, në bazë të një kërkese dhe nëse i disponon, i njoftojnë mbajtësit të vendimit emrat dhe adresat e pritësit të mallit, të dërguesit dhe deklaruesit apo mbajtësit të mallrave, procedurën doganore dhe origjinën, prejardhjen dhe destinancionin e mallrave, çlirimi i të cilave është pezulluar apo që janë ndaluar.
9. Autoritetet doganore çlirojnë mallrat apo përfundojnë ndalimin e tyre menjëherë pas përfundimit të të gjitha formaliteteve doganore, kur nuk kanë marrë informacion nga mbajtësi i vendimit për fillimin e procedimit gjyqësor, nëpërmjet paraqitjes së një kopjeje të aktpadisë, të paraqitur pranë gjykatës kompetente për të vendosur nëse është shkelur një e drejtë e pronësisë intelektuale, brenda 10 (dhjetë) ditëve pune nga data e njoftimit të referuar në pikën 8.


Seksioni 6
Përgjegjësia, kostot dhe sanksionet

Neni 388
Përgjegjësia e autoriteteve doganore

Vendimi që miraton një aplikim nuk i jep të drejtë mbajtësit të vendimit për të kërkuar kompensim nëse mallrat që dyshohen për shkelje të një të drejte të pronësisë intelektuale nuk janë zbuluar nga zyra doganore dhe, si rrjedhojë, janë çliruar apo nuk është kryer asnjë veprim për ndalimin e tyre.

Neni 389
Përgjegjësia e mbajtësit të vendimit
(Neni 265 i Kodit)

Kur një procedurë gjyqësore e filluar sipas këtij vendimi ndërpritet/pushohet për shkak të një veprimi apo mosveprimi nga mbajtësi i vendimit, kur mostrat e marra sipas pikës 2, të nenit 380, nuk kthehen apo janë dëmtuar dhe janë jashtë përdorimit, për shkak të një veprimi apo mosveprimi nga mbajtësi i vendimit, apo kur vërtetohet se mallrat në fjalë nuk shkelin një të drejtë të pronësisë intelektuale, mbajtësi i vendimit është përgjegjës kundrejt çdo mbajtësi të mallrave apo deklaruesi, i cili ka pësuar dëm nga kjo situatë, në përputhje me legjislacionin specifik në fuqi.

Neni 390
Kostot
(Neni 53 i Kodit)

1. Kur kërkohet nga autoritetet doganore, mbajtësi i vendimit duhet të kompensojë kostot e përballuara nga autoritetet doganore apo palët e tjera që veprojnë për llogari të autoriteteve doganore, nga momenti i pezullimit të çlirimit të mallrave apo ndalimit të tyre, përfshirë magazinimin dhe trajtimin e mallrave, në përputhje me pikën 1, të nenit 378, pikën 1, të nenit 379, dhe pikat 2 e 3, të nenit 380, dhe kur përdoren masa korrigjuese, siç është shkatërrimi i mallrave, në përputhje me nenet 384 dhe 387. Mbajtësi i vendimit, të cilit i është njoftuar pezullimi i çlirimit të mallrave apo ndalimi i tyre, në bazë të kërkesës së tij, informohet nga autoritetet doganore për vendin dhe mënyrën e magazinimit të këtyre mallrave dhe për koston e parashikuar të magazinimit, referuar në këtë pikë. Informacioni për kostot e vlerësuara mund të shprehet në terma të kohës, produkteve, volumit, peshës ose shërbimit në varësi të rrethanave të magazinimit dhe natyrës së mallrave.
2. Ky nen nuk cenon të drejtën e mbajtësit të vendimit për të kërkuar kompensim nga shkelësi apo personat e tjerë në përputhje me legjislacionin në fuqi.
3. Mbajtësi i vendimit paguan çdo përkthim që kërkohet nga autoritetet doganore në lidhje me mallrat që dyshohet se shkelin të drejtat e pronësisë intelektuale.

Seksioni 7
Baza e të dhënave qendrore dhe mbrojtja e të dhënave

Neni 391
Krijimi dhe administrimi i bazës elektronike të të dhënave
(Neni 20 i Kodit)

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave krijon dhe mirëmban bazën e të dhënave në formë elektronike. Baza e të dhënave përmban të dhëna që kanë të bëjnë me mbrojtjen e të drejtave të pronësisë intelektuale, përfshirë informacionin e përmendur në pikën 2, të nenit 367, dhe nenin 375.
2. Personeli doganor që administron bazën e të dhënave është përgjegjës për hedhjen dhe/ose ndryshimin e të dhënave, saktësinë, përshtatshmërinë, rëndësinë dhe konfidencialitetin e tyre.
Nëse është e nevojshme, ajo ndryshon, shton apo korrigjon të dhënat në fjalë. Të dhënat personale trajtohen në përputhje me dispozitat në fuqi, në veçanti, me dispozitat për mbrojtjen e të dhënave.
3. Drejtori i Përgjithshëm miraton strukturat doganore dhe pozicionet e punës së punonjësve që kanë akses në bazën e të dhënave, sipas përgjegjësive dhe funksioneve që ato/ata kanë.
4. Baza e të dhënave është konfidenciale dhe në të kanë të drejtë të regjistrojnë të dhëna apo t’i përdorin ato vetëm punonjësit doganorë të autorizuar për këtë qëllim nga drejtori i Përgjithshëm i Doganave.

Neni 392
Dispozitat për mbrojtjen e të dhënave
(Neni 20 i Kodit)

1. Përpunimi i të dhënave personale nga autoriteti doganor kompetent do të kryhet në përputhje me dispozitat e legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e të dhënave në Republikën e Shqipërisë.
2. Të dhënat personale merren dhe përdoren vetëm për qëllimet e këtij vendimi. Të dhënat personale të mbledhura duhet të jenë të sakta dhe të përditësuara.
3. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, që përfshin të dhëna personale në bazën e të dhënave, kontrollon përpunimin e këtyre të dhënave.
4. Një subjekt të dhënash ka të drejtë aksesi për të dhënat personale në lidhje me atë vetë, të cilat
përpunohen nëpërmjet bazës të të dhënave, nëse është e nevojshme, si dhe ka të drejtë të ndryshojë, të fshijë apo të ndalojë të dhënat personale, në përputhje me legjislacionin në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale.
5. Kërkesat për ushtrimin e të drejtave të aksesit, ndryshimit, fshirjes apo ndalimit të të dhënave duhet të paraqiten pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, e cila është organi kompetent që i shqyrton ato.
6. Të dhënat personale nuk ruhen për më shumë se gjashtë muaj nga data e revokimit të vendimit që miraton aplikimin apo nga data e përfundimit të afatit, gjatë të cilit autoritetet doganore duhet të kryejnë veprimet për mbrojtjen e një të drejte të pronësisë intelektuale.
7. Kur mbajtësi i vendimit ka filluar një procedim gjyqësor, në përputhje me pikën 3, të nenit 384, ose pikën 9, të nenit 387, dhe ka njoftuar autoritetet doganore për fillimin e procedurës në fjalë, të dhënat personale ruhen gjashtë muaj pas vendimit gjyqësor të formës së prerë, që përcakton nëse ka pasur shkelje të një të drejte të pronësisë intelektuale.

TITULLI VI
ÇLIRIMI PËR QARKULLIM TË LIRË DHE PËRJASHTIMI NGA DETYRIMI I IMPORTIT

KREU 1
Çlirimi për qarkullim të lirë

Neni 393
Autorizimi për hartimin e certifikatës për peshimin e bananeve
(Pika 3, e nenit 150, të Kodit)

Drejtoria e Përgjithshme e Doganave jep autorizim për hartimin e dokumentit shoqërues për deklaratat doganore standarde që vërteton peshën e bananeve të freskëta, të klasifikuara sipas kodit 0803 90 10 të NK, të cilat janë objekt i detyrimit së importit ('certifikatat e peshës së bananeve'), nëse aplikuesi përmbush të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Plotëson kriterin e përcaktuar në shkronjën “a”, të nenit 41, të Kodit;
b) Është i përfshirë në importin, transportin, magazinimin ose trajtimin e bananeve të freskëta, të klasifikuara në kodin 0803 90 10 të NK, që janë objekt i taksës së importit;
c) Jep garancitë e nevojshme për zhvillimin e duhur të peshimit;
ç) Ka në dispozicion të tij pajisje peshimi të përshtatshme;
d) Mban regjistrime që u mundësojnë autoriteteve doganore kryerjen e kontrolleve të nevojshme.


Neni 394
Afati kohor
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

Vendimi mbi aplikimin për autorizimin e referuar në nenin 393 merret pa vonesë dhe jo më vonë se 30 ditë nga data e depozitimit të aplikimit.

Neni 395
Certifikata e peshimit të bananeve
(Pika 1, e nenit 150, të Kodit)

1. Operatori ekonomik i autorizuar për të hartuar certifikata në përputhje me nenin 393 (certifikatat e peshimit të bananeve), i jep autoriteteve doganore njoftim paraprak të peshimit të një ngarkese bananesh të freskëta për qëllimin e hartimit të një certifikate, duke dhënë detajet e llojit të paketimit, origjinën, kohën dhe vendin e peshimit.
2. Certifikata e peshimit të bananeve do të jetë në posedim të deklaruesit dhe në dispozicion të autoriteteve doganore në kohën e depozitimit të deklaratës për çlirim për qarkullim të lirë të bananeve të freskëta me kodin NK 0803 90 10, objekt i detyrimit doganor të importit.
3. Duke anashkaluar pikën 2, me kërkesë të deklaruesit për një autorizim, siç përcaktohet në nenin 152, të Kodit, autoritetet doganore mund të vendosin, për çlirimin e dërgesave të bananeve të freskëta për qarkullim të lirë, në bazë të një deklarate të thjeshtuar të peshimit në kushtet e mëposhtme:
a) Autorizimi do të detyrojë importuesin t’i transportojë bananet në gjendjen e tyre të pandryshuar nga e njëjta ngarkesë e caktuar e peshimit të autorizuar, të përmendur në deklaratën e thjeshtuar, ku do të përcaktohet pesha dhe vlera e saktë;
b) Deklaruesi është përgjegjës për dorëzimin e certifikatës së peshimit në zyrën doganore për çlirim në qarkullimit të lirë brenda 10 ditëve kalendarike nga pranimi i deklaratës së thjeshtuar;
c) Deklaruesi duhet të paraqesë një garanci siç përcaktohet në pikën 1, të nenit 176, të Kodit. Pesha e përkohshme mund të përcaktohet duke u nisur nga një certifikatë e mëparshme e peshimit për bananet e të njëjtës lloj dhe origjinë.
4. Certifikata e peshimit të bananeve do të hartohet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin 61- 02, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 396
Mjetet e komunikimit të certifikatës për peshën e bananeve
(Neni 17, pikat 2 dhe 3, shkronja “a”, të Kodit)

Certifikata e peshës së bananeve mund të hartohet dhe të dorëzohet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 397
Kontrolli i peshimit të bananeve të freskëta
(Neni 169 i Kodit)

Zyrat doganore do të kontrollojnë të paktën 5% të numrit të përgjithshëm të certifikatave të peshimit të bananeve të paraqitura çdo vit, duke qenë të pranishëm në peshimin e mostrave të bananeve nga operatori ekonomik i autorizuar për të hartuar certifikatat e peshimit të bananeve, ose duke peshuar ato mostra vetë në përputhje me procedurën e parashikuar në pikat 1, 2 dhe 3 të aneksit 61-03, të shtojcës B, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

KREU 2
Operacione të privilegjuara

Seksioni 1

Përjashtime nga detyrimi i importit

Neni 398
Fusha e zbatimit, të përgjithshme

1. Mbështetur në nenin 184 dhe 188 të Kodit, ky kre përcakton rregullat procedurale dhe rastet në të cilat, për shkak të rrethanave të veçanta, jepet përjashtimi nga detyrimet e importit kur mallrat çlirohen për qarkullim të lirë.
2. Kreu 2, zbatohet si për mallrat e deklaruara për qarkullim të lirë që vijnë direkt nga vendet e tjera, ashtu edhe për mallrat e deklaruara për qarkullim të lirë pasi i janë nënshtruar një regjim tjetër doganore.
3. Autoritetet kompetente doganore, marrin të gjitha masat e nevojshme për të siguruar që mallrat e vendosura në qarkullim të lirë, kur përjashtimi nga detyrimet e importit është dhënë me kusht të vendosjes së mallrave në një përdorim të veçantë nga marrësi, të mos përdoren për qëllime të tjera pa paguar më parë detyrimet e importit, përveçse kur një përdorim i ndryshëm përputhet me kushtet e përcaktuara në këtë vendimi.
4. Kur i njëjti person në te njëjtën kohë plotëson kushtet e përcaktuara për dhënien e përjashtimit nga detyrimet e importit, në bazë të më shumë se një dispozite të këtij vendimi, këto të fundit zbatohen njëkohësisht.
5. Në rastet kur ky vendim parashikon që përjashtimi përfitohet kundrejt plotësimit të kushteve të
caktuara, personi i interesuar duhet të paraqesë prova të mjaftueshme për autoritetet doganore mbi plotësimin e këtyre kushteve.
6. Në rast të importimit me përjashtim nga detyrimet e importit, që jepet brenda vlerës ekuivalente në lekë të shumës të përcaktuar në Euro, autoritetet kompetente doganore rrumbullakosin shumën e dalë nga këmbimi/ konvertimi i asaj shume në lekë.
Kursi i këmbimit aplikohet në përputhje me nenet 54 dhe 55 të ligjit nr. 102, datë 31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar.

Neni 399
Përkufizime

Për qëllim të këtij kreu me termat e mëposhtme nënkuptohen:
a) “detyrim importi”, detyrimi doganor që bazohet në Tarifën Doganore të Republikës së Shqipërisë;
b) “sende vetjake”, çdo pronë e destinuar për përdorim personal nga personat përkatës apo për plotësimin e nevojave të tyre shtëpiake.
Në veçanti, “sende vetjake” përbëjnë,:
i. sendet shtëpiake;
ii. biçikletat, motomjetet dhe ciklomotorët, automjetet private dhe rimorkiot, rulotët për kamping, barkat/jahtet private (familjare) apo për argëtim dhe mjetet ajrore private.
Sende shtëpiake përbëjnë gjithashtu dhe sendet e nevojshme shtëpiake, të cilat plotësojnë nevojat normale familjare, kafshët shtëpiake, manarët dhe kafshët me samar, si dhe instrumentet e mbartshëm të arteve të aplikuara, të cilat janë të nevojshme për të ushtruar profesionin apo zanatin e personit përkatës. Prona personale duhet të jetë e tillë që për nga natyra dhe sasia të tregojë se nuk importohet për qëllime tregtare.
c) “sende shtëpiake”, sendet personale, shtresa dhe mbulesa për përdorim shtëpiak, mobilie, dhe pajisje për qëllime të përdorimit personal të të interesuarit ose për të plotësuar nevojat e tij shtëpiake;
ç) “produkte alkoolike”, produktet (birrë, verë, aperitivë me përmbajtje vere ose alkooli, konjak ose brendi, liker, ose pije të tjera alkoolike etj.), që përfshihen në krerët nga 2203 deri 2208 të Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave.

Nënseksioni 1
Sendet vetjake që u përkasin individëve, që ndryshojnë vendqëndrimin (vendbanimin) nga një vend tjetër për në Republikën e Shqipërisë

Neni 400
Sendet vetjake

1. Në përputhje me nenet 401 deri 408, sendet vetjake që importohet nga individë që ndryshojnë vendqëndrimin e tyre të zakonshëm nga një vend tjetër për në Republikën e Shqipërisë, përjashtohet nga detyrimet e importit.
2. Në këto raste do të përdoret formulari i sigurimit të përjashtimit nga detyrimet e importit i
përcaktuar në aneksin 8, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 401
Kufizimi në sende vetjake

1. Përjashtimi kufizohet në sende vetjake të cilat:
a) kanë qenë në posedim nga individi i interesuar dhe në rastet e mallrave jo të konsumueshme të jenë përdorur nga individi i interesuar në vendin e mëparshëm të qëndrimit, për të paktën 6 muaj përpara datës në të cilën ai pushon së qeni banor i vendit prej nga është nisur, me përjashtim të rasteve të veçanta të justifikuara nga rrethanat;
b) kanë për qëllim të përdoren për të njëjtat qëllime edhe në vendbanimin e ri.
2. Për automjetet private dhe rimorkiot, motomjetet dhe ciklomotorët, rulotët për kamping, barkat/jahtet private (familjare) apo për argëtim dhe mjetet ajrore private, përjashtimi kufizohet nga përmbushja e kushteve të mëposhtme:
a) i interesuari ka qënë pronari i regjistruar për automjetin, motomjetin dhe ciklomotorin, rulotën, mjetin lundrues ose mjetin ajror, në vendet ku zbatohet një regjistrim mjetesh, për të paktën 12 muaj përpara transferimit të tij në Republikën e Shqipërisë;
b) ka qënë pronë e të interesuarit për të paktën 12 muaj, përpara se të sillej në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) ka qënë përdorur nga i interesuari në një vend tjetër normalisht për të pakten 12 muaj përpara se të sillej në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
ç) pasi të importohet duke u përjashtuar nga detyrimet e importit, nuk mund të jepen hua, vendosen si garanci, jepen me qira ose tjetërsohet/transferohen si kundrejt pagesës, ashtu edhe falas, deri në dy vjet pas kryerjes se formaliteteve doganore, përveçse kur paguan detyrimet e importit dhe gjithë taksat e tjera prej të cilave ishte përjashtuar;
d) përjashtimi nga detyrimet e importit i nënshtrohet depozitimit të një garancie.
Forma dhe shuma e garancisë përcaktohen nga autoritetet doganore kompetente. Garancia çlirohet pas kalimit të dy vjetëve nga momenti i depozitimit të saj në zyrën ku është bërë çlirimi i mallrave mbi bazën e paraqitjes së provave bindëse që personi i interesuar është dhe ka qënë gjatë gjithë kësaj periudhe kohe pronari i regjistruar i automjetit, motomjetit dhe ciklomotorit, ruletës, mjetit të lundrimit, ose mjetit të fluturimit për të cilin është dhënë përjashtimi.

Neni 402
Ratet kur jepet përjashtimi

1. Përjashtimi jepet vetëm për individët të cilët kanë pasur vendbanim të zakonshëm, për të paktën 12 muaj në mënyrë të vazhdueshme, jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Megjithatë, autoritetet doganore kompetente mund të lejojnë anashkalim nga rregulli i parashikuar në pikën 1 të këtij neni me kusht që synimi i të interesuarit të ketë qenë qartësisht qëndrimi jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë për një periudhë të vazhdueshme prej të paktën 12 muaj.

Neni 403
Mallrat për të cilat nuk jepen përjashtime

Përjashtimi nuk jepet për:
a) produktet alkoolike;
b) duhanin dhe produktet e duhanit;
c) mjetet tregtare të transportit;
ç) artikuj për përdorim në ushtrimin e një tregtie ose profesioni, të ndryshëm nga instrumentet e
mbartshëm të arteve të aplikuara ose të lira.

Neni 404
Hedhja në qarkullim të lirë

1. Përveç rasteve të veçanta, përjashtimi jepet vetëm për sendet vetjake të hedhura në qarkullim të lirë brenda 12 muajsh nga data në të cilën individi i interesuari është vendosur në vendbanimin e tij normal në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Sendet vetjake mund të vendosen në qarkullim të lirë, pjesë-pjesë, brenda afatit të përmendur në pikën 1 të këtij neni.

Neni 405
Kushtëzime

1. Me përjashtim të përcaktimit të shkonjës “ç”, të pikës 2 të nenit 401, sendet vetjake që janë lejuar me përjashtim nga detyrimet e importit, deri në përfundimin e afatit prej 12 muajsh nga data në të cilën është pranuar deklarata për vendosjen në qarkullim të lirë, nuk mund të jepen hua, vendosen si garanci, jepen me qira ose transferohen, si kundrejt pagesës, ashtu edhe falas, pa njoftuar paraprakisht autoritetet kompetente doganore për këtë qëllim.
2. Huadhënia, lënia si garanci, qiradhënia apo tjetërsimi përpara përfundimit të afatit të përmendur në pikën 1, sjell si pasojë zbatimin e detyrimeve përkatëse të importit për sendin në fjalë, sipas nivelit të detyrimeve të importit në fuqi në datën në të cilën kryhet huadhënia, dhënia si garanci, qiradhënia apo tjetërsimi, dhe në bazë të llojit të mallrave si dhe të vlerës doganore të verifikuar apo të pranuar në po atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Neni 406
Caktimi i vendbanimit

1. Pavarësisht nga sa parashikohet në pikën 1, të nenit 404, përjashtim mund të jepet për sendet vetjake të hedhura në qarkullim të lirë, përpara se i interesuari të caktojë vendbanimin e tij të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që ai të marrë përsipër të caktojë vendbanimin e zakonshëm në Shqipëri, brenda një afati 6 mujor. Marrja përsipër e këtij detyrimi shoqërohet nga dhënia e një garancie, forma dhe shuma e së cilës përcaktohet nga autoritetet doganore kompetente.
2. Kur zbatohet pika 1 e këtij neni, afati i përcaktuar në shkronjën “a” të nenit 401, llogaritet nga data në të cilën sendet vetjake janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 407
Angazhimet profesionale

1. Kur, për shkak të angazhimeve profesionale, individi i interesuar largohet nga vendi ku ka patur vendbanimin e përhershëm, pa u vendosur në vendbanimin e tij në Republikën e Shqipërisë, edhe pse qëllimi i tij është ta bëjë këtë, autoriteti doganor mund të lejojë përjashtimin nga detyrimet doganore për sendet vetjake të cilat ai i transferon në Republikën e Shqipërisë.
2. Përjashtimi nga detyrimet e importit për sendet vetjake të përmendura në pikën 1 do të lejohet, sipas kushteve të parashikuara në nenet 400 deri 405, me kushtin që:
a) afatet e përcaktuara në shkronjën “a” të nenit 401 dhe pikës 1 të nenit 404, të llogariten prej datës në të cilën sendet vetjake janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) afati i përcaktuar në pikën 1 të nenit 405, të llogaritet nga data kur individi i interesuar realisht përcakton vendbanimin e tij normal në Republikën e Shqipërisë.
3. Përjashtimi nga detyrimet është subjekt i deklarimit nga individi i interesuar se ai më të vërtetë do të vendoset në Republikën e Shqipërisë, brenda një afati të caktuar nga autoriteti doganor, në përputhje me rrethanat. Autoriteti doganor kompetent mund të kërkojë që deklarimi të shoqërohet me depozitimin e një garancie, forma dhe shuma e së cilës përcaktohet nga këto autoritete.

Neni 408
Rrethanat politike të veçanta

Autoriteti doganor kompetent mund të anashkalojë dispozitat e shkronjave “a” dhe “b” të nenit 401, shkronjave “c” dhe “ç” të nenit 403, dhe nenit 405, kur një individ transferon vendbanimin e tij nga një vend tjetër në Republikën e Shqipërisë, si rezultat i rrethanave politike të veçanta.

Nënseksioni 2
Mallrat e importuara në raste martese

Neni 409
Përjashtime në raste martese

1. Në përputhje me nenet 410 deri 413, veshjet martesore dhe sendet shtëpiake, të reja ose jo, që i përkasin një individi që me rastin e martesës së tij/saj transferon vendbanimin e tij të zakonshëm nga një vend tjetër, në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, importohen duke u përjashtuar nga detyrimet importit.
2. Në të njëjtat kushte, dhuratat e dhëna me rastin e martesës dhe që janë marre nga një individ i cili plotëson kushtet e përcaktuara në pikën 1, që e ka vendbanimin e tij të zakonshëm në një vend tjetër, përjashtohet gjithashtu nga detyrimet e importit. Megjithatë, vlera e çdo dhurate që përjashtohet nga detyrimet e importit, nuk duhet të kalojë vlerën ekuivalente në lekë të shumës 1 000 Euro.

Neni 410
Kushtëzime

Përjashtimi i referuar në nenin 409, mund të jepet vetëm për individë:
a) vendbanimi i zakonshëm i të cilëve ka qenë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë për të paktën 12 muaj të vazhdueshme. Megjithatë, përjashtime nga ky rregull mund të jepen, me kusht që i interesuari të provojë qartë se synonte të qëndronte jashtë territorit doganor të Republikës se Shqipërisë për një periudhë të pandërprerë kohe prej të paktën 12 muajsh;
b) që paraqesin prova të martesës së tyre.

Neni 411
Produktet alkoolike dhe duhani

Asnjë përjashtim nuk duhet të jepet për produktet alkoolike, duhanin dhe produktet e duhanit.

Neni 412
Hedhja në qarkullim të lirë

1. Me përjashtim të rrethanave të jashtëzakonshme, përjashtimi nga detyrimet e importit jepet vetëm për mallrat e vendosura në qarkullim të lirë:
a) jo më herët se dy muaj përpara datës së caktuar për martesë (në këtë rast përjashtimi jepet vetëm kundrejt depozitimit të garancisë përkatëse, forma dhe shuma e të cilës caktohet nga autoritetet doganore kompetente); dhe
b) jo me vonë se katër muaj pas datës së martesës.
2. Mallrat e referuara në nenin 409, mund të vendosen në qarkullim të lirë në disa dërgesa të veçanta, brenda afatit të përmendur në pikën 1.

Neni 413
Kushtëzime

1. Mallrat që janë lejuar me përjashtim nga detyrimet e importit në përputhje me nenin 409, deri në përfundimin e afatit prej 12 muajsh nga data në të cilën është pranuar deklarata për vendosjen në qarkullim të lirë, nuk mund të jepen hua, vendosen si garanci, jepen me qira ose transferohen, si kundrejt pagesës, ashtu edhe falas, pa njoftuar paraprakisht autoritetet kompetente doganore për këtë qëllim.
2. Huadhënia, dhënia si garanci, qiradhënia ose tjetërsimi përpara përfundimit të periudhës 12 mujore bëhet vetëm kundrejt pagesës së detyrimeve përkatëse të importit për mallrat në fjalë, duke zbatuar nivelin e detyrimeve të importit në fuqi në datën në të cilën kryhet huadhënia, lënia si garanci, qiradhënia ose tjetërsimi, në baze të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të tyre, të verifikuar apo të pranuar në po atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Nënseksioni 3
Sendet personale të fituara nga trashëgimia

Neni 414
Sendet personale

1. Në përputhje me nenet 415, 416 dhe 417, sendet personale të fituara nëpërmjet trashëgimisë, nga një individ me vendbanim të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, lejohet të importohet me përjashtim nga detyrimet e importit.
2. Për qëllim të pikës 1, “sende personale” do të thotë gjithë pasuria e referuar në shkronjën “b” të nenit 399, të cilat përbëjnë pasurinë e trashëgimlënësit.
Përjashtimi nuk jepet për:
a) produktet alkoolike;

Neni 415
Mallrat për të cilat nuk jepen përjashtime

b) duhanin dhe produktet e duhanit;
c) mjetet e transportit tregtar;
ç) artikuj për përdorim gjatë ushtrimit të një tregtie apo profesioni, të ndryshme nga instrumentet e arteve të aplikuara ose të lira, të cilat i nevojiteshin trashëgimlënësit për ushtrimin e tregtisë ose të profesionit;
d) stoqet e lëndëve të para dhe produkteve ose gjysmë produkteve;
dh) stoqet e produkte bujqësore dhe blegtorale, përfshi bagëtitë, që kalojnë sasitë e përshtatshme për nevoja të përdorimit familjar.

Neni 416
Kufizime

1. Përjashtimi lejohet vetëm për sendet personale të vendosur në qarkullim të lirë jo më vonë se dy vjet nga data në të cilën i interesuari fiton të drejtën e pronësisë mbi këto sende (ndarja përfundimtare e trashëgimisë).
Megjithatë, për raste të veçanta, kjo periudhë mund të zgjatet nga autoritetet doganore kompetente.
2. Sendet personale mund të importohen në disa dërgesa të veçanta brenda afatit të përmendur në pikën


Neni 417
Trashëgimia nga personat juridikë

Nenet 414, 415 dhe 416, zbatohen rast pas rasti në mënyrë analoge, për sendet personale të fituara me trashëgimi nga personat juridikë që merren me aktivitet jo fitimprurës, të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Nënseksioni 4
Uniformat shkollore, materialet e studimit dhe pajisjet shtëpiake për përdorim nga nxënës e studentë

Neni 418
Përjashtime për nxënësit dhe studentët

1. Uniformat shkollore, materialet e studimit dhe pajisjet shtëpiake që përbëjnë në vetvete materiale të zakonshme për dhomat studentore dhe që i përkasin nxënësve ose studenteve të huaj që do të qëndrojnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë për qëllime studimi dhe u nevojiten atyre për përdorim vetjak gjatë kohës së studimeve të tyre, përjashtohen nga detyrimet e importit.
2. Për qëllim të pikës 1:
a) “nxënës ose student”, është çdo person i regjistruar në një institucion edukimi për të ndjekur me kohë të plotë mësimet e ofruara në këtë institucion;
b) “uniformë” është veshmbathje, shtresa shtëpiake si dhe veshje, të reja ose jo;
c) “materiale shkollore”, janë sendet dhe instrumentet (përfshirë makinat llogaritëse dhe makinat e shkrimit), që zakonisht përdoren nga nxënësit apo studentët për nevoja të studimeve të tyre.

Neni 419
Kufizim

Përjashtimi lejohet të paktën një herë për çdo vit shkollor.

Nënseksioni 5
Dërgesat me vlerë të papërfillshme

Neni 420
Mallra me vlerë të papërfillshme

1. Në përputhje me nenin 421, çdo dërgesë mallrash me karakter jotregtar, e përbërë nga mallra me vlerë të papërfillshme, të dërguara drejtpërdrejt nga një vend tjetër te një marrës në Republikën e Shqipërisë, përjashtohet nga detyrimet e importit.
2. Për qëllime të pikës 1, mallra me vlerë të papërfillshme janë:
a) mallrat e blera nëpërmjet porosisë nga interneti, që importohen nëpërmjet dërgesave postare, vlera e të cilave nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 22 euro;
b) dërgesat e mallrave nga një individ jashtë Republikës së Shqipërisë për një individ në Republikën e Shqipërisë, të një natyre rastësore, pa pagesë dhe që përmbajnë vetëm mallrat e destinuara për përdorim personal ose familjar prej marrësit, vlera e të cilave nuk e kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 45 euro.

Neni 421
Mallrat për të cilat nuk jepen përjashtime

Përjashtimi nuk zbatohet për mallrat e mëposhtme:
a) produktet alkoolike;
b) parfumet dhe ujë tualeti;
c) duhanet dhe produktet e duhanit.

Nënseksioni 6
Dërgesa të dërguara falas nga një individ tek një tjetër

Neni 422
Përjashtime për dërgesa të dërguara falas

1. Në përputhje me nenet 423 dhe 424, mallrat që përbëjnë dërgesat që dërgohen nga një individ nga një vend tjetër tek një individ tjetër që jeton në territorin doganor të Republikës së Shqipëri përjashtohen nga detyrimet e importit, me kusht që këto importe nuk janë të natyrës tregtare.
2. Për qëllime të pikës 1, dërgesat e importuara janë ‘mallra të natyrës jotregtare” nëse ato:
a) janë të një natyre rastësore;
b) përmbajnë mallra që ekskluzivisht janë për përdorim personal të pritësit të dërgesës apo familjes së tij dhe të cilat sipas natyrës apo sasisë së tyre, nuk lënë dyshim se do të përdoren për qëllime tregtare;
c) i dërgohen pritësit nga dërguesi pa asnjë lloj pagese.

Neni 423
Vlera e dërgesës

1. Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 të nenit 422, zbatohet për dërgesa vlera e së cilës nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 45 Euro, duke përfshirë edhe vlerën e mallrave të përmendur në nenin 424.
2. Kur vlera e përgjithshme për një dërgesë e përbërë prej dy ose më shumë artikujve e kalon shumën e përmendur në pikën 1, përjashtimi deri në atë shumë jepet për këta artikuj, nëse të importuar veçmas do t’u jepej përjashtimi, me kusht që vlera e një artikulli individual nuk mund të ndahet.

Neni 424
Kufizime

Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 të nenit 422, duhet të kufizohet, për dërgesë, në sasitë e dhëna për çdo mall të listuar si më poshtë:
a) produkte të duhanit:
- 50 cigare,
- 25 cigarillos (puro e hollë e vogël me peshë maksimale deri në tri gramë secila),
- 10 cigare puro,
- 50 gramë duhan për tymosje, ose
- një përzgjedhje proporcionale nga këto produkte të ndryshme;
b) alkool dhe pije alkoolike:
- pije të distiluara dhe pije alkoolike me përbërje alkooli mbi 22% të vëllimit; etil alkool jo i denatyruar me vëllim 80% e më tepër: 1 liter, ose
- pije të distiluara dhe pije alkoolike, si dhe aperitivë me bazë vere apo alkooli, rum, sake apo pije të ngjashme alkoolike me përbërje alkooli që nuk kalon 22% të vëllimit; verëra me gaz, verëra likeri: një litër apo një përzierje proporcionale nga këto produkte të ndryshme, dhe
- verë e pa gazuar: dy litra;
c) parfume:
- 50 gram, ose
- ujëra tualeti: 0,25 litra.

Nënseksioni 7
Mjetet kyesore të prodhimit dhe pajisjet e tjera të importuara gjatë transferimit të aktiviteteve nga një vend tjetër në Republikën e Shqipërisë

Neni 425
Përjashtime për mjetet kyesore të prodhimit dhe pajisjet e tjera

1. Pa cenuar legjislacionin në fuqi lidhur me politikën industriale dhe tregtare dhe në përputhje me nenet 426 deri 430, përjashtohen nga detyrimet e importit mjetet kryesore dhe pajisjet e tjera që u përkasin ndërmarrjeve që përfundimisht mbyllin aktivitetin e tyre në një vend tjetër dhe transferohen në territorin doganor të Republikës së Shqipëri, në mënyrë që të kryejnë një aktivitet të ngjashëm.
Në rastet kur ndërmarrja e transferuar është investim bujqësor, atëherë edhe gjëja e gjallë e cila i përket këtij investimi, po ashtu përjashtohet nga detyrimet e importit.
2. Për qëllime të pikës 1, “ndërmarrje” nënkupton një njësi të pavarur ekonomike që merret me veprimtari prodhuese ose industri shërbimi.

Neni 426
Kufizime

Përjashtimi nga detyrimet e importit kufizohet për mjetet kryesore dhe pajisje të tjera të cilat:
a) përveç rasteve të veçanta që justifikohen nga rrethanat, kanë qenë aktualisht të përdorura në ndërmarrje për një minimum prej 12 muajsh përpara datës në të cilën ndërmarrja pushoi së funksionuari në vendin tjetër nga i cili ka transferuar aktivitetin;
b) janë të destinuara që të përdoren për të njëjtin qëllim pas transferimit;
c) janë të përshtatshme për natyrën dhe madhësinë e ndërmarrjes në fjalë.

Neni 427
Raste kur nuk jepet përjashtimi

Përjashtimi nuk jepet për ndërmarrje, transferimi i të cilave në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë është rrjedhojë ose ka për qëllim shkrirjen me, ose përthithjen nga, një ndërmarrje e vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, pa vendosur / ngritur/ krijuar një aktivitet të ri.

Neni 428
Raste të tjera kur nuk jepet përjashtimi

Përjashtimi nuk do të jepet për:
a) mjetet e transportit që nuk janë të natyrës së instrumenteve të prodhimit apo të industrisë së shërbimit;
b) furnizimet e çfarëdo lloji që janë të destinuara për konsum njerëzor apo për ushqim për kafshët;
c) karburantet dhe stoku i lëndës së parë apo i produkteve finale, apo gjysmë produkteve;
ç) gjëja e gjallë në posedim nga tregtarët.

Neni 429
Kufizime lidhur me afatin kohor

Përveç rasteve të veçanta të justifikuara nga rrethanat, përjashtimi i referuar në nenin 425, jepet vetëm për mjete kryesore të prodhimit dhe pajisje të tjera të vendosura në qarkullim të lirë, përpara mbarimit të një afati kohor prej 12 muajsh nga data kur ndërrmarja mbyll aktivitetin e saj në vendin tjetër të nisjes.

Neni 430
Kushtëzime
1. Mjetet themelore dhe pajisjet tjera të përjashtuara nga detyrimet e importit nuk mund të jepen hua, si garanci, me qira ose të tjetërsohen përpara kalimit të afatit 12 mujor, nga data kur është pranuar deklarata për hedhjen në qarkullim të lirë, pa informuar paraprakisht autoritetin doganor kompetent.
Në rastet e dhënies për përdorim apo transferim, kur ka rrezik për abuzim, ky afat mund të zgjatet deri në 36 muaj.
2. Çdo dhënie hua, si garanci, dhënie në përdorim apo transferim para kalimit të afatit të përmendur në pikën 1 bëhet vetëm kundrejt pageses së detyrimeve të importit për mallrat përkatëse, sipas normës që zbatohet në datën e dhënies hua, dhënies si garanci, dhënies në përdorim apo transferim, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoriteti doganor kompetent.

Neni 431
Transferimi i personave të angazhuar në profesione të lira dhe personave juridikë të angazhuar në aktivitete jo-fitimprurëse

Nenet 425 deri në 430, zbatohen rast pas rasti në mënyrë analoge për mjetet themelore dhe pajisjet e tjera që u përkasin personave të angazhuar në profesione të lira dhe personave juridikë të angazhuar në aktivitete jofitimprurëse që e transferojnë këtë aktivitet nga një vend tjetër për në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Nënseksioni 8
Produktet e përftuara nga fermerët e Republikës së Shqipërisë në prona të vendosura në vende kufitare me Republikën
e Shqipërisë

Neni 432
Përjashtime për produktet bujqësore, blegtorale, të bletarisë, të kopshtarisë dhe pyjeve

1. Në përputhje me nenet 433 dhe 434, produktet bujqësore, blegtorale, të bletarisë, të kopshtarisë dhe pyjeve të përfituara nga prona të vendosura në një vend tjetër fqinj me territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, të cilat punohen nga një prodhues bujqësor që ka ndërmarrjen e tij kryesore brenda territorit shqiptar dhe e kryen ketë veprimtari në tokën që është në kufirin ngjitur me vendin tjetër, përjashtohen nga detyrimet doganore.
2. Për të përfituar nga dispozitat e pikës 1, produktet blegtorale duhet të përfitohen nga kafshë të origjinuara në Republikën e Shqipërisë ose që janë vendosur në qarkullim të lirë aty.

Neni 433
Kufizime

Përjashtimi kufizohet për produkte të cilat nuk i janë nënshtruar trajtimeve të tjera përveç atyre që kryhen normalisht pas korrjes/vjeljes apo prodhimit të tyre.

Neni 434
Lejimi

Përjashtimi lejohet vetëm për produkte që janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga prodhuesi bujqësor apo për llogari të tij.

Neni 435
Produktet e peshkimit apo të kultivimit të peshkut

Nenet 432, 433 dhe 434, zbatohen rast pas rasti në mënyrë analoge për produktet e peshkimit apo të kultivimit të peshkut, aktivitete të cilat kryhen në liqenet apo lumenjtë e lundrueshëm që kufizojnë një vend tjetër me Republikën e Shqipërinë nga peshkatarë shqiptar, apo edhe për produktet e aktivitetit të gjuetisë, që zhvillohet në liqene apo lumenj të tillë nga gjahtarët për sport të Shqipërisë.


Nënseksioni 9
Farat, plehrat dhe produktet për trajtimin e tokës dhe të të mbjellave, të importuara nga prodhuesit bujqësorë të vendeve të tjera, për përdorim në pronat fqinje me këto vende

Neni 436
Përjashtime për farat, plehrat dhe produktet për trajtimin e tokës dhe
të të mbjellave

Në përputhje me nenin 437, farat, plehrat dhe produktet për trajtimin e tokës dhe të mbjellave, të destinuara për t’u përdorur në prona të vendosura në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, fqinj me një vend tjetër dhe e cila punohet nga një prodhues bujqësor që ka ndërmarrjen e tij kryesore brenda këtij vendi tjetër dhe në kufi ngjitur me territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, përjashtohen nga detyrimet e importit.

Neni 437
Kufizime

1. Përjashtimi kufizohet për ato sasi farash, plehrash dhe produkte të tjera që nevojiten për punimin e pronës.
2. Përjashtimi jepet vetëm për ato fara, plehra apo produkte tjera të importuara drejtpërdrejt për në territorin doganor të Republikë së Shqipëri nga prodhuesi bujqësor apo për llogari të tij.
3. Këshilli i Ministrave mund të vendosë kushte për përjashtimin bazuar në parimin e reciprocitetit.

Nënseksioni 10
Mallrat që gjenden në bagazhin personal të udhëtarit

Neni 438
Mallrat që gjenden në bagazhin personal

1. Në përputhje me nenet 438 deri 445, mallrat që gjenden në bagazhin personal të udhëtarëve, që vijnë nga një vend tjetër, përjashtohen nga detyrimet e importit, me kusht që këto importe të jenë të natyrës jo tregtare.
2. Për qëllime të këtij nënseksioni:
a) “bagazh personal” është tërësia e bagazhit që udhëtari i paraqet autoriteteve doganore me mbërritjen e tij në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, si dhe çdo bagazh që i paraqitet këtyre autoriteteve në një datë të mëvonshme, me kusht që të paraqiten prova që ditën e largimit të udhëtarit, ishte regjistruar si bagazh shoqërues, në momentin e nisjes, pranë shoqërisë që ka siguruar transportin nga vendi i nisjes për në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë. Karburanti i ndryshëm nga ai i referuar në nenin 443, nuk përbën bagazh personal;
b) “importe me natyrë jo tregtare” janë importe, të cilat:
i) kanë natyrë rastësore;
ii) përbëhen vetëm prej mallrash për përdorim vetjak të udhëtarëve ose familjeve të tyre ose prej
mallratve për dhurata.
Lloji dhe sasia e mallrave nuk duhet të jetë e tillë që të tregojë se kanë për qëllim përdorimin tregtar.
c) “udhëtar ajror” dhe “udhëtar detar” janë çdo pasagjer që udhëton në rrugë ajrore apo detare, ndryshe nga fluturimi privat për argëtim apo udhëtimi detar për argëtim.
ç) “fluturim privat për argëtim” dhe “udhëtim detar për argëtim” nënkupton përdorimin e një
mjeti ajror apo një mjeti ujor  nga pronari ose personi fizik ose juridik i cili ka të drejtën e përdorimit qoftë nëpërmjet qirasë ose me çdo mjet tjetër, për qëllime të ndryshme nga ato tregtare dhe në mënyrë të veçantë të ndryshme nga transporti i udhëtarëve ose mallrave ose për furnizimin e shërbimeve për qëllime të autoriteteve publike;
d) “zonë kufitare” është: pa cenuar konventat ekzistuese në këtë fushë, një zonë, shtrirja e së cilës në vije të drejtë ajrore, nuk i kalon 10 km nga kufiri.
dh) “punonjës zone kufitare” nënkupton çdo person aktiviteti normal i të cilit kërkon që ai të shkojë në anën tjetër kufitare gjatë ditëve të punës.

Neni 439
Kufijtë monetarë

1. Përjashtimet e parashikuara në nenin 438, jepet për mallra vlera e përgjithshme e të cilave nuk e kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës prej 300 euro për çdo udhëtar për mallra të ndryshme nga ato të renditura në nenet 440 dhe 441.
Në rastin e udhëtarëve me rrugë ajrore dhe rrugë detare, shuma e përmendur në paragrafin e parë do të jetë vlera ekuivalente në lekë e shumës 430 euro.
2. Për udhëtarët nën 15 vjeç, kjo shumë reduktohet në vlerën ekuivalente në lekë të shumës 150 euro.
3. Për qëllime të zbatimit të kufirit monetar të mësipërm, vlera e një artikulli të veçantë nuk mund të ndahet.
4. Vlera e bagazhit personal të udhëtarit, që është importuar përkohësisht ose është ri-importuar pas eksportit të përkohshëm, dhe vlera e produkteve mjekësore të nevojshme për të përmbushur nevojat personale të udhëtarit nuk merren në konsideratë për qëllime të zbatimit të përjashtimit të përcaktuar në pikat 1 dhe 2.

Neni 440
Kufijtë sasiorë për produktet e duhanit

1. Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 të nenit 438, për produktet e duhanit, zbatohet në varësi të kufizimeve sasiore në jo më shumë se:
a) 200 cigare;
b) 100 cigarillo;
c) 50 puro;
ç) 250 gram duhan.
Secila sasi e specifikuar në shkronjat “a” deri “ç” për qëllimet e pikës 2 të këtij neni, përbën 100 % të përjashtimit total për produktet e duhanit.
Cigarillo janë cigare pesha maksimale e të cilave është 3 gram secila.
2. Për një udhëtar, përjashtimi mund të zbatohet për çdo kombinim të produkteve të duhanit, me
kushtin që totali i sasisë (përqindjes) së përdorur nga individi të mos kalojë 100%.

Neni 441
Kufijtë sasiorë për produktet e alkoolit dhe pijet alkoolike

1. Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 të nenit 438, për alkoolin dhe pijet alkoolike, ndryshe nga verërat e qeta dhe birra, zbatohet mbi bazën e kufizimeve sasiore të mëposhtme:
a) 1 litër alkool dhe pije alkoolike me fortësi alkoolike më të lartë se 22% ndaj volumit, ose alkool etilik i pa denatyruar me fortësi alkoolike 80% ndaj volumit dhe më shumë;
b) 2 litra: alkool dhe pije të distiluara me fortësi alkoolike që nuk e kalon 22% ndaj volumit.
Secila sasi e specifikuar në shkronjat “a” dhe “b” për qëllimet e pikës 2 të këtij neni, përbën 100 % të përjashtimit total për produktet e alkoolit dhe pijeve alkoolike.
2. Për një udhëtar, përjashtimi mund të zbatohet për çdo kombinim të produkteve të alkoolit dhe pijeve alkoolike të përcaktuara në pikën 1, me kushtin që totali i sasisë (përqindjes) së përdorur nga individi të mos kalojë 100%.
3. Përjashtohen nga detyrimet e importit edhe 2 litra verë e qetë dhe 10 litra birrë.

Neni 442
Udhëtarët nën moshën 17 vjeç

Nuk jepet përjashtim për mallrat e përmendura në nenet 440 dhe 441, për udhëtarët nën moshën 17 vjeç.

Neni 443
Karburanti që ndodhet në serbatorë

Përjashtohet nga detyrimet e importit, për çdo mjet transporti motorik, karburanti që ndodhet në serbatorë/depozita standard si dhe jo më shumë se 10 litra karburant në serbatorë të lëvizshëm.

Neni 444
Vlera e mallrave që nuk do të merren në konsideratë

Vlera e mallrave e përmendur në Nenet 440, 441 ose 443, nuk do të merren në konsideratë për qëllime të zbatimit të përjashtimit të parashikuar në pikën 1 të nenit 439.

Neni 445
Raste të veçanta

1. Ministri përgjegjës për financat me Urdhër mund të zvogëlojë kufijtë monetarë ose kufizimet sasiore, apo të dyja, në rastet e udhëtarëve sipas kategorive të mëposhtme:
a) personave që banojnë në një zonë kufitare;
b) punonjësve të zonës kufitare;
c) ekuipazhet e mjeteve të transportit të përdorura për të udhëtuar nga një vend tjetër.
2. Pika 1 nuk zbatohet kur një udhëtar i njërës prej kategorive të mësipërme provon që po kalon përtej zonës kufitare të Republikës së Shqipërisë ose nuk po kthehet nga një zonë kufitare e një vendi fqinj. Megjithatë, pika 1 zbatohet kur punonjësit e zonave kufitarë apo ekuipazhi i mjeteve të transportit të përdorur në udhëtim ndërkombëtar, importojnë mallra kur bëjnë udhëtime, gjatë punës së tyre.

Nënseksioni 11
Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore; Instrumentet
dhe aparaturat shkencore

Neni 446
Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore të listuara në aneksit 9, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, përjashtohen nga detyrimet e importit, pavarësisht se cili është pranuesi i dërgesës apo për çfarë qëllimi mund të përdoren këto materiale.

Neni 447
Kushtëzime

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore të listuara në aneksin 10, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, përjashtohen nga detyrimet e importit me kusht që ato kanë për qëllim të përdoren nga:
a) institucione apo organizata publike arsimore, shkencore apo kulturore, ose
b) institucione apo organizata që i përkasin kategorive të specifikuara në kolonën e 3 (tretë) të aneksit 10, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, me kusht që ato të jenë të miratuara nga autoritetet kompetente doganore për të marrë artikuj të tillë me detyrime importi të përjashtuara.

Neni 448
Instrumentet dhe aparatet shkencore

1. Në përputhje me nenet 449 deri 453, instrumentet dhe aparatet shkencore, të cilat nuk janë përfshirë në nenin 447, përjashtohen nga detyrimet e importit, nëse ato importohen ekskluzivisht për qëllime jotregtare.
2. Përjashtimi sipas pikës 1, kufizohet për instrumentet dhe aparatet shkencore, të cilat kanë për qëllim të përdoren nga:
a) institucione/ente publike që merren kryesisht me arsimimin apo kërkime shkencore dhe për ato departamente të institucioneve publike, që merren kryesisht me arsimimin apo kërkime shkencore, ose
b) institucione private që merren kryesisht me arsimimin apo kërkime shkencore dhe të miratuara nga autoritetet kompetente për të marrë artikuj të tillë me detyrime importi të përjashtuara.

Neni 449
Pjesët e këmbimit/rezervë, pjesët përbërëse apo pjesët ndihmëse

Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 të nenit 448, zbatohet gjithashtu për:
a) Pjesët e këmbimit/rezervë, pjesët përbërëse apo pjesët ndihmëse që i përshtaten posaçërisht instrumenteve apo aparateve shkencore, me kusht që këto pjesë këmbimi/ rezervë, pjesë përbërëse apo pjesë ndihmëse importohen në të njëjtën kohë me instrumentet apo aparatet e tilla ose, nëse ato importohen më pas, me kushtin që ato të mund të identifikohen si pjesë që i përkasin dhe janë të destinuara për instrumentet apo aparatet të cilat:
i. janë përjashtuar më parë nga detyrimet e importit, me kusht që këto instrumente apo aparate janë ende të një natyre shkencore në momentin kur kërkohet përjashtimi për pjesët përkatëse këmbimi / rezervë, pjesët përbërëse apo ato ndihmëse, ose;
ii. të cilat do të përjashtoheshin në momentin kur kërkohet një përjashtim i tillë për pjesët rezervë përkatëse, pjesët përbërëse apo ato ndihmëse;
b) Veglat që përdoren për mirëmbajtjen, kontrollin, kalibrimin apo riparimin e instrumenteve apo aparateve shkencore, me kusht që këto vegla të importohen në të njëjtën kohë me instrumentet apo aparatet e tilla ose nëse ato importohen më pas, me kusht që ato të mund të identifikohen si pjesë që i përkasin dhe janë të destinuara për instrumentet apo aparatet të cilat:
i. janë përjashtuar më parë nga detyrimet e importit, me kusht që këto instrumente apo aparate janë ende të një natyre shkencore në momentin kur kërkohet përjashtimi për veglat ose;
ii. të cilat do të përjashtoheshin, në momentin kur është bërë kërkesa për përjashtim për veglat.

Neni 450
Përkufizime

Për qëllime të neneve 448 dhe 449:
a) “instrumente apo aparate shkencore” nënkuptohet çdo instrument apo aparat i cili, për shkak të karakteristikave objektive teknike të tij dhe për shkak të rezultateve që arrihen me të, është kryesisht apo ekskluzivisht i përshtatshëm për veprimtari shkencore;
b) “të importuara për qëllime jotregtare”, nënkuptohen instrumentet apo aparatet shkencore që destinohen për t’u përdorur për kërkime shkencore apo qëllime edukative jofitimprurëse.

Neni 451
Mos përjashtimi nga detyrimet e importit

Nëse është e nevojshme, disa instrumente apo aparate mund të mos përjashtohen nga detyrimet e importit, nëse vërtetohet se përjashtimi nga detyrimet e importit dëmton interesat e industrisë së vendit, në sektorin përkatës të prodhimit.

Neni 452
Kushtëzime

1. Artikujt e përcaktuar në nenin 447 dhe instrumentet apo aparatet shkencore të cilat janë përjashtuar nga detyrimet e importit në përputhje me kushtet e parashikuara me nenin 449, 450 dhe 451, nuk mund të huazohen, të jepen në shfrytëzim apo të transferohen, qoftë me apo pa pagesë, pa njoftuar paraprakisht autoritetin doganor kompetent.
2. Nëse, një artikull huazohet, jepet në përdorim apo transferohet në një institucion apo organizatë që përfiton nga përjashtimi sipas nenit 447 ose pikës 2 të nenit 448, përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që institucioni apo organizata ta përdorë atë artikull, instrument apo aparat për qëllime, për të cilin është dhënë përjashtimi.
Në raste të tjera, huazimi, dhënia në përdorim apo transferimi kërkon pagesën paraprake të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën e huazimit, dhënies në përdorim apo transferimit, në bazë të llojit të mallit dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore.

Neni 453
Ndërprerja e përmbushjes së kushteve

1. Institucionet apo organizatat e përmendura në nenet 447 dhe 448, të cilat nuk përmbushin më kushtet mbi bazën e të cilave kanë fituar të drejtën e përjashtimit, apo synojnë t’i përdorin artikujt e përjashtuar nga detyrimet e importit, për qëllime të tjera nga ato të parashikuara nga dispozitat e këtij Nënseksioni duhet të njoftojnë autoritetin doganor kompetent.
2. Artikujt që mbesin në posedim të institucioneve apo organizatave të cilat ndërpresin përmbushjen e kushteve për përfitimin e përjashtimit, do t’i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën, në të cilën ndërpritet përmbushja e atyre kushteve, në bazë të llojit të artikullit dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore.
3. Artikujt e përdorur nga institucionet ose organizatat përfituese të përjashtimit, për qëllime të
ndryshme nga ato të parashikuara në nenet 447 dhe 448, i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit, që zbatohen në datën kur ato janë vënë në një përdorim tjetër, në bazë të llojit të artikullit dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore.

Neni 454
Kushtëzime të tjera

Nenet 451, 452 dhe 453, zbatohen rast pas rasti në mënyrë analoge për produktet e referuara në nenin 449.

Neni 455
Pajisje të importuara për qëllime jo-tregtare

1. Pajisjet e importuara për qëllime jo-tregtare nga apo në emër të një institucioni apo organizate për kërkime shkencore të vendosur jashtë Shqipërisë, përjashtohen nga detyrimet e importit.
2. Përjashtimi do të lejohet me kusht që pajisjet:
a) të jenë të destinuara për t’u përdorur nga apo me miratimin e pjesëtarëve ose përfaqësuesve të institucioneve dhe organizatave të përmendura në pikën 1, në kontekst dhe brenda kufijve të marrëveshjeve për bashkëpunim shkencor,  qëllimi i të cilave është që të kryhen programe kërkimesh shkencore
ndërkombëtare në institucione për kërkime shkencore të bazuara dhe të vendosura në Shqipëri.
b) të mbeten pronë e personit fizik apo juridik me vendqëndrim jashtë Shqipërisë, gjatë kohës së qëndrimit të tyre në Shqipëri.
3. Në kuptim të këtij neni dhe nenit 456:
a) “pajisje”, janë instrumentet, aparatet, makinat dhe pjesët e tyre, përfshirë pjesët e këmbimit/rezervë dhe veglat e projektuara posaçërisht për mirëmbajtjen, kontrollimin, kalibrimin apo riparimin e tyre, që përdoren për nevoja kërkimi shkencor;
b) pajisjet e destinuara për t’u përdor për qëllime të kërkimeve shkencore të kryera për qëllime jo-fitimprurëse, konsiderohen se janë “të importuara për qëllime jo-tregtare”.

Neni 456
Kushtëzime

1. Pajisjet e përjashtuara nga detyrimet e importit në përputhje me kushtet e parashikuara me nenin 455, nuk mund të huazohen, të jepen për përdorim apo të transferohen, me pagesë ose jo, pa lajmëruar paraprakisht autoritetin doganor kompetent.
2. Nëse pajisjet huazohen, jepen në përdorim apo transferohen në një institucion apo organizatë që përfiton nga përjashtimi sipas nenit 455, përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që institucioni apo organizata ta përdorë atë artikull, instrument apo aparat për qëllime, për të cilin është dhënë përjashtimi Në raste të tjera dhe pa cenuar nenet 448 dhe 449, huazimi, dhënia në përdorim apo transferimi i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën e huazimit, dhënies në përdorim apo transferimit, në bazë të llojit të pajisjeve dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.
3. Institucionet apo organizatat e referuara në pikën 1 të nenit 455, të cilat nuk i përmbushin më kushtet për përjashtim, apo të cilat synojnë t’i përdorin pajisjet e përjashtuara nga detyrimet e importit për qëllime të tjera nga ato të parashikuara nga ky nen, duhet të njoftojnë për këtë autoritetin doganor kompetent.
4. Pajisjet e përdorura nga institucionet ose organizatat të cilat nuk përmbushin më kushtet për të përfituar nga përjashtimi, i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën, në të cilën ndërpritet përmbushja e atyre kushteve, në bazë të llojit të artikullit dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore.
Pa rënë ndesh me nenet 448 dhe 449, pajisjet e përdorura nga institucionet apo organizatat përfituese të përjashtimit për qëllime tjera nga ato të parashikuara me nenin 455, i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit që zbatohen në datën në të cilën ato janë përdorur për një qëllim tjetër, në bazë të llojit të pajisjes dhe vlerës doganore të vërtetuar apo pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Nënseksioni 12
Kafshët laboratorike dhe lëndët biologjike ose kimike
që nevojiten për kërkime

Neni 457
Kafshët laboratorike dhe lëndët biologjike

1. Përjashtimi nga detyrimet e importit jepet për:
a) kafshët e posaçme për përdorim laboratorik;
b) lëndët biologjike ose kimike që nevojiten për kërkime, të cilat importohen ekskluzivisht për qëllime jotregtare.
2. Përjashtimi i parashikuar në pikën 1 kufizohet për kafshët dhe lëndët biologjike ose kimike, të cilat destinohen për:
a) institucione publike që merren kryesisht me arsimim ose kërkime shkencore dhe ato departamente ose institucione publike të cilat merren kryesisht me arsimim ose kërkime shkencore; ose
b) institucione private që merren kryesisht me arsimim ose kërkime shkencore dhe të autorizuara nga autoritetet kompetente doganore të Republikës së Shqipërisë të marrin artikuj të tillë me përjashtim nga detyrimet e importit.
3. Lëndët e përcaktuara në shkronjën “b“ të pikës 1, mund të përfshijnë vetëm lëndët biologjike ose kimike, për të cilat nuk ekziston prodhimi ekuivalent në Shqipëri dhe të cilat, për arsye të specifikimit ose shkallës së pastërtisë, kryesisht ose ekskluzivisht janë të përshtatshme për kërkime shkencore.

Nënseksioni 13
Substanca terapeutike me origjinë njerëzore dhe reagentët për analizat e gjakut dhe indeve

Neni 458
Substanca terapeutike dhe reagentët

1. Në përputhje me nenin 459, përjashtohen nga detyrimet e importit:
a) substancat terapeutike me origjinë njerëzore;
b) reagentët për përcaktimin e grupit të gjakut;
c) reagentët për përcaktimin e përbërjes së indeve.
2. Për qëllime të pikës 1:
a) “substanca terapeutike me origjinë njerëzore”, janë gjaku i njeriut dhe derivatet e tij (gjaku i njeriut në gjendje të natyrshme, plazmë e tharë, albumina dhe solucione të qëndrueshme të proteinave plazmatike njerëzore, imunoglobulin dhe fibrinogjeni i njeriut);
b) “reagentët për përcaktimin e grupit të gjakut”, janë të gjitha reagentët, qoftë të origjinës njerëzore, shtazore, bimore ose të ndonjë origjine tjetër, që përdoren për përcaktimin e grupit të gjakut dhe për zbulimin e anomalive të gjakut;
c) “reagentët për përcaktimin e përbërjes së indeve”, janë të gjithë reagentët qoftë të origjinës njerëzore, shtazore, bimore apo të një origjine tjetër që përdoren për përcaktimin e përbërjes së indeve të njeriut.
Neni 459
Kufizime

Përjashtimi kufizohet për produkte të cilat:
a) destinohen për institucione ose laboratorë të miratuara nga autoritetet doganore kompetente, për t’u përdorur ekskluzivisht për qëllime jo-tregtare mjekësore ose shkencore;
b) shoqërohen nga një çertifikatë e konformitetit e lëshuar nga organi i autorizuar në vendin e nisjes;
c) janë të vendosura në enë, me etiketë të veçantë identifikuese;

Neni 460
Paketimi

Përjashtimi nga detyrimet e importit përfshin, paketimin special të domosdoshëm për transportin e substancave terapeutike me origjinë njerëzore apo të reagentëve për përcaktimin e grupeve të gjakut apo të përbërjes së indeve dhe gjithashtu çdo tretës dhe aksesorë të nevojshëm për përdorimin e tyre, që mund të përfshihen në dërgesë.

Nënseksioni 14
Instrumentet dhe aparaturat e destinuara për kërkime mjekësore, për përcaktimin e diagnozës mjekësore ose për kryerjen e trajtimeve mjekësore

Neni 461
Instrumentet dhe aparaturat e destinuara për kërkime, diagnozë ose trajtime mjekësore

1. Përjashtohen nga detyrimet e importit, instrumentet dhe aparaturat që destinohen për kërkime mjekësore, për përcaktim diagnoze ose kryerje të trajtimit mjekësor, të cilat dhurohen nga një organizatë filantropike ose bamirëse ose nga një individ privat, autoriteteve të shëndetësisë, spitaleve ose institucioneve kërkimore mjekësore të miratuara nga autoritetet kompetente doganore të marrin këta artikuj me përjashtim të detyrimeve të importit, ose pajisje e instrumente të blera nga këto autoritete shëndetësore, spitale ose institucione kërkimore mjekësore krejtësisht me fonde të dhuruara nga organizata bamirësie apo filantropike ose me kontribute vullnetare, me kusht që gjithmonë të provohet se:
a) dhurimi i instrumenteve ose aparateve në fjalë nuk fsheh në vetvete asnjë synim tregtar nga ana e dhuruesit; dhe
b) dhuruesi nuk është i lidhur në asnjë mënyrë me prodhuesin e instrumenteve ose aparateve për të cilat kërkohet përjashtim.
2. Përjashtimi zbatohet gjithashtu, duke iu nënshtruar të njëjtave kushte, për:
a) pjesët e këmbimit/rezervë, pjesët përbërëse ose aksesorët e përshtatshëm pikërisht për instrumentet ose aparatet e përmendura më sipër, me kusht që këto pjesë këmbimi/rezervë, pjesë përbërëse ose pjesë ndihmëse të importohen në të njëjtën kohë me ato instrumente ose aparate, ose kur janë importuar me vonë, të mund të identifikohen se destinohen për instrumente ose aparate të importuara më parë më përjashtim nga detyrimet e importit;
b) veglat që përdoren për mirëmbajtjen, kontrollin, kalibrimin ose riparimin e instrumenteve apo aparateve, me kusht që këto vegla të importohen në të njëjtën kohë me instrumentet ose aparatet në fjalë, ose kur importohen më pas, të mund të identifikohen si vegla që destinohen për instrumente ose aparate të importuara më parë me përjashtim nga detyrimet e importit.


Neni 462
Të tjera

Për qëllim të nenit 461 dhe posaçërisht në lidhje me instrumentet apo aparatet dhe subjektet përfituese të përmendura më lart, zbatohen nenet 451, 452 dhe 453, rast pas rasti në mënyrë analoge.

Nënseksioni 15
Substancat referuese për kontrollin e cilësisë së produkteve mjekësore

Neni 463
Substancat referuese

Përjashtohen nga detyrimet e importit dërgesat, të cilat përmbajnë mostra të substancave referuese të miratuara nga Organizata Botërore e Shëndetësisë, për kontrollin cilësor të materialeve të përdorura në prodhimin e produkteve mjekësore dhe të cilat i adresohen pritësve të autorizuar nga autoritetet doganore kompetente të Republikës së Shqipërisë për të marrë të tilla dërgesa.

Nënseksioni 16
Produktet farmaceutike për t’u përdorur në veprimtari sportive ndërkombëtare

Neni 464

Përjashtohen nga detyrimet e importit produktet farmaceutike për përdorim mjekësor njerëzor apo veterinar, nga personat ose kafshët që vijnë nga vende të tjera për të marrë pjesë në aktivitete sportive ndërkombëtare, të organizuara në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, brenda kufijve të arsyeshëm për të plotësuar kërkesat gjatë gjithë qëndrimit në këtë territor.

Nënseksioni 17
Mallra për organizata bamirësie ose filantropike; artikuj të destinuar për të verbrit dhe personat e tjerë me aftësi të kufizuara

Nënseksioni 17.1
Për organizata bamirësie ose filantropike

Dispozitat e këtij nënseksioni trajtojnë përjashtimin për mallrat e importuara nga organizata bamirësie ose filantropike.

Neni 465
Mallra për organizata bamirësie ose filantropike

1. Në përputhje me nenet 467 dhe 468, importohen me përjashtim nga detyrimet e importit, për aq sa të mos krijojnë mundësi për abuzime ose shtrembërime të konkurrencës:
a) mallra të nevojave bazë, të importuara nga institucione shtetërore, organizata bamirëse, filantropike ose fetare të miratuara nga autoritetet doganore kompetente, për t’u shpërndarë falas personave në nevojë; b) mallra të çfarëdolloj përshkrimi, të dërguara falas nga një person apo organizatë e vendosur në një
vend jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, për qëllime jo tregtare nga ana e dërguesit, për institucione shtetërore apo organizata të tjera, bamirëse, filantropike ose fetare të miratuara nga autoritetet doganore kompetente, për t’u përdorur për mbledhje fondesh në evente/ngjarje të posaçme bamirësie, për personat në nevojë;
c) materiale dhe pajisje zyre të dërguara falas, nga një person ose një organizatë e vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe pa qëllime tregtare nga ana e dërguesit, për institucione shtetërore, organizata bamirëse, filantropike ose fetare të miratuara nga autoritetet doganore kompetente, mallra këto për t’u përdorur vetëm për të plotësuar nevojat e ushtrimit të aktivitetit të tyre bamirës apo filantropik;
ç) materiale dhe pajisje për ndërtimin dhe rikonstruksionin e objekteve fetare të kultit, të institucioneve me karakter fetar, dhe mallra të tjera, të nevojshme për t’u përdorur nga këto institucione, vetëm për zhvillimin e veprimtarive fetare;
d) materiale dhe pajisje për ndërtimin, rikonstruksionin e ujësjellësve, centraleve elektrike, shkollave, spitaleve, që financohen nga institucionet fetare.
2. Për qëllim të shkronjës “a” të pikës 1, “nevoja bazë” nënkupton ato mallra të cilat nevojiten për të plotësuar nevojat elementare të qenieve njerëzore, si për shembull ushqime, barna, veshje dhe shtresa ose mbulesa krevati.
Nuk jepet përjashtim për:
a) produktet e alkoolit;

Neni 466
Mallra për të cilat nuk jepet përjashtim

b) duhanin dhe produktet e duhanit;
c) kafen dhe çajin;
ç) automjetet që janë të ndryshme nga ambulancat dhe zjarrfikëset.

Neni 467
Kushtëzime

Përjashtim përfitojnë vetëm organizatat, të cilat kanë procedura kontabiliteti, të cilat i lejojnë autoritetet doganore kompetente të mbikëqyrin veprimtarinë e tyre dhe që ofrojnë të gjitha garancitë e nevojshme.

Neni 468
Kushtëzime të tjera

1. Organizatat që përfitojnë nga përjashtimi, nuk mund të japin hua, me qira, të tjetërsojnë, falas apo kundrejt pagesës, mallrat apo pajisjet e referuara në nenin 465, për qëllime të ndryshme nga ato të përcaktuara në shkronjat “a” dhe “b” të pikës 1 të nenit 465, pa njoftuar më parë autoritetet doganore kompetente.
2. Në rast se mallrat dhe pajisjet e përmendura me sipër i jepen hua, me qira apo i tjetërsohen një organizate që ka të drejtë të përfitojë përjashtim sipas neneve 465 dhe 467, përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që organizata e fundit të përdorë mallrat dhe pajisjet për qëllime që përputhen me arsyen e dhënies së përjashtimit.
Në rast të kundërt, huadhënia, qiradhënia apo tjetërsimi bëhet vetëm pas pagesës të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor të zbatueshëm në datën e dhënies hua, dhënies me qira apo tjetërsimit, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të verifikuar ose të pranuar nga autoritetet doganore kompetente në atë datë.

Neni 469
Mos përmbushja e kushteve për të përfituar përjashtim

1. Organizatat e përmendura në nenin 465, të cilat nuk përmbushin më kushtet për të përfituar përjashtimin, ose të cilat propozojnë përdorimin e mallrave dhe pajisjeve të përjashtuara nga detyrimet e importit, për qëllime të ndryshme nga ato të përshkruara në nenin në fjalë, duhet të njoftojnë për këtë qëllim autoritetet doganore kompetente.
2. Mallrat dhe pajisjet që mbeten në posedim të organizatave të cilat nuk përmbushin më kushtet për të përfituar përjashtim, janë objekt i pagesës së detyrimeve përkatëse të importit, sipas nivelit tarifor të zbatueshëm në datën në të cilën kushtet pushuan së ekzistuari, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të verifikuar ose pranuar nga autoritetet kompetente doganore në atë datë.
3. Mallrat dhe pajisjet e përdorura nga organizatat që përfitojnë nga përjashtimi, për qëllime të ndryshme nga ato të përmendura në nenin 465, i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit sipas nivelit tarifor të zbatueshëm, në datën në të cilën ato janë vendosur në një përdorim tjetër, mbi bazën e llojit të mallrave dhe pajisjeve si dhe të vlerës doganore të verifikuar ose pranuar në datën në fjalë nga autoritetet doganore kompetente.
Në këtë nënseksion:

Nënseksioni 17.2
Për personat me aftësi të kufizuara

- Nenet 470 dhe 471 trajtojnë përjashtimin për kategorinë e personave me aftësi të kufizuar që nuk shikojnë;
- Nenet 472 dhe 473 trajtojnë përjashtimin për kategorinë e personave të tjerë me aftësi të kufizuar;
- Nenet 474 deri 477 trajtojnë përjashtimin për të dy kategoritë e personave me aftësi të kufizuar.

Neni 470
Artikujt për përdorim nga të verbrit

Artikujt e projektuar posaçërisht për përparimin arsimor, shkencor apo kulturor të personave të verbër, siç është specifikuar në aneksin 11, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, përjashtohen nga detyrimet e importit.

Neni 471
Kushtëzime

1. Artikujt e projektuar posaçërisht për përparimin arsimor, shkencor apo kulturor të personave të verbër, siç është specifikuar në aneksin 12, të shtojcës D bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, do të përjashtohen nga detyrimet e importit, me kusht që të importohen nga:
a) vetë personat e verbër për nevojat e tyre; ose
b) institucione apo organizata që merren me edukimin apo dhënien e ndihmës për persona të verbër, të autorizuara nga autoritetet doganore kompetente të marrin këta artikuj me përjashtim nga detyrimet e importit.
2. Përjashtimi i përcaktuar në pikën 1, zbatohet edhe për pjesët e këmbimit/rezervë, pjesët përbërëse apo pjesët ndihmëse përkatëse të artikujve në fjalë dhe për veglat që do të shfrytëzohen për mirëmbajtjen, kontrollin, kalibrimin apo riparimin e këtyre artikujve, me kusht që këto pjesë këmbimi/rezervë, pjesë përbërëse, pjesë ndihmëse apo vegla janë importuar në të njëjtën kohë me artikujt në fjalë ose, nëse janë importuar më vonë, me kusht që ato mund të identifikohen se janë të destinuara për artikujt që janë lejuar më parë me përjashtim nga detyrimet e importit, apo të cilat do të përfitonin nga përjashtimi në momentin kur një përjashtim i tillë, kërkohet për pjesët specifike të këmbimit/rezervë, komponentët apo pajisjet ndihmëse dhe veglat në fjalë.

Neni 472
Artikujt për përdorim të personave të tjerë me aftësi të kufizuara

1. Artikujt e projektuar posaçërisht për arsimim, punësimin apo për zhvillim shoqëror të personave me aftësi të kufizuara, pa përfshirë personat e verbër, do të përjashtohen nga detyrimet e importit, me kusht që të importohen nga:
a) vetë personat me aftësi të kufizuar për nevojat e tyre personale; ose
b) institucione apo organizata të angazhuara kryesisht me edukimin apo dhënien e ndihmës për personat me aftësi të kufizuara të autorizuara nga autoritetet kompetente doganore për të marrë këta artikuj me përjashtim nga detyrimet e importit.
2. Përjashtimi i përcaktuar në pikën 1, zbatohet edhe për pjesët e këmbimit/rezervë, pjesët përbërëse apo pjesët ndihmëse posaçërisht për artikujt në fjalë dhe për veglat, që do të shfrytëzohen për mirëmbajtjen, kontrollin, kalibrimin apo riparimin e këtyre artikujve, me kusht që këto pjesë këmbimi/rezervë, pjesë përbërëse, pajisje ndihmëse apo vegla janë importuar në të njëjtën kohë me artikujt në fjalë ose, nëse janë importuar më vonë, me kusht që ato mund të identifikohen se janë të destinuara për artikujt që janë përjashtuar më parë nga detyrimet e importi, apo të cilat do të përfitonin nga përjashtimi në momentin kur një përjashtimi i tillë kërkohet për pjesë këmbimi/rezervë, komponentë apo pajisje ndihmëse dhe vegla specifike në fjalë.

Neni 473
Mbrojtja e interesave të industrisë

Nëse është e nevojshme, disa artikuj mund të përjashtohen nga e drejta për përjashtim, nëse vërtetohet se përjashtimi i këtyre artikujve nga detyrimet është i dëmshëm për interesat e industrisë së Shqipërisë, për sektorin përkatës të prodhimit.

Neni 474
Statusi i personave të verbër ose me aftësi të kufizuara

Dhënia e përjashtimit të drejtpërdrejtë për personat e verbër apo për persona të tjerë me aftësi të kufizuara, për përdorimin e tyre personal, siç është përcaktuar në shkronjën “a” të pikës 1 të nenit 471 dhe në shkronjën “a” të pikës 1 të nenit 472, do t’i nënshtrohet kushteve të legjislacionit në fuqi për përcaktimin statusit të tyre si persona të verbër ose me aftësi të kufizuara që i jep të drejtën për një përjashtim të tillë.

Neni 475
Kushtëzime

1. Artikujt e importuar me detyrime importi të përjashtuara nga një person i përmendur në nenin 471 dhe 472, nuk mund të huazohen, jepen me qira apo të transferohen, me apo pa pagesë, pa i njoftuar paraprakisht autoritetet doganore kompetente.
2. Nëse një artikull jepet hua, me qira apo transferohet tek një person, institucion apo organizatë që ka të drejtë të përfitojë nga përjashtimi në përputhje me nenet 471 dhe 482, atëherë përjashtimi jepet me kusht që personi, institucioni ose organizata të përdorë artikullin, për qëllime që i japin të drejtën për një përjashtim të tillë.
Në raste të tjera huazimi, dhënie me qira apo transferimi, do t’i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit, në nivelin tarifor që zbatohet në ditën e dhënies hua, me qira apo transferim, në bazë të llojit të mallrave apo pajisjeve dhe vlerës doganore të verifikuar apo pranuar në atë ditë nga autoritetet doganore kompetente.

Neni 476
Kushtëzime të tjera

1. Artikujt e importuar nga institucionet ose organizatat të autorizuara për përjashtim nga detyrimet e importit, në përputhje me kushtet e përcaktuara në nenet 471 dhe 472, mund të huazohen, jepen me qira apo transferohen, me pagesë ose jo, nga këto institucione ose organizata jo-fitimprurëse tek personat e verbër ose me aftësi të kufizuara me të cilët ato kanë lidhje, pa paguar detyrimet përkatëse të importit.
2.  Asnjë huadhënie, dhënie me qira apo transferim nuk mund të jepet nën kushte të tjera nga ato të parashikuara në pikën 1, nëse nuk janë informuar më parë autoritetet kompetente doganore.
Nëse një artikull që huazohet, jepet me qira apo transferohet tek një person, institucion ose organizatë që ka të drejtë të përfitojë nga përjashtimi sipas pikës 1 të nenit 471 ose pikës 1 të nenit 472, përjashtimi jepet me kusht që personi, institucioni ose organizata të përdorë artikullin, për qëllime që i japin të drejtën për një përjashtim të tillë.
Në raste të tjera, huadhënia, dhënia me qira apo transferimi do t’i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor të zbatuar në datën e huadhënies, dhënies me qira ose transferimit, në bazë të llojit të mallrave dhe pajisjeve, si edhe vlerës doganore të verifikuar apo të pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Neni 477
Mos përmbushja e kushteve për të përfituar përjashtim

1. Institucionet apo organizatat e përmendura në nenen 471 dhe 472, të cilat nuk përmbushin më kushtet që i japin të drejtën për përjashtim, ose që synojnë të përdorin artikujt e pranuar pa detyrime importi për qëllime të tjera nga ato të parashikuara nga këto nene, duhet të informojnë autoritetet kompetente doganore.
2. Artikujt, që mbeten në posedim të institucioneve apo organizatave, të cilat pushojnë së përmbushuri kushtet për përfitimin e përjashtimit do t’u nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën kur nuk plotësohen më kushte, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore, të vërtetuar apo të pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.
3. Artikujt e përdorur nga institucioni apo organizata përfituese nga përjashtimi për qëllime të tjera nga ato të parashikuara në nenet 471 dhe 472, u nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit sipas normës që zbatohet në datën kur ato janë vendosur për një përdorim tjetër, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të verifikuar apo të pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Nënseksioni 17.3
Për viktimat e fatkeqësive

Dispozitat e këtij nënseksioni trajtojnë përjashtimin për mallrat e importuara për viktimat e fatkeqësive.

Neni 478
Mallra në dobi të viktimave të fatkeqësive

1. Në përputhje me nenet 479 deri 484, mallrat e importuara, nga institucionet publike ose institucionet buxhetore shtetërore apo nga organizata të tjera bamirëse, filantropike ose fetare, të miratuara prej autoriteteve doganore kompetente, për këtë qëllim, përjashtohen nga detyrimet e importit, kur destinohen:
a) për shpërndarje falas viktimave të fatkeqësive, që godasin territorin doganor të Republikës së Shqipërisë; ose
b) për ti vënë në dispozicion falas të viktimave të fatkeqësive të tilla, ndonëse mbeten pronë e organizatave në fjalë.
2. Mallrave të importuara për qarkullim të lirë nga agjencitë, shoqatat apo strukturat e miratuara, që ndihmojnë për lehtësimin e pasojave nga fatkeqësitë, për plotësimin e nevojave të tyre gjatë periudhës së veprimtarisë, gjithashtu do t’u jepet përjashtimi i përmendur në pikën 1, nën të njëjtat kushte.

Neni 479
Kufizime
(Ndryshuar me VKM nr. 142, datë 13.2.2020)

     1. Asnjë përjashtim nuk do të jepet për materiale dhe pajisje që kanë për qëllim rindërtimin e zonave të fatkeqësive.
     2. Në ndryshim sa parashikohet në pikën 1, përjashtohen nga detyrimet e importit materialet, pajisjet, ndërtesat e parafabrikuara, të importuara për këtë qëllim nga organet shtetërore, organizatat bamirëse dhe filantropike, për rastet e shpalljes së “gjendjes së fatkeqësisë natyrore”, brenda programit të rindërtimit, sipas përcaktimeve të legjislacionit për rindërtimin.
     Materialet, pajisjet, ndërtesat e parafabrikuara përjashtohen sipas zërave dhe sasive të parashikuara në preventivin e miratuar nga njësia zbatuese ose nga organi kompetent përkatës, sipas legjislacionit për rindërtimin.

Neni 480
Dhënia e përjashtimit

Dhënia e përjashtimit për qëllime të nënseksionit 17.3, do të jetë objekt i një Vendimi të posaçëm të Këshillit të Ministrave. Ky vendim, sipas nevojës, përcakton qëllimin dhe kushtet e përjashtimit.

Neni 481
Procedurat e kontabilitetit

Përjashtim përfitojnë vetëm organizatat të cilat përdorin procedura kontabiliteti të cilat lejojnë autoritetet doganore kompetente të mbikëqyrin veprimtarinë e tyre dhe që ofrojnë të gjitha garancitë që konsiderohen të nevojshme.
Neni 482
Kushtëzime

1. Organizatat që përfitojnë nga përjashtimi nuk mund të huazojnë, japin me qira apo transferojnë, me apo pa pagesë, mallrat e referuara në pikën 1 të neni 478, në kushte të tjera nga ato të përcaktuara në nenin 478, pa njoftuar më parë autoritetet kompetente doganore.
2. Nëse mallrat jepen hua, me qira apo transferohen tek një organizatë që ka të drejtë të përfitojë nga përjashtimi sipas nenit 478, atëherë përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që kjo organizatë ti përdori mallrat për të njëjtin qëllim për të cilin jepet e drejta e përjashtimit.
Në raste të tjera, dhënia hua, me qira apo transferimi i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor që zbatohet në ditën e dhënies hua, me qira apo transferimit, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të konstatuar apo pranuar në atë ditë nga autoritetet doganore kompetente.

Neni 483
Kushtëzime të tjera

1. Mallrat e referuara në shkronjën “b“ pika 1 të nenit 478, në momentin që nuk përdoren më nga të dëmtuarit në katastrofa, nuk mund të jepen hua, me qira apo të transferohen me pagesë apo falas, pa njoftuar paraprakisht autoritetet doganore kompetente.
2. Nëse mallrat jepen hua, me qira apo i transferohen organizatës e cila vetë gëzon të drejtën e përfitimit të përjashtimit sipas nenit 478 ose sipas rastit i jepet organizatës e cila gëzon të drejtën e përfitimit të përjashtimit sipas shkronjës “a” të pikës 1 të nenit 465, përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që organizatat e tilla t‘i përdorin ato për të njëjtat qëllime për të cilat jepet përjashtimi.
Në rastet të tjera, huazimi, dhënia me qira apo transferimi i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit sipas nivelit tarifor, që zbatohet në datën e dhënies hua, me qira apo të transferimit në bazë të llojit të mallrave dhe të vlerës doganore të konstatuar apo të pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Neni 484
Mos përmbushja e kushteve për të përfituar përjashtim

1. Organizatat e referuara në nenin 478, të cilat nuk vazhdojnë të përmbushin kushtet për të përfituar përjashtim, apo të cilat dëshirojnë të përdorin mallrat e përjashtuara nga detyrimet e importit për qëllime tjera nga ato të parashikuara nga ai nen, duhet të njoftojnë për këtë autoritetet doganore kompetente.
2. Mallrat që mbeten në posedim të organizatave të cilat nuk vazhdojnë t’i plotësojnë kushtet e përfitimit të përjashtimit, kur këto mallra transferohen tek një organizatë, e cila po ashtu gëzon të drejtën e përjashtimit sipas nenit 478, ose, sipas rastit, tek një organizatë që gëzon të drejtën e përjashtimi në zbatim të shkronjës “a” të pikës 1 të nenit 465, atëherë përjashtimi vazhdon të jepet me kusht që kjo organizatë i shfrytëzon mallrat për ato qëllime për të cilat ajo gëzon të drejtën e përjashtimit. Në raste të tjera mallrat do t’i nënshtrohen pagesës së detyrimeve përkatëse të importit, sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën kur kushtet e tilla nuk vazhdojnë të përmbushen, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore, të konstatuar apo pranuar në atë ditë nga autoritetet doganore kompetente.
3. Mallrat e përdorura nga organizata që kanë përfituar nga përjashtimi për qëllime të tjera nga ato të parashikuara në nenin 478, i nënshtrohen detyrimeve përkatëse të importit, sipas nivelit tarifor të zbatuar në datën në të cilën ato janë vendosur për një përdorim tjetër, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të konstatuar ose pranuar në atë datë nga autoritetet doganore kompetente.

Nënseksioni 18
Dekoratat apo çmimet e nderit

Neni 485
Kufizime

1. Përjashtohen nga detyrimet e importit, nëse paraqiten prova të mjaftueshme pranë autoritetit doganor kompetent nga personat përkatës dhe me kusht që veprimet e përfshira, nuk janë në ndonjë mënyrë të karakterit tregtar:
a) dekoratat e dhëna nga qeveritë e huaja për ata persona vendqëndrimi (vendbanimi) i të cilëve është në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) kupat, medaljet dhe artikujt e ngjashëm të një natyre tërësisht simbolike, të cilat i janë dhënë shpërblim jashtë Republikës së Shqipërisë, personave që kanë vendqëndrimin (vendbanimin) në Republikën e Shqipërisë, si shenjë nderi për veprimtarinë e tyre në fushën e artit, shkencës, sportit apo shërbimeve publike apo si një mirënjohje për suksesin e arritur në një ngjarje të veçantë, të cilat importohen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga vetë ata persona;
c) kupat, medaljet dhe artikujt e ngjashëm të një natyre tërësisht simbolike, të cilat jepen falas nga autoritete apo persona jashtë Republikës së Shqipërisë, për t’u prezantuar në Shqipëri për të njëjtat qëllime si ato të përcaktuara në shkronjën “b”;
ç) çmime, trofe dhe dhurata të një natyre simbolike dhe me vlerë të kufizuar të destinuara për shpërndarje falas personave me vendbanim normal jashtë Republikës së Shqipërisë, në konferenca biznesi ose aktivitete të ngjashme ndërkombëtare; natyra e tyre, vlera për njësi ose karakteristika të tjera, nuk duhet të jenë të tilla që mund të tregojnë se ato janë importuar për aresye tregtare.

Nënseksioni 19
Dhurata të marra në kuadrin e marrëdhënieve ndërkombëtare

Neni 486
Përjashtimi për dhurata në kuadrin e marrëdhënieve Ndërkombëtare

Kur është rasti, pa cenuar nenin 438, dhe në përputhje me nenet 487 dhe 488, përjashtimi jepet për mallra të cilat:
a) janë importuar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga persona që kanë bërë një vizitë zyrtare në një vend tjetër dhe të cilët i kanë marrë ato mallra si dhurata nga autoritetet mikpritëse;
b) janë importuar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga persona që vijnë për vizitë zyrtare në Shqipëri dhe që kanë për qëllim t’i ofrojnë mallrat si dhurata për autoritetet mikpritëse;
c) janë dërguar si dhuratë, në shenjë të miqësisë apo të vullnetit të mirë, nga një organ zyrtar apo autoritet publik, që kryen një aktivitet në interes të publikut, i cili është vendosur në një vend tjetër, për një organ zyrtar ose autoritet publik që kryen një aktivitet në interes të publikut, i cili ndodhet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe të aprovuara nga autoritetet kompetente doganore për të marrë artikuj të tillë me përjashtim nga detyrimet e importit.
ç) janë dërguar si dhuratë për përdorim nga njësitë ushtarake të Forcave të Armatosura dhe strukturave të Policisë së Shtetit si: instrumente, aparate dhe pjesët e tyre, veshmbathje si dhe materiale logjistike, shëndetësore, makineri dhe pajisje.

Neni 487
Produkte që nuk përfitojnë përjashtim

Nuk përfitojnë përjashtim produktet e alkoolit, duhani apo produktet e duhanit.

Neni 488
Kushtëzime

Përjashtimi nga detyrimet e importit jepet vetëm nëse:
a) artikujt e destinuar si dhurata ofrohen mbi baza rastësore;
b) artikujt nuk pasqyrojnë qoftë për nga natyra, vlera apo sasia e tyre, ndonjë interes tregtar;
c) artikujt nuk përdoren për qëllime tregtare.

Nenseksioni 20
Mallra për t’u përdorur nga personalitetet e larta të shtetit

Neni 489
Përjashtimi për personalitetet e larta të shtetit

1. Do të përjashtohen nga detyrimet e importit;
a) dhurata për krerët e shtetit;
b) mallra për t’u përdorur apo konsumuar nga monarkët në pushtet dhe krerët e shtetit të vendeve të tjera, ose persona që zyrtarisht përfaqësojnë ata, gjatë qëndrimeve të tyre zyrtare në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë. Megjithatë, përjashtimi mund të bëhet në varësi të parimit të reciprocitetit.
2. Përcaktimet e pikës 1, janë gjithashtu të zbatueshme për personat që gëzojnë privilegje në nivele ndërkombëtare analoge me ato që gëzojnë monarkët në pushtet ose Krerët e Shtetit.

Nënseksioni 21
Mallra të importuara me qëllim nxitjen e tregtisë

Nënseksioni 21.1
Mostra të mallrave me vlerë të papërfillshme

Neni 490
Mostrat e mallrave

1. Pa cenuar shkronjën “a” të pikës 1 të nenit 494, mostrat e mallrave të cilat janë të një vlerë të papërfillshme dhe të cilat mund të përdoren vetëm për të nxitur porosinë e mallrave të llojit që ato
përfaqësojnë, me qëllim të importimit të tyre në Shqipëri, do të përjashtohen nga detyrimet e importit.
2. Autoriteti doganor kompetent, mund të kërkojnë që disa artikuj, për t’u përjashtuar sipas këtij neni, të bëhen përgjithmonë të papërdorshme, duke u grisur, shpuar, apo duke vendosur shenja të qarta dhe që nuk hiqen, ose me ndonjë proces tjetër, me kusht që këto veprime nuk dëmtojnë karakteristikat thelbësore të mostrave.
3. Për qëllime të pikës 1, “mostra të mallrave” janë çdo artikull që përfaqëson një lloj malli, që nga mënyra e prezantimit dhe sasia e tyre, për mallra të njëjtë ose cilësi njëjtë, nuk mundëson përdorimin e tyre për asnjë qëllim tjetër përveç asaj të nxitjes së porosive për atë mall.

Nënseksioni 21.2
Material i shtypur/printuar dhe ai reklamues

Neni 491
Materialet e shtypura reklamuese

Në përputhje me nenin 492, materialet e shtypura/printuara reklamuese siç janë katalogët, listat e çmimeve, udhëzimet për përdorim apo broshurat do të përjashtohen nga detyrimet e importi, me kusht që ato të kenë lidhje me:
a) mallrat për shitje apo dhënie me hua; ose
b) shërbimet e transportit, sigurimit tregtar apo shërbime bankare, që ofrohen nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 492
Kufizime

Përjashtimi i parashikuar me nenin 491, kufizohet për materialet reklamuese të shtypura që plotësojnë kushtet në vijim:
a) materiali i shtypur të paraqesë në mënyrë të qartë emrin e ndërmarrjes e cila prodhon, shet apo jep me qira mallrat, apo e cila ofron shërbimet që u referohet;
b) secila dërgesë nuk duhet të përmbajë më tepër se një dokument ose një kopje të secilit dokument nëse përbëhet nga disa dokumente; dërgesat që përmbajnë disa kopje të të njëjtit dokument, po ashtu përjashtohen, nëse pesha e përgjithshme e tyre, nuk është më e madhe se një kilogram;
c) materiali i shtypur nuk duhet të jetë pjesë e dërgesave në grup nga i njëjti dërgues për të njëjtin pranues.

Neni 493
Artikujt për qëllime reklamuese

Artikujt për qëllime reklamuese, që nuk kanë një vlerë të vërtetë tregtare dhe që dërgohen falas nga furnitorët për klientët e tyre, të cilat, përveç funksionit reklamues nuk mund të shfrytëzohen për diçka tjetër, përjashtohen nga detyrimet e importi.

Nënseksioni 21.3
Produktet e përdorura apo të konsumuara në një panair tregtar apo në ngjarje të ngjashme

Neni 494
Përjashtime për panaire tregtare apo në ngjarje të ngjashme

1. Në përputhje me nenet 495 deri 498, përjashtohen nga detyrimet e importit:
a) mostra të vogla përfaqësuese të mallrave të prodhuara jashtë territorit doganor të Republikës së
Shqipërisë, që destinohen për panaire tregtare apo për ngjarje të ngjashme;
b) mallrat e importuara vetëm për t’u demonstruar apo për të demonstruar makineritë dhe aparaturat e prodhuara jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe të ekspozuara në një panair tregtar apo në një ngjarje të ngjashme;
c) lëndë të ndryshme të një vlere të vogël siç janë ngjyrat, bojërat, letër muri etj., që përdoren për ndërtimin, rregullimin dhe dekorimin e stendave, ku janë vendosur përfaqësuesit e huaj në një panair tregtar apo një ngjarje të ngjashme, të cilat shkatërrohen duke u përdorur;
ç) material i shtypur, katalogë, prospekte, lista çmimesh, afishe reklame, kalendarë, me ilustrime apo jo, fotografi pa korniza si dhe artikuj të tjerë të ofruar falas për reklamimin e mallrave të prodhuara jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe të ekspozuara në një panair tregtar apo në një ngjarje të ngjashme.
2. Për qëllime të pikës 1, “panair tregtar apo ngjarje e ngjashme” nënkupton:
a) ekspozita, panaire, shfaqje dhe ngjarje të ngjashme që kanë të bëjnë me tregtinë, industrinë, bujqësinë apo artizanatin;
b) ekspozita dhe ngjarje që mbahen kryesisht për arsye bamirësie;
c) ekspozita dhe ngjarje që mbahen kryesisht për arsye shkencore, teknike, artizanati, artistike, edukative ose kulturore, apo sportive, për arsye fetare apo kulti, aktivitete të sindikatave apo për turizëm, apo me qëllim të promovimit të njohjes ndërkombëtare;
ç) takime të përfaqësuesve të organizatave ndërkombëtare apo organeve kolegjiale;
d) ceremoni dhe mbledhje zyrtare ose përkujtimore.
Nuk përfitojnë ekspozita për qëllime private në dyqanet apo objektet tregtare për të shitur mallra të vendeve jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 495
Kufizime

Përjashtimet e parashikuara me shkronjën “a” pika 1 e nenit 494, kufizohen në mostra të cilat:
a) janë importuar pa pagesë si të tilla nga vende të tjera apo janë përfituar në ekspozitë nga mallra të importuara me shumicë nga ato vende;
b) ekskluzivisht shpërndahen falas për publikun nëpër ekspozita për përdorim apo konsumim nga personat të cilëve u janë ofruar;
c) janë të identifikueshme si mostra reklamuese me vlera të ulëta për njësi;
ç) nuk tregtohen lehtë dhe, kur paraqitet rasti, paketohen në atë mënyrë që sasia e artikullit përkatës është më e ulët se sasia më e vogël e të njëjtit artikull që shitet në treg;
d) në rastin e ushqimeve dhe pijeve që nuk janë të paketuara në mënyrën e përmendur në shkronjën “ç”, konsumohen aty për aty në ekspozitë;
dh) për nga vlera dhe sasia e përgjithshme e tyre, i përshtaten natyrës së ekspozitës, numrit të vizitorëve dhe kapacitetit të pjesëmarrjeve ne ekspozitë.

Neni 496
Kufizime të tjera

Përjashtimet e përcaktuara në shkronjën “b“ pika 1 e nenit 494, do të kufizohen për mallra të cilat:
a) janë konsumuar apo shkatërruar në ekspozitë, dhe
b) janë të përshtatshme, për nga vlera totale dhe sasia, natyra e ekspozitës, numrit të vizitorëve dhe kapacitetit të pjesëmarrësve në ekspozitë.

Neni 497
Kufizime

Përjashtimet e parashikuara në shkronjën “ç” pika 1 e nenit 494, kufizohen për materialet e shtypur dhe artikujt për qëllime reklamimi, të cilat:
a) ekskluzivisht kanë për qëllim që të shpërndahen falas për publikun në vendin ku mbahet ekspozita;
b) për nga vlera dhe sasia totale e tyre, i përshtaten natyrës së ekspozitës, numrit të vizitorëve dhe kapacitetit të pjesëmarrësve në ekspozitë.

Neni 498
Ndalime

Përjashtimet e përmendura në shkronjat “a” dhe “b” të pikës 1 të nenit 494, nuk lejohen për:
a) produktet e alkoolit;
b) duhanin dhe produktet e duhanit;
c) karburantet, qoftë në gjendje të ngurtë, lëngët apo të gaztë.
Nënseksioni 22
Mallrat e importuara për qëllime ekzaminimi, analizash ose testi

Neni 499
Përjashtime për mallrat të cilat i nënshtrohen ekzaminimeve, analizave apo testeve

Në përputhje me nenet 500 deri 505, mallrat të cilat i nënshtrohen ekzaminimeve, analizave apo testeve për të përcaktuar përbërjen, cilësinë apo karakteristikat e tjera teknike të tyre për qëllime informimi apo për kërkime industriale ose tregtare përjashtohen nga detyrimet e importit.

Neni 500
Kushtëzime

Pa cenuar nenin 503, përjashtimet e përcaktuara në nenin 499, jepen vetëm me kusht që mallrat që do të ekzaminohen, analizohen apo testohen do të shfrytëzohen apo shkatërrohen plotësisht gjatë ekzaminimit, analizës apo testimit.

Neni 501
Mallra që nuk përjashtohen

Mallrat e përdorura gjatë ekzaminimit, analizës apo testimit të cilat në vetvete paraqesin qëllimin e promovimit të shitjes, nuk përjashtohen.

Neni 502
Kushtëzime për sasinë e mallrave

Përjashtimi jepet vetëm për ato sasi mallrash të cilat janë në mënyrë strikte të nevojshme për qëllimin për të cilin importohen. Këto sasi do të përcaktohen për secilin rast nga autoritetet doganore, duke marrë parasysh qëllimin në fjalë.

Neni 503
Kushtëzime të tjera

1. Përjashtimet e përcaktuara në nenin 499, përfshijnë mallrat të cilat nuk janë konsumuar tërësisht apo shkatërruar gjatë ekzaminimit, analizës apo testimit, me kusht që produktet e mbetura, me marrëveshje dhe nën mbikëqyrjen e autoriteteve doganore kompetente:
a) janë shkatërruar krejtësisht apo janë bërë të pavlefshme nga ana tregtare me përfundimin e ekzaminimit, analizës apo testimit; ose
b) janë dorëzuar pranë Rezervave të Shtetit pa shkaktuar ndonjë shpenzim; ose
c) janë eksportuar jashtë  territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në  rrethana  tërësisht të justifikuara.
2. Për qëllime të pikës 1, “produktet e mbetura” nënkuptohen produktet që rezultojnë nga ekzaminimi, analiza apo testimi apo mallrat që nuk janë përdorur.

Neni 504
Produktet e mbetura pas përfundimit të ekzaminimit, analizës apo testimit

1. Me përjashtim të rasteve kur zbatohet pika 1 e nenit 503, produktet e mbetura pas përfundimit të ekzaminimit, analizës apo testimit të referuara në nenin 499, janë objekt i detyrimeve përkatëse të importit sipas nivelit tarifor që zbatohet në datën e përfundimit të ekzaminimit, analizës apo testimit, në bazë të llojit të mallrave dhe vlerës doganore të konstatuar dhe pranuar në atë ditë nga autoritetet doganore kompetente.
2. Megjithatë, pala e interesuar me marrëveshje dhe nën mbikëqyrjen e autoriteteve doganore kompetente mund t’i shndërrojë produktet e mbetura në mbeturina apo skrap. Në këtë rast, detyrimet e importit janë ato që zbatohen për mbeturina të tilla ose skrap në momentin e shndërrimit.
Neni 505
Afatet kohore

Afatet kohore brenda të cilës duhet të kryhen ekzaminimet, analizat apo testet, si edhe të përfundohen formalitetet administrative, për të garantuar përdorimin e mallrave për qëllimet e destinuara, përcaktohet nga autoritetet doganore kompetente.

Nënseksioni 23
Dërgesat për organizatat që mbrojnë të drejtat e autorit ose patentës industriale dhe tregtare

Neni 506
Përjashtimi për markat tregtare, modelet, disenjot dhe dokumentet shoqëruese të tyre

Markat tregtare, modelet apo dizenjot, si dhe dokumentet shoqëruese të tyre, si edhe aplikimet për patentë për shpikje apo të ngjashme me të, që i dorëzohen organeve kompetente për mbrojtën e të drejtave të autorit apo për mbrojtjen e të drejtave të patentave industriale apo tregtare, përjashtohen nga detyrimet e importit.

Nënseksioni 24
Botimet informuese me karakter turistik

Neni 507
Përjashtimi për botimet informuese me karakter turistik

Pa cenuar nenet 446 deri 454, përjashtohen nga detyrimet e importit:
a) dokumentacioni (fletëpalosjet, broshurat, librat, revistat, librat udhëzues, posterat/afishet në kornizë ose jo, fotografitë pa kornizë dhe zmadhimet fotografike, hartat të ilustruara apo jo, letrat transparente për xhamat/dritaret dhe kalendarë të ilustruar) për t’u shpërndarë falas dhe qëllimi kryesor i të cilëve është të nxisë publikun të vizitojë vende të tjera, veçanërisht për të ndjekur takime ose aktivitete kulturore, turistike, sportive, fetare ose tregtare apo profesionale, me kusht që një literature e tille të mos përmbajë më shumë se 25% reklamë tregtare private, duke përjashtuar gjithë reklamën private tregtare për shoqëritë e Republikës së Shqipërisë, dhe që nga vetë natyra e këtyre aktiviteteve të pasqyrohet dukshëm qëllimi i nxitjes së tregtisë;
b) lista hotelesh të huaja dhe vjetar të botuar nga agjenci turistike zyrtare, ose nën kujdesin e tyre, orari
për shërbimin e huaj të transportit, kur një literature e tillë destinohet të shpërndahet falas dhe nuk përmban më shumë se 25% reklamë private tregtare, duke përjashtuar gjithë reklamat tregtare për shoqëritë e Republikës së Shqipërisë;
c) materiale reference të paraqitura nga përfaqësues të akredituar ose korrespondentë të emëruar nga agjenci turistike kombëtare zyrtare, të cilat nuk destinohen për shpërndarje, si p.sh. vjetarë, listat e abonentëve telefonik ose teleksit, lista e hoteleve, katalogët e panaireve, modele të mallrave të artizanatit me vlerë të papërfillshme, dhe literaturë mbi muzetë, universitetet, qendrat termale ose institucione analoge.

Nënseksioni 25
Dokumente dhe artikuj të ndryshëm

Neni 508
Përjashtime për artikuj të ndryshëm

Përjashtohen nga detyrimet e importit:
a) dokumentet e dërguara falas për institucionet publike të Republikës së Shqipërisë;
b) publikime të qeverive të huaja dhe publikime zyrtare të institucioneve ndërkombëtare, për t’u shpërndarë falas;
c) fletë votime për zgjedhje të organizuara nga institucione të ngritura në vende të tjera;
ç) objekte për t’u paraqitur si provë ose për qëllime të ngjashme në gjykata dhe agjenci të tjera zyrtare të Republikës së Shqipërisë
d) modele nënshkrimesh dhe qarkore që kanë të bëjnë me nënshkrimet e dërguara si pjesë e shkëmbimeve të zakonshme të informacionit midis shërbimeve publike ose institucioneve bankare;
dh) materiale zyrtare të shtypura që i dërgohen Bankës së Shqipërisë;
e) raporte, deklarata, shënime, prospekt, formularë aplikimesh dhe dokumente të tjera të hartuara nga shoqëri të regjistruara në vende të tjera dhe të dërguara mbajtësve ose nënshkruesve të titujve të lëshuar prej këtyre shoqërive;
ë) regjistrimet mediatike (skeda me vrima, regjistrime zanore, mikrofilma etj.) të përdorura për transmetimin e informacionit të dërguar falas pritësve, me kusht që përjashtimi nga detyrimet e importit nuk krijon mundësi për abuzime ose shtrembërime të mëdha të parimeve të konkurrencës;
f) fashikuj, arkiva, formularë të shtypur dhe dokumente të tjera për t’u përdorur në mbledhje, konferenca ose kongrese ndërkombëtare dhe raporte mbi këto mbledhje;
g) plane, skica teknike, dizenjo në kalk, përshkrime dhe dokumente të tjera të ngjashme të importuara për të tërhequr ose kryer porosi në vende të tjera ose për të marrë pjesë në konkurse të organizuara në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
gj) dokumente që përdoren gjatë provimeve të organizuara në territorin doganor të Republikës së
Shqipërisë nga institucione me qendër në vende të tjera;
h) formularë të shtypur për t’u përdorur si  dokumente zyrtare në  qarkullimin ndërkombëtar të automjeteve ose mallrave, në kuadrin e konventave ndërkombëtare;
i) formularë, etiketa, bileta dhe dokumente të ngjashme të dërguara nga agjenci transporti ose nga sipërmarrje të industrisë së hotelerisë në një vend tjetër për agjenci udhëtimi të krijuara në territorin doganor
të Republikës së Shqipërisë;
j) formularë dhe bileta, dokumente transporti (bill of lading ose way-bills) dhe dokumente të tjera tregtare ose zyrtare, të përdorura;
k) formularë zyrtare të shtypur nga një vend tjetër ose nga autoritete ndërkombëtare, dhe materiale të shtypura në përputhje me standardet ndërkombëtare, të dërguara për shpërndarje nga shoqata të vendeve të tjera në adresë të shoqatave homologe që gjenden në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
l) fotografi, diapozitivë dhe kartonë për matrica fotografish, që mund të përmbajnë edhe udhëzime të dërguara nga agjenci shtypi ose agjenci botuese gazetash dhe revistash;
ll) pulla takse dhe pulla të ngjashme që tregojnë pagimin e detyrimeve në vende të tjera;
m) kartëmonedha dhe monedha në përdorim, që i dërgohen bankave ose organeve shtetërore në Republikën e Shqipërisë.

Nënseksioni 26
Materiale të ndryshme, për të fiksuar dhe ruajtur mallrat gjatë transportit të tyre

Neni 509
Përjashtime për materialet që përdoren për ruajtjen e mallrave gjatë transportit

Përjashtohen nga detyrimet e importit materialet e ndryshme të tilla si litarë, kashtë, copa tekstili, letër dhe karton, lëndë drusore dhe plastike, të cilat përdoren për sistemimin dhe mbrojtjen, përfshirë këtu edhe mbrojtjen nga nxehtësia, për mallrat gjatë transportit, nga një vend tjetër, për në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, të pa ripërdorshme.

Nënseksioni 27
Shtrojat, foragjeret dhe ushqimet që nevojiten gjatë transportit të kafshëve

Neni 510
Përjashtime për shtrojat, foragjeret dhe ushqimet që nevojiten gjatë transportit të kafshëve

Përjashtohen nga detyrimet e importit shtrojat, foragjeret dhe ushqimet për kafshët, të çdo lloji, të cilat janë ngarkuar në mjetin e transportit që përdoret për transportimin e kafshëve nga një vend tjetër për në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, për t’u përdorur/konsumuar gjatë udhëtimit.

Nënseksioni 28
Karburanti dhe lubrifikantët në depozitën e mjeteve motorike tokësore, si dhe në depozita për përdorim të veçantë

Neni 511
Përjashtime për karburantin dhe lubrifikantët

1. Në përputhje me nenet 512, 513 dhe 514, përjashtohen nga detyrimet e importit:
a) karburanti që mbahet në serbatorët e zakonshëm të:
i. automjeteve tregtare apo private, dhe motoçikletave;
ii. depozitave të posaçme,
që hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
b) karburanti që mbahet në serbatorë të lëvizshëm, që transportohen nga automjete private dhe motoçikleta, me një maksimum prej 10 litra për mjet dhe pa cenuar legjislacionin në fuqi lidhur me mbajtjen dhe transportin e karburantit.
2. Për qëllime të pikës 1:
a) “automjet tregtar” është çdo automjet rrugor i motorizuar (përfshirë traktorët rrugorë me ose pa rimorkio), i cili nga vetë lloji i ndërtimit dhe i pajisjeve që ka është i projektuar dhe është në gjendje për transportim, me ose pa pagesë, të:
i. më shumë se nëntë persona, përfshirë shoferin,
ii. mallrave, si dhe çdo automjet rrugor për qëllime të posaçme, që në thelb është i ndryshëm nga një transport i tillë;
b) “automjet privat” është çdo automjet, përveç atyre të cilët përfshihen në përkufizimin e referuar në shkronjën “a”;
c) “serbatorë të zakonshëm” janë:
i. serbatorët e vendosur në mënyrë të përhershme nga prodhuesi tek të gjithë automjetet e të njëjtit lloj me automjetin në fjalë dhe ndërtimi i të cilëve lejon përdorimin e drejtpërdrejtë të karburantit, si për lëvizjen e automjeteve, ashtu edhe kur është rasti, për funksionimin, gjatë transportit, të sistemeve të ftohjes dhe të sistemeve të tjerë,
ii. serbatorët e gazit të vendosur në automjete të projektuara për përdorimin direkt të gazit si karburant, si
dhe serbatorët që i përshtaten sistemeve të tjera, me të cilat është pajisur automjeti,
iii. serbatorët e vendosur në mënyrë të përhershme nga prodhuesi tek të gjithë mbajtësit e të njëjtit lloj me mbajtësin në fjalë dhe vendosja e përhershme e të cilit mundëson përdorimin e drejtpërdrejtë të karburantit, gjatë transportit, të sistemeve të ftohjes dhe të sistemeve të tjerë me të cilët mbajtësi i posaçëm është pajisur;
ç) “depozitë e posaçme”, është çdo mbajtës i pajisur me aparate veçanërisht të dizenjuara për sistemet e ftohjes, sistemet e oksigjenimit, sistemet e termike të izolimit ose sisteme të tjera.

Neni 512
Kufizime

Për sa i përket karburantit që mbajnë serbatorët e zakonshëm dhe depozitat e posaçme të automjeteve tregtare, me urdhër të ministrit përgjegjës për financat mund të kufizohet zbatimi i përjashtimit deri në kufirin 200 litra për automjet, depozitat e posaçme dhe për çdo udhëtim.

Neni 513
Kufizime të tjera

Me Urdhër të ministrit përgjegjës për financat mund të kufizohet sasia e karburantit të lejuar me përjashtim, në rastin e:
a) automjeteve tregtare që kryejnë transport ndërkombëtar nëpër zonën e tyre kufitare me thellësi maksimale prej 15 km në vijë ajrore, me kusht që udhëtimet të kryhen nga banues të zonës kufitare;
b) automjete private që i përkasin banuesve të zonës kufitare.

Neni 514
Karburantet e përjashtuara që nuk mund të përdoren

1. Karburantet e përjashtuara nga detyrimet e importit, në bazë të neneve 511, 512 dhe 513, nuk mund të përdoren në një automjet të ndryshëm prej atij në të cilin gjendeshin kur u importuan, as të transferohen nga ai automjet dhe të ruhen në vend tjetër, me përjashtim të rasteve kur duhen kryer riparime të nevojshme në atë automjet, dhe as nuk mund të transferohen nga vetë personi që përfiton prej përjashtimit, si kundrejt pagesës ashtu edhe falas.
2. Mosrespektimi i kësaj dispozite sjell zbatimin e detyrimeve të importit lidhur me produktet në fjalë, sipas nivelit tarifor të zbatueshëm në datën kur ndodhi mosrespektimi, llojit të mallrave dhe vlerës doganore të konstatuar ose pranuar prej autoriteteve doganore kompetente në atë datë.

Neni 515
Vajrat lubrifikues

Përjashtimi i referuar në nenin 511, zbatohet edhe për vajrat lubrifikues që gjenden në automjete dhe nevojiten për funksionimin normal të tyre gjatë udhëtimit.

Nënseksioni 29
Materiale për ndërtimin, mirëmbajtjen apo zbukurimin e përmendoreve apo varrezave të viktimave të luftës

Neni 516
Përjashtimet për viktimat e luftës

Përjashtohen nga detyrimet e importit mallrat e çdo lloji, të importuara nga organizma të autorizuar për këtë qëllim nga autoritetet doganore kompetente, për t’u përdorur për ndërtimin, mirëmbajtjen ose zbukurimin e varrezave, varreve, si dhe përmendoreve për të rënët në luftë të vendeve të tjera, të cilët janë varrosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Nënseksioni 30
Arkivole, urnat funerale dhe artikujt dekorativ për funerale

Neni 517
Përjashtimet për funeralet

Përjashtohen nga detyrimet e importit artikujt e mëposhtëm:
a) arkivolet që mbajnë trupa dhe urnat me hirin e të vdekurve si dhe lulet, zbukurimet funerale dhe objekte të tjera zbukurimi që i shoqërojnë;

b) lulet, kurorat dhe objekte të tjera dekorative të sjella nga persona banues në vendet e tjera që marrin pjesë në një funeral, ose të ardhura për të dekoruar varret në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që këto importe nuk kanë, për nga natyra dhe sasia e tyre, qëllime tregtare.

Nënseksioni 31
Përjashtime të tjera sipas ligjeve të veçanta

Neni 518
Përjashtime për deputetët

1. Për qëllime të pikës 2 të nenit 184 të Kodit, në përputhje me nenet 519 dhe 520 deputeti, vetëm në një rast gjatë mandatit të tij, gëzon të drejtën e përjashtimit nga detyrimet e importit, për mjetet e punës që lidhen me veprimtarinë e tij si deputet.
2. Për qëllime të pikës 1, mjete pune janë:
a) automjeti;
b) kompjuteri;
c) faksi;
ç) telefoni;
d) projektori;
dh) fotokopja;
e) diktofoni;
ë) mobilje dhe ndriçues zyre.

Neni 519
Procedura e përjashtimit

E drejta e përjashtimit për mjetet e punës, që lidhen me veprimtarinë e tij si deputet fitohet pas paraqitjes pranë autoriteteve doganore kompetente, të kërkesës për përjashtim të shoqëruar me dokumentin e ushtrimit aktualisht të mandatin si deputet.

Neni 520
Kushtëzime

1. Deputeti që përfiton nga përjashtimi nuk mund ta huazojnë, japi me qira apo transferojë, me apo pa pagesë, automjetin e përjashtuar nga detyrimet e importit sipas nenit 518.
2. Nëse automjeti jepet hua, me qira apo transferohen tek një deputet tjetër apo person që gëzon të drejtën e përjashtimit nga detyrimet e importit sipas Kodit, atëherë përjashtimi vazhdon të jepet.
3. Nëse automjeti jepet hua, me qira apo transferohet tek një person tjetër i cili nuk përjashtohet nga detyrimet e importit, automjeti i nënshtrohen pagesës paraprake të detyrimeve të importit, sipas nivelit tarifor që zbatohet në ditën e dhënies hua, me qira apo transferimit, në bazë të llojit të automjetit dhe vlerës doganore të konstatuar apo pranuar në atë ditë nga autoritetet doganore kompetente. Pas pagimit të detyrimit të importit, deputeti fiton të drejtën e e përjashtimin nga detyrimi i importit për automjetin tjetër.
4. Deputeti nuk mund të ketë, brenda një mandati, më shumë se një automjet, të përjashtuar nga detyrimet e importit.

Nënseksioni 32
Përjashtime për makineri dhe pajisje të tjera të importuara për ndërtimin e burimeve të reja të prodhimit të energjisë elektrike

Neni 521
Përjashtimi i makinerive dhe pajisjeve për ndërtimin e burimeve të energjisë
(Pikat 2 dhe 5, të nenit 184, të Kodit)

1. Për qëllime të nenit 2, të ligjit nr. 8987, datë 24.12.2002, “Për krijimin e kushteve lehtësuese për ndërtimin e burimeve të reja të prodhimit të energjisë elektrike”, përjashtohen nga taksat doganore makineritë dhe pajisjet që bëjnë pjesë në objektin e prodhimit të energjisë elektrike me fuqi të instaluar jo më pak se 5 MW për burim, që përdorin lëndë djegëse të lëngëta ose të ngurta dhe pa kufizim për burimet e tjera të rinovueshme të prodhimit.
2. Operatori ekonomik i cili ndërton burime të prodhimit të energjisë elektrike me fuqi të instaluar jo më pak se 5 MW për burim, pasi të ketë marrë nga organet shtetërore përkatëse lejen për ndërtimin e një objekti gjenerues, në përputhje me legjislacionin në fuqi, duhet të paraqesë pranë ministrisë përgjegjëse për sektorin e energjisë, 6 muaj para fillimit të importimit, listën e plotë e të specifikuar të makinerive dhe të pajisjeve që do të importohen vetëm për këtë objekt. Ministri përgjegjës për sektorin e energjisë e miraton këtë listë, pas shqyrtimit dhe verifikimit të saj.
3. Lista e makinerive duhet të përmbajë, për çdo makineri dhe pajisje që importohet, këto specifikime:
a) Emërtimin dhe shenjat e njësisë së makinerisë/pajisjes;
b) Karakteristikat kryesore teknike të makinerisë/pajisjes, sasinë dhe çmimin e blerjes;
c) Karakteristikat e lëndëve djegëse, që përdoren, duke specifikuar llojin dhe konsumin e shprehur për njësi;
ç) Specifikime të tjera sqaruese (konsumi specifik i burimit etj.).
4. Lista e miratuar përgatitet në pesë kopje, nga të cilat një kopje i dërgohet operatorit ekonomik, një kopje Ministrisë përgjegjëse për financat, një kopje Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, një kopje Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve dhe një kopje ruhet në ministrinë përgjegjëse për sektorin e energjisë.
5. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave e dërgon listën e makinerive në zyrën doganore mbikëqyrëse të operatorit ekonomik, për të zbatuar të gjitha procedurat e parashikuara nga legjislacioni doganor për përjashtimin e makinerive dhe të pajisjeve të përfshira në këtë listë.
6. Institucionet e përmendura në pikën 4, për çdo ndryshim në listën e specifikuar të makinerive dhe të pajisjeve që importohen, veprojnë në përputhje me dokumentet zyrtare që kërkojnë ndryshimin dhe për këtë japin miratimin përkatës. Në rast se në listën e miratuar më parë është përfshirë një makineri/pajisje që nuk i takon këtij objekti, veprimet doganore kryhen vetëm pasi të shlyhet dhe të dokumentohet pagesa e taksës doganore që nuk ishte paguar, në zbatim të këtij vendimi.

Seksioni 2
Mallrat e rikthyera

Neni 522
Mallrat që konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar
(Pika 5, e nenit 185, të Kodit)

1. Mallrat konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar, kur pas eksportimit nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ato nuk kanë pësuar asnjë trajtim apo përpunim tjetër, përveç atij që i ndryshon pamjen ose që është i nevojshëm për riparimin, mbajtjen ose ruajtjen e tyre në gjendje të mirë.
2. Mallrat konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar, kur pas eksportimit nga
territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ato kanë pësuar një trajtim ose përpunim tjetër, të ndryshëm nga ai që i ndryshon pamjen apo që është i nevojshëm për riparimin, mbajtjen ose ruajtjen e tyre në gjendje të mirë, por pas fillimit të këtij trajtimi ose përpunimi rezultoi se ky i fundit nuk ndryshoi qëllimin e përdorimit për të cilin ishin destinuar mallrat.
3. Kur mallrat e referuara në pikat 1 ose 2 i janë nënshtruar trajtimit ose përpunimit që do t’i bënte ato objekt të detyrimit të importit, nëse do të kishin qenë të vendosura nën regjimin e përpunimit pasiv, këto mallra konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar vetëm me kusht që trajtimi ose përpunimi, duke përfshirë edhe trupëzimin e pjesëve të këmbimit, nuk tejkalon atë që është e nevojshme për t’u mundësuar mallrave që të përdoren në të njëjtën mënyrë si në kohën e eksportimit nga territori doganor i i Republikës së Shqipërisë.

Neni 523
Informacioni i kërkuar
(Pika 6, e nenit 185, të Kodit)

1. Deklaruesi informon zyrën doganore ku është depozituar deklarata doganore për çlirimin për qarkullim të lirë, që kushtet për përjashtimin nga detyrimet e importit janë plotësuar.
2. Informacioni i përmendur në pikën 1, mund të sigurohet me një nga mjetet e mëposhtme:
a) Aksesi në të dhënat përkatëse të deklaratës doganore apo rieksportit, në bazë të së cilës mallrat e kthyera janë eksportuar apo rieksportuar fillimisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
b) Një kopje e vërtetuar nga zyra doganore kompetente e deklaratës doganore apo të rieksportit, në bazë të së cilës mallrat e kthyera janë eksportuar apo rieksportuar fillimisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë
c) Një dokument i lëshuar nga zyra doganore kompetente me të dhënat përkatëse të kësaj deklarate doganore ose deklaratës së rieksportit;
ç) Një dokument i lëshuar nga autoritetet doganore, që vërteton se janë përmbushur kushtet për
përjashtimin nga detyrimi i importit (informacionit fletë INF3).
3. Kur informacioni në dispozicion të autoriteteve doganore kompetente vërteton se mallrat e deklaruara për çlirim për qarkullim të lirë janë eksportuar fillimisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe në atë kohë kishin përmbushur kushtet për t’i dhënë përjashtim nga detyrimi i importit si mallra të rikthyera, informacioni i referuar në pikën 2 nuk do të kërkohet.
4. Pika 2 nuk do të zbatohet kur mallrat deklarohen për çlirim për qarkullim të lirë, me gojë ose me anë të ndonjë veprimi tjetër.  Nuk do të zbatohet  as për qarkullimin ndërkombëtar të materialeve të paketimit/ambalazheve, mjeteve të transportit ose disa mallrave të vendosura nën një regjim doganor të posaçëm, përveç kur parashikohet ndryshe.

Neni 524
Mallrat që përfitojnë në eksport nga masat e politikës bujqësore
(Neni 186 dhe pika 6, e nenit 185 të Kodit)

1. Mallrat e rikthyera, që përfitojnë në eksport nga masat e politikës bujqësore, përjashtohen nga detyrimi i importit kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Janë rikthyer shumat e paguara në bazë të këtyre masave dhe autoritetet kompetente kanë
ndërmarrë hapat e nevojshëm për të tërhequr shumat e përfituara në bazë të politikës bujqësore në lidhje me këto mallra apo janë anuluar përfitimet e tjera financiare të dhëna;
b) Mallrat janë në një nga situatat e mëposhtme:
i. nuk mund të hidhen në treg në vendin ku janë dërguar;
ii. janë kthyer nga marrësi për arsye defektesh ose nuk janë në përputhje me kontratën;
iii. janë rikthyer në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë sepse nuk mund të përdoreshin për qëllimet e destinuara për shkak të rrethanave jashtë kontrollit të eksportuesit;
c) mallrat janë deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë në territorin doganor Republikës së Shqipërisë brenda 12 muajve nga data e përfundimit të formaliteteve doganore lidhur me eksportimin e tyre.
2. Rrethanat e referuara në nënndarjen “iii”, rë shkronjës “b”, të pikës 1, janë, si më poshtë vijon:
a) Mallrat e rikthyera në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë si pasojë e dëmeve të vetë mallrave ose të mjetit të transportit me të cilin janë transportuar, të ndodhura para marrjes në dorëzim nga marrësi; b) Mallrat e eksportuara fillimisht për qëllime të konsumit ose shitjes në një panair tregtar apo rast të ngjashëm, që nuk janë konsumuar apo shitur;
c) Mallrat, të cilat nuk mund t’i dorëzoheshin marrësit për shkak të paaftësisë së tij fizike ose ligjore për të respektuar kontratën, sipas së cilës u eksportuan mallrat;
ç) Mallrat, të cilat për shkak të çrregullimeve natyrore, politike apo shoqërore, nuk mund t’i dorëzohen marrësit ose i janë dorëzuar atij pas datës së dorëzimit kontraktual;
d) Frutat dhe perimet, të eksportuara për qëllime shitjeje, por të cilat nuk janë shitur në tregun e vendit të destinacionit.
3. Deklarata për çlirim për qarkullim të lirë në lidhje me mallrat e rikthyera, eksportimi i të cilave ka përmbushur formalitetet për marrjen e rimbursimeve ose pagesave të tjera të përcaktuara në bazë të masave të politikave bujqësore, duhet të mbështetet nga dokumentet e përmendura në nenin 523 dhe nga një certifikatë e lëshuar nga autoritetet kompetente për dhënien e rimbursimit apo pagesave të tilla në Republikën e Shqipërisë.
4. Kur autoritetet e zyrës doganore ku mallrat janë deklaruar për çlirim për qarkullim të lirë kanë informacion që vërteton se asnjë rimbursim ose pagesë tjetër e parashikuar në eksport në bazë të masave të politikave bujqësore nuk janë dhënë dhe nuk mund të jepen, certifikata nuk do të jetë e nevojshme.

Neni 525
Lëshimi i fletës së informacionit INF 3
(Nenet 17, pika 3, shkronja “a” dhe 185, pika 6, të Kodit)

1. Eksportuesi mund të kërkojë një fletë informacioni INF 3 nga zyra doganore e eksportit.
2. Kur eksportuesi kërkon fletën e informacionit INF 3 në kohën e eksportit, fleta e informacionit INF 3 do të lëshohet nga zyra doganore e eksportit në kohën e përfundimit të formaliteteve të eksportit për mallrat.
Kur është e mundur që mallrat e eksportuara të rikthehen në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nëpërmjet disa zyrave doganore, eksportuesi mund të kërkojë disa fletë informuese INF 3, ku secila mbulon një pjesë të sasisë totale të mallrave të eksportuara.
3. Kur eksportuesi kërkon një fletë informacioni INF 3 për mallrat pas përfundimit të formaliteteve të eksportit, fleta e informacionit INF 3 mund të lëshohet nga zyra doganore e eksportit, nëse informacioni në lidhje me mallrat e deklaruara nga eksportuesi korrespondon me informacionin në dispozicion të zyrës doganore të eksportit në lidhje me mallrat e eksportuara dhe asnjë rimbursim ose pagesa të tjera të parashikuara në eksport në bazë të masave të politikave bujqësore nuk janë dhënë, dhe nuk mund të jepen , në lidhje me këto mallra.
4. Kur një fletë informacioni INF 3 është lëshuar, eksportuesi mund të kërkojë që zyra doganore e eksportit ta zëvendësojë atë me disa fletë informative INF 3 ku secila mbulon një pjesë të sasisë totale të mallrave të përfshira në fletën informacioni INF 3 të lëshuar fillimisht.
5. Eksportuesi mund të kërkojë që një fletë informative INF 3 të lëshohet vetëm në lidhje me një pjesë të mallrave të eksportuara.
6. Kur lëshohet në letër një fletë informacioni INF 3, një kopje mbahet nga zyra doganore e eksportit që e ka lëshuar atë.
7. Kur fleta origjinale e informacionit INF 3 e lëshuar në letër është vjedhur, humbur ose shkatërruar, zyra doganore e eksportit që e ka lëshuar atë, mund të lëshojë një dublikatë me kërkesë të eksportuesit.
Zyra doganore e eksportit shënon në kopjen e fletës së informacionit INF 3 në zotërim të saj, që një dublikatë është lëshuar.
8. Fleta e informacionit INF 3 do të hartohet duke përdorur formularin e përcaktuar në aneksin 62-02, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 526
Mjetet e komunikimit të fletës së informacionit INF 3
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Dokumenti që vërteton se janë përmbushur kushtet për përjashtim nga detyrimi i importit ('fleta e informacionit INF 3') mund të komunikohet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 527
Komunikimi ndërmjet autoriteteve
(Pika 6, e nenit 185, të Kodit)

Me kërkesë të zyrës doganore ku mallrat e rikthyera janë deklaruar për çlirim për qarkullim të lirë, zyra
doganore e eksportit dërgon çdo informacionin në dispozicion të saj, në të cilin përcaktohet se kushtet për përjashtimin nga detyrimi i importit janë plotësuar në lidhje me ato mallra.

Seksioni 3
Produktet e peshkimit detar dhe produkte të tjera të nxjerra nga deti

Neni 528
Përjashtimi nga detyrimi i importit
(Pika 2, e nenit 189, të Kodit)

Prova që kushtet e përcaktuara në pikën 1, të nenit 189, të Kodit, janë përmbushur mund të jepet, sipas rastit në përputhje me dispozitat e neneve 162 deri 165 dhe neneve 483 deri 485.


TITULLI VII REGJIMET E POSAÇME

KREU 1
Dispozita të përgjithshme

Seksioni 1
Aplikimi për autorizim

Neni 529
Aplikuesi i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 192, të Kodit)

Duke anashkaluar përcaktimet e shkronjës “a”, të pikës 3, të nenit 192, të Kodit, autoritetet doganore në raste të caktuara, kur e konsiderojnë të justifikuar, mund t’i japin autorizim për regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) ose regjimin e përpunimit aktiv personave të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 530
Vendi për dorëzimin e aplikimeve, kur aplikuesi është i vendosur jashtë territorit doganor të
Republikës së Shqipërisë
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

1. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, në rastet kur aplikuesi për autorizimin e regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) është i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, autoriteti doganor kompetent për depozitimin e aplikimit është Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.
2. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, në rastet kur aplikuesi për
autorizim i regjimit të përpunimit aktiv është i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, autoriteti doganor kompetent për depozitimin e aplikimit është Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.

Neni 531
Aplikimi për autorizim bazuar në një deklaratë doganore
(Nenet 17, pikat 1, 2 e 3, shkronja “a”, dhe 192, pika 1, të Kodit)
(Shtuar shkronja ‘’e’’ e pikës 1, shfuqizuar shkronja ‘’e’’ e pikës 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Deklarata doganore, me kusht që të plotësohet me të dhëna shtesë, siç përcaktohet në aneksin A, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, konsiderohet si një aplikim për autorizim në secilin prej rasteve të mëposhtme:
a) Kur mallrat duhet të vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm, nëse autoritetet doganore kërkojnë një aplikim formal në rastet e përcaktuara nga shkronja “b”, e nenit 681;
b) Kur mallrat duhet të vendosen nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) dhe aplikuesi ka për qëllim t’i vendosë tërësisht mallrat e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), të
parashikuara;
c) Kur mallra të tjera nga ato të renditura në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, duhet të vendosen nën regjimin e përpunimit aktiv;
ç) Kur mallra të tjera nga ato të renditura në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, duhet të vendosen nën regjimin e përpunimit pasiv;
d) Kur është dhënë një autorizim për përdorimin e regjimit të përpunimit pasiv dhe produktet
zëvendësuese duhet të hidhen në qarkullim të lirë duke përdorur sistemin e shkëmbimit standard, i cili nuk mbulohet nga ky autorizim;
dh) Kur produktet e përpunuara hidhen në qarkullim të lirë pas përpunimit pasiv dhe operacioni i përpunimit ka të bëjë me mallra të natyrës jotregtare.
e) Kur mallrat e listuara në shtojcën A, aneksi 71-02, vlera e të cilave nuk kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 150 000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) euro janë vendosur ose do të vendosen në regjimin e përpunimit aktiv dhe do të shkatërrohen nën mbikëqyrjen doganore, për shkak të rrethanave të veçanta dhe të justifikuara siç duhet.
2. Pika 1, nuk zbatohet në rastet:
a) e deklaratës së thjeshtuar;
b) e zhdoganimit të centralizuar;
c) e hyrjes në regjistrimet e deklaruesit;
ç) e aplikimit për një autorizim, të ndryshëm nga ai për lejim të përkohshëm, që përfshin më shumë se një zyrë doganore;
d) e aplikimit për përdorim të mallrave ekuivalente në përputhje me nenin 201 të Kodit;
dh) kur autoriteti doganor kompetent informon deklaruesin se është i nevojshëm shqyrtimi i kushteve ekonomike në përputhje me pikën 5, të nenit 192, të Kodit;
e) Shfuqizuar;
ë) kur zbatohet autorizimi me efekt prapaveprues në përputhje me pikën 2, të nenit 192, të Kodit, me përjashtim të rasteve të referuara në shkronjat “d” dhe “dh”, të pikës 1, të këtij neni.
3. Kur autoritetet doganore gjykojnë se vendosja e mjeteve të transportit ose e pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për mjetet e transportit në regjimin e lejimit të përkohshëm do të përbënte një rrezik serioz të mospërmbushjes së një prej detyrimeve të parashikuara në legjislacionin doganor, deklarata doganore e përmendur në pikën 1, nuk duhet të bëhet me gojë ose në përputhje me nenin 304. Në këtë rast, pas paraqitjes së mallrave në doganë, autoritetet doganore informojnë deklaruesin pa vonesë.
4. Detyrimi për të paraqitur të dhëna shtesë të referuara në pikën 1 nuk zbatohet në deklaratat e mëposhtme:
a) deklaratën doganore për çlirim në qarkullim të lirë të bëra me gojë në përputhje me nenin 304;
b) deklaratën doganore për lejim të përkohshëm ose deklaratën e rieksportit, të bëra me gojë në përputhje me nenin 305;
c) deklaratën doganore për lejim të përkohshëm ose deklaratën e rieksportit në përputhje me nenin 309, të konsideruara si të bëra në përputhje me nenin 311.
5. Carnet ATA dhe Carnet CPD konsiderohen aplikime për autorizim për lejimin e përkohshëm, kur ato përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Carnet-i është lëshuar në një palë kontraktuese të Konventës ATA ose Konventës së Stambollit dhe është miratuar e garantuar nga një shoqëri, e cila është pjesë e një zinxhiri garantues, sipas përcaktimit të shkronjës “d”, të nenit 1, të aneksit A, të Konventës së Stambollit;
b) Carnet-i lidhet me mallrat dhe përdorimet e parashikuara nga Konventa sipas së cilës është lëshuar;
c) Carnet-i është i certifikuar nga autoritetet doganore;
ç) Carnet-i është i vlefshëm në të gjithë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 532
Aplikimi për rinovimin ose ndryshimin e një autorizimi
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Autoritetet doganore mund të lejojnë që aplikimi për rinovimin ose ndryshimin e një autorizimi të referuar në pikën 1, të nenit 192, të Kodit, të paraqitet me shkrim.


Neni 533
Dokumentet shoqëruese për një deklaratë doganore me gojë në regjimin e lejimit të përkohshëm
(Nenet 17, pikat 2 e 3, shkronja “a”, dhe 192, pika 1, të Kodit)

Kur një deklaratë doganore me gojë është konsideruar si një aplikim për një autorizim për lejim të përkohshëm në përputhje me nenin 531, deklaruesi duhet të paraqesë një dokument shoqërues, sipas përcaktimit të aneksit 71-01, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 534
Dokumenti mbështetës për një deklaratë doganore me gojë për lejim të përkohshëm
(Pika 2, e nenit 27, të Kodit)

Kur një aplikim për një autorizim për lejim të përkohshëm është bazuar në një deklaratë doganore me gojë, deklaruesi paraqet dokumentin mbështetës të përmendur në nenin 533, në dy kopje dhe, një kopje e miratuar nga autoriteti doganor do t’i jepet mbajtësit të autorizimit.

Seksioni 2
Marrja e vendimit për aplikimin

Neni 535
Shqyrtimi i kushteve ekonomike
(Pikat 3 dhe 4, të nenit 192, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’b’’ e pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kushti i përcaktuar në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 192, të Kodit, nuk zbatohet për autorizime të përpunimit aktiv, përveç rasteve të mëposhtme:
a) Kur llogaritja e shumës së detyrimit të importit është bërë në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit, ekziston prova se interesat thelbësorë të prodhuesve shqiptarë mund të ndikohen negativisht dhe rasti nuk parashikohet nga shkronjat “a” deri “dh”, të pikës 1, të nenit 537;
b) Kur llogaritja e shumës së detyrimeve të importit është bërë në përputhje me nenin 81, të Kodit, mallrat e destinuara për t’u vendosur nën regjimin e përpunimit aktiv do të ishin objekt i një mase të politikës bujqësore ose tregtare, nëse do të deklaroheshin për çlirim në qarkullim të lirë dhe nëse rasti nuk mbulohet nga shkronjat “dh”, “e” ose “h”, të pikës 1 të nenit 537;
c) Kur llogaritja e shumës së detyrimit të importit është bërë në përputhje me nenin 80 të Kodit, mallrat e destinuara për t’u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv nuk do t’i nënshtrohen një mase të politikës bujqësore ose tregtare, një detyrimi të përkohshëm ose të përhershëm antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve, nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë, atëherë ekziston prova se interesat thelbësore të prodhuesve shqiptarë mund të ndikohen negativisht dhe ky rast nuk mbulohet nga shkronjat “e” – “n”, të pikës 1, të nenit 537.
2. Kushti i përcaktuar në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 192, të Kodit, nuk zbatohet për autorizimet për përpunim pasiv, përveç rasteve kur ekziston prova se interesat thelbësore të prodhuesve shqiptarë për mallrat e listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, ka mundësi të ndikohen negativisht dhe mallrat nuk janë të destinuara për riparim.

Neni 536
Procedura e shqyrtimit të kushteve ekonomike
(Shkronja “a” e pikës 1, të nenit 32 dhe pika 5, e nenit 192, të Kodit)

1.    Kur pas një aplikimi për autorizim të përmendur në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit shqyrtimi i kushteve ekonomike është i nevojshëm në përputhje me pikën 5, të nenit 192, të Kodit, autoriteti doganor kompetent për të marrë vendim për aplikimin do t’ia transmetojë pa vonesë dosjen DPD,  për një shqyrtim të tillë.
2. Kur, pas lëshimit të një autorizimi për përdorimin e regjimit të përpunimit, autoriteti doganor vihet në dijeni që përdorimi i këtij autorizimi mund të cenojë interesat thelbësore të prodhuesve të Republikës së Shqipërisë, autoriteti doganor do t’ia transmetojë dosjen DPD duke kërkuar shqyrtim të kushteve ekonomike.
3. Një shqyrtim i kushteve ekonomike në nivel kombëtar mund të bëhet me iniciativën e DPD, kur ka prova se interesat thelbësore të prodhuesve të Republikës së Shqipërisë mund të cenohen nga përdorimi i një autorizimi.
4. DPD do të caktojë një grup ekspertësh, të përbërë nga përfaqësues të administratës doganore, të cilët këshillojnë DPD për të përcaktuar nëse kushtet ekonomike janë plotësuar apo jo.
5. Përfundimi i arritur nga shqyrtimi i kushteve ekonomike do të merret parasysh nga autoriteti doganor në fjalë dhe nga çdo autoritet tjetër doganor që ka të bëjë me aplikime apo autorizime të ngjashme.
Mund të specifikohet në përfundimet e arritura në shqyrtim të kushteve ekonomike, që rasti në shqyrtim është unik dhe për këtë arsye nuk mund të shërbejë si precedent për aplikime apo autorizime të tjera.
6. Kur është konstatuar se kushtet ekonomike nuk përmbushen më, autoritetet doganore kompetente do të revokojnë autorizimin përkatës. Revokimi hyn në fuqi jo më vonë se 1 vit nga e nesërmja e datës në të cilën mbajtësi i autorizimit ka marrë dijeni për vendimin e revokimit.

Neni 537
Rastet në të cilat kushtet ekonomike konsiderohen të plotësuara për regjimin e përpunimit aktiv
(Pika 5, e nenit 192, të Kodit)

1. Kushtet ekonomike për regjimin e përpunimit aktiv konsiderohen të plotësuara kur aplikimi lidhet me një nga operacionet e mëposhtme:
a) Përpunimin e mallrave që nuk janë të listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi
dhe pjesë përbërëse e tij;
b) Riparimin;
c) Përpunimin e mallrave të vëna direkt ose indirekt në dispozicion të mbajtësit të autorizimit, i kryer sipas specifikave në emër të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, përgjithësisht vetëm kundrejt pagesës së shpenzimeve të përpunimit;
ç) Përpunimin e grurit të fortë (durum) në makarona;
d) Vendosjen e mallrave në përpunimin aktiv brenda kufijve të sasisë së përcaktuar mbi bazën e një ekuilibri në përputhje me legjislacionin e posaçëm që përcakton një gjë të tillë;
dh) Përpunimin e mallrave të cilat janë të listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në një nga situatat e mëposhtme:
i. mungesa e mallrave të prodhuara në Republikën e Shqipërisë që kanë të njëjtin kod 8-shifror të Nomeklaturës së Kombinuar të Mallrave, të njëjtën cilësi tregtare dhe karakteristika teknike si mallrat e destinuara për t’u importuar për operacionet e parashikuara të përpunimit;
ii. diferencat në çmim mes mallrave të prodhuara në Republikën e Shqipërisë dhe atyre të destinuara për importim, kur mallra të krahasueshme nuk mund të përdoren për shkak se çmimi i tyre nuk do ta bënte veprimin tregtar ekonomikisht të mundur;
iii. detyrimet kontraktuale kur mallrat e krahasueshme nuk janë në përputhje me kërkesat kontraktuale të blerësit të një vendi tjetër për produktet e përpunuara ose kur, në përputhje me kontratën, produktet e përpunuara duhet të jenë përftuar nga mallrat e destinuara për t’u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv, në mënyrë që të përputhen me dispozitat në lidhje me mbrojtjen e të drejtave të pronësisë industriale ose tregtare; iv. vlera totale e mallrave për t’u vendosur nën regjimin e përpunimit aktiv për aplikues, vit kalendarik dhe për çdo kod tetëshifror të Nomeklaturës së Kombinuar të Mallrave nuk e kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 150 000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) euro;
e) Përpunimin e mallrave për të siguruar përputhjen e tyre me kërkesat teknike për çlirimin në qarkullim të lirë;
ë) Përpunimin e mallrave të natyrës jotregtare;
f) Përpunimin e mallrave bazuar në një autorizim të mëparshëm, lëshimi i të cilit ishte objekt i shqyrtimit të kushteve ekonomike;
g) Përpunimin e fraksioneve të ngurta dhe të lëngshme të vajit të palmës, vajit të kokosit, fraksionet e lëngshme të vajit të kokosit, të vajit të palmës kernel, të vajit babassu ose vajit të recinit në produkte të cilat nuk janë të destinuara për sektorin ushqimor;
gj) Përpunimin e produkteve që trupëzohen ose përdoren në aviacionin civil për të cilin është lëshuar certifikata e vlefshmërisë ajrore;
h) Përpunimin e produkteve që përfitojnë nga pezullimi autonom i detyrimit të importit të armëve dhe pajisjeve ushtarake të caktuara, në përputhje me legjislacionin e posaçëm që përcakton një gjë të tillë;
i) Përpunimin e mallrave në mostra;
j) Përpunimin e çdo lloji të komponentëve elektronikë, pjesëve, bashkimeve apo ndonjë materiali tjetër në produkte të teknologjisë së informacionit;
k) Përpunimin e mallrave që klasifikohen në kodet e Nomeklaturës së Kombinuar të Mallrave 2707 ose
2710 në produkte që klasifikohen në kodet e Nomeklaturës së Kombinuar të Mallrave 2707, 2710 ose 2902;
l) Reduktimin në mbeturina dhe skrap, shkatërrimin, rikuperimin e pjesëve ose komponentëve;
ll) Denatyrimin;
m) Format e zakonshme të trajtimit të përmendura në nenin 199 të Kodit;
n) Vlerën totale të mallrave për t’u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv për aplikues, vit kalendarik dhe për çdo kod tetëshifror të Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave nuk e kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 150 000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) euro në lidhje me mallrat e listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij dhe vlerën ekuivalente në lekë të shumës 300 000 (treqind mijë) euro për mallra të tjera, me përjashtim të rasteve kur mallrat e destinuara për t’u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv do t’i nënshtrohen detyrimit të përkohshëm ose përfundimtar antidumping, detyrimit kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve, nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë.
2. Mungesa e mallrave të përmendura në nënndarjen “i”, të shkronjës “dh”, të pikës 1, ka të bëjë me rastet e mëposhtme:
a) mungesën totale të prodhimit të mallrave të krahasueshme brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) mungesën e një sasie të mjaftueshme të këtyre mallrave, në mënyrë që të kryhen operacionet e
parashikuara të përpunimit;
c) mallrat shqiptare të krahasueshme nuk mund të vihen në kohë në dispozicion të aplikuesit për operacionin tregtar të propozuar për t’u kryer, pavarësisht nga fakti se aplikimi është bërë në kohën e duhur.
Neni 538
Llogaritja e shumës së detyrimit të importit në raste të caktuara të regjimit të përpunimit aktiv
(Pika 4, e nenit 81, të Kodit)

1. Kur nuk kërkohet shqyrtimi i kushteve ekonomike dhe mallrat e destinuara për t’u vendosur nën regjimin e përpunimit aktiv do të jenë objekt i një mase të politikës bujqësore ose tregtare, një detyrimi të përkohshëm ose përfundimtar antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve nëse do të deklaroheshin për çlirim në qarkullim të lirë, shuma e detyrimit të importit do të llogaritet në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit.
Paragrafi i parë nuk zbatohet nëse kushtet ekonomike konsiderohen të plotësuara në rastet e përcaktuara në shkronjat “ë”, “f”, “i”, “l” ose “n”, të pikës 1, të nenit 537.
2. Kur produktet e përpunuara që rezultojnë nga regjimi i përpunimit aktiv janë të importuara direkt ose indirekt nga mbajtësi i autorizimit dhe janë çliruar për qarkullim të lirë brenda një periudhe prej një viti pas rieksportimit të tyre, shuma e detyrimit të importit duhet të përcaktohet në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit.

Neni 539
Procedura e konsultimit mes autoriteteve doganore
(Neni 27 i Kodit)

1. Kur është paraqitur një aplikim për një autorizim të përmendur në pikën 1, të nenit 192, të Kodit dhe përfshin më shumë se një autoritet doganor, zbatohen nenet  27 dhe 31, si dhe pikat 2 deri 5, të këtij neni, përveçse kur autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit gjykon të arsyeshme se kushtet për dhënien e një autorizimi të tillë nuk janë përmbushur.
2. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit do t’i komunikojë autoriteteve të tjera doganore të përfshira aplikimin dhe draftautorizimin, jo më vonë se 30 ditë pas datës së pranimit të aplikimit.
3. Në rastet kur është iniciuar konsultimi, asnjë autorizim që përfshin më shumë se një autoritet doganor nuk do të lëshohet pa pëlqimin paraprak të autoriteteve doganore përkatëse mbi draftautorizimin.
4. Autoritetet e tjera doganore kompetente duhet të komunikojnë miratimin ose kundërshtimet e tyre brenda 30 ditëve pas datës në të cilën u është komunikuar draftautorizimi. Kundërshtimet duhet të justifikohen në mënyrë të arsyetuar.
Kur kundërshtimet janë komunikuar dhe nuk arrihet mirëkuptimi brenda 60 ditëve nga data në të cilën është komunikuar draftautorizimi, autorizimi nuk do të jepet për pjesët mbi të cilat janë ngritur kundërshtime.
5. Nëse autoritetet e tjera doganore të përfshira nuk kanë komunikuar kundërshtime brenda 30 ditëve nga data në të cilën është komunikuar draftautorizimi, miratimi i tyre do të konsiderohet i dhënë.

Neni 540
Rastet në të cilat nuk është e nevojshme procedura e konsultimit
(Neni 27 i Kodit)

1. Autoriteti doganor kompetent merr një vendim për një aplikim, pa konsultimin e autoriteteve të tjera doganore të përfshira, siç është përcaktuar në nenin 549, në rastet e mëposhtme:
a) Një autorizim që përfshin më shumë se një autoritet doganor është:
i) rinovuar;
ii) nënshtruar ndryshimeve të vogla;
iii) anuluar; iv) pezulluar; v) revokuar;
b) Dy ose më shumë autoritete doganore të përfshira kanë rënë dakord me to;
c) Aktiviteti i vetëm që përfshin autoritetet e ndryshme doganore është një operacion ku zyra doganore e vendosjes nën regjim dhe zyra doganore e mbylljes së regjimit nuk janë të njëjta;
ç) Një aplikim për autorizim për lejim të përkohshëm,i cili përfshin më shumë se një autoritet doganor do të bëhet në bazë të një deklarate doganore në formën standarde.
Në raste të tilla, autoriteti doganor pasi ka marrë vendimin,vë në dispozicion të autoriteteve të tjera doganore, të dhënat e autorizimit.
2. Autoriteti doganor kompetent merr një vendim për një aplikim pa konsultimin e autoriteteve të tjera doganore të përfshira,  siç është përcaktuar në nenin 539 dhe pa vënien në dispozicion të të dhënave të autorizimit ndaj autoriteteve të tjera doganore në përputhje me pikën 1, në rastet e mëposhtme:
a) Kur përdoren Carnet ATA ose Carnet CPD;
b) Kur një autorizim për lejim të përkohshëm është dhënë nga çlirimi i  mallrave për vendosjen nën regjimin përkatës doganor, në përputhje me nenin 555;
c) Kur dy ose më shumë autoritete doganore të përfshira, kanë shprehur miratimin;
ç) Ku i vetmi aktivitet që përfshin autoritetet e ndryshme doganore, lidhet me lëvizjen e mallrave.

Neni 541
Autorizimi për përdorimin e mallrave ekuivalente
(Neni 201, pikat 1, 2 e 3, shkronja “c”, të Kodit)

1. Për qëllim të dhënies së autorizimit në përputhje me pikën 2, të nenit 201, të Kodit, nuk përbën rëndësi nëse përdorimi i mallrave ekuivalente është sistematik apo jo.
2. Përdorimi i mallrave ekuivalente, sipas përcaktimit të paragrafit të parë, të pikës 1, të nenit 201, të Kodit, nuk autorizohet kur mallrat e vendosura në regjimin e posaçëm do të jenë objekt i një detyrimi të përkohshëm ose përfundimtar antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një detyrimi mbrojtës apo shtese që rezulton nga një pezullim i koncesioneve nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë.
3. Përdorimi i mallrave ekuivalente, sipas përcaktimit të paragrafit të dytë, të pikës 1, të nenit 201, të Kodit, nuk do të autorizohet kur mallrat joshqiptare të përpunuara në vend të mallrave shqiptare të vendosura në regjimin e përpunimit pasiv do të jenë objekt i një detyrimi të përkohshëm ose përfundimtar antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë.
4. Përdorimi i mallrave ekuivalente nën regjimin e magazinimit doganor nuk autorizohet kur mallrat joshqiptare të vendosura nën regjimin e magazinimit doganor janë ato të listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Përdorimi i mallrave ekuivalente nuk autorizohet për mallrat ose produktet që janë të modifikuara gjenetikisht ose përmbajnë elemente që u janë nënshtruar modifikimit gjenetik.
6. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 201, të Kodit, do të konsiderohen si mllra ekuivalente për regjimin e përpunimit aktiv:
a) mallrat në një fazë më të avancuar të fabrikimit se mallrat joshqiptare të vendosura në regjimin e përpunimit aktiv, kur pjesa thelbësore e përpunimit të këtyre mallrave ekuivalente kryhet nën sipërmarrjen e mbajtësit të autorizimit ose në atë sipërmarrje ku operacioni është kryer në emër të tij;
b) në rastin e riparimit, mallrat e reja në vend të mallrave të përdorura ose të mallrave në një gjendje më të mirë se mallrat joshqiptare të vendosura në regjimin e përpunimit aktiv;
c) mallrat me karakteristika teknike të ngjashme me mallrat të cilat ato zëvendësojnë, me kusht që të kenë të njëjtin kod tetëshifror të Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave dhe të njëjtën cilësi tregtare.
7. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 201, të Kodit, për mallrat e listuara në aneksin 71-04, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, do të zbatohen dispozitat e posaçme të përcaktuara në këtë aneks.
8. Në rast të regjimit të lejimit të përkohshëm, mallrat ekuivalente mund të përdoren vetëm kur autorizimi për lejim të përkohshëm me përjashtim të plotë nga detyrimi i importit jepet në përputhje me nenet 653 deri në 656.

Neni 542
Formalitetet për përdorimin e mallrave ekuivalente
(Neni 201 i Kodit)

1. Përdorimi i mallrave ekuivalente nuk do të jetë subjekt i formaliteteve për vendosjen e mallrave nën një regjim të posaçëm.
2. Mallrat ekuivalente mund të ruhen së bashku me mallra të tjera shqiptare ose mallra joshqiptare. Ned raste të tilla, autoriteti doganor mund të përcaktojë metoda të veçanta të identifikimit të mallrave ekuivalente, me qëllim dallimin e tyre nga mallrat e tjera shqiptare ose joshqiptare.
Kur është i pamundur ose do të ishte e mundur vetëm me kosto joproporcionale, identifikimi në çdo moment për çdo lloj malli do të kryhet ndarja kontabël në lidhje me secilin lloj të mallrave, statusin doganor dhe kur është e përshtatshme, origjinën e mallit.
3. Në rastin e regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), mallrat të cilat janë zëvendësuar nga mallrat ekuivalente, nuk do të jenë më nën mbikëqyrjen doganore në secilin nga rastet e mëposhtme:
a) Mallrat ekuivalente janë  përdorur për qëllime të përcaktuara për aplikimin e përjashtimit ose reduktimit të detyrimit;
b) Mallrat ekuivalente eksportohen, shkatërrohen ose braktisen për llogari të shtetit;
c) Mallrat ekuivalente janë përdorur për qëllime të ndryshme nga ato të parashikuara në aplikimin për zbatimin e përjashtimit apo reduktimin e normës  të detyrimit  dhe është paguar detyrimi i zbatueshëm në import.

Neni 543
Statusi i mallrave ekuivalente
(Neni 201 i Kodit)

1. Në rastin e magazinimit doganor dhe lejimit të përkohshëm, mallrat ekuivalente do të bëhen mallra joshqiptare dhe mallrat të cilat ato kanë zëvendësuar do të bëhen mallra shqiptare në kohën e çlirimit të tyre nën regjimin pasues doganor, për mbylljen e regjimit ose në kohën kur mallrat ekuivalente janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
2. Në rastin e përpunimit aktiv, mallrat ekuivalente dhe produktet e përpunuara prej tyre do të bëhen mallra joshqiptare dhe mallrat të cilat ato kanë zëvendësuar do të bëhen mallra shqiptare në kohën e çlirimit të tyre nën regjimin pasues  doganor, për mbylljen e regjimit ose në kohën kur produktet e përpunuara janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
Megjithatë, kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv janë vënë në treg para se regjimi të jetë mbyllur, statusi i tyre do të ndryshojë në kohën kur ato janë vënë në treg. Në raste të jashtëzakonshme, kur mallrat ekuivalente pritet të mos jenë të disponueshme në kohën kur mallrat vendosen në treg, autoritetet doganore mund të lejojnë, me kërkesë të mbajtësit të regjimit, që mallrat ekuivalente të jenë në dispozicion në një kohë të mëvonshme brenda një periudhe të arsyeshme që do të përcaktohet nga ana e tyre.
3.  Në rastin e eksportimit paraprak të produkteve të përpunuara në bazë të përpunimit aktiv, mallrat ekuivalente dhe produktet e përpunuara të përftuara prej tyre do të bëhen mallra joshqiptare me efekt prapaveprues në kohën e çlirimit të tyre për regjimin e eksportit, nëse mallrat që do të importohen janë vendosur nën këtë regjim.
Kur mallrat që do të importohen janë vendosur nën regjimin e përpunimit aktiv, ato në të njëjtën kohë do të bëhen mallra shqiptare.

Neni 544
Produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM / EX
(Pika 1, e nenit 192, të Kodit)

1. Autorizimi për përpunimin aktiv IM/EX, me kërkesë të aplikuesit, duhet të specifikojë se produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën këtë regjim të përpunimit aktiv IM/EX, të cilat nuk janë deklaruar për një regjim doganor pasues ose rieksportuar në përfundim të periudhës për mbyllje, do të konsiderohen se janë vendosur në qarkullim të lirë në datën e mbarimit të afatit për mbyllje.
2. Pika 1, nuk zbatohet për aq kohë sa produktet apo mallrat i nënshtrohen masave ndaluese ose kufizuese.

Neni 545
Afati për marrjen e vendimit lidhur me aplikimin për autorizim referuar pikës 1, të nenit 192, të Kodit
(Pika 3, e nenit 27, të Kodit)

1.  Kur aplikimi për autorizim i referohet shkronjës “a”, të pikës 1, të nenit 192,  të Kodit, vendimi për këtë aplikim, me përjashtim të paragrafit të parë, të pikës 3, të nenit 27, të Kodit, merret pa vonesë dhe jo më vonë se brenda 30 ditëve nga data e pranimit të aplikimit.
Kur aplikimi për autorizim i referohet shkronjës “b”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit, vendimi për këtë aplikim, duke anashkaluar paragrafin e parë, të pikës 3, të nenit 27, të Kodit, merret pa vonesë dhe jo më vonë se brenda 60 ditëve nga data e pranimit të aplikimit.
2. Kur kushtet ekonomike duhet të shqyrtohen në përputhje me pikën 4, të nenit 192, të Kodit, afati i përmendur në paragrafin e parë, të pikës 1, të këtij neni, zgjatet deri në një vit nga data në të cilën dosja depozitohet në Drejtorinë ë Përgjithshme të Doganave.
Autoritetet doganore informojnë aplikuesin ose mbajtësin e autorizimit për nevojën e shqyrtimit të kushteve ekonomike dhe, në rast se nuk është lëshuar autorizimi, për zgjatjen e afatit kohor në përputhje me paragrafin e parë.

Neni 546
Efekti prapaveprues
(Pika 4, e nenit 27, të Kodit)

1. Në rastet kur autoritetet doganore japin një autorizim me efekt prapaveprues në përputhje me pikën 2, të nenit 192, të Kodit, autorizimi duhet të hyjë në fuqi jo më parë se data e pranimit të aplikimit.
2. Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të lejojnë që autorizimi i referuar në pikën 1, të hyjë në fuqi të paktën një vit para datës së pranimit të aplikimit dhe në rast të mallrave të listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, tre muaj para datës së pranimit të aplikimit.
3. Në qoftë se aplikimi ka të bëjë me rinovimin e autorizimit për të njëjtin lloj operacioni dhe mallrash, autorizimi mund të jepet me efekt prapaveprues nga data në të cilën ka përfunduar autorizimi i mëparshëm. Kur, në përputhje me pikën 4, të nenit 192, të Kodit, shqyrtimi i kushteve ekonomike është i nevojshëm në lidhje me rinovimin e autorizimit për të njëjtin lloj operacioni dhe mallrash, një autorizim me efekt prapaveprues hyn në fuqi të paktën në datën në të cilën është dhënë vendimi mbi kushtet ekonomike.

Neni 547
Vlefshmëria e autorizimit
(Pika 5, e nenit 27, të Kodit)

1. Në rastet kur është lëshuar një autorizim në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit, periudha e vlefshmërisë së autorizimit nuk duhet t’i kalojë pesë vjet nga data në të cilën autorizimi hyn në fuqi.
2. Periudha e vlefshmërisë e përmendur në pikën 1 nuk duhet t’i kalojë tre vjet, në rastet kur autorizimi ka të bëjë me mallrat e listuara në aneksin 71-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 548
Afati për mbylljen e një regjimi të posaçëm
(Pika 4, e nenit 195, të Kodit)

1. Me kërkesën e mbajtësit të regjimit, afati për mbylljen e përcaktuar në një autorizim të dhënë në përputhje me pikën 1, të nenit 192, të Kodit, mund të zgjatet nga autoritetet doganore, edhe pas përfundimit të afatit të vendosur fillimisht.
2. Kur afati për mbyllje përfundon në një datë të caktuar për të gjitha mallrat e vendosura nën regjim në një periudhë të caktuar, autoritetet doganore mund të vendosin në autorizim, sipas shkronjës “a”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit, se afati për mbyllje zgjatet automatikisht për të gjitha mallrat që janë ende nën regjim në atë datë. Autoritetet doganore mund të vendosin që të ndërpresin zgjatjen automatike të afatit në lidhje me të gjitha ose disa nga mallrat e vendosura nën regjim.

Neni 549
Mbyllja e një regjimi të posaçëm
(Neni 195 i Kodit)

1.  Kur mallrat janë vendosur nën një regjim të posaçëm duke përdorur dy ose më shumë deklarata doganore në bazë të një autorizimi të vetëm, vendosja e mallrave të tilla ose produkteve të përftuara prej tyre nën një regjim doganor pasues, ose vendosja në regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), do të konsiderohet si mbyllje e regjimit të posaçëm për mallrat në fjalë të vendosura nën deklaratat doganore më të hershme.
2. Kur mallrat janë vendosur nën një regjim të posaçëm duke përdorur dy ose më shumë deklarata doganore në bazë të një autorizimi të vetëm dhe ky regjim i posaçëm është mbyllur duke nxjerrë mallrat jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë ose me anë të shkatërrimit të mallrave pa lënë asnjë mbetje, nxjerrja e mallrave ose shkatërrimi pa lënë asnjë mbetje do të konsiderohet si mbyllje e regjimit të posaçëm për mallrat në fjalë të vendosura nën deklaratat doganore më të hershme.
3. Duke anashkaluar pikat 1 dhe 2, mbajtësi i autorizimit ose mbajtësi i regjimit mund të kërkojë që mbyllja të bëhet në lidhje me mallra të veçanta të vendosura nën regjim.
4. Aplikimi i pikave 1 dhe 2 nuk mund të sjellë si pasojë përfitime të pajustifikuara të detyrimit të importit.
5. Kur mallrat nën regjimin e posaçëm janë vendosur së bashku me mallra të tjera dhe në rast të një shkatërrimi të plotë ose humbje të pazëvendësueshme, autoritetet doganore mund të pranojnë provat e paraqitura nga mbajtësi i regjimit që tregojnë sasinë e vërtetë të mallrave nën regjim, të cilat u shkatërruan ose humbën.
Kur mbajtësi i regjimit nuk mund të paraqesë prova të pranueshme për autoritetet doganore, sasia e mallrave të cilat janë shkatërruar ose kanë humbur do të përcaktohet në raport me atë pjesë të mallrave të të njëjtit lloj të vendosura nën regjim në kohën kur shkatërrimi ose humbja kanë ndodhur.

Neni 550
Dokumenti i mbylljes
(Pika 2 dhe shkronja “a”, e pikës 3 të nenit 17, pika 1, e nenit 192, dhe neni 195 të Kodit)

1. Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM/EX, përpunimit aktiv EX/ IM pa përdorimin e shkëmbimit standard të informacionit, siç referohet në nenin 551, ose të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), duhet të përcaktojnë se mbajtësi i autorizimit duhet të paraqesë dokumentin e mbylljes në zyrën doganore mbikëqyrëse, brenda 30 (tridhjetë) ditësh pas skadimit të afatit kohor për mbyllje.
Megjithatë, zyra doganore mbikëqyrëse mund të heqë dorë nga detyrimi për paraqitjen e dokumentit të mbylljes, kur ajo e konsideron të panevojshme.
2. Me kërkesë të mbajtësit të autorizimit, autoritetet doganore mund ta zgjasin afatin e përmendur në pikën 1 në 60 (gjashtëdhjetë) ditë. Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të zgjasin afatin edhe në qoftë se ai ka përfunduar.
3. Dokumenti i mbylljes duhet të përmbajë të dhënat e listuara në aneksin 71-06, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, përveç rasteve kur përcaktohet ndryshe nga zyra doganore mbikëqyrëse.
4. Kur produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM/EX konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë në përputhje me pikën 1, të nenit 544, ky fakt duhet të shënohet në dokumentin e mbylljes.
5. Kur autorizimi për përpunimin aktiv IM/EX specifikon se produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën këtë regjim konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë në datën e përfundimit të afatit për mbyllje, mbajtësi i autorizimit duhet të paraqesë dokumentin e mbylljes në zyrën doganore mbikëqyrëse siç përmendet në pikën 1, të këtij neni.
6. Pa rënë ndesh me nenet 47 dhe 49, të Kodit, zyra doganore mbikëqyrëse do të kontrollojë pa vonesë dokumentin e mbylljes, siç përmendet në pikën 1, të këtij neni.
Zyra doganore mbikëqyrëse mund të pranojë shumën e detyrimit të importit që duhet paguar,siç është përcaktuar nga mbajtësi i autorizimit.
7. Shuma e detyrimit të importit që duhet paguar do të evidentohet në kontabilitet, siç përmendet në nenin 98, të Kodit, brenda 14 ditëve nga data në të cilën dokumenti i mbylljes i është komunikuar zyrës doganore mbikëqyrëse.
8. Autoritetet doganore mund të lejojnë që dokumenti i mbylljes të paraqitet me mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 551
Shkëmbimi standard i informacionit dhe detyrimet e mbajtësit të autorizimit për përdorimin e një regjimi përpunimi
(Pika 1, e nenit 192, të Kodit)

1. Në autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv EX/IM ose të përpunimit pasiv EX/IM, të cilët përfshijnë një ose më shumë se një zyrë doganore dhe autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM/EX ose të përpunimit pasiv IM/EX të cilët përfshijnë më shumë se një zyrë doganore përcaktohen detyrimet e mëposhtme:
a) Përdorimi i shkëmbimit standard të informacionit (INF), sipas parashikimit të nenit 552, përveç rasteve kur autoritetet doganore bien dakord për mjete të tjera të shkëmbimit elektronik të informacionit;
b) Mbajtësi i autorizimit i siguron zyrës doganore mbikëqyrëse informacionet e referuara në seksionin A, të aneksit 71-05, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij;
c) Kur depozitohen deklaratat apo njoftimet e mëposhtme, ato i referohen numrit përkatës INF:
i. deklaratat doganore për përpunim aktiv;
ii. deklaratat e eksportit për përpunimin aktiv EX/IM ose përpunimin pasiv;
iii. deklaratat doganore për çlirim për qarkullim të lirë pas përpunimit pasiv;
iv. deklaratat doganore për mbylljen e regjimit së përpunimit;
v. deklaratat e rieksportit ose njoftimet e rieksportit.
2. Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM/EX të cilët përfshijnë vetëm një zyrë doganore duhet të përcaktojnë se, me kërkesë të zyrës doganore mbikëqyrëse, mbajtësi i autorizimit siguron asaj informacion të mjaftueshëm në lidhje me mallrat e vendosura në regjimin e përpunimit aktiv duke i mundësuar zyrës doganore mbikëqyrëse të llogarisë shumën e detyrimit të importit në përputhje me pikën 3, të nenit 81, të Kodit.

Neni 552
Shkëmbimi standard i informacionit
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Zyra doganore mbikëqyrëse duhet të bëjë të disponueshme elementet përkatëse të të dhënave të përcaktuara në seksionin A, të aneksit 71-05 bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, të shtojcës A, në sistemin elektronik që do të ngrihet për qëllime të shkëmbimit standard të informacionit (INF) për:
a) përpunimin aktiv EX/IM ose përpunimin pasiv EX/IM që përfshin një ose më shumë se një zyrë doganore;
b) përpunimin aktiv IM/EX ose përpunimin pasiv IM/EX që përfshin më shumë se një zyrë doganore.
2. Kur autoriteti përgjegjës doganor, sipas përcaktimit të pikës 1, të nenit 95, të Kodit, ka kërkuar një shkëmbim standard të informacionit mes autoriteteve doganore në lidhje me mallrat e vendosura në përpunimin aktiv IM/EX që përfshin vetëm një zyrë doganore, zyra doganore mbikëqyrëse duhet të bëjë të disponueshme elementet përkatëse të të dhënave, të përcaktuara në seksionin B të aneksit 71-05, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në sistemin elektronik që do të ngrihet  për qëllimet e INF.
3. Kur deklarata doganore, deklarata e rieksportit ose njoftimi i rieksportit i referohet një INF, autoritetet doganore kompetente duhet të bëjnë të disponueshme elementet specifike të të dhënave të përcaktuara në seksionin A, të aneksit 71-05, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, në sistemin elektronik që do të ngrihet për qëllimet e INF.
4. Autoritetet doganore, me kërkesë të mbajtësit të autorizimit, duhet të japin informacion të përditësuar në lidhje me INF.
5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar INF për procedura të veçanta sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, me përjashtim të pikës 1, të këtij neni, mund të përdoren mënyra të tjera të ndryshme nga teknikat e përpunimit të të dhënave elektronike.

Neni 553
Sistemi elektronik në lidhje me shkëmbimin standard të informacionit
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

1. Sistemi elektronik i informacionit dhe komunikimit në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit, do të përdoret për shkëmbimin e informacionit standard (INF) që ka të bëjë me secilën nga regjimet e mëposhtme:
a) Përpunimin aktiv EX/IM ose përpunimin pasiv EX/IM;
b) Përpunimin aktiv IM/EX ose përpunimin pasiv EX/IM, ku më shumë se një zyrë doganore është përfshirë;
c) Përpunimin aktiv IM/EX ku një zyrë doganore është përfshirë dhe autoriteti përgjegjës doganor, siç përmendet në pikën 1, të nenit 95, të Kodit, ka kërkuar një INF.
Një sistem i tillë do të përdoret edhe për përpunimin dhe ruajtjen e informacionit përkatës. Kur një INF kërkohet, informacioni do të vihet në dispozicion, pa vonesë, përmes këtij sistemi nga zyra doganore mbikëqyrëse. Kur deklarata doganore, deklarata e rieksportit apo njoftimi i rieksportit i referohet një INF, autoritetet doganore kompetente duhet ta përditësojnë INF pa vonesë.
Përveç kësaj, sistemi elektronik i informacionit dhe komunikimit do të përdoret për shkëmbimin standard të informacionit që ka të bëjë me masat e politikave tregtare.
2. Pika 1, e këtij neni do të zbatohet nga implementimi sistemit të informatizuar të INF sipas Planit të punës të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat.

Neni 554
Magazinimi i mallrave shqiptare, së bashku me mallrat joshqiptare në një ambient magazinimi
(pika 1, e nenit 192, të Kodit)
	(Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur mallrat shqiptare magazinohen së bashku me mallrat joshqiptare në një ambient magazinimi për magazinim doganor dhe identifikimi në çdo kohë i secilit prej tyre (magazinim i përbashkët) është i pamundur ose do të ishte i mundur vetëm me një kosto joproporcionale, autorizimi siç përmendet në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit, cakton që ndarja e kontabilitetit kryhet për secilin mall, status doganor dhe, sipas rastit, origjinës së mallrave. 
2. Mallrat shqiptare të magazinuara së bashku me mallrat joshqiptare në një ambient magazinimi, siç përmendet në pikën 1, ndajnë të njëjtin kod tetëshifror NK, të njëjtën cilësi tregtare dhe të njëjtat karakteristika teknike.
3. Për qëllime të pikës 2, mallrat joshqiptare, të cilat do t’i nënshtroheshin, në kohën e magazinimit me mallrat joshqiptare një detyrimi të përkohshëm ose të përhershëm antidumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga pezullimi i koncesioneve nëse ato do të deklaroheshin për vendosje në qarkullim të lirë, nuk konsiderohen të kenë të njëjtën cilësi tregtare, si mallrat shqiptare. 
4. Pika 3 nuk zbatohet kur mallrat joshqiptare magazinohen së bashku me mallrat shqiptare, të cilat janë deklaruar më parë si mallra joshqiptare për vendosje në qarkullim të lirë dhe për të cilat janë paguar detyrimet e përmendura në pikën 3.

Neni 554/1
Magazinimi i përzier i produkteve që i nënshtrohen mbikëqyrjes doganore në përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use)
(pika 1, e nenit 192, të Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Autorizimi i përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), siç përmendet në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit, përcakton mënyrat dhe metodat e identifikimit dhe të mbikëqyrjes doganore për magazinimin e përzier të produkteve, që i nënshtrohen mbikëqyrjes doganore, të përfshirë në kapitujt 27 dhe 29 të NK-së ose të këtyre produkteve me naftë bruto që përfshihet në kodin NK 2709 00. 
Kur produktet e përmendura në paragrafin e parë nuk përfshihen në të njëjtin kod tetëshifror NK-së ose nuk ndajnë të njëjtën cilësi tregtare dhe të njëjtat karakteristika teknike dhe fizike, magazinimi i përzier mund të lejohet vetëm kur e gjithë përzierja duhet t’i nënshtrohet një prej trajtimeve të përmendura në shënimin shtesë 5, të kreut 27, të Nomenklaturës së Kombinuar.

Neni 555
Autorizimi për çlirimin e mallrave
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

Kur një aplikim për një autorizim është bërë në bazë të një deklarate doganore në përputhje me pikat 1 dhe 5, të nenit 531, autorizimi jepet me çlirimin e mallrave për vendosjen nën regjimin përkatës doganor.

Seksioni 3
Dispozita të tjera

Neni 556
Depozitimi i deklaratës doganore në një zyrë tjetër doganore
(Pika 2, e nenit 147, të Kodit)

Autoriteti doganor kompetent mund të lejojë, në raste të veçanta, që deklarata doganore të paraqitet në një zyrë doganore që nuk është specifikuar në autorizim. Në këtë rast, autoriteti doganor kompetent duhet të informojë zyrën doganore mbikëqyrëse pa vonesë.

Neni 557
Regjistrimet
(Nenet 192, pika 1, dhe 194, pika 1, të Kodit)

1. Regjistrimet e referuara në pikën 1, të nenit 194, të Kodit, duhet të përmbajnë sa më poshtë:
a) Kur është rasti, referimin në autorizimin e kërkuar për vendosjen e mallrave nën një regjim të posaçëm;
b) MRN ose, kur kjo nuk ekziston, ndonjë numër ose kod tjetër që identifikon deklaratat doganore përmes së cilit mallrat janë vendosur nën regjimin e posaçëm dhe në rastet kur regjimi është mbyllur në përputhje me pikën 1, të nenit 195, të Kodit, informacionin për mënyrën në të cilën është mbyllur regjimi;
c) të dhënat që qartësisht mundësojnë identifikimin e të gjitha dokumenteve të tjera doganore për vendosjen e mallrave në një regjim të posaçëm dhe të çdo dokumenti tjetër që lidhet me mbylljen përkatëse të regjimit, përveç deklaratave doganore;
ç) të dhënat mbi shenjat, numrat identifikues, numrin dhe llojin e pakove/kolive, sasinë dhe
përshkrimin tregtar apo teknik të mallrave dhe, sipas rastit, shenjat e identifikimit të kontejnerit që janë të nevojshme për identifikimin e mallrave;
d) vendndodhjen e mallrave dhe informacionin në lidhje me çdo lëvizje të tyre;
dh) statusin doganor të mallrave;
e) të dhënat mbi format e zakonshme të trajtimit dhe, kur është e zbatueshme, klasifikimin e ri tarifor që rezulton nga format e zakonshme të trajtimit;
ë) veçoritë e lejimit të përkohshëm ose përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use);
f) të dhënat e përpunimit aktiv ose pasiv, duke përfshirë informacionin në lidhje me natyrën e përpunimit; g) në rastet kur zbatohet pika 1, e nenit 81, të Kodit, shpenzimet për magazinimin ose format e zakonshme të trajtimit;
gj) normën e rendimentit ose mënyrën e llogaritjes, sipas rastit;
h) të dhënat që mundësojnë mbikëqyrjen dhe kontrollet doganore të përdorimit të mallrave
ekuivalente, në përputhje me nenin 201 të Kodit;
i) në rastet kur nevojitet ndarja kontabile, informacionin në lidhje me llojin e mallrave, statusin doganor dhe, kur është rasti, origjinën e mallit;
j) në rastet e lejimit të përkohshëm të referuar në nenin 685, të dhënat e kërkuara nga ky nen;
k) në rastet e përpunimit aktiv të referuar në nenin 688, të dhënat e kërkuara nga ky nen;
l) kur kërkohet, të dhënat e ndonjë transferimi të të drejtave dhe detyrimeve në përputhje me nenin 197 të Kodit;
ll) në rastet kur të dhënat nuk janë pjesë e kontabilitetit për qëllime doganore, referencën në këtë kontabilitet për qëllime doganore;
m) në raste të veçanta, për shkaqe të arsyeshme informacione shtesë, me kërkesë të autoriteteve doganore.
2. Në rastin e zonave të lira, në vijim të informacionit të parashikuar në pikën 1, regjistrimet duhet të përmbajnë:
a) të dhënat identifikuese të dokumenteve të transportit për mallrat që hyjnë ose dalin nga zonat e lira;
b) të dhënat në lidhje me përdorimin ose konsumimin e mallrave, për të cilat çlirimi në qarkullim të lirë ose lejimi i përkohshëm nuk sjell aplikimin e detyrimit të importit ose të masave të përcaktuara në bazë të politikave bujqësore ose tregtare, në përputhje me pikën 2, të nenit 220, të Kodit.
3. Autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa për një pjesë të informacionit të parashikuar në pikat 1 dhe 2, kur kjo nuk ndikon negativisht në mbikëqyrjen dhe kontrollin doganor gjatë përdorimit të një regjimi të posaçëm.
4. Në rastin e lejimit të përkohshëm, të dhënat duhet të mbahen vetëm nëse kërkohen nga autoritetet doganore.

Neni 558
Lëvizja e mallrave ndërmjet vendeve të ndryshme në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Neni 198 i Kodit)

1. Lëvizja e mallrave të vendosura nën përpunim aktiv, lejim të përkohshëm ose përdorim të veçantë përfundimtar (end-use) mund të bëhet ndërmjet vendeve të ndryshme në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë pa formalitete doganore, me përjashtim të atyre të përcaktuara në shkronjën “d”, të pikës 1, të nenit 557.
2. Lëvizja e mallrave të vendosura nën përpunim pasiv mund të kryhet brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nga zyra doganore e vendosjes në regjim në zyrën doganore të daljes.
3. Lëvizja e mallrave të vendosura nën magazinim doganor mund të bëhet brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë pa formalitete doganore, ndryshe nga ato të përcaktuara në shkronjën “d”, të pikës 1, të nenit 557, si më poshtë vijon:
a) ndërmjet ambienteve të ndryshme të magazinimit, të përcaktuara në të njëjtin autorizim;
b) nga zyra doganore e vendosjes nën regjim në ambientet e magazinimit; ose
c) nga ambientet e magazinimit deri në zyrën doganore të daljes ose në ndonjë zyrë doganore të përcaktuar në autorizimin e regjimit të posaçëm, siç referohet në pikën 1, të nenit 192, të Kodit, për çlirimin e mallrave në regjimin pasues doganor ose për të pranuar deklaratën e rieksportit për qëllime të mbylljes së regjimit të posaçëm.
Lëvizjet në magazinimin doganor duhet të përfundojnë brenda 10 (dhjetë) ditëve pasi mallrat të jenë larguar nga magazina doganore.
Me kërkesë të mbajtësit të regjimit, autoritetet doganore mund ta zgjasin periudhën deri në 30 (tridhjetë) ditë.
4. Kur mallrat në magazinimin doganor janë zhvendosur nga ambientet e magazinimit në zyrën doganore të daljes, regjistrimet e referuara në pikën 1, të nenit 194, të Kodit, duhet të sigurojnë informacionin në lidhje me daljen e mallrave brenda 60 (gjashtëdhjetë) ditëve pasi mallrat të jenë larguar nga magazina doganore.
Me kërkesë të mbajtësit të regjimit, autoritetet doganore mund ta zgjasin periudhën deri në 100 ditë.

Neni 559
Lëvizja e mallrave nën një regjim të posaçëm
(Neni 198 i Kodit)

1. Lëvizja e mallrave në zyrën doganore të daljes me qëllim mbylljen e një regjimi të posaçëm të ndryshëm nga ai i përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) dhe përpunimi pasiv, duke nxjerrë mallrat jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, kryhet sipas deklaratës së rieksportit.
2. Kur mallrat janë zhvendosur nën përpunimin pasiv nga zyra doganore e vendosjes te zyra doganore e daljes, mallrat do t'i nënshtrohen dispozitave që do të kishin qenë të zbatueshme nëse mallrat do të ishin vendosur nën procedurën e eksportit.
3. Kur mallrat janë zhvendosur nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) në zyrat doganore të daljes, ato do t'i nënshtrohen dispozitave që do të kishin qenë të zbatueshme nëse mallrat do të ishin vendosur nën procedurën e eksportit.
4. Formalitete doganore të tjera të ndryshme nga regjistrimi, siç përmendet në nenin 194, të Kodit, nuk janë të nevojshme për zhvendosje që nuk përmenden nga pikat 1 deri në 3.
5. Kur zhvendosja e mallrave ndodh në përputhje me pikat 1 ose 3, mallrat mbeten nën regjimin e posaçëm deri sa ato të jenë nxjerrë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë

Neni 560
Format e zakonshme të trajtimit
(Neni 199 i Kodit)

Format e zakonshme të trajtimit të parashikuara në nenin 199 të Kodit janë ato të përcaktuara në aneksin 71-03, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 561
Statusi doganor i kafshëve të lindura prej kafshëve të vendosura nën një regjim të posaçëm
(Pika 3, e nenit 142, të Kodit)

Kur vlera e përgjithshme e kafshëve, të lindura në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë prej kafshëve që janë objekt i një deklarate doganore dhe që janë të vendosura në regjimin e magazinimit, regjimin e lejimit të përkohshëm ose regjimin e përpunimit aktiv, e kalon vlerën ekuivalente në lekë të shumës 100 (njëqind) euro, këto kafshë konsiderohen si mallra joshqiptare dhe vendosen në të njëjtin regjim si kafshët prej të cilave kanë lindur.

Neni 562
Heqja dorë nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese
(Shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 153, të Kodit)

Detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese do të hiqet për mallrat, për të cilat është mbyllur një regjim i posaçëm i ndryshëm nga transiti, duke i vendosur ato nën një regjim pasues të posaçëm, i ndryshëm nga transiti, me kusht që të plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Mbajtësi i autorizimit të regjimit të parë të posaçëm dhe i atij pasues është i njëjti person;
b) Deklarata doganore për regjimin e parë të posaçëm është depozituar në formën standarde ose deklaruesi ka paraqitur një deklaratë plotësuese në përputhje me paragrafin e parë, të pikës 1, të nenit 153, të Kodit, në lidhje me regjimin e parë të posaçëm;
c) Regjimi i parë i posaçëm mbyllet me vendosjen e mallrave nën një regjim pasues të posaçëm, i ndryshëm nga përdorimi i veçantë përfundimtar (end-use) ose përpunimi aktiv, pas depozitimit të një deklarate doganore në formën e një hyrjeje në regjistrimet e deklaruesit.

Neni 563
Transferimi i të drejtave dhe detyrimeve
(Neni 197 i Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Autoriteti doganor kompetent vendos nëse një transferim i të drejtave dhe detyrimeve të referuara në nenin 197, të Kodit mund të bëhet apo jo. Në qoftë se një transferim i tillë mund të bëhet, autoriteti doganor kompetent përcakton kushtet në të cilat lejohet transferimi.
Përjashtimisht në rastin e regjimit të magazinës doganor (duty free shop), ministri përgjegjës për financat miraton ose jo transferimin e të drejtave dhe detyrimeve pas vendimit të marrë nga autoriteti doganor, i cili shqyrton dhe vlerëson përmbushjen e kushteve të përcaktuara për regjimin.

Neni 564
Sistemi elektronik në lidhje me Carnet ATA
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

Një sistem elektronik i informacionit dhe komunikimit (Sistemi i Carnet ATA) i ngritur në bazë të pikës 1, të nenit 17, të Kodit, do të përdoret për përpunimin, shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë me Carnet ATA lëshuar në bazë të nenit 21a të Konventës së Stambollit. Informacioni do të vihet në dispozicion përmes këtij sistemi nga autoritetet doganore kompetente pa vonesë.

Neni 565
Formulari për aplikimet dhe autorizimet lidhur me regjimet e posaçme përveç transitit

Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar për vendimet doganore, kur një aplikim për një autorizim siç përmendet në nenin 192 (1) të Kodit nuk është i bazuar në një deklaratë doganore dhe kur është paraqitur me mjete të tjera të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave, aplikimi duhet të bëhet duke përdorur formularin sipas aneksit 8 dhe autorizimi sipas aneksit 9, të shtojcës C bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

KREU 2
Transiti

Seksioni 1
Regjimi i transitit të jashtëm dhe të brendshëm

Nënseksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Neni 566
Mjetet e komunikimit të MRN të operacionit të transitit dhe të MRN të operacionit TIR ndaj autoriteteve doganore
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

1. MRN e një deklarate transiti ose e një operacioni TIR mund të paraqitet pranë autoriteteve doganore përmes njërës prej mënyrave të mëposhtme, përveç teknikave elektronike të përpunimit të të dhënave:
a) një barkodi;
b) një dokumenti shoqërues transiti;
c) një dokumenti shoqërues transiti/të sigurisë;
ç) në rast të ndonjë operacioni TIR, me një Carnet TIR;
d) mjeteve të tjera të lejuara nga autoriteti doganor pritës.
2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të transitit sipas Planit të punës së ministrit përgjegjës për financat, MRN e një deklarate të transitit paraqitet në doganë më një nga mënyrat e referuara në shkronjat “b” dhe “c”, të pikës 1.


Neni 567
Dokumenti shoqërues i transitit dhe dokumenti shoqërues i transitit/sigurisë
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat shoqëruese të transitit dhe, nëse është e nevojshme, për listën e artikujve, si dhe për dokumentin shoqërues të transitit/të sigurisë dhe për listën e artikujve të transitit/sigurisë janë të përcaktuara në aneksin B-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 568
Kontrollet dhe formalitetet për mallrat që dalin dhe rihyjnë në territorin doganor të Republikës së
Shqipërisë
(Nenet 203, pika 3, shkronjat “b”, “c”, “ç”, “d” dhe 204, pika 2, “b”, “c”, “ç”, “d”, të Kodit)

Kur, në rrjedhën e lëvizjes së mallrave nga një pikë në tjetrën, brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, mallrat dalin dhe rihyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, kontrollet doganore dhe formalitetet që zbatohen në përputhje me Konventën TIR, Konventën ATA, Konventën e Stambollit, Marrëveshjen ndërmjet Palëve të Traktatit të Atlantikut të Veriut lidhur me Statusin e Forcave të tyre, nënshkruar në Londër më 19 qershor 1951 ose në përputhje me aktet e Bashkimit Postar Universal, duhet të kryhen në pikat ku mallrat largohen përkohësisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe ku ato rihyjnë sërish në këtë territor.

Neni 569
Sistemi elektronik lidhur me transitin
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

1. Për shkëmbimin e të dhënave të Carnet TIR, për operacionet TIR dhe kryerjen e formaliteteve doganore të regjimit të transitit, përdoret një sistem elektronik, siç përcaktohet në pikën 1, të nenit 17, të Kodit (sistemi informatik i transitit).
2. Në rast mospërputhjesh ndërmjet të dhënave që përmban Carnet TIR dhe atyre të sistemit informatik të transitit, kanë përparësi të dhënat e Carnet TIR.
3. Duke anashkaluar pikën 1, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të ri të informatizuar, në përputhje me nenin 286, të Kodit, Republika e Shqipërisë përdor sistemin aktual informatik të transitit.

Neni 570
Aplikimet për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR
(Neni 205 i Kodit )

Për qëllime të operacioneve TIR, aplikimi për statusin e pritësit të autorizuar të përmendur në nenin 205 të Kodit, paraqitet pranë DPD.

Neni 571
Autorizimet për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR
(Neni 205 i Kodit)

1. Statusi i pritësit të autorizuar i përcaktuar në nenin 205 të Kodit jepet për aplikuesit që  plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) Aplikuesi është i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Aplikuesi deklaron se do të presë rregullisht mallra që lëvizin sipas një operacioni TIR;
c) Aplikuesi plotëson kriteret e përcaktuara në shkronjat “a”, “b” dhe “d”, të nenit 41, të Kodit.
2. Autorizimi duhet të jepet vetëm me kusht që autoriteti doganor të jetë në gjendje të mbikëqyrë operacionet TIR dhe të kryejë kontrolle pa pasur nevojë marrjen e masave administrative në disproporcion
me nevojat e personit të interesuar.
3. Autorizimi në lidhje me statusin e pritësit të autorizuar zbatohet për operacionet TIR që do të mbyllen në Republikën e Shqipërisë, sipas përcaktimeve në autorizim.

Nënseksioni 2
Lëvizja e mallrave nën operacionin TIR

Neni 572
Operacioni TIR në rrethana të veçanta
(Shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 17, shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Autoritetet doganore do të pranojnë një Carnet TIR pa shkëmbimin e të dhënave të Carnet për operacionin TIR në rast të defekteve të përkohshme të:
a) sistemit elektronik të transitit;
b) sistemit të kompjuterizuar të përdorur nga mbajtësi i Carnet TIR për depozitimin e të dhënave të Carnet TIR me teknika informatike të përpunimit të të dhënave;
c) lidhjes elektronike mes sistemit të kompjuterizuar të përdorur nga mbajtësi i Carnet TIR për depozitimin e të dhënave të Carnet TIR me anë të teknikave informatike të përpunimit të të dhënave dhe të sistemit elektronik të transitit.
Pranimi i Carnet TIR pa shkëmbimin e të dhënave të Carnet TIR në rast të një defekti të përkohshëm siç është referuar në shkronjat “b” ose “c” do t’i nënshtrohet miratimit të autoriteteve doganore.
Neni 573
Itinerari për lëvizjet e mallrave nën një operacion TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Mallrat që transportohen nën një operacion TIR, duhet të transferohen në zyrën doganore të destinacionit ose të daljes sipas një itinerari të justifikuar ekonomikisht.
2. Kur zyra doganore e nisjes apo hyrjes e konsideron të nevojshme, do të caktojë një itinerar për operacionin TIR, duke marrë parasysh çdo informacion përkatës të komunikuar nga mbajtësi i Carnet TIR. Kur bëhet caktimi i një itinerari, zyra doganore do të shënojë në sistemin elektronik të transitit dhe në Carnet TIR të paktën treguesin e shteteve përmes së cilave operacioni TIR do të zhvillohet.

Neni 574
Formalitetet për t’u plotësuar në zyrën doganore të nisjes ose hyrjes për lëvizjet e mallrave nën një operacion TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Mbajtësi i Carnet TIR do të paraqesë të dhënat e Carnet TIR për operacionin TIR në zyrën doganore të nisjes apo hyrjes.
2. Zyra doganore tek e cila janë paraqitur të dhënat e Carnet TIR, do të caktojë një afat kohor brenda të cilit mallrat duhet të paraqiten në zyrën doganore të destinacionit ose të daljes, duke marrë parasysh:
a) itinerarin;
b) mjetet e transportit;
c) legjislacionin e transportit ose çdo legjislacion tjetër që  mund të kenë ndikim në përcaktimin e një afati kohor;
ç) çdo informacion tjetër të komunikuar nga mbajtësi i Carnet TIR.
3. Kur afati është caktuar nga DPD, do të jetë detyrues për autoritetet doganore dhe afati nuk mund të ndryshojë.
4. Kur mallrat janë çliruar për operacionin TIR, zyra doganore e nisjes ose hyrjes do të regjistrojë MRN e operacionit TIR në Carnet TIR. Zyra doganore që çliron këto mallra do të njoftojë mbajtësin e Carnet TIR për çlirimin e mallrave për operacionin TIR.
Me kërkesë të mbajtësit të Carnet TIR zyra doganore e nisjes ose hyrjes do të sigurojë një dokument shoqërues transiti ose, kur është e përshtatshme, një dokumentacion shoqërues të transit/sigurie të mbajtësit të Carnetit TIR.
Dokumentacioni përcjellës i transitit duhet të sigurohet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin B- 02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe nëse është e nevojshme, të plotësohet nga lista e artikujve në formën e përcaktuar në aneksin B-03, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Dokumenti i transit/sigurisë shoqërues duhet të sigurohet duke përdorur formularin e paraqitur në aneksin B-04 të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe të plotësohet me listën e transit/sigurisë të artikujve në formën e përcaktuar në aneksin B-05, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
5. Zyra doganore e nisjes ose hyrjes do të transmetojë të dhënat e operacionit TIR në zyrën e deklaruar doganore të destinacionit ose daljes.

Neni 575
Incidente gjatë lëvizjes së mallrave nën operacionin TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Transportuesi duhet të paraqesë menjëherë pas incidentit mallrat së bashku me mjetin rrugor, kombinimin e mjetit rrugor me kontejner, Carnet TIR dhe MRN të operacionit TIR, në zyrën doganore më të afërt pranë së cilës ndodhet mjeti transportit kur:
a) transportuesi është i detyruar të devijojë nga itinerari i përcaktuar sipas nenit 573, për shkak të rrethanave që nuk varen nga ai;
b) ka ndodhur një incident ose aksident në kuptim të nenit 25, të Konventës TIR.
2. Nëse zyra doganore pranë së cilës ndodhet mjeti i transportit vlerëson që operacioni TIR  në fjalë mund të vazhdojë, ajo duhet të marrë të gjitha masat e nevojshme.
Informacioni në lidhje me incidentin, siç referohet në pikën 1, duhet të regjistrohet në sistemin elektronik të transitit nga ajo zyrë doganore.
3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar NCTS sipas Planit të Punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, informacioni lidhur me incidentin siç referohet në pikën 1, regjistrohet në sistemin e transitit nga zyra doganore e destinacionit ose e daljes.
4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar NCTS sipas Planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, paragrafi i dytë i pikës 2, të këtij neni, nuk do të zbatohet.

Neni 576
Paraqitja e mallrave që lëvizin nën një operacion TIR te zyra doganore e destinacionit ose e daljes
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur mallrat që lëvizin nën një operacion TIR arrijnë tek zyra doganore e destinacionit ose e daljes, zyrës doganore i paraqiten:
a) mallrat së bashku me mjetin rrugor, kombinimin e mjetit me kontejnerin;
b) Carnet TIR;
c) MRN e operacionit TIR;
ç) çdo informacion tjetër i kërkuar nga zyra doganore e destinacionit ose daljes.
Paraqitja duhet të bëhet gjatë orarit zyrtar të punës. Megjithatë zyra doganore e destinacionit ose e daljes me kërkesë të personit të interesuar, mundet të lejojë paraqitjen e mallrave jashtë orarit zyrtar të punës ose në një vend tjetër të miratuar nga autoritetet doganore.

2. Nëse paraqitja e mallrave pranë zyrës doganore të destinacionit ose daljes ka ndodhur pas kalimit të afatit të përcaktuar nga zyra doganore e nisjes ose e hyrjes, në përputhje me pikën 2, te nenit 574, mbajtësi i Carnet TIR do të konsiderohet se ka respektuar afatin kohor në rastet kur ai ose transportuesi i provojnë zyrës doganore të destinacionit ose daljes që vonesa nuk ka ndodhur për faj të tij.
3. Operacioni TIR mund të mbyllet në një zyrë doganore të ndryshme nga ajo e përcaktuar në deklaratën e transitit. Kjo zyrë doganore do të konsiderohet zyrë doganore e destinacionit ose e daljes.

Neni 577
Formalitetet në zyrën doganore të destinacionit ose të daljes për lëvizjen e mallrave nën një
operacion TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Zyra doganore e destinacionit ose e daljes duhet të njoftojë zyrën doganore të nisjes ose hyrjes për mbërritjen e mallrave në ditën kur mallrat së bashku me mjetin rrugor, kombinimin e mjetit me kontejner, Carnet TIR dhe MRN të operacionit TIR, janë paraqitur në përputhje me pikën 1, të nenit 576.
2. Kur operacioni TIR është mbyllur në një zyrë doganore të ndryshme nga ajo e paraqitur në deklaratën e transitit, zyra doganore që konsiderohet si zyrë doganore e destinacionit ose daljes në përputhje me pikën 3, të nenit 576, do ti njoftojë mbërritjen zyrës doganore të nisjes apo hyrjes në ditën kur mallrat janë paraqitur në përputhje me pikën 1, të nenit 576.
Zyra doganore e hyrjes njofton mbërritjen në zyrën doganore të destinacionit apo të daljes, të përcaktuara në deklaratën e transitit.
3. Zyra doganore e destinacionit apo daljes njofton për rezultatet e kontrollit zyrën doganore të hyrjes apo nisjes, jo më vonë se tre ditë nga dita e paraqitjes të mallrave në zyrën doganore të destinacionit apo daljes ose në ndonjë vend tjetër të miratuar nga autoritetet doganore, në përputhje me pikën 1, të nenit 576. Në raste përjashtimore afati mund të zgjatet deri në 6 ditë.
Megjithatë, kur mallrat janë marrë nga një pritës i autorizuar sipas nenit 205, të Kodit, zyra doganore e nisjes apo hyrjes njofton, jo më vonë se gjashtë ditë, pas ditës së paraqitjes të mallrave tek pritësi i autorizuar.
4. Zyra doganore e destinacionit ose daljes përfundon operacionin TIR, në përputhje me nenet 1, shkronja “d” dhe 28, pika 1, të Konventës TIR. Ajo plotëson kundër fletën nr. 2 të Carnet TIR dhe mban kuponin nr. 2 të Carnet TIR. Carnet TIR i kthehet mbajtësit të Carnet TIR ose personit që vepron në emër të tij.

Neni 578
Procedura hetimore për lëvizjen e mallrave nën një operacion TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur zyra doganore e nisjes apo e hyrjes nuk ka marrë rezultatet e kontrollit brenda 6 ditëve pas marrjes së njoftimit të  mbërritjes së  mallrave, kërkon  menjëherë rezultatet e kontrollit nga zyra  doganore e destinacionit apo daljes, e cila dërgoi njoftimin e mbërritjes së mallrave.
Zyra doganore e destinacionit apo daljes dërgon rezultatet e kontrollit menjëherë pas marrjes së kërkesës nga zyra doganore e nisjes apo hyrjes.
2. Kur zyra doganore e nisjes apo hyrjes nuk ka marrë ende informacion që lejon mbylljen e operacionit TIR ose për rikuperimin e borxhit doganor, kërkon informacion nga mbajtësi i Carnet TIR, ose kur të dhënat e disponueshme janë të mjaftueshme në vendin e destinacionit apo daljes, nga zyra doganore e destinacionit apo daljes, në rastet e mëposhtme:
a) zyra doganore e nisjes apo hyrjes nuk ka marrë njoftimin e mbërritjes së mallrave nga përfundimi i afatit për paraqitjen e mallrave të përcaktuar në përputhje me pikën 2, të nenit 574;
b) zyra doganore e nisjes apo hyrjes nuk ka marre rezultatet e kontrollit të kërkuara në përputhje me pikën 1;
c) zyra doganore e nisjes apo hyrjes konstaton se njoftimi i mbërritjes së mallrave ose te rezultateve te kontrollit janë dërguar gabimisht.
3. Zyra doganore e nisjes apo hyrjes dërgon kërkesat për informacion në përputhje me shkronjën “a”, të pikës 2, brenda një afati prej 7 ditësh, pas përfundimit të afatit kohor, siç është përcaktuar dhe kërkesat për informacion në përputhje me shkronjën “b”, të pikës 2, brenda një afati prej 7 ditësh pas përfundimit të afatit të referuar në pikën 1.
Megjithatë, nëse para përfundimit të këtyre afateve, zyra doganore e nisjes apo hyrjes ka marrë informacion se operacioni TIR nuk është përfunduar në mënyrë korrekte, ose ka dyshime të ndodhë kështu, ajo do të dërgojë kërkesën pa vonesë.
4. Përgjigjet e kërkesave të bëra në përputhje me pikën 2, do të dërgohen brenda 28 ditëve nga data që është dërguar kërkesa.
5. Kur, pas një kërkese në përputhje me pikën 2, zyra doganore e destinacionit apo daljes nuk ka marre informacion të mjaftueshëm për mbylljen e operacionit TIR, zyra doganore e nisjes apo hyrjes i kërkon mbajtësit të Carnet TIR të japë informacion, jo më vonë se 35 ditë pas fillimit të procedurës hetimore. Megjithatë, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të NCTS sipas Planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, autoriteti doganor kërkon nga mbajtësi i Carnet TIR ketë informacion, jo më vonë se 28 ditë pas fillimit të procedurës hetimore.
Mbajtësi i Carnet TIR i përgjigjet kësaj kërkesë brenda 28 ditëve nga data e dërgimit. Me kërkesën e mbajtësit të Carnet TIR kjo periudhë mund të zgjatet edhe për 28 ditë të tjera.
6. Kur një Carnet TIR është pranuar pa shkëmbimin e të dhënave Carnet TIR për një operacion TIR, në përputhje me nenin 574, zyra doganore e nisjes apo hyrjes fillon një procedure hetimore për marrjen e informacioneve të nevojshme për mbylljen e operacionit TIR, nëse nuk e ka marrë informacionin se operacioni TIR është mbyllur. Kjo zyrë i përgjigjet kësaj kërkesë brenda 28 ditëve nga data në të cilën është dërguar.
Megjithatë, nëse para përfundimit të kësaj periudhe, zyra doganore e nisjes apo hyrjes merr informacion se operacioni TIR nuk është përfunduar në mënyrë korrekte, ose ka dyshime të ndodhë kështu, ajo do të fillojë procedurën hetimore pa vonesë.
Procedura e hetimit, gjithashtu, fillon prej zyrës doganore të nisjes apo hyrjes në rast se informacioni për përfundimin e operacionit TIR është falsifikuar dhe procedura e hetimit është e nevojshme që të arrihen objektivat e pikës 9.
7. Zyra doganore e nisjes apo hyrjes informon shoqatën garantuese se nuk ka qenë e mundur të kryhet mbyllja e operacionit TIR dhe e fton atë për të paraqitur prova për mbylljen e operacionit TIR. Ky informacion nuk do të konsiderohet si një njoftim brenda kornizës së pikës1,të nenit 11, të Konventës TIR.
8. Kur gjatë procedurës hetimore të përcaktuar në pikat 1 deri 7, konstatohet se operacioni TIR është mbyllur me korrektësi, zyra doganore e nisjes apo hyrjes mbyll operacionin TIR dhe, menjëherë, informon shoqatën garantuese dhe mbajtësin e Carnet TIR dhe kur është e përshtatshme çdo autoritet doganor që mund të ketë nisur një procedure rikuperimi.
9. Kur gjatë procedurës hetimore të përcaktuar në pikat 1 deri 7, konstatohet se nuk mund të mbyllet operacioni TIR, zyra doganore e nisjes apo hyrjes vendos nëse ka lindur borxhi doganor.
Nëse borxhi doganor ka lindur, zyra doganore e nisjes apo hyrjes, duhet të marrë të gjitha masat në përputhje me pikën 1, të nenit 96, të Kodit.

Neni 579
Prova alternative të përfundimit të operacionit TIR
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Operacioni TIR do të konsiderohet që është mbyllur në mënyrë korrekte, brenda afatit kohor të caktuar në përputhje me pikën 2, të nenit 576, kur mbajtësi i Carnet TIR ose shoqata garantuese, sipas kërkesës, paraqet pranë zyrës doganore të nisjes apo hyrjes, një nga dokumentet e mëposhtëm që të identifikojë mallrat:
a) Dokument të vërtetuar nga autoriteti doganor i destinacionit apo daljes, që identifikon mallrat dhe
përcakton se mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të destinacionit apo daljes, ose i janë dorëzuar një pritësi të autorizuar sipas nenit 205, të Kodit;
b) Një dokument i regjistrimit doganor, i vërtetuar nga autoritetet doganore, i cili përcakton se mallrat kanë dalë fizikisht nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
c) Një dokument doganor të lëshuar në një vend tjetër ku mallrat janë vendosur nën një regjim doganor, ç) Një dokument të lëshuar në një vend tjetër, vulosur ose vërtetuar nga autoritetet doganore të atij
vendi dhe që përcakton se mallrat janë hedhur për qarkullim të lirë në atë vend.
2. Në vend të dokumenteve të përmendura në pikën 1, mund të jepen si prove, kopje të njësuara me
origjinalin nga organi i cili vërteton dokumentet origjinale.
3. Njoftimi i mbërritjes së mallrave të përmendura në pikat 1 dhe 2, të nenit 577, nuk konsiderohet si provë se operacioni TIR ka përfunduar në mënyrë korrekte.


Neni 580
Formalitetet për lëvizjen e mallrave nën operacionin TIR të pranuara nga një pritës 
i autorizuar
(Shkronja “b” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur mallrat mbërrijnë në një vend të përcaktuar në autorizimin e përmendur në nenin 205 të Kodit, pritësi i autorizuar duhet:
a) menjëherë, të njoftojë zyrën doganore të destinacionit të mbërritjes së mallrave dhe të njoftojë atë për ndonjë parregullsi apo incident që ka ndodhur gjatë transportit;
b) të shkarkojë mallrat vetëm pas marrjes së lejes nga zyra doganore e destinacionit;
c) pas shkarkimit, të regjistrojë pa vonesë në regjistrat e tij rezultatet e inspektimit dhe çdo informacion tjetër në lidhje me të dhënat e shkarkimit;
ç) të njoftojë zyrën doganore të destinacionit për rezultatet e inspektimit të mallrave dhe të njoftojë atë për ndonjë parregullsi, jo me vonë se tre ditë pas ditës kur ai ka marrë lejen për shkarkimin e mallrave.
2. Kur zyra doganore e destinacionit merr njoftimin e mbërritjes së mallrave në ambientet e pritësit të autorizuar, ajo njofton zyrën doganore të nisjes apo hyrjes për mbërritjen e mallrave.
3. Kur zyra doganore e destinacionit merr rezultatet e inspektimit të mallrave të përmendura në pikën 1, shkronja “ç”, ajo dërgon rezultatet e kontrollit në zyrën doganore të nisjes apo hyrjes jo më vonë se gjashtë ditë nga dërgimi i mallrave tek pritësi i autorizuar.
4. Me kërkesë të mbajtësit të Carnet TIR, pritësi i autorizuar do të lëshojë një faturë, e cili vërteton mbërritjen e mallrave në vendin e përcaktuar në autorizimin e përmendur në nenin 205, të Kodit dhe përmban MRN e operacionit TIR dhe Carnet TIR. Fatura nuk konsiderohet si provë nëse operacioni TIR është përfunduar në përputhje me pikën 4, të nenit 577.
5. Pritësi i autorizuar, siguron që Carnet TIR bashkë me MRN e operacionit TIR, janë paraqitur brenda afatit kohor të përcaktuar në autorizimin e zyrës doganore të destinacionit për qëllime të mbylljes të operacionit TIR, në përputhje me pikën 4, të nenit 577.
6. Mbajtësi i Carnet TIR, konsiderohet të ketë përmbushur detyrimet e tij sipas nenit 1(o) të Konventës TIR, kur Carnet TIR bashkë me mjetin rrugor, kombinimin e mjeteve me kontejnerët dhe mallrat janë paraqitur të paprekura tek pritësi i autorizuar në vendin e përcaktuar në autorizim.

Nënseksioni 3
Zbatimi i Konventës për një regjim transiti të përbashkët

Neni 581
Zbatimi i regjimit të transitit të jashtëm në raste të veçanta 
(Pika 2, dhe shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203,
dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në shkronjën ‘’c’’ të pikës 1, pikat 2, 3, shtuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur mallrat shqiptare eksportohen në një vend tjetër, i cili është palë kontraktuese e Konventës në një regjim transiti të përbashkët ose kur mallrat shqiptare eksportohen dhe kalojnë përmes një ose më shumë vendeve të transitit të përbashkët si dhe zbatohen dispozitat e konventës për një regjim transiti të përbashkët, atëherë mallrat vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm të Republikës së Shqipërisë, sipas përcaktimit të pikës 2, të nenit 203, të Kodit, në rastet e mëposhtme:
a) kur mallrat shqiptare i janë nënshtruar formaliteteve doganore të eksportit, me qëllim rimbursimin që u është dhënë me eksportin në vende të tjera nën politikat e përbashkëta bujqësore;
b) kur mallrat shqiptare kanë ardhur nga rezervat e emergjencës, që janë objekt i masave të kontrollit për përdorimin ose destinacionin e tyre dhe i janë nënshtruar formaliteteve doganore për eksport drejt vendeve të tjera nën politikën e përbashkët bujqësore;
c) kur mallrat shqiptare kanë përfituar të drejtën për rimbursim ose falje të detyrimit të importit, me kusht që ato të jenë vendosur nën transitin e jashtëm, në përputhje pikën 1, të nenit 111 të Kodit.
2. Mallrat shqiptare që kualifikohen për rimbursimin ose faljen e detyrimit të importit në përputhje me pikën 1, të nenit 111, të Kodit, mund të vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm të përmendur në pikën 4, të nenit 111, dhe në pikën 2, të nenit 203, të Kodit.
3. Kur mallrat shqiptare eksportohen drejt një vendi të tretë dhe zhvendosen brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, sipas një operacioni TIR ose sipas një regjimi transiti, në përputhje me Konventën ATA ose me Konventën e Stambollit, mallrat vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm, të përmendur në pikën 2, të nenit 203, të Kodit.
4. Kur eksportohen mallra akcize, të cilat kanë statusin doganor të mallrave shqiptare, këto mallra mund të vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm, të përmendur në pikën 2, të nenit 203, të Kodit.

Neni 582
Vërtetim i miratuar nga zyra doganore e destinacionit
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Një vërtetim i miratuar nga zyra doganore e destinacionit, me kërkesë të personit që paraqet mallrat dhe informacionin e kërkuar nga kjo zyrë, duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në aneksin 72-03, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Nënseksioni 4
Thjeshtimet e përdorura nën regjimin e transitit

Neni 583
Dispozita të përgjithshme mbi autorizimet e thjeshtimeve
(Pika 4, e nenit 207, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në shkronjën ‘’c’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autorizimet e përmendura në pikën 4, të nenit 207, të Kodit, do t’i jepen aplikuesit që plotëson kushtet e mëposhtme:
a) Është i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Deklaron se do të përdorë rregullisht regjimin e transitit;
c) Plotëson kriteret e përcaktuara në shkronjat “a”, “b”, “c” dhe “d”, të nenit 41, të Kodit.
2. Autorizimet duhet të jepen vetëm me kusht që autoriteti doganor konsideron se është në gjendje të mbikëqyrë regjimin e transitit dhe të kryejë kontrolle pa një përpjekje administrative joproporcionale ndaj aplikuesit në fjalë.
Neni 584
Fusha e zbatimit territorial të thjeshtimeve
(shkronjat “a”, “b”, “c” dhe “d”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit) 
(Ndryshuar referenca nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Thjeshtimi i përmendur në nenin 207, pika 4, shkronjat “a” dhe “c”, të Kodit Doganor zbatohet vetëm për operacione transiti të filluara në Republikën e Shqipërisë, ku është dhënë autorizimi për thjeshtim.
2. Thjeshtimi i përmendur në nenin 207, pika 4, shkronja “b”, të Kodit, zbatohet vetëm për operacione transiti që përfundojnë në Republikën e Shqipërisë, ku është dhënë autorizimi për thjeshtim.
3. Thjeshtimi i përmendur në nenin 207, pika 4, shkronja “d”, të Kodit zbatohet vetëm në zyrat doganore të specifikuara në autorizimin për thjeshtim.

Neni 585
Aplikimi për statusin e dërguesit të autorizuar për vendosjen e mallrave në regjimin 
e transitit
(Paragrafi i tretë, i pikës 1, të nenit 27, të Kodit)

Për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit, aplikimet për statusin e dërguesit të autorizuar të
përmendur në shkronjën “a”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, paraqiten pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave.

Neni 586
Autorizimi për statusin e dërguesit të autorizuar për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit
(shkronja “a”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit) 
(Ndryshuar referenca nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Statusi i dërguesit të autorizuar i përmendur në shkronjën “a”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, u jepet vetëm aplikuesve, të cilët janë të autorizuar për të depozituar një garanci globale në përputhje me pikën 5, të nenit 84, të Kodit, ose për të përfituar një përjashtim nga depozitimi i garancisë, në përputhje me pikën 2, të nenit 90, të Kodit.

Neni 587
Vendosja e mallrave nën regjimin e transitit nga dërguesi i autorizuar
(Shkronja “a”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

1. Kur dërguesi i autorizuar ka për qëllim të vendosë mallrat nën regjimin e transitit, paraqet një deklaratë transiti në zyrën doganore të nisjes. Dërguesi i autorizuar nuk mund të nisë regjimin e transitit deri në përfundimin e afatit kohor të përcaktuar në autorizimin e përmendur në nenin 207, pika 4, shkronja “a”, të Kodit.
2. Dërgues i autorizuar regjistron të dhënat e mëposhtme në sistemin elektronik të transitit:
a) itinerarin nëse është përcaktuar në përputhje me nenin 615;
b) afatin kohor të përcaktuar, në përputhje me nenin 614, brenda të cilit mallrat duhet të paraqiten në zyrën doganore të destinacionit;
c) numrin e plumbçeve dhe numrin identifikues të çdo plumbçeje sipas nevojës.
3. Dërguesi i autorizuar mund të printojë dokumentin shoqërues të transitit ose dokumentin shoqërues të transit/sigurisë vetëm pas marrjes së njoftimit të çlirimit të mallrave për regjimin e transitit nga zyra doganore e nisjes.
Pas implementimit të sistemit të informatizuar të NCTS sipas planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, dërguesi i autorizuar do t’i printojë ato dokumente.

Neni 588
Aplikimet për statusin e pritësit të autorizuar për mallrat që lëvizin nën regjimin e transitit
(Paragrafi i tretë, i pikës 1, të nenit 27, të Kodit)

Me qëllim pritjen e mallrave që lëvizin nën regjimin e transitit, aplikimi për statusin e pritësit të autorizuar të përmendur në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, paraqitet pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave.

Neni 589
Autorizimet për statusin e pritësit të autorizuar për mallrat që lëvizin nën regjimin
e transitit
(shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit) 
 (Ndryshuar referenca nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Statusi i pritësit të autorizuar të përmendur në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, jepet vetëm për aplikuesit, të cilët deklarojnë se do të presin rregullisht mallrat që janë vendosur nën regjimin e transitit.

Neni 590
Formalitetet për mallrat që lëvizin nën regjimin e transitit të mbërritura pranë pritësit të autorizuar
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

1.   Kur mallrat mbërrijnë në vendin e specifikuar në autorizim, sipas nenit 207, pika 4, shkronja “b”, të Kodit, pritësi i autorizuar duhet:
a) të njoftojë menjëherë zyrën doganore të destinacionit për mbërritjen e mallrave dhe për ndonjë parregullsi apo aksident që ka ndodhur gjatë transportit;
b) të shkarkojë mallrat vetëm pas marrjes së lejes nga zyra doganore e destinacionit;
c) pas shkarkimit, të regjistrojë pa vonesë në regjistrat e tij, rezultatet e kontrollit dhe çdo informacion tjetër në lidhje me shkarkimin;
ç) të njoftojë zyrën doganore të destinacionit për rezultatet e kontrollit të mallrave dhe ta informojë atë për çdo parregullsi, brenda tre ditëve, pas datës kur ai ka marrë lejen për shkarkimin e mallrave.
2. Kur zyra doganore e destinacionit merr njoftim për mbërritjen e mallrave në ambientet e pritësit të autorizuar, njofton zyrën doganore të nisjes për mbërritjen e mallrave.
3. Kur zyra doganore e destinacionit merr rezultatet e kontrollit të mallrave, sipas shkronjës “ç”, të pikës 1, dërgon rezultatet e kontrollit në zyrën doganore të nisjes, brenda gjashtë ditësh, pas datës së marrjes së mallrave nga pritësi i autorizuar;

Neni 591
Mbyllja e regjimit të transitit për mallrat e marra nga pritësi i autorizuar
(Shkronja “b”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

1. Mbajtësi i regjimit konsiderohet se ka përmbushur detyrimet e tij dhe regjimi i transitit konsiderohet i mbyllur në përputhje me pikën 2, të nenit 207, të Kodit, kur mallrat janë paraqitur të paprekura pranë pritësit të autorizuar sipas shkronjës “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, në vendin e specifikuar në autorizim, brenda afatit kohor të përcaktuar në përputhje me pikën 1, të nenit 614.
2. Me kërkesë të transportuesit, pritësi i autorizuar lëshon një vërtetim që konfirmon mbërritjen e mallrave në vendin e specifikuar në autorizim sipas shkronjës “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit dhe përmban referencën MRN të operacionit transit. Vërtetimi duhet të lëshohet në përputhje me formatin e përcaktuar në aneksin 72-03, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 592
Vërtetimi i lëshuar nga pritësi i autorizuar
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Vërtetimi i lëshuar nga pritësi i autorizuar për transportuesin në lidhje me dërgimin e mallrave duhet të përmbajë të dhënat dhe informacionin e kërkuar e përmendura në aneksin 72-03, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 593
Autorizimi për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë
(shkronja “c”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit) 
(Ndryshuar referenca nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autorizimet, sipas përcaktimit të shkronjës “c”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë për mjetet e transportit, kontejnerët ose pakot që përdoren nën regjimin e transitit jepen kur autoritetet doganore miratojnë plumbçet e përcaktuara në aplikimin për autorizim.
2. Autoriteti doganor mund të pranojë plumbçe të një lloji të veçantë sipas autorizimit të miratuar nga një shtet tjetër me të cilin Republika e Shqipërisë ka nënshkruar një marrëveshje ndërkombëtare për transitin, përveç rasteve kur ka informacion se këto plumbçe të veçanta nuk janë të përshtatshme për qëllime doganore.

Neni 593/1
Aplikimet për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë
(shkronjat “a” dhe “c”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Kur një dërgues i autorizuar ose një operator ekonomik, i cili aplikon për statusin e dërguesit të autorizuar, të përmendur në shkronjën “a”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, aplikon për një autorizim për të përdorur plumbçe të një lloji të veçantë, siç përmendet në shkronjën “c”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, aplikimi mund t’i dorëzohet autoritetit doganor kompetent për marrjen e një vendimi, ku duhet të fillojnë operacionet e transitit të dërguesit të autorizuar.

Neni 594
Formalitetet për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë
(Shkronja “c”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

1. Plumbçet e një lloji të veçantë duhet të jenë në përputhje me kërkesat e përcaktuara në pikën 1, të nenit 618.
Plumbçet e certifikuara nga një organ kompetent në përputhje me Standardin Ndërkombëtar ISO 17712:2013 “kontejnerë për transport - plumbçet mekanike”, konsiderohen si plumbçe që përmbushin këto kërkesa.
Për transportin me kontejnerë përdoren, për sa është e mundur, plumbçet me elementë të lartë të sigurisë
2. Plumbçet e një lloji të veçantë përmbajnë një nga treguesit e mëposhtëm:
a) emrin e personit të autorizuar për ta përdorur atë, në përputhje me nenin shkronjën “c”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit;
b) një shkurtim ose kodin përkatës mbi bazën e të cilit autoritetet doganore të nisjes mund të identifikojnë personin e interesuar.
3. Mbajtësi i regjimit shënon numrin e plumbçeve të llojit të veçantë dhe numrin identifikues të secilit prej tyre në deklaratën e transitit dhe i vendos plumbçet jo më vonë se momenti i nisjes së mallrave në regjimin e transitit.
Neni 595
Mbikëqyrja doganore për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë
(Shkronja “c”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

Drejtoria e Përgjithshme e Doganave kryen, sa më poshtë:
a) i njofton zyrave doganore plumbçet e një lloji të veçantë në përdorim dhe plumbçet e llojit të veçantë, të cilat ka vendosur të mos miratojë për arsye të parregullsive ose mangësive teknike;
b) rishqyrton plumbçet e një lloji të veçantë të miratuara e në përdorim;
c) mund të kërkojë të konsultohet me zyrat doganore me qëllim që të arrihet një vlerësim i përbashkët; Zyrat doganore mbikëqyrin përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë nga personat e autorizuar në përputhje me nenin 593.


Neni 596
Autorizimi për përdorimin e një deklarate transiti me të dhëna të reduktuara
(Shkronja “ç”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

Autorizimet, në përputhje me shkronjën “ç”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, për përdorimin e një deklarate doganore me të dhëna të reduktuara për të vendosur mallrat nën regjimin e transitit jepen për:
a) transportin e mallrave në rrugë hekurudhore;
b) transportin e mallrave në rrugë ajrore dhe detare, nëse dokumenti elektronik i transportit nuk përdoret si deklaratë transiti.

Neni 597
Autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë transiti në
transportin ajror
(Shkronja “d”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

Për qëllime të transportit ajror, autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë transiti për t’i vendosur mallrat nën regjimin e transitit, në përputhje me shkronjën “d”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, jepen vetëm kur aplikuesi:
a) kryen një numër të konsiderueshëm fluturimesh ndërmjet aeroporteve të Republikës së Shqipërisë;
b) vërteton që është në gjendje të sigurojë se të dhënat e dokumentit elektronik të transportit janë të disponueshme në zyrën doganore të nisjes në aeroportin e nisjes dhe në zyrën doganore të destinacionit në aeroportin e destinacionit dhe se këto të dhëna janë të njëjta si në zyrën doganore të nisjes ashtu edhe në zyrën doganore të destinacionit.

Neni 598
Autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë transiti në transportin detar
(Shkronja “d”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

Për qëllime të transportit detar, autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë transiti për t’i vendosur mallrat nën regjimin e transitit, në përputhje me shkronjën “d”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, jepen vetëm kur:
a) aplikuesi kryen një numër të konsiderueshëm lundrimesh ndërmjet porteve në Republikës së Shqipërisë;
b) aplikuesi tregon se ai është në gjendje të sigurojë që të dhënat e dokumentit elektronik të transportit janë të disponueshme në zyrën doganore të nisjes në portin e nisjes dhe në zyrën doganore të destinacionit në portin e destinacionit, dhe se këto të dhëna janë të njëjta si në zyrën doganore të nisjes ashtu edhe në zyrën doganore të destinacionit.

Neni 599
Konsultime para autorizimit për përdorimin e një dokumentit elektronik transporti, si deklaratë transiti për transportin ajror ose detar
(Neni 27 i Kodit)

Pasi është shqyrtuar përmbushja e kushteve për lëshimin e autorizimit, të parashikuara në nenin 583, dhe përkatësisht neneve 597, (për transportin ajror) apo 598, (për transportin detar), autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit konsultohet me autoritetin doganor pranë aeroporteve të nisjes dhe të destinacionit (në rast të transportit ajror) apo me autoritetin doganor pranë porteve të nisjes apo destinacionit (në rastin e transportit detar).
Afati kohor për konsultimin caktohet 45 ditë nga komunikimi sipas nenit 31, nga ana e autoritetit doganor kompetent për marrjen e vendimit, në lidhje me kushtet dhe kriteret që duhet të shqyrtohen nga autoritetet doganore me të cilat janë konsultuar.

Neni 600
Formalitetet për përdorimin e dokumentit elektronik të transportit si një deklaratë transiti për transportin në rrugë ajrore apo detare
(Shkronja “d”, e pikës 4, të nenit 207, të Kodit)

1. Mallrat do të vendosen nën regjimin e transitit kur të dhënat e dokumentit elektronik të transportit, janë vënë në dispozicion të zyrës doganore të nisjes në aeroport, në rast të transportit në rrugë ajrore apo në zyrën doganore të nisjes në port, në rastin e transportit në rrugë detare, në përputhje me mënyrat e përcaktuara në autorizim.
2. Kur mallrat do të vendosen nën regjimin e transitit, mbajtësi i regjimit shënon kodet përkatëse në të gjithë fushat, në dokumentin elektronik të transportit.
Regjimi i transitit përfundon kur mallrat paraqiten në zyrën doganore të destinacionit në aeroport, në rastin e transportit në rrugë ajrore apo në zyrën doganore të destinacionit në port, në rastin e transportit në rrugë detare dhe të dhënat e dokumentit elektronik të transportit janë vënë në dispozicion të kësaj zyre doganore, sipas mënyrave të përcaktuara në autorizim.
4. Mbajtësi i regjimit njofton menjëherë zyrat doganore të nisjes dhe destinacionit për të gjitha shkeljet apo parregullsitë.
5. Regjimi i transitit konsiderohet i mbyllur me përjashtim kur autoritetet doganore nuk janë informuar ose kanë arritur në përfundimin se regjimi nuk është mbyllur në mënyrë korrekte.

Nënseksioni 5
Lëvizja e mallrave në përputhje me Konventën ATA dhe Konventën e Stambollit

Neni 601
Njoftimi i veprave penale dhe parregullsive
(Shkronja “c” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “c”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

Kur një vepër penale apo parregullsi është kryer gjatë ose në lidhje me transitin ATA, DPD njofton mbajtësin e Carnet ATA dhe shoqatën garantuese për veprën penale apo parregullsitë, brenda një viti nga data e përfundimit të vlefshmërisë së Carnet.

Neni 602
Prova alternative të përfundimit të operacionit transit ATA
(Shkronja “c” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “c”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Operacioni transit ATA konsiderohet i përfunduar me korrektësi kur mbajtësi i Carnet ATA paraqet, brenda afateve të përcaktuara në pikat 1 dhe 2, te nenit 7, të Konventës ku Carnet lëshohet nën Konventën ATA dhe në shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 1, të nenit 9, të aneksit A të Konventës së Stambollit, kur Carnet lëshohet nën Konventën e Stambollit dhe për të bindur autoritetet doganore, një nga dokumentet e mëposhtme që identifikon mallrat:
a) dokumentet e përmendura në nenin 8, të Konventës ATA, kur Carnet lëshohet nën Konventën ATA dhe në nenin 10, të aneksit A, të Konventës së Stambollit, kur Carnet lëshohet nën Konventën e Stambollit;
b) një dokument i vërtetuar nga autoritetet doganore, që përcakton se mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të destinacionit apo daljes;
c) një dokument i lëshuar nga autoritetet doganore në një vend tjetër ku mallrat janë vendosur nën një regjim doganor.
2. Në vend të dokumenteve te përmendura në pikën 1, mund të jepet si provë, kopje e njësuar me origjinalin nga organi i cili vërteton dokumentet origjinale.

Nënseksioni 6
Lëvizja e mallrave nën formatin/formularin 302

Neni 603
Zyra doganore kompetente
(Shkronja “ç” e pikës 3, të nenit 203, shkronja “ç” e pikës 2, të nenit 204, dhe pika 2, e nenit 147,
 të Kodit)

DPD me udhëzim përcakton zyrën doganore ose zyrat përgjegjëse për formalitetet doganore dhe kontrollet për lëvizjen e mallrave të kryera nga ose në emër të forcave të Organizatës së Traktatit të Atlantikut të Veriut (NATO), që kanë të drejtë të përdorin formularin 302.


Neni 604
Furnizimi i forcave të NATO me formularët 302
(Shkronja “ç” e pikës 3, të nenit 203, shkronja “ç” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Hequr fjalë në fjalinë e parë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Zyra doganore e caktuar nga DPD do të furnizojë forcat e NATO të vendosura në zonën e saj me formularët 302 që:
a) janë paravërtetuar, vulosur dhe nënshkruar nga kryetari i kësaj zyre;
b) kanë numër serial;
c) kanë adresën e plotë të zyrës doganore në fjalë për kthimin e kopjeve të formularit 302.

Neni 605
Rregullat procedurale që zbatohen për përdorimin e formularit 302
(Shkronja “ç” e pikës 3, të nenit 203, shkronja “ç” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Në kohën e dërgimit të mallrave, forcat e NATO do të kryejnë një nga veprimet e mëposhtme:
a) të depozitojnë formularin 302, në formë elektronike në zyrën doganore të nisjes apo hyrjes;
b) plotësojnë formularin 302 me një deklaratë që vërteton se mallrat janë transportuar nën kontrollin e tyre dhe të verifikojë këtë deklaratë me nënshkrimin e tyre, vulën dhe datën.
2. Kur forcat e NATO, depozitojnë formularin 302 në formë elektronike, në përputhje me shkronjën “a” të pikës 1, nenet 611, 613, 621, 623, 587, 590 dhe 591 do të aplikohen mutatis mutandis.
3. Kur forcat e NATO veprojnë në përputhje me shkronjën “b” të pikës 1, një kopje e formularit 302 jepet pa vonesë në zyrën doganore përgjegjëse për formalitetet doganore dhe kontrollet, që kanë të bëjnë me forcat e NATO që dërgojnë mallrat ose në emër të cilave mallrat do të dërgohen.
Kopjet e tjera të formularit 302, do të shoqërojnë ngarkesën në destinacionin e forcave të NATO, ku formularët do të vulosen dhe nënshkruhen nga ato forca të NATO.
Në kohën e mbërritjes së mallrave, dy kopje të formularit do t'i jepen zyrës doganore kompetente të përcaktuar për formalitetet doganore dhe kontrollet e zbatueshme të forcave të NATO të destinacionit.
Zyra doganore e përcaktuar duhet të mbajë një kopje dhe do ta kthejë kopjen e dytë në zyrën doganore përgjegjëse për formalitetet doganore dhe kontrollet që kanë të bëjnë me forcat e NATO, e cila dërgon mallrat ose në emër të së cilës janë dërgohen mallrat.

Nënseksioni 7
Transiti i mallrave të transportuara nën sistemin postar

Neni 606
Lëvizja e mallrave joshqiptare në dërgesat postare nën regjimin e transitit të jashtëm
(Shkronja “d”, e pikës 3, të nenit 203, të Kodit)

Kur mallrat joshqiptare qarkullojnë nën regjimin e transitit të jashtëm në përputhje me shkronjën “d”, të pikës 3, të nenit 203, të Kodit, dërgesat postare dhe te gjitha dokumentet shoqëruese do të mbajnë një etiketë sipas aneksit 72-01, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 607
Lëvizja e dërgesave postare që përmbajnë mallra shqiptare dhe joshqiptare
(Shkronja “d” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “d” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur një dërgesë postare përmban mallra shqiptare dhe jo shqiptare, ngarkesa dhe çdo dokument do të mbajnë etiketën e përcaktuar në aneksin 72-01, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Për mallrat shqiptare të një dërgese siç referohet në pikën 1, prova për statusin doganor të mallrave ose MRN mund ti dërgohen më vete operatorit postar të destinacionit ose së bashku me dërgesën.
Kur prova e statusit doganor të mallrave shqiptare i dërgohet më vete operatorit postar të destinacionit, operatori postar paraqet prova të statusit doganor të mallrave shqiptare në zyrën doganore të destinacionit së bashku me dërgesën.
Ku prova e statusit doganor të mallrave shqiptare ose MRN e saj, është bashkëngjitur në dërgesë, kjo do të tregohet qartë në pjesën e jashtme të paketimit.

Neni 608
Lëvizja e dërgesave postare nën regjimin e transitit të brendshëm në situata të veçanta
(Shkronja “d”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

Kur mallrat shqiptare lëvizin nën regjimin e transitit të brendshëm në përputhje me nenin shkronjën “d”, të pikës 2, të nenit 204, të Kodit, nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, në një vend transiti të përbashkët, për të rihyrë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, ato mallra shoqërohen me provën e statusit doganor shqiptar të përcaktuar me një nga mënyrat e listuara në nenin 563.
Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare paraqitet në zyrën doganore të rihyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Seksioni 2
Dispozita të tjera për regjimin e transitit të brendshëm dhe të jashtëm

Nënseksioni 1
Dispozita të tjera

Neni 609
Operacione transiti në rrethana të veçanta
(Shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit, shkronja “b”, e pikës 3, të nenit 17, shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 203, shkronja “a”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Shtuar togfjalësh referencës nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Autoriteti doganor pranon një deklaratë transiti në letër në rast të defekteve të përkohshme të:
a) sistemit informatik të transitit;
b) sistemit informatik të përdorur nga mbajtësi i regjimit për depozitimin e deklaratës së transitit nëpërmjet teknikave informatike të përpunimit të të dhënave;
c) lidhjes elektronike ndërmjet sistemit informatik të transitit dhe sistemit informatik të përdorur nga mbajtësi i regjimit për depozitimin e deklaratës transit nëpërmjet teknikës informatike të përpunimit të të dhënave.
Rregullat për përdorimin e deklaratës transit në letër përcaktohen në aneksin 72-04 ‘Procesi i Vazhdimësisë së Punës (PVP)’, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Pranimi i deklaratës transit në letër në rast të defekteve të përkohshme sipas shkronjave “b” dhe “c”, i nënshtrohet miratimit të autoriteteve doganore.

Neni 610
Kontrolli dhe asistenca administrative
(Neni 49 i Kodit)

1. Autoriteti doganor kompetent mund të kryejë kontroll pas çlirimit për transit (a-posteriori), të informacioneve të dhëna, si dhe të çdo dokumenti, formulari, autorizimi ose të dhëne në lidhje me operacionin e transitit, për të kontrolluar vërtetësinë e të dhënave të regjistruara, informacionit të shkëmbyer dhe vulave. Këto kontrolle bëhen në rast dyshimesh për saktësinë dhe vërtetësinë e informacionit të dhënë ose në rast dyshimi për mashtrim. Ato mund të bëhen gjithashtu në bazë të analizës së riskut ose me përzgjedhje të rastësishme.
2. Autoriteti doganor kompetent përgjigjet menjëherë pas marrjes së një kërkese për kontroll a-posteriori.
3. Nëse autoriteti doganor kompetent i vendit të nisjes i bën një kërkesë autoritetit doganor kompetent për një kontroll a-posteriori të informacioneve në lidhje me operacionin e transitit të përbashkët, kushtet e parashikuara në pikën 2, të nenit 195, të Kodit, për mbylljen e regjimit të transitit nuk konsiderohen të përmbushura derisa të konfirmohet vërtetësia dhe saktësia e të dhënave.
Neni 611
Dërgesa të përziera
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 203, shkronja “a”, e pikës 2, të nenit 204, të Kodit) 
(Ndryshuar referenca nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Një dërgesë mund të përmbajë njëkohësisht si mallra që duhet të vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm në përputhje me nenin 203, të Kodit, ashtu dhe mallra që duhet të vendosen nën regjimin e transitit të brendshëm në përputhje me nenin 204, të Kodit, me kusht që çdo artikull i mallrave të jetë saktësisht i identifikueshëm në deklaratën e transitit.

Neni 612
Fusha e zbatimit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203 të Kodit)
(Hequr togfjalësh në referencën nën titull me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Regjimi i transitit është i detyrueshëm në rastet e mëposhtme:
a) nëse mallrat joshqiptare të transportuara në rrugë ajrore janë ngarkuar ose shkarkuar në një aeroport të Republikës së Shqipërisë;
b) nëse mallrat joshqiptare të transportuara në rrugë detare përdorin një shërbim të rregullt të transportit detar të autorizuar në përputhje me nenin 295.

Nënseksioni 2
Formalitetet në zyrën doganore të nisjes

Neni 613
Deklarata e transitit dhe mjetet e transportit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Çdo deklaratë transiti do të përfshijë vetëm mallrat e vendosura nën regjimin e transitit që lëvizin ose duhet të lëvizin nga zyra doganore e nisjes në zyrën doganore të destinacionit në një mjet të vetëm transporti, në një kontejner apo në një koli/pako.
Megjithatë, një deklaratë e vetme transiti mund të përfshijë mallra që lëvizin ose duhet të lëvizin nga zyra doganore e nisjes në zyrën doganore të destinacionit, në më shumë se një kontejner apo në më shumë se një pako/koli, me kusht që kontejnerët apo pakot/kolitë janë ngarkuar në një mjet të vetëm transporti.
2. Për qëllime të këtij neni, mjetet e mëposhtme do të konsiderohen se përbëjnë një mjet të vetëm transporti, me kusht që të transportojnë mallra të cilat lëvizin së bashku:
a) një automjet rrugor i shoqëruar nga rimorkio/t ose gjysmërimorkio/t e tij;
b) një varg vagonësh hekurudhorë apo vagonë që bashkëshoqërohen;
c) mjete lundruese që përbëjnë një zinxhir të vetëm.
3. Kur për qëllime të regjimit të transitit, një mjet i vetëm transporti është përdorur për ngarkimin e mallrave në më shumë se një zyrë doganore nisjeje si dhe për shkarkimin e tyre ne me shume se një zyre doganore destinacioni, depozitohen deklarata transiti të veçanta për secilën ngarkesë.

Neni 614
Afati për paraqitjen e mallrave
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Zyra doganore e nisjes përcakton afatin kohor brenda të cilit mallrat do të paraqiten në zyrën doganore të destinacionit, duke marrë parasysh sa më poshtë:
a) itinerarin;
b) mjetin e transportit;
c) legjislacionin e transportit apo të gjitha aktet e tjera ligjore që mund të ndikojë në përcaktimin e afatit;
ç) çdo informacion që konsiderohet i rëndësishëm, i komunikuar nga mbajtësi i regjimit.
2. Afati kohor, i përcaktuar nga zyra doganore e nisjes do të jetë detyrues për autoritetet doganore të përfshira në operacionin e transitit dhe ky afat nuk mund të ndryshohet nga këto të fundit.

Neni 615
Itinerari për lëvizjen e mallrave nën regjimin e transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Mallrat e vendosura nën regjimin transitit, do të lëvizin për në zyrën doganore të destinacionit përgjatë një itinerari të justifikuar ekonomikisht.
2. Kur zyra doganore e nisjes ose mbajtësi i regjimit e konsideron të nevojshme, kjo zyrë doganore do të përcaktojë një itinerar për lëvizjen e mallrave nën regjimin e transitit, duke marrë parasysh çdo informacion të rëndësishëm të komunikuar nga mbajtësi i regjimit.
Kur përcaktohet itinerari, zyra doganore e pasqyron atë në sistemin elektronik të transitit.

Neni 616
Plumbosja si masë identifikuese
(Nenet 173, shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur mallrat do të vendosen nën regjimin e transitit, zyra doganore e nisjes plumbos si më poshtë:
a) hapësirën që mban mallrat, kur mjetet e transportit ose kontejneri është i pranuar nga zyra doganore e nisjes si i përshtatshëm për plumbosje.
b) çdo paketim individual, në raste të tjera.
2. Zyra doganore e nisjes do të regjistrojë numrin e plumbçeve dhe numrin identifikues të çdo plumbçeje në sistemin elektronik te transitit.

Neni 617
Përshtatshmëria për plumbosje
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Zyra doganore e nisjes konsideron të përshtatshëm për plumbosje, mjetet e transportit ose kontejnerët që plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) të plumbosen thjeshtë dhe në mënyrë efikase;
b) të jenë ndërtuar në mënyrë të tillë që kur mallrat hiqen apo vendosen, heqja ose vendosja e mallrave në fjalë lë gjurmë të dukshme, plumbçet thyhen, tregojnë shenja manipulimi, ose një sistem elektronik i mbikëqyrjes regjistron heqjen ose vendosjen;
c) të mos përmbajnë hapësira të fshehta ku mund të fshihen mallra;
ç) hapësirat e rezervuara për vendosjen e mallrave, të jenë lehtësisht të arritshme për kryerjen e kontrollit, nga autoritetet doganore.
2. Automjetet rrugore, rimorkiot, gjysmërimorkiot dhe kontejnerët e miratuar për transportin e mallrave nën plumbosje doganore në përputhje me një marrëveshje ndërkombëtare në të cilën Republika e Shqipërisë është palë, konsiderohen si të përshtatshme për plumbosje.

Neni 618
Karakteristikat e plumbçeve doganore
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Plumbçet doganore duhet të kenë së paku karakteristikat thelbësore si vijon:
a) të mbeten të pandryshueshme, të fiksuara në mënyrë solide, gjatë përdorimit normal;
b) të jenë lehtësisht të kontrollueshme dhe të identifikueshme;
c) të jenë prodhuar në mënyrë të tillë që çdo thyerje, manipulim apo heqje të lërë gjurmë të dukshme me sy të lirë;
ç) të jenë projektuar për një përdorim ose, nëse janë për disa përdorime, të projektohen në mënyrë të tillë që çdo rivendosje e tyre të jetë qartësisht e identifikueshme nëpërmjet një treguesi unik për çdo ripërdorim;
d) të kenë identifikim unik të përhershëm, lehtësisht të lexueshëm dhe të shfaqin tregues unik në çdo përdorim;
2. Plumbçet doganore duhet të të plotësojnë së paku specifikimet teknike si vijon:
a) forma dhe përmasat e plumbçeve mund të ndryshojnë në varësi të plumbosjes, por përmasat duhet të jenë te tilla që të garantojnë një tregues identifikimi lehtësisht të lexueshëm;
b) treguesit identifikues të plumbçeve duhet të jenë të pafalsifikueshëm dhe vështirësisht të riprodhueshëm;
c) materiali i përdorur të jetë rezistent ndaj thyerjeve aksidentale si dhe i tillë që të parandalojë falsifikimin ose ripërdorimin.
3. Plumbçet e certifikuara nga një organ kompetent në përputhje me Standardin Ndërkombëtar ISO 17712:2013 “kontejnerë për transportin e mallrave - plumbçe mekanike”, konsiderohen se janë në përputhje me kërkesat e përcaktuara në pikën 1 dhe 2.
Për transportet me kontejner, do të përdoren plumbçe me elementë të lartë të sigurisë, në masën më të gjerë të mundshme.
4. Plumbçja doganore duhet të mbajë treguesit e mëposhtëm:
a) fjalën “Dogana”;
b) kodin e shtetit shqiptar ‘AL’, në përputhje me standardet ISO-alpha-2;
c) simbolin e flamurit shqiptar (jo detyrues).
ç) Republika e Shqipërisë në marrëveshje me shtete të tjera mund të vendosë të përdorë elemente sigurie dhe teknologjie të përbashkëta.
5. Sa herë që duhet të hiqet një plumbçe me qëllim kryerjen e një kontrolli doganor, autoritetet doganore duhet të kryejnë riplumbosjen në mënyrën e duhur, me plumbçe doganore që përmbajnë të paktën elemente sigurie ekuivalente dhe të shënojnë detajet e veprimeve të kryera në dokumentacionin e ngarkesës, përfshirë edhe numrin e ri të plumbçes.

Neni 619
Masa identifikuese alternative për plumbosjen
(Nenet 173, shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Shtuar shkronja ‘’c’’ e pikës 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Duke anashkaluar nenin 616, zyra doganore e nisjes mund të vendosë të mos plumbosë mallrat nën regjimin e transitit por të mbështetet në përshkrimin e mallrave në deklaratën e transitit apo në dokumentet plotësuese, me kusht që përshkrimi të jetë mjaftueshmërisht i saktë, në mënyrë që të lejojë identifikimin e mallrave lehtësisht, të përcaktojë sasinë dhe natyrën e tyre si dhe karakteristikat e veçanta sikundër numrat serial të mallrave.
2. Duke anashkaluar nenin 616, përveç se kur zyra doganore e nisjes vendos ndryshe, as mjeti i transportit, dhe as paketimet individuale që përmbajnë mallra nuk do të plumbosen nëse:
a) mallrat transportohen në rrugë ajrore, dhe çdo ngarkese i ngjiten etiketa që përmbajnë numrin e faturës shoqëruese të avionit (AWB), ose dërgesa përbën një njësi ngarkese mbi të cilën tregohet numri i faturës shoqëruese të avionit;
b) mallrat transportohen në rrugë hekurudhore dhe masat identifikuese zbatohen nga kompanitë hekurudhore.
c) mallrat transportohen në rrugë detare dhe një referencë e fletëngarkesës shoqëruese përmendet në një dokument elektronik të transportit të përdorur si deklaratë doganore për të vendosur mallrat nën regjimin e transitit, siç përmendet në shkronjën “d”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit.

Neni 620
Çlirimi i mallrave për regjimin e transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Vetëm mallrat që plumbosen në përputhje me nenin 616, ose kur respektohen masat identifikuese alternative për plumbosjen e mallrave në përputhje me nenin 619, çlirohen për regjimin e transitit.
2. Lidhur me çlirimin e mallrave për transit, zyra doganore e nisjes dërgon të dhënat e operacionit të transitit:
a) në zyrën doganore të destinacionit të deklaruar;
b) në çdo zyrë doganore transiti të deklaruar;
Këto të dhëna do të bazohen në informacionet e marra nga deklarata e transitit, me ndryshimet përkatëse kur është e nevojshme.
3. Zyra doganore e nisjes njofton mbajtësin e regjimit të transitit për çlirimin e mallrave për regjimin e transitit .
4. Me kërkesë të mbajtësit të regjimit, zyra doganore e nisjes duhet t’i sigurojë një dokument shoqërues transiti apo nëse është e nevojshme një dokument shoqërues transiti/sigurisë.
Dokumenti shoqërues i transitit është modeli i përcaktuar në aneksin B-02, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe nëse është e nevojshme plotësohet me listën e artikujve sipas modelit të përcaktuar në aneksin B-03, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij. Dokumenti shoqërues i transitit/sigurisë është modeli i përcaktuar në aneksin B-04, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe nëse është e nevojshme plotësohet me listën e artikujve të modelit të përcaktuar në aneksin B-05, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.
Deri në implementimin e sistemeve të reja të informatizuara, në përputhje me nenin 286, të Kodit nuk do të përdoret DSHT (dokumenti shoqërues i transitit) dhe DSHTS (dokumenti shoqërues i transitit/sigurisë).


Nënseksioni 3
Formalitetet gjatë regjimit të transitit

Neni 621
Paraqitja e mallrave që lëvizin nën regjimin e transitit në zyrën doganore të transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Mallrat, së bashku me MRN e deklaratës së transitit do të paraqiten në çdo zyrë doganore transiti.
2. Në lidhje me paraqitjen e MRN të deklaratës së transitit në çdo zyrë doganore transiti, do të zbatohet shkronja “b”, e nenit 566.
3. Zyra doganore e transitit duhet të regjistrojë kalimin në kufi të mallrave për operacionin e transitit, në bazë të të dhënave të marra nga zyra doganore e nisjes. Ky kalim do ti njoftohet zyrës doganore të nisjes nga zyrat doganore të transitit.
4. Kur mallrat lëvizin përmes një zyre doganore transiti të ndryshme nga ajo e deklaruar, zyra doganore aktuale e transitit do ti kërkojë të dhëna për operacionin transit zyrës doganore të nisjes dhe do ta njoftojë atë për kalimin në kufi të mallrave.
5. Zyra doganore e transitit mund të kontrollojë mallrat. Çdo kontroll i mallrave bëhet bazuar kryesisht në të dhënat e operacionit transit, të marra nga zyra doganore e nisjes.
6. Pikat 1 deri 4, nuk do të zbatohen për transportin e mallrave në rrugë hekurudhore, me kusht që zyra doganore e transitit të verifikojë kalimin në kufi të mallrave me mjete të tjera. Një verifikim i tillë do të kryhet vetëm në rast se është e nevojshme. Verifikimi mund të bëhet në retrospektive (a-posteriori).

Neni 622
Incidentet gjatë lëvizjes së mallrave nën një operacion transit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Transportuesi pas incidentit paraqet menjëherë pa vonesë, mallrat bashkë me MRN e deklaratës transit pranë autoritetit doganor më të afërt në territorin e të cilit ndodhen mjetet e transportit në rastet kur:
a) transportuesi është i detyruar të devijojë nga itinerari i përcaktuar në përputhje me nenin 615, për rrethana që nuk varen prej tij;
b) plumbçet janë thyer ose manipuluar për shkaqe që nuk varen prej transportuesit;
c) mallrat transferohen nga një mjetet transporti në një mjet tjetër transporti, nën mbikëqyrjen e autoritetit doganor;
ç) një rrezik evident kërkon shkarkimin e menjëhershëm të plotë apo të pjesshëm të mallrave nga mjeti i plumbosur i transportit;
(d) nëse ka ndodhur një incident që mund të kushtëzojë aftësinë e mbajtësit të regjimit ose të transportuesit për të përmbushur detyrimet e tij;
(dh) nëse është ndryshuar ndonjë prej elementëve/pjesëve që përbëjnë një mjet të vetëm transporti siç përmendet në pikën 2, të nenit 613.
2. Nëse autoriteti doganor, në territorin e të cilit ndodhet mjeti i transportit, konsideron se operacioni transit në fjalë mund të vazhdojë, ndërmerr të gjitha masat që i konsideron të nevojshme.
Autoriteti doganor i lartpërmendur regjistron informacionet përkatëse në sistemin elektronik të transitit lidhur me incidentet e përmendura në pikën 1.
3. Në rast të një incidenti, siç përmendet në pikën1, shkronja “c”, autoritetet doganore nuk kërkojnë paraqitjen e mallrave, së bashku me MRN e deklaratës transit nëse plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) mallrat transferohen nga një mjet transporti që nuk është i plumbosur;
b) mbajtësi i regjimit ose transportuesi për llogari të mbajtësit të regjimit siguron informacionet përkatëse lidhur me transferimin e mallrave pranë autoritetit doganor në territorin e të cilit ndodhet mjeti i transportit;
c) autoriteti i lartpërmendur regjistron informacionet përkatëse në sistemin elektronik të transitit.
4. Në rast të një incidenti, siç përmendet në në pikën 1, shkronja “dh”, transportuesi mund të vazhdojë operacionin e transitit nëse një ose më shumë karroca ose vagonë hekurudhorë janë hequr nga një grup karrocash ose vagonësh hekurudhore për shkak të problemeve teknike.
5. Në rast të një incidenti, siç përmendet në pikën 1, shkronja “dh”, nëse kabina e një mjeti rrugor zëvendësohet pa iu ndryshuar rimorkiot ose gjysmë-rimorkiot, autoriteti doganor nuk kërkon paraqitjen e mallrave dhe të MRN të deklaratës transit nëse plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) mbajtësi i regjimit ose transportuesi për llogari të mbajtësit të regjimit i siguron informacionin përkatës në lidhje me përbërjen e mjetit rrugor autoritetit doganor në territorin e të cilit ndodhet mjeti rrugor;
b) autoriteti i lartpërmendur regjistron informacionet përkatëse në sistemin elektronik të transitit.
6. Deri në implementimin e sistemeve të reja të informatizuara, në përputhje me nenin 286 të Kodit, në rastet e përmendura në pikën 1, transportuesi do të plotësojë deklaratën e transitit me informacionin e duhur dhe pas incidentit paraqet menjëherë pa vonesë mallrat bashkë me deklaratën e transitit pranë autoritetit doganor më të afërt në territorin e të cilit ndodhet mjeti rrugor.
Në rastet e përmendura në pikat 3, shkronjat “a” dhe “b”, 4 dhe 5, shkronja “a” transportuesi çlirohet nga detyrimi i paraqitjes së mallrave dhe të MRN të deklaratës së transitit pranë autoritetit doganor të përmendur më lart.
Informacionet përkatëse në lidhje me incidentet gjatë operacionit të transitit do të regjistrohen në sistemin elektronik të transitit nga zyra doganore e transitit ose nga zyra doganore e destinacionit.
7. Deri në implementimin e sistemeve të reja të informatizuara, në përputhje me nenin 286, të Kodit nuk do të zbatohet paragrafi i dytë i pikës 2 të këtij neni.

Nënseksioni 4
Formalitetet në zyrën doganore të destinacionit

Neni 623
Paraqitja e mallrave të vendosura nën regjimin e transitit në zyrën doganore të destinacionit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur mallrat e vendosura nën një regjim transiti mbërrijnë në zyrën doganore të destinacionit, kësaj zyre i paraqiten:
a) mallrat;
b) MRN e deklaratës së transitit;
c) çdo informacion i kërkuar nga zyra doganore e destinacionit.
Paraqitja bëhet gjatë orarit zyrtar të funksionimit të zyrave doganore. Megjithatë, zyra doganore e
destinacionit, me kërkesë të personit të interesuar, mund të lejojë që paraqitja e tyre të bëhet jashtë orarit zyrtar të funksionimit ose në çdo vend tjetër që konsiderohet i përshtatshëm prej tyre.
2. Paraqitja e MRN së deklaratës transit në çdo zyrë doganore të destinacionit kryhet në përputhje me nenin 566.
3. Nëse paraqitja bëhet pas përfundimit të afatit kohor të përcaktuar nga zyra doganore e nisjes në
përputhje me pikën 1, të nenit 614, mbajtësi i regjimit konsiderohet se ka respektuar afatin kohor kur ai vetë ose transportuesi është në gjendje t’i provojë në mënyrë bindëse zyrës doganore të destinacionit, që vonesa nuk është për faj të tij.
4. Regjimi i transitit mund të mbyllet në një zyrë doganore të ndryshme nga ajo e deklaruar në deklaratën transit. Në këtë rast, zyra doganore e lartpërmendur konsiderohet zyra doganore e destinacionit.
5. Me kërkesë të personit që paraqet mallrat në zyrën doganore të destinacionit, kjo zyrë doganore lëshon vërtetim të nënshkruar dhe vulosur që konfirmon paraqitjen e mallrave në këtë zyrë doganore dhe i referohet MRN të deklaratës transit.
Vërtetimi përgatitet duke përdorur formularin sipas aneksit 72-03, të shtojcës B bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, dhe plotësohet paraprakisht nga personi i interesuar.
Vërtetimi nuk mund të përdoret si provë alternative e mbylljes së regjimit të transitit në përputhje me nenin 629.

Neni 624
Njoftimi i mbërritjes së mallrave nën regjimin e transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Zyra doganore e destinacionit njofton zyrën doganore të nisjes për mbërritjen e mallrave në ditën kur mallrat dhe MRN e deklaratës transit paraqiten në përputhje me pikën 1, të nenit 623.
2. Në rast se regjimi i transitit përfundon në një zyrë doganore të ndryshme nga ajo e deklaruar në deklaratën transit, zyra doganore e konsideruar si zyra doganore e destinacionit në përputhje me pikën 4, të nenit 623, i njofton mbërritjen zyrës doganore të nisjes në ditën kur mallrat dhe MRN e deklaratës transit paraqiten në përputhje me pikën 1, të nenit 623.
Zyra doganore e nisjes i njofton mbërritjen zyrës doganore të destinacionit të deklaruar në deklaratën transit.

Neni 625
Kontrollet dhe dhënia e provës alternative
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur regjimi i transitit mbyllet, zyra doganore e destinacionit bën kontrollet doganore në bazë të të dhënave të operacionit të transitit të marra nga zyra doganore e nisjes.
2. Nëse pas përfundimit të regjimit të transitit, nuk janë konstatuar parregullsi nga zyra doganore e destinacionit, dhe mbajtësi i regjimit paraqet një dokument shoqërues transiti ose një dokument shoqërues transiti/sigurie, kjo zyrë nënshkruan dhe vulos dokumentin e lartpërmendur me kërkesë të mbajtësit të regjimit me qëllim që të japë një provë alternative në përputhje me nenin 629. Vërtetimi përmban vulën e zyrës së lartpërmendur doganore, nënshkrimin e nëpunësit, datën dhe shënimin e mëposhtëm:
‘Provë alternative — 99202’.

Neni 626
Dërgimi i rezultateve të kontrollit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Zyra doganore e destinacionit i njofton rezultatet e kontrollit zyrës doganore të nisjes brenda tre ditësh nga e nesërmja e ditës kur mallrat paraqiten në zyrën doganore të destinacionit ose në një vend tjetër në përputhje me pikën 1, të nenit 623. Në raste të jashtëzakonshme, ky afat kohor mund të zgjatet deri në një maksimum prej gjashtë ditësh.
2. Duke anashkaluar pikën 1, nëse mallrat merren nga një pritës i autorizuar sipas shkronjës “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit, zyra doganore e nisjes njoftohet brenda gjashtë ditësh pas ditës kur mallrat i janë dorëzuar pritësit të autorizuar.
Në rast se mallrat transportohen me tren dhe një ose më shumë karroca apo vagonë tërhiqen nga një grup karrocash ose vagonësh treni për shkak të problemeve teknike, siç parashikohet nga pika 4, e nenit 622, zyra doganore e nisjes njoftohet maksimumi brenda 12 ditësh pas ditës në të cilën pjesa e parë e mallrave është paraqitur.
3. Deri në implementimin e sistemeve të reja të informatizuara të sistemit elektronik të transitit në përputhje me pikën 1, të nenit 17, dhe nga nenet 203, deri në 209, të Kodit, nuk do të aplikohet paragrafi i dytë i pikës 2, të këtij neni.

Nënseksioni 5
Procedura hetimore dhe vjelja e borxhit doganor

Neni 627
Procedura hetimore për mallrat që lëvizin nën regjimin e transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)

1. Kur zyra doganore e nisjes nuk ka marrë rezultatin e kontrollit brenda 6 ditëve në përputhje me pikën 1, të nenit 626, ose paragrafin e parë të pikës 2, të nenit 626 ose brenda 12 ditësh në përputhje me paragrafin e dytë të pikës 2, të nenit 626, pas marrjes së njoftimit të mbërritjes së mallrave, kjo zyrë doganore do të kërkojë menjëherë rezultatet e kontrollit nga zyra doganore e destinacionit që dërgoi njoftimin e mbërritjes së mallrave.
Zyra doganore e destinacionit do të dërgojë rezultatet e kontrollit menjëherë pas marrjes së kërkesës nga zyra doganore e nisjes.
2. Kur autoritetet doganore të nisjes nuk kanë marrë ende informacionin që lejon mbylljen e regjimit të transitit ose të dhëna për vjeljen e borxhit doganor, ato do ti kërkojnë informacionin përkatës mbajtësit të regjimit ose, kur në vendin e destinacionit janë të disponueshme të dhëna të mjaftueshme, zyrës doganore të destinacionit, në rastet e mëposhtme:
a) Zyra doganore e nisjes nuk ka marrë njoftimin e mbërritjes së mallrave deri në përfundimin e afatit të përcaktuar për paraqitjen e mallrave në përputhje me nenin 614,
b) Zyra doganore e nisjes nuk ka marrë rezultatet e kontrollit të kërkuara në përputhje me pikën 1;
c) Zyra doganore e nisjes konstaton se njoftimi i mbërritjes së mallrave ose rezultatet e kontrollit janë dërguar gabimisht.
3. Autoritetet doganore të nisjes do të dërgojnë kërkesë për informacion në përputhje me pikën 2, shkronja “a”, brenda një afati prej 7 ditësh pas përfundimit të afatit kohor të përmendur më lart dhe kërkesë për informacion në përputhje me pikën 2, shkronja “b”, brenda një afati prej 7 ditësh pas skadimit të afatit të zbatueshëm të referuar në pikën 1.
Megjithatë, nëse para përfundimit të këtyre afateve kohore, autoritetet doganore të nisjes marrin informacion se regjimi transit nuk është mbyllur në mënyrë të rregullt, ose dyshojnë për një rast të tillë, ato do të dërgojnë kërkesën për informacion pa vonesë.
4. Përgjigjet për kërkesat e bëra në përputhje me pikën 2 duhet të dërgohen brenda 28 ditëve nga data në të cilën dërguar kërkesa.
5. Kur, pas një kërkese në përputhje me pikën 2, zyra doganore e destinacionit nuk ka dhënë informacion të mjaftueshëm për mbylljen e regjimit të transitit, autoritetet doganore të nisjes do t’ia kërkojnë këtë informacion mbajtësit të regjimit, jo më vonë se 35 ditë pas fillimit të procedurës hetimore.
Megjithatë, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të NCTS sipas Planit të Punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, autoritetet doganore do të kërkojnë nga mbajtësi i regjimit të sigurojë informacion, jo më vonë se 28 ditë pas fillimit të procedurës hetimore.
Mbajtësi i regjimit do ti përgjigjet kësaj kërkese brenda 28 ditëve nga data në të cilën është dërguar.
6. Nëse informacionet e dhëna në një përgjigje nga mbajtësi i regjimit në përputhje me pikën 5, nuk janë të mjaftueshme për mbylljen e regjimit transit,  por autoriteti doganor i nisjes konsideron  se janë  të mjaftueshme në mënyrë që të vazhdojë procedurën hetimore, ky autoritet do t’i dërgojë menjëherë një kërkesë për informacion plotësues zyrës doganore të përfshirë.
Kjo zyrë doganore do t’i përgjigjet kërkesës brenda 40 ditëve nga data në të cilën ajo është dërguar.
7. Kur gjatë një procedure hetimore të përcaktuar në pikat nga 1 deri 6 është vendosur se regjimi transit është mbyllur në mënyrë korrekte, autoriteti doganor i nisjes mbyll  regjimin e transitit dhe menjëherë do të informojë mbajtësin e regjimit dhe, sipas nevojës, çdo autoritet doganor që mund të ketë nisur një procedurë vjelje.
8. Kur gjatë një procedure hetimore të përcaktuar në pikat nga 1 deri 6 është vendosur se regjimi transit nuk mund të mbyllet, autoriteti doganor i nisjes do të vendosë nëse ka lindur një borxh doganor.
Nëse ka lindur një borxh doganor, autoriteti doganor i nisjes do të marrë masat si më poshtë:
a) identifikon debitorin;
b) përcakton autoritetin doganor përgjegjës për njoftimin e borxhit doganor në përputhje me pikën 1, të nenit 96, të Kodit.

Neni 628
Kërkesa për të transferuar vjeljen e borxhit doganor
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Shtuar pikat 3 dhe 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur autoriteti doganor i nisjes, gjatë procedurës hetimore, dhe para përfundimit të afatit të referuar në shkronjën “a”, të nenit 175, merr prova se vendi ku ngjarjet nga të cilat ka lindur borxhi doganor, është në një zyrë doganore tjetër, ai autoritet menjëherë dhe në çdo rast brenda këtij afati kohor ia dërgon të gjithë informacionin në dispozicion autoritetit doganor kompetent në atë vend.
2. Autoriteti doganor kompetent në atë vend do të pranojë marrjen e njoftimit dhe informon autoritetin doganor të nisjes nëse është përgjegjës për vjeljen. Nëse autoriteti doganor i nisjes e merr informacionin brenda 28 ditëve, vazhdon menjëherë procedurat hetimore ose fillon vjeljen.
3. Kur autoriteti doganor i përfshirë në një operacion transiti siguron prova përpara se të përfundojë afati kohor, i përmendur në shkronjën “a”, të nenit 175, se vendi nga ku ka lindur borxhi doganor ka ndodhur në një zyrë tjetër doganore, ky autoritet, menjëherë dhe në çdo rast brenda këtij afati kohor, i paraqet një kërkesë të argumentuar saktë autoritetit doganor të nisjes për t’i transferuar përgjegjësinë autoritetit doganor kërkues për të filluar rikuperimin.
4. Autoriteti kompetent doganor i nisjes konfirmon marrjen e kërkesës së bërë, në përputhje me pikën 3, dhe informon autoritetin doganor kërkues, brenda 28 (njëzet e tetë) ditëve nga data në të cilën është dërguar kërkesa, nëse pranon të plotësojë kërkesën dhe t’i transferojë autoritetit kërkues përgjegjësinë për të filluar rikuperimin.

Neni 629
Prova alternative për të mbyllur regjimin e transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Regjimi i transitit konsiderohet i mbyllur në mënyrë korrekte kur mbajtësi i regjimit, në bindje të autoritetit doganor të nisjes, paraqet një nga dokumentet e mëposhtme për identifikimin e mallrave:
a) një dokument të vërtetuar nga autoriteti doganor i destinacionit  që identifikon mallrat dhe vërteton se mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të destinacionit, ose janë dërguar pranë një pritësi të autorizuar, siç referohet në shkronjën “b”, të pikës 4, të nenit 207, të Kodit;
b) një dokument ose një regjistrim doganor, i vërtetuar nga autoriteti doganor, i cili përcakton se mallrat kanë lënë fizikisht territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) një dokument doganor të lëshuar nga një vend tjetër ku mallrat janë vendosur nën një regjim doganor, ç) një dokument të lëshuar në një vend tjetër, të vulosur ose të vërtetuar në një mënyrë tjetër nga autoriteti doganor i atij vendi dhe që vërteton se mallrat konsiderohen të jenë në qarkullim të lirë në atë vend.
2. Në vend të dokumenteve te përmendura në pikën 1, mund të paraqiten si provë kopjet e vërtetuara si kopje të njehsuara me origjinalin nga organi që vërteton dokumentet origjinale nga autoriteti i vendit tjetër në fjalë.
3. Njoftimi i mbërritjes së mallrave, siç referohet në nenin 624, nuk do të konsiderohet provë që regjimi i transitit është mbyllur në mënyrë korrekte.

Nënseksioni 5
Mallrat e transportuara me instalime fikse transporti

Neni 630
Transporti me instalime fikse transporti dhe funksionimi i regjimit të transitit
(Shkronja “a” e pikës 3, të nenit 203, dhe shkronja “a” e pikës 2, të nenit 204, të Kodit)
(Ndryshuar pika 5, shtuar pika 6 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Në rastin kur mallrat e transportuara me një instalim fiks transporti, hyjnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, nëpërmjet strukturës së lartpërmendur, këto mallra konsiderohen të vendosura nën regjimin e transitit në momentin e hyrjes në këtë territor.
2. Në rastin kur mallrat gjenden tashmë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe janë transportuar me një instalim fiks transporti, këto mallra konsiderohen të vendosura nën regjimin e transitit në momentin e futjes në instalimin fiks të transportit.
3. Për qëllime të regjimit të transitit, në rast se mallrat janë transportuar me instalim fiks transporti, mbajtësi i regjimit është operatori i instalimit fiks të transportit, i vendosur në Republikën e Shqipërisë, nëpërmjet të cilit mallrat hyjnë në këtë territor, në rastin e përmendur në pikën 1, ose operatori i instalimit fiks të transportit në vendin në të cilën lëvizja fillon, në rastin e përmendur në pikën 2.
Mbajtësi i regjimit dhe autoritetet doganore bien dakord mbi mënyrën e mbikëqyrjes doganore për mallrat e transportuara.
4. Për qëllime të pikës 3, të nenit 207, të Kodit, transportues konsiderohet operatori i instalimit fiks të transportit, i vendosur në Republikës së Shqipërisë, përmes territorit të së cilës mallrat qarkullojnë me instalim fiks transporti.
5. Regjimi i transitit konsiderohet i përfunduar kur: 
a) është bërë hyrja e duhur në regjistrat tregtarë të pritësit; ose 
b) operatori i instalimeve fikse të transportit ka certifikuar se mallrat e transportuara me instalime fikse të transportit: 
i. kanë mbërritur tek impianti i pritësit; 
ii. janë pranuar në rrjetin e shpërndarjes së pritësit; ose 
iii. kanë dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
6. Mallrat joshqiptare konsiderohen në magazinim të përkohshëm nga momenti kur përfundon regjimi i transitit, në përputhje me shkronjën “a” ose me shkronjën “b”, nënndarjen “i” ose “ii” të pikës 5. 

KREU 3
Magazinimi doganor

Seksioni 1
Magazinimi doganor dhe tipet e magazinave

Neni 631
Shitja me pakicë
(Shkronja “b”, e pikës 1, të nenit 192, të Kodit)

Autorizimi për përdorimin e ambienteve për magazinim doganor të mallrave jepet me kusht që ambientet e magazinimit të mos përdoren për shitje me pakicë, përveç rasteve kur mallrat janë shitur me pakicë në ndonjë nga situatat e mëposhtme:
a) Me përjashtim nga detyrimi i importit për udhëtarët që shkojnë ose kthehen nga vende ose territore jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Me përjashtim nga detyrimi i importit për anëtarët e organizatave ndërkombëtare;
c) Me përjashtim nga detyrimi i importit për forcat e NATO;
ç) Me përjashtim nga detyrimi i importit sipas marrëveshjeve diplomatike apo konsullore;
d) Në distancë, përfshirë edhe përmes internetit.


Neni 632
Ambientet e magazinimit të pajisura posaçërisht
(Shkronja “b”, e pikës 1, të nenit 192, të Kodit)

Kur mallrat paraqesin rrezik ose ka mundësi të dëmtojnë mallrat e tjera apo kërkojnë kushte të veçanta për arsye të tjera, në autorizimet për funksionimin e ambienteve për magazinim doganor të mallrave mund të specifikohet se mallrat mund të magazinohen vetëm në ambientet e magazinimit, të pajisura posaçërisht për mbajtjen e tyre.

Neni 633
Tipet e magazinave
(Shkronja “b”, e pikës 1, të nenit 192, të Kodit)

Në autorizimet për funksionimin e ambienteve për magazinimin doganor të mallrave duhet të përcaktohet se cili nga tipet e mëposhtme të magazinave doganore duhet të përdoret nën secilin autorizim:
a) magazinë doganore publike e tipit I;
b) magazinë doganore publike e tipit II;
c) magazinë doganore private.

Seksioni 2
Magazinat doganore private-dyqane të çliruara nga detyrimet (duty free shop)

Neni 634
Kushtet e përgjithshme për pajisjen me autorizim
(Nenet 192, pika 1, shkronja “b”, 28 dhe 213, pika 2, të Kodit)

1. Pa rënë ndesh me dispozitat e këtij seksioni, dispozitat lidhur me regjimin e magazinimit doganor, të referuara në këtë vendim zbatohen edhe për qëllime të këtij seksioni.
2. Çdo person i vendosur në Republikën e Shqipërisë mund të aplikojë për marrjen e një autorizimi për dyqan duty free shop, me kusht që të përmbushë kushtet si dhe detyrimet e përcaktuara në këtë vendim dhe në legjislacionin në fuqi.
3. Përfitimi i autorizimit për dyqan duty free shop kushtëzohet nga:
a) garantimi i detyrimeve dhe pagesave të tjera, përmes një garancie bankare, jo më të vogël se 5 000 000 (pesë milionë) lekë.
b) përdorimi nga mbajtësi i autorizimit i sistemeve kompjuterike të përpunimit të të dhënave për paraqitjen e deklarimeve dhe njoftimeve doganore elektronike në sistemin informatik të doganës apo në sisteme specifike të krijuara për këtë qëllim, duke zbatuar dispozitat përkatëse lidhur me këto teknika apo sisteme.
c) përdorimi i sistemeve të monitorimit me videokamera. Mbajtësi i autorizimit duty free shop, për qëllime mbikëqyrjeje dhe kontrolli nga autoritetet doganore është i detyruar që më shpenzimet e tij të bëjë instalimin, vendosjen, mirëmbajtjen, furnizimin me energji të pandërprerë etj. të sistemeve mbikëqyrëse me videokamera dhe të sigurojë transmetimin online dhe ruajtjen e pacenuar të imazheve të regjistruara nga sistemet mbikëqyrëse me videokamera. Sitemi i videokamerave duhet të mundësojë kontrollin e perimetrit të jashtëm të magazinave dyty free shop, si dhe ambientet e brendshme të tyre. Mbajtësi i autorizimit siguron të gjitha pajisjet e nevojshme për autoritetet doganore, shikueshmërinë online të imazheve dhe ruajtjen e imazheve për një periudhë të paktën prej tre muajsh. Në rast se ka filluar procedura hetimore/gjyqësore, këto imazhe ruhen deri në përfundim të procesit hetimor dhe/ose gjyqësor. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave përcakton këndet e pozicionimit të kamerave në këto ambiente;
ç) përdorimi i sistemit të skanimit të inventarit si në hyrje dhe në dalje;
d) përdorimi i sistemit të skanimit të Bording pass dhe “Pasaportës”, të pasagjerëve/blerës që udhëtojnë nga ajri apo deti, për duty free shop që kërkohet të hapen në aeroportet për fluturime ndërkombëtare dhe portet për destinacionet ndërkombëtare.
4. Mbajtësi i autorizimit duhet të përmbushë në vazhdimësi kushtet dhe kriteret e përcaktuara, pa cenuar detyrimet dhe rregullat mbi lindjen e një borxhi doganor.
5. Mbajtësi i autorizimit duhet të përmbushë të gjitha kushtet dhe rregullat e përcaktuara në autorizim në lidhje me kontrollin doganor, çlirimin e mallrave, regjistrat e magazinimit të mallrave dhe dispozita të tjera relevante. Në rast se nuk përmbushen të gjitha këto kushte, kjo gjë sjell revokimin e menjëhershëm të autorizimit dhe për të gjitha mallrat e ruajtura në këtë magazinë duhet t’u caktohet menjëherë një destinacion doganor.
6. Mbajtësi i autorizimit duhet të informojë  ministrin  përgjegjës për financat dhe Drejtorinë e
Përgjithshme të Doganave për të gjithë faktorët e dalë pas dhënies së autorizimit të cilët mund të ndikojnë në vazhdimësinë apo përmbajtjen e tij.
7. Mbajtësi i autorizimit duhet të plotësojë të gjitha kushtet e punës për autoritetet doganore kur ata vijnë për kontroll, pa asnjë shpenzim nga këto të fundit. Ambientet e punës të ofruara autoriteteve doganore duhet të plotësojnë standardet e përcaktuara nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.

Neni 635
Aplikimi
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

1. Aplikuesi për të përfituar autorizimin për magazinë doganore private (duty free shop), paraqet aplikimin pranë Zyrës Doganore kufitare, ku mendohet të vendoset/të hapet dyqani i çliruar nga detyrimet” (duty free shop).
2. Aplikimi bëhet me shkrim sipas aneksit 13, të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.
3. Aplikimi duhet të shoqërohet me dokumentet e mëposhtme (në formë shkresore dhe elektronike “CD”):
a) Ekstraktin e Qendrës Kombëtare të Regjistrimit i cili vërteton gjendjen e shoqërisë dhe statusin e saj, i cili duhet të jetë aktiv;
b) Dokumentet e pronësisë ose kontratës së qirasë për ambientin/godinën që do të përdoret për këtë qëllim;
c) Vërtetim nga Ministria e Drejtësisë, që nuk është dënuar penalisht për vepra penale që lidhen me aktivitetin ekonomik të aplikuesit ndonjë nga personat e mëposhtëm:
i. Aplikuesi;
ii. Aksionerët e shoqërisë në rast se operatori ekonomik aplikues, është një shoqëri aksionare;
iii. Personi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për çështjet doganore,
iv. Personeli që do të operojë në magazinë / dyqanin duty free (përgjegjësi, shitësi /t, mirëmbajtësi/t etj.);
ç) Vërtetim nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve që shoqëria (Operatori ekonomik aplikues), administratori dhe aksionarët e shoqërisë (në rast se operatori ekonomik aplikues është një shoqëri aksionare), nuk kanë detyrime tatimore të papaguara dhe nuk kanë kryer shkelje në fushën e tatimeve për një periudhë trevjeçare nga data e lëshimit të vërtetimit;
d) Vërtetim nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave që shoqëria (Operatori ekonomik aplikues), administratori dhe aksionarët e shoqërisë (në rast se operatori ekonomik aplikues është një shoqëri aksionare) nuk kanë detyrime doganore të papaguara dhe nuk kanë kryer shkelje në fushën doganore dhe të akcizës për një periudhë trevjeçare nga data e lëshimit të vërtetimit;
dh)  Planbiznesin, ku argumentohet qarkullimi vjetor i parashikuar, si dhe numri/lista e mallrave, që do të tregtohen;
e) Planin e organizimit të punës dhe listën e personelit që do të operojë në magazinë/dyqanin duty free, që do të ndjekë zbatimin e këtij plani. Listës duhet t’i bashkëlidhet kopje e letërnjoftimeve të personelit;
ë) Planin e menaxhimit të fluksit të udhëtarëve dhe masat që parashikohen për të garantuar pengimin e rifutjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë të udhëtarëve që mbartin mallra të blera në dyqanin duty free shop;
f) Të dhëna mbi sistemin e skanimit të inventarit si në hyrje dhe në dalje;
g) Të dhëna mbi sistemin e skanimit të Bording pass dhe “Pasaportave” të pasagjerëve/blerës që udhëtojnë nga ajri apo deti;
gj) Genplani/planvendosje të dyqanit dhe vendit të magazinimit, kushteve të ruajtjes së sigurisë së mallrave në këto mjedise, mundësinë e mbikëqyrjes nga autoriteti doganor dhe zyra /ambienti që i ofrohet këtij të fundit në rast nevoje;
h) Garanci bankare për llogari të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave në shumën 5 000 000 (pesë milionë) lekë;
i) Të gjithë projektet/planet kur ambienti /godina nuk janë ekzistuese, të cilat sigurojnë plotësimin e të gjitha kërkesave, kushteve dhe kritereve të përcaktuara në këtë kre.
4. Aplikimi duhet t’i referohet dokumenteve shoqëruese, të cilat duhet të jenë në origjinal apo kopje të noterizuara të origjinalit, si prova mbështetëse apo dokumente që kane lidhje me hollësitë e dhëna në aplikim, paraqitja e të cilave nevojitet për vlerësimin e aplikimit dhe të plotësimit të kushteve e të kritereve.
5. Aplikimi shoqërohet nga dokumente shtesë në të cilat jepet informacion provues mbi plotësimin e kushteve dhe kërkesave të përcaktuara në këtë vendim. Të gjitha këto dokumente, prova apo fletë shtesë konsiderohen pjesë përbërëse e aplikimit që ato shoqërojnë. Në aplikim shënohet edhe numri i anekseve.

Neni 636
Procedurat përpara dhënies së autorizimit
(Neni 27, pika 1, dhe 213 të Kodit)

1.  Zyra doganore, me marrjen e aplikimit përmes sektorit që administron regjimet doganore, verifikon informacionin e paraqitur. Kur konstatohet se aplikimi nuk përmban të gjitha të dhënat/dokumentet/informacionet e kërkuara, zyra doganore, brenda 30 ditëve nga data e marrjes së aplikimit i kërkon aplikuesit (operatorit ekonomik) të plotësojë të dhënat /dokumentet /informacionet e duhura, duke i dhënë edhe arsyet e kësaj kërkese. Personi i interesuar duhet të plotësojë informacionin brenda 15 ditësh nga data e marrjes së kësaj kërkese, në të kundërt aplikimi konsiderohet i refuzuar dhe personi i interesuar mundet të aplikojë si për herë të parë.
2. Zyra doganore, brenda 30 ditësh nga data e konstatimit se plotësohen të gjitha kushtet dhe dokumentacioni/ informacionet e sipër-përmendura procedon me:
a) verifikimin në vend (kur ambienti/godina janë ekzistuese) të vendndodhjes/ambienteve të dyqanit.
Vendndodhja e dyqanit duhet të sigurojë hapësira të mjaftueshme të lëvizjes në dalje nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe duhet të jetë mbas mjediseve të kryerjes së veprimeve me policinë dhe doganën; Korsia e rrugës drejt duty free shop duhet të jetë e ndarë në mënyrë të tillë që të mos lejojë aksesin drejt saj të udhëtarëve që hyjnë në territorin e Republikës së Shqipërisë;
b) analizimin e nevojave në bazë të fluksit të udhëtarëve;
c) kushtet e ruajtjes së sigurisë së mallrave në këto ambiente, numrin e dyerve dhe mundësinë e plumbosjes, mbylljen e dritareve etj., (kur ambienti /godina janë ekzistuese) dhe përshtatshmërinë e vendosjes dhe projektit në rastin kur ambienti/godina do të ndërtohet e re;
ç) mundësinë e monitorimit, mbikëqyrjes, kontrollit, inventarizimit të mallrave etj. nga autoritetet doganore;
d) verifikimin e vërtetësisë (kur gjykohet e arsyeshme) e të gjithë dokumentacionit të paraqitur nga operatori ekonomik;
dh)  verifikimin e plotësimit të kushtëzimeve të përgjithshme sipas përcaktimeve të neneve 634 dhe 635.
3. Kur konstatohen mosvërtetësi të dokumentacionit të paraqitur nga operatori ekonomik, aplikimi refuzohet dhe zyra doganore duhet të ndërmarrë të gjithë hapat e përcaktuar në legjislacionin në fuqi, përfshirë këtu edhe kallëzimin penal, kur është rasti.
4. Kur zyra doganore konstaton parregullsi, i kërkon aplikuesit që të plotësojë apo të rregullojë situatën duke marrë masat e duhura brenda një periudhe kohore prej 15 ditësh. Zyra doganore, në varësi të rrethanave dhe specifikave të ambientit për qëllime mbikëqyrjeje dhe kontrolli, mund të kërkojë dokumentacion shtesë apo të vendosë kushte të tjera përtej atyre të përcaktuara në këtë vendim.
5. Brenda 15 ditësh nga përfundimi i procesit të verifikimit apo përfundimi i afatit për rregullimin e situatës, zyra doganore e përcjell të gjithë dokumentacionin në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, së bashku me një relacion ku sqarohet në mënyrë të detajuar e gjithë procedura e ndjekur deri në këtë moment, përfundimin e verifikimeve të kryera, opinionin e zyrës doganore lidhur me mundësinë e monitorimit, mbikëqyrjes, kontrollit etj. në rast të dhënies së autorizimit, plotësimit ose jo të masave shtesë të kërkuara aplikuesit etj.
6. Brenda  60  ditëve  nga  data  e  dorëzimit  të  dokumentacionit  nga  zyra  doganore,  Drejtoria  e Përgjithshme e Doganave shqyrton dokumentacionin e ardhur. Në shqyrtimin e dokumentacionit përfshihet edhe vizita dhe mbikëqyrja/testimi në vend se si parashikohet të funksionojë dyqani duty free shop sipas aplikimit të propozuar nga aplikuesi (kur ambienti/godina janë ekzistuese).
7. Kur konstatohen parregullsi, pamundësi mbikëqyrjeje/kontroll ose gjenden me vend rekomandimet e zyrës doganore lidhur me kushtet apo kërkesat e paplotësuara nga aplikuesi, aplikimi refuzohet dhe i gjithë dokumentacioni i kthehet zyrës doganore që e ka dërguar në mënyrë që kjo e fundit t’ia komunikojë aplikuesit.
Aplikuesi, brenda 30 ditësh nga data e marrjes së njoftimit, ka të drejtë t’i drejtohet ministrit përgjegjës për financat me një ankim të arsyetuar lidhur me këtë refuzim duke paraqitur të gjithë dokumentacionin e duhur që e mbështet atë, përfshirë edhe provat nëse i ka plotësuar apo jo masat shtesë të kërkuara nga autoritetet doganore.
8. Kur konstatohet se aplikimi është i rregullt dhe në përputhje me kushtet dhe kërkesat e këtij vendimi si dhe legjislacionin doganor në fuqi si dhe konkludohet mbi mundësinë për mbikëqyrje dhe kontroll të magazinës doganore private (duty  free  shop),  Drejtoria e Përgjithshme e Doganave e përcjell të gjithë dokumentacionin pranë Ministrisë përgjegjës për financat, së bashku me një opinion të sajin lidhur me plotësimin e kushteve, kritereve, kërkesave nga ana e aplikuesit.

Neni 637
Dhënia e autorizimit
(Neni 27, pika 1, dhe 213 të Kodit)

1. Ministri përgjegjës për financat, brenda 60 ditësh nga data e depozitimit të ankimit sipas përcaktimit të pikës 7, të nenit 636, apo dorëzimit të dokumentacionit sipas përcaktimit të pikës 8, të nenit 636, në Ministrinë përgjegjëse për financat, miraton ose jo autorizimin, duke njoftuar aplikuesin dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave.
2. Në rastin e mosmiratimit të autorizimit, ministri përgjegjës për financat shpjegon arsyet e refuzimit si dhe të drejtën e ankimit në gjykatën administrative kompetente.
3. Brenda 10 ditësh nga data e marrjes së njoftimit për dhënien e autorizimit Drejtoria e Përgjithshme e Doganave kryen aktivizimin në sistemin kompjuterik të fillimit të funksionimit të dyqanit duty free shop.
4. Në rastet kur kemi të bëjmë me ambiente/godina joekzistuese, pra aplikuesi ka paraqitur vetëm projekte të ambienteve/godinës dhe sistemeve e të mënyrës së menaxhimit të fluksit të udhëtarëve apo të skanimit të inventarit në hyrje/dalje si dhe bording pass apo “pasaportave” në aeroporte dhe porte, autorizimi jepet jodefinitiv (provizor) dhe nuk aktivizohet, por thjesht shërben si dokument mbështetës për aplikuesin për të marrë lejet e nevojshme për realizimin e projektit.
5.  Me përfundimin e projektit, aplikuesi informon për këtë zyrën doganore ku është bërë aplikimi, duke paraqitur të gjithë dokumentacionin e përcaktuar në nenin 635, të rifreskuar dhe që nga ky moment fillojnë të ndiqen të gjithë hapat dhe afatet e përcaktuara në nenin 636. Ministri përgjegjës për financat, shprehet për miratimin definitiv të këtij autorizimi dhe njofton për këtë qëllim aplikuesin dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. Aktivizimi i autorizimit bëhet sipas pikës 3, të këtij neni, kur është rasti.

Neni 638
Afati dhe numri i autorizimeve
(Neni 27, pika 1, dhe 213 të Kodit)
(Ndryshuar fjalia e dytë e pikës 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllime sigurie, mbikëqyrjeje dhe kontrolli, magazinat doganore private (duty free shop), do të lejohen:
a) në aeroportet për fluturime ndërkombëtare, maksimumi 2 (dy) duty free shop;
b) në portin e Durrësit për destinacionet ndërkombëtare brenda zonës, 1 (një) duty free shop;
2. Autorizimi për magazinat doganore private (duty free shop) është i vlefshëm për 5 vjet, me të drejtë rinovimi. Jo më vonë se 60 (gjashtëdhjetë) ditë përpara përfundimit të afatit 5-vjeçar, drejtori i Përgjithshëm i Doganave, pasi merr relacionin përkatës të Zyrës Doganore Mbikëqyrëse të Autorizimit, informon ministrin përgjegjës për financat në lidhje me argumentet për rinovimin ose jo të autorizimit, të shoqëruar me relacion për plotësimin ose jo nga ana e aplikuesit të kushteve, kritereve dhe kërkesave të Kodit Doganor dhe të këtij vendimi. Nëse ministri përgjegjës për financat nuk njofton mbajtësin e autorizimit, atëherë rinovimi konsiderohet i mirëqenë.
3. Në përfundim të afatit të autorizimit dhe nëse autorizimi nuk rinovohet, të gjitha mallrave në dyqanet duty free shop duhet t’u jetë dhënë një destinacion.

Neni 639
Përgjegjësitë e mbajtësit të autorizimit për magazinë “duty free shop”
(Nenet 28 dhe 213 të Kodit)

Operatori ekonomik që autorizohet për magazinë doganore të tipit (duty free shop) ka këto përgjegjësi:
a) Përgjigjet për mallrat e magazinuara në ambientet e autorizuara si “duty free shop”.
b) Merr aprovimin paraprak nga autoritetet doganore për çdo ndryshim strukturor në ambientet e autorizuara si “duty free shop”.
c) Merr masat për sigurinë e mjediseve të “duty free shop”.
ç) Siguron që të gjitha hyrje/daljet në dhe nga “duty free shop” të jenë të sigurta.
d) Vepron në përputhje me përcaktimet e legjislacionit doganor apo tatimor lidhur me regjimin e magazinës doganore dhe/ose regjime apo procedura të tjera të nevojshme sipas rastit si dhe zbaton gjithashtu rregullat e kushtet e tjera të vendosura prej autoriteteve doganore për qëllime mbikëqyrjeje dhe kontrolli.
dh) Mirëmban dhe përditëson të dhënat e inventarit dhe i vë ato në dispozicion të autoriteteve doganore sa herë që kërkohen për qëllime mbikëqyrjeje dhe kontrolli.
e) Informon zyrtarisht me shkrim, pa vonesë, zyrën doganore mbikëqyrëse, nëse konstaton mospërputhje mes stokut faktik në magazinën “duty free shop” dhe stokut sipas sistemit të skanimit të inventarit (elektronik) të kësaj magazine.

Neni 640
Pezullimi i autorizimit
(Nenet 28 dhe 213 të Kodit)

1. Një autorizim për dyqan “duty free shop” pezullohet nga ministri përgjegjës për financat kur:
nga Ministria përgjegjëse për financat apo autoritetet doganore zbulohen mospërputhje me përcaktimet e neneve 634, 635 dhe 636;
a) Ministria përgjegjëse për financat apo autoriteti doganor ka arsye të mjaftueshme të besojë që një veprim, i cili mund të shkaktojë procedim penal lidhur me shkelje të legjislacionit doganor, akcizës apo atë tatimor, është kryer nga mbajtësi i autorizimit, aksionarët e shoqërisë në rast se operatori ekonomik aplikues është një shoqëri aksionare a personi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për çështjet doganore.
2. Para marrjes së vendimit, ministri përgjegjës për financat ia komunikon konstatimet mbajtësit të autorizimit. Mbajtësi i autorizimit ka të drejtë të korrigjojë situatën dhe/ose të shprehë qëndrimin e tij brenda 30 ditëve nga data e komunikimit.
3. Nëse mbajtësi i autorizimit nuk e rregullon situatën e përmendur në shkronjën “a”, të pikës 1, të këtij neni, brenda 30 ditësh, ministri përgjegjës për financat njofton mbajtësin e autorizimit dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave që autorizimi për dyqan duty free shop pezullohet për një periudhë kohore prej 30 ditësh për t’i mundësuar mbajtësit të autorizimit të marrë masat e kërkuara për të rregulluar situatën.
4.  Në rastet e referuara në shkronjën “b”, të pikës 1, të këtij neni, ministri i përgjegjës për financat pezullon autorizimin deri në fund të procedimit në gjykatë. Ai njofton mbajtësin e autorizimit për këtë qëllim dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave.
5. Kur mbajtësi i autorizimit nuk është në gjendje të rregullojë situatën brenda 30 ditësh, por mund të japë prova që kushtet mund të përmbushen nëse shtyhet periudha e pezullimit, ministri përgjegjës për financat pezullon autorizimin për një periudhë tjetër prej 30 ditësh kalendarike. Për këtë qëllim njoftohet mbajtësi i autorizimit dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.
6. Gjatë periudhës së pezullimit të autorizimit, magazina doganore private duty free shop mbyllet/plumboset nga zyra doganore mbikëqyrëse. Vetëm nën mbikëqyrjen e zyrës doganore dyqani duty free shop mundet të hapet dhe mbajtësi i autorizimit mund të kryejë vetëm veprime që kanë të bëjnë me mirëmbajtjen e dyqanit apo mallrave si dhe t’u japë destinacion tjetër mallrave që janë në prag të skadencës.

Neni 641
Heqja e pezullimit
(Nenet 28 dhe 213 të Kodit)

1. Kur mbajtësi i autorizimit vlerësohet se ka marrë masat e nevojshme për të plotësuar kushtet dhe kriteret që duhet të përmbushen për autorizimin e “duty free shops”, ministri përgjegjës për financat heq pezullimin dhe informon mbajtësin e autorizimit dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. Pezullimi mund të hiqet përpara përfundimit të afatit kohor të përcaktuar në pikat 4 ose 6, të nenit 640.
2. Nëse mbajtësi i autorizimit dështon të marrë masat e nevojshme brenda periudhës kohore të pezullimit të parashikuar në pikën 4 ose 6, të nenit 640, zbatohet neni 643.

Neni 642
Pezullimi me kërkesë
(Nenet 28 dhe 213 i Kodit)

1. Kur mbajtësi i një autorizimi nuk është në gjendje të përmbushë përkohësisht ndonjë nga kushtet dhe kriteret e përcaktuara për një autorizim për magazinë doganore private (duty free shop), ai mund të kërkojë pezullimin e autorizimit. Në raste të tilla, mbajtësi i një autorizimi njofton ministrin përgjegjës për financat dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, duke specifikuar datën kur ai do të jetë në gjendje të përmbushë kushtet dhe kriteret përsëri. Ai, gjithashtu, njofton për masat e planifikuara dhe afatet kohore për përmbushjen e tyre.
2. Nëse mbajtësi i një autorizimi dështon të rregullojë situatën brenda periudhës kohore të përcaktuar në njoftimin e tij, ministri përgjegjës për financat mund të autorizojë një shtyrje të arsyeshme, me kusht që mbajtësi i autorizimit të ketë vepruar me vullnet të mirë. Për këtë qëllim njoftohet mbajtësi i autorizimit dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave.

Neni 643
Revokimi
(Nenet 32 dhe 213 të Kodit)

1. Autorizimi për magazinë doganore private (duty free shop) revokohet nga ministri përgjegjës për financat në rastet e mëposhtme:
Kur mbajtësi i autorizimit dështon të rregullojë situatën e referuar në pikën 4, të nenit 640, dhe në pikën 1, të nenit 642;
a) Kur janë identifikuar në mënyrë të përsëritur raste kundërvajtjeje në plotësimin e kushteve për hyrje- daljen e mallrave dhe regjistrimin e tyre;
b) Kur janë kryer shkelje të rënda ose të përsëritura në lidhje me legjislacionin doganor, akcizën apo atë tatimor nga mbajtësi i autorizimit ose personat e tjerë të përcaktuar në në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 640 dhe kur ka shteruar e drejta e ankimimit;
ç) Me kërkesë të mbajtësit të autorizimit.
2. Ministri përgjegjës për financat mund të vendosë revokimin e një autorizimi për magazinë doganore private (duty free shop), kur kjo e fundit nuk përdoret në masën e mjaftueshme për të justifikuar ekzistencën, sepse nuk justifikohet me fluksin e udhëtarëve, i cili ka rënë me 40% nga viti i parë i fillimit të aktivitetit në magazinën doganore private (duty free shop).
3. Revokimi i njoftohet Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave dhe mbajtësit të autorizimit duke i shpjeguar arsyet e revokimit si dhe të drejtën e ankimit në gjykatën administrative kompetente.
4. Brenda 15 ditësh nga data e marrjes së njoftimit të revokimit, mallrave në dyqanet duty free shop duhet t’u jetë dhënë një destinacion doganor.

Neni 644
Anulimi
(Nenet 31 dhe 213 të Kodit)

1. Ministri i përgjegjës për financat, anulon një autorizim për magazinë doganore private (duty free shop), në qoftë se plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) Autorizimi është dhënë bazuar në informacion të pasaktë ose të paplotë;
b) Personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi, ishte në dijeni ose objektivisht duhej të ishte në dijeni që informacioni i dhënë ishte i pasaktë ose i paplotë.
2. Personi, ndaj të cilit është dhënë autorizimi, duhet të njoftohet për anulimin e tij.
3. Anulimi i shtrin efektet që nga data e hyrjes në fuqi të vendimit fillestar, përveçse kur, në përputhje me legjislacionin doganor, në vendim specifikohet ndryshe.

Neni 645
Mallrat që lejohet të magazinohen
(Nenet 28 dhe 213 të Kodit)

Lejohet të magazinohen në magazinë doganore private (duty free shop):
a) mallra joshqiptare të llojit të mëposhtëm:
i. çokollata dhe ëmbëlsira të tjera;
ii. parfume, prodhime kozmetike dhe kolonjë;
iii. pajisje për përdorim personal të llojit që normalisht mbahet me vete, p.sh. kollare, shall, orë, bizhuteri, lapsa, çakmak, çanta, portofola etj.;
iv. punime artizanale dhe suvenire;
v. pije alkoolike, verë dhe birrë;
vi. duhan dhe produkte duhani.
b) mallra shqiptare të pataksueshme të llojit të mëposhtëm:
i. çokollata dhe ëmbëlsira të tjera;
ii. parfume, prodhime kozmetike dhe kolonjë;
iii. pajisje për përdorim personal të llojit që normalisht mbahet me vete, p.sh. kollare, shall, orë, bizhuteri, lapsa dhe çakmak, çanta, portofola etj.;
iv. punime artizanale dhe suvenire;
v. pije alkoolike, verë dhe birrë;
vi. duhan dhe produkte duhani.


Neni 646
Hyrja/dalja e mallrave në/nga dyqanet duty free shop
(Nenet 28 dhe 213 të Kodit)

1. Dyqanet duty free shop mund t’u shesin mallra vetëm udhëtarëve që largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, kundrejt pagesës në valutë të huaj ose të shumës së konvertuar në lekë.
2. Në dyqanet duty free shop zbatohen të gjitha ndalimet apo kufizimet e përcaktuara në legjislacionin në fuqi.
3. Me qëllim mbikëqyrjen e regjimit të daljes së mallrave nga duty free shop, periodikisht të hënën e parë të çdo muaji bëhet deklaratë përmbledhëse eksporti për mallrat e shitura.
4. Për mallrat shqiptare që hyjnë në një dyqan duty free shop duhet të paraqitet një deklaratë në zyrën doganore mbikëqyrëse.
5. Kur hyrja e mallrave shqiptare në një dyqan duty free shop ka nevojë të vërtetohet, autoritetet doganore mbikëqyrëse të duty free shop mund të firmosin dhe të vulosin faturën e mallrave nëse një gjë e tillë i kërkohet nga personi i interesuar.

Neni 647
Kufizime specifike në shitje
(Neni 213 i Kodit)

1.  Dyqanet duty free shop mund të shesin cigare vetëm me konfeksion “stekë” e cila të ketë të shënuar në karton mbishkrimin for duty free sales only.
2. Ndalohet shitja në dyqanet duty free shop e cigareve në paketa dhe master box.
3. Ndalohet shitja me shumicë në dyqanet duty free shop e produkteve të tjera.

Neni 648
Kontrolle specifike në shitje në duty free shops
(Neni 213 i Kodit)

1. Zyra doganore kompetente për mbikëqyrjen e duty free shop çdo muaj bën rakordimin midis pasaportave të skanuara, kuponit tatimor dhe bazës të të dhënave të personave që hyjnë e dalin në/dhe nga territori i Republikës së Shqipërisë (TIMS).
2. Në rast të mospërputhjes së këtyre të dhënave apo tejkalimit të sasive të shitura bazuar në fluksin e udhëtarëve dhe sasive të lejuara në shitje për çdo udhëtar sipas produkteve specifike, zyra doganore njofton menjëherë Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, e cila më pas informon menjëherë ministrin e përgjegjës për financat.

Seksioni 3
Zonat e lira doganore
(shtuar seksioni me VKM nr.557, datë 31.7.2019; ndryshuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)

Neni 648–1
Kushtet e përgjithshme të funksionimit
(Nenet 210 deri 222, të Kodit)

1. Në përputhje me dispozitat e këtij seksioni, dispozitat lidhur me regjimin e magazinimit doganor, të referuara në këtë vendim, zbatohen edhe për qëllime të këtij seksioni.
2. Çdo person juridik, i themeluar në Republikën e Shqipërisë, i cili, në bazë të një titulli të ligjshëm, posedon pronën brenda perimetrit të miratuar të zonës së lirë doganore (në vijim, zona) ka të drejtë të aplikojë për administrimin e një zone, me cilësinë e administratorit të zonës, me kusht që të përmbushë kushtet dhe detyrimet e përcaktuara në këtë vendim e në legjislacionin në fuqi. 
3. Autorizimi për administrimin e zonës miratohet nga drejtori i Përgjithshëm i Doganave.
4. Administratori i zonës është përgjegjës për funksionimin e zonës.

Neni 648–2
Aktivitetet në zonë
(Nenet 199, 217, 219 dhe 220 të Kodit)

1. Në zonë kryhen këto aktivitete:
a) magazinimi i mallrave joshqiptare deri në caktimin e një regjimi për to;
b) magazinimi i mallrave shqiptare, të cilat mund të hyjnë, të lëvizin, të përdoren, të përpunohen ose të konsumohen në një zonë. Në këto raste mallrat nuk konsiderohen sikur janë nën regjimin e zonës;
c) përpunime nën regjime të posaçme doganore;
ç) çdo transaksion që lidhet me tregtimin e mallrave joshqiptare;
d) furnizime duty free, furnizime bordesh;
dh)  operacione përzierjeje (blending) për produkte të veçanta sipas kërkesës së klientëve dhe të tregjeve;
e) logjistikë tregtare, operacione seleksionimi dhe përshtatjeje sipas kërkesave të tregjeve;
ë) ambalazhim, paketim, etiketim dhe vendosje shenjash identifikimi, pullash fiskale apo tregtare;
f) përpunime të çfarëdolloji, sipas aneksit 71–03, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij;
g) depozitim mallrash si garanci kontraktuale për operacionet tregtare;
gj) transbordim i mallrave;
h) furnizime/transferime nga anija/mjeti në anije/mjet, nga magazina në magazinë, nga magazina në anije/mjet dhe nga anija/mjeti në magazinë. 
2. Aktivitetet në zonë miratohen nga drejtori i Përgjithshëm i Doganave. Kërkesa për miratim aktiviteti në zonë paraqitet nga administratori i zonës sipas modelit në aneksin 16, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.
Çdo aktivitet në zonë kodifikohet sipas metodikës që administratori i zonës ka zgjedhur për efekte regjistrimi e inventarizimi. 
3. Miratimi i aktivitetit në zonë bëhet sipas aneksit 17, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. Me miratimin e aktivitetit, administratori i zonës regjistron llojin e aktivitetit të miratuar në sistem. Për çdo aktivitet të miratuar, administratori i zonës harton rregulloren e funksionimit të aktivitetit dhe ia paraqet për miratim drejtorit të Përgjithshëm i Doganave, jo më vonë se 30 (tridhjetë) ditë nga data e miratimit të aktivitetit.
4. Nëse nga përpunimi i mallrave nën regjimin e zonës ndryshojnë parametrat fizikë, kimikë, pesha, densiteti, madhësia ose forma e ambalazhimit, detyrimisht për këto procese, operatori duhet të mbajë regjistër të detajuar dhe, njëkohësisht, për një periudhë 3-vjeçare, kopje të kartave teknike, ditarëve të prodhimit, certifikatave ose analizave përkatëse, në funksion të kontrollit dhe mbikëqyrjes doganore. Nëse cikli i prodhimit zgjat më shumë se 24 (njëzet e katër) orë, transferimi i produkteve në regjistrat e inventarit nga objekti në objekt bëhet çdo ditë në orën 08:00. 
5. Mallrat e përftuara nga këto operacione mund të pajisen me certifikatë origjine, në të cilën detyrimisht shënohet zona e lirë. Në varësi të kushteve të përmbushura certifikata mund të jetë edhe preferenciale. 
6. Transbordi/transferimi i mallrave bëhet vetëm ndërmjet objekteve që janë miratuar për këtë aktivitet. Çdo mjet ku kryhet transbord do të regjistrohet si operator me të gjitha të dhënat përkatëse në regjistër, sipas përcaktimeve të pikës 1, të nenit 648-4, të këtij vendimi. Në rast se transbordi kryhet nga anija/mjeti në anije/mjet, zyra doganore njoftohet jo më vonë se 12 (dymbëdhjetë) orë para kryerjes së saj.

Neni 648–3
Zyra/Personeli doganor
(Nenet 7 dhe 8 të Kodit)

Në përputhje me nenet 7 dhe 8 të Kodit, për funksionimin e zonës krijohet struktura përkatëse me personel doganor të mjaftueshëm për kryerjen e formaliteteve doganore dhe bashkëpunimin me administratorin dhe operatorët në zonë.
Administratori vë në dispozicion ambientet dhe krijon kushtet e punës e të pajisjeve për funksionimin e zyrës.

Nenit 648–4
Regjistrat e zonës
(Nenet 17 dhe 194 të Kodit)

1. Çdo hyrje, dalje ose përpunim në zonë shënohet në regjistrat e zonës për efekte kontrolli dhe mbikëqyrjeje doganore. Administratori i zonës harton formën dhe rregulloren e plotësimit të regjistrave dhe ia paraqet për miratim drejtorit të Përgjithshëm të Doganave, i cili, kur i gjen në përputhje me parashikimet e Kodit dhe të dispozitave zbatuese të tij, si dhe jo më vonë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë nga data e paraqitjes, i miraton ato.
2. Regjistrat do të jenë elektronikë e funksionalë në kohë reale për të gjithë operatorët dhe autoritetin doganor, sipas përcaktimeve të neneve 3, 4, 5 e 6, të këtij vendimi. Teknologjia e ndërtimit të regjistrave elektronikë duhet të jetë fleksibël për ndërveprim me sisteme të tjera përmes shkëmbimit të mesazheve. Regjistrat duhet të kenë të paktën një back up sipas standardit. Komunikimi në çdo post pune apo kontrolli të regjistrave duhet të jetë i sigurt.

Neni 648–5
Hyrja e mallrave shqiptare ose joshqiptare në zonë
(Nenet 218, 219 e 220 të Kodit)

1. Mallrat joshqiptare hyjnë në rrugë tokësore, si më poshtë vijon:
a) mallrat nën regjimin e zonës hyjnë në rrugë tokësore drejtpërsëdrejti (në rastet kur shtrirja e zonës kufizohet nga kufij tokësorë të Republikës së Shqipërisë) ose përmes mbylljes së një regjimi të posaçëm doganor; 
b) pas kryerjes së formaliteteve doganore, që lidhen me mbylljen e regjimit për mallrat, bëhet futja e tyre në zonë përmes regjistrimeve në regjistrat përkatës. Pjesë e këtij regjistrimi do të jetë edhe numri i regjimit paraardhës që ka përfunduar, për të vijuar më tej me hyrjen në zonë.
2. Mallrat joshqiptare hyjnë në rrugë detare, si më poshtë vijon:
a) mallrat futen në zonë pasi janë kryer formalitetet doganore. Para futjes së mallrave bëhet regjistrimi i tyre në regjistër në bazë të të dhënave që ka manifesti apo dokumenti i transportit (Bill of Lading / BL). Me përfundimin e futjes së mallrave në objekt, operatori bën inventarizimin e tyre dhe, nëse konstaton diferenca në sasi ndërmjet gjendjes faktike të mallrave dhe gjendjes sipas manifestit apo dokumentit të transportit, mban një procesverbal konstatimi, i cili nënshkruhet nga të gjithë personat përgjegjës për futjen e inventarizimin e mallrave në objekt, sipas përcaktimeve të bëra në rregulloren e miratuar, sipas pikës 2, të nenit 648-9, të këtij vendimi. Procesverbali i njoftohet menjëherë zyrës doganore përgjegjëse e cila kryen verifikimet përkatëse dhe, nëse i çmon të nevojshme, sipas parashikimeve të akteve ligjore dhe nënligjore në fuqi, mund të fillojë një hetim;
b) pas njoftimit të doganës dhe, në çdo rast, jo më vonë se 24 (njëzet e katër) orë nga mbajtja e procesverbalit, operatori bën pasqyrimin në regjistër të diferencave të konstatuara. 
3. Procedurat e parashikuara në pikën 2, të këtij neni, zbatohen edhe në rastin e hyrjes së mallrave në objekt nëpërmjet instalimeve fikse të transportit.
4. Mallrat shqiptare hyjnë në një zonë, sipas përcaktimit në nenin 219, të Kodit. Për qëllim të formaliteteve doganore, mallrat shqiptare që hyjnë në një zonë të lirë nuk regjistrohen në regjistrat e administrimit të regjimit të zonës së lirë. Këto mallra magazinohen dhe regjistrohen më vete dhe janë lehtësisht të identifikueshme për autoritetet doganore.

Nenit 648–6
Dalja e mallrave shqiptare ose joshqiptare nga zona
(Nenet 221 dhe 241 të Kodit)

1. Mallrat joshqiptare dalin nga regjimi i zonës në rrugë tokësore, si më poshtë vijon:
a) mallrat joshqiptare dalin nga regjimi i zonës detyrimisht duke caktuar një regjim doganor për to;
b) operatori detyrimisht duhet të depozitojë deklaratën doganore për regjimin doganor të kërkuar dhe, pas pranimit të saj, kryen regjistrimet e daljes në regjistrat e magazinës, duke shënuar dhe numrin e deklaratës përkatëse.
2. Mallrat joshqiptare dalin nga regjimi i zonës në rrugë detare, si më poshtë vijon:
a) për mallrat që dalin në rrugë detare, jo më vonë se 12 (dymbëdhjetë) orë para nisjes së operacionit, operatori/administratori njofton zyrën doganore për orën e saktë kur do të nisë dalja e mallrave. Autoriteti doganor i zyrës që mbikëqyr zonën, në përputhje me rrethanat dhe bazuar në analizën e riskut, kryen kontroll ose mbikëqyrje doganore. Forma dhe procedura e dërgimit të njoftimit caktohet nga struktura doganore përgjegjëse dhe i njoftohet administratorit të zonës. Forma dhe procedura për njoftimin e daljes së mallrave është e njëjtë për të gjithë operatorët që ushtrojnë veprimtarinë në zonë;
b) pas përfundimit të daljes së mallrave nga objekti dhe të procedurës përkatëse me anijen detare, operatori plotëson regjistrat e magazinës, duke shënuar numrin e manifestit apo të dokumentit të transportit (Bill of Lading / BL). Në çdo rast, një kopje e dokumenteve të përcaktuara në këtë pikë ruhet nga operatori për të paktën 3 (tre) vjet. 
3. Mallrat shqiptare që dalin nga zona, jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, vendosen nën regjimin e eksportit. 

Neni 648–7
Aplikimi për administrimin e një zone të lirë doganore
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

1. Aplikimi për administrimin e një zone paraqitet pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave. 
2. Aplikimi bëhet me shkrim, sipas aneksit 14, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. 
3. Aplikimit i bashkëngjiten dokumentet e mëposhtme: 
a) pasqyrat financiare të shoqërisë për 3 (tri) vitet e fundit, akti i themelimit dhe statuti i saj, si dhe ekstrakti i regjistrit tregtar të lëshuar jo më vonë se 3 (tre) muaj nga data e paraqitjes së aplikimit; 
b) akti i disponimit për ambientin/godinën që do të përdoret për këtë qëllim; 
c) vërtetimi që aplikuesi, përfaqësuesi ligjor, anëtarët e këshillit të administrimit ose të këshillit mbikëqyrës, ortakët/aksionarët, punonjësi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për çështjet doganore dhe personeli kyç, që është përcaktuar të operojë në zonën e lirë doganore, sipas planit të organizimit të punës, në 5 (pesë) vitet e fundit nga data e paraqitjes së aplikimit, nuk kanë detyrime doganore të papaguara dhe nuk janë dënuar me vendim të formës së prerë ose nuk janë në ndjekje penale për njërën nga veprat penale në fushën e doganave;
ç) plani i organizimit të punës dhe lista e personelit kyç që do të operojë në zonën e lirë doganore e do të ndjekë zbatimin e këtij plani; 
d) akti noterial që provon se aplikuesi gëzon besimin dhe autorizimin e pronarëve apo personave që kanë të drejtën e disponimit të pronave brenda perimetrit të miratuar të zonës;
dh) lista e mjeteve që disponon operatori për plotësimin e nevojave të ushtrimit të aktivitetit e që lidhen me trajtimet, përpunimet, matjet, transportin, kontrollin, ruajtjen dhe sigurinë; 
e) numri dhe emërtimi i dokumenteve që i bashkëngjiten kërkesës.
4. Dokumentet e mësipërme paraqiten në formë shkresore në origjinal ose në kopje të njësuara me origjinalin, si dhe në formë elektronike. Përveç dokumenteve të mësipërme, aplikuesi duhet të paraqesë edhe çdo dokument tjetër nëpërmjet të cilit provon përmbushjen e kritereve të parashikuara nga legjislacioni në fuqi, si dhe të rrethanave/fakteve të parashtruara në aplikimin e tij e që është i nevojshëm për vlerësimin e aplikimit. 
 
Neni 648–8
Procedurat e miratimit të autorizimit për administrimin e zonës
(Nenet 27, pika 1, dhe 217, të Kodit)

1. Me marrjen e aplikimit, struktura përgjegjëse në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, në bashkëpunim me degën doganore mbikëqyrëse, verifikon informacionin e paraqitur. Kur konstatohet se aplikimi nuk përmban të gjitha të dhënat/dokumentet/informacionet e kërkuara, brenda 10 (dhjetë) ditëve nga data e marrjes së aplikimit, i kërkohet aplikuesit të plotësojë të dhënat/ dokumentet/ informacionet e nevojshme, duke i paraqitur edhe shkaqet e kërkesës për plotësimin e dokumentacionit. Aplikuesi plotëson informacionin e kërkuar brenda 10 (dhjetë) ditëve nga data e marrjes së kësaj kërkese. Mosplotësimi i të metave brenda afatit të caktuar përbën shkak për mospranimin e kërkesës. 
2. Dega doganore mbikëqyrëse, brenda 5 (pesë) ditëve pune nga data e konstatimit se plotësohen të gjitha kushtet dhe dokumentacioni/informacionet e lartpërmendura, kryen verifikimin e përputhshmërisë së dokumentacionit të paraqitur me gjendjen reale, si dhe me këqyrjen në vend të vendndodhjes/ambienteve për të cilat kërkohet autorizimi.
3. Në rast se nga dega mbikëqyrëse doganore ose Drejtoria e Përgjithshme e Doganave konstatohet se janë paraqitur rrethana të rreme ose janë fshehur fakte të vërteta, drejtori i Përgjithshëm i Doganave vendos refuzimin e aplikimit. Në rastet kur vlerësohet se paraqitja e rrethanave të rreme ose fshehja e fakteve të vërteta përbën vepër penale, nëpunësi publik përgjegjës bën kallëzimin me shkrim, sipas parashikimeve të nenit 281, të Kodit të Procedurës Penale. 
4. Kur konstatohen parregullsi, i kërkohet aplikuesit që të plotësojë apo të rregullojë situatën, duke marrë masat e duhura brenda një periudhe kohore prej 10 (dhjetë) ditësh. 
5. Brenda 5 (pesë) ditëve nga përfundimi i procesit të verifikimit apo nga rregullimi i situatës, dega doganore mbikëqyrëse përcjell në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave një relacion, ku sqarohet në mënyrë të detajuar e gjithë procedura e ndjekur deri në këtë moment, si edhe përfundimi i verifikimeve të kryera.
6. Kur Drejtoria e Përgjithshme e Doganave konstaton se aplikimi është i rregullt dhe në përputhje me kushtet e kërkesat e këtij vendimi dhe me legjislacionin doganor në fuqi, miraton autorizimin për administrimin e zonës, sipas aneksit 15, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. 
7. Autorizimi për administrimin e zonës së lirë doganore mund të pezullohet, shfuqizohet ose anulohet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, duke zbatuar mutatis mutandis përcaktimet e neneve 648–12 deri 648–17, të këtij vendimi.

Neni 648–9
Përgjegjësitë dhe detyrimet e administratorit të zonës
(Nenet 28 dhe 217, të Kodit)

1. Administratori i zonës ka këto përgjegjësi:
a) rrethon dhe mirëmban zonën, së paku me gardh metalik të qëndrueshëm me bazament solid, në një lartësi jo më pak se 2 (dy) metra;
b) përgjigjet për sigurinë dhe paprekshmërinë e zonës përmes shërbimit të rojeve fizike dhe grupit të gatshëm për zgjidhjen e emergjencave;
c) krijon dhe mban regjistrimet e zonës sipas përcaktimeve të nenit 194, të Kodit Doganor;
ç) mirëmban dhe siguron mbrojtjen e regjistrave të nevojshëm për funksionimin e zonës;
d) mban përgjegjësi për mallrat, sipas përcaktimeve të nenit 215, të Kodit Doganor;
dh) është përgjegjës për marrëdhënie të drejta e korrekte ndërmjet punonjësve, operatorëve të zonës së lirë dhe doganës;
e) siguron lejet, licencat, aktin e kolaudimit apo të kalibrimit, lejen mjedisore dhe dokumente të tjera që vërtetojnë plotësimin e kushtëzimeve të përcaktuara në këtë vendim e në legjislacionin në fuqi, që rregullon fusha të veçanta e që mbulojnë aktivitetin e kërkuar;
ë) siguron mundësinë për mbyllje me dry ose plumbosje nga autoritetet doganore të ambienteve, godinave, instalimeve etj.;
f) siguron aparaturat matëse, që mundësojnë verifikimin fizik të sasisë gjendje, në çdo moment që do të kërkohet nga autoritetet doganore, si edhe ndarjen e mallrave sipas statusit të tyre; 
g) është përgjegjës për kryerjen e të gjitha procedurave për autorizimin e objekteve dhe të veprimtarive të operatorëve në zonë, sipas aplikimit të përcaktuar në anekset 16 e 18, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. Miratimi i këtyre aplikimeve bëhet sipas anekseve 17 e 19, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij, duke zbatuar “mutatis mutandis” procedurat e përcaktuara në nenin 648-8, të këtij vendimi.
2. Administratori i zonës ka detyrimet e mëposhtme:
a) harton rregulloren e operatorëve që do të operojnë në zonë; 
b) regjistron operatorët e zonës, i pajis me kod identifikimi për kryerjen e aktivitetit në një objekt dhe për një veprimtari të autorizuar; 
c) informon zyrtarisht me shkrim, pa vonesë, zyrën doganore mbikëqyrëse, nëse konstaton mospërputhje ndërmjet regjistrit elektronik dhe gjendjes që disponon operatori apo për çdo rast konstatimi të shkeljeve të tjera në zonë;
ç) siguron sistemin e monitorimit me videokamera dhe të ndriçimit për qëllime mbikëqyrjeje e kontrolli nga autoritetet doganore;
d) bën ndriçimin e ambienteve dhe të rrethimit, si dhe instalimin, vendosjen, mirëmbajtjen, furnizimin me energji të pandërprerë etj. të sistemeve mbikëqyrëse me videokamera dhe siguron transmetimin on-line dhe ruajtjen e pacenuar të imazheve të regjistruara nga sistemet mbikëqyrëse me videokamera, sipas vendeve dhe këndeve të përcaktuara nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. Sistemi i ndriçimit dhe i videokamerave duhet të mundësojë kontrollin e perimetrit të jashtëm të zonës së lirë doganore, si dhe ambienteve të brendshme të tyre. Administratori siguron ruajtjen e imazheve për një periudhë të paktën prej 3 (tre) muajsh. Në rast se ka filluar procedura hetimore/gjyqësore, këto imazhe ruhen deri në përfundim të procesit hetimor dhe/ose gjyqësor; 
dh) vendos në dispozicion të autoriteteve doganore ambientet e punës, të cilat duhet të plotësojnë standardet e përcaktuara nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave, si dhe mjetet e nevojshme për të kryer kontrollet; 
e) informon zyrtarisht me shkrim dhe pa vonesë zyrën doganore mbikëqyrëse, nëse konstaton mospërputhje mes stokut faktik në zonën e lirë doganore dhe stokut sipas sistemit elektronik doganor;
ë) bashkëpunon me zyrën mbikëqyrëse doganore të zonës së lirë doganore për funksionimin e saj sipas orarit të miratuar, duke bërë edhe kërkesat për ndryshimin e tij, duke e shoqëruar edhe me dokumentacionin e nevojshëm për pagesat e punonjësve doganorë, sipas vendimit nr.921, datë 29.12.2014, të Këshillit të Ministrave, “Për personelin e administratës doganore”, të ndryshuar;
f) merr aprovimin paraprak nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave  për çdo ndryshim strukturor në ambientet e autorizuara;
g) siguron që të gjitha hyrjet/daljet në dhe nga zona e lirë të jenë të sigurta.

Neni 648–10
Përgjegjësitë dhe detyrimet e operatorit 
(Nenet 28 dhe 217 të Kodit)

1. Operatori ka detyrimet e mëposhtme: 
a) zbaton me korrektësi legjislacionin doganor;
b) zbaton me korrektësi statutin dhe rregulloret e zonës;
c) merr masat për ruajtjen, përpunimin dhe trajtimin sipas rregullave dhe normave të sigurisë së mallrave që ka në objektet që administron;
ç) plotëson saktë dhe në kohë regjistrat elektronikë për mallrat që hyjnë dhe dalin në objektet që administron;
d) kryen inventarin fizik çdo 6 (gjashtë) muaj dhe i raporton të dhënat në regjistrin elektronik doganës mbikëqyrëse dhe administratorit të zonës;
dh)  ruan kopje origjinale të të gjitha transaksioneve, kartave teknologjike dhe analizave të kryera;
e) bashkëpunon me administratorin e zonës dhe doganën për çdo çështje që ka lidhje me mbikëqyrjen e aktivitetit brenda zonës;
ë) kujdeset për respektimin e rregullave për ambientin dhe sigurinë.
2. Operatori ka përgjegjësitë e mëposhtme:
a) është përgjegjës për mallrat, sipas përcaktimeve të nenit 215, të Kodit;
b) mirëmban e siguron kushtet teknike të objekteve që ka në administrim në mënyrë që mallrat nën regjim të mos kenë asnjë dëmtim;
c) është përgjegjës për regjistrimet e sakta dhe në kohë reale të transaksioneve që kryen me mallrat në objektet dhe veprimtaritë që kryen në zonë;
ç) është përgjegjës për inventarin e mallrave nën regjim dhe çdo mangësi apo mospërputhje e ngarkon me përgjegjësi para ligjit;
d) Mban përgjegjësi dhe ka në ngarkim çdo borxh doganor që mund të lindë gjatë aktivitetit në zonë.

Neni 648–11
Ndërtesat, objektet në zonë
(Neni 217 i Kodit)

1. Çdo ndërtesë, depozitë, silos, magazinë, shesh, linjë teknologjike, impiant, për efekte doganore, do të identifikohen me termin “objekt”.
2. Para ndërtimit të ndërtesës në një zonë të lirë merret miratimi paraprak nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. Objektet në zonë miratohen nga drejtori i Përgjithshëm i Doganave me kërkesën e administratorit të zonës.
3. Administratori i zonës ka detyrimin të përshkruajë në mënyrë të detajuar objektin, proceset që do të kryhen, produktet që do të hyjnë në zonë, mënyrën e identifikimit dhe të matjes së produkteve.
4. Çdo objekt në zonë kodifikohet sipas metodikës që administratori i zonës ka zgjedhur për efekte regjistrash e inventari. 
5. Me miratimin e objektit, administratori i zonës merr masat për regjistrimin e tij në sistem. Për çdo kategori objektesh të miratuara, administratori i zonës harton rregulloren e funksionimit të objektit dhe e dërgon për njohje pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave.
6. Të gjitha objektet duhet të jenë tërësisht funksionale. Në rast se konstatohen mangësi teknike që cenojnë ruajtjen e përshtatshme të mallrave nën regjim, administratori i zonës bën menjëherë pezullimin e aktivitetit në objekt dhe njofton zyrën doganore mbikëqyrëse për defektin dhe pasojat që ka sjellë. Operatori, i cili kryen aktivitet në objekt, mund të transferojë mallrat në një objekt tjetër brenda zonës së lirë, për të mundësuar riparimin e defekteve. Pasi objektet janë rikthyer në kushte teknike për veprimtarinë e autorizuar, administratori i zonës së lirë njofton zyrën doganore mbikëqyrëse për gatishmërinë e objektit. 

Neni 648–12
Pezullimi i autorizimit për veprimtari në zonë
(Nenet 28 dhe 217 të Kodit) 

1. Autorizimi për veprimtari në zonë pezullohet nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave kur:
a) nga autoritetet doganore konstatohen mospërputhje me përcaktimet e nenit 648–10, të këtij vendimi;
b) autoriteti doganor ka arsye të mjaftueshme të besojë që një veprim, i cili mund të shkaktojë procedim penal lidhur me shkelje të legjislacionit doganor, të akcizës apo atë tatimor, është kryer nga operatori, anëtarët e bordit apo të këshillit drejtues/këshillit të administrimit/këshillit mbikëqyrës, ortakët apo aksionarët e shoqërisë, në rast se operatori ekonomik aplikues është një shoqëri aksionare ose personi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për çështjet doganore.
2. Para marrjes së vendimit, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave ia komunikon konstatimet operatorit për veprimtari në zonë. Operatori ka të drejtë të korrigjojë situatën dhe/ose të shprehë qëndrimin e tij brenda 15 (pesëmbëdhjetë) ditëve nga data e komunikimit. 
Në rast të kundërt Drejtoria e Përgjithshme e Doganave njofton operatorin për pezullimin për një periudhë kohore prej 30 (tridhjetë) ditësh, duke i mundësuar atij marrjen e masave të kërkuara për të rregulluar situatën.
3.  Në rastet e referuara në shkronjën “b”, të pikës 1, të këtij neni, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave pezullon autorizimin deri në fund të procedimit penal dhe njofton operatorin për këtë qëllim.
4. Kur operatori nuk është në gjendje të rregullojë situatën brenda 30 (tridhjetë) ditëve, por mund të japë prova që kushtet mund të përmbushen nëse shtyhet periudha e pezullimit, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave pezullon autorizimin për një periudhë tjetër prej 30 (tridhjetë) ditësh kalendarike. Për këtë qëllim, njoftohet operatori.
5. Gjatë periudhës së pezullimit të autorizimit për veprimtari në zonë, objektet mbyllen me dry/plumbosje nga administratori dhe zyra doganore mbikëqyrëse. Vetëm nën mbikëqyrjen e zyrës doganore mbikëqyrëse këto ambiente mund të hapen dhe operatori mund të kryejë vetëm veprime që kanë të bëjnë me mirëmbajtjen e pajisjeve apo të mallrave, si dhe t’u japë destinacion tjetër mallrave që janë në prag të skadimit.

Neni 648–13
Pezullimi i aktivitetit për objektet

Të gjitha objektet, sipas përcaktimeve të pikës 1, të nenit 648–11, të këtij vendimi, duhet të jenë tërësisht funksionale. Në rast se nga administratori i zonës konstatohen mangësi teknike që cenojnë ruajtjen e përshtatshme të mallrave nën regjim, ky i fundit bën menjëherë pezullimin e aktivitetit në objekt dhe njofton doganën për defektin dhe pasojat që ka sjellë.
Në rastet kur mangësitë teknike konstatohen nga autoriteti doganor, menjëherë bëhet njoftimi i administratorit të zonës për pezullimin e objektit. 
Operatori, i cili kryen aktivitet në objekt, me konfirmim nga zyra doganore, mund të transferojë mallrat në një objekt tjetër për të mundësuar riparimin e defekteve.

Neni 648–14
Heqja e pezullimit të autorizimit për veprimtari në zonë
(Nenet 28 dhe 217 të Kodit)

1. Kur operatori vlerësohet se ka marrë masat e nevojshme për të plotësuar kushtet dhe kriteret që duhet të përmbushen, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave heq pezullimin dhe informon operatorin dhe administratorin e zonës. Pezullimi mund të hiqet përpara përfundimit të afatit kohor të përcaktuar në nenin 648–12, të këtij vendimi.
2. Nëse operatori në zonë dështon të marrë masat e nevojshme brenda periudhës kohore të pezullimit të parashikuar në nenin 648–12, të këtij vendimi, atëherë zbatohet neni 648-16, i këtij vendimi.

Neni 648–15
Heqja e pezullimit të autorizimit për objekt në zonë
(Nenet 28 dhe 217 të Kodit)

1. Pasi objektet janë kthyer në kushte teknike për veprimtarinë e autorizuar, administratori i zonës njofton doganën për gatishmërinë e objektit dhe, nëse nuk ka një refuzim nga kjo e fundit për 24 (njëzet e katër) orë, bën aktivizimin e objektit.
2. Nëse operatori në zonë dështon të marrë masat e nevojshme brenda periudhës kohore të pezullimit të parashikuar në nenin 648–12, të këtij vendimi, atëherë zbatohet mutatis mutandis, neni 648–16, i këtij vendimi.

Neni 648–16
Shfuqizimi i autorizimit për veprimtari në zonë
(Neni 217 i Kodit)

Me propozimin e zyrës doganore mbikëqyrëse të zonës, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave shfuqizon autorizimin për veprimtari në zonë, në rastet, si më poshtë vijon:
a) kur operatori dështon të rregullojë situatën e referuar në nenin 648–12, të këtij vendimi;
b) kur janë identifikuar në mënyrë të përsëritur raste kundërvajtjeje në plotësimin e kushteve për hyrje-daljen e mallrave e regjistrimin e tyre;
c) kur janë kryer shkelje të rënda ose të përsëritura lidhur me legjislacionin doganor, akcizën apo atë tatimor nga operatori ose personat e tjerë të përcaktuar në shkronjën “b”, të pikës 1, të nenit 648–12, të këtij vendimi, dhe kur ka shteruar e drejta e ankimimit;
ç) kur operatori falimenton sipas vendimit gjyqësor;
d) me kërkesë të operatorit.

Neni 648–17
Anulimi, shfuqizimi i autorizimit për objekte dhe veprimtari në zonë
(Neni 217 i Kodit)

1. Me propozimin e zyrës doganore mbikëqyrëse të zonës së lirë doganore, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave anulon një autorizim për veprimtari në zonë të lirë doganore, në qoftë se plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) autorizimi është dhënë bazuar në informacion të rremë, të pasaktë ose të falsifikuar;
b) personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi, ishte në dijeni ose objektivisht duhej të ishte në dijeni që informacioni i dhënë ishte i rremë, i pasaktë ose i falsifikuar.
2. Anulimi i shtrin efektet që nga data e hyrjes në fuqi të vendimit fillestar, përveçse kur, në përputhje me legjislacionin doganor, në vendim specifikohet ndryshe.
3. Në rast shfuqizimi ose anulimi të autorizimit për veprimtari në zonë, mallrave në regjimin e zonës u jepet një regjim doganor sipas përcaktimeve të nenit 221 të Kodit.

Neni 648–18
Rakordime dhe kontrolle
(Neni 218, 219, 220, 221 dhe 222, të Kodit)

1. Pas miratimit të zonës së lirë doganore, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave miraton:
a) rregulloren për funksionimin e zonës së lirë doganore. Rregullorja përmban rregullat dhe kushtet për organizimin e zonës, sigurinë e ndërtesave dhe objekteve, sigurinë dhe kushtet e punës, lejet dhe dokumentet e hyrjes/daljes së mallrave/personave në zonë etj.;
b) regjistrat e paraqitur nga administratori dhe aplikuesi për objektet dhe veprimtarinë në zonë.
2. Gjatë ushtrimit të aktivitetit, administratori dhe operatori janë të detyruar të regjistrojnë e të dokumentojnë të gjitha hyrjet/daljet e mallrave në zonën e lirë doganore, si dhe të paraqesin pranë autoriteteve doganore të zyrës mbikëqyrëse për çdo rast, sipas legjislacionit në fuqi, deklarimet, të shoqëruara me dokumentet përkatëse.
3. Brenda datës 5 (pesë) dhjetor të çdo viti, administratori dhe operatori, dorëzojnë pranë autoriteteve doganore të zyrës mbikëqyrëse raport për gjendjen e mallrave.
4. Të gjitha veprimet për hyrjen/daljen e mjeteve e të mallrave në dhe nga zona janë objekt i njoftimit dhe lejes përkatëse të autoriteteve doganore të zyrës mbikëqyrëse. Këto veprime mund të kryhen vetëm gjatë orarit të përcaktuar nga autoritetet doganore.

Seksioni 4
Krijimi apo shfuqizimi i zonës së lirë doganore
 (Shtuar seksioni me VKM nr. 557, datë 31.7.2019; ndryshuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)


Neni 648–19
Propozimi për krijimin e zonës së lirë doganore
(Neni 216 i Kodit)

Ministria përgjegjëse për financat i paraqet Këshillit të Ministrave propozimin për krijimin e zonës së lirë doganore, në përputhje me nenin 216, të Kodit.

Neni 648–20
Dokumentet tip që i bashkëlidhen propozimit për krijimin dhe shtrirjen territoriale të zonës së lirë doganore
(Neni 216 i Kodit)

1. Propozimit për krijimin dhe shtrirjen territoriale të zonës së lirë doganore i bashkëlidhet dokumentacioni, si më poshtë vijon:
a) kërkesa e subjektit apo e subjekteve (aplikuese), shoqëruar me informacion lidhur me aktivitetin e tyre; 
b) planvendosja e territorit që propozohet për krijimin e zonës së lirë doganore, e hartuar nga ekspertë të licencuar, ku të jenë përcaktuar pikat e hyrjes e të daljes;
c) në rastin kur zona e lirë doganore do të krijohet në pasurinë në pronësi të aplikuesit kërkues, duhet të dorëzohet përshkrimi i pronës private, vendndodhja e saj, dokumenti i pronësisë, statusi juridik aktual i pasurisë i lëshuar nga Agjencia Shtetërore e Kadastrës, shoqëruar me hartën treguese të pasurisë;
ç) në rastin kur zona e lirë doganore do të krijohet në pasuri, jo në pronësi të aplikuesit kërkues, së bashku me dokumentacionin e përcaktuar në shkronjën “c”, duhet të dorëzohet edhe aktmarrëveshja paraprake, e lidhur ndërmjet aplikuesit kërkues dhe pronarit të pasurisë;
d) mendimi i Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave, pas shqyrtimit dhe vlerësimit të aplikimit për krijimin dhe shtrirjen territoriale të zonës së lirë doganore.
2. Pas miratimit të zonës së lirë doganore nga Këshilli i Ministrave, aplikuesit kërkues shprehin vullnetin me akt noterial për administratorin që gëzon besimin e autorizimin e pronarëve apo poseduesve ligjorë të pronave brenda perimetrit të miratuar të Zonës, me qëllim që ky i fundit të aplikojë për administrimin e një zone të lirë doganore, sipas aneksit 14, të shtojcës A, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij, së bashku me dokumentacionin e përcaktuar në këtë aneks.

Neni 648–21
Shfuqizimi i zonës së lirë doganore

1. Me propozimin e ministrit përgjegjës për financat, Këshilli i Ministrave shfuqizon vendimin për autorizimin e zonës së lirë doganore në rastet e mëposhtme:
a) kur aplikuesi kërkues apo administratori dështon të rregullojë situatën lidhur me detyrimet e përcaktuara në këtë vendim;
b) kur janë verifikuar në mënyrë të përsëritur raste kundërvajtjeje në plotësimin e kushteve për hyrje-daljen e mallrave dhe regjistrimin e tyre;
c) kur janë kryer shkelje të rënda dhe të përsëritura lidhur me legjislacionin doganor, të akcizës apo atë tatimor;
ç) kur zona e lirë doganore nuk ka filluar aktivitet apo kur ka pushuar së kryeri aktivitet për të paktën 2 (dy) vjet; 
d) me kërkesë të aplikuesit kërkues.
2. Në rast shfuqizimi, mallrave në regjimin e zonës së lirë doganore u jepet një regjim doganor sipas përcaktimeve të nenit 221, të Kodit.

KREU 4
Përdorimi i veçantë

Seksioni 1
Lejimi i përkohshëm

Nënseksioni 1
Dispozita të përgjithshme

Neni 649
Dispozita të përgjithshme për përdorimin e regjimit
(Shkronja “a”, të pikës 1, të nenit 192, të Kodit)

Përveç rasteve kur përcaktohet ndryshe, autorizimet për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm duhet të jepen me kusht që gjendja e mallrave të vendosura nën regjim të mbetet e njëjtë.
Megjithatë, pranohen riparimet dhe mirëmbajtja, duke përfshirë rregullimet dhe përshtatjet apo masat për të ruajtur mallrat ose për të siguruar përputhjen e tyre me kërkesat teknike për përdorimin e tyre nën regjim.

Neni 650
Vendi për paraqitjen e aplikimit
(Pika 1, e nenit 27, të Kodit)

1. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, aplikimi për autorizim për lejim të përkohshëm duhet të paraqitet pranë autoritetit doganor kompetent për vendin ku mallrat do të hyjnë ose do të përdoren.
2. Duke anashkaluar paragrafin e tretë, të pikës 1, të nenit 27, të Kodit, kur një aplikim për autorizim për lejim të përkohshëm është bërë me anë të një deklarate doganore me gojë në përputhje me nenin 305, një veprim në përputhje me nenin 309 ose me një Carnet ATA ose Carnet CPD në përputhje me nenin 531, aplikimi do të bëhet në vendin ku mallrat janë paraqitur dhe deklaruar për lejim të përkohshëm.
3. Policisë Kufitare dhe Migracionit i delegohet e drejta për vendosjen nën regjimin e lejimit të përkohshëm të automjeteve rrugore për përdorim privat, të cilat plotësojnë kushtet për dhënien e këtij regjimi.
Vendosja nën këtë regjim, si rast specifik, bëhet nëpërmjet regjistrimit në rrugë elektronike, në sistemin TIMS.
Mbikëqyrja dhe mbyllja e këtij regjimi bëhen nga autoritetet doganore, në bashkëpunim me Policinë Kufitare dhe Migracionit, sipas kompetencave, të përcaktuara në legjislacionin në fuqi.

Neni 651
Lejimi i përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi i importit
(Nenet 192, pika 1, dhe 223, pika 2, shkronja “ç”, të Kodit)

1. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi i importit jepet në lidhje me mallrat të cilat nuk i plotësojnë të gjitha kërkesat përkatëse për përjashtim të plotë nga detyrimi i importit të përcaktuara në nenet 654 deri në 661 dhe nenet 664 deri në 681.
2. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi i importit, nuk jepet për mallrat për konsum.
3. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi i importit jepet me kusht që shuma përkatëse e detyrimit të importit në përputhje me paragrafin e dytë, të pikës 1, të nenit 225, të Kodit, të paguhet kur të jetë mbyllur regjimi.

Nënseksioni 2
Mjetet e transportit, paletat dhe kontejnerët përfshirë aksesorët dhe pajisjet e tyre

Neni 652
Dispozita të përgjithshme
(Pika 3, e nenit 192, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit mund të jepet për mallrat, siç referohet në nenet 653 deri në 656 dhe në nenin 658, dhe nëse aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit janë të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Kur në nënseksionin 2, të kreut 4, të titullit VII, përmendet “një përdorim tregtar i një mjeti transporti”, ai nënkupton përdorimin e një mjeti transporti për transportin e personave kundrejt pagesës ose për përdorimin e një mjeti transporti për transportin industrial ose tregtar të mallrave, qoftë kundrejt pagesës ose jo. Përdorimi privat i një mjeti transporti nënkupton përdorimin e një mjeti transporti, të ndryshëm nga ai tregtar.

Neni 653
Paletat
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për paletat.

Neni 654
Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për paletat
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për paletat kur ato janë importuar përkohësisht për t’u rieksportuar më vete ose si pjesë e paletave.

Neni 655
Kontejnerët
(Nenet 24, pika 2, dhe 223, pika 2, shkronja “ç”, të Kodit)

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për kontejnerët kur kanë të shënuar në një vend të përshtatshëm dhe të dukshëm të gjithë informacionin e mëposhtëm:
a) Identifikimin e pronarit ose përdoruesit, të cilët mund të tregohen ose me emrin e tyre të plotë ose me një sistem të përcaktuar identifikimi, duke përjashtuar simbolet, si emblemat ose flamujt;
b) Shenjat identifikuese dhe numrat e kontejnerit, të vendosura nga pronari ose operatori;
c) Peshën e kontejnerit, duke përfshirë edhe të gjitha pajisjet e tij të fiksuara në mënyrë të përhershme.
Për kontejnerët transportues që përdoren në rrugë detare apo për ndonjë kontejner tjetër që përdor një prefiks standard ISO të përbërë nga katër shkronja të mëdha që përfundojnë me “U”, identifikimi i pronarit ose i operatorit kryesor, numri serial i kontejnerit dhe shifra e kontrollit të kontejnerit duhet t’i përmbahen standardit ndërkombëtar ISO 6346 dhe anekseve të tij.
2. Kur aplikimi për autorizim është bërë në përputhje me pikën 1, të nenit 531, kontejnerët monitorohen nga një person i vendosur ne territorin doganor të Republikës së Shqipërisë ose nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, i cili ka një përfaqësues në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Personi, sipas kërkesës i jep autoriteteve doganore, informacione të detajuara në lidhje me lëvizjet e secilit kontejner të cilit i është dhënë regjimi i lejimit të përkohshëm, duke përfshirë datat dhe vendet e hyrjes dhe të mbylljes së regjimit.

Neni 656
Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për kontejnerë
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për kontejnerët kur ato janë importuar përkohësisht për t’u rieksportuar më vete ose si pjesë të kontejnerëve.

Neni 657
Kushtet për dhënien e përjashtimit të plotë nga detyrimi i importit për mjetet e transportit
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Ndryshuar pika 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllime të këtij neni, termi “mjete transporti” përfshin pjesë këmbimi normale, aksesorë dhe pajisje që shoqërojnë mjetet e transportit.
2. Kur mjetet e transportit deklarohen për lejim të përkohshëm verbalisht (me gojë), në përputhje me pikën 1, të nenit 305, ose me një akt tjetër në përputhje me pikën 1, të nenit 309, së bashku me pikën 1, të nenit 311, autorizimi për lejim të përkohshëm i jepet personit, i cili ka kontrollin fizik të mallrave në momentin e çlirimit të mallrave për regjimin e lejimit të përkohshëm, përveçse në rastet kur ky person vepron në emër të një personi tjetër. Nëse ndodh kështu, autorizimi duhet t’i jepet këtij të fundit.
3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet edhe për mjetet e transportit rrugor, hekurudhor, ajror, detar dhe ujor të brendshëm, kur ato plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) Janë të regjistruar jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në emër të një personi të vendosur jashtë këtij territori ose kur mjetet e transportit nuk janë regjistruar dhe janë në zotërim të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Janë përdorur nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, pa rënë ndesh me nenet 659, 660 dhe 661.
Kur mjetet e transportit janë përdorur privatisht nga një person i tretë i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit do të lejohet me kusht që ky person të jetë i autorizuar me shkrim nga mbajtësi i autorizimit.

Neni 658
Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e transportit që janë joshqiptare
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesë të këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e transportit në rastet kur ato janë importuar përkohësisht për t’u rieksportuar më vete ose si pjesë të mjeteve të transportit.

Neni 659
Kushtet për dhënien e përjashtimit të plotë nga detyrimi i importit personave të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Personat e vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, përfitojnë nga përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit, në rastet kur plotësohet një nga kushtet e mëposhtme:
a) Në rastin e mjeteve të transportit hekurudhor, ato vihen në dispozicion të personave të vendosur në territorin e Republikës së Shqipërisë sipas një marrëveshjeje përmes së cilës çdo person mund të përdorë mjetet hekurudhore të tjetrit;
b) Në rastin e mjeteve të transportit rrugor të regjistruar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, një rimorkio që lidhet me mjetin e transportit;
c) Kur mjetet e transportit përdoren në lidhje me një situatë emergjente;
ç) Kur mjetet e transportit përdoren nga një shoqëri profesionale me qira për qëllime rieksporti.

Neni 660
Përdorimi i mjeteve të transportit nga individët që kanë vendbanimin e tyre të përhershëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar pika 2/1, shfuqizuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Individët, që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, përfitojnë përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit që përdorin privatisht dhe herë pas here, me kërkesë të personit në emër të të cilit është regjistruar mjeti, me kusht që ky i fundit të jetë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në kohën e përdorimit.
2. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, përfitojnë përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit që kanë marrë me qira sipas një kontrate të shkruar dhe e përdorin privatisht për një nga qëllimet e mëposhtme:
a) Për t’u kthyer në vendin e tyre të banimit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Për t’u larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
2/1. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë përfitojnë përjashtimin e plotë nga detyrimet e importit për mjetet e transportit rrugor, të cilat ata i kanë marrë me qira, sipas një kontrate me shkrim të lidhur me një shërbim profesional të makinave me qira dhe që ata përdorin privatisht.
3. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, përfitojnë përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit, që përdorin për qëllime tregtare ose private me kusht që të jenë punësuar nga pronari, qiramarrësi ose marrësi me leasing i mjetit të transportit dhe që punëdhënësi të jetë i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Përdorimi privat i mjeteve të transportit lejohet për udhëtimet mes vendit të punës dhe vendbanimit të punonjësit ose me qëllim kryerjen e një detyre profesionale të punonjësit, siç përcaktohet në kontratën e punësimit.
Me kërkesë të autoriteteve doganore, personi që përdor mjetet e transportit, duhet të paraqesë një kopje të kontratës së punës.
4. Shfuqizuar.

Neni 661
Përjashtimi nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit në raste të tjera
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet kur mjetet e transportit regjistrohen përkohësisht në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me qëllim rieksportimin në emër të:
a) një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) një individi i cili e ka vendbanimin e tij/të saj të zakonshëm brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe është duke transferuar vendbanimin e zakonshëm në një vend jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit, në raste të jashtëzakonshme mund të jepet për mjetet e transportit të përdorura për qëllime tregtare për një periudhë të kufizuar nga ana e personave të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 662
Afatet për mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm në rastin e mjeteve të transportit dhe kontejnerëve
(Pika 4, e nenit 195, të Kodit)

Mbyllja e regjimit të lejimit të përkohshëm në rastin e mjeteve të transportit dhe kontejnerëve bëhet brenda afateve të mëposhtme, duke filluar nga koha që mallrat janë vendosur në regjim:
a) për mjetet e transportit hekurudhor 12 muaj;
b) për mjetet e transportit për përdorim tregtar, përveç transportit hekurudhor, për periudhën që nevojitet për kryerjen e operacioneve të transportit;
c) për mjetet e transportit rrugor për përdorim privat:
i. nga studentët, për periudhën që ata qëndrojnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë për qëllimin e vetëm të ndjekjes së studimeve;
ii. nga persona të ngarkuar me detyra me kohëzgjatje të caktuar, për periudhën që qëndrojnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë me qëllimin e vetëm të plotësimit të detyrës së tyre;
iii. në raste të tjera, duke përfshirë kuajt e shalës apo kafshët e punës dhe mjetet e tërhequra prej tyre, 6 muaj;
ç) për mjetet e transportit ajror që përdoren privatisht, 6 muaj;
d) për mjetet transportit detar dhe ujor që përdoren privatisht, 18 muaj;
dh) për kontejnerët, pajisjet dhe aksesorët e tyre, 12 muaj.

Neni 663
Afatet kohore për rieksport në rastin e shërbimeve profesionale të qirasë
(Nenet 192, pika 1, dhe 195, pika 4, të Kodit)
(Shtuar pika 4 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur një mjet transporti ka qenë i importuar përkohësisht në Republikën e Shqipërisë me përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në përputhje me nenin 657 dhe i është kthyer një shoqërie shërbimi profesional të qirasë, të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, rieksporti për mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm duhet të kryhet brenda gjashtë muajve nga data e hyrjes së mjeteve të transportit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Kur mjeti i transportit merret sërish në përdorim nga shërbimi profesional i qirasë për një person të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, ose për individë që e kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, rieksportimi që bën mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm duhet të kryhet brenda gjashtë muajve nga data e hyrjes së mjeteve të transportit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe brenda tri javëve nga përfundimi i kontratës për rimarrje me qira.
Datë e hyrjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë konsiderohet të jetë data e lidhjes të kontratës së qiramarrjes, sipas së cilës mjeti i transportit është përdorur në kohën e hyrjes në këtë territor, përveç rastit kur provohet data aktuale e hyrjes.
2. Autorizimi për lejimin e përkohshëm të mjeteve të transportit për përdorim, siç përmendet në pikën 1, jepet me kusht që mjetet e transportit të rieksportohen.
3. Në rastin e referuar në pikën 2, të nenit 660, nëse mjeti i transportit është përdorur nga një individ për t’u kthyer në vendin e tij të banimit në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë ose rieksportohet për t’u larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, brenda tre javëve nga data e lidhjes së kontratës së qiramarrjes ose kontratës së rimarrjes me qira, duhet t’i kthejë mjetin e transportit shoqërisë së shërbimit profesional të qirasë, të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
4. Në rastin e përmendur në pikën 2/1, të nenit 660, mjetet e transportit rrugor rieksportohen brenda 8 (tetë) ditëve nga vendosja nën regjimin e lejimit të përkohshëm.

Nënseksioni 3
Mallra të ndryshme nga mjetet e transportit, paletat dhe kontejnerët

Neni 664
Sendet personale dhe mallrat për qëllime sportive të importuara nga udhëtarët
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet në lidhje me mallrat e importuara nga udhëtarët që janë banues jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, në rastet kur përmbushet një nga kushtet e mëposhtme:
a) Mallrat janë sende personale të nevojshme për udhëtim;
b) Mallrat janë të destinuara për t’u përdorur për qëllime sportive.

Neni 665
Materialet e nevojshme për detarët
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materialet e nevojshme për detarët në rastet e mëposhtme:
a) Kur ato janë përdorur në një anije në trafikun ndërkombëtar detar;
b) Kur ato shkarkohen nga një anije e tillë dhe përdoren përkohësisht në breg nga ekuipazhi;
c) Kur ato janë përdorur nga ana e ekuipazhit të një anijeje të tillë në qendra kulturore ose sociale të menaxhuara nga organizata jofitimprurëse ose në vende kulti, ku mbahen rregullisht shërbimet fetare për detarët.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Neni 666
Materialet e ndihmave në raste fatkeqësish
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materialet e ndihmave në raste fatkeqësish kur ato përdoren për përballimin e pasojave të fatkeqësive apo situatave të ngjashme që ndikojnë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 667
Pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike, të cilat janë dërguar hua me kërkesë të një spitali apo institucioni tjetër mjekësor i cili ka nevojë urgjente për pajisje të tilla për të plotësuar pamjaftueshmërinë e pajisjeve të veta si dhe kur ato përdoren për qëllime diagnostikimi ose terapeutike. Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 668
Kafshët
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për kafshët në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 669
Mallrat për përdorim në zonat kufitare
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat e mëposhtme që kanë për qëllim përdorimin në zonat kufitare:
a) pajisjet në pronësi dhe të përdoruara nga persona të vendosur në një zonë kufitare të një vendi tjetër ngjitur me zonën kufitare të Republikës së Shqipërisë, ku do të përdoren mallrat;
b) mallrat e përdorura për projekte ndërtimi, riparimi ose mirëmbajtjeje të infrastrukturës së një zone të tillë kufitare në Republikën e Shqipërisë, nën përgjegjësinë e autoriteteve publike.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, për mallrat e përmendura në shkronjën “b”.

Neni 670
Mbajtëse audiovizive ose informacioni si dhe materiale reklame
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

Përjashtimi nga detyrimi i importit jepet për mallrat e mëposhtme:
a) mbajtëse audiovizive (figure-zëri) ose informacioni që ofrohen pa pagesë dhe përdoren për qëllime të demonstrimit para tregtimit, të destinuara për të prodhuar kolona zanore, dublime ose riprodhime;
b) materiale të përdorura vetëm për qëllime reklame, përfshirë mjetet e transportit të pajisura posaçërisht për këto qëllime.

Neni 671
Pajisje profesionale
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pajisje profesionale të cilat plotësojnë kushtet e mëposhtme:
a) Janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Janë importuar ose nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë ose nga një i punësuar i tij, i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) Janë përdorur nga importuesi ose nën mbikëqyrjen e tij, përveç rasteve të bashkëprodhimeve audiovizive.
2. Duke anashkaluar pikën 1, përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për instrumentet muzikore portative të importuara përkohësisht nga udhëtarët me qëllim që të përdoren si pajisje profesionale.
Udhëtarët mund të jenë banues brenda ose jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit nuk jepet në lidhje me pajisje profesionale të cilat përdoren, si më poshtë:
a) për prodhimin industrial të mallrave;
b) për paketimin industrial të mallrave;
c) për shfrytëzimin e burimeve natyrore;
ç) për ndërtimin, riparimin ose mirëmbajtjen e ndërtesave;
d) për punime të tokës dhe punime të ngjashme.
Shkronjat “c”, “ç” dhe “d” nuk zbatohen për veglat e dorës.

Neni 672
Materiali pedagogjik dhe pajisjet shkencore
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materiale pedagogjike dhe pajisje shkencore në rastet kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë; 
b) Kur ato importohen nga institucione shkencore publike ose private, mësimore apo të formimit profesional, jofitimprurëse dhe përdoren vetëm në mësimdhënie, formim profesional apo kërkime shkencore nën përgjegjësinë e institucionit importues;
c) Kur ato importohen në sasi të arsyeshme, duke pasur parasysh qëllimin e importit;
ç) Kur ato nuk janë përdorur për qëllime ekskluzivisht tregtare.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, për mallrat e përmendura në shkronjën “b”.

Neni 673
Paketimet
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat e mëposhtme:
a) paketimet e importuara të mbushura me qëllim për rieksport, qoftë bosh ose të mbushura;
b) paketimet e importuara bosh me qëllim për rieksport të mbushura.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 674
Format, stampat, kallëpet, vizatimet, skicat, instrumentet e matjes, kontrollit dhe testimit si dhe artikuj të tjerë të ngjashëm
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për format, stampat, kallëpet, vizatimet, skicat, instrumentet e matjes, kontrollit dhe testimit si dhe artikujt e tjerë të ngjashëm, në rastet kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Kur ato janë përdorur në prodhim nga një person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe më shumë se 50% e prodhimit që rezulton nga përdorimi i tyre eksportohet.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Neni 675
Mjetet dhe instrumentet e posaçme
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mjetet dhe instrumentet e posaçme kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Kur ato janë vënë në dispozicion të një personi të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë për prodhimin e mallrave dhe më shumë se 50% e mallrave që rezulton nga përdorimi i tyre eksportohen.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Neni 676
Mallrat e përdorura për kryerjen e testeve apo që i nënshtrohen testeve
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat në një nga situatat e mëposhtme:
a) Kur ato i nënshtrohen testeve, eksperimenteve apo demonstrimeve;
b) Kur ato i nënshtrohen një testi si kusht pranimi të parashikuar në kontratën e shitjes;
c) Kur ato janë përdorur për kryerjen e testeve, eksperimenteve apo demonstrimeve pa përfitim financiar.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Neni 677
Mostrat
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mostrat që përdoren vetëm për t’u ekspozuar ose demonstruar në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që sasia e mostrave të jetë e arsyeshme duke pasur parasysh përdorimin.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
Neni 678
Mjetet zëvendësuese të prodhimit
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mjetet zëvendësuese të prodhimit të cilat janë vënë përkohësisht në dispozicion të klientit nga furnizuesi ose riparuesi në pritje të dorëzimit ose riparimit të mallrave të ngjashme.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 679
Mallrat për panaire ose për shitje në situata të caktuara
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë i pikës 1me VKM nr. 872, datë 30.12.2024) 

1.Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat që do të ekspozohen ose do të përdoren në një panair publik që nuk është organizuar ekskluzivisht për shitjen tregtare të mallrave ose për mallrat që janë marrë në evente të tilla nga mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë. 
Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të japin përjashtim të plotë nga detyrimi i importit për mallrat që do të ekspozohen ose do të përdoren në evente të tjera ose që janë marrë në këto evente të tjera nga mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm.
2. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat e dorëzuara nga pronari për provë te një person në Republikën e Shqipërisë, i cili ka të drejtën për t’i blerë ato pas kryerjes së provës.
3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për sa më poshtë:
a) veprat e artit, sendet e koleksionistëve dhe ato antike, siç përcaktohet në aneksin 72-04 të shtojcës A bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij, të importuara për qëllime të ekspozitës, me synim shitjen e mundshme;
b) mallra të tjera, përveç atyre të sapoprodhuara që janë importuar me qëllim shitjen e tyre në ankand.


Neni 680
Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet të cilat përdoren për riparim dhe mirëmbajtje, duke përfshirë ndreqjen, rregullimin dhe ruajtjen e mallrave të vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 680/1
Mallrat që do të transportohen ose përdoren në kuadër të aktiviteteve ushtarake
(shkronjat “c” dhe “ç”, të pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimet e importit jepet për mallrat që do të transportohen ose do të përdoren në kuadër të aktiviteteve ushtarake në bazë të formularit 302 të NATO-s. 
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 681
Mallra të tjera
(Shkronja “ç”, e pikës 2, të nenit 223, të Kodit)
(Shtuar paragrafi i dytë me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit mund të jepet për mallra të tjera, përveç atyre të referuara në nenet 653 deri në 661 dhe 664 deri në 680 apo që nuk janë në përputhje me kushtet e këtyre neneve, në njërën nga situatat e mëposhtme:
a) Mallrat importohen në mënyrë rastësore për një periudhë jo më shumë se tre muaj;
b) Mallrat janë importuar në situata të veçanta dhe duke mos sjellë asnjë efekt ekonomik në Republikën e Shqipërisë.
Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë në situatat e përmendura në shkronjën “b”.

Neni 682
Afate të posaçme për mbylljen e regjimit
(Pika 4, e nenit 195, të Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për mallrat e referuara në shkronjën “c” të nenit 676, nenin 678, dhe pikën 2, të nenit 679, afati për mbyllje është 6 muaj nga momenti kur mallrat vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm.
2. Për kafshët e referuara në nenin 668, afati për mbyllje do të jetë jo më pak se 12 muaj nga momenti kur kafshët vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm.
3. Për mallrat e përmendura në paragrafin e parë, të nenit 680/1, afati kohor për mbyllje është 24 (njëzet e katër) muaj nga koha që mallrat vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm, përveç se në rastet kur marrëveshjet ndërkombëtare caktojnë një afat më të gjatë kohor.

Neni 683
Mbyllja e regjimit të lejimit të përkohshëm në rastet që kanë të bëjnë me mjetet e transportit hekurudhor, paleta dhe kontejnerë
(Neni 195 i Kodit)

1. Për mjetet e transportit hekurudhor që përdoren bashkërisht në kuadrin e një marrëveshjeje midis transportuesve të Republikës së Shqipërisë dhe të vendeve të tjera që ofrojnë shërbime të transportit hekurudhor, regjimi i lejimit të përkohshëm mbyllet kur mjetet e transportit hekurudhor të llojit të njëjtë ose të njëjtës vlerë me ato të vëna në dispozicion të një personi të vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, janë eksportuar ose rieksportuar.
2. Për paletat, regjimi i lejimit të përkohshëm mbyllet kur paleta e llojit të njëjtë apo të njëjtës vlerë si ato që kanë qenë të vendosura nën regjim, janë eksportuar ose rieksportuar.
3. Për kontejnerët, në përputhje me marrëveshjen për trajtimin doganor të kontejnerëve të përdorur në transportin ndërkombëtar, regjimi i lejimit të përkohshme mbyllet kur kontejnerët e llojit të njëjtë apo të njëjtës vlerë si ato që kanë qenë të vendosura nën regjim janë eksportuar ose rieksportuar.

Neni 684
Mbyllja regjimit për mallrat për ekspozita/panaire apo për shitje
(Neni 195 i Kodit)

Për qëllime të mbylljes së regjimit të lejimit të përkohshëm të mallrave të përmendura në pikën 1, të nenit 679, me përjashtim të mallrave të përmendura në nenin 1, të ligjit nr.61/2012, “Për akcizat në Republikës së Shqipërisë”, konsumi i tyre, shkatërrimi apo shpërndarja falas për publikun në aktivitet do të konsiderohet si rieksportim me kusht që sasia e tyre të përputhet me natyrën e ekspozitës/panairit, numrin e vizitorëve dhe shkallën e pjesëmarrjes së mbajtësit të regjimit.

Neni 684/1
Mbyllje e veçantë për mallrat që do të transportohen ose përdoren në kuadër të aktiviteteve ushtarake
(neni 195, i Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Për qëllime të mbylljes së regjimit të lejimit të përkohshëm, për sa i përket mallrave të përmendura në nenin 680/1, konsumi ose shkatërrimi i tyre konsiderohet si rieksportim, me kusht që sasia e konsumuar ose e shkatërruar përkon me natyrën e aktivitetit ushtarak.

Neni 685
Të dhëna për t’u përfshirë në deklaratën doganore
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm, më pas vendosen në një regjim doganor që mundëson mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm, në përputhje me pikën 1, të nenit 195, të Kodit, atëherë deklarata doganore për regjimin pasues doganor, përveç Carnet ATA/CPD, duhet të përmbajë edhe shënimin "LP" si dhe numrin përkatës të autorizimit, në rast se është e mundur.
2. Kur mallrat e vendosura në regjimin e lejimit të përkohshëm janë rieksportuar në përputhje me pikën 1, të nenit 195, të Kodit, atëherë deklarata e rieksportit, përveç se Carnet ATA/CPD, duhet të përmbajë të dhënat e referuara në pikën 1.

Seksioni 2
Përdorimi i veçantë përfundimtar (end-use)

Neni 686
Detyrimi i mbajtësit të autorizimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use)
(Shkronja “a”, e pikës 1, të nenit 192, të Kodit)

Autorizimi për përdorimin e regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) jepet me kusht që mbajtësi i autorizimit të përmbushë njërin prej detyrimeve të mëposhtme:
a) Të përdorë mallrat për qëllimet e parashikuara për zbatimin e përjashtimit prej detyrimeve ose të normës së reduktuar të detyrimeve;
b) Për të transferuar detyrimin, siç referohet në shkronjën “a”, te një person tjetër sipas kushteve të përcaktuara nga autoritetet doganore.

KREU 5
Përpunimi

Neni 687
Autorizimi
(Neni 192 i Kodit)

1. Autorizimi për regjimin e përpunimit duhet të plotësojë një nga masat e mëposhtme:
a) që produktet e përpunuara të jenë përftuar nga përpunimi i mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit;
b) që të jenë plotësuar kushtet për përdorimin e mallrave ekuivalente në përputhje me nenin 201 të Kodit ose sistemin e shkëmbimit standard në përputhje me nenin 234 të Kodit.
2. Autorizimi për përpunim aktiv mund të jepet për aksesorët e prodhimit në kuptim të shkronjës “d”, të pikës 37, të nenit 6, të Kodit, me përjashtim të rasteve të mëposhtme:
a) Karburantet dhe burimet e energjisë, përveç atyre që nevojiten për kontrollin e produkteve të përpunuara ose evidentimin e defekteve në mallrat e vendosura në regjim dhe që kanë nevojë për riparim; b) Lubrifikantet, përveç atyre që nevojiten për testimin, rregullimin apo deformimin e produkteve të përpunuara;
c) Pajisjet dhe mjetet.
3. Autorizimi për përpunim aktiv jepet vetëm kur plotësohen kushtet e mëposhtme:
a) Mallrat nuk mund të rikthehen ekonomikisht pas përpunimit në gjendjen  ose përshkrimin e tyre, ashtu siç kanë qenë kur u vendosën nën regjim;
b) Përdorimi i regjimit nuk mund të sjellë shmangien e rregullave në lidhje me origjinën dhe kufizimet sasiore të zbatueshme për mallrat e importuara.
Shkronja “a”, e kësaj pike nuk zbatohet nëse shuma e detyrimit të importit është e përcaktuar në bazë të pikës 3, të nenit 81, të Kodit.

Neni 688
Të dhëna për t’u përfshirë në deklaratën doganore për përpunim aktiv
(Pika 2, e nenit 17, të Kodit)

1. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv apo produktet e përpunuara që përftohen prej tyre janë vendosur më pas në një regjim doganor që mundëson mbylljen e regjimit të përpunimit aktiv në përputhje me pikën 1, të nenit 195, të Kodit, deklarata doganore për regjimin pasues doganor, pa përfshirë Carnet ATA/CPD, duhet të përmbajë shënimin "PA" dhe numrin përkatës të autorizimit ose numrin INF. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv janë objekt i masave të politikave të veçanta tregtare dhe masa të tilla vazhdojnë të jenë të zbatueshme në kohën kur mallrat qoftë në formën e produkteve të përpunuara ose jo, janë vendosur në një regjim doganor pasues, deklarata doganore për regjimin doganor pasues duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në paragrafin e parë, si dhe shënimin "MPT”.
2. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv janë rieksportuar, në përputhje me pikën 1, të nenit 242, të Kodit, deklarata e rieksportit duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në pikën 1.

Neni 689
Raste të veçanta mbylljes të përpunimit aktiv IM/EX
(Neni 195 i Kodit)
(Shtuar nënparagrafi në shkronjën ‘’a’’ të pikës 2 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllime të mbylljes të regjimit të përpunimit aktiv IM/EX, të mëposhtmet do të konsiderohen si rieksportime:
a) produktet e përpunuara i janë dërguar personave që kanë të drejtë për t’u përjashtuar nga detyrimi i importit në përputhje me Konventën e Vjenës të datës 18 prill 1961, mbi Marrëdhëniet Diplomatike, ose në Konventën e Vjenës të 24 prillit 1963, për Marrëdhëniet Konsullore, ose Konventën e Nju Jork-ut, më 16 dhjetor 1969, për misionet e posaçme, siç përmendet në shkronjën “a”, të pikës 1, të nenit 184, të Kodit;
b) produktet e përpunuara i janë dërguar forcave të armatosura të vendeve të tjera të vendosura në territorin e Republikës së Shqipërisë, kur jepet përjashtimi nga detyrimet e importit në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 1, të nenit 10, të ligjit nr.61/2012, “Për akcizat në Republikën e Shqipërisë”;
c) furnizimi i avionëve;
ç) furnizimi i anijeve kozmike dhe pajisjeve përkatëse;
d) dërgimi i produkteve kryesore të përpunuara për të cilën detyrimi i importi erga omnes është i përjashtuar ose për të cilat është lëshuar një certifikatë vlefshmërie ajrore në përputhje me legjislacionin në fuqi;
dh) asgjësimi, në përputhje me dispozitat përkatëse, të produkteve dytësore të përpunuara, shkatërrimi i të cilave nën mbikëqyrjen doganore është i ndaluar për arsye mjedisore.
2. Pika 1 nuk zbatohet:
a) kur mallrat joshqiptare të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv  IM/EX, janë objekt i masave të politikave bujqësore ose tregtare, detyrimi të përkohshëm ose përfundimtar anti-dumping, një mase kundërbalancuese, një mase mbrojtëse ose një detyrimi shtesë që rrjedhin nga pezullimi i përjashtimeve nëse do të ishin deklaruar për çlirim për qarkullim të lirë;
Megjithatë, pika 1 zbatohet në rastet kur mallrat joshqiptare, të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM/EX, i nënshtrohen një mbikëqyrjeje paraprake, nëse janë deklaruar për vendosje në qarkullim të lirë, me kusht që mbajtësi i autorizimit të përpunimit aktiv IM/EX të japë elementet e të dhënave, në përputhje me masën përkatëse të mbikëqyrjes.
b) kur lind një borxh doganor në përputhje me pikën 1, të nenit 73, të Kodit për mallrat joorigjinuese të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM/EX, nëse mbajtësi i autorizimit synon të rieksportojë produktet e përpunuara.
3. Në rastin e shkronjës “c”, të pikës 1, zyra doganore mbikëqyrëse lejon mbylljen e regjimit të përpunimit aktiv IM/EX pasi mallrat e vendosura nën regjim janë përdorur për herë të parë për prodhimin, riparimin duke përfshirë mirëmbajtjen, modifikimin apo shndërrimin e avionëve ose pjesëve të tyre, por me kusht që të dhënat e mbajtësit të regjimit janë të tilla që bëjnë të mundur verifikimin nëse regjimi është zbatuar në mënyre korrekte.
4. Në rastin e shkronjës “ç”, të pikës 1, zyra e mbikëqyrjes doganore lejon mbylljen e regjimit të përpunimit aktiv IM/EX pasi mallrat e vendosura nën regjim janë përdorur për herë të parë për prodhimin, riparimin duke përfshirë mirëmbajtjen, modifikimin apo shndërrimin e satelitëve hapësinor, anijet e tyre kozmike nisëse dhe pajisjet e stacionit bazë hapësinor dhe pjesët e tyre që janë pjesë integrale të sistemeve, me kusht që të dhënat e mbajtësit të regjimit janë të tilla që bëjnë të mundur verifikimin nëse regjimi është zbatuar në mënyre korrekte.
5. Në rastin e shkronjës “d”, të pikës 1, zyra doganore e mbikëqyrjes lejon mbylljen e regjimit të përpunimit aktiv IM/EX pasi mallrat e vendosura nën regjim janë përdorur për herë të parë në operacionet e përpunimit të produkteve të përpunuara e dërguara ose të pjesëve të tyre, por me kusht që të dhënat e mbajtësit të procedurës janë të tilla që bëjnë të mundur verifikimin nëse regjimi është zbatuar në mënyre korrekte.
6. Në rastin e shkronjës “dh”, të pikës 1, mbajtësi i regjimit të përpunimit aktiv duhet të provojë se mbyllja e procedurës së përpunimit aktiv në përputhje me rregullat normale është ose e pamundur ose e parrealizueshme nga ana ekonomike.

Neni 690
Produktet e përpunuara apo mallrat që konsiderohet se janë çliruar për qarkullim të lirë
(Neni 195 i Kodit)

1. Kur autorizimi për regjimin e përpunimit aktiv IM/EX ka përcaktuar se prodhimet e përpunuara apo mallrat e vendosura nën regjim konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë, nëse nuk kanë qenë të vendosura nën një regjim doganor të më passhëm ose të rieksportuara në përfundim të afatit për mbyllje, deklarata doganore për çlirimin për qarkullim të lirë, do të konsiderohet të jetë paraqitur dhe pranuar dhe çlirimi është dhëne në datën e përfundimit të afatit për mbyllje.
2. Në rastet e përmendura në pikën 1, produktet apo mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM/EX do të konsiderohen mallrat shqiptare kur ato të hidhen në treg.

Neni 691
Përpunimi pasiv IM/EX
(Pika 1, e nenit 192, të Kodit)

1. Në rastin e përpunimit pasiv IM/EX, autorizimi duhet të specifikojë afatin brenda të cilit mallrat shqiptare, të cilat janë zëvendësuar nga mallrat ekuivalente, do të vendosen nën përpunimin pasiv. Ky afat nuk duhet t’i kalojë gjashtë muaj.
2. Me kërkesë të mbajtësit të autorizimit, afati mund të zgjatet edhe pas mbarimit të tij, me kusht që afati në total të mos e kalojë një vit.
3. Në rast të importit paraprak të produkteve të përpunuara duhet të sigurohet një garanci për mbulimin e shumës së detyrimit të importit, e cila do të jetë e pagueshme në rast se mallrat shqiptare të zëvendësuara nuk do të vendoseshin nën përpunimin pasiv në përputhje me pikën 1.

Neni 692
Riparimi nën përpunimin pasiv
(Pika 1, e nenit 192, të Kodit)

Në rastet kur regjimi i përpunimit pasiv kërkohet për riparim, mallrat e eksportuara përkohësisht duhet të jenë të riparueshme dhe regjimi nuk mund të përdoret për të përmirësuar performancën teknike të mallrave.


TITULLI VIII
DALJA E MALLRAVE NGA TERRITORI DOGANOR I REPUBLIKËS 
SË SHQIPËRISË

KREU 1
Formalitetet para daljes së mallrave

Seksioni 1
Afatet e paraqitjes dhe rastet kur nuk kërkohet paraqitja e një deklarate të paranisjes

Neni 693
Sistemi elektronik lidhur me daljet
(Pika 1, e nenit 17, të Kodit)

Për përpunimin dhe shkëmbimit e informacioneve në lidhje me daljen e mallrave jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, do të përdoret sistemi elektronik i ngritur në përputhje me pikën 1, të nenit 17, të Kodit.
Paragrafi i parë i këtij neni do të zbatohet sipas Planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat.
Neni 694
Mallra që nuk mbulohen nga një deklaratë para-nisjes
(Neni 239 i Kodit)

Nëse konstatohet se mallrat që kanë për të dalë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, nuk janë të mbuluara nga një deklaratë paranisje, përveçse kur ky detyrim është hequr, dalja e mallrave duhet të shoqërohet nga një deklaratë e tillë.

Neni 695
Afati për paraqitjen e deklaratës të paranisjes
(Pika 1, e nenit 236, të Kodit)
(Ndryshuar nëndarja ‘’ii’’ e shkronjës ‘’a’’ të pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Deklarata e paranisjes referuar nenit 236 të Kodit depozitohet në zyrën doganore kompetente, brenda afateve kohore të mëposhtme:
a) në rastin e trafikut detar:
i. për lëvizjet e ngarkesave me kontejnerë, përveç atyre të përmendura në nënndarjet “ii” dhe “iii”, jo më vonë se 24 orë përpara se mallrat të ngarkohen në anijen me të cilën do të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
ii. për lëvizjet e ngarkesave me kontejnerë midis territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe Groenlandës, Ishujve Faroe, Islandës apo porteve në Detin Balltik, Detin e Veriut, Detin e Zi apo të Mesdheut, si dhe të gjitha porteve të Marokut dhe porteve të Mbretërisë së Bashkuar të Britanisë së Madhe dhe Irlandës së Veriut, me përjashtim të porteve të vendosura në Irlandën e Veriut dhe porteve të Ishujve të Kanalit (Channel) dhe Ishullit të Njeriut (Man), të paktën 2 (dy) orë para nisjes nga porti i territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
iii. për lëvizjet që nuk përfshijnë ngarkesa në kontejnerë, të paktën 2 orë para nisjes nga porti i territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) në rastin e trafikut ajror, të paktën 30 minuta para nisjes nga aeroporti i territorit doganor të
Republikës së Shqipërisë;
c) në rastin e trafikut rrugor dhe atij të brendshëm ujor, jo më vonë se një orë para se mallrat të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
ç) në rastin e trafikut hekurudhor:
i. kur udhëtimi me tren nga stacioni i fundit i trenit për te zyra doganore e daljes zgjat më pak se dy orë, të paktën një orë para mbërritjes së mallrave në vendin për të cilin zyra doganore e daljes është kompetente;
ii. në të gjitha rastet e tjera, të paktën dy orë para se mallrat të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
2. Pavarësisht nga pika 1, kur deklarata e paranisjes ka të bëjë me mallra, për të cilat kërkohet rimbursim në përputhje me legjislacionin e posaçëm lidhur me rimbursimet për produktet bujqësore, ajo depozitohet në zyrën doganore kompetente jo më vonë se koha e ngarkimit të mallrave në përputhje me përcaktimet specifike të legjislacionit të posaçëm.
3. Në situatat e mëposhtme, afati i fundit për depozitimin e deklaratës së paranisjes është ai që zbatohet për mjetin aktiv të transportit të përdorur për t’u larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë:
a) kur mallrat kanë mbërritur në zyrën doganore të daljes me një mjet tjetër transporti nga i cili janë transferuar para se të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë (transporti inter-modal);
b) kur mallrat kanë mbërritur në zyrën doganore të daljes me një mjet transporti i cili në vetvete është transportuar me një mjet aktiv transporti, në rastet kur largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë (transporti i kombinuar).
4. Afatet e referuara në pikat 1, 2 dhe 3 nuk zbatohen në rastet e forcave madhore.

Neni 696
Përjashtim nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë paranisjeje
(Shkronja “b”, e pikës 2, të nenit 236, të Kodit)
(Ndryshuar shkronja ‘’f’’ e pikës 1 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Pa rënë ndesh me detyrimin për të depozituar një deklaratë doganore në përputhje me pikën 1, të nenit 146, të Kodit, apo një deklarate të rieksportit në përputhje me pikën 1, të nenit 242, të Kodit, depozitimi i një deklarate të paranisjes nuk kërkohet për mallrat e mëposhtme:
a) energjinë elektrike;
b) mallrat që dalin me tubacione;
c) artikujt e korrespondencës;
ç) mallrat e lëvizura sipas rregullave të akteve të Bashkimit Postar Universal;
d) pajisjet/sendet shtëpiake, siç përcaktohen në shkronjën “c”, të nenit 399, me kusht që ato të mos jenë transportuar sipas një kontrate transporti;
dh) mallrat e ndodhura në bagazhin personal të udhëtarëve;
e) mallrat e referuara në pikën 1, të nenit 310, me përjashtim të rasteve kur kryhet në bazë të një kontrate transporti, të:
i. paletave, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për paleta;
ii. kontejnerëve, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për  kontejnerët;
iii. mjeteve të transportit, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për mjetet e transportit;
ë) mallrat e mbuluara nga Carnet ATA dhe Carnet CPD;
f) mallrat e transportuara ose të përdorura në kuadër të aktiviteteve ushtarake në bazë të formularit 302 të NATO-s.
g) mallrat e transportuara me anije që lëvizin mes porteve të Republikës së Shqipërisë pa ndaluar në asnjë port jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
gj) mallrat e transportuara me avion mes aeroporteve të Republikës së Shqipërisë pa ndaluar në asnjë aeroport jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
h) armët dhe pajisjet ushtarake të nxjerra jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nga autoritetet përgjegjëse të mbrojtjes ushtarake të Republikës së Shqipërisë, me transport ushtarak ose transport për përdorim vetëm të autoriteteve ushtarake;
i) mallrat e mëposhtme të nxjerra jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë direkt në instalimet në det të hapur që operohen nga një person i vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë:
i.1) mallrat që do të përdoren për ndërtimin, riparimin, mirëmbajtjen ose këmbimin e instalimeve në det të hapur;
i.2) mallrat që do të përdoren për të përshtatur ose pajisur instalimet në det të hapur;
i.3) furnizimet për t’u përdorur apo konsumuar në instalimet në det të hapur;
j) mallrat për të cilat përjashtimi prej detyrimeve mund të kërkohet në bazë të Konventës së Vjenës për marrëdhëniet diplomatike të 18 prillit 1961, Konventës së Vjenës mbi marrëdhëniet konsullore të datës 24 prill 1963, konventave të tjera konsullore ose Konventës së Nju Jorkut të datës 16 dhjetor 1969 për misione të posaçme;
k) mallrat të cilat janë furnizuar për t’u trupëzuar si pjesë ose aksesorë në anije ose avionë dhe për funksionimin e motorëve, makinave dhe pajisjeve të tjera të anijeve ose të avionëve, si dhe ushqime dhe artikuj të tjerë që do të konsumohen ose do të shiten në bord.
2. Depozitimi i deklaratës para nisjes nuk do të kërkohet për mallrat në situatat e mëposhtme:
a) Kur një anije që transporton mallra mes porteve të Republikës së Shqipërisë ndalon në një port jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe mallrat mbeten të ngarkuara në bordin e anijes gjatë ndalesës në portin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Kur një avion që transporton mallra ndërmjet aeroporteve të Republikës së Shqipërisë ndalon në një aeroport jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë dhe mallrat mbeten të ngarkuara në bordin e avionit gjatë ndalesës në aeroportin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
c) kur, në një port ose aeroport, mallrat nuk janë shkarkuar nga mjeti i transportit me të cilin u transportuan në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë dhe që do t’i transportojë jashtë këtij territori; ç) kur mallrat janë ngarkuar në një port ose aeroport të mëparshëm në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, ku është depozituar një deklaratë e paranisjes ose zbatohet përjashtimi nga detyrimi për të depozituar një deklaratë të paranisjes dhe mallrat qëndrojnë në mjetet e transportit me të cilat do të dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
d) kur mallrat, që janë në magazinim të përkohshëm ose nën regjimin e zonës së lirë, transbordohen nën mbikëqyrjen e së njëjtës zyrë doganore nga mjetet e transportit që i sollën ato në këto ambiente, në anijen, avionin apo hekurudhën që do t’i transportojë ato jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, me kusht që të plotësohen kushtet e mëposhtme:
i. transbordimi të kryhet brenda 14 ditëve nga data e paraqitjes së mallrave në përputhje me nenet 134 ose 218 të Kodit ose në rrethana të jashtëzakonshme, brenda një periudhe më të gjatë të autorizuar nga autoritetet doganore, kur periudha prej 14 ditësh nuk është e mjaftueshme për të përballuar këto rrethana;
ii. informacioni në lidhje me mallrat vihet në dispozicion të autoriteteve doganore;
iii. për sa ka dijeni transportuesi destinacioni i mallrave dhe marrësi nuk ndryshojnë;
dh) kur mallrat janë sjellë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, por ato janë refuzuar nga autoritetet kompetente doganore dhe janë kthyer menjëherë në vendin e eksportit.

Neni 697
Analiza e riskut
(Neni 237 i Kodit)

1. Analiza e riskut kryhet para çlirimit të mallrave brenda afatit kohor që korrespondon me periudhën midis përfundimit të afatit për të paraqitur deklaratën e paranisjes të përcaktuar në nenin 384, dhe ngarkimit ose nisjes të mallrave, sipas rastit.
2. Kur zbatohet heqja e detyrimit për të paraqitur një deklaratë paranisjes në bazë të nenit 385, analiza e riskut kryhet në momentin e paraqitjes së mallrave në bazë të deklaratës doganore apo deklaratës të ri-eksportit që mbulon ato mallra ose, kur nuk është e mundur, në bazë të informacioneve të tjera për mallrat.


KREU 2
Formalitetet për daljen e mallrave

Seksioni 1
Zyra doganore e daljes, komunikimi dhe mjetet e komunikimit ndërmjet zyrave doganore të eksportit dhe daljes

Neni 698
Përcaktimi i zyrës doganore të daljes
(Pika 2, e nenit 147, të Kodit)
(Shfuqizuar pika 6 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Përveç kur zbatohen pikat 2 deri në 7, zyra doganore e daljes është zyra doganore kompetente për vendin nga ku mallrat lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë për një destinacion jashtë këtij territori.
2. Në rastin e largimit të mallrave nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë përmes një instalimi fiks transporti, zyra doganore e daljes është zyra doganore e eksportit.
3. Kur mallrat janë ngarkuar në një anije apo një avion për transport në një destinacion jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, zyra doganore e daljes është zyra doganore kompetente për vendin ku mallrat janë ngarkuar mbi këtë anije apo avion.
4. Kur mallrat janë ngarkuar mbi një anije që nuk është caktuar për një shërbim transporti të rregullt detar të referuar në nenin 295, zyra doganore e daljes është zyra doganore kompetente për vendin ku mallrat janë ngarkuar në këto anije.
5. Kur, pasi është çliruar për eksport, mallrat janë vendosur nën regjimin e transitit të jashtëm, zyra doganore e daljes është zyra doganore e nisjes të transitit.
6. Shfuqizuar.
7. Me kërkesë, zyrë doganore e daljes do të jetë zyra doganore kompetente për vendin ku mallrat janë ngarkuar sipas një kontrate për transportin e mallrave jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë nga shoqëritë e hekurudhave, operatorët postar ose shoqëritë ajrore apo detare të transportit, me kusht që mallrat të largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë në rrugë hekurudhore, postare, ajrore ose detare.
8. Pikat 4, 5 dhe 6 nuk do të zbatohen në rastet e mallrave me akcizë të pezulluar ose mallrat që i nënshtrohen formaliteteve të eksportit me qëllim rimbursimin, që jepet për eksport në kuadër të masave të politikave bujqësore.
9. Ku një njoftim reksporti duhet të depozitohet në përputhje me pikën 1, të nenin 246, të Kodit, zyra doganore e daljes është zyra doganore kompetente për vendin ku mallrat janë në zonën e lirë apo në magazinim të përkohshëm.

Neni 699
Komunikimi ndërmjet zyrave doganore të eksportit dhe daljes
(Pika 1, e nenit 239, të Kodit)

Përveç rasteve kur deklarata doganore merr formën e hyrjes në regjistrimet e deklaruesit në përputhje me nenin 165, të Kodit, për çlirimin e mallrave, zyra doganore e eksportit, transmeton informacionet e deklaratës së eksportit në zyrën doganore të daljes. Këto të dhëna do të bazohen në të dhënat që rrjedhin nga deklarata e eksportit, me ndryshime sipas rastit.

Neni 700
Mjetet për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit për daljen e mallrave
(Neni 17, i Kodit)

Deri në datën e implementimit të sistemit të informatizuar sipas Planit të Punës së ministrit përgjegjës për financat, autoritetet doganore mund të lejojnë përdorimin e mjeteve të tjera të ndryshme nga teknika elektronike e përpunimit të të dhënave për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit që ka të bëjë në daljen e mallrave jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.

Neni 701
Mjetet për shkëmbimin e informacionit në rastet e paraqitjes së mallrave në zyrën doganore të daljes
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Kur mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të daljes në përputhje me pikën 2, të nenit 239, të Kodit, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave për shkëmbimin e informacionit, mund të përdoren mjete të tjera për:
a) identifikimin e deklaratës së eksportit;
b) komunikimet në lidhje me mospërputhjet mes mallrave të deklaruara dhe të çliruara për eksport dhe mallrave të paraqitura.

Neni 702
Paraqitja e mallrave në zyrën doganore të daljes
(Neni 239 i Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Personi që paraqet mallrat në dalje, në momentin e paraqitjes së mallrave në zyrën doganore të daljes, duhet:
a) të tregojë MRN e deklaratës të eksportit apo rieksportit
b) të tregojë mospërputhjet midis mallrave të deklaruara dhe çliruara për eksport dhe atyre të paraqitura, duke përfshirë edhe rastet kur mallrat janë ripaketuar apo shkarkuar dhe ringarkuar në kontejner ,para paraqitjes të tyre në zyrën doganore të daljes;
c) të tregojë gjithashtu dhe sasinë aktuale të mallrave, kur vetëm një pjesë e mallrave mbulohet nga një deklaratë eksporti apo rieksporti
Megjithatë, kur këto mallra janë paraqitur në koli ose kontejner, njofton për numrin e kolive dhe kur është rasti numrin identifikues të kontejnerit.
2. Mallrat e deklaruara për eksport apo rieksport mund të paraqiten në një zyrë tjetër doganore të daljes, përveç asaj që deklarohet në deklaratën e eksportit apo rieksportit.
3. Kur mallrat e transportuara me instalime fikse të transportit nxirren nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë nëpërmjet këtij instalimi, këto mallra konsiderohen të paraqitura në doganë, kur vendosen në instalimin fiks të transportit.

Neni 703
Formalitetet për daljen e mallrave
(Neni 239 i Kodit)
(Ndryshuar paragrafi i dytë i pikës 5 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur mallrat që do të dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë i nënshtrohen kontrolleve doganore, zyra doganore e daljes kontrollon mallrat në bazë të informacionit të marrë nga zyra doganore e eksportit.
2. Kur personi që paraqet mallrat informon, ose zyra doganore e daljes konstaton, se disa nga mallrat e deklaruara për eksport apo rieksport ose përpunim pasiv mungojnë në momentin e paraqitjes në zyrën doganore të daljes, kjo zyrë doganore informon zyrën doganore të eksportit për mallrat që mungojnë.
3. Kur personi që paraqet mallrat informon, ose zyra doganore e daljes konstaton, se disa nga mallrat e paraqitura në zyrën doganore të daljes janë në sasi më të mëdha se ato të deklaruara për eksport, rieksport ose regjim të përpunimit pasiv, kjo zyrë doganore refuzon daljen e mallrave deri sa për këto mallra të paraqitet një deklaratë eksporti ose rieksporti. Kjo deklaratë eksporti apo rieksporti mund të paraqitet në zyrën doganore të daljes.
4. Kur personi që paraqet mallrat informon, ose zyra e doganave e daljes konstaton, se ka një mospërputhje në natyrën e mallrave të deklaruara për eksport, rieksport ose regjim të përpunimit pasiv në krahasim me ato të paraqitura në zyrën doganore të daljes, zyra doganore e daljes refuzon daljen e këtyre mallrave deri sa një deklaratë eksporti apo rieksporti paraqitet për to dhe informon zyrën doganore të eksportit. Kjo deklarate eksporti apo rieksporti mund të paraqitet në zyrën doganore të daljes.
5. Transportuesi do të njoftojë për daljen e mallrave në zyrën doganore të daljes, duke ofruar të gjithë informacionin e mëposhtëm:
a) Numrin unik të ngarkesës ose numrin e referencës të dokumentit të transportit,
b) Kur mallrat janë paraqitur në koli ose kontejner, numrin e kolive dhe kur është rasti numrat identifikues të kontejnerëve ;
c) MRN e deklaratës të eksportit apo rieksportit kur është rasti.
Detyrimi i përcaktuar në nënparagrafin e parë nuk zbatohet për sa kohë që ky informacion është në dispozicion të autoriteteve doganore nëpërmjet sistemeve ekzistuese të informacionit tregtar, portual ose të transportit ose në situatën e mbuluar nga pika 7, e nenit 698.
6. Për qëllime të pikës 5, personi që dorëzon mallrat tek transportuesi i siguron këtij të fundit të dhënat e përmendura në atë pikë.
Transportuesi mund të ngarkojë mallra për transport në dalje nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, kur disponon të dhënat e përmendura në pikën 5.

Neni 704
Mbikëqyrja e mallrave të çliruara për dalje dhe shkëmbimi i informacionit midis zyrave doganore
(Neni 239 i Kodit)

1. Sapo të jenë çliruar mallrat për dalje, zyra doganore e daljes do t’i mbikëqyrë ato deri sa ato të kenë dalë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Kur zyra doganore e daljes dhe eksportit janë të ndryshme, zyra doganore e daljes njofton zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave jo më vonë se në ditën e punës pas ditës kur mallrat kanë lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Megjithatë, në rastet e referuara në pikat 3 deri 7 të nenit 698, afati kohor që zyra doganore e daljes të njoftojë zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave do të jetë si vijon:
a) në rastet e përmendura në pikat 3 dhe 4, të nenit 698, jo më vonë se në ditën e punës nga dita në të cilën anija apo avioni në të cilin mallrat janë ngarkuar ka lënë portin ose aeroportin e ngarkimit;
b) në rastet e përmendura në pikën 5, të nenit 698, jo me vonë se në ditën e punës pas ditës kur mallrat janë vendosur nën regjimin e transitit të jashtëm;
c) në rastet e përmendura në pikën 6, të nenit 698, jo me vonë se në ditën e punës pas ditës kur procedura e transitit është mbyllur;
ç) në rastet e përmendura në pikën 7, të nenit 698, jo më vonë se në ditën e punës pas ditës kur mallrat janë marrë përsipër nga një kontratë e vetme transporti.
3. Ku zyra doganore e daljes dhe eksportit janë të ndryshme dhe dalja e mallrave është refuzuar, zyra doganore e daljes informon zyrën doganore të eksportit jo më vonë se në ditën e punës pasi dalja e mallrave është refuzuar.
4. Në rrethana të paparashikuara, nëse mallrat e mbuluara nga një deklaratë eksporti apo rieksporti janë transferuar në një zyrë doganore dalje dhe në vijim do të lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë nga më shumë se një zyrë doganore dalje, çdo zyrë doganore dalje, ku mallrat janë paraqitur do ta mbikëqyrë daljen e mallrave të cilat duhet të lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë. Zyra doganore e daljes informon zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave nën mbikëqyrjen e tyre.
5. Nëse mallrat e mbuluara nga një deklaratë eksporti apo rieksporti janë transferuar në një zyrë doganore dalje dhe në vijim, lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë në më shumë se një dërgesë, për shkak të rrethanave të paparashikuara, zyra doganore e daljes informon zyrën doganore të eksportit për daljen e çdo dërgese.
6. Kur mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë në rastin e përmendur në pikën 7, të nenit 698, transportuesi me kërkesë nga autoritetet kompetente doganore në pikën e daljes siguron informacion në lidhje me ato mallra.
Ky informacion do të konsistojë në një nga të mëposhtmet:
a) MRN të deklaratës së eksportit;
b) një kopje të kontratës së vetme të transportit për mallrat përkatës;
c) numrin unik të ngarkesës apo numri referencë i dokumentit të transportit dhe kur mallrat janë paraqitur në koli ose kontejner, numri i kolive dhe kur është rast numri identifikues i kontejnerit.
7. Duke anashkaluar shkronjën “c”, të pikës 2, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të eksportit sipas  Planit të punës të miratuar nga ministri përgjegjës për financat, në rastet e përmendura në pikën 6, të nenit 698, afati kohor që zyra doganore e daljes të lajmërojë zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave do të jetë dita e parë e punës pas ditës kur mallrat janë vendosur në regjimin e transitit ose mallrat dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë apo regjimi i transitit është mbyllur.
8. Duke anashkaluar pikën 4, të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të eksportit sipas Planit të punës, të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat, zyra doganore e daljes ku ngarkesa u paraqit fillimisht mbledh rezultatet e daljes nga zyrat e tjera doganore të daljes dhe informon zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave. Ato e bëjnë këtë vetëm kur të gjitha mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
9. Duke anashkaluar pikën 5 të këtij neni, deri në implementimin e sistemit të informatizuar të eksportit sipas Planit të punës, të miratuar nga ministri i përgjegjës për financat, kur mallrat e mbuluara nga një deklaratë eksporti apo rieksporti janë transferuar në një zyrë doganore të daljes dhe në vijim dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë në më shumë se një dërgesë për shkak të rrethanave të paparashikuara, zyra doganore e daljes informon zyrën doganore të eksportit për daljen e mallrave vetëm kur të gjitha mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.

Neni 705
Vërtetimi i daljes së mallrave
(Neni 239 i Kodit)

1. Zyra doganore e eksportit i vërteton daljen e mallrave deklaruesit ose eksportuesit në rastet e mëposhtme:
a) kur kjo zyrë është informuar për daljen e mallrave nga zyra doganore e daljes;
b) kur kjo zyrë është e njëjtë me zyrën doganore të daljes dhe mallrat kanë dalë;
c) nëse zyra në fjalë vlerëson se provat e siguruara në përputhje me pikën 4, të nenit 707,  janë të mjaftueshme.
2. Ku zyra doganore e eksportit ka vërtetuar daljen e mallrave në përputhje me shkronjën “c”, të pikës 1, ajo informon zyrën doganore të daljes.

Neni 706
Mjetet për dhënien e provës që mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së
Shqipërisë
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Me qëllim vërtetimin e daljes së mallrave, prova se mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë mund t’i sigurohet zyrës doganore të eksportit duke përdorur mënyra të tjera nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave.

Neni 707
Procedura hetimore
(Neni 239 i Kodit)

1. Nëse pas 90 ditëve nga çlirimi i mallrave për eksport, zyra doganore e eksportit nuk është njoftuar për daljen e mallrave, ajo mund t’i kërkojë deklaruesit t’i informojë datën kur kanë dalë mallrat dhe zyrën doganore të daljes nga e cila mallrat kanë lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
2. Deklaruesi me iniciativë, mund të njoftojë datën kur kanë dalë mallrat dhe zyrën doganore të daljes nga e cila mallrat kanë lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
3. Kur deklaruesi informon në zyrën doganore të eksportit në përputhje me pikat 1 ose 2, mund t'i kërkojë zyrës doganore të eksportit të vërtetojë daljen. Për këtë qëllim, zyra doganore e eksportit kërkon informacion për daljen e mallrave nga zyra doganore e daljes, e cila do të përgjigjet brenda 10 ditëve.
Kur zyra doganore e daljes nuk përgjigjet brenda kësaj kohe, zyra doganore e eksportit informon deklaruesin.
4. Kur zyra doganore e eksportit njofton deklaruesin që zyra doganore e daljes nuk jep përgjigje brenda afatit kohor të përcaktuar në pikën 3, deklaruesi mund të paraqesë në zyrën doganore të eksportit provat se mallrat kanë lënë territorin doganor të Republikës së Shqipërisë.
Provat mund të ofrohen, në veçanti, përmes njërit prej këtyre instrumenteve apo një kombinim të tyre, të vërtetuara nga autoritetet doganore të një shteti tjetër:
a) Një kopje të fletëngarkesës të nënshkruar ose verifikuar nga pritësi jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë;
b) Dëshminë e pagesës;
c) Fatura;
ç) Fletë ngarkesa/dërgesa;
d) Një dokument i nënshkruar ose vërtetuar nga operatori ekonomik që ka nxjerrë mallrat nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
dh) Një dokument i lëshuar nga autoritetet doganore të një shteti tjetër në përputhje me rregullat dhe procedurat e zbatuara në atë shtet;
e) Regjistrimet e operatorëve ekonomik lidhur me mallrat e furnizuara për në anije, avionë ose instalimet në det të hapur.

KREU 3
Eksporti dhe rieksporti

Seksioni 1
Deklarata e eksportit, rieksportit, deklarimi prapaveprues, anulimi

Neni 708
Deklarata e eksportit apo rieksportit për mallrat në disa dërgesa
(Neni 149 i Kodit)

Kur mallrat janë të destinuara të dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë në më shumë se një dërgesë, çdo dërgesë individuale do të mbulohet nga një deklaratë e veçantë e eksportit apo rieksportit.
Neni 709
Anulimi i deklaratës doganore ose e deklaratës së rieksportit
(Neni 159 i Kodit)
(Shtuar pika 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Kur ekziston një mospërputhje në natyrën e mallrave të çliruara për eksport, rieksport ose përpunim pasiv në krahasim me ato të paraqitura në zyrën doganore të daljes, atëherë zyra doganore e eksportit anulon deklaratën në fjalë.
2. Kur, pas një periudhe prej 150 ditësh nga data e çlirimit të mallrave për regjimin e eksportit, regjimin e përpunimit pasiv ose të rieksportit, zyra doganore e eksportit nuk ka marrë asnjë informacion për daljen e mallrave si dhe as prova që mallrat janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, zyra doganore e eksportit mund ta anulojë deklaratën në fjalë.
3. Kur zyra doganore e eksportit informohet, në përputhje me nenin 714, që mallrat nuk janë nxjerrë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, ajo anulon menjëherë deklaratën në fjalë dhe, sipas rastit, anulon menjëherë certifikatën përkatëse të daljes së mallrave, në përputhje me nenin 705.
Neni 710
Paraqitja e mëvonshme e një deklarate eksporti apo rieksporti
(Nenet 149 dhe 239 të Kodit)

1. Kur kërkohet një deklarate eksporti apo rieksporti por mallrat kanë dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, pa këtë deklaratë, eksportuesi duhet të paraqesë një deklaratë të mëvonshme eksporti apo rieksporti. Këtë deklaratë e paraqet në zyrën doganore kompetente për vendin, ku është vendosur eksportuesi. Kjo zyrë doganore provon daljen e mallrave për eksportuesin me kusht që çlirimi do të ishte dhënë nëse deklarata do të ishte paraqitur përpara daljes së mallrave nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe se ka prova në dispozicion se mallrat kanë dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.
2. Kur mallrat të cilat ishin të destinuara për riimport janë larguar nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, por nuk kanë më qëllim të riimportohen dhe një lloj tjetër e deklaratës doganore do të ishte përdorur nëse nuk ka pasur qëllim të riimportohen, eksportuesi mund të paraqesë një deklarate eksporti të mëvonshme, duke zëvendësuar deklaratat origjinale, në zyrën doganore të eksportit. Kjo zyrë doganore duhet ti vërtetojë daljen e mallrave eksportuesit.
Megjithatë, kur mallrat shqiptare kanë dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, të mbuluara me një Carnet ATA dhe CPD, zyra doganore e eksportit duhet ti vërtetojë daljen e mallrave eksportuesit me kusht që kuponi (voucher) dhe kundërfleta ATA dhe CPD për riimportimin janë anuluar.

Neni 711
Mjetet për depozitimin prapaveprues të një deklarate eksporti ose rieksporti
(Shkronja “a”, e pikës 3, të nenit 17, të Kodit)

Kur është kërkuar një deklaratë eksporti ose rieksporti, por mallrat janë nxjerrë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, pa një deklaratë të tillë, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave mund të përdoren mjete të tjera për shkëmbimin e informacionit për depozitimin prapaveprues të kësaj deklarata eksporti ose rieksporti.

Neni 712
Paraqitje e një deklarate rieksporti për mallrat qe mbulohen nga një Carnet ATA dhe CPD
(Pika 2, e nenit 147, të Kodit)

Përveç zyrës doganore të përmendur në nenin pikën 2, të nenit 318, zyra doganore kompetente për rieksportin e mallrave që mbulohet nga një Carnet ATA dhe CPD, do të jetë zyra doganore e daljes.

Neni 713
Përdorimi i një Carneti ATA dhe CPD si deklaratë eksporti
(Neni 149 i Kodit)

1.  Një Carnet ATA dhe CPD konsiderohet një deklaratë eksporti kur Carnet është lëshuar në një shtet palë kontraktuese e Konventës ATA apo e Konventës të Stambollit, miratuar dhe garantuar nga një shoqatë e themeluar në Republikën e Shqipërisë, pjesë e një zinxhiri garantues, siç është përcaktuar në shkronjën “d”, të nenit 1, të aneksit A, të Konventës së Stambollit.
2. Carnet ATA dhe CPD nuk do të përdoret si një deklaratë eksporti në lidhje me mallrat shqiptare, kur:
a) ato mallra i nënshtrohen formaliteteve të eksportit me qëllim rimbursimin për eksport në sipas masave të politikave bujqësore;
b) mallrat që kanë qenë pjesë e rezervave për ndërhyrje, i nënshtrohen masave të kontrollit të përdorimit dhe/ose të destinacionit dhe i kanë kaluar formalitetet doganore për eksport në territore jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë në kuadër të masave të politikave bujqësore;
c) mallrat përfitojnë nga rimbursimi ose falja e detyrimit të importit, me kusht që ato eksportohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë;
ç) këto mallra qarkullojnë në regjim pezullimi nga akciza në territorin e Republikës së Shqipërisë, sipas ligjit nr.61/2012, “Për akcizat në Republikën e Shqipërisë”.
3. Kur një Carnet ATA është përdorur si një deklaratë eksporti, zyra doganore e eksportit kryen formalitetet, si më poshtë:
a) Verifikon informacionin e dhënë në kutitë A deri në G të kuponit  të eksportit të mallrave nën mbulimin e Carnet;
b) Plotëson, sipas nevojës, kutinë “certifikuar nga autoritetet doganore” në faqen e parë të Carnet;
c) Plotëson kundërfletën dhe kutinë H të kuponit të eksportit;
ç) Identifikon zyrën doganore të eksportit në kutinë H (b) të kuponit të riimportimit;
d) Mban kuponin e eksportit.
4. Ku zyra doganore e eksportit nuk është zyra doganore e daljes, zyra e doganave e eksportit kryen formalitetet e përmendura në pikën 3, por nuk plotëson kutinë 7 të kundërfletës, e cila plotësohet në zyrën doganore të daljes.
5. Afatet kohore për riimportin e mallrave të përcaktuara nga zyra doganore e eksportit në kutinë (b) të kuponit  të eksportit nuk mund të kalojë vlefshmërinë e Carnet.

Neni 714
Mallrat për eksport apo rieksport që nuk largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë
(Neni 239 i Kodit)

1. Ku mallrat për eksport apo rieksport nuk janë më të destinuara të dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, deklaruesi njofton, menjëherë, zyrën doganore të eksportit.
2. Pa rënë ndesh me pikën 1, kur mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të daljes, personi që i tërheq këto mallra nga zyra doganore e dalje për ti transportuar në një vend brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, informon zyrën doganore të daljes se mallrat nuk do të dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe përcakton MRN e deklaratës të eksportit apo të rieksportit.
3. Kur, në rastet e përmendura në nenin 698, shkronjat 5, 6 dhe 7, një ndryshim në kontratën e transportit ka si pasojë përfundimin brenda në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë të një operacioni transporti, i cili duhet të përfundonte jashtë këtij territori, kompanitë apo shoqëritë në fjalë mund të kryejnë ndryshimin e kontratës me një miratim paraprak të zyrës doganore të daljes.
4. Në rastin e anulimit të deklaratës së eksportit apo ri-eksportit në përputhje me nenin 709, zyra doganore e eksportit informon deklaruesit dhe zyrën doganore të daljes për anulimin.

KREU 4
Deklarata përmbledhëse e daljes

Seksioni 1
Depozitimi i deklaratës përmbledhëse të daljes

Neni 715
Masat që merren pas depozitimit të deklaratës përmbledhëse të daljes
(Neni 243 i Kodit)

Zyra doganore e daljes ku është depozituar deklarata përmbledhëse në përputhje me pikën 1, të nenit 243, të Kodit duhet të:
a) regjistrojë deklaratën përmbledhëse të daljes menjëherë pas marrjes së saj;
b) japë një MRN deklaruesit;
c) sipas nevojës, çlirojë mallrat për dalje nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.

Neni 716
Mallra që nuk largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë për të cilat është depozituar një deklaratë përmbledhëse e daljes
(Neni 159 i Kodit)

Kur, mallrat për të cilat një deklaratë përmbledhëse e daljes është paraqitur nuk janë më të destinuara për të dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, personi që i tërheq këto mallra nga zyra doganore e daljes për t’i transportuar në një vend brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, informon zyrën doganore të daljes se mallrat nuk do të dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe përcakton MRN e deklaratës përmbledhëse të daljes.

KREU 5
Njoftimi i rieksportit

Seksioni 1
Regjistrimi i njoftimit të rieksportit

Neni 717
Masat që do të merren me marrjen e njoftimit të rieksportit
(Neni 246 i Kodit)

Zyra doganore e daljes duhet të:
a) regjistrojë njoftimin e rieksportit menjëherë pas marrjes së tij;
b) japë një MRN deklaruesit;
c) sipas nevojës, çlirojë mallrat për dalje nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë.

Neni 718
Mallrat që nuk largohen nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë për të cilat është depozituar një njoftim rieksporti
(Neni 159 i Kodit)

Kur, mallrat për të cilat një njoftim rieksporti është paraqitur nuk janë më të destinuara për dalë nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, personi që i tërheq këto mallra nga zyra doganore e daljes për ti transportuar në një vend brenda territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, informon zyrën doganore të daljes se mallrat nuk do të dalin nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë dhe përcakton MRN e njoftimit të rieksportit.

TITULLI IX
DISPOZITA TË TJERA PËR KOMPETENCAT E ADMINISTRATËS DOGANORE

KREU 1
ORARI I FUNKSIONIMIT TË ADMINISTRATËS DOGANORE, SEKUESTRIMI I
SKEDARËVE KOMPJUTERIKË, I REGJISTRAVE, BASHKËPUNIMI
NDËRINSTITUCIONAL

Seksioni 1
Orari i funksionimit

Neni 719
Orari i funksionimit të zyrave doganore
(neni 9 i Kodit)
(Ndryshuar togfjalësh në pikën 2, shtuar togfjalësh në pikën 3 me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

1. Për qëllime të nenit 9 të Kodit dhe pa cenuar dispozitat në fuqi për orarin ditor të punës të administratës publike, në parim zyrat doganore, kufitare tokësore e ujore dhe në aeroporte ofrojnë shërbim për të gjitha ditët, duke përfshirë edhe ditët e festave, gjatë gjithë harkut kohor 24 orësh, përmes kryerjes së të gjitha kontrolleve dhe formaliteteve të parashikuara nga Kodi.
2. Orari i punës së zyrave të Administratës Doganore është nga ora 8 deri në orën 16:00 për ditët nga e hëna deri të premten, duke përjashtuar ditët e festave.
3. Për mbulimin e shërbimeve doganore, duke marrë në konsideratë llojin e trafikut/transportit të mallrave, regjimet doganore nën të cilat vendosen mallrat dhe me qëllim që të mos pengohet dhe të mos vështirësohet trafiku ndërkombëtar i mallrave, Drejtori i Përgjithshëm, ose kryetari i degës mund të caktojë turne pune ose të autorizojë kryerjen e punës nga personeli jashtë orarit normal ditor përmes orëve shtesë.
4. Drejtori i Përgjithshëm, në bashkëpunim me administratat homologe, mund të vendosë një orar pune të ndryshëm ose mund të shkurtojë orarin e mbajtjes hapur të zyrave doganore, kur e kërkojnë nevojat e punës.

Seksioni 2
Sekuestrimi, kontrolli dhe analizimi i dokumentacionit dhe i pajisjeve elektronike, konfidencialiteti

Neni 720
Sekuestrimi i skedarëve kompjuterikë, regjistrave, dokumentacionit tjetër të nevojshëm, tregtar apo fiskal
(Pika 7, e nenit 10, të Kodit)

1. Për qëllime të pikës 7 të nenit 10 të Kodit, autoritetet doganore, në rastet e dyshimeve të arsyeshme për tentativë ose për kryerjen e ndonjë prej shkeljeve të parashikuara nga Kodi, mund të sekuestrojnë dokumente, skedarë kompjuterik ose regjistrat përkatës, kompjuter si dhe çdo dokumentacion tjetër të nevojshëm tregtar apo fiskal (sende/materiale) të ndodhura në ambientet e operatorëve ekonomikë.
2. Autoritetet doganore, për qëllimin e sekuestrimit, duhet të mbajnë një procesverbal në tri kopje, në të cilin shënohen të gjitha sendet/materialet të cilat po sekuestrohen dhe arsyeja se përse po bëhet ky sekuestrim. Procesverbali duhet të nënshkruhet nga punonjësit doganorë, të cilët po kryejnë sekuestrimin dhe nga operatori ekonomik ose përfaqësuesi i tij. Një kopje e këtij procesverbali i dorëzohet operatorit ekonomik ose përfaqësuesit të tij. Dy kopjet e tjera administrohen nga autoritetet doganore.
3. Nëse është e mundur, dokumentet origjinale fotokopjohen dhe kopja e vulosur me vulën e doganës i lihet në administrim operatorit ekonomik. Kjo procedurë duhet të përshkruhet edhe në procesverbal.
4. Në mënyrë që të ruhet integriteti i tyre, sendet/materialet e sipërpërmendura duhet të trajtohen me kujdes duke u vendosur nga punonjësit doganorë që i sekuestrojnë në një dosje ose kuti mbajtëse etj., në të cilën duhet të shënohen qartë:
a) emri i plotë i operatorit ekonomik të cilit i sekuestrohen sendet/materialet;
b) emri dhe mbiemri i punonjësve që kanë bërë sekuestrimin;
c) data dhe vendi i saktë ku u sekuestrua sendi/materiali;
ç) përshkrimi i përgjithshëm i sendit/materialit të sekuestruar.
5. Dosjet ose kutitë mbajtëse duhet të dërgohen në zyrën doganore mbikëqyrëse, në të cilën punonjësi i autorizuar i inventarizon këto sende /materiale. Para se të transportohet dosja ose kutia, duhet të vuloset me shirita  ngjitës  ose  të  plumboset,  për  të  shmangur  heqjen  e  sendeve  /  materialeve  të  sekuestruara. Sendet/materialet e sekuestruara në vende të ndryshme nuk duhet të vendosen në të njëjtën qese ose kuti.
6. Kur transportohen dhe ruhen sendet/materialet e sekuestruara, duhet të tregohet kujdesi i duhur, sipas llojit të tyre, për të shmangur faktorët mjedisorë, si të nxehtin, të ftohtin dhe lagështirën, të cilat mund të kenë ndikim tek ato.
7. Kompjuterat ose pajisje të tjera elektronike mund të ndryshohen, të fshihen ose të shkatërrohen lehtësisht dhe për sekuestrimin dhe marrjen e tyre duhet të sigurohet që të mos ndryshojë gjendja e pajisjeve elektronike. Kjo do të thotë që nuk duhet të fiket një kompjuter që gjendet në punë dhe që nuk duhet të ndizet një kompjuter ose pajisje elektronike që gjendet e fikur.
8. Përveç mbledhjes së informacionit të përgjithshëm nga personat që janë në vendin që kontrollohet, punonjësit doganorë duhet të përpiqen të marrin edhe informacion specifik mbi sistemet kompjuterike, duke përfshirë:
a)  emrat e të gjithë përdoruesve të kompjuterëve dhe të pajisjeve;
b) emrat hyrës dhe fjalëkalimet për përdoruesit e kompjuterit dhe të internetit;
c) emrat hyrës dhe fjalëkalimet e postës elektronike dhe llogarive në internet;
ç) qëllimin e përdorimit të kompjuterëve dhe të pajisjeve;
d) ekzistencën e serverave ose serverave në distancë;
dh) të gjitha fjalëkalimet;
e) aplikime automatike që janë në përdorim;
ë) llojet e aksesit në internet;
f) ofruesin e shërbimit të internetit;
g) mjetet e ruajtjes së informacionit elektronik që mund të ndodhen diku tjetër;
gj) dokumentet e programeve kompjuterike të instaluara;
h) masat e sigurisë që zbatohen për pajisjet;
i) kufizimet për aksesin ndaj të dhënave;
j) të gjitha pajisjet ose programet kompjuterike të instaluara që mund të shkatërrojnë informacionin.
9. Për të parandaluar ndryshimin që mund t’u ndodhë dokumenteve digjitale gjatë marrjes së tyre, punonjësi doganor, së pari duhet:
a) të dokumentojë çdo veprimtari në kompjuter, përbërësit e tij ose në pajisje;
b) të konfirmojë nëse kompjuteri është i ndezur apo jo.
10. Rekomandohet heqja e menjëhershme e energjisë /burimit të ushqimit kur:
a) informacioni në ekran tregon se po fshihen të dhëna ose se mbi të dhënat e vjetra po shkruhen të dhëna të tjera;
b) ka arsye për të besuar se në pajisjet e ruajtjes së të dhënave të kompjuterit po kryhet një proces shkatërrues.
11. Heqja e kabllos së ushqimit nga kompjuteri do të ruajë informacionin e përdoruesit të fundit dhe kohën kur ai ka pasur akses, dokumentet e përdorura së fundi, si dhe informacione të tjera të vlefshme.
12.  Në situatat e mëposhtme, nuk rekomandohet heqja e menjëhershme e kabllos së ushqimit:
a) Në ekran janë shfaqur të dhëna që duket se kanë vlerë si dokumente;
b) Ka të dhëna se janë aktive ose në përdorim:
i) dhoma chat-room;
ii) dokumente të hapura;
iii) pajisje të lëvizshme të ruajtjes së të dhënave;
iv) programe të mesazheve të çastit;
v) dokumente financiare;
vi) kodimi i të dhënave;
vii) veprimtari haptazi të paligjshme.
13. Nëse kompjuteri është i fikur: Për kompjutera tavoline, tover dhe minikompjutera duhet të ndiqen hapat e mëposhtëm:
a) Dokumentohet dhe etiketohen të gjitha kabllot dhe pajisjet e tjera të lidhura në kompjuter, si dhe hyrjen përkatëse që zë në kompjuter secili kordon, kabllo, telat përcjellës apo USB;
b) Hiqen dhe ruhen kordoni elektrik nga pas kompjuterit dhe nga ushqyesi në mur ose nga zgjatuesi apo bateria;
c) Shkëputen dhe ruhen kabllot, telat përcjellës dhe USB nga kompjuteri dhe dokumentohet aparati apo pajisja e lidhur nëpërmjet tyre;
ç) Mbyllet me shirit ngjitës vendi ku vendoset disketa, nëse ka një të tillë;
d) Sigurohet që vendi i CD/DVD të jetë i mbyllur, kontrollohet nëse është bosh, ka disk apo nuk është kontrolluar dhe mbyllet me shirit ngjitës, në mënyrë që të mos hapet;
dh) Sigurohet me shirit ngjitës çelësi i ndezjes /fikjes;
e) Regjistrohen marka, modeli, numrat serialë dhe çdo shenjë apo identifikim të vendosur nga përdoruesi;
ë) Inventarizohen kompjuteri dhe të gjithë kordonët, kabllot, telat përcjellës dhe përbërësit.
14. Gjatë transportimit të provave digjitale punonjësi duhet:
a) të mbajë provat digjitale larg fushave magnetike, si ato të prodhuara nga transmetuesit e radios, magnetet e altoparlantëve dhe dritat e emergjencës, të fiksuara me magnet. Rreziqe të tjera të mundshme që punonjësi duhet të ketë parasysh janë ngrohësit e sediljeve dhe pajisje apo materiale të tjera që mund të prodhojnë elektricitet statik;
b) të shmangë mbajtjen e provave digjitale në makinë për periudha të gjata kohe, sepse të nxehtët, të ftohtët dhe lagështira mund të dëmtojnë ose të shkatërrojnë provat digjitale;
c) të kujdeset që kompjuterat dhe pajisjet digjitale të paketohen dhe të sigurohen gjatë transportimit për të parandaluar dëmtimin nga tronditjet dhe dridhjet;
ç) të dokumentojë transportimin e provave digjitale dhe të mos shkëpusë zinxhirin e ruajtjes së tyre.
15. Gjatë magazinimit të provave digjitale, punonjësit doganorë duhet:
a) të sigurohen që provat inventarizohen, në përputhje me rregullat e administratës doganore;
b) të sigurohen që provat ruhen në një mjedis të sigurt, me kushte të kontrolluara dhe që nuk preket nga temperatura apo lagështia ekstreme;
c) të sigurohen se provat nuk ekspozohen ndaj fushave magnetike, lagështirës, pluhurit, dridhjeve ose ndonjë faktori që mund t’i dëmtojë ose t’i shkatërrojë.

Neni 721
Kontrolli dhe analizimi i dokumenteve të sekuestruara
(Neni 10, i Kodit)

1. Pas sekuestrimit, çdo kontroll apo verifikim i dokumenteve duhet të kryhet në mënyrë që të shmanget humbja ose përzierja e tyre me të tjera dokumente. Nëse është e nevojshme që të hiqet shiriti vulosës për të lejuar kontrollin, duhet që qesja ose kutia të ri vuloset pas shqyrtimit, si dhe të dokumentohet se cili punonjës verifikoi apo kontrolloi dokumentet.
2. Dokumentet origjinale fotokopjohen ose skanohen dhe në të ardhmen punohet vetëm me kopjet.

Neni 722
Kontrolli dhe analiza e pajisjeve dhe dokumenteve elektronike/digjitale
(Neni 10, i Kodit)

1. Pajisjet dhe dokumentet elektronike duhet të ruhen me kujdes për të shmangur pretendimet se ato janë manipuluar dhe, për këtë qëllim, ato duhet të analizohen vetëm nga persona të trajnuar në mënyrë të posaçme.
2. Punonjësit e përfshirë në analiza dhe kontroll duhet të tregohen të kujdesshëm pasi të dhënat kompjuterike dhe provat e tjera digjitale janë delikate, prandaj punonjësit e pa trajnuar dhe pa aftësitë e nevojshme nuk duhet të këqyrin përmbajtjen e tyre ose të përpiqen të rikuperojnë informacion. I vetmi veprim që ata mund të kryejnë është të regjistrojnë atë çka është e dukshme në ekran.

Seksioni 3
Kthimi i sendeve

Neni 723
Kthimi i sendeve të sekuestruara dhe konfidencialiteti
(Neni 10, i Kodit)

1. Autoritetet doganore, në përfundim të analizës/ekspertizës që i bëjnë dokumentacionit dhe ose pajisjeve, mjeteve të sekuestruara, i përfshijnë rezultatet në raportin përfundimtar të kontrollit, në funksion të të cilit u krye sekuestrimi, dhe sendet /materialet e sekuestruara i dorëzohen përfaqësuesit të operatorit ekonomik me procesverbal.
2. Të gjitha të dhënat e mbledhura nga autoritetet doganore si rezultat i analizave të sipërpërmendura janë konfidenciale. Çdo punonjës i administratës doganore, që ka akses në këto të dhëna, që është njohur me këto të dhëna gjatë dhe për shkak të kryerjes së detyrave të tij funksionale apo për çfarëdo arsye tjetër, është i detyruar të ruajë konfidencialitetin e tyre përkundrejt çdo personi të tretë.
3. Nëse dokumentacioni dhe/ose pajisjet, mjetet e sekuestruara (sende/materiale) lidhen me një vepër penale dhe mundet të shërbejnë si prova, ato, së bashku me dosjen përkatëse, u dërgohen autoriteteve kompetente proceduese.

KREU 2
BASHKËPUNIMI NDËRINSTITUCIONAL

Seksioni 1
Koordinimi, shkëmbimi i informacionit

Neni 724
Koordinimi i procedurave të kontrollit
(Neni 10, i Kodit)

1. Për qëllime të nenit 10 të Kodit, për të siguruar respektimin e dispozitave ligjore dhe nënligjore, zbatimi i të cilave u është ngarkuar autoriteteve të tjera kompetente, punonjësit e administratës doganore, në bashkëpunim me këto autoritete, mund të kryejnë kontrolle të përbashkëta periodike duke ndërmarrë masat e nevojshme administrative dhe organizative.
2. Rregullat e bashkëpunimit për zbatimin korrekt të dispozitave në lidhje me kontrollet e përbashkëta do të përcaktohen në bazë të marrëveshjeve të përbashkëta ndërinstitucionale.

Neni 725
Shkëmbimi i informacionit
(shkronja “b”, e pikës 11, të nenit 10, të Kodit)

1. Për qëllime të shkronjës “b” të pikës 11, të nenit 10, të Kodit, për zbatimin korrekt të legjislacionit doganor në fuqi, Drejtoria e Përgjithshme e Doganave mbledh informacion duke ja kërkuar këtë shoqërive tregtare, institucioneve të kreditimit, administratës postare ose çdo organizmi publik e privat.
2. Shoqëritë tregtare, Institucionet e kreditimit, administrata postare apo çdo organizëm publik e privat, në përputhje me legjislacionin në fuqi vënë në dispozicion të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave informacionin dhe/ose dokumentacionin e kërkuara rast pas rasti sipas kërkesës në formën e kërkuar prej saj. Ky informacion në rast se kërkohet i tillë mund të jepet edhe në formën e aksesit në raporte të gatshme informatike periodike. Rregullat e aksesit do të përcaktohen në bazë të marrëveshjeve të përbashkëta.
3. Shkëmbimi i të dhënave të përmendura në pikën 1 të këtij neni, kryhet për arsye verifikimi dhe hetimi në lidhje me import-eksportin e mallrave, për arsye të verifikimeve të deklarimeve dhe informacioneve të dhëna lidhur me regjimet e posaçme, operacionet e privilegjuara ose për arsye të verifikimeve të deklarimeve dhe informacioneve të dhëna nga vetë operatorët ekonomikë për të përfituar thjeshtësi dhe lehtësi doganore.
4. Të dhënat e shkëmbyera sipas këtij neni janë konfidenciale dhe trajtohen si të tilla.

Neni 726
Aksesi në bazën e të dhënave të administratave të tjera
(Shkronja “dh”, e pikës 11, të nenit 10, të Kodit)

1. Për qëllime të shkronjës “dh”, të pikës 11, të nenit 10, të Kodit, dhe në përputhje me legjislacionin në fuqi, autoritetet doganore autorizohen të kenë akses në bazat e të dhënave të administratave të tjera, përkatësisht:
a) në bazën e të dhënave të personave që hyjnë dhe dalin në/dhe nga territori i Republikës së Shqipërisë;
b) në bazën e të dhënave të deklarimit të kapitaleve dhe llogarive bankare, për efekt hetimi;
c) në bazën e të dhënave të precedentëve policorë;
ç) në bazën e të dhënave të automjeteve të vjedhura.
2. Autoriteteve doganore u mundësohet akses në kohë reale në bazën e të dhënave, në raportet e krijuara paraprakisht apo përmes ndërveprimit të sistemeve si mënyrë komunikimi dhe shkëmbimi të dhënash, sipas nevojave të autoritetit doganor. Aksesi do të jetë vetëm në cilësinë e leximit dhe printimit pa pasur mundësi për të shtuar apo pakësuar të dhënat. Modalitet teknike për mundësimin e aksesit përcaktohen në marrëveshjet e bashkëpunimit të lidhura për këtë qëllim.
3. Shkëmbimi i të dhënave sipas pikës 1 të këtij neni, kryhet për arsye verifikimi dhe hetimi në lidhje me import-eksportin e mallrave, për arsye të verifikimeve të deklarimeve dhe informacioneve të dhëna lidhur me regjimet e posaçme, operacionet e privilegjuara ose për arsye të verifikimeve të deklarimeve dhe informacioneve të dhëna nga vetë operatorët ekonomikë për të përfituar thjeshtësi dhe lehtësi doganore.
4. Të dhënat e shkëmbyera sipas këtij neni janë konfidenciale dhe trajtohen si të tilla.

Neni 726/1
Modalitetet për bashkëpunimin, ndërmjet autoriteteve doganore dhe autoriteteve të tjera publike ose private, me qëllim vjeljen e borxhit doganor
 (nenet 10 dhe 280, të Kodit)
(Shtuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024)

Të gjitha institucionet e administratës shtetërore dhe subjektet private, sipas fushës së tyre të përgjegjësisë, detyrave funksionale dhe akteve ligjore në fuqi, ofrojnë bashkëpunim në çdo moment, kur i kërkohet nga autoritetet doganore, me qëllim vjeljen e borxhit doganor.
Në këto raste, dispozitat e vendimit nr. 867, datë 10.12.2014, të Këshillit të Ministrave, “Për procedurat e bashkëpunimit në institucionet e administratës shtetërore”, të ndryshuar, zbatohen mutatis mutandis.

TITULLI IX DISPOZITAT E FUNDIT

KREU 1

Vlefshmëria e vendimeve, autorizimeve dhe rivlerësimi i autorizimeve

Neni 727
Rivlerësimi i autorizimeve në fuqi

1. Autorizimet e dhëna para datës 1 qershor 2017, të cilat janë të vlefshme datën që fillon zbatimi i Kodit dhe që nuk kanë një periudhë të kufizuar vlefshmërie, duhet të rivlerësohen.
Vendimet për  rivlerësimin e një autorizimi në përputhje me paragrafin e parë duhet të merren përpara datës 1 maj 2020. Këto vendime revokojnë autorizimet objekt rivlerësimi dhe, sipas nevojës, jepen autorizime të reja. Vendimet i komunikohen, pa vonesë, mbajtësit të autorizimit.
2. Duke anashkaluar pikën 1, nuk janë objekt rivlerësimi autorizimet:
a) e eksportuesve për të bërë deklarata faturë /deklarata origjine, siç referohet në legjislacionin në fuqi;
b) për administrimin e materialeve duke përdorur metodën e ndarjes kontabile më vete, siç referohet në legjislacionin në fuqi.

Neni 728
Vlefshmëria e autorizimeve në fuqi

1. Autorizimet e dhëna para datës 1 qershor 2017, që janë të vlefshme datën që fillon zbatimi i Kodit, vazhdojnë të mbeten në fuqi sipas përcaktimeve në vijim:
a) për autorizimet që kanë një afat të kufizuar vlefshmërie, deri në fund të kësaj periudhe ose më 1 maj 2020;
b) për të gjitha autorizimet e tjera, deri sa autorizimi të jetë rivlerësuar në përputhje me pikën 1, të nenit 727.
2. Duke anashkaluar pikën 1, autorizimet e referuara në shkronjat “a” dhe “b”, të pikës 2, të nenit 727, mbeten të vlefshme deri sa të tërhiqen nga autoritetet kompetente që i kanë dhënë ato.
3. Kur autorizimet e përmendura në pikat 1 dhe 2 përmbajnë referenca të ligjit nr.8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, ose vendimi nr. 205, datë 13.4.1999, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e dispozitave zbatuese të Kodit Doganor”, të ndryshuar, ato duhet të lexohen në përputhje me tabelën e aneksit 90, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 729
Vlefshmëria e vendimeve për informacionin detyrues në fuqi

Vendimet lidhur me informacionin detyrues të miratuara para datës 1 qershor 2017 vazhdojnë të mbeten në fuqi deri në përfundim të periudhës së përcaktuar në këto vendime.

Neni 730
Përdorimi i autorizimeve dhe vendimeve në fuqi

Nëse një vendim apo një autorizim, në përputhje me nenet 728 dhe 729, mbetet i vlefshëm pas ditës që fillon zbatimi i Kodit, kushtet e përcaktuara në atë vendim ose autorizim duhet të jenë sipas Kodit dhe këtij vendimi, siç përcaktohet në tabelën e përputhshmërisë së referuar në aneksin 90, të shtojcës A, bashkëlidhur këtij vendimi dhe pjesë përbërëse e tij.

Neni 731
Dispozita kalimtare lidhur me aplikimet për autorizime të paraqitura përpara 
1 Qershorit 2017

Autoritetet doganore kompetente për marrjen e vendimit mund të japin autorizime në përputhje me Kodin dhe këtë vendim, për aplikime të paraqitura përpara datës 1 qershor 2017. Megjithatë, këto autorizime nuk do të jenë të vlefshme përpara datës 1 qershor 2017.

Neni 732
Dispozitat kalimtare për përdorimin e plumbçeve

Plumbçet doganore mund të vazhdojnë të përdoren derisa rezervat të mbarojnë ose deri më 1 maj 2021.
Neni 733
Dispozita kalimtare lidhur me vlerën e transaksionit

1. Vlera e transaksionit të mallrave mund të përcaktohet në bazë të një shitjeje që ndodh para shitjes referuar në pikën 1, të nenit 149, kur personi në emër të të cilit është paraqitur deklarata doganore është i lidhur me një kontratë të përfunduar para datës 18 janar 2017.
2. Ky nen zbatohet deri më 31 dhjetor 2018.

Neni 734
Dispozitat kalimtare lidhur me çlirimin e mallrave

Kur mallrat janë deklaruar për çlirim për qarkullim të lirë, magazinim doganor, përpunim aktiv, përpunim nën kontroll doganor, import i përkohshëm, transit, eksport ose përpunim pasiv përpara datës 1 qershorit 2017, në përputhje me kërkesat e ligjit nr. 8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, dhe nuk janë çliruar deri në atë datë, ato do të çlirohen për regjimin e përcaktuar në deklaratë në përputhje me dispozitat përkatëse të Kodit dhe të këtij vendimi.

Neni 735
Dispozita kalimtare për mallrat e vendosura nën disa regjime doganore të caktuara, të cilat nuk janë mbyllur përpara datës 1 qershor 2017

1. Kur mallrat janë vendosur nën regjimet doganore të mëposhtme përpara datës 1 qershor 2017 dhe regjimi në fjalë nuk është mbyllur para kësaj date, regjimi do të përfundojë në përputhje me dispozitat përkatëse të Kodit dhe këtij vendimi:
a) çlirimi i mallrave për qarkullim të lirë me një trajtim tarifor favorizues ose me detyrime të tyre të reduktuara ose zero, për shkak të përdorimit final;
b) magazinimi doganor të tipit A, B, C, D, E dhe F;
c) regjimi i përpunimit aktiv në formën e sistemit me pezullim;
ç) përpunimi nën kontroll doganor.
2. Kur mallrat janë vendosur nën regjimet doganore të mëposhtme përpara datës 1 qershor 2017 dhe regjimi në fjalë nuk është mbyllur para kësaj date, regjimi do të përfundojë në përputhje me dispozitat përkatëse të ligjit nr.8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, dhe vendimit nr.205, datë 13.4.1999, të Këshillit të Ministrave:
a) magazinimi doganor të tipit D;
b) importi i përkohshëm;
c) regjim i përpunimit aktiv në formën e sistemit me rimbursim;
ç) përpunimi pasiv.
Megjithatë, nga data 1 janar 2020, regjimi i magazinimit doganor të tipit D do të mbyllet në përputhje me dispozitat përkatëse të Kodit dhe të këtij vendimi.
3. Në përputhje me shkronjën “a” të pikës 1, të nenit 728, mallrat në një zonë të lirë apo në një magazinë të lirë vijojnë të trajtohen në përputhje me dispozitat përkatëse të ligjit nr.8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, dhe vendimit nr.205, datë 13.4.1999, të Këshillit të Ministrave, deri më 1 maj 2020. Për shkeljet që konstatohen, do të konsiderohet se mallrat janë nën regjimin e magazinimit doganor.
4. Kur mallrat janë çliruar për një operacion transit përpara datës 1 qershor 2017 dhe operacioni në fjalë nuk është mbyllur deri në atë datë, transiti do të mbyllet në përputhje me dispozitat përkatëse të ligjit nr. 8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, dhe vendimit nr. 205, datë 13.4.1999, të Këshillit të Ministrave.

Neni 736
Dispozitë kalimtare për shkeljet doganore të kryera para datës 1 qershor 2017

Pas hyrjes në fuqi të këtij vendimi, për shkeljet doganore të kryera para datës 1 qershor 2017, por që konstatimi është kryer pas kësaj date:
- në përcaktimin e llojit dhe masës së shkeljes do jetë i aplikueshëm ligji që ka qenë në fuqi në momentin e kryerjes së shkeljes doganore;
- procedurat e verifikimit dhe ankimimit të shkeljeve doganore, do të zbatohen sipas kreut IV, dhe V, të titullit IX, të Kodit.

Neni 737
Akte nënligjore

1. Drejtori i Përgjithshëm i Doganave, mbështetur në parimet e përcaktuara në Kod, miraton udhëzime, rregullore apo manuale udhëzuese etj., për zbatimin në praktikë apo në sistemin kompjuterik/elektronik doganor të këtij vendimi.
2. Aktet e nivelit të tretë që rregullojnë elementët procedurale, të dala në zbatim të ligjit nr. 8449, datë 27.1.1999, “Kodi doganor i R.SH”, dhe vendimit nr. 205, datë 13.4.1999, të Këshillit të Ministrave, do të vijojnë të zbatohen për aq sa nuk bien ndesh me përcaktimet e Kodit dhe të këtij vendimi, deri në shfuqizimin e tyre në mënyrë nominative.

Neni 738
Shfuqizime

Vendimi nr.205, datë 13.4.1999, i Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e dispozitave zbatuese të Kodit Doganor”, i ndryshuar dhe vendimi nr.919, datë 29.12.2014, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e dispozitave zbatuese të ligjit nr.102/2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, të ndryshuar, shfuqizohen.

Neni 739
Institucionet zbatuese

Ngarkohen ministria përgjegjëse për financat dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave për zbatimin e këtij vendimi.

Neni 740
Hyrja në fuqi

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe i shtrin efektet 15 ditë pas hyrjes në fuqi të tij.

KRYEMINISTRI
Edi Rama

{ VKM nr. 872, datë 30.12.2024, në pikat 137 – 147 të tij, shprehet për ndryshimet e anekseve dhe shtojcave të mëposhtme si vijon:}


137. Në aneksin 22-01, të shtojcës A, bëhen këto ndryshime:
a) Në pikën 2.1, fjalia e tretë në shënimet hyrëse ndryshohet, si më poshtë vijon:
“Sistemi i Harmonizuar” ose “HS” nënkupton nomenklaturën e mallrave të krijuar sipas Konventës Ndërkombëtare për Sistemin e Harmonizuar të Përshkrimit dhe Kodifikimit të Mallrave, të ndryshuar nga Rekomandimi i Këshillit të Bashkëpunimit Doganor, të datës 28 qershor 2019 (“HS 2022”).”. 
b) Në të gjithë tekstin, fjalët “... Kodi HS 2012 ...” zëvendësohen me “... Kodi HS2022 ...”;
c) Pika 2, e seksionit IV, të kapitullit 20, ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“2. Origjina e një përzierjeje produktesh të këtij kapitulli do të jetë vendi i origjinës së materialeve, që përbëjnë më shumë se 50% ndaj peshës së përzierjes, megjithatë, origjina e një përzierjeje të produkteve të kreut 2009 (lëng frutash ose arra, duke përfshirë mushtin e rrushit dhe ujin e arrës se kokosit) dhe lëngje perimesh, të pafermentuara dhe që nuk përmbajnë shtesa alkooli, nëse përmban ose jo sheqer të shtuar ose lëndë të tjera ëmbëlsuese do të jetë vendi i origjinës së materialeve që përbëjnë më shumë se 50 % ndaj peshës së lëndës së thatë të përzierjes. Pesha e materialeve me origjinë të njëjtë merret së bashku.”.
ç) Në fund të kapitullit të seksionit IV, të kapitullit 22, përmbajtja e titullit “Rregulli i mbetur i kapitullit” ndryshohet, si më poshtë vijon:
 “Kur vendi i origjinës nuk mund të përcaktohet me zbatimin e rregullave bazë dhe rregullave të tjara të mbetura të kapitullit, vendi i origjinës së mallrave do të jetë vendi në të cilin ka origjinën pjesa më e madhe e materialeve, siç përcaktohet në bazën e peshës së materialeve.”;
d) Në seksionin XVI, të kapitullit 85, në rreshtin për kreun “8541”, në kolonën “Përshkrimi i mallrave”, përmbajtja ndryshohet, si më poshtë vijon:
“Pajisjet gjysmëpërçuese (për shembull diodat, transistorët, transduktorët e bazuar në gjysmëpërçues); pajisje gjysmëpërçuese fotosensitive, duke përfshirë qelizat fotovoltaike nëse janë ose jo të montuara në module ose të ndërtuara në panele; diodat që lëshojnë dritë (LED), nëse janë ose jo të montuara me dioda të tjera, që lëshojnë dritë (LED); kristale piezo-elektrike të montuara.”.
138. Në aneksin 23-01, të shtojcës A, në tabelë, në rreshtin e fundit të kolonës së parë (“zona Q”) shtohen fjalët “..., Mbretëria e Bashkuar, me përjashtim të Irlandës së Veriut ...”.
139. Në pjesën I (dorëzania nga garantuesi), në pikën 1, të aneksit 32-01, të shtojcës A, bëhen shtesat dhe ndryshimet e mëposhtme:
a) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet fjala “Ukrainë”;
b) Shënimi në fund (3), i vendosur pas fjalëve “Republika e Turqisë” kalon pas emërtimit “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”;
c) Pas emërtimit “Mbretëria e Suedisë” fshihet “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”;
ç) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”.
140. Në pjesën I (dorëzania nga garantuesi), në pikën 1, të aneksit 32-02, të shtojcës A, bëhen shtesat dhe ndryshimet e mëposhtme:
a) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet fjala “Ukrainë”;
b) Pas emërtimit “Mbretëria e Suedisë”, hiqet “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”;
c) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”.
141. Në pjesën I (dorëzania nga garantuesi), në pikën 1, të aneksit 32-03, të shtojcës A, bëhen shtesa dhe ndryshimet e mëposhtme:
a) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet fjala “Ukrainë”;
b) Shënimi në fund (3), i vendosur pas emërtimit “Republika e Turqisë” kalon pas “Mbretëria e Bashkuar Britania e Madhe dhe Irlanda e Veriut”;
c) Pas emërtimit “Mbretëria e Suedisë” hiqen fjalët “... dhe Mbretëria e bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut ...”;
ç) Pas emërtimit “Republika e Turqisë” shtohet “Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlanda e Veriut”.
142. Në pjesën II, kapitulli VI (Certifikata e garancisë globale) (TC 31 Certifikata e garancisë globale) (Përpara), në pikën 7, të aneksit 72-04, të shtojcës A, pas fjalës “Turqia” shtohen fjalët “Mbretëri e Bashkuar” “Ukraina”.
143. Në pjesën II, kapitulli VII (Certifikata e heqjes dorë nga garancia) (Certifikata e heqjes dorë nga garancia TC33) (Përpara), në pikën 6, të aneksit 72-04, të shtojcës A, fjalët “Mbretëri e Bashkuar” “Ukrainë”, futen pas tekstit “Turqia”.
144. Në aneksin 22-15, të shtojcës B, shënimi (3) në fund ndryshohet, si më poshtë vijon:
“3. Vendi, grupi i vendeve ose territori në fjalë. Kur origjina preferenciale e një produkti nga një vend, grup vendesh ose territori mund të përftohet, në përputhje me më shumë se një rregull origjine, furnitorët duhet të specifikojnë kuadrin ligjor, të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave (domethënë Konventa PEM dhe/ose rregullat kalimtare të origjinës).
Kur një vend, grup vendesh ose territor është një palë kontraktuese e Konventës PEM dhe kur një kuadër ligjor nuk është specifikuar, si parazgjedhje, deklarata e furnizuesit do të konsiderohet se tregon se Konventa PEM është përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave.”;
145. Në aneksin 22-16, të shtojcës B, shënimi (5) në fund ndryshohet me shënimin, si më poshtë vijon:
“5. Vendi, grupi i vendeve ose territori në fjalë. Kur origjina preferenciale e një produkti nga një vend, grup vendesh ose territori mund të përftohet në përputhje me më shumë se një rregull origjine, furnitorët duhet të specifikojnë kuadrin ligjor të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave (domethënë Konventa PEM dhe/ose rregullat kalimtare të origjinës).
Kur një vend, grup vendesh ose territor është një palë kontraktuese e Konventës PEM dhe kur një kuadër ligjor nuk është specifikuar, si parazgjedhje, deklarata e furnizuesit do të konsiderohet se tregon se Konventa PEM është përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave.”.
146. Në aneksin 22-17, të shtojcës B, shënimet (4) dhe (5) në fund ndryshohen, si më poshtë vijon:
“4. Të plotësohet vetëm ku ka lidhje me të. Republikën e Shqipërisë, shteti, grupi i vendeve ose territori nga i cili materialet origjinojnë.
5. Të plotësohet vetëm ku ka lidhje me të. Vendi, grupi i vendeve ose territori në fjalë. Kur origjina preferenciale e një produkti nga një vend, grup vendesh ose territori mund të përftohet në përputhje me më shumë se një rregull origjine, furnitorët duhet të specifikojnë kuadrin ligjor, të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave (domethënë Konventa PEM dhe /ose rregullat kalimtare të origjinës).
Kur një vend, grup vendesh ose territor është një palë kontraktuese e Konventës PEM dhe kur një kuadër ligjor nuk është specifikuar, si parazgjedhje, deklarata e furnizuesit do të konsiderohet se tregon se Konventa PEM është përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave.”;
147. Në aneksin 22-18, të shtojcës B, në fund shtohen shënimet (4) deri (11), me këtë përmbajtje:
“4. “Vlera” do të thotë vlera doganore e materialeve në kohën e importimit, ose, nëse kjo nuk është e njohur dhe nuk mund të përcaktohet, çmimi i parë i përcaktuar të jetë paguar për materialet në Shqipëri. Për secilin tip të materialeve joorigjinuese të përdorur, specifikoni vlerën e saktë për çdo njësi të produkteve të treguara në kolonën 1. 
 5. Të plotësohet vetëm ku ka lidhje me të. Republika e Shqipërisë, shteti, grupi i vendeve ose territori, nga i cili materialet origjinojnë.
 6. Të plotësohet vetëm kur është e nevojshme. Vendi, grupi i vendeve ose territori në fjalë. Kur origjina preferenciale e një produkti nga një vend, grup vendesh ose territori mund të merret në përputhje me më shumë se një rregull origjine, furnitorët duhet të specifikojnë kuadrin ligjor të përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave (domethënë Konventa PEM dhe /ose rregullat kalimtare të origjinës).
Kur një vend, grup vendesh ose territori është palë kontraktuese e Konventës PEM dhe kur një kuadër ligjor nuk është specifikuar, si parazgjedhje, deklarata e furnizuesit do të konsiderohet se deklaron se Konventa PEM është përdorur për të përcaktuar origjinën e mallrave.
 7. Për t’u plotësuar, kur është e nevojshme, vetëm për mallrat që kanë status të origjinës preferenciale, në kuadër të marrëdhënieve tregtare preferenciale me një nga shtetet, me të cilat kumulimi i origjinës Pan-Euro-Mesdhetar është i zbatueshëm.
 8. Vendos datën. Periudha nuk duhet të kalojë 24 muaj.
 9. Vendi dhe data.
 10. Emri dhe pozicioni në kompani, emri dhe adresa e kompanisë.
 11. Nënshkrimi.










[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]


[image: ]
[image: ]
uuyuggi[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]


ANEKSI 14
APLIKIM PËR ADMINISTRIMIN E NJË ZONE TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 557, datë 31.7.2019; ndryshuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)

1. Aplikuesi/t, numri i identifikimit, informacionet e kontaktit: 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 

2. Vendndodhja, objektet, harta e zonës së lirë doganore: 
………………………………………………………………………………………….……
………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 

3. Detyrimet që i ngarkohen administratorit (person juridik i vendosur në RSH) të zonës së lirë doganore: 
…………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 

4. Përgjegjësitë që i ngarkohen administratorit të zonës së lirë doganore: ………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……
………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 

5. Akt noterial ndërmjet kandidatit për administrator dhe aplikuesit/ve, të cilëve sipas kërkesës u është miratuar zona e lirë doganore:

……………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……

6. Dokumentet dhe materialet shoqëruese: 

…………………………………………………….

…………………………………………………….
…………………………………………………….

Data: …………………………………………………………. 

Emri, mbiemri, firma, vula: …………………………………………………….
(administratorët)


SHËNIME SHPJEGUESE PËR ANEKSIN 14 

1. Shkruani emrin, adresën e plotë të aplikuesit dhe numrin e identifikimit. 
2. Përcaktoni vendndodhjen, objektet, hartën e zonës së lirë doganore të miratuar nga Këshilli i Ministrave që synohet të administrohet.
3. Shkruani detyrimet që i ngarkohen administratorit, që së paku janë ato të përcaktuara në këtë vendim.
4. Shkruani përgjegjësitë që i ngarkohen administratorit, që së paku janë ato të përcaktuara në këtë vendim.
5. Përcaktoni në mënyrë të qartë numrin dhe datën e aktit noterial që do t’i bashkëlidhet aplikimit. 
6. Vendosni në mënyrë të qartë listën e të gjithë dokumenteve, të cilat shoqërojnë aplikimin.
Të dhënat jokonfidenciale të aksesueshme për publikun e gjerë: 
Publikut të gjerë do t’i jepet akses në të dhënat e mëposhtme (duke iu referuar formularit të aplikimit): 
- numri i autorizimit të dhënë; 
-  emri i shoqërisë së autorizuar për administrimin e zonës së lirë doganore.




ANEKSI 15
AUTORIZIM PËR ADMINISTRIMIN E NJË ZONE TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 557, datë 31.7.2019; ndryshuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)

[image: Leter me koke Keshilli i ministrave-1-01]


	
MINISTRIA E FINANCAVE DHE EKONOMISË
DREJTORIA E PËRGJITHSHME E DOGANAVE


	1. Mbajtësi: 
	 
	 
	
AUTORIZIMIN PËR ADMINISTRIMIN E NJË ZONE TË LIRË DOGANORE

	
	 
	
Nr.: _______________
	
	 

	
	 
	 
	
	
	 

	Numri identifikues:
	
	 
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 

	2. Aplikimi: nr.______, datë ______
	 
	3. Zyra mbikëqyrëse: 
	Dega e Doganës ______________


	

4. Ambientet e zonës së lirë doganore: 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	5. Orari i veprimeve: 

	 6. Data e hyrjes në fuqi:


	7. Detyrimet/përgjegjësi e zbatueshme:
	 
	

	 
	
	
	 
	8. Porta e hyrjes: 

	
	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	
	
	9. Porta e daljes: 

	 
	
	 
	 
	
	
	 

	
	 
	
	 
	 

	10. Dispozitat ligjore të detyrueshme për zbatim:
	

	
	
	 

	
	
	 

	11. Shënime:
	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	

	
	 

	12. Autoriteti që miraton: DPD
	
	 
	13. Shtojca: 
 
 
 

	     
Vendi: 
	
	
	
	
	 
	

	      
Data: 
	 ___/___/___
	
	
	
	 
	

	
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 




ANEKSI 16
APLIKIM PËR VEPRIMTARI NË ZONË TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)
1. Aplikuesi, numri i identifikimit, informacionet e kontaktit: 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 

2. Kodi i veprimtarisë: 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 

3. Përshkrimi i aktivitetit: 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 

4. Natyra e objektit që do të ushtrojë aktivitetin: 

………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 

5. Përcaktimi i nevojës ekonomike për këtë aktivitet:
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 

6. Të tjera sqarime nga aplikuesi: 
………………………………………………………………………………………….………… 
……………………………………………………………………………………. 



Data: …………………………………………………………. 

Emri, mbiemri, firma, vula: …………………………………………………….



SHËNIME SHPJEGUESE PËR ANEKSIN 16 

1. Shkruani emrin, adresën e plotë të aplikuesit dhe numrin e identifikimit. Aplikuesi është personi, të cilit mundet t’i lëshohet autorizimi. Shkruani informacionin e duhur të kontaktit (personin e kontaktit, adresën e kontaktit, numrin e telefonit, numrin e faksit, adresën e e-mail-it).
2. Përcaktoni një kod të aktivitetit që synohet të ushtrohet në zonë.
3. Shkruani aktivitetin, i cili do të kryhet në zonë. Nevojitet të përshkruhet në mënyrë të detajuar aktiviteti, proceset që do të kryhen, mallrat që do të hyjnë, produktet e përpunuara, humbjet teknike dhe firot ligjore.
4. Shkruani natyrën e objektit që do të përdoret në ushtrimin e aktivitetit. 
5. Përcaktoni në mënyrë të qartë nevojat ekonomike për këtë aktivitet. 
6. Të tjera sqarime shtesë nga aplikuesi.
Të dhënat jokonfidenciale të aksesueshme për publikun e gjerë: 
Publikut të gjerë do t’i jepet akses në të dhënat e mëposhtme (duke iu referuar formularit të aplikimit): 
- numri i autorizimit të dhënë; 
- kodi i zyrës doganore mbikëqyrëse.



ANEKSI 17
AUTORIZIM PËR VEPRIMTARI NË ZONË TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)
[image: Leter me koke Keshilli i ministrave-1-01]


MINISTRIA E FINANCAVE DHE EKONOMISË
DREJTORIA E PËRGJITHSHME E DOGANAVE

	1.Mbajtësi:
	 
	 
	
AUTORIZIM PËR VEPRIMTARI
NË ZONË TË LIRË DOGANORE

	
	 
	
Nr: _______________
	
	 

	
	 
	 
	
	
	 

	Numri identifikues:
	
	 
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 

	2. Aplikimi: nr.______, datë ______
	 
	3. Zyra mbikëqyrëse: 
	Dega e Doganës ______________

	

4. Ambientet e zonës së lirë doganore: 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	5. Orari i veprimeve: 

	 6. Data e hyrjes në fuqi:


	7. Operacione të zbatueshëm:
	 
	

	 
	
	
	 
	8. Porta e hyrjes: 

	në hyrje: 
	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	në dalje:
	
	9. Porta e daljes: 

	 
	
	 
	 
	
	
	 

	
	 
	
	 
	 

	10. Mallrat që mund të pranohen: 
	 
	 
	 
	11. Shkalla  humbje/firo: 

	
	
	

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	 

	12. Mallra të tjerë:
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	13. Dispozitat ligjore të detyrueshme për zbatim:
	
	 

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	14. Shënime:
	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	

	
	 

	16. Autoriteti që miraton: DPD
	
	 
	15. Shtojca: 
 
 
 

	     
Vendi: 
	
	
	
	
	 
	

	      
Data: 
	 ___/___/___
	
	
	
	 
	

	
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 



ANEKSI 18
APLIKIM PËR OBJEKTE NË ZONË TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)
1. Aplikuesi, numri i identifikimit, informacionet e kontaktit: 
………………………………………………………………………………………….……… 
……………………………………………………………………………………. 

2. Kodi i objektit: 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
………………………………………………………………………………. 

3. Përshkrimi i objektit: 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 

4. Natyra e mallrave që do të magazinohen/përpunohen:
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 


5. Përshkrimi i nevojës ekonomike për këtë objekt: 
………………………………………………………………………………………….……
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
…………………………………………………………………………………. 

6. Të tjera sqarime nga aplikuesi: 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….………
……………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………….……… 
……………………………………………………………………………………. 


Data: …………………………………………………………. 

Emri, mbiemri, firma, vula: …………………………………………………….







SHËNIME SHPJEGUESE PËR ANEKSIN 18

1. Shkruani emrin, adresën e plotë të aplikuesit dhe numrin e identifikimit. Aplikuesi është personi, të cilit mundet t’i lëshohet autorizimi. Shkruani informacionin e duhur të kontaktit (personin e kontaktit, adresën e kontaktit, numrin e telefonit, numrin e faksit, adresën e-mail-it).
2. Përcaktoni kodin e objektit, instalimet që synohen të përdoren në zonën e lirë doganore dhe parashikimin se si godina/ambienti/instalimet janë projektuar për të funksionuar.
3. Shkruani tipin e objektit, ku do të magazinohen apo përpunohen mallrat.  
4. Shkruani natyrën e mallrave që do të magazinohen/përpunohen, përshkrimin tregtar dhe kodin tarifor. 
5. Shkruani nevojën ekonomike për objektin.
6. Të tjera sqarime shtesë nga aplikuesi.
Të dhënat jokonfidenciale të aksesueshme për publikun e gjerë: 
Publikut të gjerë do t’i jepet akses në të dhënat e mëposhtme (duke iu referuar formularit të aplikimit): 
- numri i autorizimit të dhënë; 
- kodi i zyrës doganore mbikëqyrëse.

ANEKSI 19
AUTORIZIM PËR OBJEKTE NË ZONË TË LIRË DOGANORE
(Shtuar me VKM nr. 626, datë 18.9.2019)


	[image: Leter me koke Keshilli i ministrave-1-01]




          MINISTRIA E FINANCAVE DHE EKONOMISË          
         DREJTORIA E PËRGJITHSHME E DOGANAVE


	1.Mbajtësi:
	 
	 
	
AUTORIZIM PËR OBJEKTE  NË ZONË TË LIRË DOGANORE

	
	 
	
Nr.: _______________
	
	 

	
	 
	 
	
	
	 

	Numri identifikues:
	
	 
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 

	2. Aplikimi: nr.______, datë ______
	 
	3. Zyra mbikëqyrëse: 
	Dega e Doganës ______________

	

4. Ambientet e zonës së lirë doganore: 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	5. Orari i veprimeve: 

	 6. Data e hyrjes në fuqi:


	7. Operacione të zbatueshëm:
	 
	

	 
	
	
	 
	8. Porta e hyrjes: 

	në hyrje: 
	
	 
	
	
	 

	
	 
	 
	 
	 

	në dalje:
	
	9. Porta e daljes: 

	 
	
	 
	 
	
	
	 

	
	 
	
	 
	 

	10. Mallrat që mund të pranohen: 
	 
	 
	 
	11. Shkalla  humbje/firo: 

	
	
	

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	 

	12. Shënime:
	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	

	
	 

	14. Autoriteti që miraton: DPD
	
	 
	13. Shtojca: 
 
 
 

	     
Vendi: 
	
	
	
	
	 
	

	      
Data: 
	 ___/___/___
	
	
	
	 
	

	
	
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 


AUTORIZIM PËR VEPRIMTARI NË ZONË TË LIRË DOGANORE









[image: ][image: ][image: ][image: ]



[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]



[image: ]



{Ndryshuar me Vkm nr. 872, datë 30.12.2024}
[image: ]







[image: ]







[image: ]











[image: ]







[image: ]






[image: ]










[image: ]






[image: ]








[image: ]









[image: ]









[image: ]








[image: ]








[image: ]







[image: ]







[image: ]










[image: ][image: ][image: ]


[image: ]


{Ndryshuar me VKM nr. 872, datë 30.12.2024}
[image: ]



[image: ]




[image: ]




[image: ]





[image: ]







[bookmark: _GoBack]
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]



[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]
846
847
image85.jpg
Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t8 programit t& partneritetit t& tregtaréve té vendit tjetér q& njihet nga R.SH, ky informacion
mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér i cili &shté véné né dispozicion t& R.SH nga vendi tjetér né
fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

3/15. Importuesi

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Emri dhe adresa e palés qé bén deklaratén ose né emér t& sé cilés béhet kjo deklaraté.

3/16. Numri i identifikimit té Importuesit

Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Numri i identifikimitté palés qé bén deklaratén e importit, ose né emér té sé cilés béhet kjo deklarats.

Shénoni numrin RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té& personit né fjalé. Kur importuesi nuk ka njé numér RIOE,
administrata doganore mund t’i caktojé atij njé numér ad hoc pér deklaratén né fjalé.

Kur importuesi nuk éshté i regjistruar né RIOE, duke qéné se ai nuk &shté njé operator ekonomik, ose ai nuk &shté
themeluar né R.SH, atéheré shkruani numrin e kérkuar nga legjislacioni shqiptar.

3/17. Deklaruesi
Kolonat 1 deri né B3 dhe C1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit né fjale.

Nése deklaruesi dhe eksportuesi / dérguesi jané 1 njéjti person, shénoni kodet pérkatése t& pércaktuara pér D.E. 2/2
Informacioni shtesé.

Kolonat H1 deri né H6 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit né fjalé.

Nése deklaruesi dhe marrési jané 1 njéjti person, shkruani kodin pérkatés té pércaktuar pér D.E. 2/2 Informacioni shtess.

3/18. Numrii Identifikimit té deklaruesit

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shénoni numrin RIOE té pérmendur né nenin 1 (26).

Kolonat B1 deri né B3, C1, G4, H1 deri né H4 dhe 11 t€ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur deklaruesi nuk ka njé numér RIOE, administrata doganore mund t’i caktojé atij njé numér ad hoc pér deklaratén né
fiale.

Kolonat Flc¢, F1d, F2¢, F2d, F3b, F4c dhe F4d té tabelés me kérkesat e té€ dhénave:

Futni numrin RIOE té personit qé paraqet t& dhénat shtesé¢ ENS sipas neneve 243 (1) nénparagrafi i paré dhe t& dyté, dhe 244
(1) dhe (2).

3/19. Pérfaqésuesi
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do té jeté i nevojshém, nése éshté i ndryshém nga D.E. 3/17 Deklaruesi ose kur &shté e pérshtatshme
D.E. 3/22 Mbajtésii regjimit t& transitit.
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3/20. Identifikimii Pérfagésuesit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do té kérkohet nése éshté i ndryshém nga D.E. 3/18 Numri 1 identifikimit t& deklaruesit ose kur &shté e
pérshtatshme D.E. 3/23 Numri i identifikimit t& mbajtésit té regjimit t& transitit, D.E. 3/30 Numri i identifikimit t& personit qé
paraget mallrat né dogang, D.E.3 42 Numri i identifikimit t& personit qé depoziton listén e mallrave,

D.E. 3/43 Numri i identifikimit t& personit q& kérkon njé prové pér statusin doganor t& mallrave shqiptare

DE. 3/44 Numri i identifikimit t& personit qé njofton mbérritjen e mallrave pas lévizjes nén magazinimin e pérkohshém. Shénoni
numrin RIOE & personit né fjalg, si¢ pérmendet né nenin 1 (26).

3/21. Kodii statusit té Pérfaqésuesit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin pérkatés qé pérfagéson statusin e pérfagésuesit.
3/22. Mbajtésii regjimit té transitit
Kolonat H1 deri né H6 dhe 11 t€ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani emrin e ploté (person ose kompani) dhe adresén e mbajtésit t& regjimit té transitit. Kur shté e pérshtatshme, shkruani
emrin e ploté (person ose kompani) té pérfagésuesit t& autorizuar pér depozitimin e deklaratés sé transitit né emér t& mbajtésit t&
regjimit.

Kur pérdoret njé deklaraté e printuar e transitit, atéheré origjinali 1 nénshkruar me doré nga personi né fjalé duhet té jepet mbi
kopjen e deklaratése cila duhet t& géndrojé né zyrén doganore té nisjes.

3/23. Numrii identifikimi té mbajtésit té regjimit té transitit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Futni numrin RIOE  t& mbajtésit té regjimit té transitit, t& pérmendur né nenin 1 (26).

Kur mbajtési i regjimit t& transitit nuk ka njé numér RIOE, atéheré administrata doganore mund t’i caktojé atij njé
numér ad hoc pér deklaraténné fjalé.

Megjithaté, numri i tij 1 identifikimit tregtar duhet té pérdoret kur:

- Mbajtési i regjimit t& transitit, &shté themeluar né njé palé kontraktuese t& konventés sé pérbashkét té transitit, pérveg
R.SH,

- Mbajtésiiregjimit t& transitit &shté themeluar né Andora apo né San Marino.

3/24. Shitési
Kolonat F1a, F1d dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shitési &shté subjekti i fundit i njohur 1 cili ka shitur mallrat, ose ka rané dakord pér t’i shitur mallrat blerésit. Nése mallrat
jané pér importim, ndryshe nga ndjekja e procedurés sé blerjes, atéheré duhet té jepen té dhénat e pronarit té mallrave. Kur
numri RIOE i shitésit t&¢ mallrave nuk éshté 1 disponueshém, shkruani emrin e ploté dhe adresén e shitésit. Njé numér
kontakti mund t& sigurohet.

Kolona H1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur shitési éshté 1 ndryshém nga personi i dhéné né D.E. 3/1. Eksportuesi, atéheré shkruani emrin e ploté dhe adresén e
shitésit t& mallrave, né rast se numri i tij RIOE nuk éshté né dispozicion té deklaruesit. N& rast se vlera doganore llogaritet
né pérputhje me nenin 70 t& Kodit, ky informacion duhet té jepet, nése éshté e mundur.
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3/25. Numrii identifikimit té shitésit
Kolonat Fla, F1d dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shitési éshté subjekti 1 fundit i njohur i cili ka shitur mallrat, ose ka rané dakord pér t’i shitur mallrat blerésit. Nése mallrat
jané pér importim, ndryshe nga ndjekja e procedurés sé blerjes, atéheré duhet té jepen té dhénat e pronarit té mallrave. Futni
numrin RIOE té shitésit t& mallrave t& pérmendur né nenin 1 (26), sa heré q¢ ky numér t& jetd i disponueshém pér
deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér té programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér , i cili &shté véné né dispozicion té¢ R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

Kolona H1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur shitési éshté i ndryshém nga personi i dhéné né¢ D.E. 3/1. Eksportuesi, shkruani numrin RIOE t& shitésit té
mallrave, kur ky numér t& jeté i disponueshém. Né rast se vlera doganore llogaritet né pérputhje me nenin 70 t& Kodit, ky
informacion duhet t& jepet, nése &shté e mundur.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit té partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér & njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik té vendit tjetér , 1 cili &shté véng né dispozicionté R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

3/26. Blerési
Kolonat Fla, F1d dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Blerési éshté subjekti i fundit 1 njohur ndaj t& cilit jané shitur mallrat ose &shté réné dakord pér t'i shitur mallrat. Nése mallrat
jané pér importim, ndryshe nga ndjekja e procedurés sé blerjes, atéheré duhet té jepen té dhénat e pronarit té mallrave.

Kur numri RIOE 1 blerésit t& mallrave nuk &shté 1 disponueshém, shkruani emrin e blerésit dhe adresén. Njé numér

kontakti mund t& sigurohet.

Kolona H1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur blerési éshté i ndryshém nga personi i dhéné né D.E. 3/15 Importuesi, shkruani emrin dhe adresén e blerésit t& mallrave,
né rastet kur numri i tij RIOE nuk éshté i disponueshém pér deklaruesin.

Né rast se vlera doganore llogaritet né pérputhje me nenin 70 té Kodit, ky informacion duhet t& jepet, nése éshté e
mundur.

3/27. Numrii identifikimit té Blerésit
Kolonat Fla, F1d dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Blerési éshté subjekti 1 fundit i njohur ndaj t& cilit jang shitur mallrat ose 8shté réné dakord pér t'i shitur mallrat. Nése mallrat
jané pér importim, ndryshe nga ndjekja e procedurés sé blerjes, atéheré duhet t& jepen t& dhénat e pronarit té mallrave.

Shénoni numrin RIOE t& blerésit té mallrave, kur ky numér éshté i disponueshém pér deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjeétr q& njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér 1 cili éshté véng né dispozicion t& R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

Kolona H1 e tabelés me kérkesat e té dhénave:

Kur blerési shté 1 ndryshém nga personi 1 dhéné né D.E. 3/16 Importuesi, atéheré ky informacion merr formén e numrit
RIOE t& pérmendur né nenin 1 (26) t& blerésit t& mallrave, né rastet kur ky numér éshté i disponueshén.
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Né rast se vlera doganore llogaritet né pérputhje me nenin 70 t& Kodit, ky informacion duhet t& jepet, nése éshté e mundur.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik té vendit tjetér 1 cili &shté véng né dispozicion t&¢ R.SH nga
vendi tjetér. Ky numér mund & pérdoret sa heré qé t8 jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

3/28. Numri i identifikimitté personit qé njofton mbérritjen
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) t& personit qé njofton ardhjen e mjeteve aktive
té transportit qé kalojné kufirin.

3/29. Numrii identifikimit té personit qé njofiton devijimin
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacionmerr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té personit qé njofton devijimin.

3/30. Numrii identifikimit té personit qé paraqet mallrat né dogané
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE t8 pérmendur né nenin 1 (26) t& personit qé paraqet mallrat né dogané pas
mbérritjes sé tyre.

3/31. Transportuesi
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& sigurohet né situata kur transportuesi éshté i ndryshém nga deklaruesi. Shkruani emrin e ploté dhe
adresén e personit né fjalé. Njé numér mund té sigurohet.

3/32. Numriiidentifikimit té transportuesit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Ky informacion do t& sigurohet kur t& jeté i ndryshém nga deklaruesi.

Kur deklarata pérmbledhése e hyrjes, ose t& dhénat e deklaratés pérmbledhése té hyrjes jang paraqitur ose ndryshuar nga njé
person i pérmendur né nénparagrafin e dyté té nenit 119 (4) t& Kodit, ose jané dorézuar né raste té veganta, sipas nenit 119(6)
t& Kodi, atéheré duhet te jepet numri RIOE i transportuesit.

Numri RIOE i transportuesit sigurohet edhe né situata té mbuluara nga nenet 236; 237 dhe 240.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér q& njihet nga R.SH, ky
informacion mund té marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér 1 cili éshté véné né dispozicion t& R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé t& jeté i disponueshém pér deklaruesin. Ky numér mund t& pérdoret
edhe kur transportuesi éshté deklaruesi.

Kolonat Al deri né A3, F3a, F4a, F4b dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té transportuesit, sa heré qé ky numér éshté i
disponueshém pér deklaruesin.

Kolonat Fla deri né F1d, F2a deri né F2c té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Ky informacionmerr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té transportuesit.
3/33. Pala njoftuese - Kontrata e transportit né nivel master

Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e palés gé do t& njoftohet né hyrje t& mbérritjes sé mallrave, si¢ éshté pércaktuar né
faturén e ngarkesés né nivel master apo né faturén e transportit ajror né nivel master. Ky informacion duhet t& sigurohet
kur &shté i zbatueshém. Njé numér kontakti mund té sigurohet.
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1. Kur mallrat jané transportuar né bazé t& njé fature t& ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed",
né njé rast té tillé kur marrési nuk éshté pérmendur dhe nuk éshté futur kodi pérkatés i pércaktuar pér D.E.
2/2. Informacioni shtesg, atéheré duhet t& jepet gjithmons pala njoftuese.

3/34. Numrii identifikimit té palés njoftuese - Kontrata e transportit né nivel master
Kolonat pérkatése té pérdorura t€ tabelés me t€ gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE té palés njoftuese t& pérmendur né nenin 1 (26), sa heré gé ky numér &shté i
disponueshém pér deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund té marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér 1 cili 8shté véné né dispozicion té¢ R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa heré qé té jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

3/35. Pala njoftuese — Kontrata e transportit né nivel House
Kolonat pérkatése t¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e palés pér t'u njoftuar né hyrje t& mbérritjes sé mallrave t& pércaktuara né faturén e
ngarkesés né nivel House apo faturén e transportit ajror né nivel House. Ky informacion duhet té sigurohet kur éshté i
zbatueshém. Nj&é numér kontakti mund té sigurohet.

1. Kur mallrat jané transportuar né bazé t& njé fature t& ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed",
né njé rast té tillé kur pritési nuk éshté pérmendur dhe nuk &shté futur kodi pérkatés i pércaktuar pér D.E.
2/2. Informacioni shtesg, atéheré duhet t& jepet gjithmons pala njoftuese.

3/36. Numri i identifikimit té palés njoftuese - Kontrata e transportit né nivel House

Kolonat pérkatése t¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE t& palés njoftuese t& pérmendur né nenin 1 (23), sa heré q& ky numér éshté 1
disponueshém pér deklaruesin.

Kur lehtésirat jang dhéné né kuadér t& programit té& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé& njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik té vendit tjetér i cili 8shté véné né dispozicion t&¢ R.SH nga
venditjetér né fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa herd qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

3/37. Numrii identifikimit té aktorit(éve) shtesé té Zinxhirit té furnizimit

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té€ dhénat:

Numri unik 1 identifikimit i caktuar pér njé operator ekonomik t& njé vendi tjetér, né kuadér t& programit t& partneritetit
tregtar t& zhvilluar né pérputhje me Kuadrin e Organizatés Botérore Doganore t& Standardeve pér Siguring dhe
Lehtésimin e tregtisé ndérkombétare qé njihet nga Bashkimi Evropian.

Identifikuesi i Palés né fjalg, do t& paraprihet nga kodii rolit & pércaktonrolin e tij né zinxhirine furnizimit.

3/38. Numriiidentifikimit té té dhénave té personit i cili dorézon ENS shtesé

Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE t& personit q& léshon njé kontraté transporti si¢ pérmendet né nenin 243 (1),
nénparagrafi 1 paré ose té marrésit t& pérmendur né nenin 243 (1) nénparagrafi i dyté dhe 244 (1) dhe (2 ) (p.sh., pércjellesi i
mallrave, operatori postar), 1 cili paraget té dhénat shtesé t& deklaratés pérmbledhése t& hyrjes né zbatim té neneve 93 ose 94.

3/39. Numrii identifikimit té mbajtésit té autorizimit
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t&¢ R.SH, shkruani llojin e autorizimit dhe numrin RIOE té mbajtésit t& autorizimit, t&
parashikuar né nenin 1 (26).
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3/40. Numrii identifikimit té referencés fiskale shtesé
Kolonat pérkatése t¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kur pérdoret kodi 42 ose 63 1 regjimit (kodi pérkatés né R.Sh), atéheré nése kérkohet duhet té regjistrohet informacioni i
kérkuarnga ligji mbi TVSH-ng.

3/41. Numri i identifikimit té personit qé paraqet mallin né dogané né rast té hyrjes né regjistrat e deklaruesit ose para-
depozitimit té deklaratés doganore
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacionmerr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té personit qé paraqet mallrat né dogang né rastet
kur deklarata éshté béré nga hyrjané t& dhénat e deklaruesit.

3/42. Numriiidentifikimit té personit qé dorézon listén e mallrave doganore
Kolonat pérkatése t&¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE t& pérmendur né nenin 1 (18) t& personit qé dorézon listén e mallrave
doganore.

3/43. Numrii identifikimit té personit qé ka kérkuar njé prové pér statusin doganor té mallrave shqiptare
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion merr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) t& personit qé kérkon njé prové té statusit doganor
té mallrave shqiptare.

3/44. Numri i identifikimit té personit qé njofton ardhjen e mallrave pas lévizjes nén regjimin e magazinimit e
pérkohshém
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacionmerr formén e numrit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) t& personit qé njofton ardhjen e mallrave pas lévizjes
s¢é mallrave nén magazinimin e pérkohshém.

Grupi 4 — Informacioni i Vlerés / Taksat
4/1. Kushtet e dérgesés
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH dhe titujt, jepni té dhénat mbi kushtet e kontratés tregtare.
4/2. Ményrat e pagesés pér detyrimet e transportit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin pérkatés qé pércakton ményrén e pagesés pér detyrimet e transportit.

4/3. Llogaritja e taksave — Lloji i taksés
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH dhe, nése éshté e aplikueshme, kodin(et) e parashikuar nga autoriteti kompetent né
fjalé, shénoni llojet e taksave pér secilin nga llojet e detyrimeve ose taksave té zbatueshme pér mallrat né fjale.

4/4. Llogaritja e taksave - Baza tatimore
Kolonat pérkatése t¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani detyrimin apo bazén e taksés se zbatueshme (vlera, pesha ose té tjera).

4/5. Llogaritja e taksave — Norma tatimore
Kolonat pérkatése t€ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani normat pér secilin nga detyrimet dhe taksat e zbatueshme.

4/6. Llogaritja e taksave - Shuma e taksave pér t'u paguar
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani shumén pér secilin prej detyrimeve dhe taksave té zbatueshme.
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Shumat né kété fushé duhet t& shprehen né njésiné e monedhés, kodi 1 s& cilés mund t& shfaget né D.E. 4/12. Njésia e monedhés
s& brendshme, apo, né mungesé t& njé kodi t& tillé né D.E. 4/12 Njésia e monedhés sé brendshme, éshté LEK.

4/7. Llogaritja e taksave — Totali
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shkruani shuméntotale t& detyrimeve dhe taksave pér mallrat né fjalé.

Shumat né kété fushé duhet t& shprehen né njésiné e monedhés, kodi i s& cilés mund té shfaget né D.E. 4/12. Njésia e
monedhés sé brendshme, apo, né mungesé t& njé kodi & tillé né D.E. 4/12 Njésia e monedhés sé brendshme, éshté LEK.

4/8. Llogaritja e taksave - Ményra e pagesés
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, tregoni ményrén e zbatueshme t& pagesés.

4/9. Shtesat dhe zbritjet
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pér ¢do lloj shtese apo zbritje pérkatése pér njé artikull t& caktuar t& mallrave, shkruani kodin pérkatés té ndjekur nga sasia
korresponduese né monedhénkombétare (LEK) qé ende nuk &shté pérfshiré apo zbritur nga ¢mimi1i artikullit.

4/10. Monedha e faturés
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Duke pérdorur kodin pérkatés, futni monedhén né & cilén éshté hartuar fatura tregtare.

Ky informacion éshté pérdorur né lidhje me D.E. 4/11 Shuma totale e faturuar dhe D.E. 4/14 Cmimi/ sasia e artikullit, aty ku
&shté e nevojshme pér llogaritjen e detyrimeve té importit.

4/11. Shuma totale e faturuar
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani gmimin e faturuar pér té gjitha mallrat e deklaruara né deklaratén e shprehur né njési té monedhésté
deklaruar né D.E. 4/10 Monedha e faturés.

4/12. Njésia e monedhés sé brendshme
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Deklaratat e béra né¢ RSH, t& cilat i japin mundési operatoréve ekonomiké té& zgjedhin pérdorimin e njésisé me euron pér
hartimin e deklaratave t& tyre doganore, duhet té pérfshijné né kété fushé njé tregues t& njésisé sé monedhés, njésiné kombétare
té pérdorur.

4/13. Treguesit e vierés
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, futni kombinimin e treguesve pér t& deklaruar nése vlera e mallrave pércaktohet
nga faktoré specifiké.

4/14. Cmimi/ sasia e artikullit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me t€ gjitha kérkesat pér té dhénat:

Cmimi 1 mallrave pér artikullin e deklaratés né fjalg, t& shprehur né njési t& monedhés t&¢ deklaruar né D.E. 4/10
Monedha e Faturés.
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4/15. Kursi i kémbimit

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky element i t& dhénave pérmban kursin e kémbimitté pércaktuar mé paré nga njé kontraté mes paléve né fjalé.
4/16. Ményra e pércaktimit té vierés

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, shénoni ményrén e vlerésimit té pérdorur.

4/17. Preferenca

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me t€ gjitha kérkesat pér t&é dhénat:

Ky element i t& dhénave ka té b&jé me informacionin mbi trajtimin tarifor & mallrave. Kur pérdorimi i tij &shté dhéng si 1
detyrueshém pér tabelén me kérkesat pér té dhénat t& Kreut I, Kapitulli 3, Seksioni 1 t& kétij Aneksi, atéheré ai duhet t&
pérdoret edhe kur nuk éshté kérkuar asnjé tarifé pér trajtimin preferencial. Shkruani kodin pérkatésté R.SH.

Autoriteti kompetent do t& publikojé né intervale té rregullta listén e kombinimeve té kodeve t& pérdorshém, sé bashku
me shembuj dhe shénime.

4/18. Vlera Postare
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pjesa e pérmbajtjes, vlera e deklaruar: Kodi i monedhés dhe vlera monetare e pjesés sé pérmbajtjes, e deklaruar pér qéllime
doganore.

4/19. Detyrimet postare

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Artikulli; Posta e paguar: Kodi i monedhés dhe shuma e postés sé paguar nga postuesi ose né ngarkim té postuesit.
Grupi 5 - Datat / Orét/ Periudhat / Vendet

5/1. Data dhe ora e pérllogaritur e mbérritjes né zyrén doganore té hyrjes né territorin doganor té R.SH

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura t€ tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Data dhe ora lokale e programuar kur mjeti aktiv i transportit arrin né R.SH (pérmes rrugés tokésore) né postén e paré kufitare,
(pérmes ajrit) né aeroportin e paré ose (pérmes detit) né portin e paré. Né rastin e transportit nga deti, ky informacion do t&
kufizohet né datén e mbérritjes.

Kolonat G1 deri né G3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do té jeté 1 kufizuar né datén e mbérritjes né vendin e paré t& mbérritjes né territorin doganor té
R.SH. t& deklaruar né deklaratén pérmbledhése t& hyrjes.

5/2. Data dhe ora e pérllogaritur e mbérritjes né portin e shkarkimit
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Data dhe ora lokale e programuar né té cilén anija pritet t& mbérrijé né portin, ku mallrat do té shkarkohen.

5/3. Data dhe ora reale e mbérritjes né territorin doganor té R.SH.
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Data dhe ora lokale kur mjeti aktiv i transportit arrin né fakt né R.SH (pérmes rrugéve tokésore) né postén e paré kufitare,
(pérmes ajrit) né aeroportin e paré ose (pérmes detit) né portin e pare




image93.jpg
5/4.Data e Deklaratés
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Data né té cilén jané l18shuar deklaratat pérkatése dhe, kur &shté e pérshtatshme, jané nénshkruar ose ndryshe
vértetuar.

5/5. Vendi i Deklaratés

Kolonat pérkatése t¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Vendi né té cilén jané béré deklaratat pérkatése té bazuara né letér.

5/6. Zyra e destinacionit

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur té R.SH, futni numrin e referencés sé zyrés doganore, ku do té pérfundojné operacionet e
transitit.

5/7. Zyrat e parashikuara té kalimit
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shénoni kodin pér zyrén e parashikuar t& hyrjes né secilén palé kontraktuese t& konventés sé transitit, dhe t& zyrés doganore
té hyrjes pérmes sé cilés mallrat ri-hyjné né territorin doganor t& R.SH pasi kané kaluar né territorin e njé vendi jo - pjesé t&
transitit t& pérbashkét, ose kur ngarkesa &shté pér t& kaluar né njé territor tjetér pérve¢ R.SH ose né njé vend jo-pjesé té
transitit t& pérbashkét, pér zyrén doganore té daljes pérmes sé cilés largohet nga R.SH si dhe pér zyrén doganore té hyrjes
pérmes sé cilésri-hynné R.SH.

Duke pérdorur kodin e duhur té R. Sh, futni numrat e referencés sé zyrave doganore né fjalé.
5/8. Kodi i vendit t¢ destinacionit
Kolonat B1 deri né B3 dhe C1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur té R.SH, shénoni shtetin pér té cilinné kohén e 1éshimit né regjimin doganor dihet se mallrat
do t& dérgohen drejt kétij vendi

Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur té R.SH, shénoni zyrén doganore té destinacionit t& mallrave.

Zyra doganore e njohur si destinacionii fundit &shté pércaktuar zyra doganore e njohur né kohén e vendosjes sé mallrave
né regjimin doganor ,zyré drejt sé cilés do té dérgohen kéto mallra.

Kolonat H1, H2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t& R.SH, shkruani kodin pér autoritetin kompetent ku mallrat jané vendosur né kohén e
vendosjes né regjimin doganor.

Megjithaté, kur né kohén e hartimit té deklaratés doganore, dihet se mallrat do t& dérgohen né njé autoritet tjetér pas
¢lirimit, atéheré shénoni kodin pér kété autoritetine fundit.

Kolona H3 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur mallrat jané importuar, me qéllim pér t’i vendosur ato nén regjimin e lejimit t& pérkohshém, atéheré zyra doganore e
destinacionit do t& jeté zyra doganore ku mallrat do t& pérdoren pér heré té paré.

Kolona H3 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:




image94.jpg
Kur mallrat jané importuar, me géllim pér t’1 vendosur ato nén regjimin e pérpunimit aktiv, atéheré zyra doganore e
destinacionit do té jeté zyra doganore ku kryhet aktiviteti 1 paré 1 pérpunimit.

Kolona H4 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur jané importuar mallra me géllim vendosjen e tyre né regjimin e pérpunimit aktiv, zyra doganore e destinacionit do té jeté
zyra né té cilén éshté kryer progesi i paré i pérpunimit.

5/9.Kodii zyrés sé destinacionit

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té pércaktuar nga autoriteti kompetent, shkruani zyrén doganore té destinacionit té
mallrave brenda R.SH.

5/10. Kodi i vendit t¢ dorézimit - Kontrata e transportit né nivelin master
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Né rast té trafikut detar, shénoni UN / LOCODE, ose, nése nuk éshté 1 disponueshém, kodin e shtetit t& ndjekur nga kodi
postar pér vendin ku béhet dorézimi pértej portit té shkarkimit, si¢ éshté pércaktuar né faturén e ngarkimit né nivel master.

N& rast té trafikut ajror, shénoni destinacionin e mallrave duke pérdorur UN / LOCODE, ose, nése nuk éshté i disponueshém,
shenoni kodin e shtetit t& ndjekur nga kodi postar pér vendin, si¢ éshté pércaktuar né faturén e transportit ajror né nivel
master.

5/11. Kodiivendit té dorézimit- Kontrata e transportit né nivel House
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Né rast & trafikut detar, futni UN / LOCODE, ose, nése nuk éshté 1 disponuesh ém, kodin e shtetit t& ndjekur nga kodi postar
pér vendin ku béhet dorézimit pértej portit té shkarkimit, si¢ éshté pércaktuar né faturén e ngarkimit né nivel House.

Né rast té trafikut ajror, futni destinacionin e mallrave duke pérdorur UN / LOCODE, ose, nése nuk éshté i disponueshém,
kodin e shtetit té ndjekur nga kodi postar pér vendin, si¢ éshté pércaktuar né faturén e transportit ajror né nivel House.

5/12. Zyra doganore e daljes

Kolonat A1, A2 dhe A3 t€ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur t& R.SH, shénoni zyrén doganore.

Kolonat B1, B3 dhe C1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur t& R.SH, shénoni zyrén doganore pérmes sé cilés synohet qé mallrat té largohen nga territori
doganor 1 R.SH.

5/13. Zyra(at) pasuese doganore e hyrjes

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té kérkesat pér té dhénat:

Identifikimii zyrave pasuese doganore té hyrjes né territorin doganor té R.SH.

Ky kod duhet té sigurohet kur Kodi pér D.E. 7/4 Ményra e transportit né kufi, éshté 1, 4 ose 8.
5/14. Kodiivendit té dérgesés/ eksportit

Kolonat B1 deri né B3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin perkates te R.SH per zyren doganore ne te cilin rnallrat jane vendosur ne kohen e vendosjes te tyre ne regjirn.
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Megjithaté, kur dihet se mallrat jané sjellé nga njé zyré doganore né njé zyré tjetér doganore né té cilén ato jané vendosur
né kohén e vendosjes sé tyre né regjimindoganor, atéheré tregojeni kété zyré tjetér doganore, me kusht qé:

(1) mallrat té jené sjellé nga atje vetém pér géllime té eksportit; dhe

(i1) eksportuesi nuk &shté 1 vendosur né territorin né té cilin mallrat jané né kohén e vendosjes té tyre né regjimin doganor;
dhe

(iii) hyrja né zyrén doganore né té cilén jané mallrat né momentin e vendosjes té tyre né regjimin doganor , nuk ishte njé
blerje e mallrave ose transaksion brenda R.SH e trajtuar si t& tillg, si¢ pérmendet né Ligjin mbi TVSH-né.

Megjithaté, kur mallrat eksportohen né bazé té regjimit t& pérpunimit aktiv, tregoni zyrén doganore ku kryhet aktiviteti i fundit 1
pérpunimit.

Kolonat H1, H2 deri né H4 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Neése nuk ka ndodhur asnjé transaksion tregtar (p.sh. shitja apo pérpunimi), apo asnjé bllokim i mallrave q& nuk ka lidhje me
transportin e tyre né njé zyré té ndérmjetme doganore , atéheré shénoni kodin pérkatés t&¢ R.SH pér té treguar vendin nga ku
mallrat jané dérguar fillimisht drejt zyrés doganore né t& cilén mallrat jané né kohén e vendosjes t& tyre né regjimin
doganor. Né qofté se ka ndodhur ndonjé bllokim i tillé apo transaksion tregtar, atéheré tregoni zyrén e fundit té
ndérmjetme.

Pér qéllim t& késaj kérkese pér té dhéna, njé bllokim pér té mundésuar konsolidimin e mallrave “en-route”, do té konsiderohet
si 1 lidhur me transportin e mallrave.

5/15. Kodiivendit té origjinés

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin pérkatés t& R Sh pér vendin e origjinés jo-preferenciale, si¢ pércaktohet né KreuIl Seksioni 11 Kodit.
5/16. Kodiivendit té origjinés preferenciale

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Nése njé trajtim preferencial né bazé t& origjinés sé mallit kérkohet né¢ D.E. 4/17 Preferenca, ateheré shénoni vendin e
origjinés, si¢ tregohet né provén e origjinés. Kur prova e origjinés i referohet njé grupi vendesh, shénoni grupin e vendeve,
duke pérdorur kodet pérkatése té tyre.

5/17. Kodiirajonit té origjinés
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té pércaktuar nga autoriteti kompetent, shénoni vendin e dérgesés ose prodhimit t& t& mallrave
né fjalé né zyrén doganore pérkatése.

5/18. Kodet e zyrave doganore té transitit
Kolona Al e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Identifikimi né ményré kronologjike i zyrave doganore pérmes sé cilave do t& kalojné mallrat nga zyra doganore e nisjes
fillestare deri né destinacionin pérfundimtar. Kjo pérfshin edhe zyrat doganore té nisjes dhe t& destinacionit t¢ mallrave. Ky
informacion duhet t& sigurchet né masén qé njihet.

Kolona A2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Do té& jepet vetém zyra doganore e destinacionit té mallrave.
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5/19. Kodet e zyrave doganore té transitit té mjeteve té transportit
Kolonat Fla, F1b, F2a, F2b dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Tdentifikimi né ményré kronologjike i zyrave doganore pérmes sé cilave do t& kalojné mjetet e transportit nga zyra doganore e
nisjes deri né destinacionin pérfundimtar. Kjo pérfshin edhe zyrat doganore t& nisjes fillestare dhe té destinacionit pérfundimtar
t& mjeteve t& transportit.

Kolonat F3a, F4a dhe F4b té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Do t& shénohet vetém zyra doganore e nisjes fillestare t& mjeteve té transportit,.

5/20. Kodet e zyrave doganor 1é transitit dérgesés
Kolonat Al, Fla, Flc, F2a, F2¢, F3a dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Tdentifikimi né ményré kronologjike i zyrave doganore pérmes sé cilave do té kalojné mallrat nga zyra doganore e nisjes
fillestare deri né destinacionin pérfundimtar, si¢ parashikohet né faturén mé t& ulét té ngarkesés né nivel House, né faturén mé té
ulét t& transportit ajror né nivel House ose né dokumentin e transportit rrugor/hekurudhor. Kjo pérfshin edhe zyrat doganore té
nisjes fillestare dhe té destinacionit pérfundimtar t& mallrave.

Kolona A2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Do t& shénohet vetém zyra doganore e destinacionit pérfundimtar t& mallrave.

5/21. Vendi i ngarkimit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Tdentifikimi i portit detar, aeroportit, terminalit t& mallrave, stacionit hekurudhor ose 1 ndonjé vendi tjetér né & cilin mallrat
jané ngarkuar né mjetet e transportit q& pérdoren pér transportin e tyre, duke pérfshiré edhe zyrén doganore ku ajo ndodhet.
Kur éshté i disponueshém, duhet té shénohet njé kod, 1 cili mundéson identifikimin e vendndodhjes.

Né rast se nuk ka asnjé UN / LOCODE té disponueshém pér vendndodhjenng fjalé, atéheré kodi i zyrés doganoret do té
pasohet nga emri i vendit, né nivelin maksimal t& saktésisé né dispozicion.

Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur kur éshté e nevojshme, shénoni vendin, né té cilin mallrat jané ngarkuar mbi mjetet aktive t&
transportit me té cilat do t& kalojné kufirine R.SH.

Kolonat F4a dhe F4b té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Dérgesat postare: ky element nuk ka nevojé té sigurohet kur mund té konkludohet automatikisht dhe né ményré té qarté
nga elemente té tjera té t& dhénave té siguruara nga operatori ekonomik.

Kolona F5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky mund té jeté vendi ku mallrat jané marré né dorézim né bazé té kontratés sé transportit ose né zyrén doganore té nisjes
TIR.

5/22. Vendi i shkarkimit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Identifikimi i portit detar, aeroportit, terminalit t& mallrave, stacionit hekurudhor ose 1 ndonjé vendi tjetér né & cilin mallrat
jané shkarkuar nga mjetet e transportit q& pérdoren pér transportin e tyre, duke pérfshiré edhe zyrén doganore ku ajo ndodhet.
Kur éshté i disponueshém, duhet té shénohet njé kod, 1 cili mundéson identifikimin e vendndodhjes.

Né N& rast se nuk ka asnjé UN / LOCODE t& disponueshém pér vendndodhjenné fjalé, atéheré kodi i zyrés doganoret do t&
pasohet nga emri i vendit, né nivelin maksimal t& saktésisé né dispozicion.

5/23. Vendndodhja e mallrave
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése, shénoni vendin ku mallrat mund té& kontrollohen. Ky vend duhet té jeté i sakté mjaftueshém pér
t& lejuar autoritetet doganore pér t& kryer kontrollin fizik t& mallrave.
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5/24. Kodi i zyrés doganore té hyrjes
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Identifikimii zyrés doganore pérgjegjése pér té kryer formalitetet, kur mjeti aktiv i transportit ka pér qéllim té arrijé né
territorin doganor t& R.SH.

Kolonat G1 deri né G3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Tdentifikimi i zyrés doganore pérgjegjése pér té kryer formalitetet, kur mjeti aktiv 1 transportit éshté deklaruar né
deklaratén pérmbledhése té hyrjes pér t& arritur né territorin doganor té R.SH.

5/25. Kodi i zyrés aktuale doganore té hyrjes
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Identifikimii zyrés doganore pérgjegjése pér té kryer formalitetet, ku mjeti aktiv i transportit arrin faktikisht né territorin
doganor t& R. Sh.

5/26. Zyra doganore e paragitjes
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t& R.SH, tregoni zyrén doganore ku mallrat jané paraqitur me géllim vendosjen e tyre né njé
regjim doganor.

5/27. Zyré doganore mbikéqyrése
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin e duhur t& R.SH, shénoni zyrén doganore té pércaktuar né autorizimin pérkatés pér mbikéqyrjene
regjimit.

Kolona G5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& marré formén e identifikuesit t& zyrés mbikéqyrése doganore kompetente pér pérdorimin e
magazinimit t& pérkohshém né destinacion.

5/28. Viefshmeéria e kérkuar e provés

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Tregoni vlefshméring e kérkuar t& provés sé statusit doganor té mallrave shqiptare t& shprehur né dité, né rast se personi qé
kérkon provén pér statusin doganor t& mallrave shqiptare déshiron t& vendosé njé periudhé vlefshmérie mé t8 gjaté se ajo e
parashikuar né nenin 260. Argumentimii kérkesés duhetté sigurohetné DE 2/2 Informacioni shtesé.

5/29. Data e paragitjes sé mallrave

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Tregoni datén kur mallrat jané paraqitur né dogané né pérputhje me nenin 130 té Kodit.

5/30. Vendi i pranimit

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Vendi ku mallrat merren né dorézim nga dérguesit prej personit gé léshon faturén e ngarkimit.

Identifikimi i porti, terminalit t& mallrave ose 1 ndonjé vendi tjetér né té cilin mallrat jané marré né dorézim nga dérguesit,
pérfshiré edhe zyrén doganore ku ndodhen. Kur &shté i disponueshém, informacioni 1 koduar do té ofrohet pér identifikimine
vendndodhjes.

Né rast se nuk ka asnjé UN / LOCODE t& disponueshém pér vendndodhjen né fjalg, atéheré kodi i vendit do t& pasohet nga
emri i vendit, né nivelin maksimal t& saktésisé né dispozicion.
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Grupi 6 — Identifikimii mallrave

6/1. Pesha neto (kg)
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani peshén neto, t& shprehur né kilogram, t& mallrave né fjalé nga artikulli pérkatés i mallrave né deklaraté. Pesha
neto &shté masa e mallrave pa paketim.

Kur njé peshé neto mé e madhe se 1 kg pérfshin njé pjesé t& njé njésie (kg), ajo mund té rrumbullakohet né kété
ményré:

-Nga 0,001 deri 0499: rrumbullakohet né kg mé t& vogél t& afért,

-Nga 0,5 né 0,999: rrumbullakohet né kg mé t& madh t& afért.

Njé peshé neto prej mé pak se 1 kg duhet té regjistrohet si "0", e ndjekur nga njé numér dhjetoré deri né 6, duke hequr té gjithé
'0" ng fund t& sasisé (p.sh. 0,123 pér njé pako prej 123 gram, 0,00304 pér njé pako prej 3 gram dhe 40 miligram ose 0,000654
pér nj& paketé prej 654 miligram).

6/2. Njésité shtesé

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kur éshté e nevojshme, shénoni sasing e artikullit né fjalg, t& shprehur né njésing e pércaktuar né legjislacionin e R.SH , si¢
&shté publikuar né TARIC/T ARISH.

6/3. Pesha bruto (kg) - Kontrata e transportit né nivelin master
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani peshén bruto, té shprehur né kilogram, té mallrave né fjalé nga artikulli pérkatés i mallrave, si¢ tregohet né
dokumentin e transportit t& nivelit master. Pesha bruto &shté pesha totale e mallrave me t& gjithé paketimin e tyre, duke
pérjashtuar kontenierét dhe pajisjet e tjera té transportit.

Kur njé peshé bruto mé e madhe se 1 kg pérfshin njé pjesé t& njé njésie (kg), ajo mund t& rrumbullakohet ng kété
ményré:

-Nga 0,001 deri 0,499: rrumbullakohet né kg mé té vogél té afért,

-Nga 0,5 né 0,999: rrumbullakohet né kg me té madh t& afért.

Njé peshé bruto mé pak se 1 kg duhet té regjistrohet si '0." E ndjekur nga njé numér dhjetoré deri né 6, duke hequr t& gjithé '0'
né fund té sasisé (p.sh. 0,123 pér njé paketé prej 123 gram, 0,00304 pér njé paketé prej 3 gram dhe 40 miligram ose 0,000654
pér njé paketé prej 654 miligram).

Kur éshté e mundur, operatori ekonomik mund t& shénojé peshén né deklaraté né nivel artikulli .
6/4. Pesha bruto (kg) - Kontrata e transportit né nivelin House
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani peshén bruto, té shprehur né kilogram, té mallrave né fjalé nga artikulli pérkatés i mallrave, si¢ tregohet né
dokumentin e transportit né nivel House. Pesha bruto &shté pasha totale e mallrave me t& gjithé paketimin e tyre, duke
pérjashtuar kontenierét dhe pajisjet e tjera té transportit.

Kur njé peshé bruto mé e madhe se 1 kg pérfshin njé pjesé t& njé njésie (kg), ajo mund t&¢ rrumbullakohet né kéts
ményré:

-Nga 0,001 deri 0,499: rrumbullakohet né kg mé té vogél té afért,
-Nga 0,5 né 0,999: rrumbullakohet né kg me té madh té afért.

Njé peshé bruto mé pak se 1 kg duhet té regjistrohet si '0." e ndjekur nga njé numér dhjetoré deri né 6, duk e hequr t& gjiths '0'
né fund té sasisé (p.sh. 0,123 pér njé paketé prej 123 gram, 0,00304 pér njé paketé prej 3 gram dhe 40 miligram ose 0,000654
pér njé paketé prej 654 miligram).
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Kolonat Fla, F1C, F2A, F2¢, F2d, F3a, F3b dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Kur éshté e mundur, operatori ekonomik mund t& shénojé peshén né deklaraté né nivel artikulli .
6/5. Pesha bruto (kg))

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pesha bruto éshté pesha e mallrave, duke pérfshiré paketimin, por duke pérjashtuar pajisjet e transportuesit pér
deklaratén.

Kur njé peshé bruto mé e madhe se 1 kg pérfshin njé pjesé t& njé njésie (kg), ajo mund t& rrumbullakohet né kété
ményré:

-Nga 0,001 deri 0,499: rrumbullakohet né kg mé té vogél té afért,

-Nga 0,5 ng 0,999: rrumbullakohet né kg me t& madh té afért.

Njé peshé bruto mé pak se 1 kg duhet té regjistrohet si '0." e ndjekur nga njé numér dhjetoré deri né 6, duke hequr té gjithé '0’
né fund t& sasisé (p.sh. 0,123 pér njé paketé prej 123 gram, 0,00304 pér njé paketé prej 3 gram dhe 40 miligram ose 0,000654
pér njé paketé prej 654 miligram).

Kolonat B1 deri né B3, H1 deri né H6, I1 dhe 12 té tabelés me kérKkesat pér té dhénat:
Shkruani masén bruto, té& shprehur né kilogram, t& mallrave né fjalé nga artikulli pérkatés i mallrave.

Kur pesha e paletés éshté e pérfshiré né dokumentet e transportit, pesha e paletés gjithashtu do t& pérfshihet né
llogaritjen e peshés bruto, me pérjashtim té rasteve té méposhtme:

a) Paleta formon njé artikull t& vegants né deklaratén doganore;

b) Pérqindja e tarifés pér artikullin né fjalé bazohet né peshén bruto dhe / ose kuota tarifore pér artikullin né fjalg,
menaxhohet né njésiné matése "peshé bruto ".

Kolonat A1, A2, E1, E2, G4 dhe G5 t€ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur éshté e mundur, operatori ekonomik mund t& shénojé peshén né deklaraté né nivel artikulli
Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani peshén bruto, t& shprehur né kilogram, t& mallrave né fjalé nga artikulli pérkatés i mallrave.

Kur deklarata pérfshin disa artikuj t& mallrave, té cilat kang t& béjné me mallrat q& jané paketuar sé bashku né ményré té tille
qé éshté e pamundur pér t& pércaktuar peshén bruto t& mallit q& 1 pérket secilit prej artikujve t& mallrave, atéheré pesha
totale bruto duhet vetém t& shénohet né nivelin kryesor.

Kur njé deklaraté e bazuar né letér e transitit mbulon disa artikuj t& mallrave, atéheré pesha totale bruto duhet vetém t&
shénohet né kuting e paré 35, duke 1éné bosh kutité e mbetura 35. Autoriteti kompetent mund ta shtrijé kété rregull pér t&
gjitha regjimet pérkatése t& pérmendura né tabelén e Kreut L.

6/6. Pérshkrimii mallrave - Kontrata e transportit né nivelin master
Kolonat pérkatése t€ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky éshté njé pérshkrim i thjeshté gjuhe qé &shté mjaftueshém i sakté pér shérbimet doganore né ményré qé kéto té fundit té
jené né gjendje pér té identifikuar mallrat. Nuk mund t& pranchen termat e pérgjithshém (dmth 't¢ konsoliduara', 'ngarkesat e
pérgjithshme!, 'pjesét’ ose 'mallrave té t& gjitha llojeve") si dhe pérshkrimet qé nuk jané mjaftueshém t& sakts. Njé listé jo e
ploté e termave té tilla t& pérgjithshme dhe e pérshkrimeve rregullohet me udhézim.

Kur deklaruesi jep kodin CUS pér substancat dhe preparatet kimike, atéherg autoriteti kompetent mund té heqé doré nga
kérkesa pér té siguruar njé pérshkrim t& sakté té mallrave.
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6/7. Pérshkrimii mallrave - Kontrata e transportit né nivel House
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky &shté njé pérshkrim i thjeshté gjuhe qé éshté mjaftueshém i sakté pér shérbimet doganore né ményré qé kéto t& fundit t&
jené né gjendje pér té identifikuar mallrat. Nuk mund té pranohen termat e pérgjithshém (dmth 't¢ konsoliduara', 'ngarkesat e
pérgjithshme', 'pjesét’ ose 'mallrat e t& gjitha llojeve") si dhe pérshkrimet & nuk jané mjaftueshém té sakté. Njé listé jo e
ploté e termave té tilla t& pérgjithshme dhe e pérshkrimeve rregullohet me udhézim.

Kur deklaruesi jep kodin CUS pér substancat dhe {)reparatet kimike, atéheré autoriteti kompetent mund t& heqé doré nga
kérkesa pér t& siguruar njé pérshkrim té sakté t& mallrave

6/8. Pérshkrimii mallrave
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Kur deklaruesi jep kodin CUS pér substancat dhe preparatet kimike, atéheré autoriteti kompetent mund té heqé doré nga
kérkesa pér t& siguruar njé pérshkrim té sakté t& mallrave
Kolonat A1 dhe A2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Ky &shté njé pérshkrim 1 thjeshté gjuhe qé éshté mjaftueshém i sakté pér shérbimet doganore né ményré qé kéto t& fundit té
jené né gjendje pér té identifikuar mallrat. Nuk mund té pranohen termat e pérgjithshém (dmth 't¢ konsoliduara', 'ngarkesat e
pérgjithshme', 'pjesét’ ose 'mallrat e t& gjitha llojeve") si dhe pérshkrimet & nuk jané mjaftueshém té sakté. Njé listé jo e
ploté e termave té tilla t& pérgjithshme dhe e pérshkrimeve rregullohet me udhézim.
Kolonat B3, C1,D1,D2, E1 dhe E2 té tabelés me kérkesat e té dhénave:

Kjo nénkupton pérshkriminnormal t& tregtisé. Kur duhet té& jepet kodi i mallit, pérshkrimi duhet t& jeté mjaftueshém i sakté
pér té lejuar klasifikimin e mallrave.

Kolonat B1, B2, H1 deri né H4 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Pérshkrimi 1 mallrave nénkupton pérshkrimin normal té tregtisé. Me pérjashtim té mallrave jo-shqiptare t& vendosura nén
regjimin e magazinimit doganor, né depo doganore publike té tipit I, IT ose III ose né njé magazing doganore private,
atéheré ky pérshkrim duhet té shprehet né terma mjaft té sakta pér t& mundésuar identifikimin dhe klasifikimin e
menjéhershém dhe t& qarté té mallrave.

Kolonat D3, G4, G5 dhe H6 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky éshté njé pérshkrim i thjeshts gjuhe qé éshté mjaftueshém i sakté pér shérbimet doganore né ményré qé kéto té
fundit t& jeté né gjendje té identifikojné mallrat.

6/9. Lloji i paketimeve

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat e t& dhénave:

Kodi specifikues pér llojin e paketimit.

6/10. Numrii paketimeve

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Numri total i paketimeve bazuar né njésisé mé t& vogél té paketimit t& jashtém. Ky &shté numri i artikujve té& veganté té
paketuar né ményré té tillée q& ata t&¢ mos ndahen pa hequr mé paré paketimin, ose numri i copéve, nése jané té
paambalazhuara.

Ky informacionnuk do t& jepet kur mallrat jané né sasi t&é médha.

6/11. Shenjat e anijeve

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat e té dhénave:

Forma e liré e pérshkrimit t& shenjave dhe numrave né njésing e transportit ose paketimit.
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Kolonat A1, C1, E2, Fla, F1b, F1C, F2A, F2¢, G4 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur éshté 1 zbatueshém, ky informacion do té& jepet vetém pér mallrat e paketuara. Kur mallrat jané té ngarkuar né
kontenieré, atéheré numri i kontenierit mund té& zévendésojé shenjat e anijeve, t& cilat mund t& ofrohen nga operatori
ekonomik, kur &shté i disponueshém. UCR-ja apo referencat né dokumentin e transportit qé lejojné identifikimin e qarté té
té gjitha paketimeve t& dérgesés, mund t& zévendésojné shenjat e transportit detar.

6/12. Kodii Mallrave té Rrezikshme té¢ OKB-sé¢
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Identifikuesi i mallrave t& rrezikshme t& Kombeve té Bashkuara (UNDG united nation dangerous goods) éshté numri serial 1
caktuar né kuadér t&¢ Kombeve té¢ Bashkuara pér substancat dhe artikujt e pérfshiré né listén e mallrave té rrezikshme q@
transportohen mé shpesh.

6/13. Kodi CUS
Kolonat pérkatése té€ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 Bashkimit doganor dhe Statistikave (CUS) éshté identifikuesi i caktuar brenda Inventarit Doganor Europian t&
substancave kimike (ECICS) ndaj substancave dhe preparateve kryesisht kimike.

Deklaruesi mund ta sigurojé kété kod né baza vullnetare, kur nuk ekziston asnjé masé TARIC/T ARISH pér mallrat né fjalg,
dmth kur sigurimii kétij kodi do té pérfagésojé njé barré mé té vogél sesa pérshkrimii ploté tekstual i produktit.

Kolonat B1 dhe H1 t& tabelé&s:

Kur mallrat né fjalé jané objekt i njé mase TARIC/T ARISH né lidhje me njé kod CUS, atéheré do té shénohet kodi CUS.
6/14. Kodii mallrave — Kodi i Nomenklaturés sé Kombinuar

Kolonat B1 deri né B3, C1, H1 deri né H6 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani numrin e kodit té nomenklaturés sé kombinuar qé korrespondon me artikullin né fjalé.

Kolonat Al dhe A2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Do té& pérdoret kodi 1 nomenklaturés sé sistemit t& harmonizuar me té paktén katér shifrat e para.

Kolonat D1 deri né D3 dhe E1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kodi i nomenklaturés sé kombinuar me té paktén katér deri né teté shifrat e para do t& pérdoret sipas Kreut I, Kapitulli
3, nenit 1 t& kétij Aneksi.

Né rast té regjimit t& transitit, atéheré kodi 1 mallrave i pérbéré nga té paktén gjashté shifrat e Pérshkrimit t&¢ Harmonizuar dhe
Sistemit t& Kodifikimit, do t& shénohet né kété nénndarje. Kodi i mallrave mund t& zgjerohet né teté shifra pér pérdorim
kombétar.

Megjithaté, kur e kérkon legjislacioni i R.SH, do té pérdoret titulli i Nomenklaturés s& Kombinuar.
Kolona E2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 kodit korrespondon me artikullin né fjalé. Né rast se jepet, ky informacion do t& marré formén e kodit gjashté shifror
té nomenklaturés sé sistemit t& harmonizuar. Operatori mund t& ofrojé kodin teté shifror t& Nomenklaturés s¢ Kombinuar.
Kur disponohet si pérshkrimi 1 mallrave ashtu edhe kodi i Mallrave, atéherg do t& pérdoret mundésisht kodi i Mallrave.

Kolonat Fla, F1b, Flc dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin gjashté-shifror t§ Nomenklaturés sé Sistemit t& harmonizuar pér mallrat e deklaruara. Né rast té transportimit
t& kombinuar, shkruani kodin gjashté-shifror t¢ Nomenklaturés sé¢ Sistemit t& harmonizuar pér mallrat e transportuara nga
myjetet pasive té transportit.
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Kolonat F2A, F2¢, F2d, F3a, F3b, F4a, F4c, G4 dhe G5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodin gjashté-shifror té Nomenklaturés sé Sistemit té Harmonizuar pér mallrat e deklaruara. Ky informacionnuk do
& kérkohet pér mallrat e natyrés jo-tregtare.

6/15. Kodii mallrave - Kodi TARIC/T ARISH
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani nén-titullin TARIC/T ARISH g8 korrespondonme artikullin né fjals.
6/16. Kodii mallrave - Kodet shtesé¢ T ARIC/T ARISH
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shkruani kodet shtesé TARIC/T ARISH qé korrespondojné me artikullin né fjalg.
6/17. Kodii mallrave - Kodet e tjera kombétare
Kolonat B1, B2 dhe B3 t¢ tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Shkruani kodet e miratuara nga autoriteti kompetent, qé korrespondojné me artikullin ng fjalé.
Kolonat H1 dhe H2 deri né H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Shkruani numrin e kodit qé& 1 korrespondon artikullit né fjalé.
6/18. Paketimet totale
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shkruani né shifra numrine pérgjithshém té paketimeve qé pérbéjné dérgesén né fjale.
6/19. Lloji i mallrave
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Natyra e artikullit t& transaksionit, e koduar.
Grupi 7 - Informacion i Transportit (ményrat, mjetet dhe pajisjet)
7. Transbordimi
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Tre linjat e para té késaj kutie duhet té plotésohen nga transportuesi, kur, gjaté operacionit né fjalg, mallrat jané
transportuar nga njé mjet i transportit né njé tjetér ose nga njé kontenier né njé tjetér.

Transportuesinuk mund t’i transportojé mallrat pa autorizimin paraprak té autoriteteve doganore kompetente né territorin e té
cilit do t& béhet transportimi.

Kur kéto autoritete mendojné se operacioni 1 transitit mund t& vazhdojé né ményré normale, atéheré ato pasi té kené marré
ndonjé hap qé mund té jeté 1 nevojshém, miratojné kopjet 4 dhe 5 té deklaratés sé transitit.

- Incidente t& tjera: Pérdorimii kutisé 56 t& deklaratés doganore té bazuar né letér.
Kolona D3 e tabelés:

Shkruani informacionin e méposhtém kur mallrat jané transportuar pjesérisht ose térésisht nga njé mjet i transportit né njé
tjetér, ose nga njé kontenier né njé tjetér:

- Zyra doganore dhe vendi i transportimit sipas specifikimeve té pércaktuara pér elementet e t& dhénave 3/1 Eksportuesi dhe
5/23 Vendndodhja e mallrave,

- Identiteti dhe kombésia e mjeteve té reja t& transportit né bazé t& specifikimeve t& pércaktuara pér D.E. 7/7 Identiteti i
mjeteve té transportit né nisje dhe D.E. 7/8 Kombésia e mjeteve t& transportit né nisje,

- Treguesi nése ngarkesa éshté ngarkuar né kontenier apo jo pas listés sé kodimit pér D.E. 7/2 Kontenieri.
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7/2. Kontenieri
Kolonat B1, B2, B3,D1, D2 dhe E1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani situatén e supozuar gjaté kalimit t& kufirit t& jashtém t& R.SH, né bazé t& informacioneve né dispozicion né kohén e
pérfundimit t& formaliteteve té eksportit ose transitit, apo paragitjes sé kérkesés pér provén e statusit doganor t& mallrave
shqiptare, duke pérdorur kodin pérkatés t& R.SH.

Kolonat H1 dhe H2 deri né H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani situatén gjaté kalimit t& kufirit t& jashtém t& R. SH duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH.
7/3. Numrii referencés sé mjetit té transportit

Kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Identifikimii udhétimit t& mjeteve té transportit, pér shembull numri i lundrimit, numri i fluturimit, numri i udhétimit, nése
éshté i zbatueshém.

Pér transportimet né rrugé detare dhe ajrore, né rastet kur operatori i anijes dhe avioni transporton mallrat nén njé marréveshje té
shkémbimit té anijeve ose kodeve me partneré té tjeré, pérdoren numrat e udhétimit apo fluturimit té partneréve.

7/4. Ményra e transportit né kufi
Kolonat B1, B2, B3, D1 dhe D2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t&¢ R.SH, shénoni ményrén e transportit qé¢ korrespondon me mjetet aktive té
transportit qé priten té pérdorenné daljen nga territori doganor 1 R.SH.

Kolonat F1a deri né Flc, F2a deri né F2¢, F3a, F4a, F4b, F5, G1 dhe G2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t&¢ R.SH, shénoni ményrén e transportit qé korrespondon me mjetet aktive té
transportit me té cilat mallrat priten t& hyjné né territorin doganor té R.SH.

Né rast t& transportit t& kombinuar, do t& zbatohen rregullat e pércaktuara pér D.E. 7/14 Identiteti i mjeteve aktive t&
transportit qé kalojné kufirin dhe D.E. 7/15 Kombésia e mjeteve aktive té transportit qé kalojné kufirin.

Kur ngarkesa qé zakonisht transportohen né rrugé ajrore, transportohet né ményra té tjera pérveg ajrit, atéheré duhet t&
deklarohet ményra tjetér e transportit.

Kolonat H1 deri né H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t&¢ R.SH, shénoni ményrén e transportit qé korrespondon me mjetet aktive té
transportit me té cilat mallrat kané hyré né territorin doganor t& R.SH.

7/5. Ményra e brendshme e transportit

Kolonat B1, B2, B3 dhe D1 t¢ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, shénoni ményrén e transportit pas nisjes.

Kolonat H1 dhe H2 deriné H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, shénoni ményrén e transportit pas mbérritjes.
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7/6. Identifikimi i mjeteve aktuale té transportit ¢é kalojné kufirin
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& marré formén e numrit IMO t& identifikimit t& anijes ose numrin IAT A t& fluturimit respektivisht pér
transportin detar apo ajror.

Pér transportin ajror, né situatat kur operatori i avionit transporton mallrat nén njé marréveshje me kod t & pérbashkét me
partnerét, atéheré duhet t& pérdoren numrat e kodeve t& pérbashkét té fluturimit t& partneréve.

7/7. Ldentiteti i mjeteve té transportit né nisje
Kolonat B1 dhe B2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani identitetin e mjeteve t& transportit né té cilat mallrat jané ngarkuar drejtpérdrejt né momentin e
formaliteteve t& eksportit ose transitit (ose 1 automjetit qé vé né lévizje té tjerét né qofté se ka disa mjete transporti). Nése
pérdoret njé traktor dhe njé rimorkio me numra t&¢ ndryshém regjistrimi, atéheré shkruani numrat e regjistrimit si t& traktorit
ashtu edhe té rimorkios, bashku me shtétésiné e traktorit.

Né varési nga mjetet e transportit né fjalé, mund té shénohen té dhénat e méposhtme né lidhje me identitetin:

Mjetet e transportit Ményra e identifikimit
Transporti detar dhe ujor 1 Emértimi i anijes
brendshém
Trasnporti né rrugé ajrore Numri dhe data e fluturimit (kur nuk ka asnjé numér fluturimi, shénoni numrin e

regjistrimit t& avionit)
Transporti né rrugé tokésore Numri i regjistrimit t& mjetit

Transporti né rrugé Numri i vagonit
hekurudhore

Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& marré formén e numrit IMO té identifikimit t& anijes ose Numrin unik t& Identifikimit t& anijes (kodi
ENI) pér transportin detar ose ujor t& brendshém. Pér ményrat e tjera té transportit, ményra e identifikimit do té jets e njéjté me
até qé parashikohet né kolona B1 dhe B2 té tabelés me kérkesat pér t& dhénat.

Kur mallrat jané transportuar me ané t& njé rimorkioje dhe njé traktori, atéheré shkruani numrat e regjistrimit si t& rimorkios
ashtu edhe té traktorit. Kur nuk dihet numri i regjistrimit t& traktorit, shénoni numrin e regjistrimit t& rimorkios.

7/8. Shtetésia e mjeteve té transportit né nisje
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani shtetésiné e mjeteve t& transportit (ose té mjetit q& vé né lévizje t& tjerét né qofté se ka disa mjete transporti) né té
cilat mallrat jané ngarkuar direkt né kohén e formaliteteve t & transitit, né formén e kodit pérkatés t& R.SH. Nése pérdoret njé
traktor dhe rimorkio t8 shtetésive té ndryshme, atéheré shkruani shtetésing e traktorit.

Kur mallrat jané transportuar me ané t& njé rimorkioje dhe njé traktori, shénoni shtétésing si té rimorkios ashtu edhe té
traktorit. Kur nuk dihet shtetésia e traktorit, atéheré shénoni shtetésiné e rimorkios.
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7/9. Ldentiteti i mjeteve té transportit né mbérritje
Kolonat H1 deri né H3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani identitetin e mjeteve t& transportit né t& cilat mallrat jané ngarkuar drejtpérdrejt né momentin e paraqitjes né zyrén
doganore ku jané pérfunduar formalitetet e destinacionit. Nése jané pérdorur njé traktor dhe njé rimorkio me numra té
ndryshém regjistrimi, atéheré shkruani numrin e regjistrimit si té traktorit ashtu edhe t& rimorkios.

Né varési t& mjeteve té transportitné fjalg, futni t& dhénat e méposhtme né lidhje me identitetin:

Mjetet e transportit Ményra e identifikimit
Transporti detar dhe wjor 1 Emértimi i anijes
brendshém
Trasnporti né rrugé ajrore Numri dhe data e fluturimit (kur nuk ka asnjé numér fluturimi, shénoni numrine

. regjistrimit t& avionit)
Transporti né rrugé tokésore
Numri 1 regjistrimit t& mjetit
Transporti né rrugé : 5
hekurudhore umr 1 vagonit

Kolonat G4 deri né G5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& marré formén e numrit IMO té identifikimit té anijes ose Numrin unik t& Identifikimit t& anijes (kodi
ENI) pér transportin detar ose ujor t& brendshém. Pér ményrat e tjera té transportit, ményra e identifikimit do t& jeté e njéjté me
até qé parashikohet né kolona H1 dhe H3 deri né H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat.

7/10. Numrii identifikimit té kontenierit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shenjat (shkronjat dhe / ose numrat), té cilat identifikojné kontenierin e transportit.

Pér lloje t& ndryshme transporti nga ai ajror, kontenieri éshté njé kuti e posagme pér té transportuar mallra, e
konsoliduar dhe grumbulluar gé lejon lévizje horizontale ose vertikale.

Né transportin ajror, kontenierét jané kuti t& posagme pér t& transportuar mallra, e konsoliduar gé lejon 1évizje horizontale ose
vertikale.

N& kontekstin e kétij elementi t& t& dhénave, kutité e 1évizshme dhe gjysmé-rimorkiot e pérdorura pér transportin rrugor dhe até
hekurudhor do té konsiderohen si kontenieré.

Nése &shté e zbatueshme, pérve¢ numrit té identifikimit t& kontenierit , pér kontenierét e mbuluar nga standardi ISO 6346,
do t& té& jepet gjithashtu identifikuesi (prefiksi) i caktuar nga Byroja Ndérkombétare e Kontenieréve dhe Transportit
Intermodal (BIC) (Bureau international des containers.

Pér kutité e lévizshme dhe gjysmé-rimorkiot, do té pérdoret kodi ILU (Njésité e ngarkesés intermodale/ Intermodal
loading units ) 1 prezantuar nga standardi Europian EN 13044.

7/11. Identifikimii madhésisé dhe lojit té kontenierit
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Informacionet e koduara g& specifikojné karakteristikat, dmth madhésing dhe llojin e pajisjeve t& transportit
(kontenieréve).
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7/12. Gjendja e kontenierit t¢ mbushur
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Informacionet e koduara q& specifikojné se sa e mbushur éshté njé pjesé e pajisjeve té transportit (kontenieri).

7/13. Kodi i llojit té furnizuesit 1 kontenieréve

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kodi qé identifikon llojin e palés q& &shté furnizuesii pajisjeve té transportit (kontenieréve).
7/14. Identiteti i mjeteve aktive té transportit ¢é kalojné kufirin

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shkruani identitetin e mjeteve aktive t& transportit qé kalojné kufirin e jashtém té R.SH.
Kolonat B1, B3 dhe D1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastin e transportit t& kombinuar ose kur pérdoren disa mjete transporti, mjeti aktiv i transportit &shté ai q& vé né lévizje t&
gjithé kombinacionin. Pér shembull, né rastin e njé kamioni mbi njé anije né det, mjeti aktiv i transportit &shté anija. Né rastin e
njé traktori dhe njé rimorkioje, mjeti aktiv i transportit éshté traktori.

Né varési té mjeteve t& transportit né fjalé, duhen shénuar té dhénat e méposhtme né lidhje me identitetin:

Mjetet e transportit Ményra e identifikimit

Transporti detar dhe wjor 1 Emértimi i anijes

brendshém

Trasnporti né rrugé ajrore Numri dhe data e fluturimit (kur nuk ka asnjé numér fluturimi, shénoni numrine

. regjistrimit t& avionit)
Transporti né rrugé tokésore
Numri i regjistrimit té mjetit
Transporti né rrugé o )
hekurudhore umr 1 vagonit

Kolonat E2, Fla deri né F1C, F2A, F2B, F4a, F4b dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duhet té jepen pérkufizimet e parashikuara né lidhje me D.E. 7/7 Identiteti i mjeteve té transportit né nisje. Kur kemi té béjmé
me transport né rrugé detare apo ujore té brendshme, atéheré duhet té deklarohet numri IMO i identifikimit t& anijes ose
Numri unik europiani identifikimit t& anijes (ENI).

Kolonat G1 dhe G3 t& tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do té marré formén e numrit IMO té identifikimit t& anijes, kodit ENI ose numrit IATA té fluturimit
respektivisht pér transportin detar, ujor t& brendshém ose transportin ajror, si¢ parashikohet né deklaratén pérmbledhése t&
hyrjes té depozituar mé paré né lidhje me mallrat né fjalg.

Pér transportin ajror, né situata kur operatori i avionit transporton mallrat sipas njé marréveshje me kod té
pérbashkét me partnerét, atéhers do té pérdorennumrat e fluturimitté partneréve.

Kolona G2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& marré formén e numrit IMO té identifikimit t& anijes ose numrin e fluturimit TATA respektivisht pér
transportin detar apo ajror, si¢ parashikohet né deklaratén pérmbledhése t& hyrjes té depozituar mé paré né lidhje me mallrat ng
fjalé.

Pér transportin ajror, né situata kur operatori i avionit transporton mallrat sipas njé marréveshje me kod té
pérbashkét me partnerét, atéheré do té pérdorennumrat e fluturimitté partneréve.
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7/15. Shtetésia e mjeteve aktive té transportit qé kalojné kufirin
Kolenat B1, B2, D1 dhe H1, H3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, shénoni shtetésiné e mjeteve aktive té transportit qé kalojné kufirin e jashtém t& R.SH.

N& rastin e transportit t& kombinuar ose kur pérdoren disa mjete transportit, mjeti aktiv 1 transportit &shté ai qé vé né lévizje t&
gjithé kombinacionin. Pér shembull, né rastin e njé kamioni mbi njé anije né det, mjeti aktiv i transportit &shté anija. N& rastin e
njé traktor dhe njé rimorkioje, mjeti aktiv i transportit &shté traktori.

Kolonat Fla, F1b, F2A, F2B, F4a, F4b dhe F5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kodet pérkatése duhet t& pérdoren pér shtetésing, né rastet kur ky informacionnuk éshté pérfshiré ende ng identitetin.

7/16. 1dentiteti i mjeteve pasive té transportit gé kalojné kufirin
Kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

N& rastin e transportit t& kombinuar, futni identitetin e mjeteve pasive t& transportit q& po transportohen nga mjetet aktive t&
transportit t& parashikuara né D.E. 7/14 Identiteti i mjeteve aktive t & transportit q& kalojné kufirin. Pér shembull, né rastin
e njé kamioni mbi njé anije né det, mjeti pasiv i transportit &shté kamioni.

Né varési nga mjetet e transportit né fjalg, duhen futur t& dhénat e méposhtme né lidhje me identitetin:

Mjetet e transportit Ményra e identifikimit
Transporti detar dhe ujor 1 Emértimi i anijes
brendshém
Trasnporti né rrugé ajrore Numri dhe data e fluturimit (kur nuk ka asnjé numér fluturimi, shénoni numrin e

. regjistrimit t& avionit)
Transporti né rrugé tokésore
Numri 1 regjistrimit té mjetit
Transporti né rrugé . )
hekurudhore umm 1 vagonit

7/17. Shtetésia e mjeteve pasive té transportit qé kalojné kufirin
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés té R.SH, shénoni shtetésing e mjeteve pasive té transportit q& transportohen nga mjetet
aktive t& transportit qé kalojné kufirin e jashtém t& R.SH.

N& rastin e transportit té kombinuar, shénoni shtetésing e mjeteve pasive e transportit, duke pérdorur kodin pérkatés t& R.SH.
Mjetet pasive té transportit jané ato gé transportohen nga mjetet aktive t& transportit qé kalojné kufirin e jashtém t& R.SH.,
si¢ parashikohet n& D.E. 7/14 Identiteti i mjeteve aktive t& transportit qé kalojné kufirin. Pér shembull, né rastin e njé
kamioni mbi njé anije né det, mjeti pasiv i transportit éshté kamioni.

Ky element i t& dhénave do t& pérdoret kur informacioni mbi shtetésiné nuk éshté pérfshiré ende ng identitet.
7/18. Numri i plumbces
Kolonat Al, Fla deri né F1C, F5, G4 dhe G5 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numrat e identifikimit t& plumbgeve qé 1 bashkangjiten pajisjeve té transportit, né rastet kur éshté e mundur
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Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Informacioni duhet t& sigurohet, nése dérguesi i autorizuar paraqet njé deklaraté pér t& cilén autorizimi i tij kérkon
pérdorimin e plumbgeve ose mbajtésitté regjimit té transitit 1 &shté dhéné pérdorimii plumbgeve té njé lloji té vecanté.

7/19. Incidente té tjera gjaté transportimit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kutia mbushet né pérputhje me detyrimet ekzistuese sipas regjimit t& transitit.

Pérvec késaj, kur mallrat jané ngarkuar né njé gjysmé-rimorkio dhe vetém automjeti 1 traktorit &shté ndryshuar gjaté
udhétimit (pa béré manipulim ose transbordim té mallrave) atéheré shénoni né kété kuti numrin e regjistrimit té traktorit t&
ri. Né raste té tilla nuk &shté i nevojshém miratimi nga organet kompetente.

Kolona D3 e tabelés:

Shkruani njé pérshkrim t& incidenteve gjaté transportimit.

7/20. Numrat e identifikimit t¢ kontenierit/kuti/thas

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kontenieri/kuti/thas &shté njé njési ngarkimi qé transporton artikuj postar.

Kolonat F4a, F4b dhe F4d té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shénoni numrat e identifikimit té kontenieréve qé pérbéjné ngarkesén e konsoliduar té caktuar nga njé operator postar.
Grupi 8 - Elementet e tjera t€ té dhénave (t€ dhénat statistikore, garancité, té dhénat e lidhura me tarifat)
8/1. Numri i porosisé té kuotés/kontigjentit
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Sheénoni numrin e porosisé té kuotés tarifore pér té cilin deklaruesi parashtron kérkesén.

8/2. Lloji i garancisé

Kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shkruani llojin e garancisé sé pérdorur pér veprimin.
8/3. Referenca e garancisé

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shénoni numrin e referencés sé garancisé sé pérdorur pér veprimin dhe, nése éshté e pérshtatshme, kodin e akesit si dhe zyrén
e garancisé.

Kolonat D1 dhe D2 t¢ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shénoni shumén e garancisé qé do té pérdoret pér veprimin, me pérjashtim t& mallrave té transportuara me rrugé
hekurudhore.

8/4. Pavlefshméria e garancisé
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kur njé garanci nuk éshté e vlefshme pér té gjitha vendet e zakonshme e transitit, shtoni pas shénimit ‘Nuk éshté e
viefshme pér’, kodet pérkatése pér vendin ose vendet e transitit té pérbashkét né fjalé.
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8/5. Natyra e transaksionit

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Duke pérdorur kodet pérkatése té R.SH. dhe titujt, shénoni llojin e transaksionitné fjalé.
8/6. Vlera statistikore

Kolonat pérkatése té¢ pérdorura té tabelés me t€ gjitha kérkesat pér t&€ dhénat:

Shénoni vlerén statistikore t& shprehur né njésing t& monedhés, kodi 1 s & cilés mund t& shfaget ng D.E. 4/12 Njésia e
monedhés sé brendshme, ose, né mungesé t& njé kodi t& tillé ng D.E. 4/12 Njési e monedhés sé brendshme, né monedhén e
R.SH. ku jané pérfunduar formalitetet e eksportit / importit, né pérputhje me dispozitat né fugi té R.SH.

8/7. Anulimi/fshirja
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shénoni detajet lidhur me anulimin e mallrave t& deklaruara ng deklaraténné fjalg, lidhur me lejet dhe gertifikatat e importit/
eksportit.

Detaje té tilla do t& pérfshijné referencén e autoritetit gé léshon lejen apo certifikaténné fjalé, periudhéne viefshmérisé sé lejes
ose gertifikatésné fjalg, sasing e anuluar dhe njésing pérkatése matése.
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ANEKSI B-01

DEKLARATA STANDARDE NE LETER - SHENIMET DHE FORMULARET QE PERDOREN
KREU I
Dispozita té pérgjithshme
Neni 1
Kérkesat e té dhénave té deklaratave doganore né letér

Deklarata doganore né letér duhet té pérmbajé té dhénat e pércaktuara né aneksin B dhe duhet té mbéshtetet nga
dokumenta sig parashikohet né nenin 150 té Kodit.

Neni 2
Pérdorimi i deklaratés doganore

(1) Deklarata doganore do té paragqitet né fashikuj qé pérmbajné tégjithé kopjet e parashikuara pér pérmbushjen
e formaliteteve té regjimit doganor nén té cilin mallrat do té vendosen.

(2) Kur regjimi i transitit ose regjimi i pérbashkeét i transitit paraprihet ose ndiget nga njé regjim tjetér doganor,
atéheré mund té paraqitet njé fashikull qé¢ pérmban kopjet e parashikuara pér pérmbushjen e formaliteteve qé
lidhen me regjimin e transitit si dhe me regjimin paraprirés ose pasues.

(3) Fashikujt e pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 do té merren nga té teta kopjet, né pérputhje me modelin qé
pérshkruhet né Kreun 11 té kétij Aneksi.

(4) Formularét e deklaratave mund té plotésohen, sipas rastit, nga njé ose mé shumé formularété paragitur né
fashikujt qé pérmbajné kopjet e deklaratés té nevojshme pér té pérfunduar formalitetet qé lidhen me regjimin
doganor nén té cilin mallrat duhet té vendosen. Kéto kopje té nevojshme pér té pérfunduar formalitetet né lidhje
me regjimet doganore paraprirése ose pasuese mund té bashkéngjiten né rastet kur éshté e pérshtatshme.

Kéto fashikuj do té merren nga njé grup prej teté kopjesh, sipas modelit qé pérshkruhet né Kreun IV té kétij
Aneksi.

Formularét duhet té jené pjesé pérbérése té Dokumentit Administrativ té Vetém té cilit i referohen.

(5) Shénimet pér deklaratén doganore té hartuar né bazé té dokumentit té vetém administrativ,janédetajuar né
Kreun I

Neni 3
Pérdorimi i deklaratés doganore né letér pér regjimet pasuese

(1) Kur zbatohet Neni 2 (2) i kétij Aneksi, atéheré secila palé e pérfshiré do té jeté pérgjegjése vetém pér sa i
pérket té dhénave né lidhje me regjimin qé ajo ka kérkuar si deklarues, si mbajtési i regjimit té transitit apo si
pérfaqésues i njérit prej tyre.

(2) Pér qéllime té paragrafit 1, kur deklaruesi pérdor njé Dokument Administrativ té Vetém té léshuar gjaté
regjimit doganor té méparshém, ai do té jeté i nevojshém, para depozitimit té deklaratés sé tij, pér té verifikuar
saktésiné e té dhénave ekzistuese pér kutité pér té cilat ai éshté pérgjegjés si dhe zbatueshmériné e tyre pér
mallrat né fjalé,e regjimin e zbatuar pér to, si dhe pér t'i plotésuar ato sipas nevojave.
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Né rastet e pérmendura né nénparagrafin e paré, deklaruesi duhet té informojé menjéheré zyrén doganore ku
deklarata éshté depozituar pér ndonjé mospérputhje ndérmjet mallrave né fjalé dhe té dhénave ekzistuese. Né
kété rast, deklaruesi duhet ta pérpilojé deklaratén né kopje té reja té Dokumentit Administrativ té Vetém.

(3) Kur Dokumenti Administrativ i Vetém éshté pérdorur pér té mbuluar disa regjime doganore té njépasnjéshme,
autoritetet doganore duhet té sigurohen se té gjitha té dhénat e paraqitura né deklaratat pérkatése té regjimeve té
ndryshme né fjalé pérputhen.

Neni 4
Pérjashtimet

Dispozitat e kétij nénseksioni nuk pengojnéprintimin e deklaratave doganore né letér dhe dokumenteve gé
vértetojné statusin doganor té mallrave génuk jané lévizur nén regjimin e brendshém té transitit me ané té
sistemeve informatike té pérpunimit té té dhénave, né letér té thjeshté, sipas kushteve té pércaktuara.

KREU II
Shénime
KAPITULLI 1
Pérshkrim i pérgjithshém

(1) Deklarata doganore do téprintohet né letér té veshur vet-kopjuese pér géllime shkrimi dhe peshon té paktén
40 g / m2. Letra duhet té jeté mjaftueshém e errét né ményré géinformacioni mbi njérén ané té mos ndikojé né
lexueshmériné e informacionit né anén tjetér dhe fortésia e saj duhet té jeté e tillé qé té mos griset apo rrudhoset
lehté né pérdorim normal.

(2) Letra duhet té jeté e bardhé pér té gjitha kopjet. Megjithaté, kopjet e pérdorura pér transitin (1, 4 dhe 5), kutia
1 (nénndarjet e para dhe té treta), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (nénndarja e paré né té
majté), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 dhe 56 do té kené njé sfond té gjelbért.

Formularét duhet té printohen né ngjyré té gjelbért.

(3) Kutité jané té bazuara né njé njési matése prej 2.5 mmbhorizontalisht dhe 4 mm vertikalisht. Nénndarjet jané té
bazuara né njé njési matése prej 2.5 mm horizontalisht.

(4) Ngjyrosja e kopjeve té ndryshme do té kryhet né ményrén e méposhtme tek formularét sipas ményrés té
treguar né Kreun Il dhe IV té kétij aneksi;

- Kopjet 1, 2, 3 dhe 5 do té kené né anén e djathté njé marzh té vazhdueshém, me ngjyré respektivisht tékuge, té
gielbér, té verdhé dhe blu,

- Kopjet 4, 6, 7 dhe 8 duhet té kené né anén e djathté njé shirit té ndérpreré ngjyré respektivisht blu, té kuge,
jeshile dhe té verdhé;

(5) Kopjet né té cilat té dhénat qé pérmbajné formularét e paraqitur né Kreun Ill dhe IV té kétij Aneksi duhet té
shfagenpérmes njé procesiveté-kopjimi,si¢ tregohenné Kreun V, Kapitullin 1 té kétij Aneksi.

(6) Formularét duhet té kené pérmasat 210 x 297 mm me njé tolerancé maksimale pér gjatési prej 5 mm mé pak
dhe 8 mm mé shumé.
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(7) Administrata doganore mund té kérkojé qé formularét tétregojné emrin dhe adresén e shtypshkronjés ose njé
shenjé pér té identifikuar shtypshkronjén. Ata gjithashtu mund té béjné printimin e formularéve té kushtézuar
nga miratimi paraprak teknik.

(8) Formularét dhe formularét plotésues qé pérdoren, pérfshijné kopjet e nevojshme pér té pérfunduar
formalitetet né lidhje me njé ose mé shumeé regjime doganore, té marra nga njé grup prej teté kopjesh:

- Kopja 1 mbahet nga autoritetet doganorené té cilén kryhen formalitetet e eksportit (dérgimit) ose té transitit,
- Kopja 2 pérdoret pér qéllime statistikore té eksportit,
- Kopja 3 i kthehet eksportuesit pasi té jeté vulosur nga autoriteti doganor,

- Kopja 4 mbahet nga zyra e destinacionit pas pérfundimit té operacionit té transitit, ose si dokument provues i
statusit doganor té mallrave shqiptare,

- Kopja e 5 éshté kopja e kthimit pér regjimin e transitit,

- Kopja 6 mbahet nga autoritetet doganore né té cilén jané pérfunduar formalitetet e importit,
- Kopja 7 pérdoret pér géllime statistikore té importit,

- Kopje 8 kthehet tek marrési.

Kombinime té ndryshmejané té mundshmesi mé poshté:

- Eksporti, pérpunimi pasiv ose ri-eksporti: kopjet 1, 2 dhe 3,
- Transiti: kopjet 1, 4 dhe 5,

- Regjimet doganore né import: kopjet 6, 7 dhe 8.

(9) Pérveg késaj, né bazé té nenit 271, statusi doganor i mallrave shqiptare mund té vértetohet me njé prové té
shkruar sipas kopjes 4.

(10) Operatorét ekonomiké nése déshirojné, mund té pérdorin fashikuj té shtypur privatisht duke kombinuar
kopjet e duhura, me kusht qé ato té jené né pérputhje me modelin zyrtar.

(11) Kur, né bazé té nenit 5 té kétij Aneksi, deklaratat pér vendosjen e mallrave nén njé regjim doganor, pér ri-
eksport, ose dokumentet qé vértetojnéstatusin doganor té mallrave shgiptareqénuk kané lévizur nén regjimin e
tranzitit té brendshém hartohen né letér té thjeshté me ané té sistemeve té pérpunimit e té dhénave zyrtare apo té
sektorit privat, formatet e deklaratave ose dokumenteve né fjalé duhet té pérputhen me té gjitha kushtet e
parashikuara nga Kodi Doganor ose tékétij vendimi, duke pérfshiré ato qé lidhen me pjesén e prapme té
formularit (pér sa u pérket kopjeve té pérdorura nén regjimin e transitit), me pérjashtim té:

- Ngjyrés sé pérdorur pér shtypje,
- Pérdorimi i karaktereve italic,

- Printimii njé sfondi pér kutité e transitit.
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KAPITULLI 2

Kérkesat e té dhénave

Formularét pérmbajné njé séré kutish ku vetém disa prej té ciléve do té pérdoren, né varési té regjimit{eve)
doganor né fjalé.

Pa réné ndesh me zbatimin e regjimeve té thjeshtuara, kutité qé korrespondojné me elementet e té€ dhénave gé
mund té pérfundojné pér ¢do regjim, jané paraqitur né tabelén me kérkesat e té dhénave té Aneksit B, Kreu L.
Dispozitat e veganta né lidhje me ¢do kuti qé korrespondon me elementet eté dhénave si¢ jané pérshkruar né
Aneksin B, Kreu II, zbatohen pa cénuar statusin e elementéve té té dhénave né fjalé.

FORMALITETET GJATE RRUGES

Ndérmjet kohés kur mallrat largohen nga zyra e eksportit dhe / ose e nisjes, dhe kohés kur ato arrijné né zyrén e
destinacionit, té dhéna té caktuara duhet té futen né kopjet e Dokumentit Administrativ té Vetém géshogéron
mallrat. Kéto elemente té té dhénave kané té béjné me funksionimin e transportit dhe duhet té futen né dokument
gjaté rrjedhés sé operacionit nga transportuesi pérgjegjés pér mjetet e transportit né té cilin mallrat jané ngarkuar
né ményrédirekte. Té dhénat mund té shtohen lexueshém me doré; né kété rast, formulari duhet té plotésohet me
stilolaps me shkronja kapitale. Kéto elemente tété dhénave, té cilat vetém sa shfagen né kopjet 4 dhe 5, lidhen me
fushat né vijim:

- Transbordim (55)

- Incidente té tjera gjaté transportimit (56)

KAPITULLI 3
Udhézime pér pérdorimin e formularéve

Sa herégé njé fashikull i veganté pérmban njé ose mé shumé kopje té cilat mund té pérdoren ndryshe nga si ishin
plotésuar herénepare, formularét duhet té plotésohenme makiné shkrimi ose nga njé procces mekanografikapo
digka e ngjashme. Pér lehtésiné e plotésimit me makiné shkrimi, formulari duhet té futet né makiné né ményré té
tillé qé shkronja e paré e té dhénave e cila duhet té futet né kutiné 2, té jetévendosur né kutiné e pozicionuar né
kéndin e sipérm té majté.

Kur té gjitha kopjet e njé fashikulli jané té destinuara pér pérdorim, ato mund té plotésohen lexueshém me doré,
me stilolaps dhe me shkronja kapitale, me kusht gé kjo té lejohet. E njéjta gjé aplikohet edhe pér té dhénat gé
jepen né kopjet e pérdorura pér géllime té regjimit té transitit.

Formulari nuk duhet té pérmbajé asnjé té fshiré apo mbishkrim. Cdo ndryshim duhet té béhet duke kaluar nga té
dhénat e pasakta dhe duke shtuar ato qé kérkohen. Cdo ndryshim i béréné kété ményré duhet té firmoset nga
personi qé i ka béréato si dhe té miratohet shprehimisht nga autoritetet kompetente. Kjo e fundit, né rastet kur
éshté e nevojshme, mund té kérkojé depozitimin e njé deklarate té re.

Pérveg késaj, formularét mund té plotésohen duke pérdorur njé proces automatik riprodhimi né vend té ndonjé
prej procedurave té pérmendura mé lart. Ato gjithashtu mund té prodhohen dhe té plotésohen né kété ményréme
kusht gé dispozitat né lidhje me formularét e mostrave, formatet, gjuha e pérdorur, lexueshméria, mungesa e
fshirjeve dhe mbishkrimeve, si dhe ndryshimet, té jené vérejtur né ményré rigoroze.

Sipas rastit, nga operatorét duhet té plotésohen vetém kutitéme numra. Kutité e tjera, té identifikuara me
shkronja kapitale, jané pér pérdorim administrativ.
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Pa réné ndesh me nenin 1 (3) té Kodit, kopjet té cilat duhet té mbeten né zyrén e eksportit ose nisjes,duhet té kené
nénshkrimin origjinal té personave té interesuar.

Depozitimi prané njé zyre doganore i njé deklarate té nénshkruar nga deklaruesi ose pérfagésuesi i tij,tregon se
personi i interesuar deklaron mallrat né fjalé pér regjimin e kérkuar dhe, pa réné ndesh me zbatimin e mundshém
té sanksioneve, éshté pérgjegjés né pérputhje me dispozitat né fugi, né lidhje me:

- Saktésiné e informacionit té dhéné né deklaraté,
- Vértetésiné e dokumentave bashkangjitur,
- Respektimin e té gjitha detyrimeve pérkatésepér vendosjen e mallrave né fjalé nén regjimin e kérkuar.

Nénshkrimi i mbajtésit té regjimittransit ose, kur éshté e zbatueshme, pérfagésuesi i tij i autorizuar e pérmbush
até sipas té gjitha té dhénavelidhur me operacionintransitné pérputhje me dispozitat pér transitinté parashikuara
né Kodin Doganordhe né kété vendim dhe si¢ jané té listuara né Aneksin B,Kreu L.

Pérveg rasteve kur Kapitulli 4 parashikon ndryshe, kutia gé nuk duhet té pérdoret, lihet krejtésisht bosh.
KAPITULLI 4
Vérejtje né lidhje me formularét plotésues

A. Formularétplotésues duhet té pérdoren vetém kur deklarata mbulon mé shumé se njé artikull (shih kutiné 5).
Ata duhet té paraqiten sé bashku me njé formular IM, EX, EU apo CO.

B. Udhézimet né kété kapitull zbatohen edhe pér formularét plotésues.
Megjithaté:

-Simbolet'IM /¢ "," EX / ¢ "ose" EU / ¢' (0ose 'CO / ¢, kur éshté e zbatueshme), duhet té futen né nénndarjen e paré
té kutisé 1, kjo nénndarje duhet 1éné bosh vetém kur:

- Formularipérdoret vetém pér transit, dhe né njé rastté tillé, né varési té regjimit té transitit,i zbatueshém pér
mallrat né fjalé, "T1bis', "T2bis’, duhet té shénohen né nénndarjen e treté té kutisé 1.

- Formularipérdoret vetém pér té dhéné déshminé e statusit doganor té mallrave shqiptare, dhe né njérast té
tillé, né varési té statusit té mallrave pérkatése, "T2Lbis', duhet té shénohen né nénndarjen e treté té kutisé,

- Kutia 2/8 éshté pér pérdorim opsional dhe duhet té tregojé vetém numrin e identifikimit dhe / ose emrin, nése
ka, té personit té interesuar,

- Pjesa e “pérmbledhjes” sé kutisé 47 lidhet me pérmbledhjen pérfundimtare té tégjitha artikujve té mbuluar nga
formularét IM dhe IM / ¢, EX dhe EX / ¢, EU dhe EU/ ¢ ose CO dhe CO / ¢ té pérdorur. Prandaj duhet té pérdoret
vetém tekformulariifundit IM / ¢, EX / ¢, EU / c ose CO / ¢ tébashkangjitur né njé dokument IM, EX, me qgéllim pér
té treguar shumeén totale té pagueshme sipas llojit té detyrimit.

C. Nése pérdoren formularét plotésues,

- Cdo kuti 31 (Paketimet dhe pérshkrimi i mallrave), e cila nuk éshtépérdorur, duhet té béhet e papérdorshmepér
té parandaluar ndonjé pérdorim té mé vonshém,

- Kur nénndarja e treté e kutisé 1 pérmban simbolin T, kutia 32 (Numri i artikullit), 33 (kodi i Mallrave), 35 (pesha
bruto (kg), 38 (Pesha neto (kg), 40 (Pérmbledhje e dokumentit deklarues/ paraardhés) dhe 44 (Informacioni
shtesé, dokumentet e hartuara, certifikatat dhe autorizimet) téartikullit té paré té mallrave té deklaratés sé
pérdorurté transitit,plotésohendhe kutia e paré 31 (Paketimet dhe pérshkrimi i mallrave) té deklaratés mund té

mos pérdoret pér té shkruar shenjat, numrat, numrin dhe llojin e paketimeve apo pérshkrimin e mallrave. Né
kutiné e paré 31 té deklaratés, referenca do té béhet, sipas rastit, me numrin e formularéve plotésues qé mbartin
simbolet pérkatése T1bis, T2bis
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TITULLI I

Model i dokumentit administrativ té vetém (set me teté kopje)

" 0 A ZYRA E DERGIMIT/EKSPORTIT
REPUBLIKA E SHQIPERISE | DEKLARATE
1 2 Dérguesi/Eksportuesi Nr
2 F°”'|‘“|a" % List&ngarkesa
L] Artikujt| & Paketime gjithésé| Numri i referencés
% L Pritési Nr 9 Personi pérgjegjés financiar Nr.
E_ " Vendi dest. pa”é Vendi lra]nsakslonu 18 CAP.
2 | l
o " 15 A 7
E Deklaruesi/Pérfaqésuesi Nr Vendi dérgues/i ekspol it Kodii v.dérg/ek: Kodi i v. destinaciol
7]
g 2 N
9 1" & " .
ol Vendi | origjinés Vendi i destinacionit
el
ke
L fe 0 20 ]
@ Ident. shtetésia e mjetit transp n1 nisje Kont IKushtat e lévrimit I
§ 21 22 24
~ Ident. shtetésia e mjeteve aktive transp. né kufi Monedhs e shuma tfale Kursi | kémpimit Natyra e transaksionit
fatururr
Fad 28 4 8
Mén.e transp. Mén. trans. Vendi i ngarkimit Té dhéna financiare dhe bankare
ne 1uﬂ endshém
20 %0
1 Zyra e daljes Vendnd. e mallrave
a ‘ ™3 )
Paketimet dhe Markat dhe numrat - Nr. | konteinerit — Nurmri dhe lloji A"“'U‘” Kodi | mallit l | I
pérshkrimi i
mallrave Nr ™ i i P
-lfodl venT.{orlgu Pesha bruto (kg)
I 5
kLl 38 30
PROCEunA Pesha neto (kg) Kuota
a0
Deklaraté pérmbledhése/dokument | méparshém
41
Njés| plotésuese
“ "
Informacion
shtesé/dok.e
léshuara/ A
certifikata e H .
——autorizime '
L Tipi |Baza e Takse$ Niveli ghuma e dety (™" |4 Pagesa e shtyré “©
Llogarita e Identifikimi i magazinés
detyrimeve B
HOLLESI PER LLOGARITJEN
Totall:
= "
Personi kryesor pérgjegjés Nr Nénshkrimi ¢ ZYRA E NISJES
i
81 Zyrat e pérfagésuar nga: :
pereaktuara 1
pér transit = Saiae i
(dhe vendi) | | | |
52 Garancia 59
e paviefshme pér | Kadi rain i Jer i

KONTROLLI NGA ZYRA E NISJES
Rezultati:

Vulat e ngjitura: Numri:

identiteti

Vula: Vendi dhe data:

Nénshkrimi dhe emri | deklaruesit/perfagésues




image116.jpg
E KONTROLLI

NGA ZYRA E DERGIMIT/EKSPORTIT





image117.jpg
A ZYRA E DERGIMIT/EKSPORTIT

REPUBLIKA E SHQIPERISE T DEKLARATE
2 2 Dérguesi/Eksportuesi Nr.
3 Formular a List& ngarkesa
- 5 Artikuft ¢ Paketimegjithésej 7 Numri i referencés
b=
o
joR
g g Pritest Nr. g Personipérgjegjés financiar Nr.
=
£
S 10 Vendi dest. paré [, Vendi transa smrlt 13 CAP.
©
el
i T [ RodrT e 3
5 Tﬂm Est NIT 5 ¥ TER: 17 Roart TEstiaToT—
@ | |
> a b a b
| v
& 7
2
]
&
G [ reTShtetesere ettt L P
=
@ - , - Matyrae-transasi
o | 22 totale e faturuar 2 24
&
X s 4 ‘endiin, l i i —"—*I‘ £i i dhe-bankar | I
26 & 7 28
Mén.e transp. btendshem
ng kJA :
id e dalje: SRR TTRIITATEL b e oo st e e T ST
29 30
'
Paketirket | Markat dhe numrat — Nr. i kentehierit — Nurmri dhe lloji Artikulli__Kodi i mallit
31 dhe 2 »
érshkrimi i |Nr |
pEI'IT Kodi vend. arigj Pe: la brutol(kg)
mallrave = =
_lJfROCéDlJRA Pesha neto (kg) Kuota
k2 38 0
Deklaralé pérmbledhése/dokument i méparshém
40
Njési plot&suese
. 41
Informacion
44 shtesé/dok.e
léshuara/
certifikata e
autorizime peemeeem e
. 48
Llogaritja e H
detyrimeve s —_—
& Tipi | Raza eTaksésl Niveli T eI Ll oW P e 4 Identifikimi i magazinés
8 HOLLESI PER LLOGARITJEN
Totali:
Personi Kryesor Pérgjegjés Nr. Nénshkrimi Nénshkrimi ¢ ZYRAE NISJES
Zyrate pérfagésuar nga:
51 pér transit "
Vendi dhe data H
(dhe vendi) 1 — B
Garancia Kodi Zyra e destinacionit (dre vendi)
o paviefshmelpar I
2 i 53
KONTROLLI NGA ZYRA E NISJES Vula: Vendi dhe
p Rezultatr 54
Plumbget e vendosura: Numi: Nénshkrimi dhe emi i deklaruesit/pérfagésuesit
identiteti:

Kufiri kchor(data):

Nénshkrimi:





image118.jpg
. - A ZYRA E DERGIMIT/EKSPORTIT
REPUBLIKA E SHQIPERISE 1 DEKLARATE
3 2Iﬁerg|.|esi/Eksportuesi Nr.

3 Formularét | a Listéngarkesa
& Artikujt & Paketime gjithésej 7 Numrl | references

s Pritési Nr. © Personi pérgjegjés financiar Nr.
10 VVendi dest. paré | 11Vendi transaksioi\it 13 CAP.

14 Deklaruesi/Pérfagésuesi Nr. 15 Vendi dérgues/i eksportit 15 Kodi i v.dérg/eks 17 Kodi i v. destinacion

| 4] ] |

16 Vendi i ori

17 Vendi i destinacionit

18 |dent. shtetésia e mjetit transp. n& nisje

7 Kont |20 Afatet e dorézimit

Kopje pér dérguesin/eksportuesin

21 |dent. shtetésia e mjeteve aktive transp. n& kufi

22 Monedha e shuma
totalele faturuar

23

Kursi i kémbimit 24 Natyra e transaksionit

25 Mén e transp.
né kufi

26 Mén. trans.
brendshshént

27 Vendi i ngarkimit 28 Té& dhéna financiare dhe

20 Zyra e daljes

3

30 Vendnde mallrave

bankare

31 Paketimet
dhe
pérshkrimi i
mallrave

Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji

32 Artikulli
I

33 Kodi i mallit

al

34 Kodi vend. origj.

36 Pesha bruto (kg)

IE}

37 PROCEDURA

38 Pesha neto (kg) 39 Kuota

40 Deklaraté pérmbledhé&se/dokument i méparsh&m

44 Informacion
shtesé/dok.e

41 Njési plotésuese

a8

48 Pagesa e shtyré

49 |dentifikimi i magazinés

leshuara/
certifikata &
autorizime
47 Llogaritja e Tipi Baza e Takség  Niveli Shuma e dety |MP
detyrimeve
Totali:

B HOLLESI PER LLOGARITJEN

80 personi kryesor pérgjegjés Nr.

pérfagésuar nga:

51 Zyrat e )
Vendi dhe data:

pércaktuara

Nénshkrimi

C ZYRAE NISJES

pér transit
(dhe vend) | |

52 Garancia
E pavlefshme pér

Kodi
1

83 Zyra e destinacionit (dhe vendi)

D KONTROLLI NGA ZYRA E NISJES
Rezultati:
Plumbcget e vendosura: Numri:
identiteti:

Kufiri kohor (data):

Vula:

Nénsh

54 Vendi dhe data:

krimi dhe emri | deklaruesit/pérfagésuesit




image119.jpg




image120.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

A A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT

1 DEKLARATE
4 2 Dérguesi/Eksportussi Nr.
3 Formular [4  Liste e ngarkesal
5 Afikut |8 Paketime gjithse]
& Pritesi Nr. SHENIM
Kur Kjo kopje perdoret vetsm per té pércaktuar gjendjen doganore te mallrave
sheiptaret qo nuk l8vizin sipas procedures transit, vetém informacioni ne kutite
123,5,14,31,32, 35, 54 dhe, kur duhet, 4, 33, 38, 40 dhe 44 nevojiten per kete
aéllim
14 Deklaruesi/Perfagesuesi NG 15 Vendi derguesh eksportit

Kopje pér zyrén e destinacionit

18 Ident. shtetesia e mefit transp. ne nisje 1
21 ldent shtetesia e mjsteve akive transp. ne kufl Kot

2 Meén.e trarisp.
ne kuf

27 Vendii ngardmit

4

17 Vendii destinacionit

a1

Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i kenterierit — Numri dhe lloji.

dhe
pérshirini i
mallrave

92 Artikullif 33 Kodi i mallit

Pesha bruto (kg)

3 Pesha neto (kg)

40 Dekarate permbledhese/dokument i méparshem

Informacion
shtese/dok.
leshuara/
certifikata e
autorizime

Kodi A,

SFransbordim Data dhe vendi

Data dhe vendi

Ident. dhe shtetesia i mjetit té ri te transp.

Ident. dhe shtet. i mjetit té ri té transp.

() Identiteti i konteinerit te ri

KorE] @) Identiteti i konteinerit té ri

1l Plotéso 1 nése PO dhe 0 nése JO.

m

Plot¢so 1 nése PO dhe 0 nése JO

F  CERTIFI- Plumbcget e reja: Numri: Plumbget e reja: Numri:
KIMINGA identiteti: identiteti:
AUTORK
TELEl Nénshkrimi: Vula: Nénshkrimi: Vula:
KOMPE-
TENTE
% Personi kryesor pérgiegies Nr Nénshkrimi € C ZYRAENISJES
perfagésuar nga
51 Zyrate
caktuara pef Vendi dhe data:
tranzit {dhe
vendi) l
&% Garenca Kodsa  Zyra e destinacionit (dre vendi)
E pavlefshmek pér |
D KONTROLLINGA ZYRAE NISJES Vula 8  Vendi dhe data

Rezultati
Plumbget e vendosura: Numri
idertiteti

Afati kohor (data):

Nenshkiimi dhie emri | deklanesitipérfaqesuesit





image121.jpg
KERKESE PER VERIFIKIM

sakésié sé informacionit t& pérfshiré

Nevojitet verifikimi i autenticitetit t& kétij dokumenti dhe

H KONTROLLI A POSTERIORI (kur Ko kopie pérdoret pér péroaktifnin e gjendjes doganore té mallrave shaiptare

REZULTATI | VERIFIKIMIT

Ky dokument (1)

QU cerifikua nga zyra e doganes dhe informacioni né te eshté i sakts

QNuk ploteson kerkesat e autenticitetit dhe megullave (shih shenimet me poshts)

rVerdide datar Vendi dhe data:
Nénshkrimi: Vula:
Nénshkrimi: Vula:
Shenime:

G CERTIFIKIMINGA AUTORITETET KOMPETENTH

| KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT

Data e mbérritjes:

Kontrolli i plumbgeve:

Shénime

Kopja Nr 5 u kthye
mé
pas regjistrimit sipas

Nr.

Nénshkrimi: Vula:





image122.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

1 DEKLARATE

Dérguesi/Eksportuesi

3 Fomular 4 Liste igarkesa

5 Artikujt 6 Paketime gjithsej

& Pritesi

Vendi destinacionit

ne kufl

i B 15 Vendi derguesh eksportit
g
1 17
£
£
|18 Ident shtetesia e mietit transp. né nisie 18
kol
2 |
8 a1 Tdent shielesia o rietit aklive ransp. né KU Kont
]
£ |
& Mene transp 27 Vendi i ngarkimi

5

3 Paketimi Markat dhe riumrat — Nr. i konterisrit — Numri dhe lloji %2 Artikull| 33 Kodii'mallit
dhe |
Eim 3% Pesha bruto (kg
mallrave
% Pesha neto (kg
4  Deklaraté pérmbledhése/dokument i méparshém
44 |nformacion
shtese/dok. Kodi A
leshuara/
certifikata e
autorizime
Transbordimif _Data dhe vend Deta dhe vendi
[dent. dhe shtetetésia e mietit té ri te transp Ident. dhe shtetesia ei mietit té ri té transp.
) Idertitefi kortenient te ko | @ identiet thontemientte
) Ploteso 1 nese PO dhe 0 nése JO o Plotéso 1 nese PO dhe 0 nase JO
F GERTIFI- Plumbget reja: Numri: identiteti: Plumbget e reja: Numri:
FInIER identiteti:
AUTOR -
TETEL
KOMPE-
TENTE Nénshkrimi: Vula:
Nénshkrimi: Vula:
0 Personi kyesor perglegjes Nr. Nenshkrimi ¢ C ZYRAENISJES
perfagésuar nga
5 Zyrate
péreaituard Vend dne data
pér transit |
% Garancia Kod] 53 Zyra e destinacionit (dhe vendi)
E pavlsfstime per |
D KONTROLLINGA ZYRAE NISJES Vula & Jenutphieiiat

Rezuitati
Plumbget e vendostra: Nurmri
idertiteti

Kufiri kohor (data)

Nenshkrimi

Nenshkiimi dhe emii i deklanuesitiperfaqesuesit





image123.jpg
G GCERTIFIKIMI NGAAUTORITETET KOMPETENTE

| KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT
Kopja Nr 5 u kthye

mé
pas regjistrimit sipas

Nr.

Nénshkrimi: Vula:

TRANSIT (té plotésohet nga personi pérgjegjés para paragitjes né zyrén e destinacionit)

&shuar nga zyra e doganes né
(emri dhe vendi) me Nr. éshté depozituar
dhe se nuk jané vérejtur parregullsi né t& dhénat e lidhura me dorézimin gé pérshkruan ky dokument.

Vertetohet se dokumenti ..

Vula e zyrés

sé destinacionit:





image124.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

1 DEKLARATE

6

A ZYRA E DESTINACIONIT

a

2 Dérguesi/Eksportuesi NI
3 Formular |4 Listé ngarkesa
& Artikujt & Paketime gjithsej 7 Numri i referencés
8 Pritesi Nr. 9 Personi pérgjegies financiar N
10 Vendi para 1Vendi 12 Hollesi mbi 13 CAP.
deSUTC\Omt tranSaIS\omt vlerén
14 Deklaruesi/Perfagesuesi Nr. 18 Vendi dérguesf eksportit 15Kodi i v dérgleks 17 Kodiiv. destinacion

3 I |

16 Vendi | origiines

17 Vendii destinacion

18 dent. Shtet. e mietit transp.ne mbérritie

l" Kont

20 Kushtet e |évrimit

Kopje pér vendin e destinacionit

21 |dent. shtetésia e mjeteit aktiv t& transp. né kufi

22 Monedha e shuma
tota\Te faturés

23 Kursi i kembimit

24 Natyra e transaksionit

25 Mén.e transp
ne kuf

26 Men. trans
bréndshem

27 Vendi i shkarkimit

28 Té dhéna financiare dhe bankare

6 2 Zyra e hyrjes

30 Vendndodhja
e mallrave

a1 Paketimet
dhe
pérshiini i
mallrave

Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji

33 Kodi i mallit

|=Arm<um
Nr

L

ol ld

3Kadi vend. orig]

3 Pesha brito (kg)

36 Preferenca

3 PROCEDURA

3 Poshaneto (kg) | % Kuota

40 Deklarate permbledhése/dokument i meparshem

44 |nformacion
shtesé/dok e
leshuara/
cettifikata e
autorizime

“1 Njesi plotesuese

42 Gmimi njési
V.M

43 Kodi

4 Vlera stat stikore

Kodi A | | 45 Rregullime

47 Llogariiae | Tipi

Baza e taksés

Niveli

Shurna e dety| M

4 Pagesa e shiyre

detyrimeve

‘e Identifikimi i magazines

B HOLLESI PER LLOGARITJEN

Totali

1 Zyrat e
pércakiuara

8 Personi kryesor pérgjegiés Nr.

pérfagésuar nga:

Vendi dhe data:

Neénshkrimi

C ZYRAENISJES

pér transit
(dhe vendi) |

2 Garancia
E pavlefshme pér

Kodi
 —

88 Zyra e destinacionit (dhe vend)

J KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT

84 vendi dhe data

Nenshkrimi dhe emri | deklaruesitipérfacesuesit




image125.jpg
J KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT





image126.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

A ZYRAE

1 DEKLARATE

DESTINACIONIT

o o]

7 2 Dérguesi/Eksportuesi N,
5 Formular 4 Liste ngarkesa
5 Artikujt & Paketime gjithse] 7 Numr i references
8 Pritesi NF. 9 Personi pergjegjes financiar Nr.
10 Vendi para 1 Vend 12 Hollesi per 3 CAP.
dest\r\fc\omt transa's\omt Viersn
14 Deklaruesi/Perfagesuesi Nr 15 Vendi dergue s/ eksportit 15 Kodi i v.dérg/eks] 17 Kodii v. destinacion

4 1

6 Vendi i origjiinés 17 Yendii destinaci

fon

18 |dent. Stretesia e mjstt transp. ne mbérmite

19 Kont.| 20 Kushtet e levrimit

Kopje statistikore — Vendii destinacionit

21 Ident. shistesia e myelit akiv t transp. 6 kuf = Monedna e 2 Kursi | Kembimit | 2 Natyra o transaksionit
shuma totale o
fature} | |

25 Merie transp
e uf

26 Men. trans
brendshem

27Vendii shkarkimit |25

Té dhéna financiare dhe bankare

7 2 Zyra e hytjes

a0 Vendndodhja
e mallrave

31 Paketimet
dhe
pershirimi i
mallrave

Markat dhe numrat — Nr. i kontenient — Numri dhe lloji

2 Artikulli |33 Kodi i mallit

Ine |

3 Kodivend. ong)

J Lo

5 Pesha bruto (ka)

36 Preferenca

37 PROCEDURA

|

2 Peshia rieto (kg)

% Kuota

0 Deklaraté pemblednase/dokumert | méparshem

41 Njési plotésuese 42 Cmimi njgsi |43 Kodi
VM
# Informacion
shtese/dok.e Kodi A I | 45 Rregullime

leshuaral
certifikata e
autorizime

g Vlera statistikore

47 Llogariiae | Tipi Beza o takses | Niveli Shuma e dety MP | 45 Pagesa e shtyré < [dentifikimi | magazines
detyrimeve
B HOLLESI PER LLOGARITJEN
Totali
% Personi kryesor pergiegies  Nr. Nenshkrimi i C ZYRAENISES
pérfagésuar nga:

51 Zyrate :

percakiuara Vendi dhe data: ]

per tranzit

(che vend) | | |
% Garancia Kodi | 53 Zura & destinacionit (dhe veridi)

E pavlevshme pér |

J KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT

= Vendi dhe data

Nénshkrimi dhe emri | deklaruesi

it/pérfacesuesit





image127.jpg




image128.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

A ZYRA DESTINACIONIT

8

Kopje pér vendin e destinacionit

1 DEKLARATE
2 Dérguesi/Eksportuesi Nr.
3 Formular 4 Liste ngarkesa
5 Artikujt 8 Paketime gjithsej 7 Numri i references
® Pritesi Nr. 9 Personi pérgjegjes financiar Nr.
10 Vendi para 11Vendi 12Hollesi mbi |13 C AP.
dest\rlac\omt transa's\omt vierén
14 DeklaruesiiPerfagesuesi N, 15 Vendi derguesi eksportit 15Kodi i v.dérg/eks| 17 Kodiiv. destinacion

4 | Jq |

16 Vend | origjines

17 Vendii destinacionit

18 |dent. Shtetésia e mjetit transp.né mberritie | '® Kont|

20 Afatet e dorézimit

2 |dent. shtetésia e mjeteve aktive transp. né kufi

Monedha e shuma

tota\ele fatures

@ Kursii kémbimit| 2 Natyra e transaksionit

25 Mén.e transp
né kufi

26 Mén. transp. |27 Vendi i shkarkimi

bréendshem

2 Té dhena financiare dhe bankare

8

0 Vendndodhja
e mallrave

2 Zyra e hyrjes

31 Paketimet
dhe
pershkrimi i
mallrave

Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji

2 Artikulli
Jr

33 Kodi i mallit | |

3Kodi vend. orig]

o [

37 PROCEDURA

3 Pesha bruto (kg) (36 Preferenca

3 pesha neto (kg) | % Kuota

40 Deklaraté permbledhése/dokument | méparshem

44 nformacion
shtesé/dok e
leshuara/
certifikata e
autorizime

1 Njesi plotésuese 42 Gmimi njesi | 43 Kodi
V.M
Kodi A 1. | 45 Rregullime

46 Vlera statistikore

47 Llogariiae | Tipi Baza e takses Niveli Shuma dety |MP |48 Pagesa e shtyrs 48 |dentifikimi | magazines

detyrimeve

B HOLLESI PER LLOGARITJEN
Totali
80 Personi kryesor pérgiegjés NI Nenshkimi { ¢ ZYRAENISIES
perfagesuar nga i

81 Zyrate H

pércaltuara Vendi dhe deta

pér transit

{dhe vendi) | |
52 Garancia Kodi | 88 Zyra e destinacionit (dhe vendi}

& pavlefshme per |

J KONTROLLINGA ZYRA E DESTINACIONIT

84 vendi dhe data

Nenshkrimi dhe emri i deklaruesit/perfagesuesit





image129.jpg




image130.jpg
TITULLITV

Model i formularit té vazhdimit té DokumentitAdministrativ té Vetém(set me teté kopje)

REPUBLIKA E SHQIPERISE

A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT

1 DEKLARATE

2 Dérguesi/Eksportuesi
: # cl BIS
4 Formulare 1
1 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i konteinerit — Numri dhe lloji 22 Adikulli 32 Kodi | mallit [
dhe
I | -
malirave #Kodivend. origl. | 3Pesha bruto (ka)
2 | 5|
$TPROCEDURA ®Peshaneto (k) | Kuota
40 Deldarate permbledheseldokument | meparshem
1 Njgsi plotesuese
“informacion
shtess/dok.e Kodj &1,
leshuara/
cetifikata e
antofrme 46 Vlera statistikore
41 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i konteinerit — Nurmri dne lioji S2Actikulli |53 Kodi i mallit ‘ J
dhe
parshkrimi i Ine - — !
mallrave % Kodi vend. origj. |3Pesha bruto (kg)|
1[4
37PROCEDURA ®Pesha neto (kg) | 2 Kuota
“0Deklarate psmbledhese/dokument | meparshem
#Informacion
shlesefdok e Kodi A |
leshuaral
certifikata e
altorizime 40 Vera statistikore
31 Paketimet Markat dhe riurnrat — Nr. i konterierit — Nurmri dhe lloji 2adikulli % Kodi i mallit ‘ ‘
dhe |
pershkrimi i Nr I
mallrave 4 Kodi vend. origj Peshabruto (kg)
I
37PROCEDURA % Pesha neto (kg) |20 Kuota
49DeWlaraté permbledheseldokument i meparshem
41 Njgsi plotssuese
“nformacion
shtese/dok e Kodi A |
leshuara/
certifikata e
autorizime : 40Vlera statistikore
“7Liogartae | Tipi  Bazae Takses NiyeliShuma e dety uP Tipi Baza e TaksesNjveliShuma e dets »e
detyrimeve
Total artikuli | pare Totali artikulli | dyte
TipiBazg e TakseshiveliShuma e dety MP | Tipi Shuma e dety— PERRIBLEDHJE

Kopie pér zyréne
1| deramieksportt

C ZYRAE NISJES

Totali artikulli i trete

ar





image131.jpg




image132.jpg
29.12.2015

REPUBLIKA E SHQIPERISE

A 7YRA E DERGIMIT/EKSPORTIT

1DEKLARATE

2 Derquesi/Eksportuesi c | BIS
3 Formulare 2
91 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i konteinerit — Numri dhe Iloji 2Artikulli 33 Kodi i mallit l I
dhe
pershkimii Ine . — |
mallrave 34Kodi vend. origj. |3esha bruto (kg)
I
STPROCEDURA Bposha neto (kg) | PKUota
40Deklaraté permbledhése/dokument i méparshem
41 Njési plotssuese
“44informacion
shtese/dok e KodiA 1.
leshuara/
certifikata e
autorizime 40Vlera statistikore
31 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji 3eArtikuli | 33 Kodi | mallit ‘ I
dhe
pérshkrimi i Ine l
iade wkodivend ofig. | aPesha bruto (ka)
/I
3PROCEDURA =Pesha neto (kg) | wKuota
4Deklarate pérmbledhése/dokument i méparshem
41Njési plotéstiese
44 Informacion
shtese/dok e Kodi A1
leshuara/
certifikata e ”
autorizime i 40 Vlera statistikore
1 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji seArtikal | 38 Kodi | malit | |
dhe
pershkrimi i Ine = — ‘
mallrave a4Kodi vend. origj. |2Pesha bruto (kg)
T L
3PROCEDURA, w@Pesha neto (ka) | saKuota
4oDeklarate pemmbledhése/dokument | méparshém
41 Njési shtese
44informacion
shtese/dok.e Kod A1
I8shuara/ :
certifikata e
autorizime 46Vlera statistikore
arLlogaritiae | Tipi Bazae Taksés NjveliShuma e dety MP Tipi Baza e TaksesNiveli Shyma e dety MP
detyrimeve
Totali artikulli i pare Totali artikulli | dyte:
Tipi Baza e Takses NiveliShuma e defy wP | Tipi Shuma e dety --MPERMBLEDHJE
Kopje statistikore — Zyra
2 dérguese/eksportuese
C ZYRAENISJES
Totall artikulli | treté pe=





image133.jpg
29.12.2015





image134.jpg
B B A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT
REPUBLIKA E SHQIPERISE 1DEKLARATE
E)érguesi/Eksportuesi c | BIS
5 Formulare 3
31 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i kontenienit — Numri dhe lloj seprtikulli | % Kodi i mallit
dh
pereahknmu ] ‘
Saltave 34Kodi vend. orig. | 3%Pesha bruto (kg)
a El
57PROCEDURA @Pesha neto (kg) | I9Kuota
40DeKlarate permblednese/dokument | meparshem
41 Njesi plotesuese
#lnformacion .
shtese/dok e Kodi A |
leshuara/
cerifikata e
autorizime 40Vlera statistikore
51 Paketimet Markat dhe numrat — Nr. i konterierit — Numii dhe lloj seArtikulli |39 Kodi | mallit
dh
B I ) _ | ‘
mallrave 3Kodi vend. origj. |aPesha bruto (kg)
L
S/PROCEDURA ®Pesha neto (k) | BKUota
aDeKarate permbledhese/dokurment | meparshem
41Njesi plotesuese
2aInformacion
shtess/dok.e Kodi Al
leshuara/ :
cetifikata e s
autorizime i 46 Vlera statistikore
51 Paketimet Markat dhe nurmrat —Nr. i konterierit — Numii dhe lloj Akl |3 Kodi i mallit
dhe | | |
Nr
pershkimii
mallrave 24Kodi vend. origj. |aPesha brito (ka)
4 14
57PROCEDURA, wPesha neto (kg) | mKuota
atDeklarate pembledhese/dokument | meparshiem
41 Njesi plotesuese
aalnformacion
shtess/dok.e Kodi A 1
leshuara/
certifikata e R
altorizime 46Vlera statistikore
arliogarae | Tipl  Haza e Takseshivel Shuma e dety P Tipi Bazaie Takseahivel Shijfmeieret NP
detyrimeve
Total artkull T pare Total artikul | dyte
Tipi  Bazae Takses | Nivelishuma e dety MP | Tipi Shuma e dety — PERMBLEDHJE
Kopje per
3| deroussinieksportuesin
C ZYRAENISJES
Total artikul | trete o





image135.jpg




image136.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

2 Dérguesi/Eksportuesi

1 DEKLARATE
cl BIS
3 Formularé 4

A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT

31 Paketimet
dhe
pérshikrimi i
mallrave

Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji

[

2 arfikulli | * Kodii mallit

3Pecha bruto (ka)

%8Pecha neto (k)

*° Deklarate pemmbledhase/dokument | méparshiem

# Informacion
shtese/dok e
l&shuara/
certifikata e
autorizime

31 Paketimetd
he
pérshirimi i
mallrave

Markat dhe nurmrat —INr. i konteniert— Numri dhe lloji

INr

32 Artikulli 55 Kodi i mallit

FPesha bruto (ka)

38Pesha rieto (kg)

40Deklarate pemmbledhese/dokument | méparsherm

44 Informacion
shtesé/dok e
léshuara/
certifikata e
autorizime

Sy

Kodi A |

51 Paketimetd
he
pérshirimi i
malirave

Markat dhe numrat ~ Nr. i kontenierit — Numri dhe lloji

INr

32 Artikulli 33 Kodi i mallit

3Pesha bruto (ka)

SaPesha reto (kg)

40Deklarate permbledhése/dokument | méparshém

44 Informacion
shtesé/dok e
leshuara/
certifikata e
autorizime

Kodi A | I

Kopie per zyren e
4| eestmacont

C ZYRAE NISJES





image137.jpeg




image138.jpg
. . A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT
REPUBLIKA E SHQIPERISE ' DEKLARATE
2 Dérguesi/Eksportuesi |
O (% BIS
3 Formulare 5
1 Paketimetd | Markat dhe numrat — Nr. | kentenierit — Numri dhe lloji 32 artikulli | 5% Kodii mallit
he |
ki
ROGRORNLL Fpesha bruto (k)
mallrave
3Peshia rieto (ko)
40 Deklarate pemmbledhese/dokument | méparshem
“|nformacion
shtess/dok.e Kodi A |
leshuara/
certifikata ¢
autorizime H
31 Paketimetd | Markat dhe aurnrat — Nr: i konterierit - Numri dhe lloji RAdikul | % Kodi | mallit
thshknm\ i I
5 3Pesha bruto (ka)
mallrave
38Pesha neto (kg)
40Deklarats permbledhese/dokument | meparshem
44 Informacion
shtese/dok.e Kodi A |
leshuaral
certifikata e
autorizime
51 Paketimetd [ Markat dhe numrat — Nr. i kontenierit — Nurnri dhe lioj a2 Atikulli |59 Kodi i mallit
thshknm\ i Je
p 35Pesha bruto (kg)
mallrave
3sPesha neto (ka)
40Deklarate permbledhese/dokument | méparshém
24 Informacion
shtese/dok.e Kodi A
leshuara/
certifikata e
autorizime i

Kopje per kthim —

transit

C ZYRAE NISJES





image139.jpg




image140.jpg
A ZYRAE DERGIMIT/EKSPORTIT I
REPUBLIKA E SHQIPERISE 1 DEKLARATE
2 Derguesi/Eksportuesi c | BIS
3 Format 6
1 Paketimet | Markat dhe numrat — Nr. i konteinerit — Numri dhe lloj s2prtikulli | % Kodi i mallit I
dhe Nr ‘
pérshkrimi i 34Kodi vend. origj 3Pesha bruto (kg) (36 Prefer.
mallrave
1
57PROCEDURA SPesha neto (kg) | 3aKuota
40DeKarate permbledneése/dokument | meparshem
41 Njesi plotesuese 42 Grimi artikullit] 43 Kodi
V.M
“informacion
shtese/dok e Kodi A I |45 Rregulime
leshuaral
certifikata e
autorizime H 46Vlera statistikore
giPaketimet [ Markat dhe numrat — Nr. i konteinerit — Nurnii dhe lloj seAdtikuli |39 Kodi i mallit
dhe - Jnr | ‘ I
pErEL R sakodi vend. orig) aPesha bruto (kg) |36 Prefer.
mallrave
o[
SPROCEDURA @Pesha neto (kg) | ssKuota
aDeKarate permblednése/dokument i meparshem I
41Njesi plotesuiese 12 Gmimi artikulii] 43 Kodi
V.M
a4 Informacion "
shtese/dok.e Kodi A 1. 145 Rregullime
leshuara/
certifikata e
autorizime H 46 Vlera statistikore
51 Paketimet | Markat dhe numrat —Nr. i konteinerit — Numii dhe lloj eArikull |9 Kodi | malit
dhe In: |
pershkimii adiodivend. origj. | asPesha brito (kg) | 36 Prefer
mallrave
I
5/PROCEDURA, wPesha neto (kg) | mKuota
4tDeklarate pembledhese/dokument | meparshem I
41 Njesi plotesuese W2 Graimi artikullt] 43 Kodi
VM
alnformacion
shtess/dok.e Kodi A 1. |45 Rregulime
leshuara/
certifikata e
e / 46Vlera statistikore
47Llogaiae | Tipi Baza e TaksesNiyeliShuma e dety wp | TipiBazap TaksesNiveli  Shuma e dety MP
detyrimeve 1
Totall artikulli| pars Total artikul | dyte I
Tipi Baza e TaksesNveliShuma e dety we | Tipi huma e dety — WERMBLEDHJE
Kopje perzyren e
6 | destmaciont I
C ZYRAENISJES
Totali artikulli i treté: er I





image141.jpg




image142.jpg
29.12.2015

REPUBLIKA E SHQIPERISE

1 DEKLARATE

A ZYRA E DERGIMIT/EKSPORTIT

2 DerguUes/EKsportlissi c | BIS
5 Fomulare 7
91 Paketimet | Markat dhe numrat — Nr. | konteinerit — Nurmri dhe liof Akl | 3% Kodii mallit
dhe v |
RO s4Kodivend. origi. | 88Pesha bruto (ka} | 36 Prefer.
mallrave
2| B
37PROCEDURA % Peshianeto (kg) | % Kuota
40Deklarate pembledhese/dokument | meparshem
41 Njgsi plotesuese L2 Graimi amkum]ﬁ Kodi
VM
“informacion _
sfitese/dok.e Kodi A | [45 Rreguiime
leshuara/
certifikata
autorizime : 46 Viera statistikore
31Paketimet | Markat dhe nurnrat - Nr. i kenteinerit ~ Numi dhie licji awAvtikull |33 Kodii mailit
ereShkr\rm i Lo |
p s1Kodi vend. origi 35Pesha bruto (kaj | 36 Prefer.
mallrave Jo
b
37PROCEDURA @Pesha neto (ka) | v Kuota
“0 Deldarate parmblednése/dokument | méparshem
41 Njgsi plotesuese b2 Grimi artiktiit] 43 Kodi
VM
# Informacion
shtese/dok.e Kodi A I |45 Rregullime
leshuaral
corlias, 40 Vlera statistikore
autorizime i
a1 Paketimet | Markat die numrat ~ Nr. i konteirierit — Nurri dne lioj B2Atikuli [ Kodi i mallit
dhe NE |
pershikrirmi i s4Kodi vend. origj. | 8Pesha bruto (ka) |36 Prefer
mallrave | Iy
2
37PROCEDURA 3 Peshia rieto (kg) | %9 Kuota
48DeMarate permbledhiese/dokument i meparshiem
41 Njesi plotesusse b2 Gmimi artilullif 43 Kodi
VM
“nformacion
shtese/dok e KodiA | |45 Rregulime
leshuara/
certifikata e ; =
autorizime d 45Vlera statistikore
Aogaritja e Tipi Baza e Taksés NiyeliShuma e dety L Tipi Baga e TaksesNiveli Shuma e dety MP
detyrimeve
Totall artikulli | pare Totali artikulli | dyte
Tipi | Baza e TaksesNivell Shuma e datyr LT Shumaecdety | M | —- PERMBLEDHJE
Kopje perzyren e
7 dérgimit/eksportit
C ZYRAE NISJES
Totall arfikuli | trete ar





image143.jpg
29.12.2015





image144.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE

1 DEKLARATE

A ZYRAEDESTINACIONIT

2 Derguesi/Eksportuesi c | BIS
s Formulare 3
i Paketimet | Markat dhe numrat— Nr. i korteinerit — Nurii dhe lloj seprtikulli |39 Kodi i mallit
ggreshknmu I - ‘
mallrave 3Kodivend. orig. | #Pesha bruto (kg) |36 Prefer
I
s7PROCEDURA s8Pesha neto (kg) | 3Kuota
40DeKarate permbledhese/dokument | meparshem
41 Njesi plotesuese 42 Gimi artikullit] 43 Kodi
V.M
“informacion i
shtese/dok.e Kodi A I |45 Rreguiliime
leshuara/
certifikata e
autorizime 46Vlera statistikore
siPaketimet [ Markat dhe numrat - Nr- i konteinerit — Numri dhe lloji seAtikuli |39 Kodi i mallit
dhe
pershkimi i I . = ‘ ]
mallrave s4Kodi vend. origj. |aPeshabrito (ka) |36 Prefer.
L
SPROCEDURA wPesha neto (kg) | Kuota
aDeKarate permoledhese/dokument | meparshem
41Njesi plotésuese #2 Cmimi artikulli) 43 Kodi
Informacion B ) VM.
shtess/dok.e Kodi A | |45 Rregulime
leshuara/
cettifikata e
autorizime H 46 Vlera statistikore
51 Paketimet | Markat dhe numrat— Nr. i korteinerit — Nurnri dhe lioj Akl |38 Kodi | mallit
dhi
erticimi Inw ‘ I
p aaodi vend orig.  |sPesha bruto (ka) |36 Prefer
mallrave |
ol Gl
5PROCEDURA, wPesha neto (kg) | mKuota
atDeklarate pemmbledhese/dokument | meparshem
41 Njési plotésuese 142 Cmimi artikuliit| 43 Kodi
VM
aalnformacion
shtese/dok.e Kodi A I. |45 Rregullime
leshuara/
certifikata e
autorizime 46Vlera statistikore
a7llogartiae | Tipi Bazae Takses NiveliShuma e det MP | Tipi Bazae Takses Niveli Shuma e dety MP
detyrimeve 1
Totall ariku 1 pare Total artikul | dyte.
Tipi Baza e TakseshiveliShuma e dety, we | Tipi humaedety | MP|  — PERMBLEDHJE
Kopje per marrésin
C ZYRAENISJES
Total artikl | frete o





image1.jpg
SHTOJCA A

TABELA E PERMBAJTJES
KREU
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
ANEKSIA Kérkesat e pérbashkéta té té dhénave pér kérkesat dhe vendimet

ANEKSI B Kérkesat e pérbashkéta té té dhénave pér deklaratat, njoftimet si dhe
prova e statusit doganor té mallrave shqiptare

ANEKSI B-01 Deklarata standarde né letér - shénimet dhe formularét qé pérdoren
ANEKSI B-02 Dokumenti shogérues transit

ANEKSI B-03 Lista e artikujve

ANEKSI B-04 Dokumenti shogérues transitit / siguri (TSAD)

ANEKSI B-05 Lista e artikujve transitit / siguri (TSLol)

ANEKSI12-01 Kérkesat e pérbashkéta té té dhénave pér regjistrimin e operatoréve
ekonomiké dhe personave té tjeré

KREUII

FAKTORET NE BAZE TE TE CILEVE ZBATOHEN DETYRIMET E IMPORTIT DHE EKSPORTIT
SI DHE MASAT E TJERA NE LIDHJE ME TREGTINE E MALLRAVE

ANEKSI 22-01 Shénime hyrése dhe lista e operacioneve té punimit ose pérpunimit
thelbésor qé japin origjiné jo-preferenciale

ANEKSI 22-11 Shénimet prezantuese dhe lista e punimit apo e pérpunimit qé kérkohen
pér t'u kryer mbi materialet jo-origjinuese né ményré qé produkti i
prodhuar té marré statusin origjinues

ANEKSI 22-13 Dekalarata faturé

KREU Il
BORXHET DOGANORE DHE GARANCITE

ANEKSI 32-01 Dorézania e garantuesit— Garancia individuale
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TITULLIV
Treguesi i kopjeve pér formularét e Titujve III dhe IV né té cilét duhet té shfagen té dhéna me proges veté-kopjues

(Kopja numéruresel)

Numri i kutisé Kopjet

L. KUTITE PER OPERATORET

1 1deri8
Pérveg nénndarjes sé mesit:
1deri3
2 1deri5(*)
3 1deri8
4 1deri8
5 1deri8
6 1deri8
¥ 1deri3
8 1deri5(*)
9 1deri3
10 1deri3
11 1deri3
12 —
13 1deri3
14 1deri4
15 1deri8
15a 1deri3
15b 1deri3
16 1,2,3,6,7dhe8
17 1deri8
17a 1deri3
17b 1deri3
18 1deri5(*)
19 1deri5(*)
20 1deri3
21 1deri5(*)
22 1deri3





image147.jpg
Numri i kutisé Kopjet
23 1deri3
24 1deri3
25 1deri5(*)
26 1deri3
27 1deri5(*})
28 1deri3
29 1deri3
30 1deri3
31 1deri8
32 1deri8
33 nénndarja e paré majtas: 1deri8

piesa tjetér e nénndarjes: 1deri3

34a 1deri3
34b 1deri3
35 1deriB
36 —
37 1deri3
38 1deri8
39 1deri3
40 1deri5(*})
41 1deri3
42 —
43 =
44 1deri5(*)
45 —
46 1deri3
47 1deri3
48 1deri3
49 1deri3
50 1deri8
51 1deri8
52 1deri8
53 1deri8
54 1deri4
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Numri i kutisé Kopjet
55 —
56 -

ILKUTITE ADMINISTRATIVE

A 1deri4
B 1deri3
C 1deri8
D 1deri4

(*) Né asnjé rrethané pérdoruesit nuk i duhet kerkuar t'i plotésojé kéto kuti né kopjen Nr5 pérqéllimeté transitit.
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ANEKSI B-02

DOKUMENTI SHOQERUES TRANSIT

KAPITULLI I

Shembull i dokumentit shoqérues transit

REPUBLIKA E SHQIPERISE

Eksportuesi (3/1-3/2) Jo

O

DEKLARATE (1/3) MAN

Formularet(14+

001 |

Adtikuit (1/9) | Paketime giithesej (6/18) | Pesha neto (k) (6/5)

Pritési 3/9-3/10 Jo Numri i references/JCR (2/4)

Kopja e kthimit & dergohet ne zyrén

DeKaruesi/Pérfagésuesi 3/18-3/19-3/20-3/21)

Incidente te tiera gjate transportit CERTIFIKIMI NGA AUTORITETET
KOMPETENTE (G)
Hollesi dhe masat e marra (7/19)

DOKUMENTI SHOQERUES TRANSIT

Ident. shtetesia e mjet. transp. ne nisje (7/7-7/8)

Ident. shtetésia e mjet. aktiv te transp. ne kufi (7/14-7/15)

Men.e transp Vendi i ngaridmit (5/21) \d. destinacionit| (5/8)  Vendndodhja e mallrave (5/23)
ne kuf (417)
Aktorst shtese t& rrietit furnizues id. Nr (3/37) Deklaraté e thieshtuar/dokumente t& meparshme (2/1)
Nurmrat id. te kontemerve (7/10)
Transbordimi(7] vend: dhe sntst Vend: dhe sHiet
1
! [dert. dhe shtetésiae mjetit t& i & transporit [dert. dhe shtetésiae myetit t& i 16 fransporiit
Kort D (1) Identiteti i konteinerit t& ri Kont D (1) Identiteti | kontenierit té ri
(1) Plotéso 1 nése PO dhe 0 nése JO (1) Ploteso 1 nése PO dhe 0 nese JO
CERTIFI- Plumbget e reja: Nurmri identiteti Plumbget e reja: Numri idertiteti
KIMI NGA
AUTORI-
TETET Neénshkrimi Vula Nenshkrimi Vula
KOMPE-
TENTE (F) D Té dhénat jané regjistruar né sistem D Té dhenat jane regjistruar ne sistem
Mbajtesi | progedures transit (3/22-3/23)Jo ZYRAENISJES(C)
Zyrate
pércaktuara
pér transit
Sieeney Zyra e destinacionit (dhe vendi) (5/6)
Garancia
KONTROLLINGA ZYRA E NISES (D) KONTROLLI NGAZYRA E DESTINACIONIT(1)
i Kopja e rikthyer
Rezultati Data e mbérritjes

pas regjistrimit nén

Kontrolli | plumbgeve

Plumbget e vendosura: (7/18) Numri Nr.

Sheénime MNeénshkrimi Vula
idertiteti

Afati kohor (data)
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KAPITULLIII

Shénime dhe hollési (té dhéna) pér Dokumentin Shoqérues Transit

Shkurtesa ‘PVP’ (‘Progesi i Vazhdimésisé s& Punés’) e pérdorur né kété kapitull u referohet situatave ku
gjen zbatim procedura fall back e pércaktuar né kété vendim dhe pérshkruar né Aneksin72-04 SHTOJCA
B

Letra q& pérdoret pér Dokumentin Shogérues t& Transitit mund t8 jeté me ngjyré t& gjelbér.

Dokumenti shogérues transit duhet printuar né bazé t& t& dhénave g8 rrjedhin nga deklarata transit,
kur &shté& e pérshtatshme, e pérmirésuar kjo nga mbajtési i procedurés transit dhe/ose verifikuar nga
zyra e nisjes dhe e plotésuar si mé poshté:

1. Kutia MRN
MRN duhet t& printohet né faqgen e paré dhe né t& gjitha listat e artikujve pérveg rastit kur kéto
formularé jang pérdorur né kontekstin ¢ BCP, ku MRN &shté i vendosur.

‘MRN’ duhet printuar gjithashtu dhe me barkod duke pérdorur standardin ‘code 128’, n& grupin ¢
karaktereve ‘B’.

2. Kutitg e formularéve (1/4):

— nénndarja e paré: numri serial i fletés s& printuar aktuale,

— nénndarja e dyt&: numri total i fletéve t& printuara (pérfshi listén e artikujve),
— nuk pérdoret kur ka vetém njé artikull.

3. N& hapésiréne késaj kutie Numri i referencés/UCR (2/4):

Emri dhe adresa ¢ zyrés doganore tek ¢ cila duhet kthyer njé kopje ¢ dokumentit shoqérues transit kur pérdoret
BCP.

4. Kutia Zyra e nisjes (C):

— emri 1 zyrés sé nisjes,

— numri i referencés 1 zyrés sé nisjes,

— data e pranimit e deklaratés transit,

— emri dhe numri i autorizimit i dérguesit t& autorizuar (nése ka).

5. Kutia Kontrolli i zyrés s& nisjes (D):

— rezultatet e kontrollit,

— plumbgt ¢ vendosura ose treguesi ‘- - q& identifikon ‘Hegjen doré — 99201,
— treguesi ‘Itinerari detyrues’, kur &hté ¢ pérshtatshme.

Dokumenti shoqérues transit nuk duhet ndryshuar, né t& nuk duhen béré shtesa apo fshirje pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe né kété Vendim.

6. Formalitetet né rrugé

Procedura e méposhtme zbatohet deri sa NCTS t& lejojé doganén t& regjistrojé kété informacion drejtpérdrejt
né sistem.

Ndérmjet koh&s kur mallrat 18n& zyrén e nisjes dhe kohés kur arrijné né zyrén e destinacionit, mund t& shtohen
disa hollési né dokumentin shoqérues tranzit q& shogéron kéto mallra. Hollésité kang lidhje me operacionin e
transportit dhe duhen futur nga transportuesi pérgjegjés pér mjetet e transportit ku jané ngarkuar mallrat dhe
n& kohén kur zhvillohen veprimtarité pérkatése. Hollgsité mund t& shtohen né ményré & lexueshme me doré,
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t& shkruara me bojé dhe me shkronja t& médha shtypi.

Transportuesi duhet t& mbajé parasysh se mallrat mund t& transbordohen vetém me autorizim t& autoriteteve
doganore t& vendit ng territorin e t& cilit b&het transbordimi.

Kur kéto autoritete konsiderojné se operacioni transit né fjalé mund t& vazhdojé né ményré normale,pasi
kryejné mé paré hapat g€ jené t& nevojshme, nénshkruajng dokumentet shoqéruese transit.

Autoritetet doganore né zyrén transit ose zyrén e destinacionit, sipas rastit, kang detyrimin t& pérfshijné né
sistem t& dhénat ¢ shtuara né dokumentin shoqérues transit. Té dhénat mund t& pérfshihen edhe ngapritési i
autorizuar.

Kutité dhe veprimtarité e lidhurame kété proges jané:
— Transbordimi: pérdor kuting 7/1.
Kutia Transbordimi (7/1)

Transportuesi duhet t& plotésojé tre rreshtat e para t& késaj kutie kur mallrat transferohen nga njé mjete
transporti n& njé tjetér ose nga njé konteiner né njé tjetér gjaté operacionit né fjalg.

Megjithatg, aty ku mallrat jan& vendosur né konteineré q& do t& transportohen me kamiong né rrugé tokésore,
autoritetet doganore mund t& autorizojné mbajtésin e procedurés transit qé ta 18ré t& paplotésuar kuting 7/7-
/7/8 aty ku modeli logjistik n& pikén ¢ nisjes mund t& ndalojé dhénien e identitetit dhe shtetésisé s& mjeteve t&
transportit né kohén e dhénies s¢ deklaratés transit, dhe aty ku mund t& sigurojné q& informacioni i duhur
lidhur me mjetet e transportit do t& jepen mé pas né kuting 7/1.

— Incidente t& tjera: pérdor kuting 7/19.

Kutia Incidente té tjera gjaté transportit (7/19)

Kutia duhet plotésuar né pérputhje me detyrimet aktuale pér transitin.

Pérveg késaj, kur mallrat jang ngarkuar n& gjysmé-trailer dhe mjeti térheqés &shté ndérruar gjaté udhétimit (pa
dorézuar apo transferuar mallrat), plotésohet n& kété kuti numrii regjistrimit dhe shtetésia ¢ mjetit térheqés t&
ri. N& kété rast, nénshkrimi nga autoritetet kompetente nuk &shté i nevojshém.
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ANEKSI B-03

LISTA E ARTIKUJVE

KAPITULLIII
Model pér listén e artikujve

MRN

hular
/4 |

Informaclon shtesé (2/2)
Eksportuesl (3/1-3/2)

Pérshigrimi i malirave - Kodi CUS (6/8-6/13)

iae m]et aktlv té transp né kufi (7/14 7 5)

Nurrii referencés /UCR (2/6)
4D Dokumentete harty rtuaralcertlfkatauzﬁ)
Aktoret shtesé t& zinxhirit furnizues id.Nr. (3/1)

" [Kodii artikullit 6/14)
_| Dekl. thjesht./dok. megarshme 2/1)
TCMPc (4/2)

Numrat id

Kod v mbér. &/8) Tip.delc(1/8]

konteiner. (7/14)___  _|
Pesha neto(kg) (6/1
Pesha bruto(kd) (6/5)
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KAPITULLIIT
Shénime dhe hollési (t€ dhéna) pér listén e artikujve

Shkurtesa “PVP’ (‘Progesi i Vazhdimé&sisé s& Punés’e pérdorur né kété kapitull u referohet gjendjeve
ku gjen zbatim procedura fallback e pércaktuar né kété vendim dhe pérshkruar né Aneksin 72-04
SHTOJCA B. Lista ¢ Artikujve transit/e sigurisé duhet t& pé&rmbajé t& dhéna specifike pér artikujt e
mallrave brenda deklaratés.

Kutité pér listén e artikujve mund té zgjerohen vertikalisht. Pérveg dispozitave né shénimet shpjeguese
t& AneksiAneksi A, t& dhénat duhen printuar si mé poshté, nése &shté e mundur, t& pérdoren kodet:

1) Kutia MRN — si¢ pércaktohet né Aneksi B-04. MRN duhet printuar né fagen e paré dhe né t& gjitha
listat e artikujve pérveg rastit kur kéta formularé pérdoren né kontekstin ¢ PVP, raste ku MRN nuk

ndahet sipas zérave.
2) T& dhénat e kutive t& ndryshme né nivelin e artikujve duhen printuar si mé poshté:

a) Kutia Lloji i deklaratés (1/3) — nése gjendja e mallrave pér gjithé deklarimin &shté uniforme,
kutia nuk pérdoret; nése kemi dérgesé t& pérzier, printohet gjendja aktuale T1, T2 ose T2F.

b) Formularét me kuti (1/4):

— Nénndarja e paré: numri serial i fletés s& printuar aktuale

— Nénndarja e dyté: numri total i fletéve t& printuara (Lista e artikujve Transit/Siguri)

¢) Kutia Artikull n& (1/6) — numri serial i artikullit aktual,

¢) Kutia TCMPc (4/2) — fut kodi i pagesés pér detyrimet mbi ményrén e transportit
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ANEKSI B-04

DOKUMENTI SHOQERUES TRANSIT/SIGURI (‘TSAD”)

TITULLI I
Model i Dokumentit shoqérues Transit/Siguri

REPUBLIKA E SHQIPERISE | DEKLARATATIP (173) |™™"

ident. shtetésia e mjet. transp. N& nisje (7/7-7/8) circ.ind (177

Ident. shtetésia e mjet. aktiv té transp. né kufi (7/14- Formular (1/4)Dekl Sig

7/15)

oot |

@ |'dent shtetésia e mjet. pasiv té transp. né kufi (7/16- Artikujt (1/9)| Paketime gjithsej Pesha neto (kg) (6/5
3|7 (6/18)
>
= | Vieresimii datés dhe orés sé mberrities né dogané Numri i referencés/UCR (2/4)
D | (s11)
E Mén e transp Vendi i Vendndodhja & Kopia © kthimit t& dérgohet né zyrén.
] ne kur a7 destinacion|t mallrave (5/23)
&2 | Vendiingarkimit (5727) Vendet e itenerarit (mjetet &
=§ transp) kodet (5/19)
& | Vendii shkarkimit (5/22) Vendet e itenerarit Kodi zyrés dog Metoda E.S.T (7/13) Pesha bruto (nivel
= (ngarkesa) kodet (5/20) hyrése (5/24) pages. vend) (6/4)
= ——— Dety. trang
Is" Numrat id. té konteineréve (7/10) Incidente té tjera gjaté CERTIFIKIMI NGA AUTORITETET
g transportit KOMPETENTE (G)

Hollési dhe masat e marra
@119)

Deklaraté e thjeshtuar/dokumente té méparshme (2/1)

ransportuesi (

Transbordimi Ident _dhe shtetetésia e mijetit té ri té transp. Ident._dhe shtet i mjetit t& ri té transp.
@1y Data dhe vendi Data dhe vendi

kon[_] (1) Identiteti i konteinerit té ri Kon[_] (1) Identiteti i kontenierit té ri

(1) plotéso 1 nése PO dhe O nése JO (1) Plotéso 1 nése PO dhe O nése JO
CERTIFIKIMI | Plumbgete e reja: Numri: Plumbget e reja: Numri:

OR identiteti: identiteti:
?g‘:s‘;l‘:oml Nénshkrimi: Vula: Nénshkrimi: Vula:
PETENTE (F) |[_] Té dhénatjané regjistruar né sistem [JT& dhenat jané regijistruar né sistem
Mbajtési i procedurés transit (3/22-3/23) Nr. ZYRAE NISYES(C)
Zyrat e percaktupra
pér transit (dhe
vendi) (5/7) | I I I I
Garancia Zyra e destinacionit (dhe vendi) (5/6)

e pavievfshme peér (8/2-8/3-8/4)
KONTROLLI NGA ZYRA E NISJES (D)

beiie
Kopja kthyer

Rezultati -
5 Data e mbérrities: -
D metevendosion (Z115) Kontrolli i plumbgeve: pas regjistrimit né
identiteti .
Kufiri kohor (data) Shénime Nr.
Neénshkeimi: Vula:
7ITULLI IT

Shénime dhe té dhéna pér Dokumentin Shogérues té Transit/Sigurisé

Shkurtesa PVP” (“Progesi i Vazhdimésisé sé Punés’e pérdorur né kété kapitull, u referohet gjendjeve
ku gjen zbatim procedura fall back e pércaktuar né kété vendim dhe pérshkruar né Ancksin 72-04
SHTOJCA B. Dokumenti Shoqgérues Transit/Siguri pérmban té dhéna té vlefshme pér té gjithé
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ANEKSI32-02

ANEKSI32-03

ANEKSI 32-04

ANEKSI 32-05

ANEKSI33-01

ANEKSI 33-02

ANEKSI 33-03

ANEKSI 33-04

ANEKSI 33-05

ANEKSI 33-06

ANEKSI 33-07

Nuk ka Aneks

Dorézania e garantuesit — Garancia individuale né formén e kuponit (voucher)
Dorézania e garantuesit — Garancia globale

Njoftimii garantuesit mbi mos-mbylljen e regjimit té transitit

Njoftimii garantuesit pér detyrimin e borxhit né regjimin e transitit

Kérkesa/Pretendimi pér pagesé drejtuar shogatave garantuese té borxhit nén
regjimin transit nén dokumentin doganor ndérkombétar Carnet ATA/e-ATA

Njoftimii garantuesit pér detyrimin e borxhit nén regjimin e transitit me Carnet CPD

Model i memos informuese mbi pretendimin /kérkesén pér pagesé
drejtuar shoqatave garantuese pér borxhin nén regjimin e transitit me
Carnet ATA/e- ATA

Formulari i taksimit pér llogaritjen e detyrimeve dhe taksave qé
rezultojné nga kérkesa/pretendimi pér pagesé drejtuar shogatés
garantuese té borxhit nén regjimin e transitit nén Carnet ATA/e-ATA
Modeli i mbylljes qé& tregon & kang filluar progedurat
kérkuese/pretenduese né lidhje me shoqatén garantuese né RSh ku ka
lindur borxhi doganor nén regjimin e transitit nén Carnetin ATA/e-ATA

Kérkesa pér informacion shtesé kur mallrat ndodhen né njé vend tjetér

Falja/Rimbursimi

KREU IV

MALLRAT E SJELLA NE TERRITORIN DOGANOR
TE R.SH

KREUV

RREGULLAT E PiERGJITHSHME PR STATUSIN DOGANOR, VENDOSJEN E
MALLRAVE NEN NJE REGJIM DOGANOR, VERIFIKIMI, LESHIMI DHE

Nuk ka Aneks

ASGJESIMI I MALLRAVE

KREU VI

CLIRIMI PR QARKULLIM Tk LIRE DHE PERJASHTIMI NGA DETYRIMET E
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deklarimin.

Informacioni n& Dokumentin Shoqérues Transit/Siguri duhet bazuar né t& dhéna & rrjedhin nga
deklarata transit; aty ku &sht& e nevojshme, ky informacion pérmirésohet nga mbajtési i procedurés
s& transitit dhe/ose verifikohet nga zyra e nisjes.

Pérveg dispozitave né shénimet e Aneksi B, t& dhé&nat duhen printuar si mé poshté:
(1) Kutia MRN

MRN duhet printuar né fagen e paré dhe né t& gjitha listat ¢ artikujve pérveg rastit kur formularét
pérdoren né& kontekstin ¢ PVP, raste kur nuk &shté caktuar asnjé MRN.

‘MRN’ duhet printuar edhe n& ményrén e barkodit duke pérdorur standardin ‘code 128°, né grupin e
karaktereve ‘B’.

(2) Kutia Dekl. Sek.:

Tregoni kodin S aty ku Dokumenti shogérues Transit/Siguri pérmban edhe informacion pér siguring.
Aty ku ky dokument nuk p&rmban informacion pér siguring, kutia t& lihet e paplotésuar.

(3) Kutia Formularét (1/4):
Nénndarja e paré: numri serial i fletés s& printuar aktuale
Nénndarja e dyté: numri total i fletéve t& printuara (pérfshi listén e artikujve)

(4) Kutia e numrit t& referencés/UCR (2/4):
Tregoni NRL ose/dhe UCR
NRL — numér reference lokale si¢ pércaktohet né Aneksién B.

UCR — Numri unik i referencés s& dérgesés sig¢ pérshkruhet né Aneksin B, titulli II, D.E. 2/4 Numri
ireferencés/UCR.

(5) N& hapésirén nén kuting e numrit t& referencés/UCR 2/4:

Emri dhe adresa e zyrés doganore né té& cilén duhet kthyer kopja ¢ Dokumentit Shogérues
Transit/Sigurisé.

(6) Kutia Sp.circ.ind (1/7):
Fusni treguesin e rrethanave specifike

(7) Kutia Zyra e nisjes (C):

— Numri i referencés s8 zyrés sé nisjes,

— Data e pranimit t& deklaratés tranzit,

— Emri dhe numri i autorizimit t& dorézuesit t& autorizuar (nése ka).

(8) Kutia Kontrolli i zyrés s& nisjes (D):

— rezultatet e kontrollit,

— Plumbget e bashkangjitura ose treguesi ‘- -” q& identifikon ‘Heqjen doré - 992017,
— Treguesi ‘Itinerari i detyrueshém’, kur mund t& vendoset.

Dokumenti shogérues Transit/Siguri nuk duhet modifikuar dhe né t& nuk duhet béré asnjé shtesé ose
fshirje veg rasteve kur pércaktohet ndryshe né kété vendim.
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(9) Formalitetet né rrugé

Procedura né vijim zbatohet deri sa NCTS i lejon Doganés t& regjistrojé informacionin drejtpérdrejt
né sistem.

Mes kohés kur mallrat dalin nga zyra ¢ nisjes dhe koh&s kur arrijné n& zyrén e mbérritjes, mund t&
shtohen disa hollési né Dokumentin Shoqérues Transit/Siguri, i cili shoqéron mallrat. Holl&sité kang
lidhje me operacionin e transbordit dhe duhen hedhur nga transportuesi pérgjegjés pér mjetet e
transportit né t& cilat ngarkohen mallrat si dhe kur jan& kryer kéto veprimtari pérkatése. Té dhé&nat
mund t& shtohen me shkrim dore t& lexueshém, me bojé dhe shkronja shtypi t& médha .

Transportuesit duhet t& mbajné parasysh se mallrat mund t& transbordohen vetém me autorizimin e
autoriteteve doganore kompetente, né territorin e té& cilit b&het transbordimi.

Aty ku kéto autoritetet doganore konsiderojné se operacioni transit mund t& vazhdojé né ményrén
normale, pas ndérmarrjes s& hapave t& nevojshme, duhet t& nénshkruajné Dokumentet Shogéruese
Transit/Sigurisé.

Autoritetet doganore né zyrén e transitit ose zyrén e mbérritjes, sipas rastit, kang pér detyrim t&
pérfshijné né sistem t& dhénat shtesé t& Dokumentit Shoqérues Transit/Sigurisé. Té dhénat mund t&
pérfshihen edhe nga pritési i autorizuar.

Kutité dhe aktivitetet e lidhura me kété jané:
- transbordimi: pérdor kuting Transbordimi (7/1)
Kutia Transbordimi (7/1)

Transportuesi duhet t& plot&sojé tre rreshtat e para t& késaj kutie kur mallrat transbordohen nga njé
mjet transporti né njé tjetér ose nga njé konteiner né njé tjetér gjatd operacionit né fjalg.

Megjithaté, kur mallrat mbarten né kontenieré q& transportohen nga automjete né rrugé tokésore,
autoritetet doganore mund t& autorizojné mbajtésin e procedurés transit ta 18ré t& paplotésuar kuting
18 kur modeli logjistik n& pikén e nisjes mund t& pengojé dhénin e identitetit dhe shtetésisé s& mjetit
& transportit n& kohén e plotésimit t& deklaratés transit dhe kur mund t& sigurojné & informacioni i
duhur lidhur me mjetet e transportit do t& futet mé pas né kuting 7/1.

— Incidente t& tjera: pérdor kutiné Incidente t& tjera gjaté transportit (7/19).
Kutia Incidente t& tjera gjaté transportit (7/19)
Kjo kuti duhet plotésuar né pérputhje me detyrimet aktuale t& lidhura me transitin.

Pérveg késaj, kur mallrat ngarkohen né gjysmé trailer dhe kabina e tij ndryshohet gjaté udhé&timit (pa
dorézuar apo transferuar mallrat), shénoni né kété kuti numrin e regjistrimit dhe shtetésing e mjetit t&
ri. N& kété rast, vértetimi nga autoritetet kompetente nuk &shté i nevojshém.
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ANEKSI B-05

LISTA E ARTIKUJVE TRANSIT/SIGURI (‘TSLol”)

TITULLIT

MRN |
LISTA E ARTIKUJVETRANSIT/SIGURI
Formular. |
14
Numri dhe tipi i paketimeve plumbget e transportit (6/9- | Numri i referencés / UCR (2/6) |

bsa) kod (5/20)
(6/4)

(kq) (6/5)
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TITULLIIT

Shénime dhe té dhéna pér Listén e artikujve Transit/Siguri

Shkurtesa ‘PVP’ (‘Progesi i Vazhdimésisé sé Punés’) ¢ pérdorur né kété kapitull u referohet
situatave ku gjen zbatim procedura fall back e pércaktuar né kété vendim dhe pércaktuar né
Aneksin 72-04 SHTOJCA B. Lisat e artikujve Transit/Siguri duhet t& p&rmbajé t& dhéna
specifike pér artikujt e mallrave né deklaraté.

Kutité né listén e artikujve jand t& zgjerueshém vertikalisht. Pérveg dispozitave né shénimet
shpjeguese t& Aneksi B, t& dhénat duhen printuar si mé poshté dhe, nése mundet, t&
pérdoren kodet:

1) Kutia MRN — si¢ pércaktohet né AneksinAneksi B-04.

MRN duhet printuar né fagen e paré dhe né t& gjitha listat ¢ artikujve pérveg rastit kur
kéta formularé pérdoren né kontekstin ¢ BCP, raste ku MRN nuk ndahet sipas zé&rave.

(2) T& dhénat e kutive t& ndryshme né nivelin ¢ artikujve duhen printuar si mé poshté:
a) Kutia Artikull Nr (1/6) — numri serial i artikullit aktual;
b) Kutia TCMPc (4/2) — vendos kodin e pagesés pér detyrimet mbi ményrén e
transportit;
¢) UNDG (6/12) — Kodi i mallrave t& rrezikshme sipas OKB-s&;
¢) kutia e formularéve (1/4):
— Nénndarja e paré: numri serial i flet8s s& printuar aktuale
— Nénndarja e dyté: numri total i fletéve t& printuara (Lista e artikujve Transit/Siguri)
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ANEKSI 12-01

KERKESA TE PERBASHKETA PER TE DHENAT PER REGJISTRIMIN E
OPERATOREVE EKONOMIKE DHE PERSONAVE TE TJERE

TITULLI T
Kérkesa pér té dhénat

KAPITULLI 1

Shénime hyrése né tabelén pér kérkesat e té dhénave

1. Sistemi gendror i pérdorur pér regjistrimin e operatoréve ekonomiké dhe personave té tjeré

pérmban elements t& t& dhénave t& pércaktuara ng Titullin L, Kapitulli 3.

2. Elementét e t8 dhénave q& duhet t& jepen jand pércaktuar n& tabelén e kérkesave t& t& dhénave.
Dispozitat specifike lidhur me secilin element t& t& dhénave si¢ jané pérshkruar né Titullin II,
zbatohen pa paragjykim ndaj statusit t& elementeve t& t8 dh&nave si¢ pércaktohet né tabelén e

kérkesave té t& dhénave.

3. Formatet ¢ kérkesave pér t& dhénat t& pérshkruara né ké&té Aneks specifikohen né kété vendim.

4. Simbolet ‘A’ ose ‘B’ t& listuara né Kapitullin 3, mé& poshté nuk kané asnjé ndikim né faktin se disa

t& dhéna jan& mbledhur vetém kur rrethanat e kérkojné até.

5. Regjistrimi RIOE mund t& fshihet vetém kur kalon afati i ruajtjes prej 10 vjetésh, pas datés sé&

mbarimit.

KAPITULLI 2
LEGJENDA E TABELAVE
Seksioni 1

Krerét e kolonave

Numriielementittétédhénave (NE)

Numrirendorivendosurtéelementitpérkatés té té dhénave

Emriielementittétédhénave

Emriielementit pérkatés té té dhénave

Seksioni 2
Simbolet népér kutiza
Simboli Pérshkrimi i simbolit
A [ detyrueshém: kur e dhéna kérkohet né R.Sh..
B Opsional pér.RSh:: edhéné gé mund t& mose kérkohetngaRSh
KAPITULLI 3
Tabela e kérkesave pér té dhénat
Nr.N.E. Emri N.E NE.i detyrueshém /opsional

1 Numri RIOE A

2 Emrii ploté i personit A
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Nr. N.E. Emri N.E NE. i detyrueshém/opsional

3 Adresa e shogérisé/adresa e rezidencés A
4 Vendndodhja né territorin doganor té R.Sh.-sé A
5 Numri identifikues i NIPT/NUIS/TVSH-sé A
6 Statusi ligjor B
7 Informacione kontakti B
8 Numriunikiidentifikimitté njgvend tjetér B
9 Miratimi pér publikimin e ré dhénave personale A

té rendituranépikat1, 2 dhe 3

10 Emriishkurtuar A

11 Data e krijimit B

12 Llojii personit B

13 Aktiviteti ekonomik kryesor B

14 Data e fillimit té numrit RIOE A

15 Data e mbarimit té numrit RIOE A
TITULLT I

Shénime lidhur me kérkesat pér té dhénat
Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété titull kang t& b&jng me elementst e t& dhénave t& referuara né
tabelén e kérkesave pér t& dhénat né Titullin I.

Kérkesat pér té dhénat
1. Numri RIOE
Pér numrin RIOE referoju nenit 1(26).
2. Emri i ploté i personit
Pér personat fiziks:

Emri i personit sig tregohet né dokumentin ¢ udhétimit t& njohur si t& vlefshém pér qéllim kalimin né
kufirin e jashtém t& R.Sh. ose né regjistrin kombétar t& shtetit ku ai éshté rezident.

Pér operatorét ckonomiké q& jang pérfshiré né regjistrin ¢ biznesit t& R.Sh:
Emri ligjor i operatorit ekonomik t& regjistruar né regjistrin (tregtar)té biznesit t& R.Sh.
Pér operatorét ckonomiké q& nuk jang t& pérfshiré né regjistrin ¢ biznesit t& R.Sh.
Emri ligjor i operatorit ekonomik sig tregohet né aktin e krijimit/themelimit t& shoqérisé.
3. Adresa e shogérisé/adresa e rezidencés

Adresa e ploté ¢ vendit ku &sht& vendosur/banon personi, pérfshiréi identifikuesin ¢ vendit apo territorit.
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4. Shoqéria né territorin doganor té R.Sh.

Pér t& treguar nése operatori ekonomik &shté apo jo i vendosur né territorin doganor t&€ R.Sh. Ky
element i t& dhénave pérdoret vetém pér operatorét ekonomiké me adresé né njé vend tjetér.

5. Numri identifikues i NIPT/NUIS/TVSH-sé

Aty ku pércaktohet nga R.Sh..

6. Statusi ligjor

Sig jepet n& aktin e themelimit/krijimit.

7. Informacion kontakti

Emri i personit t& kontaktit, adresa dhe secila nga kéto: numri i telefonit, faksit dhe adresa e e-mailit.
8. Numri unik identifikues i vendit tjetér

N& rastin kur njé person nuk &shté i vendosur né territorin doganor t& R.Sh:

Numri identifikues i caktuar pér personin né fjalé nga autoritetet kompetente né njé vend tjetér pér
identifikimin e operatoréve ekonomik pér qéllime doganore.

9.Miratimi pér publikimin e té dhénave personale té rendituranépikat 1, 2 dhe 3
Tregon nése &shté dhéné apo jo miratimi.

10.Emri i shkurtuar
Emri i shkurtuar i personit t& regjistruar.

11.Data e krijimit

9. Pér

personat fiziké:

Data ¢ lindjes

Pér personat juridiké dhe shogatat e personave sig referohet né nenin 6(4) t& Kodit:

Data ¢ krijimit si¢ figuron né regjistrin tregtar t& biznesit t& R.Sh. ku ai &shté krijuar ose né aktin ¢
krijimit kur personi ose shoqata nuk &shté I regjistruar né regjistrin ¢ biznesit.

10. Llgji i personit

Pérdoret kodi pérkatés

11. Aktiviteti ekonomik kryesor

Aktiviteti ekonomik kryesor né pérputhje me Klasifikimin Statistikor t& Aktiviteteve Ekonomike né
Bashkésing Evropiane (NACE), t& listuar né regjistrin e biznesit t& R.Sh..

12. Data e fillimit té numrit RIOE

Dita e paré e periudhés s¢ vlefshmérisé t& regjistrimit RIOE. Kjo do t& thotg, dita ¢ paré kur operatori
ekonomik mund t& pérdoré numrin RIOE pér shkémbime me autoritetet doganore. Data ¢ nisjes nuk
mund t& jeté pérpara datés s& krijimit.

13. Data e mbarimit té numrit RIOE

Dita e fundit e periudhes se vlefshmerise se regjistrimit RIOE. Kjo dote thote, dita e fundit kur operatoni
ekonomik mund te perdore numrin RIOE per shkembime me autoritetet doganore.




image162.jpg
ANEKSI 22-01

Shénime hyrése dhe lista e operacioneve té punimit ose pérpunimit thelbésor qé japin origjiné jo-preferenciale

SHENIME HYRESE

gl

1.2

13.

®)

14.

15

2

Pérkufizime

Referencat pér ‘fabrikim’, ‘prodhim’ ose ‘pérpunim’ t& malrave pérfshin té gjitha operacionet e punimit, montimit
ose pérpunimit.

Metodat e pérftimit té mallrave pérfshijné fabrikimin, predhimin, pérpunimin, shtimin, rritjen, shumimin, nxjerrjen
nga toka, ekstraktimin, vjeljen, peshkimin, kapjen pérmes kurtheve, grumbullimin, mbledhjen, gjuetiné dhe
kapjen.

‘Material” pérfshin pérbérésit, pjesét, kompenentét, nénpjesét dhe mallrat q& jang pérfshiré fizikisht né njé mall
tjetér ose qé i jané néshtruar njé procesi pér té prodhuar njé mall tjetér.

‘Material origjinues’ do té thoté njé material, vendi i origjinés té sé cilit, si¢ éshté pércaktuar né kéto rregulla, éshté
i njé&jti vend ku materiali &shté pérdorur pér prodhim.

‘Material jo-origjinues’ do té thoté njé material, vendi i origjinés sé té cilit, si¢ éshté pércaktuar né kéte rregulla,
nuk éshté i njéjti vend né té cilin materiali éshté pérdorur pér prodhim.

‘Produkt’ do té thoté produkti qé éshté fabrikuar, edhe kur &shté pér qéllim pérderimi t& mévonshém né njé
operacion tjetér fabrikimi.

Rregulli i vlerés sé shtuar

‘Rregulli i vlerés sé shtuar i X%’ do té thoté fabrikim ku vlera e pérftuar si rezultat i punimit dhe pérpunimit, si dhe
nése pérfshihen pjesé origjinuese nga vendi i fabrikimit, paraqet t& paktén X% té& ¢mimit t& fabrikés /ex-works t&
produktit ‘X’ pérfagésen pérqindjen e treguar pér ¢do kre.

‘Vlera e pérftuar si rezultat i punimit dhe pérpunimit si dhe pérfshirjes sé& pjeséve origjinuese té vendit té&
fabrikimit’ do té thoté shtim i vlerés si rezultat i operacioneve té& bashkimit, kétu pérfshiré cfarédolloj operacioni
pérgatitor, té pérfundimit dhe kontrollit, si dhe nga pérfshirja e pjeséve arigjinuese nga vendi ku jané kryer
operacionet né fjalé, pérfshiré fitimin dhe kostot e pérgjithshme té krijuara né até vend si rezultat e operacioneve.

‘Cmimi i fabrikés/ex-works’ do té thoté ¢mimi i paguar ose qé duhet paguar pér produktin e gatshém té pérftuar ng

mjediset e fabrikés ku kryhen proceset e punimit dhe pérpunimit té fundit; ky ¢mim duhet té reflektojé té gjitha
kostot e lidhura me fabrikimin e produktit (pérfshi koston e té gjitha materialeve t& pérdorura), minus taksat e
brendshme té cilat jang, ape mund té jené rimbursuar kur predukti i pérftuar eksportohet ose rieksportohet.

Aty ku ¢mimi aktual i paguar nuk reflekton té gjitha kostot e lidhura me fabrikimin e produktit té cilat realisht
kang lindur, ¢mimi i fabrikés/ex-works nénkupton shumén e té gjitha kétyre kostove, minus taksat e brendshme
qé jang, ose mund té jen&, rimbursuar kur produkti i pérftuar &shté eksportuar ose rieksportuar.

Konfeksionim i ploté

Né listé me termin ‘kenfeksionim i ploté’ do té nénkuptohen té gjitha operacionet q& duhen kryer né vijim t&
prerjes sé pélhurave ose dhénies sé formés drejtpérdrejt nga thurja. Megjithaté, konfeksionimi nuk duhet
konsideruar domosdoshmeérisht si i papérfunduar kur njé ape mé shumé operaciene pérmbyllése nuk jané kryer.

Aty ku termi ‘vend’ pérdoret né kété Aneks, duhet kuptuar se i referchet ‘vend ose territor’.

Zbatimi i rregullave né kété Aneks

Rregullat e dhéna né kété Aneks zbatohen pér mallrat né bazé té klasifikimit té tyre né Sistemin e Harmonizuar si
dhe mbi kritere té tjera té cilat mund t& sigurohen né vijim té kreréve dhe nénkreréve té Sistemit t& Harmonizuar,
€ krijuar posacérisht pér qéllimet e kétij Aneksi. Njé kre ose nénkre i Sistemit t&¢ Harmonizuar ndahet mé tej duke
pérdorur kriteret e kétij Aneksi si “ndarje kreu” ose " ndarje nénkreu”. * Sistem i Harmenizuar” do té thoté Sistemi
i Harmeonizuar i Pérshkrimit dhe Kedifikimit t& Mallrave (ose shkurt “HS”), i amenduar me Rekomandimet e 26
qershorit 2009 dhe 26 qershorit 2010 t& Késhillit t& Bashképunimit Doganor.

Klasifikimi i mallrave né kreré dhe nénkreré né Sistemin e Harmonizuar drejtohet nga rregullat e pérgjithshme
pér interpretimin e Sistemit t&¢ Harmonizuar dhe ¢do seksioni, kapitulli si dhe shénimet e nénkreut té kétij
Sistemi. Kéto rregulla dhe shénime formojné njé pjesé t¢ Nomenklaturés sé Kembinuar e cila éshté dhéné né
Vendimin e Késhillit t& Ministrave "Pér miratimin dhe publikimin zyrtar t& Nomenklaturés sé¢ Kombinuar t&
Mallrave” né fuqi. Me qéllim identifikimin e njé ndarjeje t& sakté té kreréve ose nénkreréve pér disa mallra si¢
éshté pércaktuar né kété Aneks, rregullat e pérgjithshme pér interpretimin e Sistemit t& Harmonizuar dhe ¢do
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seksion, kapitull dhe shénim nénkreu lidhur me kété Sistem, duhet té zbatohen mutatis mutandis, pérveg rasteve
kur kérkohet ndryshe né kété Aneks,

2.2, Referenca pér njé ndryshim né klasifikimin tarifor né rregullat bazé té paraqitura mé poshté gjejné zbatim vetém
pér materiale jo origjinuese.

2.3, Materialet q& kané marré statusin e origjinés né njé vend do té kensiderohen si materiale origjinuese t& atij vendi
pér qéllim té pércaktimit t& origjinés sé njé malli qé i pérmban kéto materiale, ose té njé malli té fabrikuar nga
kéto materiale pérmes punimit dhe pérpunimit t& métejshém né até vend.

2.4, Kur nuk éshté praktike nga ana tregtare pér té mbajtur stoge té ndara materialesh t& zévendésueshme/
shkémbyeshme mallrash me origjiné nga vende t& ndryshme, vendi i origjinés i materialeve té pérziera qé jané té
zévendésueshme/shkémbyeshme, mund té caktohet né bazé té njé metode té menaxhimit inventarizues té njohur
né vendin ku materialet ose mallrat jané pérzier.

2.5, Me qgéllim zbatimin e rregullave bazé qé kané té béjné me ndryshimin e klasifikimit tarifor, nése nuk specifikohet
ndryshe né ndonjé Kapitull si¢ éshté pércaktuar, materialet jo-origjinuese qé nuk plotésojné rregullin bazg, nuk
duhet t& merren né konsideraté, me kusht qé vlera totale e kétyre materialeve t& mos kalojé 10 % t& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té mallit,

2.6. Rregullat bazé t& pércaktuara né nivel Kapitulli (rregullat bazé té kapitullit) kané t& njéjtén vleré si rregullat bazé
té paragitura né nivel nénndarje dhe mund té zbatohen né ményré alternative.

3. Fjalor

Rregullat bazé né nivel nénndarje, kur bazohen né njé ndryshim té klasifikimit tarifor, mund t& shprehen duke
pérdorur shkurtimet e méposhtme.

cc: ndryshim né kapitullin né fjalé nga ¢de kapitull tjetér

CTH: ndryshim né kreun né fjalé nga ¢do kre tjetér

CTSH: ndryshim né nénkreun né fjalé nga ¢cdo nénkre tjetér ose nga ¢do kre tjetér

CTHS: ndryshim né ndarje kreu né fjalé nga ¢do ndarje té kétij kreu ose nga ¢do kre tjetér

CTSHS:  ndryshim né ndarje nénkreu né fjalé nga ¢do ndarje té kétij nénkreu ose nga ¢do nénkre ose kre tjetér

SEKSIONII
KAFSHET E GJALLA; PRODUKTET SHTAZORE
KAPITULLI 2

Mishi dhe té brendshmet e ngrénshme té mishit

Rregulli i mbetur i Kapitulliti zbatueshém pér pérzierjet

(1) Pér qéllim t& kétij rregulli t& mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe kentrelluar né ményré
propercionale qé konsiston né pérzierjen e dy, ose mé shumé materialeve té zévendésueshme.

(2) Konsiderchet vend i origjinés sé njé pérzierje té produkteve té kétij Kapitulli vendi i origjinés sé materialeve qé pérbéjné
mé shumé se 50% té peshés sé pérzierjes. Pesha e materialeve té sé njéjtés origjing do té merret si njé e téré.

(3) Nése asnjé nga materialet e pérderura nuk arrin pérqindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té cilin
éshté kryer pérzierja.

Shénimi Kapitullit:

Nése nuk pérmbushet rregulli bazé pér krerét 0201 deri né 0206, do t& konsiderchet vend i origjinés sé mishit (t&
brendshmeve) vendi né té cilin kafshét nga éshté pérftuar ai jané majmur, ape mbaréshtuar pér periudhén meé té gjaté,

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Nése vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé dhe rregullave té tjera t&¢ mbetura
t&é Kapitullit, vendi i origjinés sé mallrave do t& jeté vendi né té cilin erigjinen pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté
pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve.
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KodiS.H.

2012 Pérshkrimiimallrave Rregullabazé

kre do té jeté
vendi ku kafsha éshté majmur pér njé
periudhé té paktén tre muaj para therjes.

0201 Mish gjedhéve, i freskétapo i ftohté, Origjina e mallrave né ke

0202 Mish i gjedhéve, i ngriré. Origjina e mallrave né kété kre do té jeté
vendi ku kafsha éshté majmur pér njé
periudhé té paktén tre muaj para therjes.

0203 Mishiderrave, i ftohtéapoi ngriré. Origjina e mallrave né kété kre do té jeté
vendi ku kafsha éshté majmur pér njé
periudhé té paktén tre muaj para therjes.

kre do té jeté
vendi ku kafsha éshté majmur pér njé
periudhé té paktén tre muaj para therjes.

0204 Mish i deleve ape dhive, i freskét, i ftohté apo i ngriré. Origjina e mallrave né ké

0205 Mish i kuajve, gomeréve, mushkave ape hibridit t& gomaricés, i | Origjina e mallrave né kété kre do té jeté
freskét, i ftohté ape i ngriré. vendi ku kafsha éshté majmur pér njé
periudhé té paktén tre muaj para therjes.

KAPITULLI 4

Produktet bulmetore; vezét e shpendéve; mjalti natyral; produkte té ngrénshme me origjiné prej kafshéve, té
papérfshira apo té paspecifikuara diku tjetér.

Rregullii mbeturi Kapitulliti zbatueshém pér pérzirjet:

il Pér qéllim t& kétij rregulli t& mbetur, ‘pérzierje’ do t& thoté operacion i paramenduar dhe i kontrelluar né ményré
q j rreg; P ) P D Ly’
proporcionale qé konsiston né pérzierjen, ose mé shumé materialeve té zévendésueshme.

(2) Origjina e njé pérzierjeje t& produkteve té kétij Kapitulli do té jeté vendi i origjinés sé materialeve qé zéné mé&
shumé se 50% t& peshés sé pérzierjes; megjithatg, origjina e njé pérzierjeje té produkteve nga krerét 0401 deri né
0404 do té jeté vendi i origjinés i materialeve q& z&né mé shumé se 50% t& peshés s& léndés sé that té pérzierjes.
Pesha e materialeve té sé njéjtés origjiné do té konsiderchet si njé e téré.

(3) Kur asnjé nga materialet e pérdorura nuk arrin pérgindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té
cilin &shté kryer pérzierja.

Rregullii mbetur i Kapitullit:

Nése vendi i origjinés nuk mund té pércaktchet népérmjet zbatimit té rregullave bazé dhe rregullave té tjera t&¢ mbetura
té Kapitullit, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté
pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve.
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Pérshkrimi i mallrave

Rregulla bazé

ex 0408

- Vezét e shpendéve, jo né guackg, té thara dhe t&
verdhat e vezéve té thara

Origjina e mallrave do té jeté vendi ku éshté kryer
tharja (pas thyerjes dhe ndarjes kur duhet) e:

— vezéve té shpendéve, té freskéta ose té ruajtura
sipas kreut S.H. ex 0407

— vezéve té shpendéve, jo né guackg, té tjera nga
té thara sipas kreut S.H. ex 0408

— té verdhave té vezéve, té tjera nga té thara,
sipas kreut S.H. ex 0408

SEKSIONI 1T

PRODUKTET VEGJETALE

KAPITULLI 9

Kafe, ¢aj, ¢aj mate dhe eréza

Rregulli i mbetur i Kapitullit i zbatueshém pér pérzierjet:

€8] Pér qéllim té kétij rregulli t&é mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe i kontrolluar né ményré
proporcionale qé konsiston né pérzierjen bashké té dy, ose mé shumé materialeve t& zévendésueshme.

2) Origjina e pérzierjes sé predukteve té kétij Kapitulli do té jeté vendi i origjinés se materialeve q& pérbéjné mé
shumé se 50% té peshés s& pérzierjes. Pesha e materialeve t& sé njgjtés origjiné do t& merret si njé e téré.

3 Kur asnjé nga materialet e pérdorura nuk arrin pérqindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té

cilin éshté kryer pérzierja.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé dhe té rregullave té& tjera t&
mbetura t& Kapitullit, vendi i origjinés s& mallrave do t& jeté vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢
éshté pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve.

Kodi S.H. o
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
- Kafe, e papjekur

090111 - - E pa dekafeinizuar Origjina e mallrave t& kétij nénkreu do t& jeté
vendi nga ku mallrat jané marré né gjendjen e
tyre natyrale ose té papérpunuar.

090112 - - E dekafeinizuar Origjina e mallrave t& kétij nénkreu do té jeté
vendi nga ku mallrat jané marré né gjendjen e tyre
natyrale ose té papérpunuar.

- Kafe, e pjekur
0901 21 - - E pa dekafeinizuar CTSH
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0901 22 - - E dekafeinizuar CTSH

KAPITULLI 14

tale qé pérdoren pér thurje; produkte vegjetale té papérfshira dhe té paspecifikuara diku jetér

Rregulli i mbetur i Kapitullit i zbatueshém pér pérzierjet:

[#0] Pér qéllim té kétij rregulli t&¢ mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe i kontrelluar né ményré
proporcionale qé konsiston né pérzierjen bashké té dy, ose mé shumé materialeve té zévendésueshme.

2) Origjina e pérzierjes sé produkteve té kétij kapitulli do t& jeté vendii origjinés sé materialeve qé pérbéjné mé shumé
se 50% t& peshés sé pérzierjes. Pesha e materialeve t& s& njéjtés origjiné do t& merret si njé e téré.

3) Kur asnjé nga materialet e pérdorura nuk arrin pérqindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi nété
cilin &shté kryer pérzierja.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé dhe rregullave té tjera t¢ mbetura
t& Kapitullit, vendi i origjinés sé mallrave do té jeté vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté
pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve.

KodiS.H. L
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
ex 1404 Pushe pambuku (linters), t& zbardhura Origjina e mallrave do té jeté vendi ku produkt
éshté prodhuar nga pambuku brute, vlera e té
cilit nuk e kalon 50% t& ¢mimit t& fabrikés/ex-
works té produktit
SERSIONI IV
USHQIME TE PERGATITURA; PIJET, ALKOOLET DHE UTHULLAT, DUHANET DHE ZEVENDESUESIT E PERPUNUAR TE
DUHANIT

KAPITULLI 17

Sheqeri dhe émbélsirat pre;j tij

Rregulli i mbetur i Kapitullit i zbatueshém pér pérzierjet:

1 Pér qéllim t& kétij rregulli t& mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe i kentrolluar né ményré
q ) rreg] P ) P )2 !
propercionale qé konsiston né pérzierjen bashké té dy, ose mé shumé materialeve té zévendésueshme.

2) Origjina e pérzierjes sé produkteve t& kétij kapitulli do té jeté vendi i origjinés sé materialeve qé pérbé&jné mé
shumé se 50% té peshés sé pérzierjes. Pesha e materialeve t& s& nj&jtés origjing do té merret si njé e téré.

3) Kur asnjé nga materialet e pérdorura nuk arrin pérqindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té
cilin éshté kryer pérzierja.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé dhe rregullave té tjera t&¢ mbetura
t&é Kapitullit, vendi i origjinés sé mallrave do té jeté vendi nga i cili vjen pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &éshté pércaktuar
né bazé té peshés sé materialeve,
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2012 Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
1701 Sheqer i predhuar nga kallam sheqeri ape nga | CC
panxhar sheqeri dhe saharoza kimikisht e pastér, né
gjendje té ngurté
1702 Sheqer tjetér, duke pérfshiré laktozén, maltozén, | Sig¢specifikohet pér krerét e ndaré

glukozén dhe fruktozén kimikisht té pastra, né
giendje té ngurté; shurupet e sheqerit q& nuk
pérmbajné léndé arematizuese dhe ngjyruese shtesg;
mjalté artificial, nése éshté apo jo i pérzier ose i
papérzier me mjalté natyral; karamel

ex 1702 (a) - Laktozé, maltozé, glukozé dhe fruktozé kimikisht t¢ [ CTHS

pastér
ex 1702 (b) - Té tjera cC
1703 Melasat e pérftuara nga ekstraktimi ape rafinimi i | CC
sheqerit
1704 Produkte me bazé sheqeri (duke pérshiré ¢okollatén | CTH

e bardhé) qé nuk pérmbajné kakao

KAPITULLI 20

Pérgatitje prej zarzavateve, frutave, arrave apo pjeséve té tjera té biméve

Rregulli i mbeturiKapitulliti zbatueshém pér pérzierjet

(€3]

@

3

Pér qéllim t& kétij rregulli t&¢ mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe i kontrolluar né
ményré proporcienale qé konsiston né pérzierjen, ose mé shumé materialeve té zévendésueshme.

Origjina e pérzierjes sé produkteve t& kétij kapitulli do té jeté vendi i origjinés sé materialeve qé& pérbé&jné mé
shumé se 50% té peshés sé& pérzierjes; megjithat&, origjina e pérzierjes sé produkteve t& kreut 2009 (léngje
frutash (duke pérshiré mushtin e rrushit) dhe léngje zarzavatesh té pafermentuara, té cilat pérmbajné ose jo

sheqer té shtuar ose 1éndé tjetér émbélsuese) do té jeté vendi i origj

és sé& materialeve qé pérbéjné mé shumé
se 50% té peshés s& léndés sé thaté t& pérzierjes. Pesha e materialeve t& sé nj&jés origjiné do t& merret si njé e
téré.

Kur asnjé nga materialet e pérderura nuk arrin pérgindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té
cilin éshté kryer pérzierja.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

és nuk mund té pércaktchet ngj

érmjet zbatimit t& rregullave bazg, vendi i origj i mallrave do  té jeté

vendi né té cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve,

Kedi SH.
Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
ex 2009 Léng rrushi CTH, pérve¢ mushtit té rrushit té kreut 2204
KAPITULLI 22

Pijet, alkoolet dhe uthullat

Rregulli i mbeturiKapitulliti zbatueshém pér pérzierjet
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Pér qéllim t& kétij rregulli t& mbetur, ‘pérzierje’ do té thoté operacion i paramenduar dhe i kontrolluar né
ményré proporcionale qé konsiston né pérzierjen bashké té dy, ose mé shumé materialeve té
zévendésueshme.

Origjina e njé pérzierjeje té produkteve té kétij Kapitulli do té jeté vendi i origjinés sé materialeve qé pérbé&jné mé
shumé se 50% té peshés sé& pézierjes; megjithaté, origjina e njé pérzierjeje t& verés (kreu 2204), vermuthit
(kreu 2205), alkcoleve, dhe pijeve té tjera alkoolike té distiluara (kreu 2208) do té jeté vendi i origjinés sé&
materialeve q& pérb&jné mé shumé se 85% té volumit t& pérzierjes. Pesha ose volumi i materialeve té sé njgjtés
origjiné do té merret si njé e téré.

Kur asnjé nga materialet e pérdorura nuk arrin pérqindjen e kérkuar, origjina e pérzierjes do té jeté vendi né té cilin
éshté kryer pérzierja.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Pér mallrat e kétij Kapitulli, pérve¢ kreut 2208, kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet nga zbatimi i rregullave bazé

dhe rregullave té tjera t& mbetura, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e

materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té peshés sé materialeve,

KodiS.H. .
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
ex 2204 Verg prej rrushi t& freskét pér t'u pérdorur per Origjina e mallrave do t& jeté vendi nga &shté marré
pérgatitjen e vermuthit q¢ pérmban sasi t& shtuar . cpina gjendjen natyrale ose t& papérpunuar.
mushti nga rrushi i freskét, t& pérqéndruar ose jo, ose]
alkool
ex 2205 Vermuth Prodhimi nga vera e rrushit t& freskét qé pérmban
musht rrushi té freskét, t& pérqéndruar ose jo, ose
alkool, sipas kreut 2204

SEKSIONIVI
PRODUKTE TE INDUSTRISE KIMIKE APO TE INDUSTRIVE TE LIDHJEVE
KAPITULLI 34

Sapuni, agjentét organiké me veprim sipérfaqésor, preparate larése, preparatet lubrifikuese, dyllet artificiale,
dyllet e pérgatitura, preparate té pastrimit ose lustrimit, girinjté dhe artikujt e ngjashém, pastat modeluese,

“dyllet dentare” dhe preparatet dentare me bazé allgie

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund t€ pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né t&

cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuarné bazé té peshéssé materialeve.

Kodi S.H.
2012

Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
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Kodi S.H.

2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé

ex 3401 Shajak dhe tekstile té tjera té paendura, té mbushura, | Prodhime nga shajaku ose tekstile t& paendura
veshura apo mbuluara me sapun ose detergjent

ex 3405 Shajak dhe tekstile t& tjera t& paendura, t& mbushura, | Prodhime nga shajaku ose tekstile té paendura

veshura ape mbuluara me llustrues dhe kremra, pér
veshjet e kémbéve, mobilje, dysheme , karroceri,
xham apo metal, pasta dhe pluhura pastruese dhe
preparate té ngjashme

KAPITULLI 35

Substancat albuminoidale; niseshteté e modifikuara; ngjitésat; enzimat

Rregulli i mbetur i Kapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendiné t&
cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuarné bazé té peshés sé materialeve.

Kodi S.H.
Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
ex 3502 Albuminé veze e tharé: Tharja (pas thyerjes dhe ndarjes, kur éshté e

nevojshme) e:

—  vezéve té shpendéve, né guackg, té freskéta ose
té konservuara, té kreut S.H,, ex 0407

—  vezét e shpendéve, jo né guacks, té tjera nga té
thara, té kreut S.H, ex 0408 ose

—  té bardhat e vezéve, té tjera nga té thara, t&
kreut S.H. ex 3502

SEKSIONT VIl

LEKURET E PAPERPUNUARA, LEKURET E PERPUNUARA, GEZOFET DHE ARTIKUJT E TYRE; TAKEMET DHE PAJIMET
E KUAJVE; MALLRAT E UDHETIMIT, CANTAT E UDHETIMIT DHE KONTENIERET E NGJASHEM; ARTIKUJ NGA TE

KAPITULLI 42

BRENDSHMET E KAFSHEVE (PERVEC ATYRE NGA FSHIKEZAT E KRIMBIT TE MENDAFSHIT)

Artikujt prej 1ékure; takémet dhe samarét e kalit; mallrat e udhétimit, cantat e dorés dhe kontenieré té ngjashém;

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

artikuj nga té brendshmet e kafshéve (pérveg atyre nga fshikéza e krimbit té méndafshit)

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendiné t&

cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve, pércaktuarné bazété vlerés sé materialeve.

Kodi SH.
2012

Pérshkrimii mallrave

Rregulla bazé
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ex 4203 - Artikuj t& veshjes prej lékure ose prej lékurés sé | Konfeksionim i ploté
kompozuar

SEKSIONIX

BRUMI I DRURIT OSE I MATERIALEVE TE TJERA FIBROZE CELULOZIKE; LETER OSE KARTON I RICIKLUESHEM
(MBETJE DHE SKRAPE); LETER DHE KARTON SI DHE ARTIKUJT PRE] TYRE

KAPITULLI 49

Librat, revistat, gazetat, fotografité dhe produktet e tjera té industrisé sé shtypit; doréshkrimet, shtypshkrimet
dhe projektet

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendiné té
cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve,sig éshté pércaktuarnébazété vlerés sématerialeve.

Kodi SH.
Pérshkrimii mallrave Rregulla bazé
2012
ex 4910 Kalendaré qeramike t& ¢do lloji, t& printuar, duke | CTH
pérfshiré blloqe kalendarésh, té dekoruar.
SEKSIONIXI
TEKSTILET DHE ARTIKUJT E TEKSTILEVE
KAPITULLI 50
Méndafshi
Shénim i Kapitullit

Termostampimi duhet té jetéi shoqéruar me printimin e letrés transferuese né ményré qé té japé origjing.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit t& rregullave bazg, vendi i origjings i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve si¢ éshté pércaktuarnébazé tévleréssé materialeve

KodiS.H.
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé

5001 Fshikéza té krimbit t& méndafshit t¢ pérshtatshme pér tu CTH
mbéshtjellé né bobiné

5002 Méndafshi papérpunuar (jo i pérpunuar). CTH

5003 Mbetje méndafshi (duke pérshiré fshikézat e papérshtatshme pér | CTH
t'u mbéshtjellé né bobing, mbetje fijesh dhe té hequra prej
pélhurave).
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KodiS.H.
2012

Pérshkrimii mallrave

Rregulla bazé

5004

Fill méndafshi (tétjerangafije té tjerruranga mbetjet e méndafshit)

jo pér shitjeme pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrale jo t& krehura
ose t& gérhanura ose
ndryshe té pérgatitura pér
tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp
tekstili, ose

= fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose t&
gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose lyerja e fillit ose
monofilamentéve, té pazbardhura ose
té zbardhura té shoqéruara nga
operacionet  pérgatitore  ose  té
pérfundimit, pérdredhja ose teksturimi
qé nuk konsiderohet si i tillg, vlera e
materialit jo-origjinues (duke pérshiré
fillin), nuk kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit.

5005

Fill méndafshi nga mbetjet e méndafshit, jo pér shitje me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrale jo t& krehura
ose té gérhanura ose
ndryshe té pérgatitura pér
tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp
tekstili, ose

= fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose t&
gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
monefilamentéve, té pazbardhur
ose té& zbardhur, té shoqéruar nga
operacionet pérgatitore ose t&
pérfundimit, pérdredhja ose
teksturimi qé nuk konsiderchet si i
tillé, vlera e materialit jo-crigjinues
(duke pérshiré fillin), nuk kalen
48% té ¢mimit té fabrikés/ex-works
t& produktit.

5006

Fill méndafshi dhe fill i tjerrur nga mbetjet e méndafshit, pér shitje
me pakicg; fije té forta nga fshikéza té krimbit té méndafshit.

Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré

ex 5006 (a)

Fije té forta nga fshikéza té krimbit t& méndafshit

CTH
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KodiS.H.

2012 Pérshkrimii mallrave Rregulla bazé

ex 5006 (b) Té tjera Prodhim nga:

— fibra natyrale jo té krehura ose
té gérhanura ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp
tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té& krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
moncfilamentéve, té pazbardhur
ose té& zbardhur, té shoqéruar nga
operacionet pérgatitore ose té
pérfundimit, pérdredhja ose
teksturimi qé nuk konsiderohet si i
tillé, vlera e materialit jo-origjinues
(duke pérshiré fillin], nuk kalon
48% té& ¢mimit té fabrikés/ex-works
té produktit.

5007 Pélhura té endura nga méndafshi ose nga mbetjet e méndafshit Prodhime nga filli
ase

Stampimi ose ngjyrimi i pélhurave
té pazbardhura ose té zbardhura, t&
shoqéruara nga operacione
pérgatitore ose té& pérfundimit.

KAPITULLI51

Leshi, gime té holla ose té ashpra kafshésh; fije nga flokét e kalit dhe pélhura té endura prej tyre

Shénim i Kapitullit

Termostampimi duhet té jeté i shoqéruar me printimin e letrés transferuese né ményré qé té japé origjiné.

RregulliimbeturiKapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i erigjinés i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &shté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH.

2012 Pérshkrimiimallrave Rregullabazé

5101 Lesh, joi krehur ose i gérhanur Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
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Kodi SH.

2012 Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
ex 5101 (a) -Me yndyré pérfshi leshin e laré n& trupin e | CTH
bagétisé
ex 5101 (b) - i ¢gyndyrosur, i pakarbonizuar Prodhim nga leshi me yndyré, duke pérshiré edhe
mbetjet, vlera e té cilit nuk e kalon 50% t& ¢cmimit t&
fabrikés/ex-works té produktit.
ex 5101 () - i karbonizuar Prodhim nga lesh i ¢yndyrosur, jo i karbenizuar,
viera e t& cilit nuk e kalon 50% té ¢mimit t&
fabrikés/ ex-works té produktit.
5102 Qime t& holla apo t& ashpra kafshésh, jo té& krehura | CTH
apo té gérhanura,
5103 Mbetje té leshit apo qimeve té holla apo té ashpraté | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré.
kafshéve, duke pérfshiré mbetje fijesh por duke
pérjashtuar fijet e hequra nga pélhura
ex 5103 (a) té karbonizuara Prodhime nga mbetje jo té& karbonizuara, vlera e té
cilave nuk kalon 50% t& ¢mimit té fabrikés/ex-
works té produktit
ex5103 (b) | tétjera CTH
5104 Fije té hequra nga pélhura prej leshi ose prej gimeve | CTH
té holla ose té ashpra té kafshéve,
5105 Lesh dhe gime té holla ose té ashpra kafshésh, t¢ | CTH
krehura ose té gérhanura (pérfshiré edhe leshin e
gérhanur né copa).
5106 Fill prej leshi t& gérhanur, jo t& vendosur pér shitje | Prodhim nga:

TIR/akIcE! A< fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura pér
tjerrje,

A= méndafsh i papérpunuar, ose mbetje
méndafshi,

= materiale kimike ose pulp tekstili, ose

A= fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té& gérhanura, ose ndryshe t&
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose monefilamentéve,
té pazbardhur ose té zbardhur, t& sheqéruar nga
operacionet pérgatitore ose t& pérfundimit,
pérdredhja ose teksturimi qé nuk konsiderchen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit
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Kodi SH.
2012

Pérshkrimi i mallrave

Rregullabazé

5107

Fije leshi té krehur, jo pér shitje me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té gérhanura
ndryshe té pérgatitura pér tjerrje,

= méndafsh i
méndafshi,

papérpunuar, ose mbetje

— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose monofilamentéve, t&
pazbardhur ose té& zbardhur, té shoqéruar nga
operacionet pérgatitore ose t& pérfundimit,
pérdredhja ose teksturimi qé nuk konsiderohen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit.

5108

Fill prej leshrave speciale (t& gérhanura apo t&
krehura), jo té vendesura pér shitje me pakicé:

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té gérhanura
ndryshe té pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose mbetje

méndafshi,
— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose monofilamentéve, t&
pazbardhur ose té zbardhur, t& sheqéruar nga
operacionet pérgatitore ose t& pérfundimit,
pérdredhja ose teksturimi gé nuk kensiderchen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% t& c¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit.
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ANEKSIA
KERKESAT E PERBASHKETA TE TE DHENAVE PER APLIKIMET DHE VENDIMET
Pérmbajtja e tabelave me kérkesat e té dhénave pér aplikimet dhe vendimet
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
1. Dispozitat e pérfshira né kéto shénime jané té zbatueshme pér té gjithé kreréte kétij Aneksi.

2. Tabelat me kérkesat e té dhénave né Kreun I deri né Kreun XXI pérfshijné té gjitha elementet e té dhénave té
nevojshme pér aplikimet dhe vendimet qé trajtohen né kété Aneks.

3. Formatet, kodet dhe, sipas rastit, strukturat e kérkesave pér té dhéna té pérshkruara né kété Aneks jané té
specifikuara né kété vendim.

4. Kérkesat pér té dhéna, té pércaktuara né kété Aneks do té zbatohen si pér aplikimet dhe vendimet e marra,
duke pérdorur njé tekniké elektronike té pérpunimit té té dhénave, ashtu dhe pér aplikimet dhe vendimet té bazuara
né letér.

5. Elementet e té dhénave té cilat mund té ofrohen pér disa aplikime dhe vendime, jané dhéné né tabelén e kérkesave
té té dhénave té Kapitullit 1, Kreu I i kétij Aneksi.

6. Elementét e té dhénave specifike pér lloje té caktuara aplikimesh dhe vendimesh, jané pércaktuar né Kreun II deri
né Kreun XXI té kétij Aneksi.

7. Dispozita té veganta né lidhje me ¢do element té té€ dhénave si¢ jané té pérshkruara né Kapitullin 2 té Kreut I deri
né XXI té kétij Aneksi, zbatohen pa paragjykuar statusin e elementit té té dhénave té pércaktuara né tabelat e
kérkesave té té dhénave. Pér shembull D.E 5/8 Identifikimi i mallrave éshté shénuar si i detyrueshém (statusi 'A") né
tabelén e kérkesave té té dhénave né Kreun I, Kapitulli 1 té kétij Aneksi pér autorizimet e pérpunimit aktiv {(kolona
8a) dhe té pérpunimit pasiv (kolona 8b); por ky informacion nuk éshté i detyrueshém né rast té pérpunimit aktiv
ose pasiv me mallra ekuivalente dhe né rast té pérpunimit pasiv me sistemin e shkémbimit standard, si¢
pérshkruhet né Kreunl, Kapitulli 2 té kétij Aneksi.

8. Nése nuk tregohet ndryshe nga shenjat gé kané té béjné me elementin e té dhénave né fjalé, atéheré elementet e té
dhénave té renditura né tabelén pérkatése pér kérkesat pér té dhéna, mund té pérdoren si pér géllimet e aplikimeve
ashtu edhe té vendimeve.

9. Statusi i shénuar né tabelén e méposhtme pér kérkesat pér té dhéna, nuk ka asnjé ndikim né faktin se disa té dhéna
sigurohen vetém né rrethana té justifikuara. Pér shembull, D.E. 5/6 Mallrat ekuivalente duhet té pérdoren vetém nése
kérkohet pérdorimii mallrave ekuivalente né pérputhje me nenin 201 té Kodit.

10. Né rast se aplikimi pér pérdorimin e njé regjimi té posagém pérveg transitit, éshté béré né pérputhje me nenin 531,
pérveg kérkesave pér té dhéna té deklaratés doganore, si¢ parashikohet né Kreun I, Kapitulli 3, i nenit 1 té Aneksit B
SHTOJCA A né lidhje me regjimin né fjalé, duhet té sigurohet dhe grupi i té dhénave si¢ éshté pércaktuar né kolonén 8 f
té tabelés pér kérkesat pér té dhéna né Kreun I té kétij Aneksi.
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Kodi SH.
2012

Pérshkrimi i mallrave

Rregullabazé

5109

Fill prej leshi apo prej leshrave speciale, t& vendosur
pér shitje me pakicé:

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té gérhanura
ndryshe té pérgatitura pér tjerrje,

= méndafsh i
méndafshi,

papérpunuar, ose mbetje

— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pértjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose monofilamentéve, t&
pazbardhur ose t& zbardhur, t& shoqéruar nga
operacionet pérgatitore ose té& pérfundimit,
pérdredhja ose teksturimi qé nuk kensiderchen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshirg fillin), nuk kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit.

5110

Fill prej qimeve té ashpra té kafshéve apo prej
qimeve té kalit (pérfshiré fillin e pérdredhur prej
qimeve té kalit), nése jané ape jo té vendosura pér
shitje me pakicé

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té gérhanura
ndryshe té pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose mbetje

méndafshi,
— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose monofilamentéve, t&
pazbardhur ose té zbardhur, t& shoqéruar, nga
operacionet pérgatitore ose té pérfundimit,
pérdredhja ose teksturimi qé nuk konsiderchen si
té tilla, vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshirg fillin), nuk kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit.

51111

Pélhura té& endura prej leshi té gérhanura ape prej
leshrave speciale té& gérhanura.

Prodhim nga filli
Ose

Stampimi apo ngjyrimi i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, té shogéruar nga operacicne
pérgatitore ose té pérfundimit

5112

Pélhura t& endura prej leshi té krehur apo prej
leshrave speciale té krehura.

Prodhim nga filli
Ose

Stampimi ape ngjyrimi i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit
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Rregullabazé

5113

Pélhura té endura prej qimeve té ashpra té kafshéve
apo prej qimeve té kalit.

Prodhim nga fijet
Ose

Stampim ape ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, té shoqéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit

Kapitulli 52

Pambuku

Rregulli i mbetur i Kapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né té

cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, sig éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

KodiS.H. i
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé

5201 Pambuk, jo i gérhanur apo i krehur. Sig specifikohet pér kreré t& ndaré.

ex 5201 (a) i zbardhur Prodhim nga pambuku i papérpunuar,
vlera e t& cilit nuk kalon 50% té& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té& produktit

ex 5201 (b) & tjera CTH

5202 Mbetje pambuku (pérfshiré mbetje fijesh dhe ato t& | CTH

hequra nga pélhurat).
5203 Pambuk, i gérhanur apo i krehur. CTH
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5204 Penj pambuku pér qepje, nése jané vendosur apo jo | Prodhim nga:
pénshiiepakice: — fibra natyrore jo té krehura apo té
gérhanura, apo -ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje,
— méndafsh i papérpunuar, ose
mbetje méndafshi,
et materiale kimike ose pulp tekstili,
ose
s fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje
Ose
Stampimi ape ngyrimi i fillit ose
monofilamenteve, té pazbardhur ose té&
zbardhur, t& shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té& pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk kensiderchen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues
(duke pérfshirg fillin), nuk i kalon 48% t&é
¢mimit té fabrikés /ex-works té produktit.
5205 Fill pambuku (ndryshe nga pe pér qepje), qé& | Prodhimnga:

pérmban 85 % apo mé shumé ndaj peshés pambulk,

— fibra natyrore jo té krehura apo té
jo i vendosur pér shitje me pakicé.

gérhanura, apo ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

= fibra  artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe t&
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose ngyrimi i filli, t&
pazbardhur ose té zbardhur, t& shoqéruar
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit, thurje qé nuk konsiderchen si
té tilla, vlera e materialit jo-origjinues
(duke pérfshirg fillin), nuk i kalon 48% t&
¢mimit té fabrikés/ex-works té produktit.
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2012 Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé

5206 Fill pambuku (ndryshe nga pe pér qepje), qé | Prodhim nga:
pérmban 85 % mé pak ndaj peshés pambuk jo i

— fibra natyrore jo té krehura apo té
vendosur pér shitje me pakicé.

gérhanura, apo ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

s fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe t&
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ape ngyrimi i fillit ose
monofilamenteve, té¢ pazbardhur ose té
zbardhur, t& shogéruar nga operacione
pérgatitore ose pérdredhja apo teksturimi
té cilat nuk konsiderchen si té tilla, ku vlera
e materialit jo-origjinues (duke pérfshiré
fillin), nuk i kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit

5207 Fill pambuku (ndryshe nga pe pér qepje), i vendosur | Prodhim nga:

pér shitje me pakicé — fibra natyrore jo té krehura apo té

gérhanura, apo ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

o fibra artificiale ose sintetike
shtapel, jo té krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi apo ngjyrim i fillit ose
monofilamenteve, té pazbardhur ose té&
zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk kensiderohen si
té tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues
(duke pérfshirg fillin), nuk i kalon 48% t&
cmimit té fabrikés /ex-works té produktit

5208 Pélhura té endura prej pambuku qé pérmbajné ndaj | Prodhim nga filli
peshés 85% apo mé shumé pambuk, me peshé jo me e
shumé se 200 g/ m2,
Stampimi ape ngjyrimi i pélhurave té&
pazbardhura ose t& zbardhura, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose

té pérfundimit
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5209 Pélhura t& endura prej pambuku qé pérmbajné ndaj | Prodhim nga filli
peshés 85% apo mé shumé pambuk, me peshé mé Ose
shumé se 200 g/m?
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose t& zbardhura, té
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té perfundimit
5210 Pélhura té endura prej pambuku, qé pérmbajné ndaj | Prodhim nga filli
peshés mé pak se 85 % pambuk, t& pérzier kryesisht Ose
apo vetém me fibra sintetike ose artificiale, me peshé
jo mé shumé se 200 g/m? Stampim ape ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose t& zbardhura, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
5211 Pélhura té endura prej pambuku, qé pérmbajné ndaj | Prodhim nga filli
peshés mé pak se 85% pambuk, t& pérzier kryesisht s
apo vetém me fibra sintetike apo artificiale, me peshé
mé shumé se 200 g/m? Stampim apo ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose t& zbardhura, té
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
5212 Pélhura té tjera té endura prej pambuku. Prodhim nga filli
Ose

KAPITULLI 53

Stampim apo ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose t& zbardhura, té
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit

Fibra té tjera tekstile vegjetale; fill letre dhe pélhura téendura prej fillit té letrés

Rregulli i mbeturiKapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés sé mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

KodiSH
Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
5301 Liri, i papérpunuar ape i pérpunuar por jo i dredhur; | CTH
fibra té& shkurtra liri dhe mbetje (pérfshiré mbetje
filli dhe ato té hequra prej pélhurave)
5302 Kérp (Cannabis sativa L), i papérpunuar ape i | CTH

pérpunuar por jo i dredhur; fibra té& shkurtra ose
mbetje té& kérpit (pérfshiré mbetjet e fijeve dhe ato
nga heqja e fijeve prej pélhurave)
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5303 Juta dhe fibra té tjera bimore tekstili (pérjashte lirin, | CTH
kérpin dhe ramie), té papérpunuara apo té
pérpunuara per jo té dredhura; fibra té shkurtra dhe
mbetje té& kétyre fibrave (pérfshiré mbetjet e fijeve
dhe ate nga hegja e fijeve prej pélhurave).
[5304]
5305 Fibra té arrés sé kokosit, abaka (kérp i Manilés ape | CTH
“Musa textilis Nee”), ramie dhe fibra té tjera tekstile
vegjetale, té paspecifikuara dhe té papérfshira diku
tjetér, t& papérpunuara apoe t& pérpunuara por jo té
dredhura; fibra t& shkurtra dhe mbetje té kétyre
fibrave (pérfshiré mbetjet e fijeve dhe ato té hequra
prej pélhurave
5306 Fill liri, Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura, ose ndryshe té pérgatitura pér
tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar, ose mbetje
méndafshi,

= materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra artificiale ose sintetike shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura té pérgatitura
pértjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit, ose monofilamenteve
té pazbardhur ose té zbardhur, t& shoqéruar nga
operacione pérgatitore ose t& pérfundimit,
pérdredhja  ape teksturimi té cilat nuk
konsiderchen si té tilla, ku vlera e materialit jo-
origjinues (duke pérfshiré fillin), nuk i kalon 48%
té cmimit té fabrikés/ex-works té produktit.
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5307

Fill jute apo i fibrave té tjera tekstilesh bimore té&
kreut 5303.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura pér
thurje,

— méndafsh i papérpunuar, ose mbetje

méndafshi
— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra sintetike apo artificiale shtapel, jo t&
krehura ose té gérhanura ose ndryshe t&
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi  ose ngjyrimi i fillit, ose
meonofilamenteve, t& pazbardhur ose té zbardhur,
té shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té&
pérfundimit, pérdredhja apo teksturimi t& cilat
nuk kensiderchen si té tilla, ku vlera e materialit jo
-origjinues (duke pérfshiré fillin), nuk i kalon 48%
té cmimit té fabrikés/ex-works té produktit.

5308

Fill prej fibrave té tjera tekstile vegjetale; fill letre.

Sig specifikohet pér kreré té ndaré.

ex 5308 (a)

- Fill prej fibrave té tjera tekstile vegjetale

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura pér
thurje,

— méndafsh i papérpunuar apo mbetje

méndafshi,
— materiale kimike ose pulp tekstili, ose

— fibra sintetike ose artificiale shtapel, jo t&
krehura apo t& gérhanura té pérgatitura
pértjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit ose filamenteve, t&

pazbardhur ose té zbardhur, t& shoqéruar nga

operacione pérgatitore ose té
pérdredhja apo

pérfundimit,
teksturimi  t& cilat nuk
konsiderchen si té tilla, ku vlera e materialit jo
origjinues (duke pérfshiré fillin), nuk i kalon 48%
té cmimit té fabrikés/ ex-works té produktit.

ex 5308 (b)

- fill letre

CTH

5309

Pélhura té endura prej liri.

Prodhim nga filli
Ose

Stampimi ose ngjyrimi i pélhurave té& pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruara nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit
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5310 Pélhura té endura prej jute apo prej fibrave té tjera | Prodhim nga filli
tekstile bimore t& kreut 5303,
Ose
Stampimi ose ngjyrimi i pélhurave , t&
pazbardhura ose té zbardhura, té shoqéruara nga
operacione pérgatitore ose té pérfundimit
5311 Pélhura té endura prej fibrave té tjera tekstile | Si¢specifikohet pér kreré té ndaré.
vegjetale; pélhura té endura prej fillit té letrés,
ex 5311 (a) Pélhura té endura prej fibrave té tjera tekstile | Prodhim nga filli
jetal
vegjetale es
Stampimi ose ngjyrimi i pélhurave , t&
pazbardhura ose té zbardhura, té shogéruara nga
operacione pérgatitore ose té pérfundimit
ex5311(b) Pélhura té endura prej filli té letrés, CTH

KAPITULLI 54

Filamentet sintetike dhe artificiale; shiritat dhe té ngjashmet me to té materialeve tekstile sintetike ose artificiale

Rregulli i mbeturiKapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés sé mallrave do té jeté vendi né t&

cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé¢ materialeve.
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5401 Fill pér qepje prejfilamenteve artificiale ose sintetike, nése éshté
vendosur apo jo pér shitje me pakicé. .

Prodhim nga:

— fibra natyrale jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pértjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

= fibra sintetike ose artificiale
shtapel, jo té krehura apo té
gérhanura té pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit ose filamenteve,

té pazbardhur ose té zbardhur, té shogéruar

nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit, pérdredhja apo teksturimi té

cilat nuk konsiderohen si t& tilla, ku vlera e

materialit jo origjinues (duke pérfshiré fillin),

nuk i kalon 48% té ¢mimit té fabrikés/ ex-
works té produktit
5402 Fill sintetik filament (té tjera nga pe pér gepje), jo té vendosur | Prodhim nga:

pér shitje me pakicé, pérfshiré monofilamentet sintetike prej mé
pakse 67 decitex.

— fibra natyrale jo t& krehura ose t&
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

= fibra  sintetike ose artificiale
shtapel, jo té krehura apo té
gérhanura té pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit, i pazbardhur ose
i zbardhur, i shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk konsiderohen si té
tilla, ku vlera e materialit jo origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk i kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés /ex- works té produktit
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5403

Fill artificial filament (té tjera nga pe pér gepje), jo té vendosur
pér shitje me pakicé, pérfshiré monofilamentet sintetike prej mé

pak se 67 decitex.

Prodhim nga:

— fibra natyrale jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

s fibra sintetike ose artificiale
shtapel, jo t& krehura apo té
gérhanuraté pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit, t& pazbardhur
ose té zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk konsiderohen si té
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk i kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit

5404

Monofilament sintetik prej 67 decitex apo mé shumé dhe prej té
cilés asnjé dimension i seksionit térthor nuk e kalon 1 mm;
shirita dhe t& ngjashmet e tyre (psh, kashté artificiale) prej
materialeve tekstile sintetike té njé gjerésie té jashtme qé nuk e

kalon 5mm.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

= fibra sintetike ose artificiale
shtapel, jo té krehura apo té
gérhanura té pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit, té pazbardhur
ose té zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk konsiderohen si t&
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérshiré fillin), nuk i kalon 48% t& ¢mimit t&
fabrikés fex-works té produktit
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Aplikimet dhe Vendimet

KAPITULLI1

Legjenda e tabelds

Kolonat

Llojiiaplikimit / vendimit

Referenca ligjore

Nr. i Kreut pér kérkesate
veganta té té
dhénave

D.E. Numriiurdhrit

Numri i urdhérit pér elementin e té dhénave né fjalé

D.E.Emri Emri i elementit té té dhénave né fjalé
Vendimet qé lidhen me informacionin detyrues
la Aplikimi dhe vendimiilidhur meinformacionin Neni36iKodit Kreu Il
detyrues tarifor
(vendimi IDT)
1b Aplikimi d!.je V.el-1.dlfnl ilidhur me informacionin Neni 36 i Kodit Kreu Il
detyrues té origjinés
(vendimi 1DO}
Operatori i autorizuar ekonomik
2 Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e operatorit té Neni 40 iKodit KreulV
autorizuar ekonomik
Vlerésimi doganor
3 Aplikimi dhe  autorizimi pér  thjeshtésimet e| Neni 69 i Kodit KreuV
pércaktimit t& shumave gé jané pjesé e vlerés
doganore té mallrave
Garancia globale dhe shtyrja e pagesés
4a Aplikimi dhe autorizimi pér depozitimin e njé| Neni90 i Kodit Kreu VI
garancie globale duke pérfshiré reduktime té
mundshme ose hegjen doré
4b Aplikimi dhe autorizimi pér shtyrjen e afatit t& Neni1031i Kreu VII
pagesés pér detyrimet e pagueshme pér sa kohé qé Kodit
leja nuk éshté dhéné né lidhje me njé operacion té|
vetém
4c Aplikimi dhe vendimi pér shlyerje ose pérjashtim té Neni 109 i Kreu VIII
shumés té detyrimit té importit ose eksportit Kodit
Formalitetet lidhur me mbérritjen e mallrave
5 Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin e Neni 1381 Kreu IX
ambjenteve té magazinimit té pérkohshém Kodit
Statusi doganor i mallrave
6a Aplikimi dhe autorizimi pér té lejuar shérbime té Neni 295 KreuX
rregullta té transportit detar
6b Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e léshuesit Neni 290 Kreu XI

té autorizimit
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5405

Monofilament artificial prej 67 decitex apo mé shumé dhe prej
& cilés asnjé dimension i seksionit térthor nuk e kalon 1 mm;
shirita dhe té ngjashmet e tyre (psh, kashté artificiale) prej
materialeve tekstile artificiale me njé gjerési té jashtme jo mé
tepérse 5 mm.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

e fibra sintetike ose artificiale
shtapel, jo té krehura té pérgatitura
pér thurje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit, t&¢ pazbardhur
ose té zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk konsiderohen si té
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk i kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit

5406

Fill artificial apo sintetik filamen (té tjera nga pe pér gepje),
vendosur pérshitjen me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose t&
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

— fibra sintetike apo artificiale
shtapel, jo té krehura ose té
gérhanura té pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampimi ose ngjyrimi i fillit ose
monofilamenteve té pazbardhur ose té
zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
apo teksturimi té cilat nuk konsiderohen si té
tilla, ku vlera e materialit jo -origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk i kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés/ ex-works té produktit

5407

Pélhura té endura prej fillit sintetik filament, pérfshiré pélhurat
e endura té pérftuara prej materialeve té kreut 5404.

Prodhim nga filli
Ose

Stampimi ose ngjyrimi i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, té shogéruara
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
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5408 Pélhura té endura prej fillit artificial filament, pérfshiré pélhurat | Prodhim nga filli
e endura & pérftuara nga materiale té kreut 5405. o
se
Stampim ose ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, té shogéruara
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
KAPITULLI 55
Fibra shtapel artificiale dhe sintetike
Shénim i kapitullit

Termostampimi duhet té shoqérohet nga stampimi i letrés sé transferimit né ményré qé té japé origjiné.

Rregulli i mbeturiKapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés sé mallrave do t jeté vendi né t&

cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH. Pérshkrimii mallrave Rregulla bazé
2012
5501 Shtéllungat prejfilamenteve sintetike. Prodhim nga materiale kimike ose pulp
tekstili
5502 Shtéllungat prej filamenteve artificiale. Prodhim nga materiale kimike ose pulp
tekstili
5503 Fibrat shtapel sintetike, jo t& gérhanura, jo té krehuraapojoté | Prodhim nga materiale kimike ose pulp
pérpunuara ndryshe pér tjerrje. tekstili
5504 Fibrat shtapel artificiale, jo té gérhanura, jo té krehura apo jo | Prodhim nga materiale kimike ose pulp
té pérpunuara ndryshe pér tjerrje tekstili
5505 Mbetje té fibrave sintetike apo artificiale (pérfshiré mbetje t¢ | Prodhim nga materiale kimike ose pulp
krehjes, mbetje fijesh dhe fije t&é hequra prej pélhurave) nga | tekstili
njerézit
5506 Fibrat shtapel sintetike, té gérhanura, té krehura apo té | Prodhim nga materiale kimike ose pulp
pérpunuara ndryshe pér tjerrje. tekstili ose mbetje té kreut 5505
5507 Fibrat shtapel artificiale, té gérhanura, té krehura apo té | Prodhim nga materiale kimike ose pulp

pérpunuara ndryshe pér tjerrje.

tekstili ose mbetje té kreut 5505
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5508

Fill pér qepje prej fibrave shtapel té béra nga njerézit, nése

jané té vendosura apo jo pér shitje me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

— fibra sintetike ose artificiale, jo t&
krehura apo té gérhanura ose té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
monofilamenteve , té pazbardhur ose té
zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
ose teksturimi té cilat nuk konsiderohen si t&
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés/ex-works t& produktit

5509

Fill (ndryshe nga fill pér gepje) prej fibrave shtapel sintetike,

jo pér shitje me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

— fibra sintetike ose artificiale, jo t&
krehura apo té gérhanura ose té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
monofilamenteve , té pazbardhur ose té
zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
ose teksturimi té cilat nuk konsiderohen si t&
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés/ex-works t& produktit
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5510

Fill (ndryshe nga pe pér gepje) prej fibrave shtapel artificiale,
jo té vendosur pér shitje me pakicé.

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe t& pérgatitura
pér tjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

— fibra artificiale ose sintetike, jo t&
krehura apo té gérhanura ose té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
monofilamenteve, té pazbardhur ose té
zbardhur, té shoqéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
ose teksturimi té cilat nuk konsiderohen si t&
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit

5511,

Fill (ndryshe nga pe pér gepje) prej fibrave shtapel artificiale
dhe sintetike, i vendosur pér shitje me pakicé

Prodhim nga:

— fibra natyrore jo té krehura ose té
gérhanura ndryshe t& pérgatitura
pértjerrje,

— méndafsh i papérpunuar apo
mbetje méndafshi,

— materiale kimike ose pulp tekstili,
ose

— fibra artificiale ose sintetike, jo té
krehura apo té gérhanura ose té
pérgatitura pér tjerrje

Ose

Stampim ose ngjyrim i fillit ose
monofilamenteve, té pazbardhur ose té
zbardhur, té shogéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit, pérdredhja
ose teksturimi té cilat nuk konsiderohen si t&
tilla, ku vlera e materialit jo-origjinues (duke
pérfshiré fillin), nuk kalon 48% té ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit

5512

Pélhura té endura prej fibrave shtapel sintetike, q&¢ pérmbajné
ndaj peshés 85 % apo mé shumé fibra shtapel sintetike

Prodhim nga filli
Ose

Stampim ose ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shogéruar
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
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5513 Pélhura té endura prej fibrave shtapel sintetike, qé pérmbajné | Prodhim nga filli
ndaj peshés mé pak se 85 % fibra té tilla, té pérziera kryesisht o
se
apo vetém me pambuk, t& njé peshe jo mé tepér se 170 g/ m?
Stampim dhe ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shogéruar
nga operacione pérgatitore ose té
S it
5514 Pélhura té endura prej fibrave shtapel sintetike, qé pérmbajné | Prodhim nga filli
ndaj peshés mé pak se 85 % fibra té tilla, t& pérziera kryesisht o
se
apo vetém me pambuk, té njé peshe mé tepérse 170 g/ m?
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shogéruar
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
5515 Pélhura té tjera té endura prej fibrave shtapel sintetike. Prodhim nga filli
Ose
Stampim dhe ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shogéruar
nga operacione pérgatitore ose té
5516 Pélhura té endura prej fibrave shtapel artificiale. Prodhim nga filli
Ose
Stampim dhe ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shogéruar
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
KAPITULLI 56
Mbushje, shajak dhe pélhura té paendura; fije speciale; spango, kordoné, litaré, kabllo dhe artikuj prej
tyre
Shénim i Kapitullit:

Termostampimi duhet té shoqérohet nga stampimi i letrés sé transferimit né ményré qé té japé origjiné.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté

vendi né té cilin origjinen pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &shté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve,

Kodi SH. Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
5601 Mbushje prej materialeve tekstile dhe artikujt prej tyre; Prodhim nga fibrat
fibra tekstile, jo mé tepér se 5 mm né gjatési (tufé), pluhur
tekstili dhe copéza tekstili qé shképuten gjaté prodhimit
5602 Shajak, nése ésht& apo jo i mbushur, veshur, mbuluar ape | Sig specifikohet pér kreré té ndaré

laminuar.
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ex 5602 (a) i stampuar, i ngjyrosur (edhe né t& bardh&) Prodhim nga fibrat
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura té shajakut,
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
ex 5602 (b) Ingopur, veshur, mbuluar ose laminuar Ngopje, veshje, mbulim ose laminim i
shajakut, i pazbardhur
ex 5602 () -Té tjera Prodhim nga fibrat
5603 Pélhura té paendura, nése jané apo jo té ngopura, veshura, Sig specifikohet pér kreré té ndaré
mbuluara apo laminuara
ex 5603 (a) - Pélhura t& paendura; t& stampuara, t& ngjyrosura (edhené | Prodhim nga fibrat
té bardhé&)
Ose
Stampim ose ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, shoqéruar
nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5603 (b) Ingopur, veshur, mbuluar ose laminuar Ngopja, veshja, mbulimi, apoe laminimi i
pélhurave té paendura té& pangjyrosura
ex 5603 () - Té tjera Prodhime nga fibrat
5604 Penj dhe korda gome, t&¢ mbuluara me tekstil; fill tekstili, Sig specifikohet pér kreré té ndaré
dhe shirita si dhe t& ngjashmet e tyre t& kreut 5404 apo
5405, t& ngopura, veshura, mbuluara ape té mbéshtjella me
gomé ape plastike
ex 5604 (a) Penj dhe korda gome, t&é mbuluara me tekstil Prodhim nga penj ose korda gome, jo t&
mbuluara me tekstil
ex 5604 (b) -tétjera Ngopja, veshja ,mbulimi ose mbéshtjellja e
fijeve té& tekstilit, shiritave apo té
ngjashmeve, t& pazbardhura
5605 Fill i metalizuar, nése éshté apo jo né formé spirale, qé éshté | CTH
fill tekstili, apo shirit apo té ngjashmet e tyre té kreut 5404
apo 5405, t& kombinuar me metal né formé té peut, shiritit
apo pudrés apo mbuluar me metal,
5606 Fill n& formé spirale, dhe shirit dhe t& ngjashmet e tyre t¢ | CTH

kreut 5404 apo 5405, né formé spirale (pérve; atyre té&
kreut 5605 dhe fillit nga flokét e kalit né formé spirale); fill
chenille (pérfshiré fillin chenille ne formé tufash); fill me
thile.
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5607

Spango, kordeng, litaré dhe kabllo, nése jané apo jo té
gérshetuara ape té mbéshtjella dhe nése jané ape jo té
ngopura, veshura, mbuluara ape mbéshtjella me gomé apo
plastiké,

Prodhim nga fibrat, filli prej arrés sé
kokosit, filli prej filamenteve sintetike ose
artificiale ose monofilamenteve

5608

Rrjeta té thurura prej spangove, kordave apo litaréve; rrjeta
peshkimi dhe rrjeta t& tjera t& ndértuara, prej materialeve
tekstile.

CTH

5609

Artikuj té filleve, shiritave ape té ngjashmeve té tyre té kreut
5404 apo 5405, prej spangove, kordave, apo litaréve, té
papérfshira dhe té paspecifikuara diku tjetér.

Prodhim nga fibrat, filli prej arrés sé
kokosit, filli prej filamenteve sintetike ose
artificiale ose monofilamenteve

KAPITULLI 57

Tapete dhe mbulesaté tjera dyshemeje prej tekstili

Rregulli i mbeturiKapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund té& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés sé mallrave do t&
jeté vendi né t& cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

KodiS.H. .. e 4
2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
5701 Qilima dhe mbulues té tjeré tekstili té dyshemesé, me | CTH
nyje, nése jané apo jo té konfeksionuara.
5702 Qilima dhe mbulues t& tjeré tekstili t& dyshemesg, t& | CTH
endura, jo me xhufka apo me tufa, nése jané ape jo té
konfeksionuara, pérfshiré gilimat e quajtura ‘Kelem’,
‘Schumacks’, ‘Karamanie’ dhe rrugicat e ngjashme t&
endura me doré.
5703 Qilima dhe mbulues té tjeré tekstili t&é dyshemesé, me | CTH
xhufka, nése jané apo jo té konfeksionuara.
5704 Qilima dhe mbulues té tjeré tekstili t& dyshemesé, | Prodhim nga fibrat
prej shajaku, jo me xhufka apo me tufa, nése jané apo
jo té konfeksionuara
5705 Qilima té tjeré dhe mbulues té tjeré tekstili t& | CTH

dyshemes&, nése jané apo jo té konfeksionuara.

KAPITULLI 58

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Pélhurat speciale; pélhurat tekstile tufted; dantellat; tapicerité; zbukurimet; géndismat

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktehet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &shté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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5801 Pélhurat kadife dhe pellushi dhe pélhurat chenille, | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
pérveg pélhurave té kreut 5802 apo 5806.
ex 5801 (a) - Pélhura; té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi edhe | Predhim nga filli
t€ ngjyrosura né té bardhé)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té& pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose té paendurave, té
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5801 (b) - té ngopura, té veshura ose té mbuluara Prodhim nga pélhura t& pazbardhura, shajakut ose
t€é paendurave
ex 5801 () - Té tjera Prodhim nga filli
5802 Peshqiré dhe pélhura té ngjashme thithése me laqe, | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
pérveg pélhurave té ngushta té kreut 5806; pélhura
tekstile tufted, té tjera nga produkte té kreut 5703,
ex 5802 (a) - Pélhura; t& stampuara, té ngjyrosura (pérfshi t& | Prodhim nga filli
ngjyrosura né té bardhg)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té& pazbardhura
ose té& zbardhura, shajakut ose té paendurave, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5802 (b) - té ngopura, té veshura ose té mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5802 (c) - Té tjera Prodhim nga filli
5803 Garza, té tjera nga pélhura té ngushta té kreut 5806. Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
ex 5803 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose té& paendurave,
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5803 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5803 (c) - Té tjera Prodhim nga filli
5804 Tylet dhe pélhura t& tjera né formé rrjete, pa | Si¢specifikchet pér kreré té ndaré

pérfshiré pélhurat e endura, apo té thurura; dantellat
né copa, né shirita apo né motive té tjera nga pélhura
& kreut 6002
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ex 5804 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi t& ngjyrosura | Predhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té& pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose t& paendurave,
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5804 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té& pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex5804 (c) | -Tétjera Prodhim nga filli
5805 Sixhadet e endura me doré t& llojit Gobelins, | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
Flanders, Aubusson, Beauvais dhe t& ngjashmet e
tyre, tapicerité e punuara me gjilpéré (psh, me pika
t& vogla apo me punim kryq), nése jané apo jo té
konfeksionuara,
ex 5805 (a) - t& stampuara ose té ngjyrosura Prodhim nga filli
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose té& paendurave , t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose t&
pérfundimit
ex 5805 (b) - t& ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura , shajakut ose
té paendurave
ex 5805 () -tétjera Prodhim nga filli
5806 Shirita gajtani dhe t& ngjashmet e endura, pérvec | Si¢ specifikohet pér kreré t& ndaré
mallrave t& kreut 5807; shirita t& pérbéra nga baza
pa indin dhe t& bashkuara népérmjet njé ngjitési
(bolducs)
ex 5806 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi t& ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose t& zbardhura, shajakut ose t& paendurave, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5806 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té& pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5806 () -tétjera Prodhim nga filli
5807 Etiketat, simbolet dhe artikuj t& ngjashém prej | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré

materiali tekstili, né copa, né shirita ose té prera né
forma, té& pagéndisura.
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ex 5807 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave t& pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose t& paendurave, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5807 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5807 (c) -tétjera Prodhim nga filli
5808 Gajtanet né copa; zbukurimet crnamentale né copa, | Si¢ specifikohet pér kreré té& ndaré
pa géndisje, ndryshe nga té thururat; xhufkat, thekét
(pompeons) dhe artikuj t& ngjashém.
ex 5808 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi né t& bardhé&) Prodhim nga filli
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave t& pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose t& paendurave, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose t&
pérfundimit
ex 5808 (b) - t& ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura t& pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5808 () -tétjera Prodhim nga filli
5809 Pélhura té endura prej penjve metaliké dhe pélhura | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
t& endura prej fijeve t&€ metalizuara té kreut 5605, t&
njé lloji t& pérderur né artikujt e veshjes, pér
mobilerité ape pér qéllime té ngjashme, té
paspecifikuara dhe té papérfshira diku tjetér
ex 5809 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave t& pazbardhura
ose té zbardhura, shajakut ose té paendurave, té&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5809 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5809 (c) - Té tjera Prodhim nga filli
5810 Qéndisma né copa, né shirita apo né maotive Prodhim né t& cilin vlera e materialeve t&

pérdorura nuk kalon 50% té ¢mimit t& fabrikés/
ex-works té produktit
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Nr. i Kreut pér kérkesate

Kolonat Llojiiaplikimit / Vendimit Referenca ligjore veganta té té
dhénave
Formalitetet doganore
7a Aplikimi dhe autorizimi pérté pérdorur delaratén e thjeshtuar | Neni 152(2)i Kodit KreuXIl
7b Aplikimi dhe autorizimi pér zhdoganimin e centralizuar Neni 1631 KreuXIII
Kodit
7c Aplikimi dhe autorizimi pér t béré njé deklaraté doganore Neni 1651 Kodit KreuXIV
pérmes hyrjes né regjistrimet e deklaruesit duke pérfshiré
regjimin e eksportit
7d Aplikimi dhe autorizimi pérvetévlerésim Neni 1671 Kodit KreuXV
7e Aplikimi dhe autorizimi pér hartimin e certifikatés pérpeshimin | Neni 393 KreuXV1
ebananeve
Regjime té posacme
8a Aplikimi dhe autorizimi pérté pérdorur regjimin e Neni192(1)a)i KreuXVII
pérpunimit aktiv Kodit
8b Aplikimi dhe autorizimi pérté pérdorur regjimin e Neni192(1)a)i Kreu XVIII
pérpunimit pasiv Kodit
8¢ Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin eregjimit té Neni192(1)a)i )
pérdorimit té veganté pérfundimtar (end-use) Kodit
8d Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin e regjimit té Neni192(1)a) i 8]
lejimitté pérkohshém Kodit
8e Aplikimi dhe autorizimi pérpérdorimin e ambjenteve Neni192 (1)b) KreuXIX
témagazinimit pér magazinimin doganorté mallrave i Kodit
8f Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin e lejimit té] Neni192(1)a)i )
pérkohshém, pérdorimit té vecanté pérfundimtar| Koditdhe Neni
(end-use), pérpunimit aktiv ose pasiv né situatat 531
kur zbatohet Neni 531
Transiti
9a Aplikimi dhe autorizimi pérstatusin e pritésit té Neni 205 i )
autorizuar pérgéllime té TIR Kodit
9b Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e dérguesit té Neni207(4)a) i KreuXX

autorizuar pér regjimin e transitit

Kodit
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5811 Produkte tekstile t&é mbushura me tegela, t& pérbéra | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
nga njé ape mé shumé shtresa prej materiali tekstili
bashkuar me mbushjen népérmjet qepjes ose
ndryshe, pérve¢ géndismave té kreut 5810
ex 5811 (a) - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi t& ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim apo ngjyrim i pélhurave t& pazbardhura
ose té& zbardhura, shajakut ose t& paendurave, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose té
pérfundimit
ex 5811 (b) - té ngopura, veshura ose mbuluara Prodhim nga pélhura té pazbardhura, shajakut ose
té paendurave
ex 5811 (c) - Té tjera Prodhim nga filli

KAPITULLI 59

Pélhura tekstile té ngopura, té veshura, té mbuluara ose té laminuara; artikuj tekstile t&¢ pérshtatshme pér
pérdorim industrial

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do té jeté
vendi né té cilin origjinen pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &shté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve,

Kodi SH. Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
Pélhura tekstili t& veshura me ngjités ape substanca amylase, | Predhim nga pélhura té pazbardhura
5901 t& njé lloji té pérdorur pér mbulues té jashtém té librave apo
té ngjashmeve té tyre; tekstil i tejdukshém; kanavacé e
pérgatitur pér piktura; pélhura té& ngrira pér lidhjen e librave
dhe pélhura té ngjashme tekstile t& forta té njé lloji té
pérdorur né kapeleri,
5902 Kordona pélhure pér gomat pneumatike prej filleve me | Prodhim nga filli
viskozitet té larté prej najloni apo poliamideve, poliestereve
€ tjera, apo prej viskozés rajon.
5903 Pélhura tekstili t&¢ mbushura, t& veshura, té mbuluara apo t& | Prodhim nga filli
laminuara me plastiké, pérveg atyre té kreut 5902, o
se
Stampim apo ngjyrim i pélhurave t&
pazbardhura ose t& zbardhura, t&
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
5904 Linoleum, nése éshté apo jo i preré né forma; mbuluesit e [ Proedhim nga pélhura té pazbardhura,
dyshemesé qé pérbéhen nga njé veshje ape mbulesé té | shajakutose té paendurave
aplikuar mbi njé bazé tekstili, nése jané apo jo té prera né
forma,
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5905 Mbulesa tekstili t&é mureve, Prodhim nga filli
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose t& zbardhura, té
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
5906 Pélhura tekstili té gomuara, pérveg atyre té kreut 5902, Prodhim nga pélhura t& thurura té
zbardhura ose me grep, ose té tjera nga
pélhura t& pazbardhura
5907 Pélhura tekstili t& ngopura, té veshura apo té mbuluara, | Prodhim nga pélhura té pazbardhura
ndryshe; kanavacé e pikturuar pér skena teatrale, sfonde o
studiosh apo té ngjashmet e tyre. se
Stampim apo ngjyrim i pélhurave té
pazbardhura ose té zbardhura, &
shoqéruar nga operacione pérgatitore ose
té pérfundimit
5908 Fitila tekstili, t& endura, t& gérshetuara apo té& thurura, pér | Prodhim nga filli
llampat, scbat, cakmakét, girinjté apo pér t& ngjashmet e tyre;
rrjetat inkandeshente té gazit dhe pélhurat tubulare t&
thurura me shumeé fije pér to, nése jané apo jo té ngopura.
5909 Zorra tekstili apo tuba té ngjashém tekstili me ose pa | Prodhim nga filli ose fibrat
linjézime, armatura ape plotésues prej materialeve té tjera,
5910 Rripa transmisioni ape té transportuesve, prej materiali | Prodhim nga filli ose fibrat
tekstili, nése jané apo jo té ngopura, té veshura, t& mbuluara
apo té laminuara me plastiké, apo té pérforcuara me metal
apo materiale té tjera.
5911 Produkte tekstili dhe artikuj tekstili, pér pérdorim industrial, | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
té specifikuar né shénimin 7 té kétij Kapitulli.
ex 5911 (a) - disqe ose unaza lustrimi, té tjera nga ato prej shajaku Prodhim nga filli mbetje pélhurash ose
leckash t& kreut 6310
ex 5911 (b) - Tétjera Pradhim nga filli ose fibrat

KAPITULLI 60

Pélhurat e thurura

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH.
2012

Péshkrimii mallrave

Rregullabazé
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6001 Pélhura me push, pérfshi pélhurat ‘me push t& gjaté' | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
dhe pélhurat peshgir, t& thurura me shumé file apo
me njéfile
ex 6001 (a) | - té& stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosura | Prodhim nga filli
& t& bardha
né té bardhé) Ose
Stampim apo ngjyrim i péhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruar nga operacicne
pérgatitore apo té pérfundimit
ex 6001 (b) | - Tétjera Prodhim nga filli
6002 Pélhura té thurura me njé file apo me shumeé file t& | Si¢ specifikchet pér kreré té ndaré
njé gjerésie jo mé tepér sesa 30 cm, qé pérmbajné
ndaj peshés 5 % apo mé shumé fije elastomere apo
penj gome t& ndyshme nga ato t& kreut 6001.
ex 6002 (a) | - té stampuara, té ngjyrosura (pérfshi t& ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhé)
Ose
Stampim ape ngjyrim i péhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, té shoqéruar nga operacicne
pérgatitore apo té pérfundimit
ex 6002 (b) | - Tétjera Prodhim nga filli
6003 Pélhura té thurura me njé file apo me shumé file t& | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
njé gjerésie jo mé tepér sesa 30 cm, té& ndryshme nga
ato té kreréve 6001 apo 6002,
ex 6003 (a) | - té stampuara, té ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhg)
Ose
Stampim dhe ngjyrim i péhurave té& pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruar nga operacione
pérgatitore apo té pérfundimit
ex 6003 (b) | - Tétjera Prodhim nga filli
6004 Pélhura té thurura me njé file apo me shumé file t& | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
njé gjerésie mé tepér sesa 30 cm, qé& pérmbajné ndaj
peshés 5 % apo mé shumé fije elastomere apo penj
gome t& ndyshme nga ato t& kreut 6001,
ex 6004 (a) | - t& stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi t& ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardh&) o
se

Stampim apo ngjyrim i péhurave té& pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruar nga operacicne
pérgatitore apo t& pérfundimit

ex 6004 (b)

- Tétjera

Prodhim nga filli
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6005 Pélhura té thurura né bazé (pérfshi ato té& béra nga | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
makinerité e thurjes gallon), t& ndryshme nga ato t&
kreréve 6001 deri 6004.
ex 6005 (a) | - té stampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té& ngjyrosura | Prodhim nga filli
né té bardhe)
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit
ex 6005 (b) | - Tétjera Prodhim nga filli
6006 Pélhura té tjera té thurura me njé file apo me shumé | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
file
ex 6006 (a) | téstampuara, t& ngjyrosura (pérfshi té ngjyrosurané | Prodhim nga filli
té bardh&)
Ose
Stampim ape ngjyrim i pélhurave té pazbardhura
ose té zbardhura, t& shoqéruar nga operacione
pérgatitore ose té pérfundimit
ex 6006 (b) | Té tjera Prodhim nga filli

KAPITULLI 61

Artikuj veshjeje ose pjesé shtesé pér veshje, té thurura

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté

vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ &shté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH. Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
2012

6101 Pallto, xhaketa, mantele, xhaketa kundér erés (pérfshiré | Sig¢specifikohet pérkreré té ndaré
xhaketa pér ski), pelerina, xhupa dhe artikuj t& ngjashém pér
djem apo burra, té thurura, pérveg atyre té kreut 6103,

ex 6101 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar

ex 6101 (b) -té tjera Prodhim nga filli

6102 Pallto, xhaketa, mantele, xhaketa kundér erés (pérfshiré | Sigspecifikohet pérkreré té ndaré

xhaketa pér ski), pelerina, xhupa dhe artikuj t& ngjashém pér
vajza apo gra, té thurura, pérveg atyre té kreut 6104.
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ex 6102 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6102 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6103 Kostume, komplete, xhaketa, pantallona, keminoshe me | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
gjoksore dhe tiranta, kilota dhe pantallona té shkurtra (pérveg
rrobave té banjés), pér djem ape burra, té thurura,
ex 6103 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6103 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6104 Kostume, grup veshjesh, xhaketa, fustane, funde, fund | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
pantallena, pantallona, keminoshe me gjoksore dhe tiranta,
kilota dhe pantallona té shkurtra (pérveg rrobave té banjés),
pérvajza dhe gra,
ex 6104 (a) - t& pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6104 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6105 Kémisha burrash apo djemsh, té thurura. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6105 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6105 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6106 Bluza, kémisha dhe kémisha-bluzé pér gra dhe vajza, t& | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
thurura.
ex 6106 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6106 (b) -tétjera Prodhim nga filli
6107 Mbathje, t& brendshme, bluza nate, pizhama, rroba dushi, | Sig specifikohet pér kreré té& ndarg
rrobdishambér dhe artikuj t& ngjashém pér burra apo djem, té&
thurura,
ex 6107 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté

té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar

ex 6107 (b)

- té tjera

Prodhim nga filli
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6108 Kémisha té& brendshme, kémisha nate, mbathje té brendshme, | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
veshje nate, pizhama, rrobdishambér, rroba dushi, rroba té&
lehta pér té ndenjur né shtépi dhe artikuj té ngjashém pér vajza
apo gra, té thurura.
ex 6108 (a) - té pérftuara nga gepja ose bashkimi i dy ose mé& shumé | Konfeksionim i ploté
copave té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas
formés ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6108 (b) -tétjera Prodhim nga filli
6109 T-shirts, fanella pa méngé dhe kanatiere té tjera, té thurura. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6109 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave t& thurura, té cilat ose jané té& prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6109 (b) -tétjera Prodhim nga filli
6110 Fanella me méngg té gjata, pulovra, triko, jeleqe dhe artikuj t& | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ngjashém, t& thurura.
ex 6110 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimii dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané t& prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6110 (b) - tétjera Prodhim nga filli
6111 Veshje bebesh dhe plotésues té veshjeve t& bebeve, té thurura, Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6111 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimii dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané t& prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6111 (b) - tétjera Prodhim nga filli
6112 Veshje té sipérme pér sport, veshje pér ski dhe not, té thurura. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6112 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimii dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
t&é pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6112 (b) - tétjera Prodhim nga filli
6113 Veshje té konfeksionuara prej pélhurave té thurura té kreut | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
5903, 5906 apo 5907.
ex 6113 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimii dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané t& prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6113 (b) - tétjera Prodhim nga filli
6114 Veshje té tjera, té thurura. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
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ex 6114 (a) - té& pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé | Konfeksionim i plote
copave té pélhurave té thurura, t& cilat ose jané té prera sipas
formés ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6114 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6115 Geta, corape, corape té shkurtra, corape té gjata dhe lloje t& | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
tjera gorapesh, pérfshi corapet me shtréngim té graduar (p.sh.
corapet pér variget) dhe veshje kémbésh pa shellé té thurura.
ex 6115 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6115 (b) -té tjera Prodhim nga filli
6116 Dorezat, dorezat me njé gisht dhe dorezat pa gishta, té thurura. | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6116 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6116 (b) - tétjera Prodhim nga filli
6117 Plotésues té& tjeré té konfeksionuar té veshjeve, t& thurura; | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
pjesé té veshjeve apo té plotésuesve té tyre té thurura.
ex 6117 (a) - té pérftuara nga qepja ose bashkimi i dy ose mé shumé copave | Konfeksionim i ploté
té pélhurave té thurura, té cilat ose jané té prera sipas formés
ose kané pérftuar direkt formén e déshiruar
ex 6117 (b) - té tjera Prodhim nga filli

KAPITULLI 62

Artikujveshjeje ose pjesé shtesé pérveshje, joté thurura

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kurvendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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6201 Pallto, xhaketa, pelerina, mantele, xhupa (pérfshi xhaketat pér | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ski), xhaketa kundér erés dhe artikuj t& ngjashém, pér djem
apo burra, pérvegse atyre té kreut 6203.
ex 6201 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté

ex 6201 (b)

- té papérfunduara ose jo té plota

Prodhim nga filli
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6202 Pallto, xhaketa, pelerina, mantele, xhupa (pérfshi xhaketat pér | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ski), xhaketa kundér erés dhe artikuj t& ngjashém, pér gra apo
vajza, pérveg atyre té kreut 6204.
ex 6202 (a) - té pérfunduara ose t& plota Konfeksionim i ploté
ex 6202 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6203 Kostume, komplete, xhaketa, xhaketa té lehta, pantallona, | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
kominoshe me gjoksore dhe tiranta, pantallona t& shkurtra
deri né gju dhe pantallona mé té shkurtra (pérveg rrobave té
banjés), pér djem ape burra.
ex 6203 (a) - té pérfunduara ose t& plota Konfeksionim i ploté
ex 6203 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6204 Kostume, komplete, xhaketa, fustane, funde, fund pantallena, | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
pantallena, keminoshe me gjoksore dhe tiranda, pantallona té
shkurtra deri né gju dhe pantallona mé té shkurtra (pérveg
rrobave té banjés), pér vajza apo gra.
ex 6204 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6204 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6205 Kémisha burrash dhe djemsh. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6205 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6205 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6206 Bluza, kémisha dhe kémisha-bluzé pér gra dhe vajza. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6206 (a) - t& pérfunduara ose t& plota Konfeksionim i ploté
ex 6206 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6207 Kanatiere dhe fanella t& tjera, mbathje té brendshme, bluza | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
nate, pizhama, rroba dushi, rrobdishambér dhe artikuj t&
ngjashém, pér burra dhe djem.
ex 6207 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6207 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6208 Kanatiere dhe fanella t& tjera, kombinezone, kémisha té& | Si¢ specifikohet pér kreré té ndare
brendshme, mbathje t& brendshme, veshje nate, pizhama,
rrobdishambér, rreba dushi, rroba té lehta pér té ndenjur né
shtépi dhe artikuj te ngjashém, pér vajza dhe gra.
ex 6208 (a) - té pérfunduara ose t& plota Konfeksionim i ploté
ex 6208 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6209 Veshje bebesh dhe plotésues té veshjeve té bebeve, Sig specifikohet pér kreré té ndaré
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ex 6209 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6209 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6210 Veshje té béra prej pélhurave t& kreut 5602, 5603, 5903, | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
5906, ose 5907.
ex 6210 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6210 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6211 Veshje garash, kostume skish dhe veshje pér not; veshje té | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
tjera.
ex 6211 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6211 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6212 Mbajtése gjoksi, tiranda, korse, rripa, varése, mbajtése | Sig specifikohet pér kreré t& ndaré
corapesh dhe artikuj té ngjashém dhe pjesét e tyre, nése jané
apo jo té thurura.
ex 6212 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6212 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6213 Shami dore. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6213 (a) - té géndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura jo té& qéndisura, vlera e
té cilave nuk e kalon 40% té ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té& produktit
ex 6213 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6214 Shalle pér qafé, pér koké apo supe, shalle t& qéndisura, perge | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
dhe artikuj t& ngjashém.
ex 6214 (a) - té géndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura jo té& qéndisura, vlera
e té cilave nuk e kalon 40% t& ¢mimit t&
fabrikés/ex-works té produktit
ex 6214 (b) - té tjera Prodhim nga filli
6215 Jakat, kravatat dhe papionet. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 6215 (a) - té pérfunduara ose té plota Konfeksionim i ploté
ex 6215 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6216 Dorezat, dorezat me njé gisht dhe dorezat pa gishta. Sig specifikohet pér kreré té ndaré

ex 6216 (a)

- té pérfunduara ose té plota

Konfeksionim i ploté
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ex 6216 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli
6217 Plotésues t& tjeré té veshjeve; pjesé té veshjeve apo | Sigspecifikohet pérkreré té ndaré
plotésuesve té veshjeve, ndryshe nga ato té kreut 6212,
ex 6217 (a) - té pérfunduara ose t& plota Konfeksionim i ploté
ex 6217 (b) - té papérfunduara ose jo té plota Prodhim nga filli

KAPITULLI 63

Artikuj té tjeré prej tekstili; komplete, veshje té pérdorura dhe artikuj tekstili té pérdorura; lecka

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit t& rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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6301 Batanijet. Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
- prej shajaku ose pélhurash jo té endura
ex 6301 (a) - - jo té mbushura, té veshura, té mbuluara apo té& laminuara Prodhim nga fibra
ex 6301 (b) - -té mbushura, t& veshura, t& mbuluara apo té laminuara Mbushje, veshje, mbulim apo laminim i
shajakut ose pélhurave jo té& endura, té
pazbardhura
- té tjera:
- -té thurura
ex 6301 (c) - -- té pagéndisura Konfeksionim i ploté
ex 6301 (d) - -- té qéndishura Konfeksionim i ploté

Ose

Prodhim nga pélhura jo té qéndisura, vlera
e té cilave nuk e kalon 40% té& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works t& produktit

--jotéthurura

ex 6301 (e)

- -- té& pagéndisura

Prodhim nga filli
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Nr. i Kreut pér kérkesat
Kolonat Llojiiaplikimit/ vendimit Referenca ligjore ) r?/i(;ss:a teértéesa =
dhénave

9c Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e pritesit té Neni207(4)b) i Q]
autorizuar pér regiminetransitit Kodit

9d Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimine Neni207(4)c)i Kreu XXI
plumbgeve té njélloji té veganté Kodit

e Aplikimi dhe autorizimi pérpérdorimin e deklaratés Neni207(4)¢) i Q]
sétransititme té dhéna té reduktuara Kodit

of Aplikimi dhe autorizimi pérpérdorimine njé Neni207(4)d)1 =3
dokumenti transporti elektronik si deklaraté Kodit
doganore

(%) Nuk kérkohen t& dhéna té veganta

Simbolet né legjendé

Simboli Pérshkrimiisimbolit
A I detyrueshém: Té dhénat e kérkuara nga autoriteti kompetent
B Fakultativ pér Autoritetet Doganore : Té dhénat qé autoriteti kompetent mund té vendosé pérti

hequr.
& Fakultativpéraplikuesin : Té dhénat qé aplikuesi mund té vendosé pért'i plotésuar, por té cilat
nuk mund té kérkohen nga autoriteti kompetent.
Grupet e té dhénave

Grupi Emértimi i grupit
Grupil Informacioni péraplikimin / vendimin
Grupi?2 Referencate dokumenteve mbéshtetése, certifikatave dhe autorizimeve
Grupi3 Palét
Grupi4 Datat, orét, periudhat dhe vendet
Grupib Identifikimi i mallrave
Grupi6 Kushtet dhe afatet
Grupi7 Aktivitetet dhe regjimet
Grupi8 Té tjera

Shenjat
Llso}iieinj a5 Pérshkrimi i shenjés
[*1 Ky elementité dhénave pérdoret vetém pér aplikimin né fjalé.
[+] Ky elementité dhénave pérdoretvetém pér vendimin né fjalé.
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ex 6301 (f) - --té géndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura jo té géndisura, vlera
e té cilave nuk e kalon 40% té ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té& produktit
6302 Shtresa krevati, shtresa tavoline, shtresa tualeti dhe shtresa | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
kuzhine.
- prej shajaku ose pélhurash jo té endura:
ex 6302 (a) - - jo té mbushura, té veshura, té mbuluara apo té laminuara Prodhim nga fibrat
ex 6302 (b) - - té mbushura, t& veshura, t&é mbuluara apo té laminuara Mbushje, veshje, mbulim ape laminim i
shajakut ose pélhurave jo té endura, té&
pazbardhura
- té tjera:
- -té thurura
ex 6302 (c) - - - té pagéndisura Konfeksionim i ploté
ex 6302 (d) - --té géndisura Konfeksionim i ploté
Ose
Prodhim nga pélhura té thurura, té
paqéndisura, ku vlera e péhurave té thurura
té pérdorura nuk kalon 40% té ¢cmimit t&
fabrikés /ex-works té& produktit
- -téthurura
ex 6302 (e) - --té pagéndisura Prodhim nga filli
ex 6302 () - --té qéndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura té paqéndisura, ku
vlera e pélhurave té pagéndisura qé jané
pérdorur nuk kalon 40% t& ¢mimit té
fabrikés /ex-works té& produktit
6303 Perde (pérfshi perdet e dritareve) dhe grilat e brendshme; | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
perde pér krevate,
- prej shajaku ose pélhurash jo té endura:
ex 6303 (a) - - jo té mbushura, té veshura, té mbuluara apo té laminuara Prodhim nga fibrat
ex 6303 (b) - -té mbushura, t& veshura, t& mbuluara apo té laminuara Mbushje, veshje, mbulim ape laminim i

shajakut ose pélhurave jo té endura, t&
pazbardhura
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- té tjera:
- -té thurura
ex 6303 (c) - - - t& pagéndisura Konfeksionim i ploté
ex 6303 (d) --- té géndisura Konfeksionim i ploté
Ose
Prodhim nga pélhura té thurura, té
pagéndisura, ku vlera e pélhurave t&
thurura t& pérdorura nuk kalen 40% té
¢mimit té fabrikés /ex-works t& produktit
- -jotéthurura:
ex 6303 (e) - -- té pagéndisura Prodhim nga filli
ex 6303 (f) - --té qéndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura té& paqéndisura, ku
vlera e pélhurave té pagéndisura nuk kalen
40% té g¢mimit fabrikés/ex-works t&é
produktit
6304 Artikuj t& tjeré mobilues, pérjashto ato té kreut 9404 Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
- prej shajaku ose pélhurash jo té endura:
ex 6304 (a) - - jo té mbushura, té veshura, té mbuluara apo té laminuara Prodhim nga fibra
ex 6304 (b) - - té mbushura, té veshura, t&é mbuluara apo té laminuara Mbushje, veshje, mbulim ape laminim i
shajakut ose pélhurave jo té endura, t&
pazbardhura
- té tjera:
- -téthurura
ex 6304 (c) - - - té pagéndisura Konfeksionim i ploté
ex 6304 (d) - --té qéndisura Konfeksionim i ploté

Ose

Prodhim nga pélhura t& thurura, té
paqéndisura, ku vlera e pélhurave té
thurura té paqéndisura nuk e kalon 40% té
¢mimit té fabrikés /ex-works té produktit

- -jotéthurura:

ex 6304 (e)

- - - té pagéndisura

Prodhim nga filli
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ex 6304 (f) ---té géndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura té paqéndisura, ku
vlera e pélhurave té paqéndisura nuk e
kalon 40% té ¢mimit t& fabrikés/ex-works
té produktit
6305 Thasét dhe ¢antat, t& njé lloji té pérdorur pér paketimin e | Si¢ specifikchet pér kreré té ndaré
mallrave
- prej shajaku ose pélhurash jo té endura:
ex 6305 (a) - - jo té mbushura, té veshura, té mbuluara apo té& laminuara Prodhim nga fibrat
ex 6305 (b) - -té mbushura, té veshura, t& mbuluara apo té laminuara Mbushje, veshje, mbulim apo laminim i
shajakut ose pélhurave jo té& endura, té
pazbardhura
- té tjera:
- -té& thurura
ex 6305 (c) - -- t& pagéndisura Fabrikim i ploté
ex 6305 (d) - --té qéndisura Fabrikim i ploté
Ose
Prodhim nga pélhura té thurura, té
paqéndisura, ku vlera e pélhurave té
thurura té pagéndisura té pérdorura nuk
kalon 40% té ¢mimit t& fabrikés/ex-works
18 nroduktit
- -jotéthurura
ex 6305 (e) - - - té pagéndisura Prodhim nga filli
ex 6305 (f) ---té qéndisura Prodhim nga fije
Ose
Prodhim nga pélhura té pagéndisura, ku
vlera e pélhurave té paqgéndisura té
pérdorura nuk e kalon 40% t& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit
6306 Pélhura rezistente ndaj ujit trajtuar me katran, tenda | Si¢specifikchet pér kreré té ndaré

mbrojtése ndaj shiut dhe tenda dielli; tenda; velat pér anijet
apo pér varkat.

- Pélhura rezistente ndaj ujit trajtuar me katran, tenda dhe
artikuj kampingu prej shajaku ose pélhurash jo té endura,

ex 6306 (a)

- - jo té mbushura, té veshura, t&é mbuluara apo té laminuara

Prodhim nga fibrat
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ex 6306 (b) - - té mbushura, té veshura, t& mbuluara apo té& laminuara Mbushje, veshje, mbulim apo laminim i
shajakut ose pélhurave jo té& endura, té
pazbardhura
- pélhura té tjera rezistente ndaj ujit trajtuar me katran, tenda
dhe artikuj kampingu.
- -té thurura
ex 6306 (c) - --t& pagéndisura Fabrikim i ploté
ex 6306 (d) ---té qéndisura Fabrikim i ploté
Ose
Prodhim nga pélhura té thurura , té
paqéndisura, ku vlera e pélhurave té
thurura té pagéndisura té pérdorura nuk e
kalon 40% t& ¢mimit t& fabrikés/ex-works
té produktit
- -jotéthurura:
ex 6306 (e) - -- té pagéndisura Prodhim nga filli
ex6306 (f) ---té géndisura Prodhim nga filli
Ose
Prodhim nga pélhura t& pagéndisura, ku
vlera e pélhurave té paqéndisura té
pérdorura nuk e kalon 40% t& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works t& produktit
ex 6306 (g) tenda dielli; tenda, vela pér anije, ape varkat me vela, apo | CTH
mjete té tjera tokésore me vela;
6307 Artikuj té tjeré té ndértuar, pérfshiré modelet e veshjeve, Sig specifikohet pér nénkreré
6307 10 - Copa pér pastrim dyshemeje, pastrim pjatash, marrés | Prodhim nga filli
pluhurash dhe pélhura té ngjashme pér pastrim
6307 20 - Xhaketa apo breza té shpétimit. Prodhim ku vlera e materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% t& ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit
6307 90 - Tétjera Prodhim ku vlera e materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té ¢mimit t&
fabrikés /ex-works té produktit
6308 Komplete té pérbéra nga pélhuré e endur dhe fije, edhe nése | Pérfshirje né njé komplet ku vlera totale e
jané apo jo me pjesé plotésuese, pér té béré rrugica, tapiceri, | té gjithé artikujve jo-origjinues té pérfshiré
mbulesa zbukurimi taveline apo né peceta tavoline t& | nuk kalon 25% té ¢mimit té fabrikés/ex-
qéndisura, ape artikuj t& ngjashém tekstili, t& vendosur né | works té kompletit
paketa pér shitjen me pakicé.
6309 Veshje té pérdorura dhe artikuj té tjeré té pérdorur. Mbledhje dhe paketim pér dérgim
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6310

Lecka, spango, korda, litaré dhe kabllo t& reja ose té
pérdorura dhe artikuj té dalé jashté pérdorimit prej spangoje,
korde, litari apo kablloje, prej materiali tekstili.

CTH

SEKSIONI X1I

VESHJET E KEMBEVE, VESHJET E KOKES, CADRAT, CADRAT E DIELLIT, BASTUNET, BASTUNET MBESHTETES, KAMZHIKET,
ARTIKUJT PER GJUETI DHE PJESET PRE] TYRE; PUPLAT E PERGATITURA DHE ARTIKUJT E BERE ME TO; LULET
ARTIFICIALE; ARTIKU]J TE FLOKEVE TE NJEREZVE.

KAPITULLI 64

Veshje kémbésh, galloshe dhe té ngjashme; pjesé té artikujve té tillé

Rregulli i mbetur i Kapitullit

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendii origjinés i mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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6401 Veshje pér kémbé t& qéndrueshme ndaj ujit me suprina dhe | CTH me pérjashtim t& bashkimit té
sholla té jashtme prej gome apo prej plastike, suprinat e t& | suprinave té fiksuara né pjesén e
cilave nuk jané as té fiksuara me shuallin as té& bashkuara | brendéshme té sholléss ose té
népérmjet ngjitjes, perginimit, gozhdimit, vidhosjes, ngjeshjes | komponentéve té tjeré té saj té kreut

apo prej progeseve té ngjashme. 6406
6402 Veshje té tjera pér kémbé me suprinén dhe shuallin e jashtém | CTH me pérjashtim t& bashkimit té
prej gome apeo plastike. suprinave té fiksuara né pjesén e
brendéshme t& sholléss ose té
komponentéve té tjeré té saj té kreut
6403 Veshje pér kémbé me shuallin e jashtém prej gome, plastike, | CTH me pérjashtim t& bashkimit té
lékure apo 1ékuré té ripunuar dhe suprinén prej lékure, suprinave té fiksuara né pjesén e
brendéshme t& sholléss ose té
komponentéve té tjeré té saj té kreut

6406
6404 Veshjet e kémbéve me shuallin e jashtém prej gome, plastike, | CTH me pérjashtim t& bashkimit t&
lékure apo lékure té ripunuar dhe suprinén prej materiali | suprinave té& fiksuara né& pjesén e
tekstili. brendéshme t& sholléss ose t&
komponentéve té& tjeré té saj té& kreut

6406
6405 Veshje té tjera kémbésh. CTH me pérjashtim t& bashkimit té

suprinave té fiksuara
brendéshme  t&

né pjesén e
shollés  ose &
komponentéve té tjeré té saj té kreut

6406
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Seksioni XIII

ARTIKUJT PREJ GURI, ALLGIE, CIMENTOJE, ASBESTI, MIKE APO MATERIALE TE NGJASHME; PRODUKTET QERAMIKE; QELQI DHE
PRODHIMET PREJ QELQI

KAPITULLI 69
Produkte geramike

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, sig éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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ex 6911 deri Artikuj qeramike pér tavoling kuzhing artikuj t& tjeré | CTH
shtépiaké dhe tualeti; statuja dhe artikuj té tjeré zbukurues

6913
% prej qeramike dhe artikuj tualeti, t& dekoruar.

SEKSIONI X1V

PERLAT NATYRALE APO T KULTIVUARA, GURET E CMUAR APO GJYSEM TE (MUAR, METALETE (MUARA, METALE TE VESHUR ME
METAL TE CMUAR DHE ARTIKUJT PREJ TYRE; IMITACIONET E BIZHUTERIVE; MONEDHAT

KAPITULLI 71

Perlat natyrale ose té kultivuara, gurét e gmuar ose gjysém té gmuar, metale té gmuar, metale té veshurme metal té
¢muar dhe artikuj prej tyre; imitacione bizhuterish; monedhat

Rregullii mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.
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ex 7117 Bizhuteri me imitacion qeramike, té dekoruara CTH
SEKSIONIXV

METALET BAZE DHE ARTIKUJT ME METALE BAZE
KAPITULLI 72

Hekuri dhe celiku

Pérkufizim

Pér qéllim té kétij Kapitulli, shprehjet ‘petézuar né té ftohté” dhe formuar né té ftohté’ do té
strukturén kristaline t& pjesés. Shprehjet nuk pérfshijné progeset e petézimit shu
pass ose pinch pass) té cilat veprojné vetém né sipérfagen e materialit dhe nuk ¢ojné né ndryshim té strukturés kristaline,

Shénim i Kapitullit
Pér qéllim t& kétij Kapitulli, njé ndryshim né klasifikim qé rezulton vetém nga prerja nuk do té konsiderohet dhénés i origjinés.
Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendii origjinés i mallrave do té jeté vendi né té
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve




image211.jpg
Kodi SH Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
2012
7201 Gizé e derdhur dhe gizé pasqyré né kallépe, blloge apo | CTH
forma té tjera primare.
7202 Ferro-lidhjet CTH
7203 Produktet ferrike té fituara direkt nga copézimi i mineralit | CTH
té hekurit dhe produkteve té tjera poroze me pérmbajtje
hekuri, né copa, sfera apo forma té ngjashme; hekur qé ka
minimumin e pastértisé ndaj peshés prej 99,94 %, né copa,
sfera apo forma
7204 Mbetje dhe skrape ferrike; lingota mbetjesh té | Sigspecifikohet pér kreré t& ndaré
rishkriréshme prej hekuri dhe geliku.
ex 7204 (a) - Mbetje dhe skrape ferrike; Origjina e mallrave t& kétij kreu té ndaré do té&
jeté vendi nga ku ata vijné si pasojg e
operacioneve té prodhimit ose pérpunimit ose
nga konsumi
ex 7204 (b) - Lingota mbetjesh té rishkriréshme prej hekuri dhe ¢eliku | Origjina e mallrave t& kétij kreu té ndaré do té&
jeté vendi nga ku jané marré mbetjet dhe skrapi
nga operacionet e punimit ape pérpurnimit ose
nga konsumi
7205 Granula dhe pluhura, prej gizés sé derdhur, gizés pasqyré, | Sig¢ specifikohet pér nénkreré té ndaré
hekurit apo gelikut.
7205 10 - Granula CTH
- Pluhura
7205 21 - - Té aliazhit té gelikut Si¢ specifikohet pér nénkreré t& ndaré
ex 7205 21 [ ---Pérzierje pluhurash té aliazhit té gelikut CTSH ose CTSHS siguruar me riderdhje ose me
(a) atomizim té formés sé aliazhit
ex 7205 21 | ---Pluhuraté papérziera té aliazhit té gelikut CTSH
()
7205 29 - - Té tjera Si¢ specifikohet pér nénkreré té ndaré
ex 7205 29 | ---Pluhuraté tjera té pérziera CTSH ose CTSHS siguruar me riderdhje ose me
(a) atomizim t& formés s aliazhit
ex 7205 29 | ---Pluhuraté tjera té papérziera CTSH
(b)
7206 Gizé dhe celik i palidhur né lingota apo né forma té tjera | CTH
primare (pérjashto hekurin e kreut 7203).
7207 Gjysém produkte prej gize dhe geliku té palidhur CTH, pérveg kreut 7206
7208 Produkte t& petézuara prej hekuri apo geliku té palidhur, | CTH

né njé gjerési té barabarté apo mé shumé se 600 mm, t&é
petézuara né té nxeht, té pa pllakézuara apo veshur.
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7209 Produkte t& petézuara prej hekuri apo geliku té palidhur, | CTH
né njé gjerési té barabarté apo mé shumé se 600 mm, té
petézuara né té ftohté, jo i mbuluar, pllakézuar, apo
veshur.
7210 Produkte té petézuara prej hekuri apo celiku té palidhur, | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
né njé gjerési t& barabarté apo mé shumé se 600 mm, i
mbuluar, pllakézuar, apo veshur.
ex 7210 (a) - Té pllakézuara CTHS
ex 7210 (b) - Té veshura ose mbuluara me kallaj, dhe té stampuara apo | CTH
Iyera
ex 7210 (d) - Té veshura ose mbuluara me zink dhe té valézuara CTH
ex 7210 (d) - Té tjera CTH
7211 Produkte té petézuara prej gize dhe celiku jo té lidhur, té | Sigspecifikohet pér kreré té ndaré
njé gjerésie mé pak se 600 mm, jo e mbuluar, pllakézuar
apo e veshur.
ex 7211 (a) - Té petézuara né té nxehté CTH, pérveg kreut 7208
ex7211 (b) - Té petézuara né té ftohté CTHS, pérveg kreut 7209
7212 Produkte té petézuara né ményré té sheshté prej hekuri | Sig specifikohet pér kreré té ndaré
dhe geliku jo té lidhur té njé gjerésie prej mé pak se 600
mm, t&é mbuluara, té pllakézuara apo té veshura
ex 7212 (a) - T & pllakézuara CTHS, pérveg kreut 7210
ex 7212 (b) - Té tjera CTH, pérveg kreut 7210
7213 Shufra dhe shkopinj, té petézuara né té nxehté, né spirale | CTH, pérvec kreut 7214
té grregullta, prej hekuri dhe celiku jo te lidhur.
7214 Shufra dhe shkopinj té tjeré prej gize dhe geliku jo t& | CTH, pérveg kreut 7213
lidhur, jo mé tej té punuara sesa té farkétuara, té petézuara
né té nxeht, té térhequra né té nxehté apo té stampuara né
té nxehté, por pérfshi ato té pérdredhura pasi jané
petézuar.
7215 Shufra dhe shkopinj té tjeré prej gize dhe celiku jo t& | CTH
lidhur,
7216 Kénde, forma dhe profile prej gize apo celiku jo té lidhur. Sig specifikohet pér kreré té ndaré
ex 7216 (a) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té nxehté CTH, pérveg kreréve 7208, 7209, 7210, 7211
ose 7212, dhe pérveg kreréve 7213, 7214 ose
7215 kur ky ndryshim rezulton nga prerja ose
pérkulja.
ex 7216 (b) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té ftohté CTH, pérveg kreréve 7209 ose kreut té ndaré

ex 7211(b), dhe pérve¢ kreut 7215 kur ky
ndryshim rezulten nga prerja ose pérkulja.

ex 7216 ()

- Té pllakézuara

CTHS
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ex 7216 (d) -tétjera CTH, pérveg kreréve 7208 deri tek 7215
7217 Tela prej gize dhe geliku jo t& lidhur. CTH, pérve¢ kreréve 7213 deri 7215; ose
ndryshimit nga krerét 7213 deri 7215, ku
sigurohet se materiali éshté formuar né té
ftohté.
7218 Gelik i pandryshkshém né lingota apo né forma té tjera | CTH
primare; gjysém produktet prej ¢eliku t& pandryshkshém.
7219 Produkte petézimi prej celiku té pandryshkshém, té njé | Si¢ specifikohet pér kreré té ndaré
gjerésie prej 600 mm apo mé shumé
ex 7219 (a) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té nxehté CTH
ex 7219 (b) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té ftohté CTHS
ex 7219 () - Té pllakézuara CTHS
ex7219(d) | - Tétjera CTHS
7220 Produkte petézimi prej celiku té pandryshkshém, té njé | Si¢ specifikehet pér kreré té ndaré
gjerésie prej mé pak se 600 mm
ex 7220 (a) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té nxehté CTH, pérveg 7219
ex 7220 (b) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té ftohté CTHS
ex 7220 () - Té pllakézuara CTHS
ex 7220 (d) | - Tétjera CTHS
7221 Shufra dhe shkopinj, té petézuara né té nxehté, né spirale | CTH, pérve¢ kreut 7222
té pérdredhura né formé té crregullt, prej celiku té
pandryshkshém.
7222 Shufra dhe shkopinj té tjeré prej geliku té pandryshkshém; | Si¢ specifikehet pér kreré t& ndaré
kénde, forma dhe profile prej geliku té pandryshkshém.
p prej c! panary:
ex 7222 (a) - Shufra dhe shkopinj, jo mé tej té punuara sesa té | CTH, pérveg kreut 7221
petézuara né té nxehté
ex 7222 (b) - Kénde, forma dhe profile, jo mé tej té punuara sesa té | CTH, pérve¢ kreut 7219 ose 7220 dhe pérveg
petézuara né té nxehté kreut 7221 ose kreut t& ndaré ex 7222 (a) kur
ky ndryshim rezulton nga prerja apo pérkulja.
ex 7222 (d) - Shufra, shkopinj, kénde, forma dhe profile, jo mé tej té¢ | CTH, pérveg kreut té ndaré ex 7219 (b) ose ex
punuara sesa té petézuara né té ftohté 7220 (b); ose CTHS nga kreu i ndaré ex 7222
@
ex 7222 (d) - Shufra dhe shkopinj, kénde dhe profile, té veshura CTHS
ex 7222 (e) - Shufra dhe shkopinj té tjeré CTH, pérveg kreut 7221

ex 7222 (f)

- Kénde, forma dhe profile t& tjera

CTIIS
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7223 Tela prej geliku t& pandryshkshém. CTH, pérve¢ 7221 deri né 7222; ose
ndryshimit nga krerét 7221 deri 7222, duke
siguruar qé materiali éshté formuar né té
ftohté.
7224 Celik tjetér i lidhur né lingota apo né forma té tjera | CTH
primare; gjysém produkte nga gelik tjetér i lidhur
7225 Produkte petézimi té sheshté prej celiku tjetér té lidhur, té | Sig specifikohet pér kreré t& ndaré
njé gjerésie prej 600 mm apo mé shumé.
ex 7225 (a) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té nxehté CTH
ex 7225 (b) - Jomé tej té punuara sesa té petézuara né té ftohté CTHS
ex 7225 (d) - Té pllakézuara CTHS
ex 7225 (d) - Té tjera CTH
7226 Produkte petézimi té sheshté prej celigeve té tjera té | Sigspecifikohet pér kreré té ndaré
lidhura, té njé gjerésie prej mé pak se 600 mm.
J€ g prejmep
ex 7226 (a) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té nxehté CTH, pérveg kreut 7225
ex 7226 (b) - Jo mé tej té punuara sesa té petézuara né té ftohté CTHS, pérve¢ nga produktet e petézuara né té
ftohté té kreut 7225
ex 7226 (c) - Té pllakézuara CTHS
ex 7226 (d) - Té tjera CTHS, pérveg té néjtit nénkre
7227 Shufra dhe shkopinj, té petézuara né té nxehté, né spirale | CTH, pérveg kreut 7228
né forma te ¢rregullta, prej celiqeve té tjera té lidhur.
7228 Shufra dhe shkopinj té tjeré prej celiku tjetér té lidhur; | Sig specifikohet pér kreré t& ndaré
kénde, forma dhe profile, prej celiku tjetér té lidhur; shufra
p prej g )
dhe shkopinj té zgavéruara pér shpime, prej geliku té
lidhur apo jo té lidhur.
ex 7228 (a) - Shufra dhe shkopinj, jo mé tej té punuara sesa té | CTH, pérveg kreut 7227
petézuara né té nxehté
ex 7228 (b) - Kénde, forma dhe profile, jo mé tej té punuara sesa té | CTH, pérveg kreut 7225 ose 7226, dhe pérvec
petézuara né té nxehté kreut 7227 ose kreut t& ndaré ex 7228 (a) kur
ky ndryshim rezulton nga prerja ose nga
pérkulja,
ex 7228 (d) - Shufra, shkopinj, kénde, forma dhe profile, jo mé tej té | CTH, pérveg kreut t& ndaré ex 7225 (b) ose ex
punuara sesa té petézuarané té ftohté 7226 (b) ose CTHS nga kreu i ndaré ex 7228
£
ex 7228 (d) - Shufra, shkopinj, kénde, forma dhe profile, té veshura CTHS
ex 7228 (€) - Shufra dhe shkopinj té tjeré CTHS
ex 7228 (f) - Kénde, forma dhe profile t& tjera CTHS
7229 Tela té gelikut té lidhur. CTH, pérve¢ kreréve 7227 deri 7228; ose

ndryshimi nga krerét 7227 deri 7228, duke
sigurchet se materiali éshté formuar né té
ftohté.
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KAPITULLI 73

Artikuj prej hekuri ose ¢eliku

Shénim i Kapitullit

Pér kreun 7318, ngjitja e miréfillté e pjeséve pérbérése pa i shtypur pér t'i dhéné formé, operacionet e trajtimit né té nxehté dhe
trajtimit sipérfagésor nuk do té konsiderohen si dhénés i origjinés.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né t&
cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, sig éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH.

Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
7301 Pllaka mbérthimi prej gize dhe geliku, nése jané apo jo té zgavéruara, té brimuara | CTH
apo béré nga elemente té bashkuara; kénde, forma dhe seksione té salduara, prej
gize dhe geliku
7302 Materialet e ndértimit pér hekurudhat dhe tramvajet prej gize dhe geliku, shinat, | CTH
shinat drejtuese dhe kremalieret, shinat ndarése, kryq i kryqézimit qorr, shufrat
pér pikézim dhe pjesé té tjera pér kryqézim, traversat, lidhjet buzé mé buzé t&
shinave, nénshtroje shinash, pykat e kétyre nénshtrojeve, pllakat mbéshtetése,
pllakat shtrénguese té shinave, pllaké bazamenti, lidhésat dhe materialet e tjera
& specializuara pér bashkimin dhe fiksimin e shinave.
7303 Tuba, tubacione dhe profile té tjera té zgavruara, prej gize CTH
7304 Tuba, tubacione dhe profile té zgavéruara, pa tegel, prej hekuri (pérvegse prej | Si¢ specifikohet pér kreré
gize) apo prej geliku. té ndaré
- Tuba tubacionesh té linjézuara té njé lloji té pérdorura pér linja gazi apo nafte:
7304 11 - - Prej geliku té pandryshkshém CTH
7304 19 - - Té tjera CTH
- Tuba forcues, tuba dhe tubacione shpimi, t& njé lloji té pérdorur pér shpim nafte
dhe gazi:
7304 22 - - Tuba shpimi prej ¢eliku té pandryshkshém CTH
7304 23 - - Tuba t& tjeré shpimi CTH
7304 24 - - Té tjera, prej celiku té pandryshkshém CTH
7304 29 - - Té tjera CTH
- Té tjera, té njé seksioni kryq rrethor, prej hekuri apo geliku jo t& lidhur:
7304 31 - - Té térhequr né té ftohté apo té petézuar né té ftohté CTH; ose ndryshim nga
profilet boshe té nénkreut
7304 39
7304 39 - - Té tjera CTH
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- Té tjera, té njé seksioni kryq rrethor, prej geliku té pandryshkshém
7304 41 - - Té térhequr né té ftohté apo té petézuar né té ftohté CTH, ose ndryshim nga
profilet boshe t& nénkreut
730449
7304 49 - - Té tjera CTH
- Té tjera, té njé seksioni kryq rrethor, prej geliku tjetér jo té lidhur:
7304 51 - - Té térhequr né té ftohté apo té petézuar né té ftohté CTH, ose ndryshim nga
profilet boshe t& nénkreut
730459
7304 59 - - Té tjera CTH
7304 90 - Té tjera CTH
7305 Tuba dhe tubacione té tjera (psh, té salduara, t& perginuara apo ngjitura né | CTH
ményré té ngjashme), qé kané njé seksion kryq rrethor, diametri i jashtém i té
cilave i kalon 406.4 mm, prej hekuri apo celiku.
7306 Tuba, tubacione dhe profile té tjera (psh, me tegele saldimi té hapura apo té | CTH
salduara, perginuara apo té mbyllur né ményra té ngjashme), prej gize dhe geliku.
7307 Pérshtatésit e tubave dhe té tubacioneve (psh, méngét, kthesat, bashkimet), prej [ CTH
gize dhe celiku.
7308 Konstruksionet (pérjashto parafabrikatet e kreut 9406) dhe pjesét e [ Si¢ specifikohet pér kreré
konstruksioneve (psh, urat dhe seksionet e urave, portat shluzg, kullat, shtyllat | té ndaré
pér grila, catité, skeletet e cative, dyert dhe dritaret dhe skeletet e tyre dhe
pragjet pér dyer, gepenat, parmakét, shtyllat dhe kolonat) prej gize apo geliku;
pllaka, shufra, kénde, forma, seksione, tuba dhe t& ngjashme té tyre, t&
pérgatitura pér pérdorim né konstruksionet, prej gize apo ¢eliku.
ex 7308 (a) - Strukturat CTHS
ex 7308 (b) - Pjesé strukturash CTH
ex 7308 () - Té tjera CTH, pérveg kreréve 7208
deri né 7216, 7301, 7304
deri né 7306
7309 Rezervuarét, depozitat, kazanét dhe kontenierét e ngjashém pér ¢do lloj materiali | CTH
(pérvegse pér gazin e kompresuar apo té léngézuar), prej hekuri dhe geliku, t& njé
kapaciteti mé tepér sesa 300 |, nése jané apo jo té linjézuara apo té izoluara né &
nxehté, por jo té pérshtatura me pajisje mekanike apo termike.
7310 Depozitat, fugité, bidonat, kutité dhe kontenierét e ngjashém, pér ¢do lloj | CTH
materiali (pérvecse pér gaz té kompresuar apo té léngézuar), prej hekuri dhe
celiku, té njé kapaciteti jo me tepér se 300 |, nése jané apo jo té linjézuara apo té
izoluar né té nxehté, por jo té pérshtatura me pajisje mekanike apo termike.
FRIL Kontenieré pér gaz té kompresuar apo té léngézuar, prej gize dhe geliku. CTH
7312 Tela, litaré, kabllo, banda té gérshetuara, gremgce dhe té ngjashmet e tyre, té¢ [ CTH

pérdredhura, prej gize dhe celiku, jo té izoluara elektrikisht.
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7313 Tela té dhémbézuar prej gize apo eliku; unaza té pérdredhura apo tela té vetém | CTH
té sheshtg, t& dhémbézuar apo jo, dhe telat e dubluara lehtésisht té pérdredhura,
& njé lloji té pérdorur pér gardhe, prej hekuri apo celiku.

7314 Veshje (pérfshi shiritat pa fund), grila, rrjeta dhe gardhe, prej telave té gizés apo | CTH
celikut; metal i zgjerueshém prej gize apo celiku.

7315 Zinxhirat dhe pjesét e tyre, prej gize apo celiku. CTH

7316 Spiranca pér anije dhe spiranca pér barka dhe pjesét e tyre, prej gize apo ¢eliku. CTH

3T Gozhdg, pineska, maja vizatuese, gozhdé té vijézuara, kunjé me vesh (pérve¢ | CTH
atyre té kreut 8305) dhe artikuj t& ngjashém, prej gize apo geliku, nése jané apo jo
me koka prej materialeve té tjera, por pérjashto artikuj té tillé me koka prej bakri.

7318 Vidat, bullonat, dado, vida té médha pér dérrasa, gremga vide, pergina, gozhdaté | CTH
gjata né formé pyke, pyka, rondele (pérfshiré rondelet me susté) dhe artikuj t&
ngjashém, prej gize dhe ¢eliku.

7319 Gjilpéra pér qepje, gjilpérat pér thurje, shtiza, grepa pér thurje, mjete té tjera pér | CTH
bérjen e géndismave dhe artikuj té ngjashém, pér pérdorim me dorg, prej gize
apo geliku; thumba prej gize apo celiku, té papérfshira dhe té paspecifikuara diku
tjetér.

7320 Susta dhe fleta pér susta, prej gize apo geliku. CTH

7321 Stufat, soba pér gatim, skaré pér qymyrin né vatér, (pérfshi ato me ngrohés uji | CTH
pér ngrohje qéndrore), hell, mangall, pipth gazi, pllakat ngrohése dhe pajisje té
ngjashme jo elektroshtépiake, dhe pjesét prej tyre, prej gize apo geliku.

7322 Radiatorét pér ngrohje géndrore, jo me ngrohje elektrike, dhe pjesét prej tyre, | CTH
prej hekuri apo celiku; ngrohésit e ajrit dhe shpérndarésit e ajrit t& ngrohté
(pérfshi distributorét té cilét mund té shpérndajné edhe ajér té freskét edhe ajér
té kondicionuar), jo t& ngrohura elektrikisht, t& trupézuara me ventilator apo
fryrésin, pjesét prej tyre, prej hekuri apo geliku.

7323 Pajisje tavoline, kuzhine dhe artikuj té tjeré shtépiaké dhe pjesét e tyre, prej | CTH
hekuri apo geliku; lesh gize apo geliku; pastruese tenxheresh dhe mbushje pér
pastrim apo lustrim, dorezat dhe artikuj té ngjashém té pérdorur pér kété qéllim,
prej hekuri apo geliku.

7324 Pajisje sanitare dhe pjesét e tyre, prej gize apo geliku. CTH

7325 Artikuj té tjeré té derdhur prej gize apo geliku. CTH

7326 Artikuj té tjerg prej gize apo geliku. CTH

KAPITULLI 82

Veglat e punés, pajisjet e punés, takémet e ngrénies, lugét dhe pirunét, prej metali bazé; pjesét e tyre prej metali

bazé

Rregulli parésor: Produkte dhe pjesé té prodhuara duke u nisur nga format bazé té metalit

@ Vendii origj sénjémalli ose pjeseté prodhuar nga njé formé bazé metali, e cilanépérmjetzbatimit t& Rregullit &
Pérgjithshém Interpretues té Sistemit t& Harmeonizuar 2(a) klasifikohet né té njgjtin kre, nénkre ose nénndarje ashtu
si malli apo pjesa e pérfunduar, do t& jeté vendi né té cilin pjesa e prerjes, sipérfagja e punuar dhe pjesa e punuar
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éshté konfiguruar né formén dhe dimensionet pérfundimtare, me kusht qé né gjendjen e saj té importuar,
forma bazé e metalit nga e cila éshté proedhuar:

) nukishte né gjendje t& funksiononte, dhe

(i) nuk ishte e transformuar mé shumé se procesi fillestar i stampimit ose ¢do pérpunimi té kérkuar pér té hequr
materialin ngaformate farkétuara apo format pér derdhje;

b) Nése kriteret né paragrafin (a) nuk pérmbushen, vendi i origjinés éshté vendi i origjinés sé formés bazé té metalit
né kété Kapitull.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kurvendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté vendi né t cilin
origjinon pjesamée madhe e materialeve, si¢ éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

SH.2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé

8201 Veglat e punés sé dorés, té méposhtmet: lopata, bel, shat, kazma, | CTH
rrashqel, sfurqet dhe krehéra; akset, grep me sqepa dhe vegla té
ngjashme prerése; gérshéré krasitése té ¢do lloji; kosa, drapér, thika
bari, gérshéré pér krasitje gardhi, pyka druri dhe vegla té tjera té njé
lloji té pérdorur né agrikulturé, kopshtari apo pylltari.

8202 Sharra dore; tehet pér sharrat té té gjitha llojeve (pérfshi tehet pér | Sig specifikohet pér nénkrergé
frezé diskore, pér sharra pér gdhendje apo pér sharra pa dhémbéza).

8202 10 - Sharra dore. CTH

8202 20 - Tehe pér sharra shirit CTSH

- Tehe pér sharra disk (pérfshi tehet pér frezé diskore apo pér

sharra pér gdhendje)
8202 31 - - Me pjesén e punés prej ¢eliku CTSH
8202 39 - - Té tjera, pérfshi pjesét Si¢ specifikohet pér nénkreré té ndaré
ex 8202 39 | --Dhémbeé sharrash dhe segmente dhémbésh pér sharrat disk CTH
(@)
ex 8202 39 [ --Tétjera CTSHS
(b)
8202 40 - Tehe pér sharra zinxhir Sig specifikohet pér nénkreré té ndarg

ex 8202 40 | --Dhémbeé sharrash dhe segmente dhémbésh pér sharrat zinxhir CTH

()
ex 8202 40 [ --Tétjera CTSHS
(b)
- Tehe sharrash té tjera:
820291 - - Tehe pér sharra té drejta, pér punime né metale CTISH

8202 99 - - Té tjera CTSH
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SH.2012 Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé

8203 Limat, dara (pérfshi darat prerése), pinca, pinceta, gérshéré pér | CTSH
prerjen e metaleve, prerés tubash, prerés bullonash, shpuesit apo
biruesit dhe vegla té ngjashme dore.

8204 Celés dado dhe gelésa anglez té veprueshém me doré (pérfshi celésat | CTSH
pér dredhjematés por nuk pérfshin metravidat); celés ballor i
ndérrueshém, me ose pa doreza.

8205 Vegla dore (pérfshi diamantet pér prerjen e gelqit), té papérfshira | CTH
dhe t& paspecifikuara diku tjetér; llampé me fryrje; morsa, fasheta
dhe artikuj té ngjashém shtréngues, pérvegse plotésuesit dhe pjesét
e veglave makiné kudhézat; furrat portative; rrotat grirése té
operuara me doré apo me pedale me gjithé skeletin e tyre.

8206 Veglat e dy apo mé shumé kreréve 8202 deri 8205, vendosur né njé¢ | CTH
grup pér shitjen me pakicé.

8207 Vegla t& ndérrueshme pér veglat e dorés, nése jané apo jo té | Sigspecifikohet pér nénkreré
operueshme me fuqi, apo pér vegla makine (psh, pér shtypje,
stampim, prerje, filetim, birim, shpim, shpim me presion, bluarje,
thérmim apo shtérngim vidash), pérfshi matricat pér nxjerrjen apo
térhegjen e metaleve dhe veglat pér birime né shkémb apo shpime
né toké.

- Veglat pér birime né shkémb apo né toké:

8207 13 - - Me pjesén e punés prej metalogeramikave CTSH

8207 19 - - Té tjera, pérfshi pjesét Si¢ specifikohet pér nénkreré té ndaré

ex 8207 19 | --Pjesét CTH

(@)

ex 8207 19 [ --Tétjera CTSHS

(b)

8207 20 - Matricat pér nxjerrjen e derdhjeve metalike apo pér stampime né | CTSH
€ nxehté té metaleve

8207 30 - Vegla pér shtypje, stampim apo birim CTSH

8207 40 - Vegla pér filetim me mashkull apo pér filetim t& zakonshém CTSH

8207 50 - Vegla pér birim, pérvegse pér birime né shkémb CTSH

8207 60 - Vegla pér shpime té zakonshme apo pér shpime me presion CTSH

8207 70 - Vegla per bluarje CTSH

8207 80 - Vegla pér thérmim CTSH

8207 90 - Vegla té tjera té ndérrueshme CTSH

SEKSIONI XVi

MAKINERITE DHE PAJISJET MEKANIKE; PAJISJE ELEKTRIKE; PJESET E TYRE; REGJISTRUESIT DHE RIPRODHUESIT E TINGULLIT,
REGJISTRUESIT DHE RIPRODHUESIT E IMAZHIT TELEVIZIV DHE ZERIT, PJESET DHE PLOTESUESIT E KETYRE ARTIKUJVE

KAPITULLI 84
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Reaktorét nuklearé, bolierét, makineri dhe pajisje mekanike; pjesét e tyre

Rregulli parésor: Pjesé dhe aksesoré té prodhuara nga format bazé té metalit:

1. Vendi i origjinés pér mallrat q& jané prodhuar nga format bazé t& metalit, té cilat nga zbatimi i Rregullit t&
Pérgjithshém Interpretues té Sistemit té Harmonizuar 2(a) klasifikohen né té njéjtin kre, nénkre apo néndarje si
mallrat e kompletuara ape té pérfunduara, do té jeté vendi né té cilin forma bazé e metalit éshté pérfunduar, me kusht
qé punimet e dorés sé fundit, pérfshijné dhénien e formés pérfundimtare pas heqjes sé materialit (ndryshe nga
lémimi apolustrimi ose té dyja) ose nga progeset formuese té tilla si pérkulja, goditja me ¢ekic, presimi apo stampimi.

2. Paragrafi 1 mé sipér zbatohet tek mallrat e klasifikueshme né dispozitat pér pjesét ose pjesét dhe aksesorét, duke pérfshiré
mallrate pérmendura specifikisht nén dispozita té tilla,

Pérkufizimi i ‘Montimi i produkteve gjysém-pércuese’ pér qéllim té kreut 8473

‘Mentim i predukteve gjysém-pérguese’ do té thoté njé ndryshim nga ¢ipat, diedat dhe produktet e tjera gjysém-péreuese
né ¢ipa, dieda dhe produkte té tjera gjysém-pércuese qé paketohen ose montohen né njé mbéshtetés  pér lidhje ose fillimisht
lidhen pastaj mentchen. Mentimi i predukteve gjysém-pércuese nuk do té konsiderchet si operacionminimal.

Shénime té kapitullit:
Shénimi 1: Grumbullimi i pjeséve:

Nése nga zbatimi i Rregullit t& Pérgjithshém Interpretues té Sistemit t& Harmonizuar 2(a) rezulton njé ndryshim né
Klasifikim né lidhje me grumbullimin e pjeséve té cilat jan& paraqitur si artikuj té& pabashkuar té njé kreu ape nénkreu
tjetér, pjesét e vecanta do té mbajné origjinén e tyre té méparshme para grumbullimit

Shénimi 2: Montimi i grumbullimit té pjeséve:

Mallrat e bashkuara nga njé grumbull pjesésh té klasifikuara si mallra t& montuara sipas zhatimit 2 Rregullit té Pérgjithshém
Interpretues2de  té kené origjinén né vendin e montimit, me kusht qé montimi t& pérmbushé rregullin bazé pér mallin edhe
nése sejcila pjesé éshté paragitur vegmas dhe jo si grumbullim.

Shénimi 3: Cmontimi i mallrave:

Nése nga ¢montimi i mallrave do té rezultojé njé ndryshim né klasifikim, kje nuk do té konsiderchet si ndryshim i kérkuar
nga rregulli i vendosur né ‘listén e rregullave’. Vendi i origjinés sé pjeséve té rikuperuara nga mallrat do t& jeté vendi ku
pjesét jané rikuperuar, ve¢se nése importuesi, eksportuesi ose ndenjé person tjetér pér té caktuar origjinén e pjeséve
bazuar né prova té verifikueshme tregon njé vend tjetér origjine.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kurvendii origjinés nuk mund t& pércaktohet népérmjetzbatimit té rregullave bazé, vendiiorigjinési  mallrave doté jeté vendi né té
cilin origjinon pjesamé e madhe e materialeve, sig éshté pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH. Pérshkrimi i mallrave Rregulla bazé
2012
ex 8443 Aparate fotokopjuese qé pérfshijné njé sistem optik ose té njé¢ | CTH
Lloji kontakti

ex 8473 Module memorie CTH ose Momtim i produkteve gjysém-
pércuese

ex 8482 Kuzhineta rul, sfer¢, cilindér, rul ose gjilpéré, té montuara Montimi &shté parapriré nga trajtim me té
nxehté, 1émim dhe lustrim t& unazave té
jashtme dhe té brendshme

KAPITULLI 85

Makineri dhe pajisje elektrike dhe pjesét e tyre; regjistruesit dhe riprodhuesit e tingullit; regjistruesit dhe riprodhuesite
imazhit televiziv dhe tingullit, pjesét dhe plotésuesit e kétyre artikujve
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Rregulli parésor: Pjesé dhe aksesoré té prodhuar nga format bazé té metalit:

1. Vendi i origjinés pér mallrat qé jané predhuar nga format bazé té metalit, té& cilat nga zbatimi i Rregullit t&
Pérgjithshém Interpretues té Sistemit t& Pérgjithshem t& Harmonizuar 2(a) klasifikohen né té njéjtin kre, nénkre apo
néndarje si mallra t& kompletuara apo té pérfunduara, do té jeté vendi né té cilin forma bazé e metalit éshté
pérfunduar, me kusht qé operacionet e dorés sé fundit té pérfshijné kenfigurimin né formén finale pas heqjes sé
materialit (ndryshe nga 1émimi apo lustrimi ose té dyja) ose nga progeset formuese té tilla si pérkulja, goditje me
cekig, presim apo stampim.

2. Paragrafi 1 mé sipér zbatohet tek mallrat e klasifikueshme né dispozitat pér pjesét ose pjesét dhe aksesorét, duke
pérfshiré mallrat té pérmendura specifikisht nén dispozita té tilla.

Pérkufizimi i ‘Montimi i produkteve gjysém-pérc¢uese’ pér qéllim té kreréve 8535, 8536, 8537, 8541 dhe 8542

‘Mentim i produkteve gjysém-pércuese’ do té thoté njé ndryshim nga cipat, diodat dhe produktet e tjera gjysém-pércuese

né ¢ipa, dioda dhe produkte té tjera gjysém-pércuese qé paketohen ose montohen né njé mbeéshtetés pér lidhje ose

fillimisht lidhen pastaj montchen. Montimi i produkteve gjysém-pércuese nuk do té konsiderchet si operacion minimal,

Shénime té kapitullit:
Shénimi 1: Grumbullimi i pjeséve:

Kur njé ndryshim né klasifikim rezulton nga aplikimi i Rregullit té Pérgjithshém Interpretues té Sistemit t& Harmonizuar
2(a) né respekt té grumbujve t& pjeséve qé jané paraqitur si artikuj t& pabashkuar né njé kre apoe nénkre tjetér, pjesét
individuale do t& mbajné origjinén e tyre para njé grumbullimi t& till&

Shénimi 2: Grumbullimi i pjeséve:

Mallrat e bashkuara nga njé grumbull pjesésh té klasifikuara si mall i bashkuar sipas Rregullit t& Pérgjithshém Interpretues
2 do té kené origjinén né vendin e mentimit, duke siguruar qé montimi ka pérmbushur rregullin parésor pér mallin dhe
pjesét té jené paraqitur vegmas dhe jo si grumbullim.

Shénimi 3: Cmontimi i mallrave:

Nése nga ¢montimi i mallrave do t& rezultojé njé ndryshim né klasifikim, kjo nuk do t& konsiderohet si ndryshim i kérkuar nga
rregulli i vendosur né ‘listén e rregullave’. Vendi i origjinés sé pjeséve té rikuperuara nga mallrat do té jeté vendi ku pjesét jané
rikuperuar, vegse nése importuesi, eksportuesi ose ndonjé person tjetér pér té¢ pércaktuar origjinén ¢ pjeséve ka arsye té
justifikueshme pér té treguar njé tjetér vend té origjinés bazuar né prova t¢ verifikueshme si shenja té origjinés né pjesét né vetvete
ose né dokumente.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmijet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

KodiSH. Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé
2012

ex 8501 Module ose panele fotovoltaike me kristale silici CTH, pérveg kreut 8541

8527 Aparatet marrése pér radio - transmetim, nése jané ose jo t& | CTH, pérveg kreut 8529
kombinuara, né té njéjtén karkasé me aparate regjistrimi
ose riprodhimi tingulli ose oré,

8528 Monitorét dhe projektorét nése jané apo jo té bashkangjitur | CTH, pérveg kreut 8529
me marrésa televizivé; aparatet marrése pér televizione,
nése jané ose jo té& trupézuara né radiotransmetuese apo
aparate rregjistrimi ape riprodhimi video ose té tingullit.

8535 Aparaturat elektrike pér kygjen ose mbrojtjen e qarqeve | CTH, pérve¢ kreut 8538; ose montimi i
elektrike ose pér té béré lidhjen me ose né qarqet elektrike | produkteve gjysém-pércuese
(psh, gelésat, siguresat, rrufepritésit, kufizuesit e tensionit,
zbutésit e mbitensionit, prizat, spinat, portollampat, kutité e
bashkimit), me té médha se 1000 volt.
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ex 8536

Aparaturat elektrike pér kycjen ose mbrojtjen e qarqeve
elektrike ose pér té béré lidhjen me ose né qarget elektrike
(psh, gelésat, siguresat, rrufepritésit, kufizuesit e tensionit,
zbutésit e mbitensionit, prizat, spinat, pertellampat, kutité e
bashkimit), pér njé voltazh qé nuk i kalon 1000 volt.

CTH, pérveg kreut 8538; ose montim i
proedukteve gjysém-pércuese

ex 8537 10 Gjysém-pércues inteligient i bazuar né modul moterik pér | CTH, pérve¢ kreut 8538; ose montim i
kontrollin e motoréve elektriké me Kkarakteristika t& | produkteve gjysém-pércuese
ndryshueshme té shpejtésisé sé voltazhit < 1 000V

8541 Diodat, tranzistorét dhe pajisjet e ngjashme gjysém- | Si¢specifikohet pér kreré té ndaré
pércuese; pajisjet gjysém-pércuese té ndjeshme nga drita,
pérfshi pila fotovoltaike, nése jané apo jo té montuara né
module ose né panelé; diodat emétuese té drités; kristale t&
montuara piezoelektrike,

ex 8541 (a) Module ose panele fotovoltaike me kristale silici CTH

ex 8541 (b) Té tjera CTH ose mentim i produkteve gjysém-

pércuese

8542 Qarqe té integruar elektronike CTH ose mentim i produkteve gjysém-

pércuese

SEKSIONIXVIII

INSTRUMENTAT DHE APARATET OPTIKE, FOTOGRAFIKE, KINEMATOGRAFIKE, MATESE, KONTROLLI, PRECIZIONI,
MJEKESORE OSE KIRURGJIKALE; ORET E TE GJITHA LLOJEVE; INSTRUMENTAT MUZIKORE; PJESET DHE PLOTESUESIT E

TYRE

KAPITULLI 90

Instrumentat dhe aparatet optike, fotografike, kinematografike, matése, kontrolli, precizioni, mjekésore ose kirugjikale;

pjesét dhe plotésuesite tyre

Pérkufizim i 'montimit té produkteve gjysém-pércuese’ pér qéllim té kreréve 9026 dhe 9031 “Montim i produkteve
gjysém-pércuese’ do té thoté njé ndryshim nga ¢ipat, diodat dhe produktet e tjera gjysém-pércuese né ¢ipa, dieda dhe
produkte té tjera gjysém-pércuese qé paketohen ose montchen né njé mbéshtetés pér lidhje ose fillimisht lidhen pastaj
montehen. Mentimi i produkteve gjysém-pércuese nuk do té& kensiderchet si operacion minimal.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmijet zbatimit té rregullave bazg, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi S.H.
2012

Pérshkrimii mallrave

Rregullabazé

9026

Instrumentet dhe aparatet pér matjen ose kontrollin
e rrjedhjes, nivelit, presionit ose variablave té tjera
té léngjeve ose gazeve (psh, rrjedhésmatésat,
nivelmatésat, manocmetrat, nxehtésimatésat),
pérjashte instrumentet dhe aparatet e kreut 9014,
9015, 9028, apoe 9032,

CTH, pérveg kreut 9033; ose montim i produkteve
gjysém-pércuese

9031

Instrumentat matés ose kontrollues, pajisje dhe

makina, jo té& specifikuara ose té& papérfshira diku
tjetér né kété Kapitull; projektorét e profilit

CTH, pérveg kreut 9033; ose montim i produkteve
gjysém-pércuese
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KAPITULLI 91

Orét, orét e dorés dhe pjesét e tyre

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i origjinés nuk mund té pércaktohet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do té jeté
vendi né té cilin origjinon pjesa mé e madhe e materialeve, pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve.

Kodi SH. Pérshkrimii mallrave Rregullabazé
2012
ex 9113 Rripa orésh dhe byzylykeé org, dhe pjesét e tyre, prej | CTH
tekstili.
SEKSIONI XX

ARTIKU] TE NDRYSHEM TE PRODHUAR
KAPITULLI 94

Mobilerité; krevatét, dyshekét, mbajtéset e dyshekéve, jastéqet dhe shtresa té ngjashme té mbushura; llambat dhe pajime
ndrigimi,joté pérfshiraapotéspecifikuaradikutjetér;shenjandriguese,pllakatandricueseemrashdheté ngjashmet e tyre;
ndértesat e parafabrikuara

Shenim i Kapitullit

Pér géllime té rregullave té origjinés té cilat i referohen ndryshimit té klasifikimit (psh ndryshimit t& kreut ose ndryshimit
t€ nénkreut), ndryshimet qé rezultejné nga ndryshimi i pérdorimit nuk do té kensiderohen si dhénés origjine.

Rregulli i mbetur i Kapitullit:

Kur vendi i erigjinés nuk mund té pércaktehet népérmjet zbatimit té rregullave bazé, vendi i origjinés i mallrave do t& jeté
vendi né té cilin origjinen pjesa mé e madhe e materialeve, pércaktuar né bazé té vlerés sé materialeve,

KodiS.H.
2012

Pérshkrimi i mallrave Rregullabazé

ex9401and | Ndenjéset prej qeramike (ndryshe nga ato t& kreut | CTH
ex 9403 9402), té konvertueshme ose jo né krevate, dhe
mobilje té tjera, dhe pjesét e tyre, té dekoruara.

ex 9405 Llamba qeramike dhe plotésues ndrigimi prej | CTH
qeramike, ku pérfshihen projektorét dhe ndriguesit
projektoré dhe pjesét e tyre, t& cilat nuk jané
pérfshiré apo specifikuar né vend tjetér, té
dekoruara; shenjat ndriguese, pllakat ndricuese té
emrave dhe té ngjashmet e tyre, té cilét kané njé
burim drite té fiksuar t& pérhershém, qé nuk jané
specifikuar apo pérmendur né vend tjetér, té
dekoruar
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ANEKSI 22-11

Shénimet prezantuese dhe lista e punimit apo e pérpunimit qé kérkohen pér t'u kryer mbi materialet jo-origjinuese né
ményré qé produkti i prodhuar té marré statusin origjinues

PJESA I

SHENIMET PREZANTUESE

Shénimi 1:

Lista jep kushtet e kérkuara pér té gjitha produktet gé ato do té konsiderohen si té punuara ose té pérpunuara mjaftueshém
brenda kuptimit té Nenit 123

Shénimi 2:

2.1 Dy kolonat e para né listé pérshkruajné produktin e pérftuar. Kolona e paré jep numrin e kreut ose té kapitullit té pérdorur
né Sistemin e Harmonizuar dhe kolona e dyté jep pérshkrimin e mallrave té pérdorura né até sistem pér até kre ose kapitull.
Pér secilén hyrje né dy kolonat e para, specifikohet njé rregull né kolonén 3 ose 4. Né disa raste, hyrja né kolonén e paré
paraprihet nga njé “ex”, kjo tregon se rregullat né kolonat 3 ose 4 zbatohen vetém tek pjesa e atij kreu sikurse éshté
pérshkruar né kolonén 2.

2.2 Atje ku disa numra krerésh jané grupuar sé bashku né kolonén 1 ose éshté dhéné njé numér kapitulli dhe pérshkrimi i
produkteve né kolonén 2 éshté dhéné si rrjedhojé né terma té pérgjithshém, rregullat midis kolonés 3 ose 4 zbatohen pér té
gjitha produktet, té cilat nén Sistemin e Harmonizuar, jané klasifikuar né krerét e kapitullit ose né secilin nga krerét e
grupuar sébashku né kolonén 1.

2.3 Atje ku ndodhen rregulla té ndryshme né listé qé zbatohen pér produkte té ndryshme brenda njé kreu, secila kryerrallé
pérmban pérshkrimin e asaj pjese té kreut qé mbulohet nga rregullat né kryerrallé né kolonén 3 ose 4.

2.4 Atje ku, pér njé hyrje né dy kolonat e para, specifikohet njé rregull né té dyja kolonat 3 dhe 4, eksportuesi mund té zgjedhé té
zbatojé ¢donjérin nga rregullat té dhéné né kolonén 3 ose até té dhéné né kolonén 4. Nése né kolonén 4 nuk jepet asnjé
rregull pér origjinén, atéheré duhet té zbatohet rregulli i dhéné né kolonén 3.

Shénimi 3:

3.1 Dispozitat e Nenit 61, né lidhje me produktet qé kané marré statusin origjinues, té cilat jané pérdorur né prodhimin e
produkteve té tjera, do té zbatohen, pavarésisht nése ky status ka qéné i marré né ambientet e brendshme té fabrikés ku
kéto produkte jané pérdorur ose té ndonjé fabrike tjetér né R.Sh ose né Bashkimin Evropian.

Shembull:

Njé motor i kreut 8407, pér té cilin rregulli thoté se vlera e materialeve jo-origjinuese té cilat mund té pérfshihen né té nuk
mund té kalojé 40% té ¢mimit té fabrikés/ex-works, béhet nga “celik tjetér i lidhur i formésuar nga farkétimi” i kreut ex
7224.

Nése ky farkétim éshté kryer né vendin apo territorin pérfitues nga njé lingoté jo-origjinuese, ai ka marré tashmé statusin
origjinues pér shkak té rregullit né listé pér kreun ex 7224. Farkétimi mund té vlerésohet si origjinues né llogaritjen e vlerés
sé motorit, pavarésisht nése éshté béré né té njéjtén fabriké ose né njé fabrikeé tjetér né vendin apo territorin pérfitues.Vlera
e lingotés jo-origjinuese nuk merret né konsideraté kur shtohet vlera e materialeve jo-origjinues qé jané pérdorur.

3.2 Rregulli né listé pérfagéson masén minimale té punimit apo pérpunimit té kérkuar, dhe kryerja e mé shumé punimeve apo
pérpunimeve gjithashtu jep statusin origjinues; né té kundért, kryerja e mé pak punimeve apo pérpunimeve nuk mund té
japé statusin origjinues. Prandaj, nése njé rregull siguron qé materiali jo-origjinues, né njé nivel té dhéné té prodhimit, mund
té pérdoret, atéheré pérdorimi i kétij materiali lejohet né njé fazé mé té hershme té prodhimit, dhe nuk lejohet né njé fazé té
mévonshme té prodhimit.

3.3 Pa cénuar Shénimin 3.2, ku njé rregull éshté “Prodhim nga materiale té ¢do kreu”, materialet e ¢do kreu (kreréve)( edhe
materialet e té njéjtit pérshkrim dhe kre si produkti) mund té pérdoren, megjithaté ato jané subjekt i ¢do kufizimi specifik i
cili gjithashtu mund té jeté té dhéné né rregull.
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Megjithatté, shprehja “Prodhim nga materiale té ¢do kreu, duke pérfshiré materiale té tjera té kreut...” ose “Prodhim nga
materiale té ¢do kreu, duke pérfshiré materiale té tjera té njéjtit kre me produktin” do té thoté se materialet e ¢do kreu
(kreréve) mund té pérdoren, me pérjashtim té atyre me té njéjtin pérshkrim me produktin si¢ éshté dhéné né kolonén 2 té
listés.

Kur njé rregull né listé specifikon qé njé produkt mund té prodhohet nga mé shumé se njé material, kjo do té thoté se mund
té pérdoren njé ose mé shumé materiale. Nuk kérkohet té pérdoren té gjitha.

Shembull:

Rregulli pér pélhurat e kreréve 5208 deri né 5212 parashikon se mund té pérdoren fibrat natyrore, dhe materialet kimike
ndérmjet materialeve té tjera. Kjo nuk do té thoté qé té dyja duhet té pérdoren; éshté e mundur té pérdoret njéra ose tjetra
ose té dyja.

Kur njé rregull né listé specifikon se njé produkt duhet té prodhohet nga njé material vecanté, kushti nuk parandalon
pérdorimin e materialeve té tjera, té cilat pér shkak té natyrés sé tyre t= g=n=sishme nuk mund ta pérmbushin rregullin.
(Shihni gjithashtu Shénimin 6.2 mé poshté né lidhje me tekstilet).

Shembull:

Rregulli pér ushgime té pérgatitura té kreut 1904, i cili specifikisht pérjashton pérdorimin e drithérave dhe derivateve té
tyre, nuk parandalon pérdorimin e kripérave minerale, 1éndéve kimike dhe l1éndéve té tjera té shtuara gé nuk jané prodhime
nga drithérat.

Megjithaté, kjo nuk zbatohet pér produkte, té cilat, pavarésisht se nuk mund té prodhohen nga materiale té vecanta té
specifikuara né listé, mund té prodhohen nga njé material i sé njéjtés natyre né njé fazé mé té hershme té prodhimit.

Shembull:

Né rastin e njé neni pér veshje té ex Kapitulli 62 té béré nga materiale té paendura, nése pér kéto artikuj lejohet pérdorimi
vetém i fillit jo-origjinues, &shté e pamundur té fillohet nga pélhura jo té endura - edhe nése pélhurat e paendura normalisht
nuk mund té béhen nga filli. Né raste té tilla, materiali fillestar normalisht duhet té jeté né njé fazé para fillit - qé éshté faza e
fibrés.

Kur, né njé rregull né listé, pér vlerén maksimale té materialeve jo-origjinuese té cilat mund té pérdoren, jepen dy pérgindje,
atéheré kéto pérgindje nuk mund té shtohen sé bashku. Me fjalé té tjera, vlera maksimale e té gjitha materialeve jo-
origjinues té pérdorur nuk mund té kalojé kurré pérqindjen mé té larté té dhéné. Pér mé tepér, pérgindjet individuale nuk
mund té tejkalohen, né lidhje me materiale té veganta tek té cilat ato zbatohen.

Shénimi 4:

Termi 'fibra natyrore' i pérdorur né listé, i referohet fibrave ndryshe nga fibrat sintetike apo artificiale dhe éshté i kufizuar
né fazat para se té kryhet tjerrja, duke pérfshiré edhe mbetjet, dhe nése nuk specifikohet ndryshe, pérfshin fibrat té cilat jané
gérhanur, krehur apo pérpunuar ndryshe, por jo dredhur.

Termi “fibra natyrale” pérfshin gime kali té kreut 0503, méndafsh té kreréve 5002 dhe 5003, si edhe fibra leshi dhe gime té
holla ose té ashpra té kafshéve té kreréve 5101 deri né 5105, fibra pambuku té kreréve 5201 deri né 5203, dhe fibra té tjera
vegjetale té kreréve 5301 deri né 5305.

Termi “brumé tekstil”, “materiale kimike” dhe “materiale pér prodhim letre” jané pérdorur né listé pér té pérshkruar
materialet qé nuk jané klasifikuar né Kapitujt 50 deri né 63, té cilat mund té pérdoren pér té prodhuar fibra artificiale,
sintetike ose letre, apo fije.
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Termi “fibra shtapel té béra nga njeriu” pérdoret né listé pér t'iu referuar filamenteve artificiale ose sintetike, fibrave shtapel
apo mbetjeve té kreréve 5501 deri né 5507.

Shénimi 5:
Aty ku, pér njé produkt té dhéné né listé, i referohet kétij Shénimi, kushtet e dhéna né kolonén 3 nuk do té zbatohen pér

ndonjé material tekstili bazé érdorur né prodhimin e kétij produkti, dhe té cilat té marra sé bashku pérfagésojné 10%
ose mé pak té peshés totale té té gjitha materialeve bazé tekstili té pérdorura. (Shihni gjithashtu Shénimet 5.3 dhe 5.4).

Megjithaté, toleranca e pérmendur né Shénimin 5.1 mund té azbatohet vetém né produktet e pérziera té cilat jané béré nga
dy ose mé shumé materiale tekstili bazé.

Té méposhtmet jané materiale tekstili bazé:
— méndafsh,

— lesh,

— gime té ashpra kafshésh,

— gime té holla kafshésh,

— gime kali,

— pambuk,

— materiale pér prodhim letre dhe letra,

—  liri,

—  kérpi,

— juta dhe fibra tekstili prej lévores,

— fibra sisali dhe fibra té tjera tekstile té gjinisé Agave,

— arra e kokosit, abaka, rami dhe fibra té tjera tekstile vegjetale,
— filamente sintetike té béra nga njeriu,

— filamente artificiale té béra nga njeru,

— filamente qé pér¢oné rrymén elektrike,

— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej polipropileni,

— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poliesteri,

— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poliamidi,

— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poliakrilonitrili,
— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poliimidi,

— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej politetrafluoroetileni,
— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poli (fenileni sulfidi),
— fibra sintetike shtapel té béra nga njeriu prej poly (vinil kloridi},
— fibra té tjera sintetike shtapel té béra nga njeriu,

— fibra artificiale shtapel té béra nga njeriu prej vizkoze,

— fibra té tjera artificiale shtapel té béra nga njeriu,
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fije té béra nga poliuretani i segmentuar me segmente fleksibél té polieterit, té pérdredhur ose jo,
fije té béra nga poliuretani i fragmetizuar me segmente fleksibél té poliesterit, té pérdredhuar ose jo,

produktet e kreut 5605 (fill i metalizuar) qé pérfshin shirita qé pérbéhen nga njé bazé prej flete alumimini ose njé bazé
filmi plastik, nése jané apo jo té veshura me pluhur alumini, té njé gjerésie jo mé shumeé se 5 mm, qé me ané té ngjitésit
transparent dhe té ngjyrosur vendoset mes dy shtresave té filmit plastik,

produkte té tjera té kreut 5605.

Shembull:

Njeé fill i kreut 5205 i béré nga fibra pambuku té kreut 5203 dhe fibrave shtapél sintetike té kreut 5506, éshté njé fill i
pérzier. Prandaj, fibrat shtapel sintetike jo-origjinuese té cilat nuk pérmbushin rregullat e origjinés (té cilat kérkojné
prodhim nga materiale kimike ose brumé tekstili) mund té pérdoren, me kusht gé pesha e tyre totale té mos kalojé 10%
té peshés sé fillit.

Shembull:

Njé pélhuré e leshté e kreut 5112 e béré nga fill leshi i kreut 5107 dhe fill sintetik prej fibrave shtapel sintetike té kreut
5509 éshté njé pélhuré e pérzier. Prandaj, filli sintetik i cili nuk pérmbush rregullat e origjinés (té cilat kérkojné
prodhim nga materiale kimike ose brumé tekstili} ose filli i leshté i cili nuk pérmbush rregullat e origjinés (té cilat
kérkojné prodhim nga fibra natyrore jo té gérhanura ose krehura ose ndryshe té pérgatitura pér tjerrje} ose njé
kombinim i té dyjave mund té pérdoret, me kusht gé pesha e tyre totale té mos kalojé 10% té peshés sé pélhurés.

Shembull:

Pélhuré tekstile me xhufka e kreut 5802 e béré nga fill pambuku t= kreut 5205 dhe pélhuré pambuku té kreut 5210,
éshté njé produkt i vetém i pérzier nése pélhura e pambukut éshté né vetvete njé pélhuré e pérzier e béré nga fije té
Klasifikuara né dy kreré té vecanté, ose nése fijet e pambukut té pérdorura jané né vetvete pérzierje.

Shembull:

Nése pélhura tekstile me xhufka éshté béré nga fije pambuku té kreut 5205 dhe pélhuré sintetike té kreut 5407,
atéheré éshté e dukshme se fijet e pérdorura jané dy materiale tekstile bazé té ndara dhe si rrjedhojé pélhura tekstile
me xhufka éshté njé produkt i pérzier.

Né rastin e produkteve gé pérfshijné “fije té béra nga poliuretani i segmentuar né segmente fleksibél té polieterit, té
dredhura ose jo”, kjo tolerancé éshté 20% né lidhje me kété fill.

Né rastin e produkteve qé péfshijné ‘shirita qé pérbéhen nga njé bazé prej flete alumimini ose njé bazé filmi plastik, nése
jané apo jo té veshura me pluhur alumini, té njé gjerésie jo mé shumé se 5 mm, qé me ané té ngjitésit transparent dhe té
ngjyrosur vendoset mes dy shtresave té filmit plastik’, kjo tolerancé éshté 30% né lidhje me kété shirit.
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Shénimi 6:

Aty ku, né listé i referohet kétij shénimi, materialet tekstile (me pérjashtim té astaréve dhe nénlinjave), té cilat nuk
pérmbushin rregullin e listés né kolonén 3 pér produktet e pérbéra, mund té pérdoren me kusht gé ato té jené té
Klasifikuara né njé kre té ndryshém nga ai i produktit dhe gé vlera e tyre té mos kalojé 8% té ¢mimit ex-works té
produktit

Pa cénuar shénimin 6.3, materialet té cilat nuk jané klasifikuar brenda kapitujve 50 deri 63, mund té pérdoren lirshém
né prodhimin e produkteve tekstile, nése pérmbajné apo jo tekstile.

Shembull:

Nése njé rregull né listé thoté qé pér njé artikull té vecanté tekstili (té tillé si pantallonat) duhet pérdorur fill, kjo nuk

ndalon pérdorimin e artikujve metalike té tilla, si butonat, pér arsyen se butonat nuk jané té klasifikuara né kapitujt 50
deri 63. Pér té njéjtén arsye, nuk ndalohet pérdorimi i zinxhiréve, edhe pse zinxhirét normalisht pérmbajné tekstil.

Né rastet e zbatimit té rregullit té pérgindjes, vlera e materialeve qé nuk jané té klasifikuara brenda kapitujve 50 deri 63

duhet té merret parasysh kur llogaritet vlera e materialeve jo-origjinuese té pérfshira né té.

Shénimi 7:

Pér géllime té kreréve ex 2707, 2713 deri 2715, ex 2901, ex 2902 dhe ex 3403, “progeset specifike” jané si mé poshté:

a) distilimi né vakum;

b) ridistilimi népérmjet njé procesi fraksionues tejet térésor;

c) ndarja;

¢} riformimi;

d) ekstraktimi me ané té tretésve selektivé;

dh) progesi qé pérbéhet nga té gjitha operacionet e méposhtme : procesimi me acid sulfurik t¢ pérgendruar, oleum apo
anhidrid sulfurik; neutralizimi me agjenté alkaline; dekolorizimi dhe pastrimi me balté aktive natyrore, balté té
aktivizuar, boksit apo qymyr té aktivizuar;

e) polimerizimi;

8) alkilizimi;

f) izomerizimi

Pér géllime té kreréve 2710, 2711 dhe 2712, “progeset specifike” jané si mé poshté:

a) distilimi né vakum

b) ridistilimi népérmjet njé precesi fraksionues tejet térésor (1);

c) ndarja;

¢} riformimi;

d) ekstraktimi me ané té tretésve selektivé;

dh) progesi gé pérbéhet nga té gjitha operacionet e méposhtme : procesimi me acid sulfurik té pérgendruar, oleum

apo anhidrid sulfurik; neutralizimi me agjenté alkaline; dekolorizimi dhe pastrimi me balté aktive natyrale, balté té
aktivizuar, boksit apo qymyr té aktivizuar;

(*) Shénim shtesé 5(b) i Kapitullit 27 t&¢ Nomenklaturés s& Kombinuar
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polimerizimi ;

alkilizimi;

izomerizimi;

né lidhje me vajrat e rénda vetém té kreut ex 2710, desulfurizmi me hidrogjen, gé rezulton né njé reduktim prej té
paktén 85% té pérmbaijtjes sé sulfurit né produktet e pérpunuara (metoda ASTM D 1266-59 T);

né lidhje me produktet vetém té kreut 2710, deparafinimi pérmes njé progesi ndryshe nga filtrimi;

pér sa i pérket vetém vajrave té rénda té kreut ex 2710, trajtimi me hidrogjen né njé presion mé shumé se 20 bar
dhe njé temperaturé prej mé shumé se 250°C, me pérdorimin e njé katalizatori, ndryshe nga procesi gé té ndikojé
desulfurizimin, kur hidrogjeni pérbén njé element aktiv né njé reaksion kimik. Trajtimi i métejshém me hidrogjen i
vajrave lubrifikante t& kreut 2710, (p.sh. hidropérfundim apo dekolorizim) me qéllim qé me specifikisht, té
pérmirésojé ngjyrén apo stabilitetin, megjithaté nuk do té konsiderohen sikur jané njé proces specifik;

Pér sa i pérket vetém vajrave té karburanteve té kreut ex 2710, distilimi atmosferik, me kusht gé mé pak se 30% e
kétyre produkteve té distilohet, ndaj volumit, duke pérfshiré humbjet, né 300 °C, népérmjet metodés ASTM D 86;

pérsa i pérket vetém vajrave té rénda té ndryshme nga vajrat e gazrave apo té karburanteve té kreut ex 2710,
trajtimi me ané té njé furce shkarkimi elektrike me frekuence té larté;

pérsa i pérket vetém produkteve té papérpunuara bruto (té ndryshme nga xhelatina e naftés, ozokeriti, dyll linjiti
ose dylli torfe, dyll parafine qé pérmbajné ndaj peshés mé pak se 0.75% vaj) vetém té kreut ex 2712, té zhvajosura
népérmjet kristalizimit té fraksionuar.

r géllime té kreréve ex 2707, 2713 deri 2715, ex 2901, ex 2902 dhe ex 3403, nuk japin statusin origjinues
eracionet e thjeshta, si: pastrimi, kullimi, shkripézimi, heqja e ujit, filtrimi, ngjyrosja, shénimi, pérftimi i njé

pérmbaijtjeje sulfuri si rezultat i pérzierjes sé produkteve me pérmbajtje té ndryshme sulfuri, ose ¢farédo kombinimi i
kétyre operacioneve apo operacioneve té tjera té ngjashme.

PJESA 11

LISTA E PUNIMIT OSE E PERPUNIMIT Qi KERKOHET TE NDERMERRET MBI MATERIALET JO-ORIGJINUESE ME

QELLIM QE PRODUKTI 1 PRODHUAR TE PERFTOJE STATUSIN ORIGJINUES

Kreui
Sistemit té Pérshkrimi i produktit Punimi osc pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinucse,
Harmonizuar qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) (4)
Kapitulli 1 Kafshé té gjalla Té gjitha kafshét e Kapitullit
1 duhet té jené térésisht té
pérftuara
Kapitulli 2 Mishi dhe té brendshmet e Prodhim né té cilin té
ngrénshme té mishit gjitha materialet e
pérdorura té Kapitujve 1
dhe 2 jané térésisht té
pérftuara
Kapitulli 3 Peshku dhe kafshét guackore té | Prodhim né té cilin té
nénujshme, molusget dhe | gjitha materialet e
kafshét e tjera jovertebrore ujore | pérdorura té Kapitullit 3
jané térésisht té pérftuara
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ex Kapitulli 4

Produkte bulmeti; vezé té
shpendéve; mjalt natyral;
produkte té ngrénshme me
origjiné  shtazore, jo té
pérfshira apo specifikuara
diku tjetér; pérveg:

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 4 jané térésisht té
pérftuara

0403

Dhallé, qumésht e krem i
preré, kos, kefir dhe qumésht
e krem tjetér té fermentuar
apo té acidifikuara, nése jané
ose jo té koncentruara apo gqé
pérmbajné sheger shtesé ose
léndé té tjera émbélsuese apo
léndé aromatizuese apo qé
pérmbajné fruta, arra apo
kakao shtesé

Prodhim né té cilin:

té gjitha materialet e
pérdorura té Kapitullit 4 jané
térésisht té pérftuara

té gjitha léngjet e frutave
(pérjashtuar ato té ananasit,
gitros ose greipfrutit} té
pérdorura té kreut 2009 jané
origjinuese,

dhe -vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura té
Kapitullit 17 nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit

ex Kapitulli 5

Produkte me origjiné prej
kafshéve, té papérfshira dhe té
paspecifikuara diku

tjetér; pérveg:

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 5 jané térésisht té
pérftuara

ex 0502

Qime dhe lesh té pérgatitur té
derrave ose derrave té egér

Pastrimi, disifektimi, ndarja
dhe drejtimi i gimeve dhe
leshit

Kapitulli 6

Pemé dhe bimé té tjera, té
gjalla; zhardhoké, rrénjé dhe
té ngjashmet me to; lule té
prera dhe gjethnaja
zbukuruese

Prodhim né té cilin:

-té gjitha materialet e
pérdorura té Kapitullit 6 jané
térésisht té pérftuara,
dhe

-vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit ex-
works té produktit

Kapitulli 7

Zarzavate té ngrénshme dhe
rrénjét dhe tuberat pérkatés

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 7 jané térésisht té
pérftuara





image231.jpg
Kreu i

Sistemit te Pérshkrimii produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-
;lg;rznomzuar origjinuese, qé japin statusin origjinues
1 (2) (3) “4)
Kapitulli 8 Fruta dhe arra té ngrénshme; | Prodhim né té cilin:

lékura té agrumeve apo té
pjeprave

- té gjitha frutat dhe arrat e
pérdorura jané térésisht
origjinuese, dhe

- vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
té Kapitullit 17 nuk kalon
30% té ¢mimit ex-works té
produktit

ex Kapitulli 9

Kafe, ¢aj, mate dhe eréza,
pérvec:

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 9 jané térésisht té
pérftuara

0901 Kafe, nése é&shté apo jo e | Prodhime prej materialeve té
pjekur ose e dekafeinizuar; | ¢do kreu
lévoret dhe lékurat e kafesg;
zévéndésuesit e kafesé qé
pérmbajné kafe né c¢farédo
porcioni

0902 Caj, nése éshté ose jo i| Prodhim prej materialeve té
aromatizuar ¢do kreu

ex 0910 Pérzierje té erézave Prodhim prej materialeve té

¢do kreu

Kapitulli 10

Drithéra

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 10 jané térésisht té
pérftuara

ex Kapitulli 11

Produkte té industrisé
bluajtése; malt; niseshtetg;
inuline; gluteni i grurit,
pérveg:

Prodhim né té cilin té gjitha
drithérat, zarzavatet e
ngrénshme, rrénjét e tuberat
e kreut 0714 ose frutat té
pérdorura jané térésisht té
pérftuara

ex 1106 Miell, kokrriza e pluhur i| Tharja dhe Dbluarja e
zarzavateve té thara | perimeve leguminoze té kreut
leguminoze té kreut 0713 0708

Kapitulli12 Fara vajore dhe fruta me | Prodhim né té cilin té gjitha

pérmbajtje vajore; kokrra, fara
dhe fruta té ndryshme; bimé
industriale apo medicinale;
kashta dhe tagjia

materialet e pérdorura té
Kapitullit 12 jané térésisht té
pérftuara
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1301 Llak; gomé natyrale, rréshirat, | Prodhim né té cilin vlera e té

gomé-rréshirat e oleo-
rréshirat (psh, balsamet)

gjitha materialeve té
pérdorura té kreut 1301 nuk
kalon 50% té ¢mimit ex-
works té produktit

1302

Léngje e ekstrakte vegjetale;
substanca pektike, pektinatet
e pektatet; agar-agar e léndé
té tjera ngjitése e trashése,
nése jané ose jo @ té
modifikuara, té rrjedhura nga
nroduktet vegjetale

- Ngjitésa dhe trashésa, té té
rrjedhura  nga  produktet
vegjetale, té modifikuara

Prodhim nga ngjitésit dhe
trashésit e pamodifikuar

- Té tjera

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

Kapitulli 14

Materiale vegjetale qé
pérdoren pér thurje; produkte
vegjetale té papérfshira dhe té
paspecifikuara diku tjetér

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 14 jané térésisht té
pérftuara

ex Kapitulli 15

Vajra e yndyrna prej kafshéve
ose vegjetale dhe produktet e
ndarjes sé tyre; yndyrna té
pérgatitura té ngrénshme;
dyllrat prej kafshéve ose
vegjetale, pérveg:

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit

1501

Dhjamé derri (pérfshiré sallo)
dhe dhjam shpendésh,
ndryshe nga ai i kreut 0209
apo 1503:

- Yndyrna prej kockave ose
mbetjeve

Prodhime prej materialeve té
¢do kreu pérvec atyre té
kreréve 0203, 0206 ose 0207
ose té kockave té kreut 0506

- Té tjera

Prodhim prej mishi ose té
brendshmeve té ngrénshme
té derrit té kreut 0203 ose
0206 ose mishi dhe té
brendshmeve té ngrénshme
té shpendéve té kreut 0207
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1502 Dhjami i gjedhéve, deleve apo

dhive, ndryshe nga ato té kreut
1503

- Yndyrna prej kockave ose
mbetjeve

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérve¢ atyre té
kreréve 0201, 0202, 0204, ose
0206, ose kockave té kreut
0506

- Té tjera

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 2 jané térésisht té
pérftuara

1504

Dhjamra e vajra dhe fraksionete
tyre, té peshkut ose té gjitaréve
detaré, nése jané ose jo té
rafinuara, por jo té modifikuara
kimikisht:

- Fraksione té ngurta

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérfshiré materiale té
tjeratékreut 1504

- Té tjera

Prodhim né té cilin té gjithé
materialet e pérdorura té
Kapitujve 2 dhe 3 jané
térésisht té pérftuara

ex 1505

Lanoliné e rafinuar

Prodhim prej yndyrave té
leshit té papérpunuar té kreut
1505

1506

Dhjamra dhe vajra té tjera me
origjiné prej kafshéve e
fraksionet e tyre, nése jané ose
jo té rafinuara, por jo té
modifikuarakimikisht:

- Fraksione té ngurta

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérfshiré materiale té
tjeratékreut1506

- Té tjera

Prodhim né té cilin té gjithé
materialet e pérdorura té
Kapitullit 2 jané térésisht té
pérftuara
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1507 deriné
1515

Vajra vegjetale dhe fraksionet e
tyre:

Vaj soje, kikiriku, palme, kopre,
thelb palme, babasu, vaj tungu
e oitika, dyllé mersine i
japonesé, fraksionet e vajit té
jojobés e vajra pér pérdorime
teknike e industriale té
ndryshme nga prodhimet e
ushgimit pér konsum njerézor

Prodhim nga materialeve té
¢do kreu, pérvec atij té
produktit

- Fraksione té ngurta, duke
pérjashtuar ato té vajit jojoba

Prodhim prej materialeve té
tjera té kreut 1507 deri né
1515

- Té fera

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet vegjetale 8
pérdorura jané térésisht té
pérftuara

1516

Yndyrna me origjiné prej
kafshéve apo vegjetale dhe
vajra dhe fraksionet e tyre,
térésisht apo pjesérisht té
hidrogjenizuara, té inter-
esterifikuara, té riesterifikuara
apo té elaidinifikuara (té
gliceridifikuara), nése jané ose
jo té rafinuara, por jo mé tej té
pérgatitura

Prodhim né té cilin:

té gjitha materialet té pér-
dorura té Kapitullit 2 jané
térésisht té pérftuara, dhe

té gjithé materialet vegjetale
té pérdorura jané térésisht té
pérftuara.

Megjithaté, materialet e
kreréve 1507, 1508, 1511
dhe 1513 mund té pérdoren

1517

Margaringé;  pérzierjet  apo
pérgatitiet e ngrénéshme te
vajrave dhe dhjamrave
vegjetale apo prej kafshéve apo
té fraksioneve té yndyrnave té
ndryshme té kétij Kapitulli,

pérveg yndyrnave té
ngrénshme apo té fraksioneve
té tyre té kreut 1516

Prodhim né té cilin:

té gjitha materialet té pérdo-
rura té Kapitullit 2 dhe 4 jané
térésisht té pérftuara. dhe

té gjithé materialet bimore té
pérdorura jané térésisht té
pérftuara.

Megjithaté, materialet e
kreréve 1507, 1508, 1511
dhe 1513 mund té pérdoren
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Kapitulli 16

Ushgime té pérgatitura prej
mishi, prej peshku ose prej
krustacéve, prej molusgqeve apo
prej kafshéve té tjera jo
vertebrore ujore

Prodhim:

prej kafshéve té Kapitullit 1,
dhe/ose

né té cilin té gjitha materialet
e pérdorura té Kapitullit 3
jané térésisht té pérftuara

ex Kapitulli 17

Sheqgerna dhe konfeksione
té émbélsirave, pérveg:

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex 1701

Sheger i prodhuar nga kallam
shegeri ose nga panxhar
shegeri dhe saharoza kimikisht
e pastér, né gjéndje té ngurté,
té aromatizuar ose me léndé
ngjyruese

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura té Kapitullit 17 nuk
kalon 30% té ¢mimit ex-
works té produktit

1702

Shegerna té tjera, pérfshi
laktozén, maltozé, glukozén
dhe fruktozén kimikisht té
pastra, né gjendje té ngurté;
shurupet e shegerit gé nuk
pérmbajné 1éndé aromatizuese
e ngjyruese shtesé; mjalté
artificial, nése éshté ose jo i
pérzier me mjalté natyral;
karamel :

- Maltoza dhe fruktoza
kimikisht té pastra

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérfshi materiale t&
tjera té kreut 1702

- Shegerna té tjera né forma té
ngurta, me shtesé
aromatizuesi apo ngjyruesi

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura té Kapitullit 17 nuk
kalon 30% té ¢mimit ex-works
té produktit

- Té fjera

Prodhim né té cilin t& gjithé
materialet e pérdorura jané
origjinuese

ex 1703

Melasat e rezultuara ngaj
esktraktimi ose rafinimi i
shegerit, me shtesé
aromatizuesi apo ngjyruesi

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura té Kapitullit 17 nuk
kalon 30% té ¢mimit ex-works
té produktit





image236.jpg
Kreui
Sistemi.t ® Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hartdnizaay qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) 4)
1704 Produkte me bazé shegeri| Prodhim:
(pérfshi ¢okollatén e bardhé) =
qé nuk pérmbajné kakao prej materialeve té ¢do kreu
pérveg atij té produktit, dhe
né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura té
Kapitullit 17 nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
Kapitulli18 Kakao dhe pérgatitjet Prodhim:
prej kakaos —s
prej materialeve té ¢do kreu
pérveg atij té produktit, dhe
né té cilén vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura té
Kapitullit 17 nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
1901 Ekstrakt  malti  pérgatitje
ushqimore prej miellit,
kokrrizave, niseshtesé ose
ekstraktit t& maltit, gé nuk
pérmbajné kakao apo qé
pérmbajné kakao ndaj peshés
mé pak sé 40% té llogaritur
mbi njé bazé totalisht té
¢yndyrosur, té paspecifikuara
ose té papérfshira diku tjetér;
pérgatitje ushgimore té
mallrave té kreut 0401 deri né
0404, gé nuk pérmbajné kakao
apo gé pérmbajné kakao ndaj
peshés mé pak sé 5 % té
llogaritur mbi njé bazé totalisht
té ¢yndyrosur, té papérfshira
ose té paspecifikuara diku
tjetér
- Ekstrakt malti Prodhim nga drithéra té
Kapitullit 10
- Té tjera Prodhim:
nga materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe
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né té cilin vlera e mate-
rialeve té pérdorura té secilit
nga Kapitujt 4 dhe 17 nuk
kalon 30% té ¢mimit ex-
works té produktit
1902 Brumrat, nése jané apo jo té
gatuar apo té mbushur (me
mish apo me substanca té
tjera) ose té pérgatitur
ndryshe, té tilla si spageti,
makarona, makarona petg,
lazanjé, gnocchi, ravioli,
kaneloni; couscous nése jané
ose jo té pérgatitur :
- Me pérmbajtje né peshé 20% | Prodhim né té cilin té gjithé
ose mé pak té mishit, té| drithérat dhe nénproduktet e
brendshmeve té mishit, | tyre  (pérjashtuar  miellin
peshkut, krustacéve apo | durum dhe nénproduktet e tij)
molusgeve té pérdorura jané térésisht té
pérftuara
- Me pérmbajtje né peshé mé | Prodhim né té cilat :
shumé se 20% té mishit, t& | té gjitha drithérat dhe
brendshmeve t& mishit,| nénproduktet e tyre (pérveg
peshkut,  krustacéve ose| miellit durum dhe
molusgeve nénprodukteve té tij) té
pérdorura jané térésisht té
pérfluara,
dhe
té gjitha materialet e
Kapitullit 2 dhe 3 té
pérdorura jané térésisht té
pérftuara
1903 Tapioka dhe zévéndésuesit e | Prodhim prej materialeve té
tij pérgatitur nga niseshteja, | ¢do kreu, pérve¢ niseshtesé
né formén e fetézave, | sé patates té kreut 1108
margaritaréve, topthash apo
né forma té ngjashme
1904 Ushgime té pérgatitura té Prodhim:

fituara prej bymimit apo pje-
kjes sé drithérave apo té pro-
dukteve té tyre (p.sh. fetéza
drithi); drithérat (ndryshe nga
misri (si drith})) né formé
kokrre apo fetézash apo
kokrra té punuara ndryshe
{pérve¢ miellit e kokrrizave té
miellit), té paragatuara apo té
pérgatitura ndryshe, té papé-
rfshira apo té paspecifikuara
diku tjetér

nga materiale t&é ¢do kreu,
pérveg atyre té kreutt 1806

né té cilin té gjitha drithérat
dhe mielli i pérdorur (pérveg
miellit durum dhe misrit Zea
indurata, dhe derivateve té
tyre) jané térésisht té
pérftuara, dhe
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né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té Kapitullit 17
té pérdorura nuk kalon 30 %
té ¢mimit ex-works té
produktit
1905 Buké, torta, kek, biskota dhe | Prodhim prej materialeve té

produkte té tjera té furrétarit,
nése pérmbajné ose jo kakao;
nafore, hapet (kapsulat) bosh
té njé lloji té pérshtatshém pér
géllime farmaceutike, vaferat
me shtresa, letér orizi dhe
produkte té ngjashme

¢do kreu pérvec atyre té
Kapitullit 11

ex Kapitulli 20

Pérgatitje prej =zarzavateve,
frutave, arrave ose pjeséve té
tjera té biméve, pérvec :

Prodhim né té cilat té gjithé
frutat, arrat ose zarzavatet e
pérdorura jané térésisht té
pérftuara

ex 2001

Zhardhokg, patate e Embél dhe
pjesé té tjera té ngrénshme té
ngjashme té biméve, me
pérmbajtie 5% ose mé shumé
sipas peshés té niseshtesé, té
pérgatitura ose té ruajtura né
uthull ose né acid acetik

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu pérve¢ atij té
produktit

ex 2004 dhe
ex 2005

Patate né formé mielli, mielli té
trashé ose copézash, té
pérgatitura ose té ruajtura
ndryshe nga né uthull ose né
acid acetik

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu pérve¢ atij té
produktit

2006

Perime, fruta, arra, lékura
frutash e pjesé té tjera té
biméve, té ruajtura né sheger
(té thara, té shegerosura ose té
kristalizuara)

Prodhim né té cilén vlera e té
gjitha materialeve té Kapitullit
17 té  pérdorura nuk
kalon30% té ¢mimit ex-works
té produktit

2007

Regelet, peltet e frutave,
marmalatat, pure frutash apo
arrash dhe brum frutash apo
arrash, fituar népérmjet
gatimit, nése pérmbajné apo jo
sheger apo léndé té tjera
émbélsuese shtesé

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg, atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té Kapitullit 17
té pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
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ex 2008

- Arra, gé nuk pérmbajné

sheger apo alkool shtesé

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha arrave dhe vajrave prej
farave bimore origjinuese té
pérdorura té kreréve 0801,
0802 dhe 1202 deri né 1207
té kaloi 60% té ¢mimit ex-
works té produktit

- Gjalp kikiriku; pérzierje té
bazuara né drithéra; zemra
palme; misér (drith)

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

- Té tjera, pérveg frutave dhe
arrave té gatura ndryshe nga
me avull ose vlim me ujé, duke
mos pérmbajtur sheger shtesé,
té ngrira

Prodhim:

prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té Kapitullit 17 té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit

2009

Léngje  frutash  (pérfshiré
mushtin e rrushit) dhe léngje
zarzavatesh, té pafermentuara
dhe gé nuk pérmbajné léndé
alkoolike shtesg, nése
pérmbajné ose jo sheger apo
léndé té tjera émbélsuese
shtesé

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té Kapitullit 17
té pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit

ex Kapitulli 21

Pérgatitje té ndryshme
té ngrénshme, pérveg:

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérvec atij té
produktit

2101

Ekstrakte, esenca dhe
koncentrate, té kafesé, ¢ajit apo
matesé dhe pérgatitjet me bazé
té kétyre produkteve apo me
bazé té kafesé, ¢ajit apo
matesé; cikore e pjekur dhe
zévéndésuesit e tjeré té pjekur
té kafesé dhe ekstraktet,
esencat dhe koncentratet prej

tyre

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe
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né té cilat té gjitha cikoret e
pérdorura jané térésisht t&
pérftuara

2103

Salca dhe pérgatitje prej tyre;
eréza té  pérziera dhe
aromatizues té pérzier; miell
senapi dhe mustardé senapi e
pérgatitur

Salca dhe pérgatitje prej tyre;
eréza té pérziera dhe
aromatizues té pérzieré

Prodhim prejmaterialeveté ¢do
kreu, pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté, mielli i senapit ose
mustarda e pérgatitur mund té
pérdoren

Miell senapi dhe senap i
pérgatitur

Prodhim prej materialeve
té ¢do kreu

ex 2104

Supa dhe léngje té mishit si
dhe pérgatitjet prej tyre

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu pérve¢ zarzvateve té
pérgatitura ose té ruajtura té
kreut 2002 deri né 2005

2106

Pérgatitie  ushgimore té
papérfshira dhe té
paspecifikuara diku tjetér

Prodhim:

prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e materialeve
té secilit prej Kapitujve 4 dhe
17 té pérdorur nuk kalon
30% té ¢mimit ex-works té
produktit

ex Kapitulli 22

Pije, pije alkoolike dhe uthulla;
pérvec:

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin thé rrushi ose
materiale té prejardhura prej
rrushi té pérdorura jané
térésisht té pérftuara
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2202

Ujéra, pérfshiré ujéra minerale
e ujra té gazuar, qé pérmbajné
sheger apo léndé té tjera
émbélsuese apo aromatizuese
shtesé, dhe pije té tjera jo-
alkolike, pa pérfshiré léngun e
frutave ose té zarzavateve té
kreut 2009

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit,

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té Kapitullit 17
té pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

né té cilin i gjithé léngu i
frutave i pérdorur (pérveg
léngut té ananasit, gitros dhe
grejpfrutit) éshté origjinues

2207

Alkool etilik jo i denatyruar i
njé force alkoolike ndaj volumit
prej 80% vol apo mé e larté;
alkool etilik dhe alkoole té
tjera, té denatyruara, té ¢do lloj
force

Prodhim:
prej materialeve té ¢do kreu,
pérvec kreut 2207 ose 2208,
dhe

né té cilin i gjithé rrushi ose
materiale té prejardhura prej
rrushi té pérdorura jané
térésisht té pérftuara, ose
néqoftése té gjitha materialet
e tjera té pérdorura jané
tashmé  origjinuese,  pije
alkolike, ’‘arrack’ mund té
pérdoret né njé kufi deri né
5% sipas volumit

2208

Alkool etilik jo i denatyruar i
njé force alkoolike ndaj volumit
prej mé pak sé 80 % vol; pije
alkoolike, likere dhe alkoole té
tjera

Prodhim:

prej materialeve t& ¢do kreu,
pérvec kreut 2207 ose 2208,
dhe

né té cilin i gjithé rrushi ose
materiale té prejardhura prej
rrushi té pérdorura jané
térésisht té pérftuara, ose
néqoftése té gjitha materialet
e tjera té pérdorura jané
tashmé  origjinuese,  pije
alkolike, ‘arrack’ mund té
pérdoret né njé kufi deri né
5% sipas volumit
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ex Kapitulli 23 | Mbetje dhe kthime nga | Prodhim prej materialeve té

industrité ushgimore; tagjia e
pérgatitur pér kafshét; pérveg

¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit

ex 2301

Ushgim balene, miell, ushgim
dhe toptha prej peshku ose
krustacésh, molusgesh e
kafshéve té tjera jovertebrore
ujore, té papérshtatshme pér
konsum njerézor

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e Kapitujve 2 dhe 3
té pérdorura jané térésisht té
pérftuara

ex 2303

Mbetjet prej prodhimeve té
niseshtesé sé misrit (pér-
jashtuar léngjet e kongentruar
sé tepérmi}, me pérmbajtje
proteine té llogaritur ndaj
produktit té thaté gé tejkalon
40% ndaj peshés

Prodhim né té cilin i gjithé
misri i pérdorur éshté
térésishti pérftuar

ex 2306

Vaj i trashé dhe mbetje té tjera
té forta, pérfituar nga
pérpunimi i vajit té ullirit, qé
pérmban mé shumé se 3% vaj
ulliri

Prodhim né té cilin té
gjithé ullinjté e pérdorur
jané térésisht té pérftuar

2309

Pérgatitiet e njé lloji té
pérdorur né wushgimin e
kafshéve

Prodhim né té cilin:

té gjithé drithrat, sheqgeri ose
melasat, mishi ose quméshti i
pérdorur jané origjinuese,
dhe

té gjitha materialet e
Kapitullit 3 té pérdorura
jané térésisht té pérftuara

ex Kapitulli 24

Duhani dhe zévendésuesit e
pérpunuar té  duhanit;
pérvec:

Prodhim né té cilin té gjitha
materialet e pérdorura té
Kapitullit 24 jané térésisht té
pérftuara

2402

Puro, cigare dhe cigarillos,
prej duhanit apo  prej
zévendésuesve té duhanit

Prodhim né té cilin té paktén
70% sipas peshés sé duhanit
té papérpunuar ose mbetjeve
té duhanit té kreut 2401 té
pérdorur éshté origjinues
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ex 2403

Duhan pér tymosje

Prodhim né té cilin té paktén
70% sipas peshés sé duhanit
té papérpunuar ose mbetjeve
té duhanit té kreut 2401 té
pérdorur éshté origjinues

ex Kapitulli 25

Kripéra; sulfure; okside dhe
guré, materiale  suvatuese,
gélgere e cimento; pérvec:

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex 2504

Grafit natyral kristalin, me
pérmbajtje karbon té
pasuruar, pastruar dhe bazé
(natyral)

Pasurimi i karbonit né grafit,
pastrimi e bluarja e grafiteve
kristaline té papérpunuar

ex 2515

Mermer thjesht i preré, ngal
sharrimi ose ndryshe né blloge]
ose pllaka né formé
drejtkéndéshe (pérfshirg
katrorin), té njé trashésie q&
nukkalon 25 cm

Prerje, me sharré ose ndryshe,
té mermerit (edhe nése tashmd
éshté i preré) me njé trashési qg
kalon 25 cm

ex 2516

Granitporfir, bazalt, shkémbi
njté ranor dhe guré té tjerd
monumentalé dhe ndértimore,|
té prera thjesht nga sharrimi
ose ndryshe, né blloge ose
pllaka né formé drejkéndéshe
(pérfshiré edhe katrorin), t§
njé trashésie gé nuk kalon 25
cm

Prerje, me sharré ose ndryshe,
té gurit (edhe nése tashm§
éshté i preré) me njé trashési
gékalon25cm

ex 2518

Dolomite té kalginuara

Kalginimi i dolomiteve té
pakalcinuar

ex 2519

Karbonat magnezi natyral i
bluar (magnezit}, né
konteineré  hermetiké  té
mbyllur, dhe okside magnezi,
nése jané ose jo té pastra, té
ndryshém nga magnezi i
shkriré ose magnezi i vjetéruar
(skorije)}

Prodhime prej materiale té& ¢do|
kreu, pérvec atij té produktit.
Megjithaté, karbonati

magneziumit natural
{magnezitet) mund té pérdoret

ex 2520

Gipse té pérgatitur né
ményré pér déntiste

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 2524

Fibra natyrale asbesti

Prodhime prej koncentrati

asbesti
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ex 2525

Pluhur mika

Bluarje té mikas ose té

ex 2530

Bojra dheu, té kalginuara ose
té pluhrézuara

Kalginimi ose bluarja e
bojrave té dheut

Kapitulli 26

Xeherorét, zgjyrat dhe hiri

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex Kapitulli 27

Léndét djegése minerale, vajrat
minerale e produktet e
distilimit té tyre; substancat
bituminoze; dyllét minerale,
pérvec :

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex 2707

Vajra né té cilat pesha e
pérbérésve aromatike kalon ato
joaromatike, duke qéné vajra té
ngjashém me ato minerale
pérftuar nga distilimi né
temperatura té larta t& katranit
té qymyrit; prej té cilées mé
shumé sé 65% té volumit
destilohet né njé temperaturé
deri né 250°C (pérfshiré
pérzierjet e naftés spirit e
benzolit), pér pérdorim si léndé
djegése pér energji ose pér
ngrohje

Operacione e rafinimit
dhe/ose njé apo mé shumé
procese specifike (1)

ose

Operacione té tjera né té cilat
té  gjitha materialet e
pérdorura jané klasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht qé
vlera e tyre totale nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit

ex 2709

Vajra té papérpunuara té
pérftuara prej mineraleve
bituminoze

Distilim shkatérrues i
materialeve bituminoze

2710

Vajrat e naftés e vajra té fituara
prej materialeve bituminoze,
ndryshe nga bruto; pérgatitje té
paspecifikuara ose té
papérfshira diku tjetér, gé
pérmbajné ndaj peshés 70%
apo mé shumé vajra nafte apo
vajra té fituara nga materialet
bituminoze, kéto vajra duhet té
jené  pérbérésit bazé &
preparatit; mbetje vajrash

Operacione e rafinimit
dhe/ose njé apo mé shumé
procese specifike ()

ose

Operacione té tjera né té cilat
té  gjitha  materialet e
pérdorura jané klasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit
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2711

Gazet e naftés dhe
hidrokarbure té tjera gazoike

Operacione té rafinimit
dhe/ose njé apo mé shumé
procese specifike ( 2 )

ose

Operacione té tjera né té cilat
té  gjitha materialet e
pérdorura jané Kklasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit

2712

Vazeling; dyll parafine, dyll
mikrokristalin prej naftés, dyll i
léngshém (dyll i léshuar),
ozokerit, dyll linjiti, dyll torfe,
dyllé té tjera minerale, e
produkte té ngjashme fituar
nga sinteza apo nga progese té
tjera, nése jané apo jo té
ngjyrosur

Operacione té rafinimit
dhe/ose njé apo mé shumé
procese specifike (2)

ose

Operacione té tjera né té cilat
té  gjitha materialet e
pérdorura jané Kklasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit

2713

Koks nafte, bitum nafte dhe
mbetje té tjera té vajrave té
naftés apo té vajrave té fituar
prej materialeve bituminoze

Operacione té  rafinimit
dhe/ose njé apo mé shumé
procese specifike (1)

ose

Operacione té tjera né té cilat
té gjitha materialet e
pérdorura jané Kklasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin  kre me até té
produktit mund té pérdoren
me kusht gé vlera e tyre
totale nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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2714 Bitum dhe asfalt natyral; | Operacione té rafinimit
rreshpe bituminoze apo | dhe/ose njé apo mé shumé
rreshpe  nafte dhe réré | progese specifike (1)
bituminoze; asfaltite dhe guré | ose
asfaltik Operacione té tjera né té cilat
té gjitha materialet e
pérdorura jané Kklasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit.Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin  kre me até té
produktit mund té pérdoren
me kusht gé vlera e tyre
totale nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
2715 Pérzierje bituminoze té bazuara | Operacione té rafinimit
né asfaltin natyral, né bitumin | dhe/ose njé apo mé shumé
natyral, né bitumin e naftés, né | progese specifike (1)
katranin mineral apo né| ose
terpentinén e katranit mineral | Operacione té tjera né té cilat
(psh, masticet bituminoze, "cut- | t¢ ~ gjitha  materialet e
backs”) pérdorura jané Kklasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit
ex Kapitulli 28 Kimikate inorganike; pérbérje | Prodhim prej materialeve té | Prodhim né té cilin vlera e t&
organike ose inorganike té|g¢do kreu, pérve¢ atij té| gjitha materialeve té
metaleve té ¢muar, té metaleve | produktit. Megjithaté, | pérdorura nuk kalon 40% té
té rralle, té elementéve [ materialet e klasifikuara né té | ¢gmimit ex-works té produktit
radioaktivé ose té izotopeve, | njéjtin kre me até té produktit
pérveg: mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale nuk kalon
20% té ¢mimit ex-works té
produktit
ex 2805 'Mischmetall' Prodhim me trajtim elektro-

litikk ose termik né té cilin
vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 50%
té ¢mimit ex-works té
produktit
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ex 2811 Trioksid squfuri Prodhim prej dioksidit té Prodhim né té cilin vlera e té
squfurit gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 2833 Sulfat alumini Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 2840 Perborat sodiumi Prodhim prej disodium Prodhim né té cilin vlera e té
tetraboratit gjitha materialeve @
pentahydrate pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 2852 -Pérbérje meérkuri nga acidel Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e t&

nukleike dhe kripérat e tyre,
nése jané apo jo té pérkufizuaral
kimikisht; pérbérés té tjerd
heterociclik

kreu. Megjithaté, vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura té kreut 2909 nuk
duhet té kalojné 20% té
¢mimit ex - works té produktit

gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

-Pérbérje mérkuri nga acide
nukleike dhe kripérat e tyre,
nése jané apo jo té pérkufizuara

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu. Megjithaté, vlera e té
jitha materialeve té pérdoura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 40% t&é

kimikisht; pérbérés té tjeré | té kreréve 2852, 2932, 2933 | ¢mimit ex-works té produktit
heterociclik dhe 2934 nuk duhet té kalojné
20% té ¢mimit ex-works té
produktit
-Pérbérje mérkuri prej | Prodhim né té cilin vlera e té
produkteve kimike dhe | gjitha materialeve té
preparateve  té industrive | pérdorura nuk kalon 50% té

kimike apo té ngjas hmeve me
to (pérfshi ato qé pérbéhen nga
pérzierje té produkteve
natyrale), té papérfshira apo
specifikuara diku tjetér

¢mimit ex- works té produktit

ex Kapitulli 29

Kimikate organike, pérve¢:

Prodhim nga materiale t& ¢do
kreu, pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté, materialet e té
njéjtit kre me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale t& mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 2901

Hidrokarbure aciklike, pér
pérdorim si 1éndé djegése
pér energji ose pér ngrohje

Operacione té rafinimit
dhe/ose njé ose mé shumé
progese specifike(1)

ose

Operacione té tjera né té cilat
té gjitha  materialet e
pérdorura jané Klasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithatg,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre e totale nuk
kalon 50% té ¢mimit ex-works
té produktit

ex 2902

Ciklane dhe ciklene (té
ndryshme nga  azulenet),
benzen, toluol, ksilol pér
pérdorim si léndé djegése pér

energji ose pér ngrohje

Operacione té rafinimit
dhe/ose njé ose mé shumé
progese specifike(1})

ose

Operacione té tjera né té cilat
té pgjitha  materialet e
pérdorura jané Klasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithatg,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre e totale nuk
kalon 50% té ¢mimit ex-works
té produktit

ex 2905

Metal alkolatet e alkoolit té
kétij kreu dhe té etanolit

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérfshi materialet e tjera
té kreut 2905. Megjithaté,
metal alkolatet e kétij kreu
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

2915

Acide monokarboksilike
aciklike té saturuara dhe
anhidritet, halidet, peroksidet e
peroksiacidet e tyre; derivatet
e tyre té halogjenuara, té
sulfonuara, té nitruara apo té
nitrosaturuara

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu. Megjithaté, vlera e té
gjitha materialeve té kreréve
2915 dhe 2916 té pérdorura
nuk kalon 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 2932 Etere té brendshme dhe | Prodhim prej materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
nénproduktet e tyre | kreu. Megjithaté, vlera e té | gjitha materialeve té pérdo-
halogjene, sulfonate, nitrate | gjitha materialeve té kreut | rura nuk kalon 40% té ¢mimit
ose nitrosate 2909 té pérdorura duhet té | ex-works té produktit
mos kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit
Acetate ciklike dhe | Prodhim prej materialeve té | Prodhim né té cilin vlera e té
hemiacetatet e brendshme | ¢dokreu gjitha materialeve té pérdo-
dhe nénproduktet e tyre rura nuk kalon 40% té
halogjene, sulfonate, nitrate ¢mimit ex-works té produktit
ose nitrosate
2933 Pérbérje heterociklike vetém | Prodhim prej materiale té | Prodhim né té cilin vlera e té
me hetero-atome(t) e azotit ¢do kreu. Megjithaté, vlera e | gjitha materialeve té pérdo-
té gjitha materialeve té [ rura nuk kalon 40% té
kreréve 2932 dhe 2933 té | ¢mimit ex-works té produktit
pérdorura duhet té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit
2934 Acide nukleike dhe kripérat e | Prodhim prej materiale té | Prodhim né té cilin vlera e té
tyre nése jané ose jo té | ¢do kreu. Megjithaté, vlera e | gjitha materialeve té pérdo-
pércaktuara kimikisht; | t¢ gjitha materialeve t& | rura nuk kalon 40% té ¢gmimit
pérbérje té tjera heterociklike | kreréve 2932, 2933 dhe | ex-works té produktit
2934 té pérdorura té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit
ex 2939 Koncentrate té kércellit té| Prodhim né té cilin vlera e té
lulékuges, qé pérmbjané jo mé | gjitha materialeve té
pak sé 50% té peshésalkaloide | pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té
produktit
exKapitulli 30 Produkte farmaceutike, pérveg: | Prodhim prej materialeve té

¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit. Megjithaté,
materialet e té njéjtit kre me
até té produktit mund té
pérdoren me kusht gé vlera e
tyre totale nuk kalon 20% té
¢mimit ex-works té produktit
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3002

Gjaku i njerézve; i kafshéve i
pérgatitur  pér  pérdorime
terapike, profilaktike apo dia-
gnostikuese; antisera  dhe
fraksione té tjera té gjakut dhe
produktet e modifikuara
imunologjike, nése jané apo jo
té fituara me ané té progeseve
bioteknologjike; vaksinat, toksi-
nat, kulturat e mikroorga-
nizmave (pérjashto tharmin}
dhe produkte té ngjashme:

Produkte qé pérbéhen nga dy
apo mé shumé elemente té
pérzieré pér pérdorim
terapeutik ose profilaktik ose
produkte té papérziera pér té
njéjtin pérdorim, té vendo-
sura né doza té paracaktuara
apo né ambalazhe pér shitje
té menjéhershme.

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérfshi materialet e
tjera té kreut 3002. Megjithaté,
materialet e té  njéjtit
pérshkrim me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-works
té produktit

- Té tjera:

- - Gjaku i njerézve

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérfshi materialet e
tjera té kreut 3002. Megjithaté,
materialet e té njéjtit pér-
shkrim me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-works
té produktit

- - Gjak kafshésh pérgatitur pér
pérdorim profilaktik apo
terapeutik

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérfshi materialet e
tjera té kreut 3002.

Megjithaté, materialet e té
njéjtit pérshkrim me até té
produktit mund té pérdoren,
me kusht gé vlera e tyre totale
té mos kalojé 20% té ¢mimit
ex-works té produktit

- - Fraksione gjaku, té ndryshme
nga antisera, homoglobina,
globlina e gjakut dhe
sieroglobulina

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérfshi materialet e
tjera té kreut 3002. Megjithaté,
materialet e té  njéjtit
pérshkrim me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-works
té produktit
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- Hemoglobina, globulina e
gjakut dhe siero-globulina

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérfshi materialet e tjera
té kreut 3002. Megjithaté,
materialet e té  njéjtit
pérshkrim me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

- Té tjera

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérfshi materialet e tjera
té kreut 3002. Megjithaté,
materialet e té  njéjtit
pérshkrim me até té produktit
mund té pérdoren, me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% t& ¢mimit ex-
works té produktit

3003 dhe 3004

Medikamente (pérjashto
mallrat e kreréve 3002,
3005 apo 3006):

- Té pérfruara nga
amikacina e kreut 2941

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit. Megjithaté,
materialet e kreréve 3003
dhe 3004 mund té
pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

- Té tjera

Prodhim:

prej materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté, materialet e
kreréve 3003 dhe 3004
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit,

dhe

né té cilat vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit ex-
works té produktit
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ex 3006 Mbetje  farmaceutike, té | Ruhet origjina e produktit né
specifikuara né shénimin 4 | klasifikimin e tij original
(k) té Kapitullit 30
- Barriera ngjitése kirurgjikale|
ose dentare té sterilizuara |
nése jané apo jo thithése:
- prej plastike Prodhim né té cilin vlera e té | Prodhim né té cilin vlera e té
gjithé materialeve té | gjithé materialeve té
Kapitullit 39 té pérdoura nuk | pérdorura nuk kalon 25% té
kalon 20% té ¢mimit ex- | ¢mimitex-works té produktit
works té produktit (5}
| prej pélhure Prodhim nga (7):
-fibra natyrale,
-fibra shtapél té béra nga
njeriu, jo té gérhanura ose
krehura ose ndryshe té
pérpunuara pér tjerrje, ose
-materiale kimike ose brumé
tekstili
- pajisje pérostomi Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex- works té produktit
ex Kapitulli 31 Plehra kimike, pérveg: Prodhim prej materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té

kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, materialet e
klasifikuar né té njéjtin kre
me até té produktit mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale t& mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 3105 Plehéruesi mineralé  ose | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

kimiké gé pérmbajné dy ose
tre prej elementéve plehérues
nitrogjen, fosfor e potas;
plehérues té tjeré; mallrat e
kétij Kapitulli né tableta ose
né forma ose né paketa té
ngjashme té njé peshé bruto jo
mé tepér se 10 kg, pérveg:

- nitratsodiumi
- sulfat potasium magnesi
- kyanamide kaliumi

- sulfat potasiumi

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit.
Megjithaté, materialet e té
njéjtit kre me até té
produktit mund té pérdoren
me kusht gé vlera e tyre
totale té mos kalojé 20% té
¢mimit ex-works té
produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex Kapitulli 32

Ekstrakte  ngjyrosése  apo
tanine, tanine dhe derivatet e
tyre, ngjyrosés, pigmente e
léndé té tjera ngjyrosése;
bojéra e llustrosés, stuko dhe
mastice té tjera, bojéra té
shkrimit, pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté,  materialet e
klasifikuar né té njéjtin kre
me até té produktit mund té
pérdoren me kusht gé vlera e
tyre totale t& mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 3201

Tanine dhe kripérat e tyre,
estere, etere e derivate té
tjera

Prodhim prej ekstrakte té
taninit me origjiné vegjetale

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

3205

Llage ngjyruese; preparate té
bazuara né llaget ngjyrosése
si¢ jané té specifikuvara né
Shénimin 3 té kétij Kapitulli (%)

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérve¢ kreréve
3203, 3204 dhe 3205.
Megjithaté materialet e kreut
3205 mund t& pérdoren me
kusht gé vlera e tyre totale té
mos kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex Kapitulli 33

Vajra esencialé dhe rréshira;

pérgatitie  té  parfumerisé,
kozmetikés ose té tualetit,
pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté,  materialet e
klasifikuar né té njéjtin kre me
até té produktit mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale té mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

3301

Vajra esencialé (té terpen-
tuara apo jo), pérfshiré vajra
"konkrete" dhe "absolute";
rezinoidet; oleoresinat e
ekstraktuara; koncentratet e
esencave vajore né formé
yndyre, vaji bimor, né formé
dylli apo né forma té ngjashme,
té fituara népérmjet progesit té
zbutjes apo progesit té hegjes
sé esencave; nénproduktet
terpenike té fituara népérmjet
progesit té deterpentimit té
esencave vajore; distilatet
ujore dhe solucionet ujore té
esencave vajore

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérfshi materialet e
“grupeve” (*) té ndryshme né
kété kre. Megjithaté, materialet
e té njéjtit grup me até té
produktit mund té pérdoren,
me kusht gé vlera e tyre
totale té mos kalojé 20% té
¢mimit ex- works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

exKapitulli 34

Sapuné, agjenté organiké me
veprim sipérfagsor, preparate
larése, preparate lubrifikuese,
dyllée  artificial, dyllé té
pérgatitura preparate
llustrosése  ose  pastruese,
qirinj dhe artikuj té ngjashém,
pasta modeluese, "dyllé
dentare" dhe preparate
dentare me bazé allgie; pérvec :

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté, materialet e
klasifikuar né té njéjtin kre me
até té produktit mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale t& mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 3403

Pérgatitje  lubrifikuese  me
pérmbajtje vajra nafte ose vajra
me prejardhje prej mineraleve
bituminoze me kusht gé ato té
pérfagésojné deri né 70% té
peshés

Operacione e rafinimit
dhe/ose njé ose mé shumé
progese specifike(!)

ose

Operacione té tjera né té cilat
té gjitha materialet e
pérdorura jané Klasifikuar
brenda njé kreu té ndryshém
nga ai i produktit. Megjithaté,
materialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale t& mos
kalojé 50% té ¢mimit ex-works
té produktit
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Shénime

Nr. i shénimit

Pérshkrimi i shénimit

[1]

Ky element i t& dhénave do té plotésohet vetém né rastet kur autorizimi pér t& siguruar njé garanci
globale do t& pérdoret pér vendosjen e mallrave nén regjimin e transitit.

[2]

Ky elementi té dhénavedo t& pérdoretné aplikim vetém né rast aplikimi pér ndryshim, rinovim
ose revokim té vendimit.

[3]

Pa cénuar dispozitat e veganta té miratuara né bazé té politikés sé pérbashkét bujgésore, aplikimi né
lidhje me mallrat, pér t& cilat éshté léshuar njé ligensé importi apo eksporti, kur éshté parashtruar
deklarata pérkatése doganore, do t& mbéshtetet nga certifikimi prej autoriteteve pérgjegjése pét
dhénien e ligensés sé tillé qé vérteton se jané marré hapat e nevojshme pér té anuluar efektet e saj.
Certifikimii mésipérm nuk éshté 1 detyrueshém, kur:

(A) autoriteti doganor pér té cilin éshté paragitur aplikimi, e ka léshuar veté ligensén;

(B) arsyeja e aplikimit  &shtd njé gabim qé nuk ka asnjé efekt né dhénien e
licenses/autorizimit.

Dispozitat e mésipérme zbatohen edhe né rastin e ri-eksportimit, vendosjes sé mallrave né njé
magazing doganore ose né njé zoné té liré, ose né rastin e shkatérrimit té mallrave.

[4]

Ky informacion éshté i detyrueshém vetém né rastet kur numri RIOE i personit nuk éshté
nevojshém. Kur &shté dhéné numri RIOE, emri dhe adresa nuk duhet t& jepen, vetém nése
&shté pérdorur njé aplikim apo vendim i bazuar né letér.

[5]

Ky informacion nuk do té jepet nése aplikuesi &shté njé operator ekonomiki autorizuar.

[6]

Ky informacion nuk do té jepet nése aplikimi lidhet me pérdorimin e regjimit té lejimit t&
pérkohshém sidhe informacioni kérkohet né bazé téligjislacionit doganor.

[7]

Ky informacion do té pérdoretvetém né rast aplikimime letér.

[8]

Nése synohet té pérdoret njé magaziné doganore publike e tipit I1, atéheré ky elementi t& dhénave
nuk do té pérdoret.

[9

Ky informacion nuk do té kérkohetné rast se zbatohet Neni 530.

[10] Ky informacion do té jepet vetém nése zbatohetNeni 530.

[11] Ky informacion mund t& mos jepet né rastet kur legjislacioni doganori R.SH. nuk parshikon
detyrimin pérté paragitur mallrat.

[12] Né rast aplikimi pér pérdorim e regjimit t& pérpunimit pasiv, ky element i t& dhénave nuk do té
pérdoret, me pérjashtim té rastit kur zbatohet para importimit té& produkteve zévendésuese ose
produkteve t& pérpunuara.

[13] Ky informacion do té jepet né vendim vetém né rast se mbajtésii autorizimit nuk éshté
pérjashtuar nga detyrimi pér té paraqgitur mallrat.

[14] Ky informacion do té pérdoret vetém né rast autorizimi pér pérdorimin e regjimitté pérpunimit
aktivIM/EX.

[15] Ky informacion do t& pérdoret vetém né rast té njé autorizimiqé lidhet me pérdorimin e
pérpunimit aktiv IM/EX, pérpunimit aktiv EX/IM pa pérdorimin e INF ose pérdorimin e
veganté pérfundimtar (end-use).

[16] Ky informacion do té pérdoretvetém né rast se kérkesalidhet me pérdorimin e pérpunimit aktiv
ose pasiv ose pérdorimin e ve¢anté pérfundimtar (end-use), dhe pérdorimii veganté
pérfundimtar (end-use) pérfshin pérpunimin e mallrave.

[17] Ky informacion do té jepetvetén né rast se aplikimilidhet me pérdorimin e regjimitté

pérpunimit aktiv ose pasiv.





image255.jpg
Kreui
Sistemit té

; Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hammomiagag qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) 4)
3404 Dyllé artificialé dhe dyllé té

pérgatitur

- Me bazé parafine, dyllra nafte,
dyllra té pérfituara nga
mineralet bituminoze, mbetje
parafine ose

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérve¢ atij té produktit.
Megjithaté,  materialet e
klasifikuara né té njéjtin kre
me até té produktit mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale té mos kalojé 50%
té ¢mimit ex-works té
produktit

- Té tjera

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérve¢:

vajra té hidrogjenuara qé
kané karakterin e dylléve té
kreut 1516

acide yndyrore 8
papércaktuara kimikisht ose
alkoole yndyrore industriale
qé kané karakterin e dyllrave
té kreut 3823, dhe

materiale té kreut 3404

Megjithaté, kéto materiale
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% tégmimit ex-works
té produktit.

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex Kapitulli 35

Substanca albuminoidale;
niseshteté e modifikuara;
ngjitésa; enzima; pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, = materialet e
klasifikuara né té njéjtin kre
me ate té produktit mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale t& mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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3505 Dekstrina té niseshteve té tjera
té modifikuara (p.sh. niseshteté
e esterefikuara apo té para-
xhelatinuara);  ngjitésa  té
bazuar né niseshteté, apo mbi
dekstrinat ose mbi niseshteté e
tjera té modifikuara :
- estere dhe etere té amidonit | Prodhim prej materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
apo té niseshtesé kreu, duke pérfshiré materiale | gjitha materialeve té
té tjera té kreut 3505 pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
- Té tjera Prodhim prej materiale té| Prodhim né té cilin vlera e té
¢do kreu, pérveg atyre té kreut | gjitha materialeve té
1108 pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 3507 Enzima té pérgatitura té | Prodhim né té cilin vlera e té

papérfshira e té paspecifikuara
diku tjetér

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

Kapitulli 36

Eksplozivé;
teknike; shkrepse;
piroforike; preparate
caktuara té djegshme

produkte piro-
lidhjet
té

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, materialet e
klasifikuara né té njéjtin kre
me até té produktit mund té
pérdoren me kusht gé vlera e
tyre té mos kalojé 20% té
¢mimit ex-works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex Kapitulli 37

Mallra/Produkte  fotografike
ose kinematografike; pérveg:

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérvec atij té
produktit. Megjithaté, mate-
rialet e klasifikuara né té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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3701

Pllaka fotografike dhe filma jo
né bobiné prej ¢do lloj
materiali, té ndjeshém dhe té
paekspozuar, pérvegse letrés,
kartonit apo tekstileve; filma
fotografiké té castit jo né role,
té ndjeshme, té paekspozuar,
nése jané apo jo né paketa

- Filma me ngjyra pér aparate
fotografike té ¢astit, né pako

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atyre té kreréve
3701 dhe 3702. Megjithaté,
materialet nga kreu 3702
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre totale té mos
kalojé 30% t& ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

- Té tjera

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atyre té kreréve
3701 dhe 3702. Megjithaté,
materialet nga kreu 3702
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre e pérgjithshme
té mos kalojé 20% té ¢mimit
ex-works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

3702

Filma fotografiké né bobina, té
ndjeshém, té paekspozuar, prej
¢do lloj materiali pérveg letrés,
kartonit ose tekstileve; filma
fotografike té castit né bobiné,
té ndjeshém té paekspozuar

Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérve¢ atyre té
kreréve 3701 dhe 3702

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

3704

Pllaka, filma, letér, karton dhe
material tekstili fotografik, té
ekspozuara por jo té zhvilluara

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atyre té kreréve
3701 dhe 3702

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex Kapitulli 38

Produkte té ndryshme kimike;
pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté,  materialet e
Klasifikuar né té njéjtin kre me
até té produktit mund té
pérdoren me kusht gé vlera e
tyre totale té mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works &
produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 3801 |- grafite koloidale né suspension | Prodhim né té cilin vlera e té
né vaj dhe grafite gjysém | gjitha materialeve té
koloidale; pasta karbonike pér | pérdorura nuk kalon 50% té
elektroda ¢mimit ex-works té produktit
- grafite né formé paste, né | Prodhim né té cilin vlera e té | Prodhim né té cilin vlera e té
pérzierje me mé shumé sé 30% | gjitha materialeve té kreut | gjitha materialeve té
sipas peshés sé grafitit me | 3403 té pérdorura nuk kalon | pérdorura nuk kalon 40% té
vajrat minerale 20% té ¢mimit ex-works té | ¢mimit ex-works té produktit
produktit
ex 3803 Vajtallirafinuar Rafinim i wvajit tall té| Prodhim né té cilin vlera e té
papérpunuar gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 3805 Rréshira té sulfatit té Pasurim népérmjet distilimit | Prodhim né té cilin vlera e té
terpentinés; té rafinuar ose rafinim té rréshirés té | gjitha materialeve té
papérpunuar té sulfatit té | pérdorura nuk kalon 40% té
terpentinés ¢mimit ex-works té produktit
ex 3806 Goma estere Prodhim nga acidet e rezinave | Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 3807 Katrané té drurit (katran | Distilim ikatranitté drurit Prodhim né té cilin vlera e té
vegjetal) gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
3808 Insekticidet, rodenticidet, fu- | Prodhim né té cilin vlera e té

ngicidet, herbicidet, produktet
kundér rritjes dhe rregullatorét
e 1rities sé biméve, disi-
nfektantét dhe produkte té
ngjashme, vendosur né forma
ose paketa pér shitien me
pakicé ose si preparate ose
artikuj (psh, fasho e trajtuar me
sulfur, fitilé dhe girinj, dhe letér
pér kapje mizash)

gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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3809

Agjenté llustrues, mbajtése té
bojés  pér té  shpejtuar
ngjyrosjen apo fiksimin e
bojrave dhe produkte dhe
preparate té tjera
(psh,materialet lidhése dhe
fiksuese), té& njé lloji té
pérdorura né industrité
tekstile, té letrés, lekurés apo né
industri té ngjashme, jo té
specifikuara ose pérfshira diku
tjetér

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

3810

Preparate pér piklim pér
sipérfaget metalike; flukset dhe
preparate té tjera ndihmése pér
saldim, saldim té ngurté apo
pér tegel saldimi; pluhurat dhe
pastat pér saldim, saldim té
ngurté ose pér tegel saldimi gé
pérbéhet nga metale apo
materialeve té tjera; preparate
té njé lloji té pérdorur si zemér
ose shtesé pér elektrodat ose
shufrat e saldimit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

3811

Preparate pérplasése, frenues
oksidimi, stabilizator rréshire,
pérmirésues viskoziteti,
preparate kundér korrozionit
dhe elemente té tjera té
pérgatitura shtesé, pér vajrat
minerale (pérfshiré benzinén}
apo pér léngje té tjera té
pérdorura pér qéllime té
njéjta si edhe vajrat minerale:

- Shtesa té pérgatitura pér
vajrat lubrifikanté, me
pérmbajtie té vajrave té
naftés ose vajra té pérftuara
nga mineralet bituminoze

Prodhim né té cilin vlera e té
gjiitha materialeve té kreut
3811 té pérdorura nuk kalon
50% té ¢mimit ex-works té
produktit

- Té fjera

Prodhim né té cilin vlera e té
githa materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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3812 Pérshpejtues té pérgatitur prej | Prodhim né té cilin vlera e té
gomés; plastifikues té pérbéré | gjitha materialeve e
prej plastike dhe gome, té| pérdorura nuk kalon 50% t&
papérfshira e té paspecifikuara | ¢mimit ex-works té produktit
diku tjetér; preparate
antioksiduese dhe stabilizatoré
té tjeré té pérbéré prej gome
ose plastike

3813 Preparate dhe ngarkesa pér | Prodhim né té cilin vlera e té
zjarrfikéset; ngarkesa pér | gjitha materialeve @
granadat zjarrfikése pérdorura nuk kalon 50% té

¢mimit ex-works té produktit

3814 Solvente dhe hollues me | Prodhim né té cilin vlera e té
pérbérje organike, té | gjitha materialeve e
papérfshira dhe té | pérdorura nuk kalon 50% té
paspecifikuara diku tjetér; | ¢mimit ex-works té produktit
fshirésit e pérgatitur té
bojrave apo té llustrosésve

3818 Elemente kimiké té stimuluar | Prodhim né té cilin vlera e té
pér pérdorim né elektroniké, | gjitha materialeve e
né formén e disqeve, pllakave | pérdorura nuk kalon 50% té
apo formave té ngjashme; | ¢mimitex-works té produktit
pérbérje kimike té stimuluara
pér pérdorim né elektroniké

3819 Léngje pér frenat hidrauliké | Prodhim né té cilin vlera e té
dhe léngje té tjera té | gjitha materialeve té
pérgatitura pér transmesion | pérdorura nuk kalon 50% té
hidraulik, gé nuk pérmbajné | ¢mimit ex-works té produktit
apo gé pérmbajné me pak se
70 % ndaj peshés vajra nafte
apo vajra té pérftuara nga
mineralet bituminoze

3820 Preparate anti-ngrirje dhe | Prodhim né té cilin vlera e té
fluide té pérgatitura pér | gjitha materialeve @
shkrirje akulli pérdorura nuk kalon 50% té

¢mimit ex-works té produktit
ex 3821 Prodhim né té cilin vlera e té

Mjedis 1 pérgatitur  pér
kulturat pér zhvillimin apo
mirémbajtjen e mikroorgani-
zmave (pérfshi viruset dhe té
ngjashmet) ose gelizave té
biméve, njeriut apo kafshéve

gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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3822 Reagenté diagnostikues ose | Prodhim né té cilin vlera e té
laboratorik mbi njé bazament | gjitha materialeve té
dhe reagent té pérgatitur | pérdorura nuk kalon 50% té
diagnostikues ose laboratorik | ¢mimit ex-works té produktit
nése jané apo jo mbi njé
bazament, ndryshe nga ato té
kreut 3002 ose 3006; materiale
reference té gertifikuara
3823 Acide yndyrore
monokarboksilike  industriale;
vajra acide nga rafinimi; alkoole
industriale yndyrore:
- Acide yndyrore monokarbo- | Prodhim prej materiale té ¢do
ciklike industriale, vajra acide | kreu, pérveg atij té produktit
nga rafinimi
-Alkoole yndyrore industriale Prodhim prej materiale té
¢do kreu pérfshiré materiale té
tjeratékreut3823
3824 Lidhés té pérgatitur pér format

apo kallépet apo zemrat né
fonderi; produkte kimike dhe
preparate kimike té industrive
kimike apo té lidhjeve
(pérfshiré ato qé& konsistojné
né pérzierjen e produkieve
natyrale), té papérfshira e té
paspecifikuara diku tjetér;

Produkte té méposhtém té kétij

kreu:

- -Preparate lidhése pér formimin
né fonderi ose né zemra té
bazuara né produkte
rréshinore natyrale

- - Acide naftanike, kripérat e tyre
té patretshme né ujé dhe
esteret e tyre

- -Sorbitol i ndryshém nga ai i
kreut 2905

- -Sulfonate té naftés, pérjashtuar
sulfonatet e naftés sé metaleve
alkaline, t& amoniakut apo té
ethanolaminés; acideve suloni-
ke té vajrave minerale bitu-
minoze tioefenate dhe kripérat

etyre

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij t& produktit
Megjithaté, materialet e té
njéjtin kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht gé
vlera e tyre totale té mos
kalojé 20% té ¢mimit ex-works
té produktit

Prodhim né t€ cilin vlera e té
gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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- - Shkémbyes jones

- - Pérbérje thithése pér té mbu-
shur boshllékun né tuba apo|
né valvola elektrike

- - Okside alkaline té hekurit pé
pastrimin e gazrave

- - ujra amoniakale dhe masa té
pastruara qé rrjedhin ngal
pastrimi i gazeve té ndritshém

- - Acide sulfonatfenike, kripérat|
e tyre té patretshme né ujg
dhe esteret e tyre

- - Vaj flemma (perzierjesh alko-
olike) dhe vaj Dippel

- - Pérzierje té kripérave gé kang
anione té ndryshme
- -Brumra pér kopjim me bazé§
xhelatinén, nése jané ose jo né
bazament letre ose tekstili

- Té tjera

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

3826

Biodizel dhe pérzieriet e tij, gé
nuk pérmbajné ose gé
pérmbajné mé pak se 70% ndaj
peshés vajra nafte ose vajra té
fitnara nga mineralet
bituminoze

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

3901 deriné
3915

Plastika né forma primare,
mbetjet, prerjet dhe kthimet
prej plastike; pérveg kreréve
ex 3907 dhe 3912, pér té cilat
rregullat jané pércaktuar si
mé poshté:

-Produkte shtesé té
homopolimerizuara né té
cilat njé monomer i thjeshté
pérbén mé shumé sé 99%
né peshé té pérmbajtjes
totale té polimerit

Prodhimnétécilin:

- vlera e @ gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit, dhe

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
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-brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjithé materialeve
té Kapitullit 39 té
pérdorura nuk kalon 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit(®)

- Té tjera

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
Kapitullit 39 té pérdorura
nuk kalon 20% té ¢mimit ex-
works té produktit(®)

Prodhim né té cilin vlera e
té gjitha materialeve &
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 3907

- Kopolimerg, derivatet té béra
nga polikarbonatet dhe ngal
akrilonitrilebutadiene-styrene
(ARS)

Prodhim prej materiale té& ¢do
kreu, pérveg atij té produktit
Megjithaté, materialet e té
njéjtit kre me até té produktit
mund té pérdoren me kusht
qé vlera e tyre totale t& mos
kalojé 50% té ¢mimit ex-
works té produktit(® )

- Poliestere

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té Kapitullit
39 té pérdorura nuk kalon
20% té ¢mimit ex-works té
produktit dhe/ose prodhim
nga polikarbonatet té tetra-
bromo-(bisfenol A}

391%

Celulozé dhe derivatet e saj
kimike, té papérfshira dhe té
paspecifikuara diku tjetér, né
forma primare

Prodhim né té cilin vlera e
té gjitha materialeve té té
njéjtit kre me ate té produktit
té pérdorur nuk kalon 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit

3916 deriné
3921

Gjysém-prodhime dhe artikujj
prej plastike, pérveg pér krerét
lex 3916, ex 3917, ex 3920 dhe
lex 3921, pér té cilat rregullat
jané pércaktuar si mé poshté:
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- Produkte té sheshta, t& Prodhim né té cilin vlera e | Prodhim né té cilin vlera e t&
punuara me tej sesa punimil t& gjitha materialeve t& | gjitha materialeve té
sipérfaqésor ose i preré né Kapitullit 39 t& pérdorura | pérdorura nuk kalon 25% té
forma té ndryshme nga| nuk kalon 50% té ¢mimit| ¢mimit ex-worksté produktit
katrore apo  drejtkéndore;| €x-works té produktit
produkte té tjera t& punuarg
mé shumé sesa punimi
sipérfagésor

- Té tjera:

- - Produkte plotésuese té| Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
hpmopollmerlzuara né®| _ oraets giitha materialeve g]_l.tha materialeve té
cilat pjesa e njé s s o, | pérdorura nuk kalon 25% té

SRy < té pérdorura nuk kalon 50% S i ;s
monometéri pérbén mé ” s .. | ¢mimit ex-works té produktit
= = s té ¢mimit ex-works té
shumé se 99% té peshés, X
ey 0 7. produktit, dhe
né pérmbajtjen totale té
polimerit —brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjithé materialeve
té Kapitullit 39 té pérdorura
nuk kalon 20% té ¢mimit
ex-works té produktit(® )
- - Té tjera: Prodhim né té cilin vlera e| Prodhim né té cilin vlera e
té gjitha materialeve té|té pgjitha materialeve té
Kapitullit 39 t& pérdorura | pérdorura nuk kalon 25% té
nuk kalon 20% té ¢gmimit ex- | ¢gmimit ex-works té produktit
works té produktit (°)
ex3916 dhe Tuba dhe forma profilesh Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
ex 3917 gjitha materialeve @

—vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit, dhe

—brenda kufirit t& sipérm
vlera e té gjitha materialeve
né té njéjtin kre me até té
produktit té pérdorura nuk
kalon 20% té ¢mimit ex-
works té produktit

pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
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e P ] g IR G O 1 PErs
té-pérdoret pérvecrastitkur zbatohentetyrimete-eksportt:

[19] Ky informacion do té pérdoretvetém né rast se kérkesalidhet me pérdorimin e regjimit té pérpunimit aktiv.

KAPITULLI 2
Shénime qé lidhen me kérkesat pér té dhéna

Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesat pér té dhéna né Kapitullinl.
Kérkesat pérté dhéna
Grupi 1 - Informacioni i Aplikimit / Vendimit
1/1. Llojii kedit té Aplikimit / Vendimit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:
Aplikimi:
Duke pérdorur kodet pérkatése, tregoni autorizimin ose vendimin pér té cilin

aplikohet.

Vendimi:
Duke pérdorur kodet pérkatése, tregoni llojin e autorizimit ose vendimit.

1/2.Nénshkrimi / Vértetimi
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:
Aplikimi:

Aplikimet e bazuara né letér duhet té nénshkruhen nga personi qé dorézon aplikimin. Nénshkruesi duhet té
saktésojé pozicionin e tij.

Aplikimet e béra duke pérdorur njé tekniké elektronike té pérpunimitté té dhénave, do té vértetohen nga personi gé
dorézon aplikimin (aplikuesi ose pérfagésuesi).

Vendimi:

Nénshkrimi ose autentifikimi i vendimeve té bazuara né letér, pérvecse vendimeve té dhéna duke pérdorur

teknikén elektronike té pérpunimit té té dhénave, nga ana e personit i cili merr vendimin pér dhénien e autorizimit
pér informacionet e detyrueshme, rimbursimin ose faljen e detyrimeve té importit ose té eksportit.

Kolona1a e tabelés:

Nése aplikuesi ka njé referencé, ajo duhet té plotésohet
kétu.

Kolona 2 e tabelés:

Nénshkruesiduhet té jeté personii cili pérfagésonaplikuesin sinjé i téré.
1/3. Llojii aplikimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, tregoni llojin e aplikimit. Né rast té aplikimit pér ndryshimose, nése éshté e
zbatueshme, té rinovimit té autorizimit, gjithashtu tregoni numrin e duhur té vendimitné D.E. 1/6 Numrii
referencés sé vendimit.
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ex 3920 - Film ose fleté jonomerésh Prodhim prej kripe | Prodhim né té cilin vlera e té
termoplastike té pjesshme e | gjitha materialeve €
cila éshté njé kopolimer I | pérdorura nuk kalon 25% té
acidit  té etilenit dhe | ¢mimit ex-works té produktit
metakrilik pjesérisht
neutralizuar me jone metalike,
kryesisht zinku dhe sodiumi
- Fleté celuloze, poliamidé ose | Prodhim né té cilin vlera e té
politileni, e rigjeneruar gjitha materialeve té té njéjtit
kre me ate té produktit té
pérdorura nuk kalon 20% té
¢mimit ex-works té produktit
ex 3921 Fleté plastike, té metalizuara Prodhim prej fleté poliesteri Prodhim né té cilin vlera e té
me transparené té larté té njg gjitha materialeve té
trashésie mé pak se 23 mikron| pérdorura nuk kalon 25% té
@] ¢mimit ex-works té produktit
3922 deriné Artikuj plastike Prodhim né té cilin vlera e té
3926 gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
ex Kapitulli 40 Goma dhe artikujt prej tyre| Prodhim prej materiale té
pérveg: ¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit
ex4001 Pllaka té laminuara prej gome | Laminim i fageve té gomave
krep pér képucé natyrale
4005 Goma e pérbéra, té | Prodhim né té cilin vlera e té
pavullkanizuara, né forma | gjitha materialeve e
primare ose né formé pllake, | pérdorura, pérve¢ gomés
fleté ose shiriti natyrale, nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
4012 Goma pneumatike té riveshura

ose té pérdorura; goma mishi
apo té zakonshme; pjesa e lules
sé gomés qé pérdoret pér
riveshjen e gomés:

- Goma pneumatike t&
riveshura, goma mishi
apo té zakonshme, prej

gome

Riveshje té té

pérdorura

gomave
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(1) (2) (3) 4)
- Té tjera Prodhim prej materialeve t&
¢do kreu, pérve¢ atyre té
kreréve 4011 dhe 4012
ex 4017 Artikuj prej gomave té forta Prodhim prej gomave té forta

ex Kapitulli 41 Lékuré e papérpunuar (pérve¢ | Prodhim prej materialeve té
atyre té gézofeve) dhelékuré e | ¢do kreu, pérvec atij té
pérpunuara; pérveg: produktit

ex4102 Lékuré e papérpunuar e Hegja e leshit prej lékurés té

deles ose gengjit, pa lesh
mbi té

deles ose gengjit

4104 deriné
4106

Lékuré e paregjur ose e
gethur dhe lékuré, pa gime
ose lesh né t&, nése jané ose jo
té ndara, por jo té pérpunuara
mé tej

Regjia e lékuréve té paregjura,
ose

Prodhime prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

4107,4112 dhe
4113

Lékuré e pérpunuar mé tej
pas regjies apo gethjes,
pérfshiré 1ékurén e pérpunuar
me pergamené, pa gime ose
lesh né to, nése jané ose jo té
ndara, pérveg lekuréve té
kreut 4114

Prodhim prej materiale t& ¢do
kreu, pérvec kreréve 4104 deri
né4113

ex4114

Lékuré e lustruar dhe lékuré e
laminuar e lustruar; lékuré e
metalizuar

Prodhim prej materiale té
kreréve 4104 deri né 4106,
4107, 4112 ose 4113 me kusht
qé vlera totale e tyre té mos
kalojé 50% té ¢mimit ex-works
té produktit

Kapitulli 42

Artikuj prej lékure; samaré
dhe takéme té kalit; mallra té
e udhétimit, ¢anta t& dorés
dhe kontenieré té ngjashém;
artikuj prej té brendshmeve té
kafshéve (pérve¢ fshikézés sé
krimbit té méndafshit)

Prodhim prej materiale t& ¢do
kreu, pérveg atij té produktit
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ex Kapitulli 43

Gézofé natyralé dhe artificialé;
prodhimet prej tyre; pérveg:

Prodhim nga materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit

ex 4302 Gézofé , té regjur ose t& punuar, té
bashkuar:
- né formé flete, krygesh dhe Zbardhje ose ngjyrim si dhe
forma té ngjashme prerja dhe konfeksionimi i
gézoféve té pabashkuar té
regjur ose té pérgatitur
- Té tjera Prodhim prej gézofi té
pabashkuar té regjur ose té
pérgatitur
4303 Artikuj té  veshjes, pjesé | Prodhim prej gézofl té
plotésuese té veshjeve dhe artikuj | pabashkuar té regjur ose té
té tjeré prej gézofi pérgatitur té kreut 4302.
ex Kapitulli 44 Druri dhe artikujt prej druri; | Prodhim prej materiale té
qymyrii drurit; pérveg: ¢do kreu, pérvec atij té
produktit
ex 4403 Dru i preré thjesht né formé Prodhim prej druri t&
katrore papérpunuar, nése éshté ose
joizhveshur nga lékura, apo
i preré ashpér
ex 4407 Dru i sharruar ose i preré pér sé | Zdrukthim, polerim me
gjati, i preré né feta ose i géruar, i | shpan ose ngjitja me ané t&
zdrukthtuar, poleruar me shpan | nyjeve (kllapave) bashkuese
apo ngjitur nga Kkllapat
bashkuese, té njé trashésie me
tepérsébmm
ex 4408 Fleta pér rimesim (pérfshi ato té | Bashkim né  paralel,

pérftuara nga prerjet né feta té
drurit té laminuar [té shtresézuar),
pér kompesaté té njé trashésie mé té
vogél ose té barabarté me 6 mm, té
bashkuara né paralel dhe dru tjetér,
té sharruar pér sé gjati, té preré né
feta apo qéruar, té zdrukthtuara,
poleruar me shpan, apo ngjitur me
ané té kllapave bashkuese, té njé
trashésie mé té vogél apo té
barabarté me 6 mm

zdrukthim, polerim me
shpan. ose ngjitje me ané
té nyjeve (kllapave)
bashkuese
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ex 4409 Dru, i profiluar, pérgjaté njé

ose mé shumé buzéve apo
sipérfaqeve, té zdrukthuar, té
poleruar me shpan ose té
ngjitur me ané té kllapave
bashkuese

Poleruar me shpan osel
ngjitur me ané té kllapave|
bashkuese

Polerimi me shpan ose
ngjite me ané té nyjeve
(kllapave) bashkuese

Profiluar apo  dekorua
(Beadings apo mouldings)

Profilim ose dekorim
(beading ose moulding}

ex 4410 deri né

Listela dhe dru i petézuar,

Profilim ose dekorim

ex4413 pér korniza, pér dekorimin e (beading ose moulding}
brendshém té ndértesave,
pér impiantet elektrike, dhe
té ngjashme
Kutité paketuese, arka, | Prodhim prej dérrase, jo té
ex 4415 sénduge, tambure e paketues | preré me pérmasa
té ngjashém, prej druri
Fugité, bucelat, cilindrat, kadet, | Prodhim prej dérrasave té
ex 4416 govatatapo vaskat dhe artikuj té | copétuara, jo té punuara me tej
tjeré té vozaxhinjve si dhe pjesét | se sa té prera né dy sipérfage
etyre,prejdruri kryesore
- Artikuj té zdrukthtarisé dhe | Prodhim prej materiale té ¢do
ex 4418 pjesét e armaturave prej | kreu, pérve¢ atij té produktit.
druri té pérdorura né | Megjithaté, panelete lévzshme
ndértim té drurit, dhogat pér mbulim
apo anésore (shingles” dhe
“shakes”), mund té pérdoren
- Profiluar apo dekoruar | Profilim ose dekorim
(Beadings apo mouldings) (beading ose moulding)
ex 4421 Dru i pérgatitur pér shkrepse, | Prodhim prej drurité ¢do kreu,
kapése rrobash prej druri, apo | pérve¢ drurit té profiluar té
kallépet pér képucé pérshkruar né kreun 4409
ex Kapitulli 45 |Tapa dhe artikujt prej tape;Prodhim prej materiale té ¢dog

pérvec:

kreu, pérveg atij té produktit





image269.jpg
Kreui

Slsteml.t 15 Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hammomiagag qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) (4)
4503 Artikuj prej tapés natyrale Prodhim prejtapés sé kreut
4501

Kapitulli 46 Prodhime t kashtés, t&|Prodhim prej materiale té
aspartos ose & materialeve té | ¢do kreu, pérvec atij &
tjera thurése; punimet né produktit
xunkth dhe me kallama

Kapitulli 47 Brumi i drurit apo i|Prodhim prej materiale té
materialeve té tjera fibroze | ¢do kreu, pérve¢ atij té
celulozike; letér dhe karton i | produktit
riciklueshém  (mbetje  dhe
kthime)

exKapitulli48 | Letér dhe karton; artikuj prej | Prodhim prej materialeve té
brumit té letrés, prej letre ose | ¢do  kreu, pérve¢ atij té
kartoni, pérveg : produktit

ex4811 Letér dhe karton, thjesht t&¢ | Prodhim prej materiale pér
vijézuara, lineare ose katrore prodhim letre t& Kapitullit 47

4816 Letér karbon, letér | Prodhim prej materiale pér
vetékopjuese dhe letra té tjera | prodhim letre té Kapitullit 47
kopjuese apo  transferuese
(pérvegse atyre té kreut 4809,
klishe fotokopjimi dhe
stereotipe ofset, prej letre, nése
jané ose jo té vendosura né kuti

4817 Zarfe, Kkarta, kartolina té | Prodhim:
thjeshta dhe kartat e| - prej materiale té ¢do kreu,
korrespondencés, prej letre pérveg atij té produktit, dhe
apo kartoni; kutité, qeset,| - né té cilin vlera e té gjitha
kuletat dhe konspektet e materialeve té pérdorura
shkrimit, prej letre apo prej nuk kalon 50% té ¢mimit
kartoni, gé pérmbajné njé ex-works té produktit
asortiment té artikujve prej
letre

ex 4818 Letér higjenike Prodhim prej materiale pér

prodhim letre té Kapitullit 47
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ex 4819

Kartoné, kuti, valixhe, ¢anta
dhe kontenieré paketues, prej
letre, kartoni, mbushjeve
celulozike apo tekstileve prej
fibrave celulozike

Prodhim:

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

ex 4820

Letér regjistri

Prodhim né té cilin vlera e
té pgjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 4823

Letér tjetér, karton, mbushje
celulozike dhe tekstile té
fibrave celulozike, té prera me
pérmasa apo né forma

Prodhim prej materiale pér
prodhim letre té Kapitullit 47

ex Kapitulli 49

Libra, revista, piktura dhe
produkte té tjera té industrisé
sé  shtypit, doréshkrimet,
shtypshkrime dhe projekte,
pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

4909

Kartolina té shtypura apo té
ilustruara; karta té shtypura
pér pérshendetje personale,
mesazhe apo lajmérime, nése
jané ose jo té ilustruara, me
ose pa zarfe apo zbukurime

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérvec atyre té kreréve
4909 dhe 4911

4910

Kalendaré té ¢do lloji, té
shtypura, pérfshiré blloget
kalendar

- Kalendaré té tipit “té
vazhdueshém” ose té pajisur
me blloge me fleté té
zévendésueshme, té vendo-
sur né bazamente té
ndryshme nga letra dhe
kartoni

Prodhim:

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit





image271.jpg
Kreui
Sistemit té

Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) 4)
- Té tjera Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérvec atyre té
kreréve 4909 dhe 4911
ex Kapitulli 50 Meéndafsh; pérveg: Prodhim prej materiale t& ¢do
kreu, pérveg atij té produktit
ex 5003 Mbetje méndafshi (pérfshi | Krehje ose gérhanije té

fshikézat e méndafshit t&
papérshtatshme pér tu
mbéshtjellé, mbetje fijesh dhe
fijet e hequra prej pélhurave) té
gérhanura apo té krehura

mbetjeve t&é méndafshit

5004 deriné
ex 5006

Fije méndafshi dhe fije t&
tjerrura nga mbetje méndafshi

Prodhim nga (7):

- méndafsh i papérpunuar,
ose mbetje méndafshi, té
krehura apo gérhanura, apo
té pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- fibra té tjera natyrale jo té
krehura apo té gérhanura
apo té pérpunuara ndryshe
pér tjerrje,

- materiale kimike ose brum
tekstili, ose

- materiale pér prodhim letre

5007

Pélhura té endure  prej
méndafshi ose prej mbetjeve té
méndafshit:

- Tétrupézuaramefijegome

Prodhim prej filli njésh (7)

- Té tjera

Prodhinga (7):

- filli kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra artificiale apo sintetike
shtapél, jo t& krehura apo

gérhanura, apo té
pérgatitura ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike ose brumé
tekstili, ose

- letér,
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ose

Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

ex Kapitulli 51

Lesh, gime té holla ose té trasha
té kafshéve; fije prej gimeve té
kalit dhe pélhura té endura prej
tyre; pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

5106 deri né
5110

Fill leshi prej gimeve té holla
apo té trasha té kafshéve apo té
kalit

Prodhim nga (7):

- méndafsh i papérpunuar,
ose mbetje méndafshi, té
krehura apo gérhanura, apo
té pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- fibra natyrale, jo té krehura
ose gérhanura, apo t&
pérgatitura ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike apo brumé
tekstili, ose

- material pér prodhim letre

5111 deriné
5113

Pélhura té endura prej leshi,
gimesh té holla ose té trasha té
kafshéve apo gimesh kali:

- Té trupézuara me fije gome

Prodhim prej filli njésh (7)

- Té tjera

Prodhim nga ():

- filli prej kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra shtapel sintetike apo
artificiale, jo té krehura ose
té gérhanura, ose &
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,
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- materiale kimike ose brumé
tekstili ose
- letér
ose
Stampim i shogéruar nga té
paktén nga dy progese
pérgatitore ose pérfundimtare,
(si¢ jané: pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, t& pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

ex Kapitulli 52

Pambuk; pérveg:

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérvec atij té
produktit

5204 deriné
5207

Fill dhe fije prej pambuku

Prodhim nga (7):

- méndafsh i papérpunuar
ose mbetje méndafshi i
krehur apo i gérhanur, apo i
pérpunuar ndryshe pér
terrje,

- fibra natyrale jo té krehura
ose gérhanura, apo té
pérgatitura ndryshe pér
terrje,

- materiale  kimike  apo
brumeé tekstili, ose

- material pér prodhim letre

5208 deriné
5212

Pélhura té endura prej
pambuku:

- Tétrupézuaramefijegome

Prodhim prej filli njésh (7)

- Té tjera

Prodhim nga (7}):

- filli prej kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra shtapél sintetike apo
artificiale, jo té krehura ose
té gérhanura, ose té
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,
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- materiale kimike ose brumé
tekstil, ose

- letér

ose

Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja, merce-
rizimi, termofiksimi, pushézimi,
kalandrimi, fiksimi i dimensi-
oneve, trajtimi anti rrudhé,
trajtimi anti tkurrje gjaté
konfeksionimit, ngopja, mere-
metimi i defekteve dhe pastrimi
nga mbetjet), me kusht gé vlera
e pélhurés sé pastampuar, té
pérdorur, t¢ mos kalojé 47,5%
té ¢mimit ex-works té produktit

ex Kapitulli 53

Fibra té tjera tekstile
vegjetale; fill letre dhe
pélhura té endura prej fijeve
prej letre; pérveg:

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

5306 deriné
5308

Fill prej fibrave t& tjera
tekstile vegjetale; fill letre

Prodhim nga (7):
- méndafsh i papérpunuar ose
mbetje méndafshi i krehur

apo i gérhanur, apo i
pérpunuar ndryshe pér
tjerrje

- fibra natyrale jo té krehura
ose gérhanura, ose té
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike apo brumé
tekstili, ose
- material pér prodhim letre

5309 deriné
5311

Pélhura té endura prej
fibrave té tjera tekstile
vegjetale; pélhura té endura
prej filli letre

- Tétrupézuaramefijegome

Prodhim prej filli njésh (7}

- Té tjera

Prodhim nga (7}:

- filli prej kokosi
- filli prej jute
- fibra natyrale,
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1/4. Vlefshméria territoriale e autorizimit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Duke pérjashtuarnenin 30 té Kodit, tregoni se efektii vendimit éshté i kufizuar né njé ose disa zyra doganore, duke
pérmendur né ményreé té shprehur zyrén doganore pérkatése.

1/5. Vlefshméria territoriale - regjimi i transitit té pérbashkét né raste té vecanta
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Tregonivendete transitit té pérbashkét ku mund té pérdoretautorizimi.

1/6.Numri i referencés sé vendimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Referenca unike e dhéné nga autoriteti doganor kompetent gé merr vendimin.

1/7. Autoriteti doganor pér marrjene vendimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Numrii identifikimit ose emri dhe adresa e autoritetitdoganori cili merr vendimin.
Kolona1b e tabelés:

Numrii identifikimit apo nénshkrimi dhe emri i autoritetit doganor kompetent qé ka dhéné vendimin.
Kolona 2 e tabelés:

Veértetimi dhe emri i zyrés doganore kompetente. Emri i zyrés doganore kompetente mund té pérmendetné
nivel rajonal, né qofté se struktura organizative e administratés doganore e kérkon até.

Grupi 2 - Referencat e dokumenteve shogéruese, certifikatave dhe autorizimeve
2/1. Aplikime dhe vendime té tjera né lidhje me informacionin e detyrueshém
Kolonala e tabelés:
Shénoni (po / jo), nése aplikuesi ka aplikuar apo ka marré njé vendim/autorizim IDT pér mallrat identike ose té
ngjashme né R.SH. me ato té pérshkruara né D.E. 5/2 Pérshkrimi i mallrave né kété Kre dhe D.E. Il / 3 Emértimi

tregtar dhe informacionishtesé né Kreun II. Nése po, duhet té plotésohetinformacionii méposhtém:

Autoriteti kompetent i aplikimit:
Autoritetikompetent ku éshté paragitur kérkesa

Vendii aplikimit: Vendi ku éshté paraqgitur aplikimi

Data e aplikimit: data né té cilén autoriteti doganor kompetent i pérmendur né nenin 27 (1) nénparagrafi3 i Kodit,
ka pranuaraplikimin.

Numri i referencés sé vendimit/autorizimit IDT: Numri i referencés sé vendimit/autorizimit IDT, té cilén
aplikuesi e ka marré tashmé. Kjo pjesé éshté e detyrueshme nése aplikuesi ka marré vendime IDT pas aplikimit té
tj.

Data e fillimit té vendimit/autorizimit : Datané té cilén fillon vlefshmériae
vendimit/autorizimit IDT.

KodiiMallit: Kodii nomenklaturési treguar né vendimin IDT.

Kolona1b e tabelés:

Tregoni nése aplikuesi ka aplikuar apo ka marré njé vendim/autorizim IDO dhe / ose njé vendim/autorizim IDT pér
mallrat ose materialet identike ose té ngjashme me ato té referuara né D.E. 5/1 Kodi i Mallrave dhe D.E. 5/2.

Pershkrimi i mallrave ne kete Kre ose D.E. 11l /3 ne Kreun Ill; duke dhene detajet perkatese. Nese po, duhet te jepet
gjithashtu numri i references ivendimitlautorizimit IDO dhe / ose vendimitlautorizimit IDT ne fjale.
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Kreui
Sistemit té

- Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hartdnizaay qé japin statusin origjinues
2012
) (2) (3 (€3]

- fibra natyrale jo té krehura
ose gérhanura, ose t&
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike ose brumé
tekstili, ose

- letér
ose
Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

5401 deriné
5406

Fill, monfilamente dhe fije
filamente artificiale dhe
sintetike

Prodhim nga (7):

- méndafsh i papérpunuar
ose mbetje méndafshi i
krehur apo i gérhanur, apo i
pérpunuar ndryshe pér
tjerrje,

- fibra natyrale jo té krehura
ose gérhanura, ose t&
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike apo brumé
tekstili, ose

- material pér prodhim letre

5407 dhe 5408

Pélhura té endura prej filli
filament artificiale dhe
sintetik:

- Té trupézuara me fije gome

Prodhim prej filli njésh (7)

- Té tjera

Prodhim nga (7):

- filli prej kokosi,
- fibra natyrale,





image276.jpg
Kreui
Sistemit té

- Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hartdnizaay qé japin statusin origjinues
2012
) (2) (3 “)

- fibra shtapél sintetiké apo
artificialé, jo té krehura ose
té gérhanura, ose &
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje  gérhanura, ose té
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike ose brumé
tekstili, ose

- letér
ose
Stampim i shoqéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

5501 deriné
5507

Fibra shtapél artificiale dhe
sintetike

Prodhim nga materiale kimike|
ose brumé tekstili

5508 deriné
5544

Fill dhe penj pér qepje prej
fibrave artificiale dhe sintetike

Prodhim nga (7):

- méndafsh i papérpunuar
ose mbetje méndafshi i
krehur apo i gérhanur, apo i
pérpunuar ndryshe pér
tjerrje,

- fibra natyrale jo té krehura
ose gérhanura, ose t&
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike apo brumé
tekstili, ose

- material pér prodhim letre

5512 deriné
5516

Péhura té endura prej fibra
shtapél artificiale dhe
sintetike

- Tétrupézuaramefijegome

Prodhim prej filli njésh (7)
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Kreui
Sistemit té
Harmonizuar
2012

Pérshkrimii produktit

Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,

qé japin statusin origjinues

1)

(2)

(3)

4)

- Té tjera

Prodhim nga (7):

- filli prej kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra shtapél sintetike apo
artificiale, jo té krehura ose
té gérhanura, ose &
pérpunuara ndryshe pér
tjerrje,

- materiale kimike ose brumé
tekstili, ose

- letér
ose
Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

ex Kapitulli 56

Mbushje, shajak dhe pélhura té
paendura; fije speciale; spango,
kordone, litaré dhe kabllo dhe
artikujt prej tyre; pérveg:

Prodhim nga (7):

- filli prej kokosi,

- fibra natyrale,

- materiale kimike ose brumé
tekstil, ose

- material pér prodhim letre

5602

Shajak, nése éshté apo jo i
ngopur, i veshur, i mbuluar ose i
laminuar:

- Shajak tezgjahu

Prodhim nga (7):

- fibra natyrale, ose

- materiale kimike ose brumé
tekstil

Megjithaté:

- filamenti i polipropilenit i
kreut 5402





image278.jpg
Kreu i
Sistemit  té]
Harmonizuar
2012

Pérshkrimi i produktit

Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
qé japin statusin origjinues

(€Y

(2)

(3)

(4)

- fibra t& polipropilenit
té kreréve 5503 ose
5506, ose

- fjongo
polipropileni
5501,

prej té cilave emértimi né t§

gjitha rastet i njé filamenti t§

vetém apo fibre e vetme nésq

éshté me pak se 9 deciteks,

mund té pérdoret, me kusht q§

vlera totale e tyre t& mos kalojg

40% té ¢mimit ex-works t4

produktit

filament
té

prej
kreut

- Té tjera

Prodhim nga (7):

- fibra natyrale,

- fibra shtapel artificiale prej
kaseine, ose

- materiale kimike ose
brumé tekstili

5604

Fije dhe korda gome, té
mbuluara me tekstil; fije
tekstile, dhe shirita dhe té
ngjashmet e tyre té kreut 5404
ose 5405, té ngopura, veshura,
mbuluara apo mbrojtur me

gomé apo plastike:

- Fije dhe korda gome té
mbuluara me tekstil

Prodhim prej fijeve
kordave té  gomés
pambuluara me tekstil

apo
té

- Tétjera

Prodhim nga(7):

- fibra natyrale, jo té krehura

apo té gérhanura ose
ndryshe té pérpunuara pér
tjerrje,

- materiale  kimike  ose

brumeé tekstil, ose
- material pér prodhimin e
letrés
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: Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar Q€ japin statusin origjinues
2012
m @ (3) 0
5605 Fill i metalizuar, nése &shté apo | Prodhimnga (7 ):

jo né formé spirale, gé éshté fill —
tekstili, ose shirit apo t€|. fipra natyrale,

ngjashme té tyre té kreréve (. fihra shtapél artificiale dhe
5404 ose 5405, t&¢ kombinuar sintetike, jo t& gérhanura
me metal né formé té fijeve, |  gge t& krehura apo ndryshe
shiritave apo pudrés apo té 6 pérpunuara pér tjerrje,
mbuluar me metal - materiale  kimike  ose

brumeé tekstili, ose
- material pér prodhim letre

5606 Fill né formé spirale, dhe Prodhimnga (7 ):
shirita dhe té ngjashmet e tyre —
té kreréve 5404 ose 5405, né | . fipra natyrale,

formé spirale (pérveg atyre & | . fihra shtapél artificiale dhe
kreut 5605 dhe fillit nga flokét sintetike, jo t& gérhanura

e kalit né formé spirale); fill ose té krehura apo ndryshe
chenile (pérfshiré fill chenille 8 pérpunuara pér tjerrje,
né formé flokésh); fillme thile | . . a¢eriale kimike oS8

brumeé tekstili, ose
- material pér prodhim letre

Qilima dhe mbulues té tjeré
Kapitulli 57 té dyshemesé prej tekstili:

Prej shajaku té tezgjahut Prodhimnga (7 ):

- fibra natyrale,

- materiale  kimike  ose
brumé tekstili

Megjithaté:

- filamenti i polipropilenit i
kreut 5402,

- fibrat e polipropilenit té
kreréve 5503 ose 5506,
osefjongo  filament té
polipropylenit té kreut
5501,

prej té cilave emértimi né té
gjitha rastet i njé filamenti té
vetém apo fibre e vetme nése
éshté me pak se 9 deciteks,
mund té pérdoret, me kusht qé
vlera totale e tyre té mos kalojé
40% té ¢mimit ex-works té
produktit

Pélhura e jutés mund té
pérdoret si njé forcues i
mbrapém.
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- Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar qé japin statusin origjinues
2012
6y} o) 3) ®
- Prejshajakéve té tjeré Prodhimnga(7):

- fibra natyrale, jo té
gérhanura ose té krehura
apo ndryshe té pérgatitura
pér tjerrje, ose

- materiale  kimike ose
brumi tekstili

- Té tjera

Prodhimnga (7 ):

- fill kokosi ose fill jute,

- fill filamenti sintetik ose
artificiale,

- fibra natyrale, ose

- fibra shtapél sintetike dhe
artificiale, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérgatitura pér tjerrje

Pélhura e jutés mund té

pérdoret si njé forcues i

mbrapém.

ex Kapitulli 58

Pélhura speciale té endura;
pélhura tekstile tufted;
tantellat; tapicerité;
zbukurimet; géndismat, pérveg:

- Té kombinuara me fije gome

Prodhim prej filli njésh (7}

- Té jera

Prodhimnga(”):

- fibra natyrale,

- fibra shtapél artificiale dhe
sintetike, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérgatitura pér tjerrje,
ose

- materiale  kimike  ose
brumé tekstili
ose

Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi
antirrudhé, trajtimi antitkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi defekteve, dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit
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- Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
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2012
1) (2) (3) 4)
5805 Sixhadet e endura me doré té | Prodhim nga materiale té ¢do
llojit Gobelins, Flanders, | kreu, pérvecatijtéproduktit
Aubusson, Beauvais dhe té
ngjashmet e tyre, tepicerité e
punuara me gjilpéré (psh, me
pika té vogla apo me syth kryq),
nése jané apo jo @ té
konfeksionuara
5810 Qéndismat né copa, né shirita Prodhim:
apo né motive
- nga materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe
- né té cilat vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50 % té ¢mimit
ex-works té produktit
5901 Pélhura tekstile té veshura me | Prodhim pre;j filli
ngjités apo substanca
niseshteje, t& njé lloji té
pérdorur pér mbulues té
jashtém té librave apo té
ngjashmeve té tyre, tekstil i
tejdukshém; kanavacé e
pérgatitur pér piktura; pélhura
té ngrira pér lidhjen ¢ librave
dhe pélhura té ngjashme
tekstile té ngrira té njé lloji té
pérdorur  pér skeletet e
kapeleve
5902 Kordona pélhure pér gomat

pneumatike prej filli me
viskozitet té larté prej najloni
apo poliamideve té tjera, prej
poliestereve apo prej rajon
viskoze

- Me pérmbajtje jo mé shumé
sé 90% sipas peshés té
materialeve tekstile

Prodhim prej filli

- Té tjera

Prodhim prej materiale kimike
ose brum tekstili
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Slsteml.t e Pérshkrimii produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Hartdnizaay qé japin statusin origjinues
2012
1) (2) (3) (4)
5903 Pélhura tekstile té ngopura, té | Prodhim nga filli,
veshura, t&é mbuluara apo té .
laminuara me plastike, pérveg i . .
atyre té kreut 5902 Stam_le shoqeruar_. nga e
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti-tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi defekteve, dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht qé vlera e pélhurés sé
pastampuars, té pérdorurs,
té mos kalojé 47,5% té
¢mimit ex-works té
produktit
5904 Linoleum, nése éshté apo jo i Prodhim nga filli (7)
preré né forma; mbuluesit e
dyshemesé gé pérbéhen nga
njé veshje apo mbulesé e
aplikuar mbi njé bazé tekstile,
nése jané apo jo té prera né
forma
5905 Mbulues tekstili té mureve:
- Té mbushur, té veshur, té |Prodhim nga filli
mbuluar ose té laminuar me
gome, plastiké ose materiale té
tjera
- Té tjera Prodhim nga (7):
- fill kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra shtapél artificiale dhe
sintetike, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérpunuara pér tjerrje,
ose

- materiale kimike apo brum
tekstili
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2012

Pérshkrimii produktit

Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,

qé japin statusin origjinues

(&Y

(2)

(3

“)

ose
Stampim i shogéruar nga té
paktén dy progese pérga-
titore ose pérfundimtare, (si¢
jané: pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
dimensioneve, trajtimi
antirrudhé, trajtimi
antitkurrje gjaté
konfeksionimit, ngopja, mere-
metimi defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit

5906

Pélhura tekstile té gomuara,
pérveg atyre té kreut 5902 :

- Pélhura té thurura

Prodhim nga (7):

- fibra natyrale ,

- fibra shtapél sintetike dhe
artificiale, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérpunuara pér tjerrje ,
ose

- materiale kimike apo brum
tekstili

- Pélhura té tjera té béra me
fije sintetike, me p&rmbajtje
mé shumé se 90% ndaj
peshés e materialeve
tekstile

Prodhim nga materiale kimike

- Té tjera

Prodhim nga filli

5907

Pélhura tekstile té ngopura, té
eshura apo t& mbuluara
Indryshe; kanavacé e pikturua:
pér skena teatrale, sfonde]
studiosh apo té ngjashmet e tyre

Prodhim nga filli

ose

Stampim té shogéruar nga té
paktén dy progese pérgatitore
ose pérfundimtare, (si¢ jané:
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi, fiksimi
i dimensioneve, trajtimi anti
rrudhé, trajtimi anti tkurrje
gjaté konfeksionimit, ngopja,
meremetimi i defekteve dhe
pastrimi nga mbetjet), me
kusht gé vlera e pélhurés sé
pastampuar, té pérdorur, té
mos kalojé 47,5% té ¢mimit
ex-works té produktit
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5908

Fitila tekstile, té endura, té
gérshetuara apo té thurura mé
shumé file, pér llampat, sobat,
cakmakét, girinjté apo pér té
ngjashmet e tyre; rrjetat
inkandeshente té gazit dhe
pélhurat tubulare té thurura
mé shumé file pér to, nése jané
ose jo té ngopura

- Mbulesa gazi inkadenshent,
té ngopura

Prodhim prej pélhurés sé
thurur tubulare té mbulesave
pér gaz

- Té tjera

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

5909 deriné
5911

Artikuj tekstili té njé lloji té
pérshtatshém pér pérdorim
industrial

- Pastrues disqesh, té
ndryshém nga shajaku i
kreut 5911

Prodhim  prej filli ose
mbetjeve té pélhurave ose
lecka té kreut 6310

- Pélhura té endura, té njé lloji
té pérdorimit té pérbashkét
né prodhimin e letrés ose
pérdorime té tjera teknike, jo
i ngopur apo i veshur,
tubolare apo i pafund me fije
njésh ose shuméfijesh té
pérkulur dhe/ose pélhuré,
ose endje té sheshta me
pérkulje shuméfishe dhe/ose
pélhuré té kreut 5911

Prodhimnga (7):

- fill kokosi,

- materialet e méposhtme

- - fill i politetrafluoroetileni
)

- - fill, shuméfishté prej poli-
amidit, veshur, mbushur
ose mbuluar me rréshire
fenolike,

- - fill prej fibrave tekstile té
poliamideve aromatike, té
pérftuara prej
polikondensimit t& m-
fenilendiaminés dhe acidit
izoftalik

- - fill njésh i politetrafluoretil

enit (%),

- - fill prej fibrave tekstile
sintetike té poli(p- fenilen
tereftalamide,

- - fill fibrash xhami, veshur
me rréshiré fenoli dhe
mbuluar me fill akriliku (8},
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2/2.Vendimet/autorizimet né lidhje me informacionin detyrues té léshuar ndaj mbajtésve té tjeré
Kolona 1a e tabelés:

Tregoni nése aplikuesi éshté ose jo né dijeni té vendimeve/autorizimeve IDT té léshuara pér mbajtésit e tjeré pér
mallra identike ose té ngjashme me ato té pérshkruara né D.E. 5/2 Pérshkrimii mallrave né kété Kre dhe D.E. 11 / 3
Emértimi tregtar dhe informacioni shtesé né Kreun II. Informacioni né lidhje me vendimet/autorizimet ekzistuese
IDT mund té konsultohet né bazé té té dhénave publike gé jané té disponueshme né internet.

Nése po, elementete méposhtme shtesé jané opsionale:

Numrii referencés sé vendimit/autorizimitIDT: Numri i referencés sé vendimit/autorizimitIDT pér té cilin
aplikuesi éshté né dijeni

Data e fillimit té vendimit/autorizimit: Data né té cilén fillon vlefshméria e vendimit/autorizimit IDT

Kodi i Mallit: Kodi i nomenklaturési treguar né vendimin/autorizimin IDT.

Kolona1b e tabelés:
Tregoni nése, né dijeni té aplikuesit, éshté aplikuar apo léshuar njé vendim /autorizim IDO dhe / ose IDT pér mallra
identike apo té ngjashmené R.SH.

Nése po, elementete méposhtme shtesé jané opsionale:

Numri i referencés sé vendimit/autorizimit IDO dhe / ose IDT: numri i referencés sé vendimit/autorizimit IDO
dhe / ose IDT pér té cilin aplikuesi éshté né dijeni.

Data e fillimit té vendimit/autorizimit : Data né té cilén fillon vlefshmériae

vendimit/autorizimit IDO dhe / ose IDT.

Kodi i Mallit: kodi i nomenklaturési treguar né vendimin IDO dhe / ose IDT.

2/3. Progedurat ligjore ose administrative né proges ose té
mbyllura
Kolona1la e tabelés:

Tregoni nése aplikuesi éshté ose jo né dijeni pér ¢do progeduré ligiore ose administrative né lidhje me klasifikimin
tarifor né proges, ose njé vendim gjykate té marré mbi klasifikimin tarifor, né lidhje me mallrat e pérshkruara
nén D.E. 5/2. Pérshkrimii mallrave dhe D.E. Il / 3 Emértimi tregtar dhe informacioni shtesé né KreunII.

Nése po, elementete méposhtme shtesé jané opsionale:

Shkruani emrin dhe adresén e gjykatés, numrin e referencés sé rastit né proges dhe / ose vendimit, dhe
¢do informacion tjetér pérkatés.

Kolona1b e tabelés:

Tregoni nése, né dijeni té aplikuesit, mallrat e pérshkruara né D.E. 5/1. Kodi i Mallrave dhe D.E. 5/2. Pérshkrimi i
mallrave né kété Kre, apo né D.E. lIl / 3 Kushtet gé mundésojné pércaktimin e origjinés né Kreun III jané subjekt i
ndonjé progedure gjygésore ose administrative né proges lidhur me origjinén ose njé vendim gjykate i marré mbi
origjinén.

Shkruani emrin dhe adresén e gjykatés, numrin e referencés sé rastit né proges dhe / ose vendimit, dhe ¢do
informacion tjetér pérkatés.

2 /4. Dokumentet bashkéngjitur
Té gjitha kelonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Jepni informacion mbi llojin dhe, nése éshté e zbatueshme, numrin e identifikimit dhe / ose datén e léshimit té
dokumentit{eve) bashkéngjitur aplikimit ose vendimit. Tregoni edhe numrin e pérgjithshém té dokumenteve té
bashkéngjitura.

Nése dokumenti pérmban vazhdimin e informacionit té dhéné diku tjetér né aplikim apo vendim, tregoni njé
referencé pér elementin e té dhénave né fjalé.

2/5.Numrii identifikimit té magazinimit té pérkohshém
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Nése éshté e zbatueshme, shénoni ¢do numér identifikues té caktuar nga autoritetet doganore té vendim-marrjes
pér magazinimin e pérkohshém.
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- -monofilament kopoliesteri

té njé poliesteri dhe njé-
resine té acidit tereftalik
dhel,4 cyclohexanedi-
ethanol, dhe acidit
izoftalik,

- -fibranatyrale,

- -fibra shtapél sintetike dhe
artificiale, jo té gérhanura
ose té& krehura apo
ndryshe té pérpunuara pér
tjerrje,ose

- -materiale kimike ose brumé
tekstili

- Té tjera

Prodhim nga (7 }:

- filli kokosi,

- fibra natyrale,

- fibra shtapél artificial dhe
sintetike, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérpunuara pér tjerrje ,
ose

- materiale  kimike apo
brumé tekstili

Kapitulli 60

Pélhurat e thurura me shumé

file apo me njé fil

Prodhimnga( 7}:

- fibra natyrale,

- fibra shtapél artificiale dhe
sintetike, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérpunuara pér tjerrje ,
ose

- materiale  kimike apo
brumé tekstili

Kapitulli 61

Artikuj té veshjes dhe pjesé
shtesé pér veshje, té thurura
me shumeé file apo me njé file

Pérftuar népérmjet gepjes sé
bashku ose ndonjé ményre
tjetér bashkimi, t&¢ dy ose mé
shumé pjeséve té pélhurave té
thurura, té prera apo direkt né

formén e déshiruar

Prodhim nga filli (7}(°}
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- Té tjera Prodhim nga (7):
- fibra natyrore,
- fibra shtapél artificiale apo
sintetike, jo té gérhanura
ose té krehura apo ndryshe
té pérpunuara pér tjerrje ,
ose
- materiale  kimike apo
brumé tekstili
exKapitulli62 | Artikuj té veshjes dhe plotésues | Prodhim nga filli (7) (°)

té veshjeve, jo té thurura me njé
ose mé shumeé file; pérveg:

ex 6202, Veshje pér gra, vajza dhe fémijé | Prodhim nga filli (°),

ex 6204, té vegjél (bebe) dhe aksesoré

ex 6206, veshjesh pér fémijé té vegjél [ose

ex 6209 dhe (bebe), té géndisura

ex 6211 Prodhim nga pélhuré e
paqéndisur, me kusht gé vlera
e pélhurés sé pagéndisur qé
éshté pérdorur nuk kalon
40% té ¢mimit ex-works té
produktit (*)

ex6210 dhe Pajisje rezistence ndaj zjarrit| Prodhim nga filli (9)

ex 6216 me pélhuré t& mbuluar me

fleté poliester té aluminuar

ose
Prodhim nga pélhuré jo ¢
veshur, me kusht gé vlera ¢
pélhurés jo té veshur qé éshté
pérdorur té mos kalojé 40% tg
¢mimit ex-works t4
produktit(9)

6213 dhe 6214

Shamité, shallet pér qafé, pér
koké apo supe, shallet, perget
dhe artikuj té ngjashém

- Té géndisura

Prodhim nga filli njésh i
pazbardhur (7} (°)

ose

Prodhim nga pélhuré e
pagéndisur, me kusht gé vlera
e pélhurés sé pagéndisur té
pérdorur té mos kalojé 40 % té
¢mimit ex-works té produktit

)
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1)

(2)

(3)

4

- Té tjera

Prodhim nga fill njésh i
pazbardhur () (°)

ose

Pérpunime té métejshme, té
ndjekur nga stampimi i
shogéruara me té paktén dy
operacione pérgatitore ose
pérfundimtare (si¢  jané
pastrimi, zbardhja,
mercerizimi, termofiksimi,
pushézimi, kalandrimi,
trajtimi  pér ruajtjen e
pérmasave, trajtimi kundér
rrudhave, pérfundimi, ngopja,
meremetimi defekteve,
largimi materialeve e
tepérta), me kusht qé vlera e
té  gjithé  pélhurés  sé
pastampuar té kreréve 6213
dhe 6214 té pérdorur té mos
kalojé 47,5% té ¢mimit ex-
works té produktit

6217

Aksesoré té tjeré té veshjeve;|
pjesé té veshjeve apo aksesoré|
té veshjeve, ndryshe nga ato té
kreut 6212:

- Tégéndisura

Prodhim nga filli (°)
ose

Prodhim nga pélhuré e
pagéndisur, me kusht qé vlera
e pélhurés sé pagéndisur té
pérdorur té mos kalojé 40 % té

¢mimit ex-works té
produkit(®)
- Pajisje rezistente ndaj zjarrit | Prodhim nga filli (°)
me pélhuré té mbuluar me | ose

fleté poliestér té aluminuar

Prodhim nga pélhuré e
pagéndisur, me kusht qé vlera
e pélhurés sé pagéndisur té
pérdorur té mos kalojé 40 % té
¢mimit ex-works té
produkit(®}

- Frazelinat pér jakat dhe
manshetat e kémishave, té
prera

Prodhim:

- nga materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe

- né té cilin vlera e té gjithé
materialeve t& pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
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Prodhimngafilli(®}

- Té tjera

ex Kapitulli 63 Artikuj té tjeré tekstile té| Prodhim nga materiale té ¢do
prodhuar, sete, asortimente | kreu, pérvecatijtéproduktit
tekstile, veshjet e pérdorura e
artikuj tekstile t& pérdorur;
lecka mbeturina, pérveg:
6301 deriné Batanijet e zakonshme dhe
6304 batanijet e trasha pér udhétim,
shtresa krevati, etj.; perdet, etj;
artikuj té tjeré mobilues:
- Prej shajaku, prej té Prodhimnga (7):
paendurave - fibra natyrore, ose
- materiale  kimike ose
brumé tekstili
- Té tjera:
- - Tégéndisura Prodhim nga filli njésh i
pazbardhur(?) (1)
ose
Prodhim prej pélhurave té
pagéndisura (té ndryshme
nga té thurura ose thurura
me grep) me kusht gé vlera e
pélhurave té pagéndisura té
pérdorura té mos kalojé 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit
- Té tjera Prodhim nga filli
njésh i pazbardhur (°}
(9
Prodhimnga(7):
6305 T!.jasét dhe ¢antat, té nj§ ll.oji té - fibra natyrore,
pérdorur pér paketimin e
mallrave - fibra shtapél artificiale apo
sintetike, jo té gérhanura
ose té& krehura apo
ndryshe té pérpunuara pér
tjerrje, ose
- materiale  kimike apo
brumé tekstili 1
6306 Pélhuré rezistente ndaj ujit

trajtuar me katran, tenda
mbrojtése ndaj shiut dhe tenda
dielli; tenda; velat pér anijet
apo pér varkat me vela; mallra
kampingu:
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- Té paendura Prodhimnga (7} (°):
- fibra natyrore, ose
- materiale  kimike  os¢
brumi tekstil
- Té tjera Prodhim nga filli njésh
i pazbardhur(®)(°)
6307 Artikuj té  tjeré té Prodhim né té cilin vlera e té

prodhuar, pérfshi
modele té veshjeve

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktt

6308

Grupet e pérbéra nga pélhuré e
endur dhe fije, edhe nése jané
apo jo plotésuese, pér tu
ndértuar, né rrugica, tapiceri,
mbulesa zbukurimi tavoline apo
né  peceta tavoline té
géndisura, apo né artikuj té
ngjashém tekstile, vendosur né
paketa pér shitjen mepakicé

Cdo artikull né kété set duhet
té pérmbushé rregullin gé do
té zbatohej né kété rast nése
ai nuk do té ishte pérfshiré né
kété set. Megjithaté, artikujt
jo-origjinues mund té
pérfshihen me kusht qé vlera
totale e tyre té mos kalojé
15% té ¢mimit ex-works té
setit.

ex Kapitulli 64

Veshjet e kémbéve, galloshet
dhe té ngjashmet e tyre, pjesét
e artikujve té tillé, pérveg:

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ nga
bashkime té suprinave té
ngjitura me shojet bazé té
brendshme apo pérbérés té
tjeré jo bazé té kreut 6406

6406

Pjesét e veshjeve té kémbéve
(pérfshi suprinén nése éshté
apo jo e ngjitur tek shualli
pérve¢ shuallit té jashtém),
shtroja e lévizshme, mbushje té
takave dhe artikuj té ngjashém;
giynjakét, mbajtése kércinjsh
dhe artikuj té ngjashém, dhe
pjeséte tyre

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit

ex Kapitulli 65

Veshjet e kokés dhe pjesét e
tyre, pérveg:

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit
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6505

Kapelet dhe veshje t& tjera té
kokés, té thurura me njé file
apo mé shumé file, apo té
béra nga dantella, shajakut apo
pélhurave té tjera tekstile, né
copa (por jo né shirita), nése
jané apo jo té linjézuara apo
té zbukuruara; rTjetat e
flokéve prej ¢do lloj materiali,
nése jané apo jo té linjézuara
apo té zbukuruara

Prodhim nga filli apo fibra
tekstile(10)

ex Kapitulli 66

Cadrat, c¢adrat e  diellit,
bastunet, bastunet mbéshtétes,
kamzhikét, artikuj pér gjueti
dhe pjesét e tyre, pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

6601

Cadrat dhe cadrat e diellit
(pérfshi gadrat-bastun, ¢adrat
e kopshtit dhe g¢adra té
ngjashme)

Prodhim ku vlera e té gjitha
materialeve té& pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

Kapitulli 67

Puplat dhe pushi i pérgatitur,
dhe artikujt e béré nga puplat
apo nga pushi; lulet artificiale;
artikujt  prej flokéve té
njerézve

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex Kapitulli 68

Artikujt prej guri, allgie,
¢imentoje, asbesti, mike apo
materiale té ngjashme; pérveg:

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

ex 6803

Artikuj prej rrasash guri ose
rrasash guri té aglomeruara

Prodhim prej rrasave té gurit
té punuara

ex 6812

Artikuj prej asbesti; artikuj té
pérzieré me bazé azbestin apo
té pérzierjé me bazé asbestin
dhe karbonatin e magneziumit

Prodhim prej materiale té
¢do kreu

ex 6814

Artikuj prej mike, pérfshi miken
e aglomeruar apo té rindertuar,
mbi njé bazament prej letre,
kartoni apo materiale té tjera

Prodhim prej mike té punuar
(pérfshi miken e aglomeruar
ose té rindértuar)
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Kapitulli 69 Produkte geramike Prodhim prej materiale té|
¢do kreu, pérve¢ atij t@
produktit
ex Kapitulli 70 Qelgi dhe prodhimet prej| Prodhim prej materiale té
gelqi; pérveg: ¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit
ex 7003, Qelge me  shtresa  jo- | Prodhim prej materiale té
ex7004 dhe reflektuese kreut 7001
ex 7005
7006 Qelg i kreut 7003, 7004 apo
7005, té pérkulur, té punuar
tek anét, té gdhendur, té
brimuar, té emaluar apo té
punuar ndryshe, por jo té
pérshtatur apo té skeletuar me
materiale té tjera:
- Lastra gelgi (sul_:)“strate), & | prodhim prej shiresash gelgi
mbuluara me njé shtresé |z paveshura (substrat), té
metali  dielektrik, gjysém- | raut 7006
pérguesit né pérputhje me
standardet SEMII (11)
- Té tjera Prodhim prej materiale t&
kreut 7001
7007 Xham sigurie qé konsiston né | Prodhim prej materiale té
njé forcim (temperim) ose | kreut7001
xham i laminuar
7008 Masa izoluese me fage té|Prodhim prej materiale t&é
shuméfishta prej gelqi kreut 7001
7009
Pasqyra prej gelqi, nése jané | Prodhim prej materiale té

ose jo me kornizé, pérfshiré
pasqgyrat prapashikuese

kreut 7001
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7010

Damixhang, shishe, fagore, poge,
ampula dhe kontenieré té tjeré,
prej gelgi, té njé lloji té
pérdorur pér mbajtjen ose
paketimin e mallrave, poge
prej gelgi pér konservimin e
mallrave, tapa, kapage dhe
mbyllés té tjeré, prej gelqi

Prodhime prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit,

ose

Prerje té artikujve té gelgqit,
me kusht & vlera totale e
artikujve té gelqit té papreré
té mos kalojé 50% té g¢mimit
ex-works té produktit

7013

Artikuj prej gelqi té njé lloji té
pérdorur né tavolina, kuzhina,
banja, zyra, zbukurime té
brendshme ose géllime té
ngjashme (pérve¢ atyre té
kreréve 7010 ose 7018)

materiale té
té

Prodhim prej
¢do kreu, pérve¢ atij
produktit,

ose

Prerje té prodhimeve té
gelqit, me kusht qé vlera
totale e artikujve té gelqit té
papreré té pérdorur té mos
kalojé 50% té ¢mimit ex-
works té produktit,

ose

Dekoracione me doré (pérveg
stampimeve me méndafsh) té
artikujve té gelqgit me fryerje,
me doré me kusht qé vlera
totale e artikujve té gelgit me
fryrje me doré té pérdorur té
mos kalojé 50% té ¢mimit ex-
works té fabrikés

ex 7019

Artikuj (t8 ndryshme nga
filli) prej fibrave té gelgit,

Prodhim prej:

- ashklave, fill ose fije té
prera, té pa ngjyrosura,
ose

- lesh xhami

ex Kapitulli 71

Perlat natyrale ose té
kultivaara, gurét e ¢muar,
gjysém té ¢muar (natyralé) apo
té ngjashmet, metalet e
cmuara, metale té praruara apo
mbuluara me metal t& ¢muar,
dhe artikujt prej kétyre
materialeve, imitacionet e
bizhuterive, monedhat; pérveg:

materiale té
atij

Prodhim prej
¢do kreu, pérveg
produktit
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ex 7101 Perlat, natyrale ose té| Prodhim ku vlera e t& gjitha
kultivuara, té klasifikuara dhe | materialeve té pérdorura nuk
pérkohésisht té véna né fije pér | kalon 50% té ¢mimit ex-works
lehtési transporti té produktit
ex 7102, Gurét e ¢muar, gjysém té| Prodhim prej guréve té ¢muar
ex7103 dhe ¢muar (natyralé), natyrale, | ose gjysém t&é ¢muar té
ex 7104 sintetike apo té rindértuara, té | papunuar

pérpunuara)

7106,7108 dhe
7110

Metale té ¢muar:

- T épapérpunuar

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atyre té
kreréve 7106, 7108 dhe 7110,

ose

Ndarja elektrolitike, termike
ose kimike té metaleve té
¢muara té kreréve 7106,
7108 ose 7110

ose

Lidhje té metaleve té ¢gmuara
té kreréve 7106, 7108 ose
7110 midis tyre ose me
metalet bazé

- Gjysém té pérpunuar
apo né formé pluhuri

Prodhim prej metaleve té
¢muara té pa pérpunuara

ex 7107, Metale té veshura me metale | Prodhim prej metaleve té
ex 7109 dhe té ¢muara, gjysém té |veshura me metale té ¢muar,
ex7111 pérpunuar té pa pérpunuara

7116 Artikuj té perlave natyrale | Prodhim né té cilin vlera e &

apo té kultivuara, té guréve té
¢muar apo gjysém té ¢muar
(natyrale, sintetike apo té
rindértuara)

githa materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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7117 Imitacione té bizhuterive Prodhim prej materiale té ¢do|
kreu, pérveg atij té produktit,
ose
Prodhim prej pjeséve t§
metaleve bazéjo té derdhu
apo té mbuluar me metale té
¢muar, me kusht qé vlera e t§
gjitha materialeve té pérdorural
té mos kalojé 50% té ¢mimit
ex-works té produktit
ex Kapitulli 72 Hekuri dhe celiku; pérveg: Prodhim nga materiale té ¢do|
kreu, pérveg atij té produktit
7207 Produkte giysém t¢| Prodhim prej materiale t§
pérfunduara prej hekuri apo| kreut 7201, 7202, 7203, 7204
¢eliku té palidhur ose 7205
7208 deriné Produkte té petézuara me rul] Prodhim prej lingotave ose
7216 shufra, profile, forma dhe| formave té tjera primare té
seksione té hekurit apo celikut] kreut 7206
jo té lidhur
7217 Tela prej hekuri apo ¢eliku jo t§ Prodhim prej materiale gjysé:

lidhur

té pérfunduara té kreut 7207

ex7218,7219 | Produkte gjysém té] Prodhim prej lingotave apo|
deriné 7222 pérfunduara, produkte  t& formave té tjera bazé té kreut
petézuara me rul, shufra dhel 7218
shkopinj, profile, forma dhe|
seksione  prej  celikut  t§
pandryshkshém
7223 Tela prej celiku té Prodhim  prej materialesh|

pandryshkshém

gjysém té pérfunduara té kreut]
7218

ex7224,7225
deriné 7228

Produkte gjysém té
pérfunduara, produkte té
petézuara, shufra, profile, té
pérdredhura né formé té
¢rregullt, kénde, forma dhe
seksione, té lidhjeve té tjera té
celikut; shufra dhe shkopinj prej
celiku té lidhur apo jo té lidhur

Prodhim prej lingotave ose
formave té tjera bazé té kreut]
7206,7218 ose 7224





image16.jpg
Grupi 3 - Palét
3/1. Aplikuesi/ Mbajtési i autorizimit ose vendimit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:
Aplikimi:

Aplikuesi éshté personii cili aplikon tek autoritetetdoganore pér autorizim.
Shénoni emrin dhe adresén e personit né fjalé.

Vendimi/autorizimi:
Mbajtésii vendimit éshté personi té ciliti éshté léshuar vendimi.

Mbajtésii autorizimit éshté personi té ciliti éshté léshuar autorizimi.
3/2. Aplikuesi/ mbajtésii autorizimit ose identifikimii vendimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Aplikuesi:
Aplikuesi éshté personii cili aplikon prané autoriteteve doganore pér njé vendim.

Shénoni numrin e regjistrimit dhe numrin e identifikimit té operatoréve ekonomiké (numri RIOE), t€ personit né
fjalé, si¢ parashikohet né nenin 1 {26).

Né rast té njé aplikimi té béré duke pérdorur teknikén elektronike té pérpunimit té té dhénave, numri RIOE i
aplikuesit jepet gjithmoné.

Vendimi:
Mbajtésiivendimit éshté personi pérté cilin éshté léshuarvendimi.

Mbajtésii autorizimit éshté personi pér té cilin éshté léshuar
autorizimi.

3/3. Pérfagésuesi

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Nése aplikuesi i treguar né D.E. 3/1 Aplikuesi/ Mbajtési i autorizimit ose vendimit ose D.E. 3/2 Aplikuesi/
mbajtési identifikimit té autorizimit ose vendimit éshté i pérfagésuar, siguroni informacionet pérkatése pér
pérfagésuesin.

Nése kérkohet nga autoriteti doganor i vendim-marrjes né pérputhje me nenin 25 {2) té Kodit, siguroni njé kopje té
kontratés pérkatése, autoriziminapo ndonjé dokument tjetér i cili vérteton statusin e pérfagésuesit.

3 /4. Identifikimi i pérfaqésuesit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Nése aplikuesii treguar né D.E. 3/1 Aplikuesi / Mbajtésii autorizimit ose vendimit ose D.E. 3/2 Aplikuesi/ mbajtési i
identifikimit té autorizimit ose vendimit, ka pérfagésues, shkruani numrin RIOE té pérfagésuesit.

Nése kérkohet nga autoriteti doganor i vendim-marrjes né pérputhje me nenin 25 (2) té Kodit, siguroni njé kopje té
kontratés pérkatése, autoriziminapo ndonjé dokument tjetér i cili vérteton statusin e pérfagésuesit.

3/5.Emridhe detajete personit pérgjegjés pér ¢éshtjet doganore
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Informacioni i kontaktit, duke pérfshiré edhe numrin e faksit, nése éshté e zbatueshme, té personit né fjalé, i cili
mund té pérdoret pér kontakt dhe komunikim té métejshém né lidhje me ¢éshtjetdoganore.
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7229 Tela prej lidhjeve té tjera t& Prodhim nga materiale gjysé:
gelikut té pérfunduara té kreut 7224
ex Kapitulli 73 | Artikuj prej hekuri apo ¢eliku| Prodhim nga materiale té ¢dqg
pérveg: kreu, pérveg atij té produktit
ex 7301 Pllaka mbérthimi Prodhim nga materiale té kreut]
7206
7302 Materiale té ndértimit pér | Prodhim nga materiale té kreuf]

hekurudhat dhe tramvajet prej
hekuri dhe celiku, té
méposhtmet: shinat, shinat
drejtuese dhe kremalieret,
shinat  ndarése, kryq i
krygézimit qorr, shufrat pér
pikézim dhe pjesé té tjera pér
krygézim, traversat, lidhjet
buzé mé buzé té shinave,
nénshtroje shinash, pykat e
kétyre nénshtrojeve, pllakat
mbéshtetése, pllakat
shtrénguese, pllaké bazamenti,
lidhéset dhe materialet e tjera
té specializuara pér bashkimin
dhe fiksimin e shinave

7206

7304,7305 dhe
7306

Tuba, tubacione dhe profile té
zgavéruara, prej hekuri (t§
tjeranga giza) ose ¢eliku

Prodhim nga materiale té kreuf
7206,7207,7218 ose 7224

ex 7307 Tuba ose tubacione té | Tornim, shpim, frezim, filetim,
pérshtatur nga celik i pastér | sprucim me réré e pluhurézi

(ISO No X5CrNiMo 1712), té | pér farkétim me kusht qé vlera

pérftuar nga disa pjesé totale e pluhurézimit pé

farkétim nuk kalon 35% t§
¢mimit ex-works té produktit

7308 Konstruksionet (pérjashto| Prodhim prej materiale t& ¢dof

parafabrikatet e kreut 9406)
dhe pjesét e konstruksioneve
{(psh, urat dhe seksionet e urave|
porta shluze, kullat, shtylla pé:
grillat, ¢atité, skeletet e cative,
dyert dhe dritaret e skeletet ¢
tyre dhe pragjet pér dyer)
parmaké, shtylla dhe kolona)
prej hekuri apo ¢eliku; pllaka)
shufra, kénde, forma, seksione|
tuba dhe té ngjashmet e tyre, t§
pérgatitur pér pérdorim né
konstruksionet, prej hekuri apg

¢eliku

kreu, pérveg¢ atij té produktit
Megjithaté, kéndet e salduara,
format dhe seksionet e kreuf
7301 nuk mund té pérdoren
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ex 7315 Zinxhir kundér rréshkitjes Prodhim né té cilin vlera e té

gjitha materialeve té kreuf
7315 té pérdorura nuk kalo
50% té ¢mimit ex-works t§
produktit

ex Kapitulli 74

Bakri dhe artikujt prej bakrij
pérveg:

Prodhim:

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit ,
dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

7401

Metalinat e bakrit, bakér i
¢imentuar (bakér i precipituar)

Prodhim nga materiale té ¢dof
kreu, pérveg atij té produktit

7402

Bakér i parafinuar; anodat €
bakrit pér rafinimin elektrolitik

Prodhim nga materiale té ¢dof
kreu, pérveg atij té produktit

7403

Bakér i rafinuar dhe lidhjet ¢
bakrit, té papérpunuar :

- Bakérirafinuar

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit

- Lidhje bakri dhe bakér i
rafinuar me pérmbajtje té
elementéve té tjeré

Prodhim  prej bakri té
rafinuar, té papérpunuar, apo
mbetje dhe kthime bakri

7404

Mbetje dhe kthimet e bakrit

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit
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7405 Masterlidhjet e bakrit Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit
ex Kapitulli 75 | Nikeli dhe artikujt prej tij| Prodhim:
pérveg:
- prej materialeve té ¢dg
kreu, pérve¢ atij t§
produktit, dhe
- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorural
nuk kalon 50% té ¢mimif]
ex-works té produktit
7501 deri né Metaliné nikeli, aglomerat i Prodhim prej materiale té ¢dof
7503 oksidit té nikelit dhe produkte| kreu, pérveg atij té produktit
té tjera ndérmjetése né

metalurgjiné e nikelit, nikel i paj
pérpunuar; mbetje dhe kthime]
té nikelit

ex Kapitulli 76

Alumini dhe artikujt prej tij;|
pérvec:

Prodhim:

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjithay
materialeve t& pérdorurd
nuk kalon 50% té ¢mimi]
ex-works té produktit

7601

Alumin i papérpunuar

Prodhim:
- prej materialeve té ¢dg
kreu, pérve¢ atij t§

produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve t& pérdorurd
nuk kalon 50% té ¢mimif
ex-works té produktit
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ose
Prodhim népérmjet trajtimi
termik apo elektrolitik té
aluminit té palidhur apo|
mbetjeve dhe kthimeve t§
aluminit
7602 Mbetje dhe kthime alumini Prodhim prej materiale té ¢do|
kreu, pérveg atij té produktit
ex 7616 Artikuj té tjeré prej alumini t& Prodhim: —

ndryshém nga gozhdé, pineska)
grila, rrjeta, gardhe, fabrikime|
té elementéve pérforcuese dhe
materiale té ngjashme|
(pérfshiré boshtet pa fund) prej
teli alumini apo metal alumini
né formé flete

- prej materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit
Megjithaté gozhdé, pineska,

grila, rTjeta, gardhe
fabrikime té elementével
pérforcuese dhe

materialeve té ngjashmel
(pérfshi shiritat pa fund)
prej teli alumini dhe meta
alumini né formé flete
mund té pérdoren, dhe

né té cilin vlera e té gjithal
materialeve té pérdorural
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

Kapitulli 77

Rezervuar pér pérdorim né té
ardhmen né HS

ex Kapitulli 78

Plumbi dhe artikujt prej
tij; pérveg:

Prodhim:
- prej materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe

-né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit

7801

Plumb i papérpunuar:

- Plumb i rafinuar

Prodhim prej plumbi “bullion”]
apo “té punuar”
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Té tjera Prodhim prej materialeve té
¢do kreu, pérve¢ atij té
produktit. Megjithaté mbetjet
dhe skrapet e kreut 7802 nuk
mund té pérdoren
7802 Mbetje dhe kthime plumbi Prodhim nga materiale té ¢do

kreu, pérveg atij té produktit

ex Kapitulli 79

Zinku dhe artikujt prej tij;
pérveg:

Prodhim:

- prej materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex-works té produktit
¢mimit ex-works té
produktit

7901

Zink i papérpunuar

Prodhime prej materiale t§
¢do kreu, pérve¢ atij t§
produktit. Megjithaté mbetjet
dhe skrapet e kreut 7902 nuk|
mund té pérdoren

7902

Mbetje dhe kthime ziniku

Prodhim nga materiale té ¢do|
kreu, pérveg atij té produktit

ex Kapitulli 80

Kallaj dhe artikujt prej tijj|
pérveg:

Prodhim:
- prej materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 50% té ¢mimit
ex- works té produktit
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8001 Kallaj i papérpunuar Prodhim prej materiale té ¢dof

kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, mbetjet  dhe
skrapet e kreut 8002 nuk
mund té pérdoren

8002 dhe 8007 | Mbetje dhe kthime Kkallaji;] Prodhim prej materialeve té
artikuj té tjeré prej kallaji ¢do kreu, pérve¢ atij t§
produktit
Kapitulli 81 Metale té tjera bazg;)
metalogeramikat;  produktet]
prej tyre:

Té tjera metale bazé, té
pérpunuar; artikujt prej tyre

Prodhim né té cilin vlera e t§
gjitha materialeve té njéjtit krej
me até té produktit t§
pérdorur nuk kalon 50% t§
¢mimit ex-works té produktit

- Té tjera Prodhim prej materiale t&
¢do kreu, pérve¢ atij t&
produktit
ex Kapitulli 82 | Veglat e punés, pajisijet e | Prodhim prej materiale té
punés, takémet e ngrénies, | ¢do kreu, pérve¢ atij té
lugét e pirunét prej metali | produktit

bazé; pjesét e tyre prej metali
bazé; pérveg:

8206

Veglat e dy ose mé shumé
kreréve nga 8202 deri né
8205, vendosur né njé grup
asortimentesh pér shitjen me
pakicé

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérve¢ atyre té kreréve
8202 deri né  B205.
Megjithaté, veglat e kreréve
8202 deri né 8205 mund té
jené pérfshiré brenda grupit
té asortimenteve me kusht qé
vlera e tyre té mos kalojé
15% té ¢mimit ex-works té
grupit té asortimenteve.





image301.jpg
Kreui
Sistemit té
Harmonizuar
2012
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1)

(2)

(3)

(4)

8207

Vegla té ndérrueshme pér
veglat e dorés, nése jané ose jo
té operueshme me fuqi, ose pér
vegla makine (psh, pér shtypje,
stampim, prerje, filetim, birim,
shpim, shpim me presion,
bluarje, thérmim ose
shtréngim  vidash), pérfshi
matricat pér nxjerrjen e
derdhjeve metalike ose
stampim né té nxehté t&
metaleve dhe veglat pér
birime né shkémb ose pér
shpime né toké

Prodhim:

- prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

-né té cilin vlera e té gjitha
materialeve tépérdorura nuk
kalon 40% té ¢mimit ex-
works té produktit

8208

Thika dhe tehe prerés, pér
makinat ose pér pajisjet
mekanike

Prodhim:

- prej materialeve té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

-né té cilin vlera e té gjitha
materialeve tépérdorura nuk
kalon 40% té ¢mimit ex-
works té produktit

ex8211

Thika me tehun prerés, né
formé sharre ose jo (pérfshiré
thikat pér krasitje), té
ndryshme nga ato té kreut
8208

Prodhim prej materiale té
¢do kreu, pérve¢ atj té
produktit. Megjithaté, tehet e
thikave dhe dorezat , prej
metali bazé mund té pérdoren

8214

Artikuj té tjeré té
thikapunuesve (psh gérshéré
pér prerjen e flokéve, hanxharé
pér kuzhinén ose pér kasapét,
thika pér grirje ose pér prerje
né feta, thika pér letrat);
instrumentat e pajisjet pér
lyerje e kujdesje thonjsh
(pérfshilimat e thonjve)

Prodhim prej materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, dorezat, prej metali
bazé mund té pérdoren
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8215 Luggé, piruné, garuzhde, biralie, | Prodhim prej materiale té ¢do
shérbyese keku, thika peshku, | kreu, pérvec atij té produktit.
thika gjalpi, kapése sheqgeri dhe | Megjithaté, dorezat prej metali
pajisje té ngjashme pér tavoliné | bazé mund té pérdoren
ose pér kuzhiné
ex Kapitulli 83 Artikuj té ndryshém prej metali | Prodhim prej materiale té ¢do
bazé; pérveg: kreu, pérveg atij té produktit
ex 8302 Mbajtése, pajisje e artikuj té [ Prodhim prej materiale t& ¢do
tjeré té thjeshté té | kreu, pérveg atij té produktit.
pérshtatshém pér ndértime dhe | Megjithaté, materialet e tjera
mbyllés automatik té dyerve té kreut 8302 mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale té mos kalojé 20%
té ¢mimit ex-works té
produktit
ex 8306 Statuja dhe ornamente té tjera, | Prodhim prej materiale té ¢do
prej metali bazé kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, materialet e tjera
té kreut 8306 mund té
pérdoren me kusht qé vlera e
tyre totale t& mos kalojé 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
ex Kapitulli 84 Reaktorét nuklearé, boilerét, | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

makinerité dhe pajisjet
mekanike, pjesét e tyre,
pérveg:

prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura nuk
kalon 40% t& ¢mimit ex-
works té produktit

gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 8401 Elemente djegés pér Prodhim né té cilin vlera e
reaktorét nuklearé té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
8402 Kaldaja gé gjenerojné avuj Prodhim: Prodhim né t€ cilin vlera e
uji ose avuj té tjeré (té prej materiale té ¢do kreu, té gjitha materialeve té
ndryshém nga kaldaja me pérveg atij té produktit , pérdorura nuk kalon 25%
ujé té nxehté me nxehje dhe té ¢mimit ex-works té
gqéndrore né giéndje produktit
gjithashtu té prodhojné né té cilin vlera e té gjitha
avuj me presion té ulét); materialeve té pérdorura
bolierét me ujé super té nuk kalon 40% té ¢mimit
nxehté ex- works té produktit
8403 dhe Kaldaja me ngrohje Prodhim prej materiale té Prodhim né té cilin vlera e
ex 8404 géndrore ndryshe nga ato ¢do kreu, pérveg atyre té té gjitha materialeve té
té kreut 8402 dhe impiante kreréve 8403 dhe 8404 pérdorura nuk kalon 40%
ndihmése pér kaldaja me té ¢mimit ex-works té
ngrohje géndrore produktit
8406 Turbina té avullit té Prodhim né té cilin vlera e
turbina té avujve té tjeré té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit
8407 Motoré me piston me djegie Prodhim né té cilin vlera e
té brendshme me lévizje té té gjitha materialeve té
ndérsjellté  apo  lévizje pérdorura nuk kalon 40%
rrotulluese me shkéndijé té ¢mimit ex-works té
ndezjeje produktit
8408 Motoré me piston me djegie Prodhim né té cilin vlera e
té brendshme me injektim- té gjitha materialeve té
shtytje (motorét diesel ose pérdorura nuk kalon 40%
gjysém diesel): té ¢mimit ex-works té
produktit
8409 Pjesét e pérshtatshme pér Prodhim né té cilin vlera e

t'u pérdorur vetém ose
kryesisht me motorét e
kreut 8407 ose 8408

té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex- works té

produktit
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8411 Motorét turbo-reaktivé, | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
motorét me turbohelike dhe gjitha materialeve té
turbinat e tjera me gaz - prej materiale t& ¢do kreu, pérdorura nuk kalon 25% té

pérveg atij té produktit, dhe ¢mimit ex-works té produktit
- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
8412 Motoré té tjeré Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex- works té produktit

ex 8413 Pompa volumetrike Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

rrotulluese gjitha materialeve té
prej materiale té ¢do kreu, | pérdorura nuk kalon 25% té
pérveg atij té produktit, dhe | ¢mimit ex-works té produktit
né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura nuk
kalon 40% té c¢mimit ex-
works té produktit

ex8414 Ventilatorét Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
industrialé, fryrésit gjitha materialeve té
dhe té ngjashém - prej materiale té ¢do kreu, pérdorura nuk kalon 25% té

pérveg atij té produktit, dhe ¢mimit ex-works té produktit
- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit ex-
works té produktit
8415 Kondicioneré té ajrit, gé Prodhim né té cilin vlera e té

pérmbajné njé ventilator té
drejtuar me motor dhe
elemente pér ndryshimin e
temperaturés dhe
lagéshtisé, pérfshi kéto
makina né té cilat lagéshtia
nuk mund té rregullohet
vegmas

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té
produktit
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3/6.Personii kontaktit pérgjegjés pér aplikimin
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:
Personii kontaktit do té jeté pérgjegjés pér mbajtjen né kontakt me doganén pér sa i pérketaplikimit.

Ky informacion do té sigurohet vetém nése éshté i ndryshém nga personi pérgjegjés pér ¢éshtjet doganore, si¢
parashikohet né D.E. 3/5 Emridhe detajet e personit té kontaktit pérgjegjés pér ¢céshtjet doganore.

Shénoni emrin e personit té kontaktit si dhe secilén prej kétyre né vijim:
numrin e telefonit, adresén e e-mailit (mundésisht té njé llogarie funksionale) dhe, nése éshté e aplikueshme,
numrin e faksit.

3/7.Personipérgjegjési shoqérisé aplikuese ose ushtron kontroll mbi menaxhimin
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Pér géllime té Nenit 41 (a) té Kodit, shkruani emrin (at) dhe detajet e plota té personit (ave) né fjalé né bazé té
themelimit / formés ligjore té shoqérisé aplikuese, né ményré té vecanté: drejtori / menaxheri i shoqgérisé,
drejtorét e késhillit dhe anétarét e késhillit, nése ka ndonjé té tillé. Detajet duhet té pérmbajné: emrin e ploté dhe
adresén, datén e lindjes dhe numrin e identifikimit.

3/8.Pronarii mallrave
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Kur éshté e aplikueshme sipas nenit pérkatés, shkruani emrin dhe adresén e pronarit jo shqiptar té mallrave pér t'u
vendosur nén regjimin e lejimit té pérkohshém, si¢ pérshkruhet né D.E. 5/1. Kodi Mallrave dhe D.E. 5/2.
Pérshkrimiimallrave.

Grupi 4 - Datat, orét, periudhat dhe vendet

4/1.Vendi
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Aplikimi:
Vendi né té cilin aplikimi éshté nénshkruar ose ndryshe autentifikuar.

Vendimi:

Vendi né té cilin éshté dhéné autorizimi apo vendimi né lidhje me informacionin detyrues té origjinés ose
rimbursimin ose faljen e detyrimeve té importit ose té eksportit.

4/2.Data
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Aplikimi:
Datén né té cilén aplikuesi ka nénshkruar ose autentifikuar aplikimi.
Vendimi:

Data né té cilén éshté marré autorizimi apo vendimi né lidhje me informacionin detyrues ose rimbursiminose
faljen e detyrimeve té importitose té eksportit.

4/3.Vendi ku mbahen ose aksesohen llogarité kryesore pér qéllime doganore
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Llogarité kryesore pér géllime doganore té pérmendura né nenin 27 (1) nénparagrafi 3 i Kodit jané ato llogari gé
konsiderohen nga autoritetet doganore si llogari kryesore pér géllime doganore duke i lejuar autoriteteve doganore
té mbikégyrin dhe monitorojné té gjitha aktivitetet té cilat mbulohen nga autorizimi né fjalé. Materialet ekzistuese
tregtare, tatimore té aplikuesit ose materiale té tjera té kontabilitetit, mund té pranohen si llogari kryesore pér
qéllime doganore, né qofté se ata lehtésojné kontrollete auditimit.
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8418 Frigoriferé, ngrirés dhe pajisjel Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
té tjera ftoh&se ose ngrirése) -prej materiale té ¢do kreu, gjitha materialeve té
elektrike ose té tjera; pompa t§ pérveg atij té produktit, pérdorura nuk kalon 25% té
nxehtésisé té ndryshme ngal ¢mimit ex-works t& produktit
kondicioneret e ajrit t& kreu ng té cilin vlera e té gjitha
8415 materialeve té pérdorura nuk|

kalon 40% té ¢mimit ex-works|
té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjithal
materialeve jo-origjinuese té
pérdorura nuk kalon vlerén ¢
té gjitha materialeve]
origjinuese té pérdorura

exB8419 Makineri pér industrité e drurit] Prodhim né té cilin : Prodhim né té cilin vlera e té
brumit té letrés dhe kartonit gjitha materialeve té

vlera e té gjitha materialeve pérdorura nuk kalon 30% té
té pérdorura nuk kalon 40% | ¢mimit ex-works té produktit
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe
kur brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura té Klasifikuara
brenda té njéjtit kre me até té
produktit nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
8420 Makina kalendruese ose makina | Prodhim né té cilin : Prodhim né té cilin vlera e té

té tjera petézuese, ndryshe nga
pér metalet ose pér gelge, dhe
cilindrate tyre

vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit,
dhe

kur brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura  té  Klasifikuara
brenda té njéjtit kre me até té
produktit nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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8423 Peshore (pérjashto peshoret e | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

njé ndjeshmérie prej 5cg ose
me té miré), pérfshi peshore té
operuara pér llogaritie ose
kontrollim; peshat e té gjitha
llojeve

- prej materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

-né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura nuk
kalon 40% té ¢mimit ex-
worksté produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

8425 deriné

Ashensoré, makineri ngritése,

Prodhim né té cilin :

Prodhim né té cilin vlera e té

8428 mbajtése, ngarkuese  dhe gjitha materialeve té
shkarkuese vlera e té gjitha materialeve té | pérdorura nuk kalon 30% té
pérdorura nuk kalon 40% té | ¢mimit ex-works té produktit
¢mimit ex-works té produktit,
dhe
kur brenda kufirit t& sipérm,
vlera e té gjitha materialeve té
kreut 8431 té pérdorura nuk
kalon 10% té ¢mimit ex-works
té produktit
8429 Buldozeré vetelévizés,
kénddozierét, sheshues,
nivelues, skrapera, lopata
mekanike eskavatoré,

ngarkuesi me lopaté, makina
ngjeshése dhe rule té rrugéve:

-Rule té rrugéve

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

- Té tjera

Prodhim né té cilin :

vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 40%
té c¢mimit ex-works té
produktit, dhe

kur brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura té kreut 8431
nuk kalon 10% té ¢mimit ex-

works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e

té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
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8430 Makineri té tjera lévizése, | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e
sheshimi, nivelimi, gérryerje, té gjitha materialeve té
ekskavatimi, ngjeshjeje, | vlera e té gjitha materialeve [ pérdorura nuk kalon 30%
kompaktimi, nxjerrjeje ose | té pérdorura nuk kalon 40% | t¢ ¢mimit ex-works té
shpimi, pér tokén, mineralet | t¢ ¢mimit ex-works té| produktit
ose xeherorét; makinat e | produktit, dhe
vendosjes sé kolonave e té
nxjerrjes sé kolonave; makinat | kur brenda kufirit té sipérm,
pastruese té déborés e ato|vlera e té gjitha materialeve
gérryese té déborés té pérdorura té kreut 8431
nuk kalon 10% té ¢mimit ex-
works té produktit
ex 8431 Pjesét e pérshtatshme pér Prodhim né té cilin vlera e
tu pérdorur vetém ose té gjitha materialeve té
kryesisht pér rulet e pérdorura nuk kalon 40%
rrugéve té ¢mimit ex-works té
produktit
8439 Makineri pér bérjen e brumit | Prodhim né té cilin : Prodhim né té cilin vlera e té
té materialeve fibroze gjitha materialeve e
celulozike ose pér bérjen ose | vlera e té gjitha materialeve pérdorura nuk kalon 30% té
pérfundimin e letrés ose | t& pérdorura nuk kalon 40% | §mimit ex-works té
kartonit té ¢mimit ex-works té produktit
produktit, dhe
kur brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura té klasifikuara
brenda té njéjtit kre me até té
produktit nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
8441 Makineri té tjera pér bérjen e | Prodhim né té cilin : Prodhim né té cilin vlera e té

brumit té letrés, letrés apo
kartonit, pérfshi makinat e
prerjes sé té gjitha llojeve

vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit,
dhe

kur brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura té Kklasifikuara
brenda té njéjtit kre me até té
produktit nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té
produktit
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ex 8443 Printera, pér makinerizyre (pér | Prodhim né té cilin vlera e té

shembull makineri automatike
té pérpunimit té té dhénave,
makineri pér pérpunimin e
fjaléve

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

8444 deriné
8447

Makinerité e kétyre kreréve pér
pérdorim né industriné tekstile

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 8448 Makineri ndihmése pér tu | Prodhim né té cilin vlera e té
pérdorur me makinat e kreréve | gjitha materialeve té
8444 dhe 8445 pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
8452 Makina gepése, té ndryshme

nga makinat e gepjes sé librit té
kreut 8440; mobilje, baza dhe
mbulesa @ projektuara
posacérisht pér makinat
gepése; gjilpéra té makinave
gepése:

- Makina gepése (shiko vetém
pér gepje) me koké té njé
peshe gé nuk kalon 16 kg pa
motor ose 17 kg me motor

Prodhim né té cilin:

vlera e té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit,

vlera e té gjitha materialeve jo-
origjinuese té pérdorura né
krijimin e kokés (pa motor)
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura,

dhe

mekanizmat e tendosjes sé
fillit, krygézimit dhe zigzagut
té pérdorura jané origjinuese

- Té fjera

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 8456, 8457 Veglat e makinave dhe | Prodhim né té cilin vlera e té
deri né 8465 dhe| makinerive dhe pjesét e | gjitha materialeve té

ex 8466

aksesorét e kreréve 8456 deri
né 8466; pérveg:

pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

ex 8456 dhe
ex 8466

- Makina prerése me motor uji;

- Pjesé dhe aksesoré té
makinave prerése me
motor uji

Prodhim:

- nga materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit

8469 deriné

Makineri pér pérdorim né zyra

Prodhim né té cilin vlera e té

8472 (pér shembull makina shkrimi, | gjitha materialeve té
makina llogaritése, makina té | pérdorura nuk kalon 40% té
llogaritjes automatike t& t&| ¢mimit ex-works té produktit
dhénave, makina kopjuese,
makina dublikimi

8480 Kutité kallépe pér fonderiné e | Prodhim né té cilin vlera e té
metaleve, bazat e kallépeve; | gjitha materialeve té
mostrat e kallépeve; kallépet | pérdorura nuk kalon 50% té
pér metalet (t& ndryshme nga | ¢mimit ex-works té produktit
kallépet pér shkrirje metali),
karbiteve, gelgit, materialeve
minerale, pér gomat ose
plastikat

8482 Kuzhinetat me sfera ose cilindra| Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

- prej materialeve té ¢do
kreu, pérve¢ atij té
produktit, dhe

- né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
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8484 Permistopé dhe bashkime té | Prodhim né té cilin vlera e té
ngjashme prej flete metali té tha materialeve e
kombinuar me materiale té | pérdorura nuk kalon 40% té
tjeré ose prej dy ose mé shumé | ¢mimit ex-works té produktit
shtresash prej metali; grupet
ose asortimente prej
permistopésh dhe bashkimeve
té ngjashme, jo té ngjashme né
pérbérje, té vendosura né gese,
zarfa  ose  paketues té
ngjashém; vulosés mekaniké

ex 8486 - Vegla makine pér punimin e | Prodhim né té cilin vlera e t§

¢do materiali pérmes hegjes
sé materialit me lazer ose
drité tjetér ose rreze foton,
ultrasonike, elektrokimike,
jonik ose progese
plazmatike, dhe pjesét dhe
aksesorét prej tyre

- vegla makine (pérfshi
presat) pér punimin e
metalit pérmes pérkuljes,
farkétimit, drejtimit,
sheshimit dhe pjesét e

aksesorét prej tyre

- vegla makine pér punimin e
gurit, geramikave, ¢imentos,
¢imetos sé azbestit ose
materialeve té ngjashme ose
pér punimit e xhamit né té
ftohté dhe pjesét dhe
aksesorét prej tyre

- instrumentet e shénjimit, té
cilét jané aparate gjeneruese
té njé lloji té pérdorur pér
prodhimin e maskave ose
rrjetave nga substrate té
veshura me fotorezistoré;
pjesét dhe aksesorét prej

tyre

gjitha materialeve )
pérdorura nuk kalon 40% t§
¢mimit ex-works té produktit

- lloje
injeksionesh
ngjeshjes

kallépesh,
ose té

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

- makineri ngritése, mbajtése,
ngarkimi ose shkarkimi

Prodhim né té cilin

- vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon
40% té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

- brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura té kreut 8431
nuk kalon 10% té ¢mimit
ex-works té produkit

Prodhim né té cilin vlera e

té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30%
té ¢mimit ex-works té
produktit
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8487 Pjesé makinerie, gé nuk|Prodhim né té cilin vlera e t§
pérmbajné konektoré | gjitha materialeve té
elektriké, izolues, bobina, | pérdorura nuk kalon 40% t4
kontakte apo elementé té tjeré | cmimit ex-works té produktit
elektriké, jo té specifikuar apo
té pérfshiré diku tjetér né kété
Kapitull
ex Kapitulli 85 Makineri dhe pajisje elektrike | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
dhe pjesét e tyre, regjistruesit gjitha materialeve @
dhe riprodhuesit e tingullit; | prej materiale té ¢do kreu, | pérdorura nuk kalon 30% t&
regjistruesit dhe riprodhuesit | pérveg atij té produktit, dhe ¢mimit ex-works té
e imazhit televiziv dhe zérit, produktit
pjesét e plotésuesit e kétyre | né té cilin vlera e té gjitha
artikujve, pérveg: materialeve té pérdorura nuk
kalon 40% té ¢mimit ex-
works té produktit
8501 Motorét dhe gjeneratorét | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
elektriké  (pérjashto  grup gjitha materialeve té
gjeneratorét) -vlera e té gjitha materialeve | pérdorura nuk kalon 30% té
té pérdorura nuk kalon 40% | ¢mimit ex-works té produktit
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe
-brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura té kreut 8503
nuk kalon 10% té ¢mimit ex-
works té produktit
8502 Grup gjeneratoré elektriké | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té

dhe konvertuesit e rrotullimit

vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

brenda kufirit té sipérm, vlera
e té gjitha materialeve té
pérdorura té kreréve 8501
dhe 8503 nuk kalojné vlerén
10% té ¢mimit ex-works té
produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex 8504 Njési té thjeshta fugie pér | Prodhim né té cilin vlera e té
pérpunimin automatik té té | gjitha materialeve té
dhénave pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
ex8517 Aparate té tjeré pér | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
transmetimin ose marrjen e gjitha materialeve @
zérit, imazheve apo téfvlera e té gjitha materialeve | pérdorura nuk kalon 25% té
dhénave t& tjera, pérfshi| té pérdorura nuk kalon 40% [ ¢mimit ex-works té
aparatet pér komunikim né|té ¢mimit ex-works t&| produktit
njé rrjet wireless (si njé rrjet | produktit, dhe
lokal apo i njé zone té gjeré),
ndryshe nga aparatet e [vlera e té gjitha materialeve
transmetimit ose té marrjes té | jo-origjinuese té pérdorura
kreréve 8443, 8525, 8527 ose | nuk kalon vlerén e té gjitha
8528; materialeve origjinuese té
pérdorura
ex 8518 Mikrofoné dhe stativet e tyre; | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e
altoparlanté, té montuar ose jo té gjitha materialeve té
né rrethinat e tyre, L vlera e té gjitha materialeve | Pérdorura nuk kalon 25%
amplifikatoré  elektrike té | té pérdorura nuk kalon 40% | t¢  ¢mimit ex-works  té
audiofrekuencés; grupe | t& ¢mimit ex-works té produktit
elektrike té amplifikimit té | produktit, dhe
tingullit
vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura
8519 Aparate pér regjistrimin ose Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e t&

riprodhimin e tingullit
Gramafoné, luajtésit e
regjistrimit,  luajtésit e
kasetés dhe aparatura té
tjera pér riprodhimin e
tingullit, gé nuk pérfshijné
njé pajisje regjistrimi té
tingullit

vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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8520 Regjistrues me  shirit Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e
magnetik e aparatura té té gjitha materialeve té
tjera té regjistrimit té vlera e té gjitha pérdorura nuk kalon 30%
tingullit, nése kané ose jo materialeve té pérdorura té ¢mimit ex-works té
njé  pajisie  riprodhimi nuk kalon 40% té ¢mimit produktit
tingulli ex-works té produktit, dhe
vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura
8521 Aparate té riprodhimit dhe Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e
regjistrimit video, nése kané té gjitha materialeve té
ose jo té lidhur njé kérkues vlera e té gjitha pérdorura nuk kalon 30%
video materialeve té pérdorura té ¢mimit ex-works té
nuk kalon 40% té ¢mimit produktit
ex-works té produktit, dhe
vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura
8522 Pjesét dhe plotésuesit e | Prodhim né té cilin vlera e
pérshtatshém pér tu pérdorur | té gjitha materialeve té
vetém ose kryesisht me | pérdorura nuk kalon 40%
aparatet e kreréve 8519 ose [ t¢ ¢mimit ex-works té
8521 produktit
8523 Disqe, shirita, pajisjet ruajtése,

kartat smart dhe mjetet e tjera
pér regjistrimin e tingujve ose

fenomeneve, nése jané ose
té regjistruara,
matricat dhe klisheté

jo

pérfshi
pér

prodhimin e disqeve, por duke

pérjashtuar
Kapitullit 37

produktet

€

Disqe, shirita, pajisje ruajtése

dhe mjete té

paregjistruara

tjera

té

pér

regjistrimin e tingullit apo

fenomeneve té tjeré,

por

duke pérjashtuar produktet e

Kapitullit 37

Prodhim né té cilin vlera e
té gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40%
té c¢mimit ex-works té
produktit
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Disqe, shirita, pajisje Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
r_l.lajtése dl_j.e mijete t& tjefa — wilE - & gjitha gjjtha materialeve t?
té regjistruara pér pérdorura nuk kalon 30% té

regjistrimin e tingullit apo
fenomeneve té tjera, por
duke pérjashtuar
produktet e Kapitullit 37

materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit,
dhe

brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
té kreut 8523 nuk kalon
10% té ¢mimit ex-works
té produktit

¢mimit ex-works té produktit

Matrica dhe mastera
pérjashtuar

Kapitullit 37;

pér
prodhimin e disqeve, por duke
produktet e

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

Karta proksimiteti dhe “karta
smart’” me njé apo mé shumé

qarge té integruar elektronike

Prodhim:

— nga materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit,
dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex- works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve @
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit

‘Karta smart’ me njé qark té

integruar elektronik

Prodhimnétécilin

— vlera e

@ gjithay
materialeve té pérdorurg
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit, dhe

brenda kufirit té sipérm,
vlera e @ gjithg
materialeve té pérdorurd
té kreréve 8541 dhe 8542
nuk kalon 10% té ¢mimit

ex -works té produktit

ose
Operacion i difuzionit, né té
cilin garget e integruara jané
formuar mbi njé substrat
gjysémpérgues nga futja e njé
stimuluesi té pérshtatshém

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit





image18.jpg
Shkruani adresén e ploté té vendndodhjes, duke pérfshiré vendin ku llogarité kryesore jané té destinuara pér t'u
mbajtur ose jané té destinuara té jené té aksesueshme. OKB-ja / LOCODE mund té zévendésojné adresén, né qofté se
ajo u siguron njé identifikim té qarté té vendndodhjes né fjalé.

Kolona la dhe 1b e tabelés:

Né rast té informacionit detyrues, informacioni duhet té jepet vetém kur vendi éshté i ndryshém nga té dhénat e
siguruara pér identifikimin e aplikuesit.

4/4.Vendin ku mbahen té dhénat
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Shkruani adresén e ploté té vendndodhjes(ve) duke pérfshiré degén doganore ku mbahen ose synohen té mbahen té
dhénat e kérkuesit. OKB-ja / LOCODE mund ta zévendésojé adresén, né qofté se ajo i siguron njé identifikim té
qarté té vendndodhjesné fjalé.

Ky informacion éshté i nevojshém pér té identifikuar vendndodhjen e té dhénave qé kané té béjné me mallrat e
vendosuranén adresén e parashikuar né D.E. 4/8. Vendndodhja e mallrave.

4/5.Vendii paré i pérdorimit ose pérpunimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, shkruani adresén e vendit né fjalé.

4/6. [E kérkuar] Data e fillimit té vendimit

Kolonat 1a dhe 1b té tabelés:

Data né té cilén fillon vlefshméria e vendimit né lidhje me informacionin detyrues.
Kolona 2 e tabelés:

Tregoni ditén, muajin dhe vitin, né pérputhje me nenin 47.

Kolonat 3; 4a; 5; 6a; 6b; 7a pér 7E, 8a té 8E dhe 9a né 9F té tabelés:

Aplikimi:

Aplikuesi mund té kérkojé qé vlefshméria e autorizimit té fillojé né njé dité té caktuar. Kjo daté megjithaté duhet té

marré parasysh afatet e pércaktuara né nenin 27 (2) dhe {3) té Kodit dhe data e kérkuar nuk mund té jeté mé e
hershme se data e shénuar né nenin 27 (4) té Kodit.

Vendimi:
Data né té cilén autorizimi hyn né fuqi.

Kolona4b e tabelés:
Aplikimi:
Aplikuesi mund té kérkojé qé vlefshméria e autorizimit té fillojé né njé dité té caktuar. Kjo daté megjithaté duhet té

marré parasysh afatet e pércaktuara né nenin 27 (2) dhe (3) té Kodit dhe nuk mund té jeté mé e hershme se data e
shénuar né nenin 27 (4) té Kodit.

Vendimi:
Data e fillimit té periudhés sé paré operative e caktuar nga autoriteti pér géllime té llogaritjes sé afatit té shtyré pér
pagesé.

4/7. Data e pérfundimit té
vendimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Data né té cilén pérfundon vlefshmeéria e autorizimit ose vendimit né lidhje me informacionin detyrues.
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8525

Aparate té transmetimit pér
radio-trasmetim apo
televizion, nése kané apo jo té
inkorporuar aparate marrése
apo regjistruesit té tingullit
apo aparate té riprodhimit;
kamera televizive, kamera
dixhitale dhe regjistruesit
video kamera, kamera video té
imazhit té palévizshme dhe
rregjistruesi té tjeré video
kamera

Prodhim né té cilin:

-vlera e té gjitha materialeve
té pérdorur nuk kalon 40% té|
¢mimit ex-works té produktit,
dhe

-vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

8526

Aparate radaré,  aparate
ndihmés pér drejtimin me valé
radio, radio dhe aparatet e
kontrollit né largési me valé
radio

Prodhim né té cilin:

-vlera e té gjitha materialeve
té pérdorur nuk kalon 40% té|
¢mimit ex-works té produktit,
dhe

-vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

8527

Aparate marrése pér radio-
transmetim, nése jané ose jo té
kombinuara, né té njéjtén
karkasé, me aparate
regjistrimi ose riprodhimi
tingulli ose oré

Prodhim né té cilin:

-vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

-vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

8528

Monitoré dhe projektoré nése
jané apo jo té bashkangjitur
me marrésa televizivé; aparate
marrése pér televizione, nése
jané ose jo té trupézuara né
radiotransmetuesé apo
aparate rregjistrimi ose
riprodhimi video apo té
tingullit:
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- Monitoré dhe projektoré, jo
té inkorporuar né aparatura
marrése televizive té njé lloji
pér pérdorim vetém dhe
kryesisht né mnjé sistem
automatik té pérpunimit té
té dhénave té kreut 8471

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

- Monitoré dhe projektoré té
tjeré, jo té trupézuar né
aparatet marrése televizive;
aparate marrése pér
televizion, nése jané apo jo
té trupézuar né aparate
marrés pér regjistrimin apo
transmetimin né marrésit e
transmetimit radio apo
regjistrimit  video,  apo
aparaturat riprodhuese

Prodhim né té cilin:

-vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon 40%
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

-vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

8529

Pjesé té pérshtatshme pér tu
pérdorur vetém ose kryesisht
me aparaturat e kreréve 8525
deriné 8528:

Té pérshtatshme pér tu
pérdorur vetém ose kryesisht
me aparatura regjistrimi ose
riprodhimi video

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

Té pérshtatshme pér tu
pérdorur vetém ose kryesisht
me monitoré dhe projektoré,
jo té trupézuar né aparatura
marrése televizive, t& njé lloji
vetém dhe kryesisht pér
pérdorim né sistemin
autmatik té pérpunimit té té
dhénave té kreut 8471

Prodhim:

— nga materiale t& ¢do kreu,
pérvec atij té produktit,
dhe

— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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- Té tjera Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
vlera e té gjitha materialeve | gjitha materialeve té
té pérdorura nuk kalon 40% | pérdorura nuk kalon 25% té
té ¢mimit ex-works té| ¢mimit ex-works té produktit
produktit, dhe
vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura

Aparatura elektrike pér ) i o .

8535 kygjen ose mbrojtjen e | Prodhimnétécilin: P_r.i)lgihlm né ti Cl'l“; vlera e :e
; ir ta itha materialeve &

qargeve elektrike ose pér | _yjora eta gjithamaterialevetd g]érdorura nuk kalon 30% t&

béré lidhjen me ose né garget | . 1 || PEDEO] . 0

fekiie HerTE voltazh, mie pérdorura nuk kalon 40% té ¢mimit ex-works té produktit

e"e Tlse Per Jje Nolazln, me ¢mimit ex-works té produktit,

té madh se 1 000 Volt

dhe
- brenda kufirit té sipérm, vlerae
té gjitha materialeve té kreut
8538 té pérdorura nuk kalon
10% té ¢mimit ex-works té
produktit

8536

Aparatura elektrike pér kygjen
ose mbrojtjen e qargeve
elektrike, ose pér té béré
lidhjen me ose né qarget
elektrike pér njé tension gé
nuk kalon 1 000 Volt
konektoré pér fibra optike,
kabllo dhe tufa té fibrave
optike

- -Aparatura elektrike pér
kycjen ose mbrojtien e
gargeve elektrike, ose pér
té béré lidhje me ose né
qgarge elektrike pér njé
tension gé nuk i kalon 1
000 Volt

Prodhim né té cilin:

vlera e té gjitha materialeve
té pérdorura nuk kalon
40% té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe

brenda kufirit té sipérm,
vlera e té gjitha materialeve
té kreut 8538 té pérdorura
nuk kalon 10% té ¢mimit ex-
works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit





image318.jpg
Kreui

Sistemit té Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar Q€ japin statusin origjinues
2012
(68 (2) (3) (4)
- Konektoré pér fibra optike
kabllo ose dengje té fibrave
optike
- - prej plastike o )
Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
- - prej geramike i i .
Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérveg atij té produktit
- - prej bakri
L Prodhim:
nga materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe
né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura nuk
kalon 50% té ¢mimit ex-
works té produktit
8537 Borde, panele, konsola, | Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
tavolina, kabinete dhe baza té gjitha materialeve te
tjera, té pajisura me dy ose mé r vlera e té gjitha materialeve | pérdorura nuk kalon 30% té
shumé aparate té kreut 8535 | té pérdorura nuk kalon 40% | ¢mimit ex-works té produktit
ose 8536, pér kontroll elektrik | té ¢mimit ex-works té
ose shpérndarjen e | produktit, dhe
elektricitetit, pérfshi ato f brenda kufirit té sipérm,
bashkéngjitur instrumentave | vlera e té gjitha materialeve
apo aparateve té Kapitullit 90, | té kreut 8538 té pérdorura
dhe aparatet e kontrollit| nuk kalon 10% té ¢mimit
numerik, ndryshe nga | ex-worksté produktit
aparaturat e hapjes apo
mbylljes sé kreut 8517
ex 8541 Dioda, tranzitoré dhe pajisje té | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

ngjashme giysémpérguese,
duke pérjashtuar vaferét qé
nuk jané preré ende né copéza

nga materiale té& ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorural
nuk kalon 40% té ¢mimit ex
works té produktit

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
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8542 Qarget elektronike @
integruar:
- - Qarge monolitike té Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
integruar gjitha materialeve té

vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit,dhe
brenda limitit té sipérm,
vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
té kreréve 8541 dhe 8542
nuk kalon 10% té ¢mimit
ex-works té produktit

OSE

Operacion i difuzionit, né té
cilin garget e integruar jané
formuar mbi njé substrat
gjysémpérgues nga futja
selektive e njé stimuluesi té
pérshtatshém

pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit

- Cipa té shuméfishté gé jané
pjesé e makinerisé ose
aparaturés, jo té specifikuar
apo té pérfshiré diku tjetér
né kété Kapitull

Prodhim né & cilin vlera e 1&
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

- - Té tjera

Prodhim né té cilin:

—vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit,dhe

—brenda limitit té sipérm,
vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
té kreréve 8541 dhe 8542
nuk kalon 10 % té ¢mimit
ex-works té produktit

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 25% té
¢mimit ex-works té produktit
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8544

Tela té izoluar (pérfshi té
zmaltuar ose té anodizuara)
kabllo té izoluar (pérfshi
kabllot koaksiale) dhe
pércjellésa té tjeré elektrike té
izoluar, té pérshtatur apo jo
me lidhésa; kabllo me fibra
optike, té béra nga fibra
individuale me mbéshtjellése,
nése jané té montuara ose jo
me pércjellésa elektrike ose té
pérshtatur me lidhésa

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

8545

Elektroda prej karboni, furca
prej karboni, karbonet e
llampave, karbonat e baterive
dhe artikuj té tjeré prej grafiti
ose prej karboni tjetér, me ose
pa metal, nga ai lloj qé
pérdoren pér qéllime elektrike

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

8546

Izolatoré elektrike prej ¢do
materiali

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

8547

Armatura izoluese pér
makinat elektrike, zbatimet
ose pajisjet, qé jané térésisht
té armuara me material
izolues ve¢ nga ¢do pérbérje
sado e vogél prej metali (psh,
fletat e prizave) té
bashkélidhur gjaté dhénies
formé vetém pér géllime
montimi, pérve¢ izolatoret e
kreut 8546; tubat e kanaleve
elektrike dhe bashkimet e
tyre, prej baze metali té
linjézuar me material izolues

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

8548

Mbetje dhe mbeturina té
gelizave primare, baterive
primare dhe akumulatoréve
elektriké; gelizat primare té
harxhuara, baterité primare té
harxhuara dhe akumulatorét
elektriké té harxhuar; pjesét
elektrike té makinerive apo
aparaturave, té paspecifikuara
ose pérfshira diku tjetér né

kété Kapitull
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- - Mikrogrupimet Prodhimnétécilin: Prodhim né té cilin vlera e té
elektonike gjitha materialeve @
vlera e té gjitha materialeve pérdorura nuk kalon 25% té
té pérdorura nuk kalon 40% ¢mimit ex-works té produktit
té ¢mimit ex-works td
produktit, dhe
brenda limitit té sipérm,
vlera e té gjitha materialve t§
pérdorura té kreréve 8541
dhe 8542 té mos kalojé 10%
té ¢mimit ex-works té prod|
uktit
- Tétjera Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

exKapitulli86 | Lokomotiva té trenave apo | Prodhim né té cilin vlera e té
tramvajeve, vagoné dhe pjesé | gjitha materialeve té
té tyre; fiksues dhe pérshtatés | pérdorura nuk kalon 40% té
té shinave té hekurudhave apo | ¢mimit ex-works té produktit
tramvajeve dhe pjesét e tyre;
pajisje mekanike té
sinjalizimit  (pérfshiré ato
elektro- mekanike} té té gjitha
llojeve, pérveg:

8608 Armatura dhe fiksues té | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
shinavet hekurudhore_e _0S€ | 1ea materiale t& ¢do kreu, gj“itha materialeve tﬁ*
tramvajeve; sinjalizues P I - | pérdorura nuk kalon 30% té

s & 4 pérve¢ atij té produktit il i ?
mekaniké (pérfshi dhe ¢mimit ex- worksté produktit
elektromekanike), pajisje té
mbrojtjejes apo té kontrollit té | — né té cilin vlera e & gjitha
trafikut  pér hekurudhat, materialeve té pérdorura
tramvajet, rrugét, rrugét ujore nuk kalon 40% t€ ¢mimit
brenda vendit, pajisjet e ex-works té produktit
parkimit, instalimet né porte
ose aeroporte; pjesé té
mallrave té lartpérmendura

exKapitulli 87 Mjete té transportit té| Prodhim né té cilin vlera e t§
ndryshém nga vagonét e | gjitha materialeve t4
hekurudhés ose tramvajit, | pérdorura nuk kalon 40% tg

pjesét dhe plotésuesit e tyre,
pérveg:

¢mimit ex-works té produktit
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8709 Kamioné té punés, vetélévizés, | prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
jo té pérshtatur me pajisje ; : gjitha materialeve e
ngritjeje apo veprimi me krah, | nga matef_nzf\.le L (;dq lrew, pérdorura nuk kalon 30% té
té tipit té pérdorur né fabrika, Pergeraty epEeduktithe ¢mimit ex-works té produktit
magazina pér ruajtie malli [— né té cilin vlera e té gjitha
hapésirat e kantierit apo materialeve té pérdorura
aeroporte pér distanca té nuk kalon 40% té ¢mimit
shkurtra transporti té mallrave; ex-works té produktit
traktorét té tipit té pérdorur né
platformat e stacionit
hekurudhor; pjesét e mjeteve té
transportit té lartpérmendura

8710 Tankse dhe mjete té tjera té | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
transportit t& blinduara, €| T T . gjitha materialeve 8
motorizuara, té pérshtatura ose 8 e el .’ | pérdorura nuk kalon 30% té
: e e ¥ s 5 pérve¢ atij té produktit 5 2 s
jo me armé e pjesé té mjeteve té dhe ¢mimit ex-works té produktit
tilla transporti

— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-warks té nraduktit

Motogikleta (pérfshi bigikletat

8711 me motor) e bigikleta t&
pérshtatura me njé motor
ndihmés, me ose pa kosh,
kosha:

Me motor me djegie t&
brendshme me piston reciprok
(vajtje-ardhje) me Kkapacitet
cilindri:
- Q& nuk kalon 50 ¢cm?® Prodhim né té cilin: Prodhim né t& cilin vlera e t&
gjitha materialeve @
vlera e té gjitha pérdorura nuk kalon 20% té
materialeve té pérdorura | ¢mimitex-works té produktit
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit dhe
vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té  gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
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- - Qé kalojné 50 cm?® Prodhim né té cilin: Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve @
vlera e té gjitha materialeve | pérdorura nuk kalon 25% té
té pérdorura nuk kalon 40% | ¢mimit ex-works té produktit
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe
vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
- Té tjera Prodhimnété cilin: P_r.odhim né té ci.lin vlera e tﬁ*
i d . gjitha materialeve e
V}er?\ e té gjitha materialeve pérdorura nuk kalon 30% té
t€ pérdorura nuk kalon 40% ¢mimit ex-works té produktit
té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe
vlera té té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
ex 8712 Bigikleta pa aftési mbajtése Prodhim nga material té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
kreu, pérve¢ atyre té kreut | gjitha materialeve té pérdorura
8714 nuk kalon 30% té ¢mimit ex-
works té produktit
8715 Karrocat e bebeve dhe Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

pjesét e tyre

— nga materiale té ¢do kreu,
pérve¢ atij té produktit
dhe

— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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8716 Ri_mork}'o_dhe gjysémrir.norkio; Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
mjete té tjera transport, té nga materiale té ¢do kreu) gjitha materialeve @
lévizura jo mekanikisht; pjesét | paryee atij té produktit, dhe | pérdorura nuk kalon 30% té
etyre ¢mimit ex-works té

né té cilin vlera e té gjithal produktit
materialeve té pérdorura nuk|

kalon 40% té ¢mimit ex-works

té produktit

exKapitulli88 | Avioné, anije té hapésirés, dhel Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té

pjeséte tyre; pérveg: kreu, pérveg atij té produktit | gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té
produktit

ex 8804 Rotoshuta Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té

kreu, pérfshi materiale té | gjitha materialeve e

tjera té kreut 8804 pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té
produktit

8805 Mekanizma té léshimit t§ Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
anijeve té hapésirés; kuverta kreu, pérveg atij té produktit | gjitha materialeve té
kapése ose mekanizma & pérdorura nuk kalon 30% té
ngjashém; aeroplané pé ¢mimit ex-works té
stérvitie mésimore né toké; produktit
pjesét [ artikujve té
lartpérmendur

Kapitulli 89 Anije, varka dhe struktura Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
lundruese kreu, pérveg atij té produktit. | gjitha materialeve @

Megjithaté trupat e anijeve té | pérdorura nuk kalon 40% té
kreut 8906 nuk mund té| ¢mimit ex-works té
pérdoren produktit

exKapitulli 90 Instrumenta  dhe  aparate Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
Eptlke, ; fotograf_l.ke — nga materiale té ¢do kreu, g]}tha miatenialeve e

inematografike, matése, 5 Pr, duktit | Pérdorura nuk kalon 30% té
kontrolli, precizioni, mjekésore] gﬁrveg an), e PR ¢mimit ex-works té
ose kirurgjikale; pjesét dhe 4 produktit

plotésuesit e tyre; pérveg:

— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
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4/8.Vendndodhja e mallrave
Kolona 4c e tabelés:

Shénoni emrin dhe adresén e vendndodhjes né fjalé, duke pérfshiré kodin postar, nése kjo éshté e aplikueshme. Né
rast se aplikimi paraqitet duke pérdorur teknikén elektronike té pérpunimit té té dhénave, atéheré kodi pérkatés
mund té zévendésojé adresén, né qofté se ajo i siguron njé identifikim té garté té vendndodhjes né fjalé.

Kolona7e e tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, shénoni identifikuesin e vendndodhjes ku béhet peshimi i
bananeve.

Kolonat nga 7B deri né 7D té tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, shénoni identifikuesin e vendit ku mallrat mund té gjenden kur vendosen nén njé
regjim doganor.

Kolona9a e tabelés:
Duke pérdorur kodin pérkatés, shkruani identifikuesin e vendit (eve) ku mallratdo té merren sipas operacionit TIR.
Kolona9b e tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, shénoni identifikuesin e vendit {eve) ku mallrat do té vendosen nén regjimin e
transitit té Bashkimit.

Kolona9c e tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, shénoni identifikuesin e vendit {eve) ku mallrat do té merren nén regjimin e
transitit té Bashkimit.

4/9.Vendi(et) i pérpunimit apo pérdorimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Duke pérdorur kodin pérkatés, tregoni adresén e vendit (eve) pérkatés.
4/10. Zyra{at) doganore e vendosjes né regjim

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Shéno zyrén(at) e propozuar doganore si¢ parashikohet né nenin1 (23).
4/11.Zyra(at) doganore té shfuqizimit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Shéno zyrén(at) e propozuar doganore.

4/12.Zyra doganore e garancisé

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Tregoni zyrén doganore né fjalé.

4/13.Zyra doganore mbikqyrése

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Tregoni zyrén doganore kompetente, si¢ parashikohet né nenin 1 (49).
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9001 Fibra optike dhe tufa me fibra | Prodhim né té cilin vlera e té
optike; kabllo me fibra | gjitha materialeve té
optike t& ndryshme nga ato té | pérdorura nuk kalon 40% té
kreut 8544; fleté dhe pllaka | gmimit ex-works té produktit
prej materiali  polarizues;
lente (pérfshi lentet me
kontakt), prizma, pasqyra dhe
elemente té tjeré optiké, prej
¢do materiali, té pamontuara,
té ndryshme nga elemente té
tillé prej gelgi jo té punuara
optikisht
9002 Lente, prizma, pasqyra dhe | Prodhim né té cilin vlera e té
elemente té tjeré optiké, prej | gjitha materialeve té
¢do materiali, té montuara, qé | pérdorura nuk kalon 40% té
jané pjesé ose pérshtatje pér [ ¢mimit ex-works té produktit
instrumentat ose aparatet, té
ndryshme nga elemente té
tillé prej gelgi jo té punuar
optikisht
9004 Skelete dhe mbeshtetése pér | Prodhim né té cilin vlera ¢ té
syze, pér syze mbrojtése apo | gjitha materialeve té
pér té ngjashmet dhe pjeset e | pérdorura nuk kalon 40% té
tyre ¢mimit ex-works té produktit
ex 9005 Dylbité, dylbité njéshe, | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
teleskopét e tjeré optiké dhe iale té edo Kk gjitha materialeve té
skeletét e tyre, pérves — nea mate.r_la“e e ekl pérdorura nuk kalon 30% té
. . pérveg atij té produktit s < .
teleskopéve pérthyes ¢mimit ex-works té produktit

astronomike dhe skeletet e

tyre

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit;
dhe

né té cilin vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té  gjithé
materialeve origjinues té
pérdorura
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ex 9006 Kamera fotografike (t& | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
ndryshme nga ato kinemato- : s gjitha materialeve te
s - | — nga materiale té ¢do kreu, | ©. =
grafike); aparate té 2 ontice ¥ pérdorura nuk kalon 30% té
dritshkélgimit fotografik dhe Peregat e produkht ¢mimit ex-works té produktit
llampa inkandeshente flash té | — né té cilin vlera e té gjitha
ndryshme nga llampat me materialeve té pérdorura
shkarkim nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit;
dhe
— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té  gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
9007 Kamera  dhe  projektoré ST Prodhim né té cilin vlera e té
kinematografiké, nése jané ose | — nga materiale té ¢do kreu, | gjitha materialeve té
jo té trupézuar me aparatet e pérveg atij té produktit pérdorura nuk kalon 30% té
regjistrimit ose riprodhimit t& | __ p& & cilin vlera e té gjitha | smimit ex-works té produktit
tingullit materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit;
dhe
— né té cilin vlera té té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té&  gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
9011 Mikroskopé optiké té pérbéré, Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

pérfshi ato pér fotomikro-
grafi, kinefotomikrografi ose
mikroprojeksion

— nga materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit

— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit;
dhe

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vleréen e té  gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura
ex 9014 Instrumenta dhe pajisje té | Prodhim né té cilin vlera e té
tjera lundrimi gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
9015 Instrumenta dhe pajisje | Prodhim né té cilin vlera e té
survejimi (pérfshi vézhguesit | gjitha materialeve té
fotogrametriké), hidrografiké, | pérdorura nuk kalon 40% té
ogeanografiké, hidrologjiké, | ¢mimit ex-works té produktit
meteorologjiké ose gjeofiziké,
pérjashto  busulla; largési-
matésa
9016 Peshore té njé ndjeshmeérie | Prodhim né té cilin vlera e té
prej 5 cg ose mé shumé, me | gjitha materialeve té
ose pa pesha pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
9017 Instrumenta vizatues, shénues | Prodhim né té cilin vlera e té
apo L& llogariljeve matemaltike | gjitha malerialeve e
(psh, makina té vizati-mit, | pérdorura nuk kalon 40% té
pantografe, kérkues, grupe té | ¢mimit ex-works té produktit
vizatimit, rrula rréshgqités,
llogarités disk); instrumenta
pér matjen e gjatésisé, pér
pérdorim me doré (psh, shufra
dhe shirita matés, mikrome-
trat, kalibrat), jo té specifi-
kuara ose té papérfshira diku
tjetér né kété Kapitull
9018 Instrumenta dhe pajisje té

pérdorura né mjekési, kirurgji,

shkencat dentare ose
veterinare, pérfshi aparate
shintigrafike, aparatura té

tjera elektro-mjekésore dhe
instrumenta pér testimin e
shikimit:

- Karriget e dentistit té
inkorporuara né pajisjen
dentare ose né péshtymoren
e dentistit

Prodhim nga materiale té ¢do
kreu, pérfshi mateiale té tjera
té kreut 9018

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té pérdo-
rura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit





image328.jpg
Kreui
Sistemit té Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar Q€ japin statusin origjinues
2012
(83 (2) (3) (4)
- Té tjera Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
— nga materiale té ¢do kreu, g]}tha materialeve g t?
pérvec atij t& produktit per.do.rura nuk kalon 25% e
dhie ¢mimit ex- works té
produktit
— né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
9019 Pajisje mekano-terapike; apa- | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
ratqra _té mfisazhi"t; .aqarate.tée — nga materiale té ¢do kreu, gjjtha materidleye t?
testimit té aftésisé psiko- 2 Lo .’ | pérdorura nuk kalon 25% té
= B 3 pérve¢ atij té produktit e i 2
logjike, aparate pér terapi dhe ¢mimit ex-works té produktit
ozoni, terapi oksigjeni, terapi R L
aerosoli, té frymémarrjes arti- | — né té cilin vlera e t€ gjitha
ficiale apo aparate té tjera materialeve t€ pérdorura
terapeutike té frymémarrjes nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
9020 Pajisje té tjera té frymé-| Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
m"ar_rjes dhe maskat e g_anzit, — nga materiale t& ¢do kreu, gjjtha materialeve tﬁé
pérjashto maskat mbrojtése 5 iR ; pérdorura nuk kalon 25% té
3 3 L i pérveg atij té produktit dhe S W :
qé nuk kané as pjesé mekanike ¢mimit ex-works té produktit
dhe as filtra té zévendé- | — né té cilin vlera e té gjitha
sueshém materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
9024 Makina dhe pajisje  pér| Prodhim né té cilin vlera e té
testimin e fortésisé, forcés, gjitha materialeve té pérdo-
ngjeshjes, elasticitetit  ose | rura nuk kalon 40% té ¢mimit
vetive té tjera mekanike té& | ex-works té produktit
materialeve (p.sh, té metaleve,
drurit, tekstileve, letrés,
plastikave)
9025 Hidrometra dhe instrumenta | Prodhim né té cilin vlera e té
té ngjashém té lundrimit, | gjitha materialeve té pérdo-
termometra, pirometra, baro- | rura nuk kalon 40% té ¢gmimit
metra, lagéshtimatésa dhe | ex-works té produktit
psikrometra, regjistrues ose
jo, dhe ndonjé kombinim i
kétyre instrumentave
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9026

Instrumenta dhe aparate pér
matjen ose kontrollin e
rrjedhjes, nivelit, presionit ose
variablave té tjera té léngjeve
ose gazeve (psh, rrjedhés
matésat, nivelmatésat, mano-
metrat, nxehtésimatésat),
pérjashto instrumentat dhe
aparatet e kreut 9014, 9015,
9028 0se 9032

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té pérdo-
rura nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

9027

Instrumenta dhe aparate pér
analizat fizike ose kimike (psh,
polarimetra, refrakto-metra,
spektrometra, aparate pér
analizat e gazit ose tymit);
instrumenta dhe aparate pér
matjen ose kontrollin e
viskozitetit, porozitetit, zgjeri-
mit, tensionit sipérfagsor apo
té ngjashme; instrumenta dhe
aparate pér matjen ose
kontrollin e sasisé sé nxehté-
sisé, zérit ose drités (pérfshi
matésit e ekspozimit);
mikrotomet

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té pérdo-
rura nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit

9028

Matés té ushgimit ose
prodhimit & gazit, léngut ose
elektricitetit, pérfshi kalibrim-
matésat e tyre:

- Pjesé dhe aksesoré

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit

- Tétjera

Prodhim né té cilin:

—vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit

ex-works té  produktit;
dhe
—vlera e té gjitha

materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vleréen e té  gjithé
materialeve origjinuese té
pérdorura

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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9029 Numérues té rrotullimeve, | Prodhim né té cilin vlera e té
numérues té prodhimit, taksi- | gjitha materialeve té
matésit, miljematésit pedome- | pérdorura nuk kalon 40% té
trat e té ngjashme; treguesit e | ¢mimit ex-works té produktit
shpejtésisé e takiometrat, té
ndryshme nga ato té kreut
9014 ose 9015; stroboskopét

9030 Oshiloskopé, analizatoré | Prodhim né té cilin vlera e té
spektrum dhe aparate dhe | gjitha materialeve té
instrumenta té tjeré pér | pérdorura nuk kalon 40% té
matjen ose kontrollin e | ¢mimit ex-works té produktit
madhésive elektrike, pérjashto
matésit e kreut  9028;
instrumenta dhe aparate pér
matjen ose detektimin e
rrezatimeve alfa, beta, gama,
rreze X, rrezatimeve kozmike
ose jonizuese té tjera

9031 Instrumenta matés ose | Prodhim né té cilin vlera e té
kontrollues, pajisje dhe | gjitha materialeve té
makina, jo té specifikuara ose | pérdorura nuk kalon 40% té
té pérfshira diku tjetér né kété | ¢mimit ex-works té produktit
kapitull; projektorét e profilit

9032 Instrumenta dhe aparatura té | Prodhim né té cilin vlera e té
rregullimit apo té kontrollit | gjitha materialeve e
automatik pérdorura nuk kalon 40% té

¢mimit ex-works té produktit

9033 Pjesé dhe plotésues (jo té spe- | Prodhim né té cilin vlera e té
cifikuara apo té pérfshira diku | gjitha materialeve té
tjetér né kété Kapitull) pér | pérdorura nuk kalon 40% té
makinerité, pajisjet, instrume- | ¢mimit ex-works té produktit
ntat apo aparatet e Kapitullit
90

exKapitulli 91 Oré dhe oré té dorés dhe Prodhim né té cilin vlera e té

pjesét e tyre, pérveg:

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
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9105 Oré té tjera Prodhimnétécilin: Prodhim né té cilin vlera e té
4 5 jitha materialeve té
=eulend ol e 1 i gjitha g]érdorura nuk kalon 30% té
materialeve té pérdorura ot i s
nuk kalon 40% t& cmimit ¢mimit ex-works té produktit
ex-works té  produktit;
dhe
— vlera e té gjitha
materialeve jo-origjinuese
té pérdorura nuk kalon
vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura
9109 Levizésit e orés, komplet dhe t& Prodhimnétécilin: Prodhim né té cilin vlera e t&
miomntuara — vlera e té gjitha materialeve gjjtl:ia malt(ef{i;llevz 0% :e
té pérdorura nuk kalon RELEg Iy o gre
i s .. | ¢mimit ex-works té produktit
40% té ¢mimit ex-works té
produktit; dhe
— vlera e té gjitha materialeve
jo-origjinuese té pérdorura
nuk kalon vlerén e té gjitha
materialeve origjinuese té
pérdorura
9110 Lévizésit komplet té oréve té | Prodhimnétécilin: Prodhim né té cilin vlera e té
dorés ose té murit, té| 1 @ Sith gjitha materialeve té
pamontuara ose pjesérisht té . N pérdorura nuk kalon 30% té
i a o materialeve té pérdorura % o .. -
r{to.nt“uz?\ra_ (grup ) lﬁ*wzlfft); nuk kalon 40% t& cmimit ¢mimit ex-works té produktit
I?VIZeSIt. ]Okompl?te 1€ greve ex-works té produktit; dhe
té murit ose té dorés, té
montuara; lévizésit e |— brenda kufirit té sipérm,
papérpunuar té oréve té dorés |  vlera e té gjithé materialeve
ose té murit té pérdorura té kreut 9114
nuk kalon 10% té ¢mimit
ex-works té produktit
9111 Kasat e oréve té dorés dhe| Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té

pjesét e tyre

nga materiale té ¢do kreu,
pérveg atij té produktit, dhe

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 30% té
¢mimit ex-works té produktit
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né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
9112 Kasat e oréve té murit dhe | Prodhim: Prodhim né té cilin vlera e té
kasat e njé lloji té ngjashém nga materiale t&é ¢do kreu, | gjitha materialeve te
pér mallrat e tjeré té kétij pérveg atij té produktit, dhe | pérdorura nuk kalon 30% té
Kapitulli, dhe pjeséte tyre ¢mimit ex-works té produktit
né té cilin vlera e té gjitha
materialeve té pérdorura
nuk kalon 40% té ¢mimit
ex-works té produktit
9113 Rripa té oréve té dorés, dhe té
byzylykéve oré, dhe pjesét e
tyre:
- Me bazé metali, nése éshté | Prodhim né té cilin vlera e té
apo jo i laré me ar apo | gjitha materialeve té
argjend, ose metal t&|pérdorura nuk kalon 40% té
mbéshtjellé me metal t&|¢mimitex-works té produktit
¢muar
- Tétjera Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
Kapitulli 92 Instrumenta muzikoré; pjesé | Prodhim né té cilin vlera e té
dhe plotésues té artikujve té | gjitha materialeve té
tillé pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
Kapitulli 93 Armé dhe municione; pjesét | Prodhim né té cilin vlera e té

dhe plotésuesit e tyre

gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit
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ex Kapitulli 94 | Mobileri; krevate, dysheké, | Prodhim nga materiale té ¢do | Prodhim né té cilin vlera e té
mbajtése té dyshekéve, | keu, péveg atij té produktit gjitha materialeve té
jastéqge dhe  shtresa té pérdorura nuk kalon 40% té
ngjashme té mbushura; llampa ¢mimit ex-works té produktit
dhe pajisje ndrigimi, jo té
pérfshira apo té specifikuara
diku tjetér; shenja ndriguese,
pllaka té emrit ndricuese dhe
té ngjashmet e tyre; ndértesa
té parafabrikuara; pérveg:
ex 9401 dhe Mobilie me bazé metali, té| Prodhim nga materiale & ¢do
ex 9403 pajisur me pélhuré pambuku | kreu, pérveg atij té produktit | Prodhim né té cilin vlera e té
me njé peshé prej 300 g/m?* apo gjitha materialeve té
mé pak ose pérdorura nuk kalon 40% té
¢mimit ex-works té produktit
Prodhim nga pélhuré
pambuku né njé formé té
gatshme pér pérdorim me
materiale té kreut 9401 ose
9403, me kusht gé:
vlera e pélhurés nuk kalon
25% té ¢mimit ex-works té
produktit, dhe
té gjitha materialet e pérdo-
rura jané origjinuese dhe té
Klasifikuara né njé kre
ndryshe nga kreu 9401 apo
9403
9405

Llampa e pajisie ndriguese,
pérfshi projektorét dhe
ndriguesit  projektoré  dhe
pjesét e tyre, té papérfshiré e té
paspecifikuar  diku  tjetér;
shenjat ndriguese, pllakat e
emrit ndricuese e té ngjashmet
e tyre, té cilét kané njé burim
drite té fiksuar té pérhershém,
dhe pjesét e tyre té papérfshira
e té paspecifikuara diku tjetér

Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve e
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

9406 Ndértesa té parafabrikuara Prodhim né té cilin vlera e té
gjitha materialeve té
pérdorura nuk kalon 50% té
¢mimit ex-works té produktit

exKapiulli95 Lodra, pajisjet e lojrave dhe ato | Prodhim nga materiale té ¢do

sportive; pjesét dhe plotésuesit
e tyre; pérveg:

kreu, péveg atij té produktit





image334.jpg
Kreui

Sistemit té Pérshkrimi i produktit Punimi ose pérpunimi, i kryer mbi materialet jo-origjinuese,
Harmonizuar Q€ japin statusin origjinues
2012
1 (2) (3) 4)
ex 9503 - Lodra té tjera; modele me | Prodhim:
pérmasa (“shkall&”) té 5 5
% _ |— nga materiale t&¢ ¢do kreu
zvogéluara dhe modele té z Hign :
R i 5 2 pérveg atij té produktit, dhe
rikrijuara té ngjashme, qé
punojné ose jo; formime [— né té cilin vlera e té gjithd
figurash té té gjitha llojeve materialeve té pérdorura
(puzzle) nuk kalon 50% té ¢mimit ex
works té produktit
ex 9506 Shkopinjté e golfit dhe pjeséte | Prodhim nga materiale té ¢do

tyre

kreu, pérveg atij té produktit.
Megjithaté, blloge né forma té
ashpra (roughly-shaped) pér
prodhimin e kokave té
shkopinjve té golfit mund té
pérdoren

ex Kapitulli 96 Artikuyj té ndryshém té | Prodhim nga materiale té ¢do
prodhuar; pérveg: kreu, pérveg atij té produktit
ex9601 dhe Artikuyj  prej  materialesh | Prodhim nga materiale té
ex 9602 shtazore, vegjetale ose | té njéjtit kre me produktin té
minerale t& gdhéndshme “punuara” me gdhendje
ex 9603 Fshesa, furca (pérveg prej shqope| Prodhim né té cilin vlera e té
dhe té ngashme té béranga qime | gjitha materialeve té
kunadheje apo ketri), fshirés pérdorura nuk kalon 50% té
mekaniké té dyshemesé té véna | ¢mimit ex-works & produktit
né puné me doré, té
pamotorizuar; mbushjet dhe
roleté e bojrave; shirita gome dhe
materiale té tjera fleksibél pér
pastrim
9605 Set mallrash udhétimi té | Cdo njési né kété set mallrash

pérdorura pér tualet
personal, pér gepje ose pér
pastrimin e képucéve ose té
rrobave

duhet té pérmbush rregullin i
cili do té zbatohej pér té nése
ai nuk do té ishte pérfshiré né
keté set Megjithaté, artikujt
jo-origjinues mund té
pérfshihen, me kusht gé vlera
totale e tyre nuk kalon 15% té
¢mimit ex-works té setit
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4/14. Zyra(at) doganore té destinacionit

Kolonat 9a dhe 9c té tabelés:

Tregoni zyrén(at) doganore té destinacionit pérgjegjés pér vendin ku mallratjané pranuarnga pritésiiautorizuar.
Kolona9f e tabelés:

Tregoni zyrén(at) doganore té destinacionit kompetent pér aeroportin(et)/ portin{et) e destinacionit.

4/15. Zyra(at) doganore té nisjes

Kolona9b e tabelés:

Tregoni zyrén(at) doganore té nisjes pérgjegjése pér vendin ku mallrat do té vendosen nén regjimin e transitit
Kolona 9f e tabelés:

Tregoni zyrén(at) doganore té nisjes kompetente pér aeroportin(et)/ portin(et) e nisjes.

4/16. Afati

Kolona 6b e tabelés:

Tregoniafatin kohor né minuta gjaté sé cilés zyra doganore mund té kryejé kontrolle para nisjes sé mallrave.
Kolona7b e tabelés:

Tregoni afatit né minuta gjaté sé cilés zyra doganore e paragitjes do té informojé zyrén doganore mbikéqyrese pér
qéllimin e saj pér té kryer njé kontroll para se té léshohenmallrat.

Kolona 7¢ e tabelés:

Tregoni afatit né minuta gjaté sé cilés zyra doganore mund té tregojé synimin e saj pér té kryer njé kontroll para se
té léshohenmallrat.

Kolona9a dhe 9c e tabelés:
Tregoniafat kohor né minuta gjaté sé cilés pritési i autorizuar duhet té marré lejen e shfugizimit.
Kolona9b e tabelés:

Tregoni afatin kohor té shprehur né minuta gé éshté né dispozicion té zyrés doganore té nisjes pas depozitimit té
deklaratés sé transitit nga dérgues té autorizuar brenda sé cilit ky organ mund té kryejé té gjitha kontrollet e
nevojshme para léshimitdhe daljes sé mallrave.

4/17.Periudha e mbylljes
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Shéno periudhén e pérafért té shprehur né muaj qé éshté e nevojshme pér operacionet qé duhet té kryhen apo
pérdorenbrenda regjimitté posagém té kérkuar.

Tregoninése éshté e zbatueshme zgjatja automatike e periudhés pér mbyllje né pajtim me nenin 548 (2).
Kolona8a e tabelés:

Autoriteti vendimmarrés doganor mund té pércaktojé né autorizim gé periudha e shfuqizimit pérfundon né ditén e
fundit té muajit / tremujorit / semestrit pasues pas muajit / tremujorit / semestrit gjaté sé cilit ka filluar periudha e
mbylljes.
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. .| Prodhim:
9606 Butona, mbérthyes me shtypje,
susta e kopsa, forma té|—nga materiale t& ¢do kreu
butonave dhe pjesé & tjera té | Pérveg atij té produktit, dhe
kétyre artikujve; vrima t€| _ng @ cilin vlera e té gjitha
butonave materialeve té pérdorural
nuk kalon 50% té ¢mimit ex
works té produktit
9608 Pena me majé té rrumbullakét; | Prodhim nga materiale té ¢do
pena dhe shénues me majé té | kreu, pérveg atij té produktit.
mbushur dhe té tjeré me majé | Megjithaté majat e penés dhe
poroze;  stilografé, penat- | majat piké t€ penés té
stilograf dhe pena té tjera; | klasifikuara né té njéjtin kre
lapsa kopjativé; lapsa | me até té produktit mund té
rréshqités; mbajtésit e lapsave | pérdoren
dhe stilolapsave dhe mbajtés
té ngjashém; pjesét (pérfshi
kapakét dhe Kkapésit) e
artikujve té sipérpérshkruar,
pérveg atyre té kreut 9609
Prodhim:
9612 Shirita pér makinat e shkrimit
ose shirit té ngjashém, té|— nga materiale té ¢do kreu,
bojatisura ose té pérgatitura pérveg atij t& produktit, dhej
ndryshe pér t léné gjurmé, | _ ng t& cilin vlera e té gjithal
nése jané apo jo né bobina materialeve té pérdorurg
apo kartrice; tamponet e bojés, nuk kalon 50% té ¢mimit
nése jané apo jo me bojéme ex-works té produktit
apo pa kuti
ex 9613 Gakmaké me ndezéz | Prodhim né té cilin vlera e t&
piezoelektrik giitha materialeve té kreut
9613 té pérdorura nuk kalon
30% té ¢mimit ex-works té
produktit
ex 9614 Cibuké dhe llulla Prodhim prej bllogesh né

forma té ashpra (roughl-
shaped)
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Kapitulli 97 Vepra té artit, vepra té | Prodhim nga materiale t& ¢do

mbledhura nga koleksionistét | kreu, pérveg atij té produktit
dhe antiket

€]
2
@)

)
()

®
”)
®
©
(10

(1

Pérkushtetévecantanélidhjeme 'progesespecifike’,shihniShénimetPrezantuese7.1dhe 7.3,

Pér kushte té vecanta n né lidhje me "progese specifike’, shihni Shénimin Prezantues 7.2,

Shénimi 3 né Kapitullin 32 tregon se kéte pérgatitje jané té& njé lloji té pérdorur pér ngjyrosje té& ¢do materiali ose t& pérdorur si
pérbérés né prodhimin e preparateve ngjyrosése, me kusht qé ato t& mos jené té klasifikuara né ndonjé kre tjetér té Kapitullit 32,

Njé ‘grup’ kensiderchet si ¢do pjesé e kreut e ndaré nga pjesa tjetér pérmes njé piképresjeje.

NEé rastin e produkteve té pérbéra nga materiale t& klasifikuara né dy kreré nga 3901 deri né& 3906, né njérén ang, dhe brenda
kreréve 3907 deri né 3911, né anén tjetér, ky kufizim aplikohet vetém pér até grup materialesh q& mbizotéron nga pesha né predukt.
Fletét e méposhtme do té konsiderohen si shumeé transparente; fletét, zbehtésia optike e t& cilave t& matura sipas ASTM-D 1003-16 t&
Gardner Hazemeter (i.e. faktori i mjegullsisg), &shté mé pak se2 %.

Pér kushte té vecanta né lidhje me produktet e béra nga njé pérzierje materialesh tekstili, shihni Shénimin Prezantues 5.

Pérdorimi i kétij materiali kufizohet né prodhimin e pélhurave té endura té njé lloji té pérderur né makineriné e prodhimit té letrés.
Shihni Shénimin Prezantues 6.

Pér artikujt e thurur me njé apo mé shumeé file, jo elastike apo té gomuara, té pérftuara népérmjet qepjes ape bashkimit té copave t&
pélhurés sé thurur me njé ape mé shumeé fije (t& prera apo té thurura direkt sipas formés), shihni Shénimin Prezantues 6.

SEMII — Instituti i Pajisjeve dhe Materialeve té& Inkorporuara,
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ANEKSI 22-13

Deklarata faturé

Deklarata faturg, teksti i s& cilés jepet mé poshté, duhet béré né pérputhje me shénimet né fund t&
faqes. Megjithaté, shénimet né fund t8 faqe nuk ka pse riprodhohen.

Versioni né spanjisht

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera no ...
(1) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen
preferencial. ... (2).

Versioni né gjuhén daneze

Eksporteren af varer, der er omfattet af neervaerende dokument (toldmyndighedernes tilladelse nr.
... (1)), erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i. ...

@
Versioni né gjermanisht

Der Ausfuhrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Begilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses
Handels-papier bezieht, erklirt, da} diese Waren, soéeit nicht anderes angegeben,
priferenzbegiinstigte. ... (2) Ursprungséaren sind.

Versioni né greqisht

0 e&ayoyéus ToV TPOidVI®Y MOV KAADTTOVTOL 0o To TapoV EYypapo (Gdein Tehmveiov v’
api.... (1)) dnhdver 6T, exTOC el NAGVETOL GAPOS GAADS, TA TPOIOVTA qVTA givol
TPOTIUNGLUKNG KOTAYOYNE. (2).

Versioni ni anglisht

Eksportuesi i produkteve t& mbuluara nga ky dokument (autorizimi doganor nr... (1)) deklaron
q8, pérveg ku tregohet ndryshe, kéto produkte jané t& origjinés ... (2) preferenciale.

Versioni né fréngjisht

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére no. ... (1))
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont 1’origine préférentielle. ... (2).

Versioni né italisht

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...
(1)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale. ... (2).
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Versioni né gjuhén holandeze

De exporteur van de goederen &aarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...
(1)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van
preferentiéle ... oorsprong zijn (2).

Versioni né portugalisht

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo
aduaneiran.o ... (1)), declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos
sdo de origem preferencial ... (2).

Versioni né finlandisht

Téssé asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieji (tullin lupan:o. ... (1)) ilmoittaa, ettd nima tuotteet
ovat, ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita (2).

Versioni né suedisht

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ... (1))
forsikrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung

).
Versioni né gekisht

Vyvozee vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ... (1)) prohlasuje, Ze krom&
zietelne oznacenych maji tyto vyrobky preferenéni ptivod v ... (2).

Versioni né estonisht

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (1)) deklareerib,
et need tooted on ... (2) sooduspiritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

Versioni né letonisht

Eksport&tajs produktiem, kuri ietverti §aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... (1)), deklarg, ka,
iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ... (2).

Versioni né lituanisht

Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr. ... (1)) deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (2) preferencinés kilmés prekeés.

Versioni né hungarisht

A jelen okmanyban szerepld aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ... (1)) kijelentem, hogy
eltérd egyértelmil jelzés hianyaban az aruk kedvezményes ... (2) szarmazastak.
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Versioni né gjuhén malteze

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (aétorizzazzjoni tad-déana nru. ... (1))
jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod ¢ar 1i mhux hekk, daén il-prodotti huma ta‘ origini
preferenzjali ... (2).

Versioni né polonisht

Eksporter produkt6é objetych tym dokumentem (upo&aznienie tadz celnych nr ... (1))
deklaruje, ze z yjatkiem gdzie jest to Eyraznie okreslone, produkty te maja ... (2) preferencyjne
pochodzenie.

Versioni né sllovenisht

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t ... (1)) izjavlja, da,
razen &e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (2) poreklo.

Versioni né sllovakisht

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ... (1)) vyhlasuje, Ze okrem
zreteI'ne oznadenych, maju tieto vyrobky preferenény povod v ... (2).

Versioni né bullgarisht

H3HOCHTeIAT Ha IPOAYKTUTE, OOXBAHATH OT TO3H JOKYMEHT (MHTHHUESCKO pa3pemnenue Ne ...
(1)) nexsapupa, 9e 0cBeH KBJETO SICHO € OTOCIII3aHO APYTO, Te3H MPOAYKTH €a ¢ ...
npedepeHnuancH npousxoy (2).

Versioni né rumanisht

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ... (1)) declara
ci, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine
preferential ... (2).

Versioni né gjuhén kroate

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su,
osim ako je drukg&ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (2) preferencijalnog podrijetla.

(Nénshkrimi i eksportuesit, emri i personit & nénshkruan deklaratén duhet t& shkruhet me gérma
t& qarta) (4)

(1) Kur deklarata faturé béhet nga njé eksportues i miratuar, numri i autorizimit t&
eksportuesit t& miratuar duhet t& futet né kété hapésiré. Kur deklarata faturé nuk béhet nga
njé eksportues i miratuar, fjalét né kllapa duhet t& higen ose hapésura t§ lihet bosh.

(2) Origjina e produkteve duhet t& tregohet. Kur deklarata faturg, e gjitha ose né pjesé té saj,
lidhet me produkte origjinuese né Ceuta ose Mellila, eksportuesi duhet t;i tregojé ato qartésisht
né dokumentin né té cilin plotésohet deklarata me ané té simboleve ‘CM’.

(3) Kétatregues mund té fshihen nése informacioni pérmbahet né veté dokumentin.

(4)  Né rastet kur eksportuesit nuk i kérkohet t& nénshkurajé, pérjashtimi i nénshkrimit
gjithashtu nénkupton pérjashtimin e emrit t& nénshkruesit.




image340.jpg
ANEKSI 32-01
Dorézania e garantuesit — Garancia individuale
Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat:
1) Garantuesi: Mbiemri dhe emri ose emri i shoqérisé
2) Garantuesi: Adresa e ploté
3) Zyrae garancisé
4) Shuma maksimale e garancisé
5) Mbiemri dhe emri, ose emri i shoqérisé dhe adresa e ploté e personit & siguron garancing
6) Njé nga operacionet doganore t& méposhtme:
(a) magazinim i pérkohshém,
(b) regjim transiti,
(c) progeduré transiti e pérbashkét,
(¢) regjim magazinimi doganor,
(d) regjim i lejimit t& pérkohshém me pérjashtim t& ploté nga detyrimi i importit,
(dh) regjim i pérpunimit aktiv,
(e) regjim i pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-use),
(&) ¢lirim pér garkullim t& liré nén njé deklaraté doganore standarte pa shtyrje pagese,
() ¢lirim pér qarkullim t& liré nén njé deklaraté doganore standarte me shtyrje pagese,

(g) clirim pér qarkullim t& liré nén nj& deklaraté doganore t& depozituar né pérputhje me
nenin 152 t& Kodit,

(gj) ¢lirim pér qarkullim t& 1iré nén njé deklaraté doganore né pérputhje me nenin 165 t&
Kodit,

(h) regjim i lejimit t& pérkohshém me pérjashtim t& pjesshém nga detyrimi i importit,

(i) nése ka ndonjé operacion tjetér — tregoni llojin.




image341.jpg
7) 'Nése, né legjislacionin e njé shteti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, garantuesi do t&
caktojé n& ké&té shtet, njé pérfaqésues t& autorizuar, pér t& marré ¢do lloj komunikimi qé& i adresohet
atij dhe pranimi i tij sipas nénparagrafit t& dyté dhe dorézania sipas nénparagrafit t& katért t&
paragrafit 4, t& parashikuar né Aneksin 32-01 SHTOJCA B, duhet t& b&hen & t& korrespondojné.
Gjykatat ¢ shteteve ku ndodhen adresat ¢ shé&rbimit t& garantuesit ose té agjentéve té tij, do
t& kené nén juridiksionin e tyre rastet e mosmarréveshjeve né lidhje me ké&té garanci.

8) Personi & nénshkruan dokumentin, para nénshkrimit t& tij ose saj, duhet t& shkruajé me
shkrim dore si mé& poshté: ‘Garanci pér shumén ........... ? (shuma shkruhet me fjalé)

9) Zyra e garancisé— data e miratimit t& dorézanisé— deklarata e mbuluar nga garancia

% Kjo piké éshté e zbatueshme kur R.Sh té aderojé né Konventéén e Transitit té Pérbashkét apo né BE.
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ANEKSI 32-02

Dorézania e garantuesit — Garancia individuale né formén e kuponit (voucher)

REGJIMI I TRANSITIT/PROCEDURA E TRANSITIT T PERBASHKET

1) Garantuesi: Mbiemri dhe emri ose emri i shoqérisé
2 Garantuesi: Adresa e ploté

3)'  Nése, né legjislacionin e nj& shteti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, garantuesi do t&
caktojé né kété shtet, njé pé&rfaqésues t& autorizuar, pér t& marré ¢do lloj komunikimi g& i adresohet
atij dhe pranimi i tij sipas nénparagrafit t& dyté dhe dorézania sipas nénparagrafit t& katért t&
paragrafit 4, t& parashikuar né Ancksin 32-01 SHTOJCA B, duhet t8 bShen & t&
korrespondojné. Gjykatat e shteteve ku ndodhen adresat e shérbimit t& garantuesit ose t& agjentéve
1& tij, do t& kené& nén juridiksionin e tyre rastet ¢ mosmarréveshjeve né lidhje me kété garanci..

4)  Nénshkrimi duhet t& paraprihet nga shprehja e shkruar me shkrim dore nga nénshkruesi: ‘£
viefshme si kupon garancie’.

5) Zyrae garancisé — data e miratimit t8 dorézanisé

4 Kjo piké éshté e zbatueshme kur R.Sh té aderojé né Konventén e Transitit té Pérbashkét apo né BE
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ANEKSI 32-03
Dorézania e Garantuesit — Garancia globale

Kérkesat e pérbashkéta pér t& dhénat:

1) Garantuesi: Mbiemri dhe emri ose emri i shoqérisé

2) Garantuesi: Adresa e ploté

3) Zyra e garancisé

4) Shuma maksimale ¢ garancisé

5) Mbiemri dhe emri, ose emri i shoqérisé, si dhe adresa e ploté e personit & siguron garancing

6) Shuma referencé pér regjimet ¢ ndryshme né fjalg
7)1 Nése, né legjislacionin e njé shteti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, garantuesi do t&
caktojé njé pérfaqésues t& autorizuar né kété shtet, pér t& marré ¢do lloj komunikimi ¢& i
adresohet atij dhe pranimi i tij sipas nénparagrafit t& dyté dhe dorézania sipas nénparagrafit t&
katért t& paragrafit 4, t& parashikuar né Aneksin 32-01 SHTOJCA B, duhet t& b&hen & t&

korrespondojné. Gjykatat e shteteve ku ndodhen adresat e shérbimit t& garantuesit ose t& agjentéve
t& tij, do t& kené nén juridiksionin e tyre rastet ¢ mosmarréveshjeve né lidhje me ké&té garanci.

8) Personi q& nénshkruan dokumentin, para nénshkrimit t& tij ose saj duhet t& shkruajé me shkrim
dore shprehjen: ‘Garancia pér shumén ............coovvviviiiininininn. ’, (shuma shkruhet me fjalé).

9) Zyra e garancisé — data ¢ miratimit t& dorézanisé.

s Kjo piké éshté e zbatueshme kur R.Sh té aderojé né Konventén e Transitit té Pérbashkét apo né BE.
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ANEKSI 32-04

Njoftimi i garantuesit mbi mos-mbylljen e regjimit té transitit

Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat pér njoftimin jané:

(a) emri dhe adresa e autoritetit doganor kompetent pér njoftimin e garantuesit qé regjimi nuk
&shté mbyllur;

(b) emri dhe adresa e garantuesit;
(¢) numri i referencés sé garancisé (NRG);,
(¢) MRN dhe data e deklaratés doganore;
(d) emri i zyrés doganore t& nisjes;
(dh) emri i mbajtésit t& regjimit t& transitit t& p&rbashkét;
(e) shuma e 1&vizjes né fjalé.
ANEKSI 32-05

Njoftimi i garantuesit pér detyrimin e borxhit nén regjimin e transitit

Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat pér njoftimin jané:

(a) emri dhe adresa e autoritetit doganor kompetent pér vendin ku ka lindur borxhi doganor;
(b) emri dhe adresa e garantuesit;

(c) numri i referencés sé garancisé (NRG);

(¢) MRN dhe data e deklaratés doganore;

(d) emri i zyrés doganore t& nisjes;

(dh) emri i mbajtésit té regjimit;

(e) shuma qé i njoftohet debitorit.
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4/18. Dokumenti i mbylljes
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:
Tregoni, nése éshté i nevojshém pérdorimii dokumentit té mbylljes.

Nése po, shénoni afatin si¢ parashikohet né Nenin 550 (1), brenda sé cilit mbajtési i autorizimit do t'i ofrojé
zyrés doganore té mbikéqgyrjes dokumentin e mbylljes.

Nése éshté e aplikueshme, pércaktoni pérmbajtjen e dokumentit té mbylljes, né pérputhje me nenin 550 (3).
Grupi 5 - Identifikimi i mallrave

5/1.Kodii mallrave

Kolona1la e tabelés:

Aplikimi:
Shénoni kodin e nomenklaturés doganore sipas sé cilés aplikuesi pret gé té klasifikohen mallrat.

Vendimi:
Kodii Nomenklaturés doganore, sipas sé cilit mallrat duhet té klasifikohen né nomenklaturén doganore.

Kolona 1b e tabelés:

Aplikimi:

Titulli / néntitulli (kodi i nomenklaturés doganore) sipas sé cilit mallrat jané klasifikuar né njé nivel té mjaftueshém
té detajuar pér té mundésuar identifikimin e rregullit pér pércaktimin e origjinés. Kur Kérkuesi pér IDO éshté
mbajtésinjé IDT pér té njéjtat mallra, tregoni kodin 8-shifror té Nomenklaturés sé Kombinuar.

Vendimi:
Titulli / néntitulli ose kodi 8-shifrori Nomenklaturés sé kombinuar si¢ tregohetné kérkesé.

Kolona 3 e tabelés:
Shénoni kodin 8-shifror té Nomenklaturés sé Kombinuar té mallrave.
Kolona4c e tabelés:

Shénoni kodin 8-shifror té Nomenklaturés sé Kombinuar, kodin{et) TARIC dhe, nése éshté e aplikueshme,
kodin{et) TARIC shtesé si dhe kodin{et) kombétar shtesé té mallrave né fjalé.

Kolonat nga 7c deri né 7d té tabelés:
Shénoni té paktén 4 shifrate para té kodit té Nomenklaturés sé Kombinuar té mallrave né fjalé.
Kolonat nga 8a deri né 8b té tabelés:

Tregoni 4 shifrat e para té kodit té Nomenklaturés sé Kombinuar té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin e
pérpunimit aktiv ose pasiv.

Kodi 8 shifror i Nomenklaturés sé kombinuar duhet té jepet kur:
do té pérdoren mallrat ekuivalente ose sistemii shkémbimeve standarde,
mallrat mbulohennga Aneksi71-02,

mallrat nuk mbulohen nga Aneksi 71-02 dhe éshté pérdorur kodi 22 i kushteve ekonomike {rregulli de
minimis).

Kolona 8c e tabelés:

(1) Né qofté se aplikimi ka té béjé me mallrat gé do té vendosen nén regjimin e posagém, pérveg atyre gé jané nén
(2) si mé poshté, atéheré shénoni, sipas rastit, kodin 8-shifror t¢ Nomenklaturés sé Kombinuar (nénndarja 1), Kodin
TARIC (nénndarja2) dhe, nése éshté e aplikueshme, kodin{et) TARIC shtesé (nénndarja 3).
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ANEKSI 33-01

Kérkesa/Pretendimi pér pagesé drejtuar shoqatave garantuese té borxhit nén regjimin transit nén
dokumentin doganor ndérkombétar Carnet ATA/e-ATA

Kérkesat ¢ pérbashkéta pér t& dhénat né kété njoftim jans:

a) emri dhe adresa ¢ autoritetit doganor pérgjegés pér vendin ku ka lindur borxhi doganor;
b) emri dhe adresa e shoqatave garantuese;

¢) numri i referencés sé garancisé (NRG);

d) numri dhe data e Carnet-it;

e) emri i zyrés doganore té nisjes;

f) emri i mbajtésit té regjimit;

g) shuma & i njoftohet debitorit.

ANEKSI 33-02
Njoftimi i garantuesit pér detyrimin e borxhit nén regjimin e transitit me Carnet CPD
Kérkesat e pérbashkéta pér t& dhénat né kété njoftim jans:

a) emri dhe adresa e autoritetit doganor kompetent pér vendin ku ka lindur borxhi doganor;
b) emri dhe adresa e shoqatés garantuese;

¢) numri i referencés sé garancisé (NRG);

¢) numri dhe data e Carnet CPD;

d) emriizyrés doganore té nisjes;

e) emrii mbajtésit t& regjimit;

f) shuma g& i njoftohet debitorit.
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ANEKSI 33-03

Model i memos informuese mbi pretendimin/kérkesén pér pagesé drejtuar shoqatave garantuese pér
borxhin nén regjimin e transitit me Carnet ATA/e-ATA

Kérkesat e pérbashkéta pér té té dhénat
Data ¢ dérgimit
(1) Numri i Carnet ATA :
(2) Léshuar nga Dhoma ¢ Tregtisé:
Qyteti:
Vendi:
(3) N&é emér t&:
Mbajtési:
Adresa:
(4) Data e skadimit t& Carnet-it:
(5) Data e caktuar pér rieksportim (3):
(6) Numri i kuponit (voucher) té transitit / importit (4):
(7) Data e ¢ nénshkrimit t& kuponit (voucher):

Nénshkrimi dhe vula e zyrés 18shuese koordinuese.
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ANEKSI 33-04

Formulari i taksimit pér llogaritjen e detyrimeve dhe taksave qé rezultojné nga kérkesa/pretendimi
pér pagesé drejtuar shoqatés garantuese té borxhit nén regjimin e transitit nén Carnet ATA/e-ATA

FORMULARI I TAKSIMIT

T& dhénat né vijim duhet t& jepen sipas rendit t& mé&poshtém:

1. Nr.i Carnet ATA:

4. Mbajtési i regjimit dhe adresa:

10. Zyra doganore e lejimit t& pérkohshém:

1 Fshi cilindo qé éshté i paaplikueshém
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16. Ndarja e taksave dhe detyrimit :

Tipi Baza e taksés  Niveli Shuma e detyrimit ~ Kursi i kémbimit
Totali

(Totali me fialé):

Nénshkrimi: Vula:
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ANEKSI 33-05

Modeli i mbylljes qé tregon qé kané filluar procedurat kérkuese/pretenduese né lidhje me shoqatén
garantuese né RSh ku ka lindur borxhi doganor nén regjimin e transitit nén Carnetin ATA/e-ATA

Koka e shkresés sé& zyrés koordinuese & paraqet kérkesén/pretendimin.
Adresa: Zyra koordinuese qé& paraqet pretendimin origjinal.
Data e dérgimit

(1) Nri Camet ATA
(2) Dhoma Pérkatése e Tregtisé
Qyteti:
Vendi:
(3) Né& emér té&:
Mbajtési:
Adresa:
(4) Data e skadimit t& Carnet-it
(5) Data e caktuar pér ricksportim
(6) Numri i kuponit t§ transitit/importit
(7) Data e nénshkrimit t& kuponit

Nénshkrimi dhe vula e zyrés 1&shuese.
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ANEKSI 33-06

Kérkesa pér informacion shtesé kur mallrat ndodhen né njé vend tjetér

Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat

1) Emri dhe adresa e autoritetit doganor vendim - marrés

2) Rimbursimi/falja e detyrimeve —Referenca e dosjes t& autoritetit doganor vendim-marrés

3) Emri dhe adresa e zyrés doganore ku ndodhen mallrat

4) Aplikimi i dispozitave t& asistencés s& ndérsjellté ndérmjet autoriteteve doganore

5) Vendndodhja e mallrave (nése éshté e zbatueshme)

6) Emri dhe adresa e ploté e personit nga I cili mund t& merret informacion ose & mund t& ndihmojé
zyrén doganore mbi vendndodhjen ¢ mallrave

7) Lista e dokumentave bashkéngjitur

8) Qéllimi i kérkesés

9) Autoriteti doganor vendim-marrés — vendi dhe data — nénshkrimi — vula

10) Informacioni i marré

11) Rezultati i kontrollit t& kryer

12) Vendi dhe data

13) Nénshkrimi dhe vula zyrtare

ANEKSI 33-07
Falja/Rimbursimi
Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat:

1. Emri dhe adresa e personit t& interesuar

Treguesi i nenit t& zbatueshém t& vendimit

Emri dhe adresa e zyrés doganore & pranon rimbursimin/faljen
Referenca e vendimit & pranon rimbursimin/faljen

Emri dhe adresa e zyrés doganore mbikqyrése

Pé&rshkrimi i mallrave, numri dhe lloji

Kodi NK i1 mallrave

Sasia ose pesha neto e mallrave

Y % Nk W

Vlera doganore ¢ mallrave

10. Data dhe kutia pérkatése duhet t&€ shénohen me tick (v)
11. Vendi, data dhe firma

12. Vula

13.  Vérejtje
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ANEKSI 61-01

Certifikatat e peshimit t€ bananeve — kérkesat e té dhénave

1) Emri i peshuesit t& autorizuar

2) Data dhe numri i [&shimit t& gertifikatés s& peshmit

3) Referenca e tregtarit

4) Identiteti i mjeteve té transportit né mbérritje

5) Vendi i origjinés

6) Numri dhe lloji i paketimit

7) Pesha neto totale e vendosur

8) Marka(t)

9) Njésité e kontrolluara t& bananeve t& paketuara

10) Pesha bruto totale e njésive t& kontrolluara t& bananeve t& paketuara
11) Numri i njésive t& bananeve t& paketuara t& kontrolluara
12) Pesha mesatare bruto

13) Pesha e amballazhit bosh

14) Pesha mesatare neto pér njési bananesh t& paketuara

15) Firma dhe vula e peshuesit t& autorizuar

16) Vendi dhe data
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ANEKSI 62-01

Fleta e informacionit INF 3 — kérkesat e té dhénave

Fleta e informacionit INF 3 do t& pérmbajé t& gjithé njésité e informacionit qé kérkohen nga autoritetet
doganore pér géllimin e identifikimit t& mallrave t& eksportuara.

A. PJESA PER DEKLARUESIN

Kutia 1: Eksportuesi
Jepni emrin ose emrin tregtar dhe adresén e ploté.
Kutia 2: Marrési
Kutia 3: Vendi ku dérgohen mallrat/destinacioni
Kutia 4: Numri, lloji, markat dhe numri i paketimeve dhe p&rshkrimi i mallrave t8 eksportuara

Jepni detaje t& sakta pér mallrat né pérputhje me pérshkrimin e tyre tregtar ose né pérputhje me pérshkrimin
tarifor t& tyre. Pérshkrimi duhet t8 korrespondojé me até t& pérdorur né deklaratén e eksportit.

Kutia 5: Pesha bruto

Jepni sasing e shfaqur né deklaratén e eksportit.
Kutia 6: Pesha neto

Jepni sasing e shfaqur né deklaratén e eksportit.
Kutia 7: Vlera statistikore

Jepni vlerén statistikore né kohén e eksportit.
Kutia 8: Sasia pér t& cilén kérkohet informacioni

Jepni detaje t& peshés neto, volumit etj, t& cilat personi i interesuar déshiron t’i riimportojé, né shifra dhe
fjals.

Kutia 9: Kodi NK
Kutia 10: Informacion shtesé né lidhje me mallrat
Jepni detaje t& dokumentit t& eksportit: tipi, referenca dhe data. Tregoni nése mallrat kang lidhje me:

(a) mallra t& eksportuar né pérfundim té regjimit t& pérpunimit t& aktiv,
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(b) mallra t& cilat jang gliruar pér qarkullim t& liré pér njé pérdorim specifik. Kjo njési lidhet me mallrat t&
cilat jang ¢liruar pér qarkullim t& liré né RSh, duke pérfituar nga lehtésimi i ploté ose i pjesshém nga
detyrimet ¢ importit pér arsye t& pérdorimit t& tyre pér qéllime specifike.

(¢) Kjo njési lidhet me gjendjen e mallrave né kohén e eskportit t& tyre.
(11) Kutia 11: Kérkesa e eksportuesit
Tregoni emrin dhe personin g& nénshkruan fletén e informacionit. Shtoni datén, vendin dhe firmén

B. PJESA PiiR AUTORITETET DOGANORE

(1) Kutia A: Nénshkrimi nga autoritetet pérgjegjése pér licensat e eksportit

Né rastin e mallrave té referuara né Nenin 524, Fleta e Informacionit INF3 mund té 1éshohet vetém me
kushtin g& kutia A t& jets plotésuar dhe nénshkruar mé pérpara nga autoritetet doganore, kur kérkohet
informacioni i pérmbajtur aty.

Shtoni datén, vendin dhe firmén.

(2) Kutia B: Nénshkrimi nga autoritetet pérgjegjése pér rikthimin e pagesave ose shumave t& tjera t&
siguruara pér njé eksport.

NEé rastin e mallrave té referuara né Nenin 524, Fleta e Informacionit INF3 mund t& 1&shohet vetém me
kusht g& kutia B t& jet& plotésuar dhe nénshkruar paraprakisht nga autoritetet doganore né pérputhje me
pikat (a) dhe (b).

(a) Kur eksporti i mallrave nuk ka nxjerré né pah plotésimin e formaliteteve doganore t& eksportit me
synimin e rikthimit t& pagesave ose shumave t8 tjera t& sigurara pér njé eksport sipas masave t& politikés
bujqésore, ajo kuti do t& mbajé shénimin e mé&poshtém:

— Asnjé rikthim pagese ose shuma té tjera q& jepen né eksport.

(b) Kur eksporti i mallrave nxjerr né pah plotésimin e formaliteteve doganore t& eksportit me synimin ¢
rikthimin e pagesave ose shumave té tjera t& siguruara pér njé eksportim sipas masave té& politikés bujqésore,
kutia duhet t& mbajé shénimet ¢ méposhtéme:

— Rikthimi i pagesave dhe shuma t& tjera né ekport t& paguara pér ... (sasia),
ose

— E drejta pér rikthimin e pagesave ose shumave té8 tjera né lidhje me eksportin anullohet pér ....
(sasia),
varur né faktin nése pagesat apo shumat e tjera t& siguruara né eksport jané ose jo paguar ndérkohé nga
autoritetet pérgjegjése.

Shtoni datén, vendin dhe nénshkrimin.
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(3) Kutia C: Kur duhet t& 1&shohet njé kopje e Fletés s& Informacionit INF 3, duhet t& pérmbajé njé nga
treguesit e mé poshtém:

DUBLIKATE

Shtoni datén, vendin dhe firmén.

(4) Kutia D: Emri i ploté dhe adresa e zyrés doganore t& eksportit

(5) Kutia E: Kérkesé nga zyra doganore pér ri-import Tregoni pérmbajtjen e kérkesés si mé poshté:
(a) verifikim i autenticitetit t& késaj flete Informacioni dhe saktésia e informacionit q& pérmban,
(b) informacione t& tjera pér tu dhéné (t& detajuara).

Tregoni si mé poshté:

(a) emrin e ploté dhe adresén e zyrés doganore t& ri-importit,
(b) data, vendi dhe firma.

(6) Kutia F: Pérgjigja e autoriteteve kompetente

Tregoni pérmbajtjen e pérgjigjes si mé poshté:

(a) konfirmimi i autenticitetit t& k&saj flete Informacioni dhe t& sakt&sisé s& informacionit q& pérmban,
(b) informacion tjetér i dhéné (I detajuar),

(¢) komente shtesé.

Tregoni t& méposhtmen:

(a) emrin e ploté dhe adresén e autoriteteve kompetente,
(b) data, vendi dhe firma.

(7)Kutia G: Ri-importi

Zyra doganore e ri-importimit do t& regjistrojé né fletén e informacionti INF 3 sasiné ¢ mallrave t& kthyer t&
pérjashtuar nga tarifa e importit. Kur kjo béhet né letér, ajo zyré do t& mbajé origjinalin dhe do t& dérgojé
kopjen, e cila mban numrin e referencés dhe datén e deklaratés pér qarkullim t& liré, autoriteteve doganore
qé e kang 1&8shuar até.

Autoritetet doganore ne fjalé do t& krahasojné kété kopje me até q& kan& dhe do ta mbajné até né dosjet e
tyre zyrtare.
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(2) Né qofté se aplikimi ka té béjé me mallrat sipas dispozitave té posagme (Pjesa A dhe B) té pérfshira né pjesén e
paré, Dispozitat paraprake, seksionin Il té Nomenklaturés sé Kombinuar (mallrat pér kategori té caktuara té anijeve,
varkave dhe barkave té tjera dhe pér platformat shpuese apo té prodhimit / avion civil dhe mallrat pér pérdorim né
aviacionin civil), atéheré kodet e nomenklaturés sé kombinuar nuk jané té nevojshme.

Kolona 8d e tabelés:

Tregoni 4 shifrate para té kodit té Nomenklaturés sé Kombinuar té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin e lejimit
té pérkohshém.

Kolona 8e e tabelés:

Tregoni 4 shifrat e para té kodit té Nomenklaturés sé Kombinuar té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin e
magazinimit doganor.

Nése aplikimi mbulon njé numér artikujsh té mallrave té ndryshém, ateheré elementi i té dhénave nuk mund té
plotésohet. Né kété rast, pérshkruani natyrén e mallrave qé do té ruhen né objektin e magazinimit né fjalé né D.E.
5/2.Pérshkrimii mallrave.

Kur mallrat ekuivalente pérdoren nén magazinim doganor, atéheré duhet té jepet kodi 8 shifror i Nomenklaturés sé
kombinuar té mallrave.

5/2. Pérshkrimii mallrave
Kolona 1a e tabelés:

Aplikimi:

Pérshkrim i detajuar i mallrave gqé lejojné identifikimin e tyre dhe pércaktimin e klasifikimit té tyre né
nomenklaturen doganore. Kjo duhet té pérfshijé detaje té pérbérjes sé mallrave dhe ¢do ményré ekzaminimi té
pérdorur pér pércaktimin e saj, ne rastet kur klasifikimi varet nga kjo. Cdo detaj qé aplikuesi konsideron si
konfidencial, duhet té futetné D.E. 11 / 3 Emértimi tregtar dhe informacionet shtesé té KreutIL.

Vendimi:

Pérshkrimi i mallrave né detaje té mjaftueshme pér té lejuar njohjen e tyre pa asnjé dyshim dhe duke béré té
mundur lehtésisht lidhjen e mallrave té pérshkruara né vendimin IDT me mallrat e paragitura pér zhdoganim. Ai
nuk duhet té pérmbajé ndonjé detaj qé aplikuesi ka shénuar si konfidencial né kérkesénIDT.

Kolona 1b e tabelés:

Aplikimi:
Pérshkrimi detajuari mallrave duke lejuar identifikimin e tyre.

Vendimi:

Pérshkrimi i mallrave né detaje té mjaftueshme pér té lejuar njohjen e tyre pa asnjé dyshim dhe duke béré té
mundur lehtésisht lidhjen e mallrave té pérshkruarané vendimin IDO me mallrat e paraqitura.

Kolona 3 e tabelés:

Tregoni pérshkrimin tregtar té mallrave,

Kolona4c e tabelés:

Tregoni njé pérshkrim té zakonshém tregtar té mallrave ose pérshkrimin e tyre tarifor. Pérshkrimi duhet té
korrespondojé me até té pérdorur né deklaratén doganore té pérmendur né D.E. Kreu VIII/1, pér shlyerjen.
Deklaroni numrin, llojin, shenjat dhe numrat e identifikimit té pakove. Né rastin e mallrave té paketuara, tregoni
numrin e objekteve ose shpreheni"né masé".

Kolonat 7a deri né 7d dhe 8d té tabelés:

Tregoni pérshkrimin tregtar dhe / ose teknik té mallrave. Pérshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet té jeté mjaft i
qarté dhei detajuar pér té mundésuar marrjen e vendimit pér aplikimin.
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ANEKSI 71-01

Dokument mbéshtetés kur mallrat jané deklaruar me gojé pér lejim té pérkohshém

Lejim i Pérkohshém
Dokument mbéshtetés pér njé deklarim doganor

(Neni 533 i kétij Vendimi)

Origjinali
bér zyrén doganore te vendosjes

1 Deklaruesi/mbajtési i autorizimit (emri dhe adresa)

2 Mallrat pér t'u vendosur nén lejim té pérkohshém

Pérshkrimi tregtar/teknik Sasia Vlera (dhe monedha)

a)

b)

d)

€)

3 Vendi i pérdorimit dhe lloji i pérdorimit té mallrave dhe ményrat e identifikimit té tyre

4 Periudha pér mbylljen dhe zyra doganore e mbylljes

5 Informacion shtesé

6 Data Emri Nénshkrimi

VETEM PER PERDORIM DOGANOR

Shénimet e zyrés doganore té vendosjes

Periudha pér mbyllje Data e |éshimi té mallrave Neni pérkatés i Kodit dhe VKM

Meényrat e identifikimit

Zyra doganore e mbylljes

Shénime té tjera

Data Emri Nénshkrimi Vula/Adresa

Shénime té zyrés doganore té mbylljes

Mallrat jané ri-eksportuar mé:

Zyra doganore e vendosjes éshté informuar pér mbylljen mé:
Shénime té tjera:

Data Emri Nénshkrimi Vula/Adresa
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Lejim i Pérkohshém
Dokument mbéshtetés pér njé deklarim doganor me gojé

(Neni 533 i kétij Vendimi)

1 Deklaruesi/mbajtési i autorizimit (emri dhe adresa)

2 Mallrat pér t’u vendosur nén lejim té pérkohshém

Pérshkrimi tregtar/teknik Sasia Vlera (dhe monedha)

a)

b)

<)

Kopje per mbajtesin e autorizimit

d)

e)

3 Vendi i pérdorimit dhe lloji i pérdorimit té& mallrave dhe ményrat e identifikimit té& tyre

4 Periudha pér mbylljen dhe zyra doganore e mbylljes

5 Informacion shtesé

6 Data Emri Nénshkrimi

VETEM PER PERDORIM DOGANOR

Shénime té zyrés doganore té vendosjes

Periudha pér mbylljen Data e ¢lirimit t& mallrave Neni pérkatés i Kodit dhe VKM

Ményrat e identifikimit

Zyra doganore e mbylljes

Shénime té tjera

Data Emri Firma Vula/Adresa

Shénime té zyrés doganore té mbylljes

Mallrat jané ri-eksportuar meé:

Zyra doganore e vendosjes éshté informuar pér mbylljen mé:
Shénime té tjera:

Data Emri Nénshkrimi Vula/Adresa
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ANEKSI 71-02
Mallra dhe produkte sensitive
Ky aneks pérfshin mallrat e méposhtme:
1) Produktet bujgésore gé kategorizohen si vijon:

— mishi i kaut dhe vigit;

— mishi i derrit;

— mishi i deles dhe mishi i dhisé;
—  vezé;

— mishi i shpendéve;

— produkte t8 apicultures;

—  drithérat;

— orizi;

— sheqeri;

—  vajiiullirt

— quméshti dhe produkte t& quméshtit;

- vera
2) Alkool etilik dhe produkte alkoolike:
2207 10
2207 20
2208 40 39 — 2208 40 99
2208 90 91 —2208 90 99
3) ex 2401 duhan i papérpunuar

4) Produkte ndryshe nga ato t& pércaktuara né pikat 1 dhe 2 g& jané& objekt i kompensimit te
eksporteve bujgésore.

5) Produkte t& peshkut objekt i njé pezullimi autonom t& pjesshém.

6) T& gjitha produktet e peshkimt objekt i kuotés autonome.
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Aneksi 71-03
Lista e formave té zakonshme té lejueshme té trajtimit
(Neni 199 i Kodit)

Derisa t& specifikohet ndryshe, asnjé nga format e méposhtme t& trajtimit nuk mund t8 ndikojé né
ndryshimin e kodit tetéshifror t& NK.

(1) Ventilimi, shpérndarja, tharja, heqja e pluhurit, operacionet e thjeshta t& pastrimit, riparimi i
paketimit, riparimet elementare t& démit t& ndodhur ngjaté transportit ose magazinimit pérsa u
pérket operacioneve t& thjeshta, aplikimit dhe heqjes s& mbulesés mbrojtése pér transport;

(2) rindértimi i mallrave pas transportit;

(3) inventarizimi, mostrimi, pérzgjedhja, shoshitja, filtrimi mekanik dhe peshimi i mallrave;
(4) heqja e pérbérésve t& démtuar ose t& ndotur;

(5) ruajtja, me ané t& pasterizimit, sterilizimit, rrezatimit ose elemets t8 tjeré ruajtés shtesg;
(6) trajtim kundér parazitéve;

(7) trajtim anti-ndryshk;

(8) trajtim:

- pérmes rritjes thjesht t& temperaturds, pa procges t& métejshém trajtimi ose distilimi, ose
- pérmes uljes thjesht t& temperaturés;

edhe nése kjo rezulton né njé ndryshim t& kodit tetéshifror t& NK;
(9) trajtim elektrostatik ose hekurosje e tekstileve;
(10) trajtim & konsiston né:

- heqja ¢ kércejnjve ose/dhe bérthamave t& frutave, prerja dhe coptimi i frutave ose
perimeve t& thata; rihidratimi i frutave, ose
- dehidratimi i frutave edhe nése kjo rezulton né& njé ndryshim t& kodit tetSshifror t& NK;

(11) heqja e kripés, pastrimi dhe heqja e 18kuréve;

(12) shtimi i mallrave ose shtimi apo z&vénd&simi i pérbérésve aq sa kKjo shtesé ose zévéndésim
&shté relativisht i kufizuar ose ka pér qéllim t& sigurojé pérputhjen me standardet teknike dhe nuk
ndryshon natyrén ose pérmiréson performancén e mallrave origjinale, edhe nése kjo rezulton né
njé ndryshim t& kodit tetéshifror t& NK pér mallrat ¢ shtuara ose t& z&véndésuara;
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(13) hollimi ose pérgéndrimi i l&ngjeve, pa trajtim t& métejshém ose proges distilimi, edhe nése
kjo rezulton né njé ndryshim t& kodit tetéshifror t& NK;

(14) pérzierja ndérmjet tyre t& mallrave t& t& nj&jtit 1loj, me njé cilési t& ndryshme né ményré qé
t& pérftohet njé cilési konstante ose njé cilési e cila kérkohet nga klienti, pa ndryshuar natyrén e
mallrave;

(15) pérzierja e gazit ose naftés q8 nuk pé&rmbajné biodiesel me gaz ose nafté & pérmbajné
biodiezel, t& klasifikuara né Kapitullin 27 t&8 NK, né ményré g& t& pérftohet njé cilési konstante
ose njé cilési q& kérkohet nga klienti, pa ndryshuar natyrén e mallrave edhe nése kjo rezulton né
njé ndryshim t& kodit tet&shifror t& NK ;

(16) pérzierja e gazit ose naftés me biodiezel né ményré qé pérzierja e pérftuar t& pérmbajé ms
pak se 0.5% t& biodiezelit n& volum, dhe pérzierja ¢ biodiezel me gaz ose nafté né ményré gé
pérzierja e pérftuar t& pérmbajé mé pak se 0.5 % gaz apo nafté pér nga volumi,

(17) ndarja ose prerja ¢ mallrave sipas masés vetém nése pérfshihen operacione t& thjeshta;

(18) paketimi, ¢paketimi, ndryshimi i paketimit, filtrimi, dhe transferimi i thjeshté né konteineré,
edhe nése kjo rezulton né njé ndryshim t& kodit tetéshifror t& NK, vendosja, hegja dhe ndryshimi
i shenjave, plumbgeve, etiketave, etiketave t& gmimit ose shenja té tjera dalluese;

(19) testimi, pérshtatja, rregullimi ose vendosja né puné e makinerive, aparaturave dhe
automjeteve, veganérisht né ményré qé t& kontrollohet pérputhja me standardet teknike, vetém
nése pérfshihen operacione t& thjeshta;

(20) heqja e shkélgimin e pérshtatésve t& tubave, né ményré q& mallrat t& pérgatiten pé tregje t&
caktuara;

(21) denatyrimi, edhe nése kjo rezulton né njé ndryshim té kodit tetéshifror t& NK;

(22) ¢do formé& e zakonshme e trajtimit, ndryshe nga t& sipérpérmendurat & synojné
pérmirésimin e pamjes ose cilésisé tregétare t& mallrave t& importuara ose pér t'i pérgatitur ata
pér shpémdarje ose rishitje, me kusht q& kéto operacione t& mos ndryshojné natyrén ose té
pérmirésojné performancén e mallrave origjinale.
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ANEKSI 71-04

Dispozita té vecanta né lidhje me mallrat ekuivalente

L. MAGAZINIMI DOGANOR, PERPUNIMI AKTIV DHE PERPUNIMI PASIV
Mallrat té prodhuara né ményré tradicionale dhe mallrat organike

Nuk lejohet t& z&vendésohen:

— mallrat organike nga mallra t& prodhuar né ményré tradicionale; dhe

— mallrat t& prodhuara n& ményré tradicionale nga mallra organike.

IL. PERPUNIMI AKTIV
1) Orizi

Orizi i klasifikuar né kodin NK 1006 nuk do t& konsiderohet ekuvalent derisa t& kategorizohet ng t& nj&jtin kod
NK tetéshifror t&¢ Nomenklaturés s& Kombinuar. Megjithaté, pér orizin me gjatési jo mé shumé se 6,0 mm dhe
raport gjatési/gjerési t& barabarté ose m& shumé se 3 dhe pér orizin me njé gjatési t& barabarté ose mé pak se 5,2
mm dhe njé raport gjatési/gjerési t& barabarté ose mé shumé se 2, ekuivalenca do t& vendoset nga caktimi
vetém i raportit gjatési/gjerési. Matja e drithérave do t& behet né pérputhje me legjislacionin specific né fugqi.

2) Gruri

Mallrat ekuivalente mund t& pérdoren vetém ndérmjet grurit t& korrur né njé vend tjetér dhe t& cliruar tashmé né
qarkullim t& liré dhe grurit jo shqiptar t& t& nj&jtit kod NK tetéshifror, duke patur t& nj&jtén cilési tregtare dhe t&
nj&jtat karakteristike teknike.

Megjithaté:

—  Pérdorimi i mallrave ekuivalente &shté i lejueshém ndérmjet grurit t& llojit durum t& RSh dhe grurit t&
llojit durum me origjing nga njé vend tjetér, mjafton q& t& pérdoret pér prodhimin ¢ brumérave t&
Klasifikuara né kodet NK 1902 11 00 dhe 1902 19.

3) Sheqeri

Mundgsia pér pérdorimin ¢ mallrave ekuivalente &shté e lejueshme ndérmjet sheqerit bruto nga kallam-sheqeri
jo shqiptar (kodet NK 1701 13 90 dhe/ose 1701 14 90) dhe panxharit t& sheqerit (kodi NK 1212 91 80) me
kusht q& t& pérfitohen produkte t& pérpunuara qé klasifikohen né kodin NK 1701 99 10 (sheqeri i bardhg).

Sasia ckuivalente ¢ sheqerit bruto nga kallamsheqeri i cilésisé standarde si¢ &shté pércaktuar né legjislacionin
specific né fuqi duhet t& llogaritet duke shumézuar sasing e sheqerit t& bardhé me koeficientin 1,0869565.

Sasisa ekuivalente e sheqerit bruto nga kallamsheqeri jo ¢ cilésisé standarde do t& llogaritet duke shumézuar
sasing e sheqerit t& bardhé me njé koeficient t& pérftuar duke pjestuar me 100 prodhimin e shegerit bruto nga
kallamsheqeri. Prodhimi i sheqerit bruto nga kallamsheqeri do t& llogaritet né pérputhje me legjislacionin
specific né fuqi.

4) Kafshét e gjalla dhe mishi
Mallrat ekuivalente nuk mund t& pérdoren pér operacione t& pérpunimit aktiv mbi kafshét e gjalla ose mishin.

5) Misri
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Pérdorimi i mallrave ekuivalente ndérmjet misrit shqiptar dhe jo shqiptar &hté i mundur vetém né rastet ¢
méposhtme dhe subjekt i kushteve t& méposhtme:

a) N& rastin ¢ misrit pér ushqimin e kafshéve, pérdorimi i mallrave ekuivalente &shté i mundur me kusht
qé t& ngrihet njé sistem kontrolli doganor né ményré q& t& sigurohet se misri jo shqiptar ng fakt &shté
pérdorur pér pérpunim ¢ ushqimit t& kafshéve.

b) N& rastin ¢ misrit t& pérdorur né prodhimin e niseshtes¢ dhe produkteve t& niseshstesé, pérdorimi i
mallrave ekuivalente &hté i mundur mes t& gjitha varieteteve, me pérjashtim t& misrit t& pasur me
amylopectin (misri q& ngjan me dyll ose misri T dyllt&') t& cilat jané ekuivalente mes tyre.

¢) N& rastin ¢ misrit t& pérdorur né prodhimim e produkteve t& miellit t& misrit, pérdorimi i mallrave
ckuivalente &shté i mundur ndérmjet t& gjitha varieteteve me pérjashtim t& misrit t& tejdukshém (misri
‘Plata’, misri i tipit “Duro’, misri 'Flint™) t& cilét jang ekuvalenté mes tyre.

6) Vaji i ullirit

AMundésia pér pérdorimin ¢ mallrave ckuvalente &shté e lejueshme vetém né rastet ¢ méposhtme dhe nén
kushtet e méposhtme:

a) vaji ulliri 1 virgjér

i) Ndérmjet vajit t& ullirit ekstra t& virgjér shqiptar t& klasifikuar né kodin NK 1509 10 90 q& i
korrespondon pwrcaktimit pér vajin e ullirit ekstra t& virgjér né legjislacionin specifik dhe vajit t& ullirit
ckstra t& virgjér jo shqiptar t& t& njgjtit kod NK, mjafton q& nga operacioni i p&rpunimit t& pérftohet vaj
ulliri ekstra i virgjér né t& nj&jtin kod NK dhe q& pérmbush kérkesat e legjislacionit shqiptar specifik;

i) Ndérmjet vajit t& ullirt t& virgjér shqiptar t& klasifikuar n& kodin NK 1509 10 90 q& i korrespondon
pwreaktimit pér vajin e ullirit t& virgjér né legjislacionin specifik dhe vajit t& ullirit t& virgjér jo shqiptar t&
& njgjtit kod NK me kusht q& nga progesi i pérpunimit t& pérftohet vaj ulliri i virgjér q& klasifikohet né t&
nj&jtin kod NK dhe g& pérmbush kérkesat ¢ legjislacionit shqiptar specifik;

iii) Ndérmjet vajit t& ullirit t& virgjér shqiptar t& shndritshém t& klasifikuar ng kodin NK 1509 10 10 g& i
korrespondon pwrcaktimit pér vajin e ullirit shqiptar tw shndritshém ng legjislacionin specifik dhe vajit t&
ullirit t& virgjér t& shndritshém jo shqiptar & t& nj&jtit kod NK, me kusht q& produkti i pérpunuar t& jeté:

- vaj ulliri i rafinuar g& klasifikohet né kodin NK 1509 90 00 q& korrespondon me pérshkrimin pér vajin
e ullirit shqiptar tw shndritshém né legjislacionin specifik t& lartpérmendur, ose

- vaj ulliri g& klasifikohet n& kodin NK 1509 90 00 g& korrespondon me pérshkrimin pér vajin e ullirit
shqiptar tw shndritshém né legjislacionin specifik dhe pérftohet nga pérzierja me vaj ulliri t& virgjér
shqiptar q& klasifikohet n& kodin NK 1509 10 90.

b) vaj nga bérsité e ullirit

Ndérmjet vajit t& bérsive t& ullirit t& parafinuar shqiptar t& klasifikuar ng¢ kodin NK 1510 00 10 q&
korrepondon me pérshkrimin pér vajin nga bérsité ¢ ullirit né legjislacionin specifik dhe vajit t& bérsive t&
ullirit t& parafinuar jo shqiptar t& t& nj&jtit kod NK, me kusht q& vaji nga bérsité e ullirit sipas kodit NK
1510 00 90 dhe q& korrespondon me pérshkrimin ¢ vajit nga bérsité ¢ ullirit né legjislacionin specifik né
fjalg t& pérftohet nga pérzierja me vajin ¢ ullirit t& virgjér shqiptar q& klasifikohet né Kodin NK 1509 10
90.

B. Pérzierjet sipas Pikés A.1(c), paragrafi i dyt¢ dhe Pikés A.2, me vaj ulliri t& virgjér jo shqiptar, t& pérdorur
né& ményré identitke, jang autorizuar vetém kur masat pér mbikqyrje t& progedurés jang organizuar né ményré t&
tillg q& t& béhet i mundur identifikimi i raportit t& vajit t& ullirit t& virgjér jo shqiptar n& sasing totale t& vajit t&
pérzier t& cksportuar.
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C. Produktet ¢ pérpunuara duhet t& vendosen menjéheré né paketim prej 220 litra ose mé pak. Duke
anashkaluar rastin ¢ kontenieréve prej maksimumi 20 ton pér t& cilét &shté réné dakord, autoritetet doganore
mund t& lejojné cksportimin ¢ vajrave né fjalé sipas pikave t& mésipérme, me kusht q& t& keté kontroll
sistematik t& cilésisé dhe sasis€ s& produktit t& eksportuar.

D. Ekuivalenca duhet t& kontrollohet duke pérdorur t& dhéna tregtare pér t& verifikvar sasing e vajrave t&
pérdorur pér pérzierjen dhe, pér géllim t& verifikimit t& cilésisé, duke krahasuar karakteristikat teknike t&
mostrave t& vajit jo shqiptar t& marra kur ky produkt hyn nén regjim me karakteristikat teknike t& mostrave t&
vajit shqiptar t& pérdorur t& marré kur produkti i pérpunuar ng fjalg &shté pérftuar kundrejt karakteristikave
teknike t& mostrave t& marra né kohén e cksportit aktual t& produktit t& pérpunuar né pikén e daljes. Mostrat do
t& merren né pérputhje me standardet ndérkombétare EN ISO 5555 (marrja e mostrave) dhe EN ISO 661
(dérgimi i mostrave né laboratoré dhe pérgatitja ¢ mostrave pér teste). Analiza do t& kryhet duke iu referuar
parametrave t& pércaktuara né legjislacionin specifik.

7) Quméshti dhe produktet e quméshtit
Mundésia pér pérdorimin ¢ ekuivalencés &shté ¢ lejuar nén kushtet ¢ méposhtme:

Pesha e gdo pérbérési t& 1éndés sé thaté né qumésht, yndyra ¢ quméshtit dhe proteina e quméshtit t& mallrave t&
importit nuk do t& kalojé peshén e secilit pérbérés né mallrat ckuivalente.

Megjithaté, kur vlera ekonomike e mallrave pér t'u vendosur nén regjimin ¢ pérpunimit aktiv &shté pércaktuar
nga njé ose dy nga pérbérésit ¢ mésipérm, pesha mund t& llogaritet né bazé t& kétij pérbérési ose kétyre
pérbérésve. Autorizimi do te specifikoje detajet, qartésisht periudhén e referencés pér té cilén &shté llogaritur
pesha totale. Periudha e referencés nuk do te kalojé 4 muaj.

Pesha e pérbérésit (pérbérésve) té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin ¢ pérpunimit aktiv dhe mallrat
ckuivalente tregohen né deklaratat doganore pérkatése dhe INF, pér tiu mundésuar autoriteteve doganore
kontrollin e ckuivalencés né bazg t& kétyre elementeve.

IIL. PERPUNIMI I PASIV

Pérdorimi i mallrave ckuivalenté nuk lejohet pér mallrat t& cilat mbulohen nga Aneksi 71-02.
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ANEKSI 71-05

Shkémbimi standard i informacionit (INF)

SEKSIONT A

Shkémbimi standard i informacionit (INF) mes autoriteteve doganore nuk &shté kérkuar akoma, por zyra
doganore mbikqyrése duhet t& b&jé t& disponueshme elementet e t& dhénave pérkatése INF né sistemin
elektronik lidhur me INF.

Zyra doganore mbikqyrése do t& mund&sojé elementét ¢ méposhtém t& t& dhénave né pérputhje me
Nenin 552 (1). Kur njé deklaraté doganore ose deklaraté/njoftim rieksporti i referohet njé INF, autoritetet
doganore kompetente duhet t& sigurojné element shtesé t& t& dhénave né pérputhje me Nenin 552 (3).

Mbajtési i njé autorizimi pér pérpunim aktiv IM/EX mund t'i kérkojé zyrés doganore mbikqyrése t& b&jé
t& disponueshme elementet pérkatése t& t& dhénave INF pérmes sistemit elektronik lidhur me INF né
ményré & t& pérgatisé shkémbimin standard t& informacionit ndérmjet autoriteteve doganore, nése
autoriteti doganor kompetent ka kérkuar njé INF t& tillg.

Shénim:
(D) do t& thoté i Detyrueshém dhe (F) do t& thoté Fakultativ

Elementé té pérbashkéta té té Komente
dhénave

Numri i autorizimit (D)

Personi q& bén kérkesén (D) Numri RIOE i pérdorur pér géllime identifikimi

Numri INF (D) Numri unik i dhéné nga zyra doganore
mbikqyrése [psh RPA EX/IM/123456/GB + nr.

Zyra doganore mbikqyrése (D) Kodi COL mund t& pérdoret pér géllime
identifikimi

Zyra doganore & pérdor elemete t& t& Kodi COL mund t& pérdoret pér géllime
dhénave INF(F) identifikimi. Ky element t& dhénash do t&
sigurohet nése aktualisht pérdoren elementet e t&

Pérshkrimi i mallrave ¢ mbulohen nga

INF (D)
Kodi NK, sasia neto, vlera(D) e Kéto elementé t& dhénash jané t& lidhura me
produkteve t& pérpunuara sasiné neto totale t& mallrave pér t& cilat &shté

kérkuar INF.

Pérshkrimi i produkteve t& pérpunuara
q& mbulohen nga INF (D)
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Kodi NK, sasia neto, vlera ¢ produkteve
t& pérpunuara (D)

Kéto elements t& dhénash jang& t& lidhura me
sasing neto totale t& produkteve t& pérpunuara pér
18 cilat &shté kérkuar INF

Hollésité e deklaratés (ve) doganore &
vendosin mallrat nén njé regjim t&
posaccém (F)

Kur njé deklaraté doganore i referohet njé INF, ky

element i t& dhénave do té sigurohet nga zyra
doganore ¢ vendosjes nén regjim.

MRN (F)

Ky element t& dhénash mund t& sigurohet nése

aktualisht pérdoren elementét e t& dhénave INF

Shénime (F)

Mund té shénohet cdo informacion shtesé

Elementé specifike té té dhénave
RPA

Komente

Nése lind njé borxh doganor, sasia e
detyrimit t& importit llogaritet né
pérputhje me Nenin 81(3) t& Kodit (F)

Mallrat ekuivalente (F)

Eksporti paraprak (F)

Rasti i RPA IM/EX

Deklarata doganore e vendosjes nén
regjiimin ¢ pérpunimit aktiv &shté
pranuar (F)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore ¢ vendosjes nén regjim.

Hollési t& nevojshme pér aplikimin e
masave té politikave tregtare (F)

Data ¢ fundit pér mbylljen (F)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t8 dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore e vendosjes nén regjim.

Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

Tregoni sasiné e mallrave t& cilat jan& vendosur
nén RPA. Ky element t& dhénash do t& sigurohet
nga zyra doganore ¢ vendosjes nén regjim.
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Kolona 8a dhe 8b e tabelés:
Tregoni pérshkrimin tregtar dhe / ose teknik té mallrave.

Pérshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet té jeté mjaft i qarté dhe i detajuar pér té mundésuar marrjen e vendimit
pér aplikimin. Kur éshté planifikuar pér té pérdorur mallrat ekuivalente ose sistemin standard té kémbimit, jepni
detaje né lidhje me cilésiné tregtare dhe karakteristikat teknike té mallrave.

Kolona8c e tabelés:

Tregoni pérshkrimin tregtar dhe / ose teknik té mallrave. Pérshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet té jeté mjafti
qarté dhei detajuar pér té mundésuar marrjen e vendimitpér aplikimin.

Nése aplikimi lidhet me mallrat sipas dispozitave té vecanta (Pjesa A dhe B) té pérfshira né pjesén e paré, Dispozitat
paraprake, seksionin Il té Nomenklaturés sé Kombinuar (mallrat pér kategori té caktuara té anijeve, varkave dhe
barkave té tjera dhe pér platformat shpuese apo té prodhimit / avionét civilé dhe mallrat pér pérdorim né
aviacionin civil), atéheré aplikuesi duhet té deklarojé pér shembull: "Aviacioni civil dhe pjesét e tyre / dispozita té
veganta, pjesa B e Nomenklaturés sé kombinuar .

Kolona 5 dhe 8e e tabelés:

Shénoni té paktén nése mallratjané mallrat bujgésore dhe / ose industriale.
5/3.Sasiae mallrave

Kolona1la e tabelés:

Ky element i té dhénave do té pérdoret vetém né rastet kur éshté dhéné periudha e pérdorimit té zgjatur, duke
treguar sasiné e mallrave qé mund té zhdoganohen pérmes doganés gjaté késaj periudhe té pérdorimit té zgjatur, si
dhe njésité e saj. Njésité duhet té shprehen né njési shtesé brenda kuptimit té Nomenklaturés sé Kombinuar (Aneksili
Rregullores sé Késhillit (KEE) Nr 2658/87).

Kolona4c e tabelés:

Shkruani sasiné neto té mallrave té shprehur né njési shtesé brenda kuptimit té Nomenklaturés sé Kombinuar
(Aneksil i Rregulloressé Késhillit (KEE) Nr 2658/87).

Kolona 7b dhe 7d e tabelés:

Shkruani sasiné e pérafért té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin doganor duke pérdorur thjeshtézimin e dhéné,
né baza mujore.

Kolonat 8a deri né 8d té tabelés:

Shkruani sasiné e pérafért totale té mallrave té destinuara pér t'u vendosur nén regjimin e posagém gjaté periudhés
sé vlefshmérisé sé autorizimit.

Nése kérkesa ka té béjé me mallra sipas dispozitave té posagme {Pjesa A dhe B) té pérfshira né pjesén e paré,
Dispozitat paraprake, seksionin Il i Nomenklaturés sé Kombinuar {(mallrat pér kategori té caktuara té anijeve,
varkave dhe barkave té tjera dhe pér platforma shpuese apo té prodhimit / avionét civilé dhe mallrat pér pérdorim
né aviacionin civil), atéheré nuk éshté e nevojshme pér té dhéné detaje né lidhje me sasiné e mallrave.

5/4.Vlera e mallrave

Kolona4b e tabelés:

Jepni informacion né lidhje me vlerén e mallrave té destinuara pér t'u mbuluarnga autorizimi.
Kolonat 8a; 8b dhe 8d té tabelés:

Shkruani vlerén maksimale té pérafért né euro té mallrave té destinuara pér t'u vendosur nén regjimin e posagém.
Vlera mund té tregohet gjithashtu né njé tjetér monedhé pérve¢ euros.
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Deklarata ¢ mbylljes éshté pranuar (F)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t8 dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore ¢ mbylljes.

Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

N& rastin e mbylljes, tregoni sasiné e produkteve
t& pérpunuara q& &shté e disponueshme. Ky
element t& dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore e mbylljes.

Data e daljes dhe rezultatet e daljes (F)

Kéto elemente t& dhénash do t& sigurohen nga zyra
doganore ¢ daljes.

Rasti RPA EX/IM

Deklaraté e eksportit nén RPA EX/IM
&shté pranuar (F)

Kur deklarata e eksportit i referohet INF, ky
element t8 dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore e eksportit.

Hollésité e nevojshme pér zbatimin e
masave té politikés tregtare (F)

Data e fundit e vendosjes s& mallrave jo

shqiptare, t& cilat jané z&vendésuar nga
mallra ekuivalentg,
pérpunimit aktiv (F)

nén regjimin e

Kur deklarata doganore i referohet INF, ky element
t& dhénash do t& sigurohet nga zyra doganore e
eksportit.

Kodi NK , sasia neto, vlera (D)

Tregoni sasiné e mallrave t& cilat mund t&
vendosen nén RPA. Ky element t& dhénash do t&
sigurohet nga zyra doganore e eksportit.

Data ¢ daljes dhe rezultatet e daljes

Kéto elemente t& dhénash do t& sigurohen nga zyra
doganore ¢ daljes.

Data e vendosjes s& mallrave jo shqiptare,
t& cilat jand z&vendésuar nga mallra
ekuivalente nén pérpunimin aktiv (F)

Kur deklarata doganore i referohet INF, ky element
& dhénash do t& sigurohet nga zyra doganore e
vendosjes nén regjim.
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Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

N& rastin e vendosjes s& mallrave jo shqiptare nén
pérpunimin aktiv, tregoni sasing e disponueshme.
Ky element t& dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore e vendosjes nén regjim

Elementé specifike té té dhénave RPP

Komente

Rasti i RPP EX/IM

Vendi i pérpunimit (F)

Vendi i ri-importimit (F)

Mallrat ekuivalente (F)

Numri i deklaratés doganore PP (D)

Kur njé deklaraté doganore pér PP i referohet INF,
ky element t& dhénash sigurohet nga zyra dognaore ¢
eksportit/vendosjes nén regjim.

Identifikimi i mallrave (D)

(D) pérveg kur mallrat ekuivalente mund t&
pérdoren.

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhénash mund t8 sigurohet nga zyra
doganore e eksportit /vendosjes nén regjim.

Kodi NK, sasia neto (D)

Ng& rastin e vendosjes s& mallrave shqiptare nén
pérpunim pasiv, tregoni sasing e vlerésuar. Ky
element t& dhénash sigurohet nga zyra doganore e
eksportit/vendosjes nén regjim.

Data e fundit e ri-importimit
produkteve t& pérpunuara(D)

té

Kur deklarata doganore i referohet INF, ky element
t& dhénash sigurohet nga zyra doganore e
eksportit/vendosjes nén regjim.
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Rezultati i daljes (D)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhé&nash sigurohet nga zyra
doganore e daljes.

Data e ri-importimit t& produkteve t&
pérpunuara (D)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhénash do t& sigurohet nga zyra
doganore pér ¢lirimin né qarkullim t& lirg.

Holl&sité e deklaratés (ave) doganore pér
glirim né qarkullim t& liré (F)

Kur njé deklaraté doganore pér ¢lirim né
qarkullim té& 1iré i referohet INF, ky element t&
dhénash do t& sigurohet nga zyra doganore
pér ¢lirimin n& qarkullim t& liré.

Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

N& rastin e ri-importit t& produkteve t&
pérpunuara, tregoni sasiné e produkteve té
pérpunuara té cilat mund t& ri-importohen nén
pérpunimin Pasiv. Ky element t& dhénash
sigurohet nga zyra doganore pér ¢lirimin né
qarkullim t& lirg.

Rasti i PP IM/EX

Importi  paraprak i
pérpunuara (F)

produkteve &

Ky element t& dhénash do t& sigurohet nga
zyra doganore pér ¢lirimin né qarkullim t& liré.
(duhet t& sigurohet garanci)

Data ¢ fundit ¢ vendosjes s& mallrave
shqiptare, t& cilat jan& z&vend&suar nga
mallra ekuivalente nén pérpunim pasiv (F)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhénash sigurohet nga zyra
doganore pér ¢lirimin né qarkullim t& lirg.

Data ¢ vendosjes nén regjim t& mallrave
shqiptare, t& cilat jan& z&vend&suar nga
mallra ekuivalente nén pé&rpunim pasiv (D)

Kur njé deklaraté doganore i referohet INF, ky
element t& dhénash sigurohet nga zyra
doganore e eksportit/vendosjes nén regjim.

Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

N& rastin e vendosjes s& mallrave shqiptare, t&
cilat jané zévendésuar nga mallra ekuivalnté,
nén pérpunimin pasiv, tregoni
mallrave shqiptare t& cilat duhet t& vendosen
nén pérpunimin pasiv. Kur njé deklaraté
doganore i referohet INF, ky element t&
dhénash sigurohet nga zyra doganore e
eksportit/vendosjes nén regjim.

sasingé e

Rezultati i daljes (D)

Kur nj& deklaraté doganore i referohet INF, ky
dhénash sigurohet nga zyra
doganore e daljes.

element té
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Seksioni B

Shkémbimi standard i informacionit (INF) ndérmjet autoriteteve doganore kérkohet por
elementét e t& dhénave INF akoma nuk jané té disponueshme né sistemin elektronik lidhur
me INF

(1) Autoriteti doganor pérgjegjés referuar Nenit 95(1) t& Kodit ka kérkuar njé INF nd&rmjet
autoriteteve doganore né pérputhje me Nenin 552(2) sepse ka lindur njé borxh doganor
né pérputhje me Nenet 72(1)(a) ose 74(1) t& Kodit pér produktet ¢ pérpunuara t& cilat
ishin pérftuar nén pérpunim aktiv IM/EX. Llogaritja ¢ shumés s& detyrimit t& importit do
t& béhet né pérputhje me Nenin 81(3) t& Kodit, por autoriteti doganor pérgjegjés nuk ka
informacion mbi mallrat t& cilat ishin vendosur nén pérpunimin aktiv IM/EX.

(2) Autoriteti doganor pérgjegjés referuar Nenit 95(1) t& Kodit ka kérkuar njé INF ndérmjet
autoriteteve doganore né pérputhje me Nenin 552(2) sepse ka lindur njé borxh doganor
sipas Nenit 72(1)(a) ose 74(1) t& Kodit pér produktet e pérpunuara t& cilat ishin pérftuar
nén pérpunimin aktiv IM/EX dhe jané t& zbatueshme Masat ¢ Politik8s Tregtare .

(3) N& situatat ¢ mbuluara nga pikat 1 ose 2 mé sipér, autoriteti doganor pérgjegjés siguron
elementet ¢ t& dhé&nave t& méposhtme:

Elementé té pérbashkéta té té dhénave | Komente

Tipi i kérkesés (D) Progedura duhet t& identifikohet (PA ose PA
CPM). Elementi i t& dhénave “Tipi i kérkesés”
&shté i nevojshém vetdém né rastet kur deklarata
doganore nuk i referohet INF.

Autoriteti doganor pérgjegjés sipas | Kodi COL mund t& pérdoret pér qéllime
Nenit 95(1) t& Kodit (D) identifikimi

Numri i autorizimit(D) —

CPM (F)

Zyra doganore mbikqyrése ¢ me marrjes | Kodi COL mund t& pérdoret pér qéllime
s& kérkesés (D) identifikimi

Pérshkrimi i mallrave ose produkteve t& | —
pérpérpunuara pér t& cilat &shté kérkuar
INF (D)

Kodi NK, sasia neto, vlera (D)

MRN (F)

Shénime (F) Mund t& shénohet ¢do informacion shtesé
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Zyra doganore mbikqyrése q& merr kérkesén do t& b&jé t& disponueshme elementét e t& dhénave

t& méposhtém:

Elemente specifike té té¢ dhénave PA | Komente

IM/EX

Shuma e detyrimit t& importit do t& [—

plotésohet né& llogarité dhe do t'i

njoftohet debitorit n& pérputhje me

Nenin 81(3) t& Kodit (F)

Hollési t& nevojshme pér zbatimin ¢ |—

masave té politikés tregtare (F)

Numri INF (D) Numér unik 1 dhéné nga zyra doganore

mbikqyrése [psh PA/123456/AL + nr. autorizimit
(nr RIOE &shté& pjesé e numrit t& autorizimit)]

MRN (F)

ANEKSI 71-06

Informacioni pér t'u dhéné né dokumentin e mbylljes

a) hollési reference t& autorizimit;

b) sasia ¢ ¢do tipi mallrash t& cilat jané vendosur nén regjimin ¢ posagém né lidhje me t& cilén

pretendohet mbyllja;

¢) kodi NK i mallrave té cilat jané vendosur nén regjimin e posagém;

¢) Niveli i detyrimeve t& importit t& detyrueshme pér mallrat e véna nén regjimin e posagém, dhe

vlera e tyre doganore kur &shté e zbatueshme;

d) t& dhénat e deklaratave doganore & i véné mallrat nén regjimin e posagém;

dh) tipi dhe sasia e produkteve t& pérpunuara ose e mallrave t& vendosura nén regjim dhe t& dhénat e

deklarat&s doganore pasuese ose ¢ ndonjé dokumenti tjetér né lidhje me mbylljen e regjimit;

¢) kodi NK dhe vlera doganore e produkteve t& pérpunuara nése metoda e matjes sasiore pérdoret

pér qéllimin e mbylljes/shkarkimit;
&) koefigienti i shfrytézimit;

f) shuma e detyrimit t& importit pér t'u paguar. Kur kjo shumé i referohet aplikimit t& Nenit 550(4)

duhet t& specifikohet;
g) periudhat pér mbylljen.
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ANEKSI 72-03

Vértetimi TC11

Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat

1) Vendi, emri dhe numri i referencés s& zyrés doganore té destinacionit;

2) Tipiideklaratés sé transitit;

3) Data e regjistrimit nga zyra doganore e nisjes;

4) MRN (Master Reference Number/Numri Kryesor i Lévizjes) i regjistruar;
5) Vendi, emri dhe numri i referencés s& zyrés doganore t& nisjes;

6) Vendi dhe data e 18shimit t& vértetimit;

7) Nénshkrimi dhe vula zyrtare e zyrés doganore t& destinacionit
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ANEKSI 72-04
VEPRA ARTI, ANTIKAT DHE PJESE TE KOLEKSIONISTEVE
Pér qéllim té Nenit 679:

a) me “vepra arti” do té kuptojmé:

- fotografité, kolazhet dhe pllakat e ngjashme dekorative, piktura dhe vizatime té béra
krejtésisht me doré nga artisti, té ndryshme nga planet dhe pikturat e inxhinierisé
arkitekturale, industriale, tregtare, topografike ose pér qéllime té ngjashme, artikuj té
pérpunuar té dekoruar me doré, skenografi teatrale, copé pér sfondin e studiove ose copé e
ngjashme me pélhurén e pikturuar (kodi NK 9701).

- gdhendjet origjinale, gravurat dhe litografité, gé jané gdhendje(gjurmé) né numér té
reduktuar, té béra drejtpérsédrejti né bardh e zi ose me ngjyra, té njé ose disa pllakateve té
ekzekutuara krejtésisht me doré nga artisti, qé nuk marrin paraysh procesin ose materialin
e pérdorur nga ai, por duke mos pérfshiré asnjé proces mekanik ose fotomekanik (kodi NK
9702 00 00).

- skulpturat dhe statujat origjinale, né ¢do material, me kusht qé ato té jené krejtésisht té
béra nga njé artist; casts i skulpturés, prodhimii té ciléve kufizohet né teté kopje dhe éshté i
mbikqyrur nga artisti ose pasardhési i tij in title (kodi NK 9703 00 00).

- sixhade (kodi NK 5805 00 00) té béra me doré, bazuar né vizatime origjinale té njé
artisti, me kusht qé té mos keté mé shumé se teté kopje pér secilén.

- pjesé té shképutura geramike té béra me doré, té kufizuara né teté kopje qé kané
nénshkrimin e artistit ose té studios, té ndryshme nga artikujt té bizhuterisé, té arit dhe
argjendit (wares).

- fotografi té marra nga artisté, té stampuara nga artisti ose nén mbikqyrjen e tij, té
nénshruara dhe né njé numér té kufizuar prej 30 copésh, duke pérfshiré té gjitha pérmasat
dhe kornizat.

b) me “pjesé té koleksionistéve” do té kuptojmé:

- pullat postare ose pullat fiskale, wvulat postare, zarfat e dités sé
paré, letérshkrimet postare dhe té ngjashmet e tyre, té& vulosura
ose té pavulosura qé nuk jané dalje té ligishme dhe qé nuk parashikohet té pérdoret pér
njé dalje té ligishme (kodi NK 9704 00 00),

- koleksionet dhe pjesé té koleksionistéve me interes zoologjik,
botanik, mineralogjik, anatomik, historik, arkeologjik, paleontologjik,
etnografik ose numizmatik (kodi NK 9705 00 00),

c) me “antika” do té kuptojmé objekte té tjera, té ndryshme nga veprat e artit ose pjesé té
koleksionistéve, té cilat jané mé shumé se 100 vjet té vjetra (kodi NK 9706 00 00).




image372.jpg
ANEKSI 13
APLIKIMI DHE FORMA AUTQRIZIMIT PiR MAGA ZINKE DOGANORE PRIVATE
(DUTY FREE SHOPS)
Aplikimi pér té pérfituar autorizimin pér magaziné doganore private

(duty free shops)

1. Aplikuesi, Numri i Identifikimit, Informacionet e kontaktit:

5. Procedurat pér:

a) futjen e mallrave:

6. Pércaktimi i nevojes pér hapjen e dyqanit “duty free shops”:
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7. Pershkrimi i regjistrave/inventarit té stokut t&€ mbajtura ose qé planifikohen dhe
vendi ku ato mbahen ose do té mbahen:

Emri Mbiemri, Firma, Vula: ...
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10.

SHENIME SHPJEGUESE PiER APLIKIMIN PER Ti PERFITUAR AUTORIZIMIN

PiER MAGAZINF, DOGANORE PRIVATE

(DUTY FREE SHOPS)

Shkruani emrin, adresén e ploté t& aplikuesit dhe numrin e identifikimit. Aplikuesi &shté
personi t& cilit i 1&shohet autorizimi. Shkruani informacionin ¢ duhur t& kontaktit (personin ¢
kontaktit, adresén e kontaktit, numrin e telefonit, numrin ¢ faksit, adresén e-mail)

Pércaktoni, vendin e sakté q& synohet t& pérdoret si dyqan “duty free shops” dhe faktin
nése godina/ambjenti jané ekzistues apo jané né projekt pér t’u ndértuar.

Shkruani tipin, referencén dhe - nése zbatohet - datén ¢ mbarimit t& autorizimit/meve pérkatés
pér pérdorimin e regjimeve doganore; né rastet kur sapo &shté aplikuar pér autorizim, shkruani
llojin ¢ autorizimit pér t& cilin aplikohet dhe datén e aplikim.

Kodi Rregjimi i Autorizuar

1 Magazing Doganore

2 Pérpunim aktiv

3 Lejimi i pérkohshém

4 Pérdorim i vegant& pérfundimtar (end use)
3 Pérpunimi nén kontrollin doganor

6 Pérpunimit pasiv

Shkruani tipin ¢ magazines pér t& cilén b&het kérkesa.

Pércaktoni né ményrén e pérshtatshme:

a) regjimin normal pér futjen e mallrave,

b) regjimin normal pér vendosjen né qarkullim t& liré t& mallrave t& futura ,
¢) regjimin normal pér ri eksportimin e mallrave t& futura.

Péreaktoni né ményré t8 qarté nevojat pér hapjen e dyqanit “duty free shops™.

Pérshkruani qarté regjistrat ¢ mbajtura ose & planifikohen t& mbahen dhe vendi ku ato
mbahen ose do t& mbahen.

Pércaktoni qarté periudhén mesatare t& magazinimit t8 mallrave.
Pérshkruani né ményrén ¢ pérshtatshme dhe sipas kodeve tarifore:
a) mallrat jo shqiptare,

b) mallrat jo shqiptare me aksize,

¢) mallrat shqiptare,

d) mallrat shqiptare me aksizé.

Vendosni emértimin e zyrés doganore mbikqyrése.
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Kolona 8c e tabelés:

Shkruani vlerén maksimale té pérafért né euro té mallrave té destinuara pér t'u vendosur nén regjimin e posagém.
Vlera mund té tregohet gjithashtu né njé tjetér monedhé pérve¢ euros.

5/5. Norma e prodhimit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Tregoni normén e pérafért té prodhimit apo normé mesatare té pérafért té prodhimit, ose kur éshté e nevojshme,
metodén e pércaktimit té késajnorme.

5/6. Mallrat ekuivalente
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Mallrat ekuivalente konsistojné né mallrat shqiptare té cilat jané ruajtur, pérdorur ose pérpunuar né vend té
mallrave té vendosura nén njé regjim té posagém pérveg transitit.

Aplikimi:

Kur planifikohet qé té pérdoren mallrat ekuivalente, deklaroni kodin 8-shifror té Nomenklaturés sé Kombinuar,
cilésingé tregtare dhe karakteristikat teknike té mallrave ekuivalente pér t'u mundésuar autoriteteve doganore té
béjné krahasimete nevojshme mes mallrave ekuivalente dhe mallrave qé ato zévendésojné.

Kodet pérkatése té parashikuara D.E. 5/8. Identifikimi i mallrave mund té pérdoret pér té sygjeruar masa
mbéshtetése, té cilat mund té jené té dobishme pér kété krahasim.

Tregoni nése mallrat jo-shqiptare do té jené subjekt i detyrimeve anti-dumping, kundérbalancuese, té mbrojtjes ose
ndonjé detyrimi tjetér shtesé qé rezulton nga njé pezullim i kongesioneve, né qofté se ata jané deklaruar pér
vendosje né qarkullim té liré.

Autorizimi:
Specifikonimasat gé duhen vendosur né ményré qé té pérmbushen kushtet pér pérdorimin e mallrave ekuivalente.

Kolona8a e tabelés:

Nése mallrat ekuivalente jané né njé fazé mé té avancuar té prodhimit, ose jané né njé gjendje mé té miré se sa
mallrat shqgiptare (né rastin e riparimit), shénoni té dhénatpérkatése.

5/7. Produktet e pérpunuara

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Shkruani detajet e té gjitha produkteve té pérpunuara gé rezultojné nga operacionet, duke treguar produktin
kryesor té pérpunuar dhe produktet dytésore té pérpunuara té cilat jané nénproduktet e operacioneve té

pérpunimit, pérvec¢ produktit kryesor té pérpunuar, sipas rastit.

Kodi i Nomenklaturés sé kombinuar dhe Pérshkrimi: shénime né lidhje me D. E. 5/1. do té zbatohet Kodi i mallrave
dhe 5/2. Pérshkrimii mallrave.

5/8. Identifikimi i mallrave

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Shkruani masat e synuaraté identifikimit, duke pérdorur té paktén njé nga kodet pérkatése.
Kolonat 8a; 8b dhe 8e té tabelés:

Ky informacion nuk pérfundon né rastin e regjimitté magazinimitdoganor, pérpunimitaktiv ose pérpunimit pasiv
me mallrat ekuivalente.D. E. 5/6. Né vend té tyre duhet té pérdoren mallrat ekuivalente.

Ky informacion nuk do té jepet né rastin e regjimit té pérpunimit pasiv me sistemin standard té shkémbimit. D.E.
XVIII / 2 Né vend té tyre do té plotésohet zévendésimi i produkteve né Kreun XVIIL
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11. Vendosni né ményré t& qarté listén e t& gjithé dokumentave t& cilat shoqérojné
aplikimin

Té dhénat jo-konfidenciale té aksesueshme pér publikun e gjeré:

Publikut t& gjeré do ti jepet akses né t& dhénat e méposhtme (duke iu referuar formularit
& aplikimit):

- Numri i autorizimit t& dhéné;

- Kodiizyrés doganore mbikqyrése;
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FORMA E AUTORIZIMIT PR MAGAZINE DOGANORE PRIVATE
(DUTY FREE SHOPS)

1. Mbajtésii autorizimit:

Autorizim pér:
Magaziné Doganore Private
“DUTY FREE SHOPS”

Nr.

ORIGJINAL

2. Ky autorizim i referohet aplikimit:

Nr.

3. Data e hyrjes né fuqi

4. Ambjentet:

5. Regjistrat e stokut/sistemi inventarit

6. Zyra doganore mbikqyrése:

7. Regjimi i zbatueshén:

8. Afati pér dorézimin e inventarit t¢ mallrave

9. Shuma e garancisé:

10. Mallrat q¢ mundet té pranohen:

11. Dispozita té tjera:

12. Numri anekseve:

13. Autoriteti gé l€shon autorizimin:

Vula

Emér/ Mbiemér/Firma,

Vendi / Data
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FORMA E AUTORIZIMIT PER MAGAZINK DOGANORE PRIVATE

(DUTY FREE SHOPS)

1. Mbajtésii autorizimit:

Autorizim pér:
Magaziné Doganore Private
“DUTY FREE SHOPS”

Nr.

KOPJE

2. Ky autorizim i referohet aplikimit:

Nr.

3. Data e hyrjes né fuqi

4. Ambjentet:

5. Regjistrat e stokut/sistemi inventarit

6. Zyra doganore mbikqyrése:

7. Regjimi i zbatueshén:

8. Afati pér dorézimin e inventarit té mallrave

9. Shuma e garancisé:

11. Dispozita té tjera:

12. Numri anekseve:

13. Autoriteti qé léshon autorizimin:

Vula

Emér/ Mbiemér/Firma

Vendi / Data
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10.

11.

12.

SHENIME SHPJEGUESE PiiR FORMEN E AUTORIZIMIT PER MAGAZINE
DOGANORE PRIVATE (DUTY FREE SHOPS)

Shénoni emrin e mbajtésit apo emrin e shoqérisé dhe adresén e ploté. Numri identifikues
konsiston né njé gérmé & tregon tipin ¢ magazinés né pérputhje me nenin 633, plus njé
numér qé identifikon magazinén/dyqanin né ményré individuale.

Shénoni datén dhe t& dhénat referuese t& aplikimit.

Shénoni datén e hyrjes né fuqi.

Jepni adresén e ploté t& ambjenteve t& magazinés/dyqanit.

Shénoni vendin e sakté ku mbahen regjistrat/inventaret e stokut.

Shénoni emrin e sakté t& zyrés doganore mbikqyrése.

Regjimi i zbatueshén:

Shénoni afatin e dorézimit t& inventarit t& mallrave dhe deklaratés pérmbledhése.

Shénoni shumén e sakté t& garancisé.

Jepni pérshkrimin e mallrave q& mundet t& pranohen sipas kodeve t& tyre tarifore.

Nése &shté e nevojshme shénoni dispozita t& tjera shtesé t& zbatueshme.

Nése &shté e nevojshme shénoni numrin e anekseve & 1 bashkélidhen autorizimit.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

KESHILLI I MINISTRAVE
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ANEKSI 90

Tabela e korespondencés s¢ cilés i referohet Neni 730

Dispozita né zbatim t& Ligjit Nr. 8449
dt.27.01.1999 “Kodi Doganor i R.SH” dhe
VKM Nr. 205 dt.13.04.1999” Pér miratimin e
dispozitave zbatuese té Kodit Doganor”

Dispozita né zbatim t8 Ligjit Nr.102/2014” Kodi Doganor
1 R.SH”(Kodi), té& kétij vendimi.

VKM nr. 919 dt 19.12.2014 “Pér miratimin e
dispozitave zbatuese té ligjit nr. 102/2014, daté
31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikés sé&
Shqipérisé” ; Titulli IT
“Operatorét ekonomiké t8 autorizuar”

Operatori Ekonomik i Autorizuar — kriteret pér dhénien e
statusit OEA

(Nenet 27, 40 dhe 41 té Kodit dhe Nenet 49 deri né 53)

Siguria globale, pérfshi garancing globale pér
transitin : Neni 204 i Ligjit Nr. 8449
dt.27.01.1999 "Kodi Doganor i R.SH”; pér
tranzsitin. Neni 117 1 Ligjit Nr. 8449
dt.27.01.1999 “Kodi Doganor i R.SH” dhe
Neni 200 deri né nenin 202 VKM Nr. 205
dt.13.04.1999” Pér miratimin e dispozitave
zbatuese t& Kodit Doganor”

Autorizim pér té& pérdorur njé garanci globale (Nenet
84(5) dhe 90 té Kodit dhe Neni 194)

Nuk parashikohet ne dispozitat kombétare

Garanci individuale né formén e voucher Neni 196

Autorizimi pér pérdorimin e magazinimit té
pérkohshém (Neni 76(1) i Ligjit Nr. 8449
dt.27.01.1999 "Kodi Doganor i R.SH”, Nenet
112 deri né nenin 117 t&¢ VKM Nr. 205
dt.13.04.1999” Pér miratimin e dispozitave
zbatuese t& Kodit Doganor”

Autorizimi pér pérdorimin e magazinimit t& pérkohshém
(neni 138 1 Kodit, nenet 238 deriné 242 dhe 253).

VKM nr. 919 dt 19.12.2014 “Pér miratimin e
dispozitave zbatuese t& ligjit nr. 102/2014, daté
31.7.2014, “Kodi Doganor 1 Republikés sé
Shqipérisé” Titulli IV

“Deklaratat doganore standarde, deklaratat
doganore t& thjeshtuara, deklaratat plotésuese”

Autorizimi pér 'deklaraté té thjeshtuar' (Nenet 152(2), 153
té Kodit, Nenet 321 deri 324 dhe 325 t& kétyj vendimi dhe
Nenet 322, 323 dhe 326).

Zhdoganimi né ambientet e operatorit
ekonomik (zhdoganimi lokal), nenet 476-1 deri
476-9 Vendim Nr.205, daté 13.4.1999

“Pér miratimin e dispozitave zbatuese té kodit
doganor”

Autorizime pér 'hyrje né regjistrimet e deklaruesit’ (Neni
165 i Kodit, Neni 336 dhe Nenet 327, 328, 330 dhe 332)

- Ose autorizimi pér 'deklaraté té thjeshtuar' (shihni pikén
®)

-Dhefose vendet e pércaktuara ose miratuara (Neni 130 1
Kodit dhe Neni 250 i kétij vendimi).

VKM nr. 919 dt 19.12.2014 “Pér miratimin e
dispozitave zbatuese & ligjit nr. 102/2014, daté
31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikés sé&
Shqipérisé” Titulli IV

“Deklaratat doganore standarde, deklaratat
doganore té thjeshtuara, deklaratat plotésuese”

Autorizimi “pér zhdoganim té centralizuar' (Neni 163 1
Kodit, Neni 331 i kétij vendimi dhe Nenet 332, 699, 702
dhe 703)

Nuk parashikohet né dispozitat kombétare

Autorizime pér t& kryer njé shérbim t& rregullt té
transportit detar (Neni 295 & kétij vendimi)

Nuk parashikohet né dispozitat kombétare

Autorizim pér léshimin e njé prove nga njé léshues 1
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autorizuar T2L, ose manifestin doganor té mallrave pa
gené e nevojshme t& kérkoje miratimin dhe regjistrimin e
provés nga zyra doganore kompetente (Neni 290 i kétij
vendimi)

10 VKM nr. 919 dt 19.12.2014 “Pér miratimin e | Autorizimi “peshues bananeje” (Nenet 393 deri né 397 t&
dispozitave zbatuese t& ligjit nr. 102/2014, daté | kétij vendimi)
31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikés sé
Shqipérisé” neni 41-43

11 Autorizim pér statusin e dérguesit té autorizuar, duke
Nuk parashikohet né dispozitat kombétare lejuar mbajtésin e regjimit t’'1 vendosé mallrat nén

regjimin e transitit pa 1 paragitur ato né dogané (Neni
207(4)(a) i Kodit, Nenet 583 deri 587)

12 Autorizim pér statusin e pritésit t& autorizuar, duke e

Nuk parashikohet né dispozitat kombétare lejuar mbajtésin e regjimit t& marré mallrat q& lévizin nén
regjimin e transitit né njé vend t& autorizuar pér mbylljen
e regjimit né pérputhje me Nenin 207(2) t& Kodit (Neni
207(4)(b) t& Kodit, Nenet 583, 588 dhe 589 t& kétij
vendimi dhe Nenet 584, 590 dhe 591)

13 Autorizim pér prités té autorizuar pér qéllim t& TIR (Neni

205 t& Kodit, Nenet 567, 570 dhe 571 dhe Nenit 580)

Nuk parashikohet né dispozitat kombétare

14 Autorizim pér Pérpunimin nén Kontrollin | Autorizim pér pérpunim aktiv (Nenet 191 deri ng 202
Doganor (Nenet 150-156 te Ligjit nr. 8449 | dhe 228 deri né 231 té Kodit dhe Nenet 529 deri 533, 533,
“Kodi Doganor i RSH” dhe nenet 326-341 te | 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554, 557, 558,
VKM nr.205 date 13.04.1999) 560 deri 562)

15 Autorizim pér sistemin e pezullimit t& | Autorizim pér pérpunim aktiv (Nenet 191 deri ng 202
pérpunim  aktiv. (Nenet 136-149 te ligjit | dhe 228 deri ng 231 t& Kodit dhe Nenet 529 deri 533, 535,
nr.8449, date 27.01.1999 dhe neni 272-325 te | 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554, 557, 558,
VKM nr.205, date 13.04.1999 "Pér dispozitat | 560 deri 562)
zbatuese t&¢ KD") Rregullat e pérgjithshme pér llogaritien e shumés sé

detyrimit doganor t& importit ose eksportit Neni 81(3) i
Kodit

Rregulla t& vecanta pér llogaritien e shumés sé taksés
doganore t& importit ose eksportit nése pérmbushen
kushtet ekonomike né pérputhje me Nenet 537 (1) (&), (f),
(@), (1), (m) ose (n) t& kétyj vendimi: Neni 80 (1) 1 Kodit

16 Autorizim 1 Perpunimit Aktiv sistemi me | Autorizim pér pérpunim aktiv (Nenet 191 deri ng 202
Rimbursim. dhe 228 deri né 231 té Kodit dhe Nenet 529 deri 533, 535,
( Nenet 136-149 te ligjit nr.8449, date | 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554, 557, 558,
27.01.1999 dhe neni 272-325 te VKM nr.205, | 560 deri 562)
date 13.04.1999 "Pér dispozitat zbatuese té& | Rregulla t& pérgjithshme pér llogaritien e detyrimit
KD") doganor t& importit ose eksportit Neni 81 (3) t& Kodit

Rregulla t& veganta pér llogaritjen e e detyrimit doganor
té importit ose eksportit nése pérmbushen kushtet
ekonomike né pérputhje me Nenet 537 (1) (&), (D), (1), (1),
(m) ose (n) t& kétij vendimi: Neni 80 (1) 1 Kodit

17 Autorizime pér veprimin e mjediseve | Autorizime pér njé magaziné doganore publike té tipit I

magazinuese si magazine doganore té tipit A
(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi
doganor i Republikes se Shqiperise” si dhe

(Neni 192 dhe 213 deri né 216 t& Kodit, Nenet 529 deri
533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
557, 558, 560)
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nenet 240-271 te VKM nr 205 date 13/04.1999
“Pér dispozitat zbatuese te Kodit Doganor)

18 Autorizime pér veprimin e mjediseve | Autorizime pér njé magaziné doganore publike t& tipit II
magazinuese si magaziné doganore t8 tipit B | (Neni 192 dhe 213 deri né 216 t& Kodit, Nenet 529 deri
(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi | 533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
Doganor i Republikés s& Shqipérisé” si dhe | 557, 558, 560)
nenet 240-271 t&¢ VKM nr 205 daté 13/04.1999
“Pér dispozitat zbatuese t& Kodit Doganor)
19 Autorizime pér veprimin e mjediseve | Autorizime pér njé magaziné doganore private
magazinuese si magaziné doganore t& tipit C | (Neni 192 dhe 213 deri né 216 t& Kodit, Nenet 529 deri
(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi | 533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
Doganor i Republikés s& Shqipérisé” si dhe | 557, 558, 560)
nenet 240-271 te VKM nr 205 date 13/04.1999
“Per dispozitat zbatuese te Kodit Doganor)
20 Autorizime pér veprim t& mjediseve t& | Autorizime pér magazing private doganore
magazinimit si magaziné doganore e tipit D | (Neni 192 dhe 213 deri né 216 % Kodit, Nenet 529 deri
(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi 533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
Doganor i Republikés se Shgiperise” si dhe 557.538,560)
nenet 240-271 te VKM nr 205 date 13/04.1999
“Per dispozitat zbatuese te Kodit Doganor)
21 Autorizime pér veprim té mjediseve t& | Autorizime pér magazing private doganore
magazinimit si magazingé doganore e tipit | (Neni 192 dhe 213 deri né 216 & Kodit, Nenet 529 deri
E(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi 533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
doganor 1 Republikes se Shqiperise” si dhe 038,560
nenet 240-271 te VKM nr 205 date 13/04.1999
“Per dispozitat zbatuese te Kodit Doganor)
22 Autorizime pér veprim té mjediseve té& | Autorizime pér magazing publike doganore té tipit ITT
magazinimit si magaziné doganore e tipit | (Neni 192 dhe 213 deri né 216 & Kodit, Nenet 529 deri
F(neni 121-135 i ligjit nr.8449 date “Kodi 533, 535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554,
doganor 1 Republikes se Shqiperise” si dhe BiEANE, 560
nenet 240-271 te VKM nr 205 date 13/04.1999
“Per dispozitat zbatuese te Kodit Doganor)
23 Autorizime pér zona té lira Autorizime pér zona té lira
(Neni 183-196 1 ligjit nr.8449, daté
27.01.1999 “Kodi Doganor i RSH”, dhe neni | (Nenet 216 deri né 222 té Kodit).
442-472 te VKM nr.205, date 13.04.1999 "Pér
dispozitat zbatuese t& KD").
(Pérfshiré dhe dispozitat kombétare mbi duty free shops)
24 Autorizime pér zona té lira (Neni 183-196 1 Autorizime pér magaziné doganore.
ligjit nr.8449, date 27.01.1999 “Kodi Doganor
i RSH”, dhe neni 442-472 te VKM nr.205, daté Pas 1 Qershor 2017, autoritetet doganore do t& vendosin
13.04.1999 " Per dispozitat zbatuese te KD') se cilit tip t& vecanté magazinash doganore mund t’i
s pérkasin zonat e lira.
(Nenet 213 deri né 215 té Kodit dhe Nenet 529 deri 533,
535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554, 557,
558, 560)
25 Autorizime pér magaziné té lira (Neni 183-196 | Autorizime pér magaziné doganore

i ligjit nr.8449, date 27.01.1999 “Kodi

Autoritetet doganore do té vendosin se cilit tip té vecanté
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Doganor i RSH”, dhe neni 442-472 te VKM
nr.205, date 13.04.1999 "Per dispozitat
zbatuese te KD").

magazinash doganore do t’i pérkasin magazinat e lira.

(Nenet 213 deri né 215 té Kodit dhe Nenet 529 deri 533,
535, 537, 538, 541, 544 deri 548, 550 deri 552, 554, 557,
558, 560)

26

Nuk parashikohet né dispozitat kombétare

Autorizim pér pérdorimin e plumbgeve t& njé lloji té
veganté, kur plumbosja kérkohet pér t& siguruar
identifikimin e mallrave t& vendosura nén regjimin e
transit .

(Neni 207(4)(c) i Kodit, Nenet 583, 584, 593, dhe 594)

27

Autorizim pér pérpunim pasiv ( Nenet 165-180
te ligjit nr. 8449, date 27.01.1999 dhe nenet
403-427 t& VKM nr.205, date 13.04.1999 "Pér
dispozitat zbatuese t& KD")

Autorizim pér pérpunim pasiv (Nenet 191 deri né 202 dhe
228, 232 deri né 235 t& Kodit dhe Nenet 531, 532, 535,
536, 539, 540, 541, 542, 545, 548, 549, 551, 552, 553,
555, 556, 557, 558, 559, 563, 687, 691, 692,)

28

Autorizim pér Lejim i Pérkohshém ( nenet
156-164 te ligjit nr. 8449 date 27.01.1999 dhe
nenet 342 — 402 te VKM nr. 205 daté
13.04.1999)

Autorizim pér Lejim i Pérkohshém (Nenet 191 deri né
202 dhe 223 deriné 226 té Kodit, Nenet 531, 532, 534,
539, 540, 541, 542, 543, 545, 548, 549, 555, 556, 557,
558, 559, 561, 563, 564, 649, 682, 683, 684, 685)

29

Autorizim per TTF (neni 28 te ligjit nr. 8449
date 27.01.1999 dhe nenet 163-179)

Autorizim pér TTF (Neni 56 1 Kodit dhe Nenet 89, 90 dhe
91
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SHTOICA B

TABELA E PERMBAITIES
TITULLII
DISPOZITA TE PERGIITHSHME

ANEKSI A Formatet dhe kodet ¢ kérkesa t& pérbashkéta t& t& dhénave pér aplikimet dhe
vendimet

ANEKSIB Formatet dhe numri themelor i kérkesave t& t& dhénave t& pérbashkéta pér deklarimet
dhe njoftimet

ANEKSI 12-01 Kérkesa t& pérbashkéta pér t& dhénat pér regjistrimin e operatoréve ekonomiké dhe
personave t& tjeré

ANEKSI 12-02 Vendimet e Informaconit Detyrues t& Origjinés
TITULLI IT

FAKTORET NE BAZE TE TE CILAVE ZBATOHEN DETYRIMET E IMPORTIT OSE
EKSPORTIT DHE MASAT E TIERA NE LIDHJE ME TREGTIMIN E MALLRAVE

ANEKSI 21-01 Lista ¢ elementeve té t& dhénave t& mbikqyrjes t& pérmendura né nenin 55(1)
ANEKSI21-02 Vendimet e informacionit detyrues té origjinés

ANEKSI 22-08 Certifikata e origjinés Form A

ANEKSI 22-09 Certifikata e Origjinés

ANEKSI 22-10 Certifikaté e qarkullimit t& mallrave EUR.1 dhe aplikimet pérkatése

ANEKSI 22-13 Deklaraté fatura

ANEKSI 22-14 Certifikata e origjinés pér produktet q& i nénshtrohen marrveshjeve/rregullimeve té
veganta jo- preferenciale t& importit

ANEKSI 22-15 Deklarata ¢ furnitorit pér produktet q& kang status t& origjinés preferenciale
ANEKSI 22-16 Deklarata afatgjaté e furnitorit pér produktet q& kang status t& origjinés preferenciale
ANEKSI 22-17 Deklarata ¢ furnitorit pér produktet q& nuk kang status t& origjinés preferenciale

ANEKSI 22-18 Deklarata afatgjaté ¢ furnitorit pér produktet q& nuk kan& status t& origjinés
preferenciale

TITULLI III
BORXHI DOGANOR DHE GARANCITE
ANEKSI 32-01 Dorézania e Garantuesit — Garancia individuale
ANEKSI 32-02 Dorézania ¢ garantuesit - Garancia individuale ng formén e kuponit (voucher)

ANEKSI 32-03 Dorézania ¢ Garantuesit - Garancia globale
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5/9. Kategorité e pérjashtuara oselévizja e mallrave
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Duke pérdorur kodin 6-shifrorté nomenklaturés pér sistemin e harmonizuar, pércaktoni mallrat e pérjashtuaranga
thjeshtézimi.

Grupi 6 - Kushtet dhe afatet
6/1.Ndalimet dhe kufizimet
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Tregoni ndonjé ndalim apo kufizim né nivel kombétar té cilétjané té zbatueshém pér mallrat dhe/
ose pér regjimin pérkatés.

Specifikoni autoritetet kompetente té cilat jané pérgjegjése pér kontrolletapo formalitetet qé duhet té kryhen para
léshimit té mallit.

6/2. Kushtet ekonomike
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Regjimi i pérpunimit aktiv ose pasiv mund té pérdoret vetém kur interesat thelbésore té prodhuesve shgipaté, nuk
do té ndikohennegativisht nga ndonjé autorizim pér regjimin e pérpunimit (kushtet ekonomike).

Né shumicén e rasteve nuk nevojitet ndonjé shqyrtim i kushteve ekonomike. Megjithaté, né raste té caktuara njé
shqyrtim i tillé duhet té kryhet né nivel kombétar.

Té paktén njé prej kodeve pérkatése té pércaktuara pér kushtet ekonomike duhet té pérdoret pér ¢do kod té
Nomenklaturés sé Kombinuari cili tregohet né D.E. 5/1. Kodi i mallrave. Aplikuesii mund té japé detaje té tjera, né
ményré té vecanté, kur nevojitet shqyrtimii kushteve ekonomike.

6/3. Vérejtje té pérgjithshme
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:
Informacione té pérgjithshme mbi detyrimet dhe / ose formalitetet qé rezultojné nga autorizimi.

Detyrimet qé rrjedhin nga autorizimi, me lidhje té veganté me detyrimin pér té informuar autoritetin vendim-
marrés pér ¢do ndryshim né faktet dhe kushtet themelore, si¢ parashikohet né nenin 23 (2) té Kodit.

Autoritetetdoganore té vendim-marrjes do té specifikojné detajet qé lidhen me té drejtén e ankimimit, né pérputhje
me nenin 44 té Kodit.

Kolona4c e tabelés:
Tregoni té dhénate té gjitha aplikimeve pér té cilat mallrat mbeten objekt né pritje té zbatimit té vendimit.

Nése éshté e mundur, vendimi duhet té pérmbajé njé njoftim qé informon mbajtésin e vendimit se ky i fundit duhet
t'i japé kopjen origjinale té vendimitzyrés doganore ekzekutuese té zgjedhur prej tij, gjaté paraqgitjes sé mallrave.

Kolonat 7a dhe 7¢ té tabelés:

Autorizimi duhet té specifikojé se detyrimi pér té paraqitur njé deklaraté plotésuese do té higet né rastet e
pérshkruarané nenin 325 (2) té Kodit.

Detyrimi pér té paraqitur njé deklaraté plotésuese mund té higet né qofté se pérmbushen kushtet e pércaktuara né
nenin 325 (3).
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ANEKSI 32-06 Kupon (voucher) i garancisé individuale

ANEKSI 33-03 Model i Memos informuese mbi kérkesén pér pagesé ndaj shoqatés garantuese t&
borxhit nén regjimin e transitit sipas Carnet ATA / e-ATA

ANEKSI 33-04 Formular taksimi pér llogaritjen e detyrimit dhe pagesave t& tjera q& rezultojné nga
kérkesa pér pagesé ndaj shoqatés garantuese t& borxhit né regjimin ¢ transitit sipas
Camet ATA / e-ATA
ANEKSI 33-05 Modeli i mbylljes q& tregon se &shté iniciuar kérkesa ndaj shoqatés garantuese né
shtetin/zyrén doganore ku borxhi doganor ka lindur nén regjimin e transitit me Carnet
ATA/e-ATA
ANEKSI 33-06 Kérkesé pér informacion shtesé, kur mallrat jané vendosur né& njé zyré tjetér doganore
ANEKSI 33-07 Rimbursimi ose falja ¢ detyrimit né rsh.
TITULLI IV
MALLRATE QF HYJNE NE TERRITORIN DOGANOR TFE RSH
TITULLL V

RREGULLAT E PERGIITHSHME PER STATUSIN DOGANOR, VENDOSJA E MALLRAVE
SIPAS NJE REGIIMI DOGANOR, VERIFIKIMI, CLIRIMI DHE ASGJESIMI I MALLRAVE

ANEKSI 51-01 Dokumenti i regjistrimit t& statusit
TITULLI VI
CLIRIMI PER QARKULLIM TF LIRE DHE LEHTESIMI NGA DETYRIMI I IMPORTIT

ANEKSI 61-02 Certifikatat e peshimit t& bananes — modeli
ANEKSI 61-03 Certifikata e peshimit t& bananes procedura
ANEKSI62  Formulari i Aplikimit
ANEKSI 62-02 INF 3 — Fleté informuese ¢ mallrave té rikthyera
ANEKSI 63  Formulari aplikimit pér zgjatjen ¢ afatit

TITULLI VII PROCEDURA

TE VECANTA

ANEKSI 72-01 Etiketa e verdhg
ANEKSI 72-03 TC 11 Vértetimi
ANEKSI 72-04 Procedura ¢ vazhdimésisé s& punés pér transitin PVP

ANEKS 80 Garancia pér shumén e sanksioneve t& aplikuara pér shkeljen
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TITULLI VIII
MALLRATE NXJERRA JASHTE TERRITORIT DOGANOR TE RSH

ASNIJE ANEKS
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1.

ANEKSI A

FORMATET DHE KODET E KERKESA TE PERBASHKETA TE TE DHENAVE PER
APLIKIMET DHE VENDIMET

DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Dispozitat ¢ pérfshira né kéto shénime jané t& zbatueshme pér t& gjithé Titujt ¢ kétij Aneksi.

Formatet, kodet dhe nése &shté ¢ zbatueshme, struktura ¢ kérkesave t& t& dhénave t& pérfshira né kéte
Aneks jané t& zbatueshme né lidhje me kérkesat e t& dhénave pér aplikimet dhe vendimet q& jané t&
parashikuara ng Ancksin A SHTOJCA A.

2.

Formatet dhe kodet e pércaktuara né kété Ancks duhet t& zbatohen pér aplikimet dhe vendimet
e marra, duke pérdorur teknikén elektronike t& pérpunimit t& t& dhénave, si dhe t& aplikimeve
dhe vendimeve t& béra né letér.

Titulli I pérfshin formatet ¢ elmentevé t& t& dhénave.

Sa heré g& informacioni ng njé aplikim apo vendim & trajtohen né Aneksin A SHTOJCA A
merr formén e kodeve, duhet t& zbatohet lista ¢ kodeve t& pércaktuara ng Titullin IT .

Madhésia e njé element t& dhéne nuk duhet t& pengojé aplikuesin pér t& dhéné informacion t&
mjaftueshém. Kur t& dhénat ¢ nevojshme nuk mund t& jepen brenda njé formati t& caktuar t&
clementit t& dhénash, duhet t& pérdoren skedaré t& bashkéngjitur.

Termi "tip/ gjatési* 'né shpjegimin ¢ njé atributi tregon kérkesat pér tipin ¢ ¢ t& dhénés dhe
gjatésing ¢ t& dhénés. Kodet pér tipet e t& dhénés jané si vijon:

a alfabetike
n numerike
an  alfanumerike

Numri q& ndjek kondin tregon gjatésing e pranueshme té t& dhénés. Zbatohet si mé poshté:

Dy pikat fakultative pérpara gjatésisé sé treguesit do t& thoté se ¢ dhéna nuk ka gjatési fikse,
por q& mund t& ket deri n€ njé numér shifror, si¢ specifikohet nga gjatésia ¢ treguesit. Presja né
gjatésing e t& dhénés do t& thoté se atributi mund t& pérmbajé numér dhjetor, shifra pérpara
presjes tregon gjatésing totale & atributit, shifra pas presjes tregon numrin maksimal t& shifrave
pas pikés dhjetore.

Shembujt e fushés s¢ gjatésive dhe formateve:

al 1 karakter alfabetik, gjatési ¢

fiksuar

n2 2 karaktere numerike, gjatési ¢ fiksuar

an3 3 karaktere alfanumerike, gjatési e fiksuar

a.4 deri ng 4 karaktere

alfabetike

n.5 deri né 5 karaktere numerike

an..6 deriné 6 karaktere alfanumerike

n..7,2 dering 7 karaktere numerike duke pérfshiré masimalisht 2 shifra dhjetore, njé kufizues
lejohet t& pérdoret.

Shkurtesat dhe akronimet ¢ pérdorura né Ancks interpretohet né ményrén e méposhtme:

Shkurtesa/akronime Kuptimi

Elementi i t& dhénés

Jo ¢ zbatueshme

Numri themelor i referohet numrit maksimal t& mundshém 1& ndodhive t& njé clementi &
caktuar t& dhénash n& aplikimin ose vendimit n& fjalé,
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TITULLI 11

Kodet né lidhje me kérkesat e pérbashkéta té té dhénave pér aplikimet dhe vendimet

1. HYRIE

Ky Titull pérmban kodet q¢ duhen pérdorur né aplikimet dhe vendimet.

2. KODET

1/1. Tipi i kodit té Aplikimit /Vendimit

Kodet e mé poshtme duhet t& pérdoren:

Kreu i kolonés né tabelén e

Kodi Tipi 1 Aplikimi/Vendimit Ancksit A SHTOTCA A.

IDT Aplikim ose vendim lidhur me Informacionin DetyruesTarifor la
Aplikimi ose vendimit lidhur me Informacionin

IDO i) e 1b
Detyrues t& Origjings
Aplikim ose vendim lidhur me statusin e operatorit ekonomik t&

OEAD ; elinLon - )
autorizuar pér “thjeshtésime doganorre
Aplikim ose vendim lidhur me statusin e operatorit ekonomik t&

OEAS 3 R e 2
autorizuar pér “siguring dhe mbrojtjen”,
Aplikim ose vendim lidhur me statusin e operatorit ekonomik t&

OEAP autorizuar pér — “thjeshtésime doganore/siguriné dhe
mbrojtjen”
Aplikimi ose autorizim pér thjeshtésime t& pércaktimit t&

AVD s o @ i 5 3
shumave qé jané pjesé e vlerés doganore t& mallrave

AGG Aplikim ose autorizim pér sigurimin e garancisé globale, duke Ja
pérfshiré njé reduktime t& mundshme ose heqje doré

ASP Aplikimi ose autorizimi pér shtyrjen e afatit t& pagesés 4b
Aplikimi ose vendim pér shlyerjen e shumave t& detyrimeve t&

ASD ‘ : : ds
importi ose eksportit.
Aplikimi ose vendimit pér faljen e shumave t& detyrimeve t&

AFD : : : e
importi ose eksportit
Aplikimi ose autorizimi pér pérdorimin e ambjenteve pér

MPM L o s ¥
magazinimin e pérkohkshém t& mallrave
Aplikim ose autorizim pér t& lejuar shérbim té rregullt t&

STD " 6a
transportit detar.
Aplikim ose autorizim pér statusin e 1&shuesit t& autorizuar pér

SDS e . 55 o 6b
provén e statusit doganor t& mallrave shqiptare

ADT Aplikim ose autorizim pér t& pérdorur deklaraté t& thjeshtuara Ta
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Kreu i kolonés né tabelén e

Kodi Tipi i Aplikimi/Vendimit Ancksit A SHTOJCA A.
AZC Aplikim ose autorizim pér zhdoganim t& centralizuar b
ALR Aplikim ose autorizim pér njé deklarate doganore pérmes hyrjes T
né rregjistrimet e deklaruesit, duke pérfshiré regjimin e eksportit

AVV Aplikim ose autorizim pér veté vlerésimin 7d
Aplikim ose autorizim pér statusin e peshuesit t& autorizuar t&

PAB Te
bananeve.

RPA Aphklm ose autorizim pér pérdorimin e regjimit t& perpunimit sa
aktiv

RPP Aplikim ose autorizim pér pérdorimin e regjimit t& pérpunimit b
pasiv

REU Aplikim ose autorizim pér pérdorimin e regjimit t& pérdorimit %
pérfundimtar (end use)
Aplikim ose autorizim pér pérdorimin e regjimit t& lejimit t&

RLP .. i 8d
pérkohshém
Aplikim ose autorizim pér regjimin e magazinimit doganor t&

MDP IO g . 8e
mallrave né njé magaziné doganore private
Aplikim ose autorizim pér regjimin e magazinimit doganor t&

MDPI gt F = 8e
mallrave né nj& magaziné doganore puplike tipi
Aplikim ose autorizim pér regjimin e magazinimit doganor t&

MDPII gt F S 8e
mallrave né nj& magaziné doganore puplike tipi II

PATIR Aplikim E)se autorizim pér statusin e pritésit t€ autorizuar pér %a
procedurén TIR .

DAT Aphl_qm ose autorizim pér statusin e dérguesit té autorizuar pér %
transit

PAT Aphl_qm ose autorizim pér statusin e pritésit t& autorizuar né 9%
transit
Aplikim ose autorizim pér pérdorimin e plumbgeve t& llojit t&

PPV Y od
veganté

DTR Aplikim ose autorizim pér t& pérdorur deklarat transiti me t& 9%
dhéna t& reduktuar

DTE Autorizim pér pérdorimin e njé dokumenti transporti elektronik of

si deklaraté doganore

1/3. Tipii aplikimit

Duhet t& pérdoren kodet € méposhtme:
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Aplikim i paré
Aplikim pér ndryshim t& vendimit
Aplikim pér rinovimin ¢ autorizimit

W N e

Aplikim pér revokimin ¢ vendimit

1/4. Vlefshméria Gjeografike

Duhet t& pérdoren kodet € méposhtme:

1. Aplikim ose autorizim i vlefshém ng¢ RSh

2; Aplikim ose autorizim i kufizuar pér zyra doganore t& caktuara

8. Aplikimi ose autorizim i kufizuar pér njé zyré doganore

1/6. Numrii referencés sé vendimit

Numri i referencés s& vendimit &shté i strukturuar si méposhté:

Fusha Pérmbajtja Formati Shembuj
1 Kodi i identifikimit t& a2 AL
shtetit (alpha 2 Kodi
shtetit)
2 Tipi i kodit t& vendimit an..4 RPA
3 Identifikimi unik pér an..29 12345
vendimin

Fusha 1 si¢ shpjegohet mé sipér.

Fusha 2 dubhet té plotésohet me kodin e vendimit t& pércaktuara pér E. D. 1/1 Tipi i kodit t& vendimit né kété¢ Kre.

Fusha 3 duhet t& plotésohet me njé identifikues pér vendimin né fjalé. Ményra e pérdorimit t& késaj fushe lidhet me numrin
unik sipas tipit t& vendimit né fjalé

1/7. Autoriteti doganor vendim marrés
Stuktura ¢ kodeve &shté si né vijim:
- Dy karakteret e para (a2) shérbejné pér té identifikuar shtetin me ané t& kodit t& shtetit,

- Gijashté karakteret vijuese (an6) tregojng zyrén doganore. Sugjeruar gé t& pérshtatet struktura
né vijim:

Tre karakteret ¢ para (an3) do t& merren nga kodi i vendondhjes dhe tre t& fundit nga njé néndarje
kombétare alfanumeri(an3). N& qofté se nuk pérdoret kjo nénndarje, duhet t& futen shifrat*000°.

5/8. Identifikimi i mallrave
Kodet q& duhet t& pérdoren pér identifikimin ¢ mallrave jang si né vijim:

1 Numri serial ose numri i pordhuesit
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2 Vendosja e plumbgeve, vulave, fashetave ose shenjeva té tjera dalluese

4 Marrja e kampioneve, ilustrimeve ose pérshkrimet teknike

5 Kryerja e analizave

6 Dokumenti informues pér t& lehtésuar eksportimin e pérkohshém t& mallrave t& dérguar
nga njé shtet né njé tjetér pér prodhim, pérpunim ose riparim (e pérshtatshme vetém
pérpunim pasiv)

7 Meényra té tjera t& identifikimit (t& sigurojé nj& shpjegim mbi ményrat ¢ identifikimit q& do t&
pérdoren)

8 pa ményra identifikimi sipas nenit 223 (2) (b) t& Kodit (i pérshtatshém vetém pér
lejimin e pérkohshém)

6/2. Kushtet ekonomike

Kodet q& do t& pérdoren pér rastet né t& cilat kushtet ekonomike konsiderohen qé duhet t& plotésohen
pér pérpunim aktiv:

Kodi 1

Kodi 2

Kodi 3

Kodi 4

Kodi 5

Kodi 6

Kodi 7

Kodi 8

Kodi 9

pérpunimi i mallrave q& nuk jang té listuara né Aneksin 71-02 SHTOJCA A.
riparim

pérpunimi i mallrave drejtépédrejté ose térthorazi t& vendosura né dispozicion t& mbajtésit t&
autorizimit, t& kryera sipas specifikave né emér t& njé personi t& vendosur jashté territorit
doganor shqiptar, né pérgjithési kundrejt pagesés vetém té shpenzimeve té pérpunimit,

pérpunim i grurit durum n& makarona,

vendosja ¢ mallrave nén pérpunimin aktiv brenda kufijve t& sasisé sé pércaktuar mbi bazén e
njé balance n& pérputhje me legjislacionin specifik t& fushés.

pérpunimi i mallrave té cilat jang t& listuara né Ancksin 71-02 SHTOJCA A, né rast t&
pamundésisé s& mallrave t& prodhuara né Shqipéri q& kang t& nj&jtin Kod 8-shifror t&
Nomenklaturés s& Kombinuar, t& nj&jtat cilési tregtare dhe karakteristikat teknike si mallrat e
destinuara pér t’u importuar pér operacionet e pérpunimit t& parashikuar,

pérpunimi i mallrave t& cilat jané t& listuara né Aneksin 71-02 SHTOJICA A, me kusht g& t&
keté dallime t& ¢mimit midis mallrave t& prodhuara n& Shqipéri dhe atyre q& kang pér qéllim
t& importohen, ku mallra ¢ krahasueshme nuk mund t& pérdoret pér shkak se ¢mimi i tyre
nuk do t& b&jé veprimin tregtar ekonomikisht t& qéndrueshém,

pérpunimi i mallrave t& cilat jang t& listuara né Ancksin 71-02 SHTOJCA A me kusht & t&
keté detyrime kontraktuale, ku mallrat e krahasueshme nuk pérputhen me kérkesat
kontraktuale t& blerésit t& véndit tjetér t& produkteve t& pérpunuara, ose nése, né pérputhje
me kontratén, produktet ¢ pérpunuara duhet t& pérftohen nga mallrat e destinuara pér t'u
vendosur nén pérpunimin aktiv, né ményré q& t& pérputhen me dispozitat q& kang t& b&jng
me mbrojtjen ¢ t& drejtave t& pronésisé industriale ose tregtare,

pérpunimi i mallrave t& cilat jang t& listuara n& Ancksin 71-02 SHTOJCA A, me kusht vlera
totale e mallrave pér t'u vendosur nén regjimin ¢ pérpunimit aktiv pér aplikues, vit kalendarik

dhe pér ¢do kod teté-shifror t& nomeklaturés sé kombinuar t& mallrave nuk e kalon vlerén
ekuivalente né leké té shumés 150 000 EUR;

(1) rekomadimi 16 mbi KODI UN/LO — KODI PER PORTET DHE VENDONDODHIET E TIERA.
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Kodi 10

Kodi 11

Kodi 12

Kodi 13

Kodi 14

Kodi 15

Kodi 16

Kodi 17

Kodi 18

Kodi 19

Kodi 20

Kodi 21

Kodi 22

pérpunimi i mallrave pér t& siguruar pérputhjen e tyre me kérkesat teknike pér ¢lirimin e tyre
pér qarkullim t& lirg,

pérpunimin ¢ mallrave t& natyrés jo tregtare,

pérpunimi i mallrave t& pérftuara nén njé autorizim t& mé&parshém, 1&shimi i t& cilit ishte
objekt i shqyrtimit t& kushteve eckonomike,

pérpunimi i fraksioneve t& ngurta dhe t& léngshme t& vajit t& palmés, vajit t& kokosit,
fraksionet ¢ 1éngshme t& vajit t& kokosit, t& vajit t& palmés kernel, t& vajit babassu ose vajit t&
recinit n& produkte t& cilat nuk jané t& destinuara pér sektorin ushqimor;

pérpunimi né produktet & trupézohen né ose pérdoren pér aviacionin civil pér t& cilin &shté
léshuar njé gertifikaté e vlefshmérisé ajrore,

pérpunimi i produkteve q& pérfitojng nga pezullimi autonom i detyrimit t& importit t& arméve
dhe pajisjeve ushtarake t& caktuara, né pérputhje me legjislacionin ¢ posagém q& pércakton
njé gjé té tillg,

pérpunimi i mallrave n& mostra,

pérpunimi i ¢do lloji t& komponenteve elektronike, pjeséve, amballazhimeve apo g¢do
materiali tjetér n& produkte t& teknologjisé s¢ informacionit,

pérpunimi i mallrave & bé&jné pjesé n& Kodin ¢ Nrmenklaturés s¢ Kombinuar 2707 ose 2710
né produktet g klasifikohen né Kodet ¢ Nrmenklaturés s& Kombinuar 2707, 2710 or 2902,

reduktimi né mbeturina dhe skrap, shkatérrimi, rikuperimi i pjeséve ose komponentéve
denatyrimi,
format ¢ zakonshme t& trajtimit t& pérmendura né& nenin 199 t& Kodit,

vlera totale ¢ mallrave pér t'u vendosur né regjimin e pérpunimit aktiv pér aplikues, vit
kalendarik dhe pér ¢do kod teté shifror t& nomeklaturés s& kombinuar t&¢ mallrave nuk ¢
kalon vlerén ekuivalente né leké t&€ shumés 150 000 EUR né lidhje me mallrat t& listuara né
Ancksin 71-02 dhe vlerén ckuivalente né leké t& shumés 300 000 EUR pér mallra t& tjera, me
pérjashtim t& rasteve kur mallrat ¢ destinuara pér t'u vendosur né regjimin e pérpunimit aktiv
do t’i nénshtrohen detyrimit t& pérkohshém ose pérfundimtar anti-dumping, detyrimit
kundérbalancues, njé mase mbrojtése apo njé detyrimi shtesé qé& rezulton nga njé
pezullim i koncesioneve, nése do t& ishin deklaruar pér glirim né qarkullim t& lirg.

7/3. Lloji i deklarimit

Kodet ¢ méposhtme duhet t& pérdoren pér llojet ¢ deklaratave:

1 Deklaraté standarte (né pérputhje me nenin 149 té Kodit)

2 Deklaraté e thjeshtézuar (né pérputhje me nenin 152 t& Kodit)

3 Hyrja né rregjistrimet ¢ deklaruesit (n& p&rputhje me nenin 165 Kodit)

8/6. Garancia
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Duhet t8 pérdoren kodet ¢ mé poshtme:

0

1

Nuk kérkohet garanci

Garanci e kérkuar.

11/9. Arsye e pavlefshmérisé

Shkruani njé nga kodet ¢ mé poshtme:

55

61

63

64

65

66

I Anulluar

I pavlefshém pér arsye t& ndryshimit t& kodit t& nrmenklaturés doganore

I pavlefshém pér arsye t& masés ligjore kombétare

Revokimi pér arsye t& klasifikimit t& gabuar

Revokimi pér arsye t& ndryshme nga klasifikimi

I pavlefshém pér arsye t& vlefshmérisé s& kufizuar t& kodit t& nomenklaturé né kohén e

1&shimit

IV/3. Roli (et) e aplikuesit n€ zinxhirin ndérkombétar té furnizimit

Duhet t& pérdoren kodet e méposhtme:

Pérshkrimi

Pala e cila prodhon mallrat.

Ky Kod duhet t& pérdoret vetém nése operatori
ekonomik prodhon mallrat. Nuk mbulon rastet kur
opertori ekonomik &shté i pérfshiré vetém né
tregtimin e mallrave (p.sh. eksportimi, importimi).

Pala e cila bén, ose né emér t& s& cilés njé agjent
doganor ose njé person tjetér i autorizuar béné njé
deklaraté importi. Kjo mund t& pérfshijé njé person i
cili i ka mallrat né posedim ose tek i cili jang dérguar
imallrat.

Kodi Ro
PM Prodhuesi i mallrave
™M Importuesi

EX Eksportuesi

Pala ¢ cila bén, ose n& emér t& s& cilés &shté béré njé
deklaraté eksporti dhe &shté pronar i mallrave ose ka
t& drejta t& ngjashme t& pérdorimit mbi to né kohén
kur deklarata pranohet.
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Kodi Ro Pérshkrimi
Agjenti ose pérfaqssuesi doganor 1 cili merret
AD Agjent doganor drejtépérdrejté me zyrat doganore né emér t&
importuesit ose eksportuesit.
Kodi gjithashtu mund t8 pérdoret pér opertorét
ekonomiké cilét veprojné si agjents/ pérfagésues
gjithashtu pér qéllime t& tjera (p.sh agjent transporti).
TR [Trasportuesi Pala q& ndérmerr ose organizon transportin ¢ mallrave
imidis pikave t& emértuara
AT |Agjent Transporti Palé q& organizon dérgimin ¢ mallrave.
Cs [Konsilidator Palé q& konsolidon dérgesa, pagesa t& ndryshme etj.
oT Operator Terminali  [Njé palé e cila merret me ngarkimin dhe shkarkimin e

lanijeve detare.
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Kolonat 8a dhe 8b té tabelés:

Autorizimet pér pérdorimin e pérpunimitaktiv EX / IM ose té pérpunimit pasiv EX / IM té cilat pérfshijné njé ose mé
shumé se njé degé doganore dhe autorizimet pér pérdorimin e pérpunimit aktivIM / EX ose té pérpunimit pasiv IM
/ EX té cilat pérfshijné mé shumé se njé degé doganore, pérfshijné detyrimet e parashikuara né nenin 551(1).

Autorizimet pér pérdorimin e pérpunimit aktiv IM / EX té cilat pérfshijné njé shtet anétar, do té pérfshijné detyrimin
e parashikuar né nenin 550 (5).

Specifikoni nése produktet e pérpunuara ose mallrat e vendosura nén regjimin e pérpunimit aktiv IM / EX
konsiderohen té jené léshuar né garkullim té liré né pérputhje me nenin 544 (1).

Kolonat 9a dhe 9c té tabelés:

Specifikoni nése ndonjé veprim éshté i nevojshme para se pritési i autorizuar té mund té béjé shkatérrimin e
mallrave té marra.

Tregoni masat operative dhe té kontrollit me té cilat duhet té pajtohet pritési i autorizuar. Nése éshté e
aplikueshme, tregoni ndonjé kusht specifik qé lidhet me marréveshjet e transitit té kryera jashté orarit zyrtar té
punés sé zyrés (ave) doganore té destinacionit.

Kolona9b e tabelés:

Specifikoni se dérguesi i autorizuar duhet té paraqesé njé deklaraté transiti né zyrén doganore té nisjes para
clirimit té mallit.

Tregoni masat operative dhe té kontrollit me té cilat duhet té pajtohet dérguesi i autorizuar. Nése éshté e
aplikueshme, tregoni ndonjé kusht specifik qé lidhet me marréveshjet e transitit té kryera jashté orarit zyrtar té
punés sé zyrés (ave) doganore té nisjes.

Kolona 9d e tabelés:

Specifikoni se praktikat e lidhura me siguriné té pércaktuarané Aneksin A té ISO 17712 zbatohen pér pérdorimin e
plumbgeve té njé lloji té vecanté:

Pérshkruani té dhénat e kontrollit té duhur né mbajtjen e té dhénave né lidhje me plumbget para aplikimit
dhe pérdorimit té tyre.

Pérshkruaniveprimetqé do té ndérmerren, nése vérehet ndonjé anomali apo ngatérrim.
Specifikonitrajtimin e plumbgeve pas pérdorimit.

Pérdoruesi i plumbgeve té njé lloji té vecanté nuk do té ri-porosisé, ri-pérdoré ose kopjojé numrat ose
identifikuesit uniké té plumbgeve, pérveg rasteve kur autorizohet nga autoritetet doganore.

Kolona 9f e tabelés:

Tregoni masat operative dhe té kontrollit me té cilat duhet té pajtohet mbajtésiiautorizimit.
Grupi 7 - Aktivitetet dhe regjimet

7/1.Llojii transaksionit

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Shénoni (po / jo) nése aplikimi lidhet me njé transaksion importi ose eksporti duke specifikuar transaksionin e
parashikuar pér té cilin synohetté pérdoretvendimi IDTose IDO. Lloji i regjimit té posagém duhet té specifikohet.
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Kodi

Ro

Pérshkrimi

MM IMbajtési i Magazinés [Pala q& merr pérgjegjésing pér hyrjen e mallrave né
magazing. Ky kod duhet t& pérdoret gjithashtu nga
operatorét ekonomik té cilét operojné lloje t& tjerash
ambjentesh  magazinimi  (p,sh. Magazinim i
pérkohshme, zoné e liré, etj.).

CF Operator i Palé tek e cila 8shté pércjellé posedimi i njé prone t&

konteiner&ve caktuar (p.sh. kontenier) pér njé periudhé kohe t&
caktuar n& kémbim t& pagesave t& qirasé.

PNS [Punétor ngarkim- Palé e cila merret me ngarkimin dhe shkarkimin e

shkarkimi anijeve detare nga terminale t& ndryshém.

STD Shémbimi i linjés té [Identifikon organizatén e shérbimit t& linjés t&

transportit detar transportit detar.

999 [T& tjera

VI/3. Niveli i garancisé

Kodet ¢ mé& poshtme duhet t& pérdoren pér nivelin e garancisé:

Pér t& mbuluar borxhet doganore ekzistuese dhe nése &shté e zbatueshme, pagesa té tjera:
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AA 100% e pjesés pérkatése t& shumés referencé
AB  30% e pjesés pérkatése t& shumés referencé

Pér t& mbuluar borxhet doganor t& mundshme dhe, kur &shté e zbatueshme, pagesa té tjera:
BA 100 % e pjesés pérkatése t& shumés referencé

BB 50 % e pjesés pérkatése t& shumés referencé

BC 30 % e pjesés pérkatése t& shumés referencé

BD 0 % e pjesés pérkatése t& shumés
referencé

V1/4. Forma e garancisé

Kodet ¢ mé poshtme duhet t& pérdoren pér formén e garancisé:

1 Depozita né& t& holla (cash)

2 Dorézani e dhéné nga njé garantues

3*  forma t& tjera t& pércaktuara né nenin 185.

31 Krijimi i njé garancie hipotekore, njé pagese pér tokén, njé kontraté shlyerje apo
& drejte tjetér q& konsiderohet e barabarté me t& drejtén mbi pronén e
paluajtshme;

32 dhénia e kredive, vendosja ¢ njé pengu, me ose pa dorézimin e posedimit t&

mallrave, titujve ose kredive mbi njé llogari kursimi bankare apo hyrje né
regjistrin e borxhit kombétar;

33 matrjen e pérgjegjésisé té pérbashkét kontraktore pér shumén e ploté té
borxhit nga njé palé e treté e miratuar pér kété qéllim nga autoritetet
doganore ose depozitimi i njé kambiali, pagesa e té cilit garantohet nga kjo
palé e treté;

34 njé depozité té hollash ose mjete te pagesés té barasvlershme me to, té
ndryshme nga Leku né té cilén garancia éshté kérkuar;

35  pjesémarrjen, me pagesén e njé kontributi, né njé skemé garancie té
pérgjithshme té administruar nga autoritetet doganore.

vi/6. Afati kohor pér pagesat

Pér afatin kohor duhet t& pérdoren kodet si vijon:

1 Peridha normale pérpara pagesés, d.m.th maksimumilO dité pas njoftimit t& bebitorit t&
borxhin doganorr né pérputhje me nenin 101 t& Kodit.
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Pagesat e shtyra (nenil03 i Kodit)

VII/1. Lloji i shtyrjes sé pagesés

Pér shtyrje e pagesés do t& pérdoren kodet ¢ mé poshtme:

1

Neni 103(b) i Kodit, d. m.th né& nivel global né& lidhje me ¢do sasi t& detyrimeve
t& importit ose eksportit t& hyra né llogari né pérputhje me paragrafin ¢ paré t&
nenit 151 (1) gjaté nj& periudhe t& caktuar q& nuk i tejkalon 31 dit&.

Neni 103(c) i Kodit , d.m.th né& nivel global n& lidhje me ¢do sasi t& detyrimeve
doganorre t& importit ose eksportit q& formojné njé hyrje t& vetme né pérputhje
me paragrafin e dyté t& nenit 151(1)

VIII/9. Baza ligjore

Si bazé ligjore duhet t& pérdoren kodet e mé poshtme:

Kodi Pérshkrimi Baza ligjore

A .Shuma. e tepért e paguar ¢ detyrimeve t& | Neni 110 i Kodit
importit ose eksportit

B Mallra me defekte apo mallrat q& nuk Neni 111 i Kodit
pérputhen me kushtet e kontratés

C Gabim nga autoritetet kompetente Neni 112 i Kodit
Barasvlefshméria Neni 120 i Kodit

E Shuma e detyrimit t& importit ose | Neni 109(1)1 Kodit

eksportit t& paguara lidhur me njé
deklaraté doganore 8 pavlefshme, né
pérputhje me nenin 159 t& Kodit

IX/1. Lévizja e mallrave

Pér bazén ligjore t& l&vizjes duhet t& pérdoren kodet e

méposhtme:

Pér mallrat né magazinim t& pékohshém:

A

neni 138(5)(a) i Kodit

B neni 138(5)(b) i Kodit

neni 138(5)(¢c) i Kodit

X/1. Portet e pérfshira né shérbimin e rregullt té transportit detar
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Kodet e méposhtme do t& pérdoren si kualifikues:

0 port i pérfshirg;
1 port potencialisht i p&rfshiré.

XIII/8. Kodi i statusit té pérfaqésuesit fiskal

Do t& pérdoren kodet ¢ mé poshtme:

1 aplikuesi &shté duke vepruar né emér dhe né interes t& tij;
2 njé pérfaqésues fiskal 8shté duke vepruar né interes t& aplikantit.

XVI/1. Aktiviteti ekonomik

Pér aktivitetin do t8 pérdoren kodet ¢ mé poshtme:
1 Importim

2 Transportim

3 Magazinim

4 Trajtim

XVIII/1. Sistemi i shkémbimit standard

Do t8 pérdoren kodet ¢ mé poshtme:

1 Sistemi i shk&mbimit standard pa importim paraprak t& produkteve zévendésuese
2 Sistemi i shk&mbimit standard pa importim paraprak t& produkteve zévendésuese

XVIIIA2. Produktet zévendésuese

Do t& pérdoren kodet e méposhtme:

4 Marrja e kampionéve, illustrimeve ose pérshkrimeve teknike
5

Kryerja e analizave
7 Meényra té& tjera identifikimi
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ANEKSI B

Formatet dhe kodet e kérkesave t€ pérbashkéta té t€ dhénave pér
deklaratat, njoftimet dhe provén e statusit doganor té mallrave shqiptare

SHENIME HYRESE

Formatet, kodet dhe nése &shté e zbatueshme, struktura e elementeve té 1€ dhénave té
pérfshira né k&té Anecks jang t& zbatueshme né lidhje me kérkesat e t& dhénave pér
deklaratat, njoftimet dhe provén e statusit doganor t& mallrave shqiptare sig
parashikohet n& Aneksin B SHTOJCA A.

Formatet, kodet dhe nése &shté e zbatueshme, struktura e elementeve té t& dhénave t&
pérfshira né kété Aneks duhet t& zbatohen ndaj deklaratave, njoftimeve dhe provés &
statursit doganor t& mallrave shqiptare t& béra duke pérdorur teknikén e elektronike t&
pérunimit t& t& dhénave si edhe deklaratat, njoftimet dhe praovén e statusit doganorr t&
mallrave shqiptare t& béra né letér.

Kreu I pérfshin formatet ¢ elementéve t& t& dhénave.

Kurdo & informacioni né njé deklaraté, njoftim ose prové e statusit doganor t& mallrave
shqiptare e trajtuar né Aneksin B SHTOJCA A merr formén e kodeve, duhet t& zbatohet
lista e kodeve t& parashikuara né Kreun IL

Termi "tipi/gjatésia” né shpjegimin e njé atributi tregon kérkesat pér tipin ¢ t& dhénén
dhe gjatésing e t& dhénén. Kodet pér tippet e t& dhénén jané si m& poshts:

a alfabetik
n numerik
an alfanumerik

Numri g8 ndjek kondin tregon gjatésing e pranueshme t8 t& dhénés. Zbatohet si mé
poshté:

Dy pikat fakultative pérpara gjatésisé s& treguesit do t& thoté se e dhéna nuk ka gjatési
fikse, por ¢ mund t& keté deri n& njé numér shifror, si¢ specifikohet nga gjatésia e
treguesit. Presja né gjatésing e t& dhénds do t& thoté se atributi mund t& pérmbajé numér
dhjetor, shifra pérpara presjes tregon gjatésing totale t& atributit, shifra pas presjes
tregon numrin maksimal t& shifrave pas pikés dhjetore.

Shembujt e fushés s& gjatésive dhe formateve:

al 1 karakter alfabetik, gjatési ¢ fiksuar
n2 2 karaktere numerike, gjatési e fiksuar
an3 3 karaktere alfanumerike, gjatési e fiksuar

a.4 deri né 4 karaktere alfabetike

n.5 deri né 5 karaktere numerike

an..6  derin& 6 karaktere alfanumerike

n..7,2  dering 7 karaktere numerike duke pérfshiré masimalisht 2 shifra dhjetore, njé
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kufizues lejohet t& pérdoret.

Numri themelor né nivelin e kreut t& pérfshiré né tabelén né Kreun I t& kétij Aneksi
tregon se sa heré elementi i t& dhé&nés mund t& pérdoret né nivelin ¢ kreut brenda njé
deklarate, njoftimi ose prové té statusit doganor t& mallrave shqiptare.

Numri themelor né nivel artikulli i pérfshiré né tabelén ¢ Kreut I t& kétij Aneksi tregon
se sa heré mund t& pérséritet elementi 1 t& dhénés lidhur me artikullin e deklaratés ng
fjalé.

KREU I
Formatet dhe numri themelor i kérkesave té té dhénave té pérbashkéta pér deklarimet
dhe njoftimet
ED Lista e Nr. Nr.
o i E. D. formati kodit ng themelor |themelor -
Numér E. D. Emri . o o ol e e Shénime
arone (lloji/gjatésia) KREUII |nénivel |nénivel
P ®/m kreu objekti
11 Lloji i deklarimit a2 P 1x
172 Lloji i deklarimit shtesé al P 1x
173 Lloji i deklarimit tranzit/prova| an..5 P 1x 1x
e statusit doganor
1/4 Formularét n.4 I 1x
1/5 Listat e ngarkesés n.5 T 1x
1/6 Numui artikullit t¢ mallrave | n..5 I 1x
17 Tregues i faktorit specifik an3 P 1x
1/8 Nénshkrimi/autenti fikimi an..35 I 1x
1/9 Numri total i artikujve n.5 i 1x
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1/10

Procedura

Procedura e
kérkuar e Kodit:
an2 +
Procedura e

an2

méparshme e  Kodit:

1x

/11

Procedura shtesé

Kodet: al +an2 Ose
Kodet Kombétare:
nl +an2

99x

Kodet jané mé tej té
specifikura né
KREUN II

2/1

Deklarime té thjeshtuara/
dokumentat e méparshém

Kategoria e
dokumentave: al+
Lloji i méparshém i
dokumentave: an
3

Dokumenti i
méparshém referent:
an .35+
Idendifikuesii
artikujve té
mallrave: 1.5

9999x.

99x

2/2

Informacion shtesé

Versioni koduar
(kodet): nl +and
Ose

(Kodet kombétare): al
+an

4

Ose

Tekst i liré
pérshkrimi:an.512

99x

Kodet jané té
pércaktuara mé tej
né¢ KREUN II

2/3

Domkumentat e prodhuara,
gertifikata dhe autorizime,
referenca shtesé

Ligj dokumentit
(Kodey): al+ an3 Ose
(kodet

kombétare):

nl+an3 +
Idetifikuesi i
dokumentit:

an..35

1x

99x
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2/4 Numui referencés /UCR an..35 1x 1x Ky element i té
dhénés mund té
marré formén e
kodeve WCO (ISO
15459) ose té
barazvlefshme.
2/5 LRN an..22 1x
2/6 Shtyrje e pageseva an..35 1x
2/7 Identifikimi i magazinimit Lloji magazinés: al + 1x
Identifikuesi magazinés:
an..35
3/1
Eksportuesi Emri: an.70 + 1x 1x Ko

Rruga dhe numri: di

an.70 + Sht

Shteti: a2 + etit

Kodi Postar: an..9 :

+ QOyteti: an..35 Kodet alfabetike
pér shtetet dhe
territoret bazohen
mbi kodet aktuale
té ISO alpha 2 (a2),
pérsa i pérket
pérditésimit té
Nomenklaturés té
shteteve dhe

territoreve (1).

Né rast té dérgesave
né formé grupazhi,
ku jané pérdorur
deklaratat né formé
letre, Kodi '00200"
mund té pérdoret s&
bashku me njé listé
té eksportuesve né
pérputhje me
shénimet e
pérshkruara pér
ED.31
Eksportuesi né
KREU II t& Aneksit
B SHTOJCA A.
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32

Nr identifikues i
Eksportuesit

1x

1x

Struktura e numrit
RIOE éshté 1
pércaktuar né
KREU IL.

Struktura e numrit
unik té identifikimit
té njé shteti tjetér té
njohur nga RSH
éshté i pércaktuar
né¢ KREUN II.

3/3

Dérguesi — Kontraté
transporti né nivel Master

Empri: an..70+

Rruga dhe

numri; an.. 70+

Shieti: a2 +

Kodi Postar: an..9

+ Qyteti: an..35 +
Numér telefoni: an..50

1x

Dubhet té pérdoret
Kodi i shtetit i
pécaktuar né E. D.
3/1 Eksportuesi.

3/4

Numri identifikues i
dérguesit — Kontraté
transporti niveli Master

an.17

1x

Numri RIOE duhet
¢ ndjek

strukturén e

ércaktuar né
KREU II pér E.
D. 32

Nr identifikues i

[Eksportuesit.Struktur
e
numrit unik té
identifikimit
té njé shteti tjetér té
yjohur
nga RSH éshté 1
pércaktuar né
IKREU II té
E.D.3/2nr
identifikues i
Eksportuesit.

3/5

Dérguesi — Kontraté
transporti né nivel listé
ngarkese/House

Emri: an.70 +
Rruga dhe

numri; an..70 +
Shteti: a2 +Kodi
Postar: an..9 +
Opteti: an. 35 +
Numér telefoni: an..50

1x

Dubhet té pérdoret
Kodi i shtetit sig
pércaktohet né E.D.
3/1 Eksportuesi.
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3/6

Nr identifikues i dérguesit
— Kontraté transporti
niveli Master

an. 17

1x

Numi RIOE
duhet té

diek

strukturén e

ércaktuar né

KREU II pér E. D.

3/2 Nr

identifikues i

eksportuesit.

Struktura e numrit

unik té

Identifikimit t&¢ njé

hteti tjetér té njohur

ga RSH

duhet t€  ndjek

trukturén e

pércaktuar né

IKREUN II t¢ E. D.

3/2 Nr identifikues i

eksportuesit.

3/7

Dérguesi i ngarkesés

Emri: an.70 +
Rruga dhe numri:
an.70 +

Shteti: a2 +
Kodi Postar: an..9
+ Qyteti: an.35

1x

1x

Duhet té pérdoret
kodi i

shteti té pércaktuar
érE.D.

3/1 eksportuesi.

3/8

Nr identifikues i dérguesit
té ngarkesés

an.17

1x

1x

Numri RIOE

duhet té
ndjek strukturén e
pércaktuar né
KREU Il pér E.D.
3/2 Nr identifikues i
eksportuesit.
Struktura e numrit
unik té identifikimit
té njé shteti tjetér té
njohur nga RSH
duhet té ndjeké
strukturén e
pércaktuar né
KREUN ITté
E.D.32nr
identifikues i
eksportuesit.
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7/2.Llojii regjimeve doganore
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Tregoni regjimin{et) doganor pérkatés pér té cilin ka aplikuar. Nése éshté e aplikueshme, shénoni numrin e
referencés sé autorizimit pérkatés, nése ky i fundit nuk mund té rrjedhé nga ndonjé informacion tjetér né aplikim.
Né rast se nuk éshté dhéné akoma autorizimi pérkatés, tregoni numrin e regjistrimit té aplikimit né fjalé.

7/3. Llojiideklaratave
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Tregoni llojin e deklaratés doganore (standard, i thjeshtuar apo hyni né té dhénat e deklaruesit) pér té cilin
ka aplikuar.

Pér deklaratat e thjeshtésuara, tregoni numrin e referencés sé autorizimit, nése ky i fundit nuk mund té rrjedhé nga
ndonjé informacion tjetér né aplikim. Né rast se nuk éshté dhéné akoma autorizimi pér deklarimin e thjeshtuar,
tregoni numrin e regjistrimit té aplikimit né fjalé.

Pér té hyré né té dhénat, tregoni numrin e referencés sé autorizimit, nése ky i fundit nuk mund té rrjedhé nga ndonjé
informacion tjetér né aplikim. Né rast se nuk éshté dhéné akoma autorizimi pér té hyré né té dhénat, tregoni numrin
eregjistrimitté aplikimitné fjalé.

7/4.Numriioperacioneve (dérgesave)
Kolona4a e tabelés:

Kur garancia e ploté pérdoret pér té mbuluar borxhet ekzistuese doganore ose vendosjen e mallrave nén njé regjim
té posagém tregoni numrin e dérgesave qé lidhen me periudhén e fundit 12-mujore.

Kolonat 6b; 7a, 7c dhe 7d té tabelave:

Shkruani njé vlerésim se sa heré né muaj agplikuesi do té pérdoré thjeshtézimin.
Kolona7b e tabelés:

Shkruani njé vlerésim se sa heré né muaj dhe pér cilén degé doganore, aplikuesi do té pérdoré thjeshtézimin.
Kolona9a e tabelés:

Jepni njé vlerésim se sa heré né muaj aplikuesi do té marré mallra sipas operacionit TIR.
Kolona9b e tabelés:

Jepni njé vlerésimse sa heré né muaj aplikuesido té dérgojé mallra nén regjimin e transitit.
Kolona9c e tabelés:

Jepninjé vlerésimse sa heré né muaj aplikuesi do té marré mallra nén regjimin e transitit.
Kolonat 9d deri né 9fté tabelés:

Jepni njé vlerésim se sa heré né muaj aplikuesi do té pérdoré marréveshjet e transitit.

7/5. Detajet e aktiviteteve té planifikuara

Kolonat 8a; 8b; 8¢; 8e dhe 8fté tabelés:

Pérshkruani natyrén e aktiviteteve ose pérdorimeve té planifikuara (p.sh. detajet e operacioneve sipas njé kontrate
té punés, pérpunimit apo ndonjé lloj forme té zakonshme té trajtimit né bazé té pérpunimit aktiv), gé duhet té
kryhen ndaj mallrave né njé regjim té posagém.
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3/9

Marrési i ngarkesés

Emri: an.70 +
Rruga dhe numri:
an.70 +
Shteti: a2 +Kodi
Postar: an..9 +
Qyteti: an..35

1x

1x

Dubhet t& pérdoret
Kodi i shtetit sig
pércaktohet né
E.D.3/1
Eksporutesi. Né rast
té dérgesave né
formé grupazhi, ku
jané pérdorur
deklaratat né formé
letre, mund té
pérdoret Kodi
'00200" sé& bashku
me 1jé listé t&
marrésve té
garkesave né
pérputhje me
shénimet e
pérshkruara pér
E.D. 3/9 Marrési i
ngarkesés né
KREUNII t&
Aneksit B
SHTOICA A.

3/10

Nriidentifikimit t& Marrésit

té ngarkesés

an.17

1x

1x

Numri RIOE
duhet té
diek
strukturén e
ércaktuar né
KREU Il pérE. D.
3/2 Nr
identifikues i
kksportuesit.
Struktura e numrit
junik té
Identifikimit t& njé
hteti tjetér té njohur
ga RSH
duhet té ndjek
trukturén e
pércaktuar né
IKREUN IT t&
E.D.32nr
identifikues i
eksportuesit.
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3/11 Marrési i ngarkesés — Emri: an.70 + 1x Dubhet té pérdoret
Kontraté transporti né Rruga dhe Kodii
nivel Master namri: an..70 + shtetit i pécaktuar né
Shteti: a2 + Kodi E.D.
Postar: an..9 + 3/1 Eksportuesi.
Qyteti: an..35+
Numér telefoni: an..50
3/12 an..17 1x umri RIOE duhet
Numri identifikues i ¢ ndjek
marrésit té dérgesés — strukturén e
Kontraté transporti né nivel ércaktuar né
Master KREU Il pérE. D.
3/2 Nr
identifikues i
eksportuesit.Struktur
e
numrit unik té
identifikimit
té njé shteti tjetér té
yjohur
nga RSH éshté i
pércaktuar né
IKREU II té
E.D.32nr
identifikues i
eksportuesit.
3/13
Marrési i ngarkesés — Emri: an.70 + 1x Duhet té pérdoret
Kontraté transporti té Rruga dhe Kodi i shtetit sig
nivelit listé nuanyi: an.. 70 + pércaktohet né E.D.
ngarkese/House Shteti: a2 + 3/1 Eksportuesi.

Kodi Postar: an..9
+ Oyteti: an.35 +
Numér telefoni: an..50
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3/14 Nr identifikimit té marrésit an.17 i Numri RIOE duhet
té ngarkesés — Kontraté té ndjek strukturén
transporti té nivelit listé ¢ pércaktuar né
ngarkese/House KREU Il pér E.D.

3/2 Nr identifikues i
eksportuesit.
Struktura e numrit
unik t& identifikimi
té njé shteti tjetér té
njohur nga RSH
éshté 1 pércaktuar
né KREUIIte E.
D.32nr
identifikues i
eksportuesit.

3/15 Importuesi Emri: an.70 + 1x

Rruga dhe numri: Dubhet té pérdoret
an.70 + Kodi i shtetit si¢
Shteti: a2 + pércaktohet né E.D.
Kodi Postar: an.9 3/1 Eksportuesi.

+ Opteti: an.35

3/16 an..17 1x Numri RIOE duhet

Nr identifikues i Imporuesit té ndjek strukturén
¢ pércaktuar né
KREU II pérE. D.
3/2 Nr identifikues i
Eksportuesit.
3/17 Deklaruesi Emri: an.70 + 1x Dubhet té pérdoret

Rruga dhe numri: Kodi i shtetit i

an.70 + pécaktuar né E. D.

Shteti: a2 + 3/1 Eksportuesi.

Kodi Postar: an.9

+ Oyteti: an.35

3/18 Nr identifikues i an..17 1x Numri RIOE duhet
deklaruesit ¢ ndjek

strukturén e
ércaktuar né

KREU I pérE. D.
3/2 Nr

Identifikues i
[Eksportuesit.
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3/19 Pérfagésuesi Emri: an.70 + 1x Dubhet té pérdoret
Rruga dhe Kodi i shtetit i
numyi: an.. 70 + pécaktuar né E. D.
Shieti: a2 + 3/1 Eksportuesi.
Kodi
Postar: an..9 +
Qqyteti: an..35+
3/20 Nr identifikues i pérfagésuesit | an..17 1x Numri RIOE duhet
té ndjek strukturén
e pércaktuar né
KREU I pérE. D.
3/2 Nridentifikues i
Eksportuesit.
3/21 Kodi i statusit té nl Ix
Pérfagésuesit
3/22 Mbajtési 1 procedurés Emri: an.70 + 1x Dubhet té pérdoret
transit Rruga dhe kodi i shtetit té
numyi: an.. 70 + pércaktuar pér
Shteti: a2 + E.D.31
Kodi Postar: an.9 + Eksportuesi.
Qyteti: an..35
3/23 Nriidentifikimit té an..17 Ix Numri RIOE duhet
mbajtésit té procedurés té ndjek strukturén

tranzit.

e pércaktuar né
KREU Il perE. D.
3/2 Nr identifikues i
Eksportuesit.
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3/24 Shitési Emri: an.70 + 1x 1x Duhet t& pérdoret
Rruga dhe numri: kodii shtetit té
an.70 + pércaktuar pér
Shieti: a2 + E.D.31
Kodi Postar: an.9 Eksportuesi.

+ Qyteti: an.35 +
Numér Telefoni an..50
3/25 1 identifikues i shitésit lan..17 1x 1x Numri RIOE
duhet t&
djek strukturén e
ércaktuar né
IKREU Il pér E. D.
B/2 Nr identifikues
i Eksportuesit.
Struktura e numrit
unik t& identifikimit
It& njé shteti tjetér t&
jjohur nga RSH i
uhet t& ndjek
trukturén e
ércaktuar né
IKREU I t& E. D.
3/2 nr identifikues i
[Eksportuesit.
3/26 Blerési [Emri: an..70 + Rruga 1x 1x [Duhet t& pérdoret
idhe numri: an..70 + odi i shtetit t&
éreaktuar pér
Shteti: a2 +
[E. D.3/1
[Kodi Postar: an..9 + [Eksportuesi.

Qyteti: an..35 +

umér Telefoni:
fan..50
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3/27

Nr identifikues i

blerésit

fan..17

1x

1x

Numri RIOE
duhet t&
djek strukturén e
ércaktuar né
IKREU II pér E. D.
[3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.
IStruktura e numrit
unik t&
i dentifikimit t& njé
hteti tjetér t&
jjohur nga RSH i
luhet t& ndjeké
trukturén e
ércaktuar né
IKREU II t¢ E. D.
3/2 nr identifikues i
[Eksportuesit.

3/28

1 identifikues i personit q&
jofton mbérritjen

fan..17

1x

umri RIOE duhet
It& ndjek strukturén
ke péreaktuar né
IKREU II pér E. D.
3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.

3/29

1 identifikues i personit qé
jofton devijimin

fan..17

1x

Numri RIOE duhet
It& ndjek

strukturén e
ércaktuar né
KREU II pér E. D.
3/2 Nr

identifikues i
[Eksportuesit.
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3/30

1 identifikues i personit qé
araqet mallrat né dogané

fan..17

1x

Numri RIOE duhet
It& ndjek strukturén
e péreaktuar né
KREU II pér E. D.
3/2 Nr

identifikues i
[Eksportuesit.

3/31

[Transportuesi

[Emri: an..70 + Rruga
dhe numri: an..70 +

Shteti: a2 +

[Kodi Postar: an..9 +
Qyteti: an..35 +

umér Telefoni:
jan..50

1x

IDuhet t& pérdoret
odi i shtetit t&
ércaktuar pér

[E. D.3/1
[Eksportuesi.

3/32

1 identifikues i transportuesit

fan..17

1x

Numri RIOE duhet
It& ndjek strukturén
ke péreaktuar né
IKREU II pér E. D.
[3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.
Struktura e numrit
unik t& identifikimit
It& njé shteti tjetér t&
jjohur nga RSH i
luhet t& ndjeké
trukturén e
ércaktuar né
IKREU IIt¢ E. D.
B/2 nr identifikues i
[Eksportuesit.
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3/33 Pala njoftuese — kontraté ¢ [Emri: an..70 + Rruga 1x 1x IDuhet t& pérdoret
ransportit nivel Master idhe numri: an..70 + odi i shtetit t&
éreaktuar pér E. D.
Shteti: a2 + 3/1 Eksportuesi.
[Kodi Postar: an..9 +
Qyteti: an..35 +
umér Telefoni:
jan..50
Numri RIOE duhet
t& ndjek strukturén
3/34 1 identifikues i Palés lan..17 1x 1x k parcaktuar né
joftuese — kontraté e KREU II pér E. D.
ransportit nivel Master 3/2 Nridentifikues i
[Eksportuesit.
Struktura e numrit
unik t& identifikimit
It& njé shteti tjetér t&
johur nga RSH i
uhet t& ndjeké
trukturén e
ércaktuar né
IKREU II t¢ E. D.
3/2 nr identifikues i
[Eksportuesit..
3/35 Pala njoftuese — kontraté e  [Emri: an..70 + Rruga|l 1x 1x IDuhet t& pérdoret
ransportit nivel listé ngarkese (dhe numri: an..70 + odi i shtetit t&
House ércaktuar pér
Shteti: a2 + Kodi
[Postar: an..9 + Qyteti: [E. D.3/1
lan..35 + [Eksportuesi.

umér Telefoni:
jan..50
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3/36

1 identifikues i palés njoftuese
|— kontraté e transportit né
mivel House

fan..17

1x

1x

Numri RIOE duhet
It& ndjek strukturén
ke péreaktuar né
IKREU Il pér E. D.
3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.
Struktura e numrit
unik t¢ identifikimit
Ité njé shteti tjetér t&
jjohur nga RSH i
uhet t& ndjek
trukturén e
ércaktuar né
IKREU II t¢ E. D.
/2 nr identifikues i
[Eksportuesit..

3/37

1 identifikimit i aktorit(ve)
htesé té zinxhirit té fornizimit.

[Kodi i rolit: a..3 +

Identifikueit : an..17

Ox

Ox

Kodet e rolit pér
aktorét shtesé t&
inxhirit t&
ffurnizimit jané t&
ércaktuar né
IKREU II. Numri
IRIOE duhet t&
djek strukturén e
ércaktuar né
IKREU Il pér E. D.
3/2 Nr identifikues
i Eksportuesit.
IStruktura e numrit
unik t& identifikimit
It& njé shteti tjetér t&
jjohur nga RSH i
uhet t& ndjek
trukturén e
ércaktuar né
IKREU II t¢ E. D.
3/2 nr identifikues i
[Eksportuesit.

3/38

1 identifikues i personit qé
orézon té dhénat shtesé té
ENS

fan..17

1x

1x

umri RIOE duhet
It ndjek strukturén
e péreaktuar né
IKREU IIpér E. D.
3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.
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3/39

Nridentifikues i
mbajtésit té

autorizimit

Kodi i llojit t&
lautorizimit:

fan..4 +

lidentifikuesi : an..17

Ox

IPér llojet kodeve t&
utorizimit duhet t&
érdoren Kodet e
ércaktuara né

|Aneksin A pér E.

D. 1/1

|Aplikimet/lloji i

odit t& vendimit.

umri RIOE duhet

It& ndjek strukturén

e péreaktuar né

IKREU II pér E. D.

3/2 Nr identifikues i

[Eksportuesit.

3/40

1 identifikimit i referencave
lfiskale plotésuese.

[Kodi i Rolit: an3 + Nr
lidentifikimit t& TVSH
s&: an..17

X

Ox

IRoli i kodeve pér
eferencat fiskale
lotésuese jané t&
ércaktuara né
IKREU II.

3/41

Nr identifikues i
personit gé paraget
mallrat doganés né
rastin e hyrjes né té
dhénat e
deklaruesit ose t&
deklaratave

doganore té para ngarkuara

fan..17

1x

umri RIOE duhet
It& ndjek strukturén
e pércaktuar né
IKREU II pér E. D.
[3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.
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Nése Aplikuesi déshiron té kryejé pérpunimin e mallrave nén regjimin e pérpunimit aktiv apoté
pérdorimit t t8 vecanté pérfundimtar (end-use) né njé magaziné doganore, né pajtim me nenin 214 té Kodit, ai duhet té
japé detajet pérkatése.

Kur éshté e pérshtatshme, tregoni emrin, adresén dhe funksionin e personave té tjeré té pérfshiré.

Format e zakonshme té trajtimit lejojné qé mallrat e vendosura nén regjimin e magazinimit doganor ose
regjimin e pérpunimit, té ruhen, té pérmirésojné pamjen e jashtme ose cilésiné e tregtimit ose té pérgatiten pér
shpérndarje ose rishitje. Kur format e zakonshme té trajtimit jané té destinuara té kryhen né bazé té pérpunimit
aktiv ose pasiv, duhet té béhet njé referencé né pikén (a) pérkatése té Aneksit 71-03.

Kolona7b e tabelés:

Jepni njé pasqyré té transaksioneve té biznesit / operacioneve dhe lévizjes sé mallrave né zhdoganim té
centralizuar.

Kolona 8d e tabelés:
Pérshkruaninatyrén e pérdorimit té planifikuar té mallrave pér t'u vendosur nén regjimin e lejimit té pérkohshém.
Tregoninenin pérkatés i cili duhet té aplikohet pér té pérfituar nga pérjashtimii ploté prej detyrimeve té importit.

Kur pérfitiminga pérjashtimii ploté prej detyrimeve té importitzbatohet né pérputhje me nenet 674 ose 675, jepni
pérshkrimin dhe sasité e mallrave gé do té prodhohen.

Grupi8 - Té tjera
8/1. Llojiillogarive kryesore
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Specifikoni llojin e llogarive kryesore, duke dhéné detaje rreth sistemit qé synohet té pérdoret, duke pérfshiré
softéare.

8/2.Llojiité dhénave
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Specifikoni llojin e té dhénave, duke dhéné detaje rreth sistemit qé synohet té pérdoret, duke pérfshiré softéare.

Té dhénat duhet t'u mundésojné autoriteteve doganore mbikéqgyrjen e regjimit né fjalé, né vecanti né lidhje me
identifikimin e mallrave té vendosura nén kété regjim, statusine tyre doganor si dhe lévizjet e tyre.

8/3. Qasja/akesesi ndaj té dhénave
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Specifikoni ményrat se si té dhénat e doganave ose deklaratave té transitit do té béhen té disponueshme pér
autoritetet doganore.

8/4. Mostratetj.
Kolonala e tabelés:

Shénoni {(po / jo) nése ndonjé mostér, fotografi, broshuré apo dokument tjetér i disponueshém, i cili mund té
ndihmojé autoritetet doganore pér té béré klasifikimin e sakté té mallrave né nomeklaturén doganore, éshté
bashkéngjitur si Aneks.

Nése ka ndnjé mostér, duhet té tregohet nése ajo duhet kthyerapo jo.




image415.jpg
3/42 1 idenitifikimit té personit g¢ fan..17 1x umri RIOE duhet

araqet listén doganore té It& ndjek strukturén

allrave. e péreaktuar né
IKREU II pér E. D.
3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.

3/43 1 identifikimit i personit ¢ fan..17 1x umri RIOE duhet
¢érkon prové té statusit It& ndjek strukturén
oganor t¢ mallrave té RSH e péreaktuar né

IKREU II pér E. D.
[3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit..

3/44 ridentifikimit i personit q¢  jan..17 1x umri RIOE duhet

jofton mbémitjen e mallrave

lqé ndjekin lévizjen sipas
egjimit té magazinimit té
érkohshém

It& ndjek strukturén
e péreaktuar né
IKREU II pér E. D.
3/2 Nr identifikues i
[Eksportuesit.





image416.jpg
41 Kushtet pér dorézim \Versioni i koduar: P 1x Kodet dhe titujt &
érshkruajné
[Kodi INCOTERM: a3 ontratat
+ KODI UN/LO: omerciale jané t&
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IKREU II. Kodi i
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lar. 35 [Kodi UN/LO nuk
Eshét 1
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endndodhjen,
érdorni Kodin e
htetit si¢ jepet pér
[E. D.3/1
[Eksportuesi i
djekur nga emri 1
endondodhjes.
42 Metoda e pagesés pér detyriminjal P 1x 1x
e transportit
43 Pérllogaritja e taksave — Lloji [Kodet: al +n2 P [°¢ [Kodet specifikohen
i Taksés edhe mé tej né
Ose Kodet IKREU 11

Kombétare: nl + an2
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414

Llogaritja e taksés — bazae
aksés

jésia e matjes dhe
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an.6 +

Sasia: n..16,6

Ox
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Ité tillé formati i
jésive t& matjes
ldhe t&
lkualifikimeve do t&
jené n..6, por kurrré
uk do t& keng
fformate 1..6, t&
ezervuara pér
jésiné matése
ombétare dhe
lkualifikuese.

& qoftése se mjési
atése dhe
kualifikues té tillé
uk jang t&
disponueshém né
[TARIC,mund t&
érdoren njésité
atése kombétare
dhe kualifikuese.

[Formati i tyre do t&
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4/5 Llogaritja e taksés — Normae 1n..17,3 ox
atimit

4/6 Llogaritja e taksave — shuma ejn..16,2 ox
aksés sé pagueshme

47 Llogaritja e taksave — Totali [n..16,2 1x

4/8 Llogaritja e taksave — Metoda [al Ox

€ pagesés
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49 Shtesat dhe zbritjet [Kodi: a2 + Ox 9%
Shuma: 1..16,2
4/10 Monedha e faturés a3 1x Pér monedhén
uhet t& pérdoret

[SO-alpha-3 Kodet
ke Monedhés (ISO
h217).

411 IShuma totale e faturuar n.16,2 1x

412 jésia e brendshme Monetare [a3 1x IPér monedhén

luhet t& pérdoret
[SO-alpha-3 Kodet
ke Monedhés (ISO
h217).
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413 [Treguesit vlerésuesit land 1x
414 (Cmimi/shuma e artikullit n.16,2 1x
4115 IShkémbimi valutor n.12,5 1x

416 Metoda e vlerésimit inl 1x
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4117

Preferenca n3 (nl+n2) 1x [Komisioni do t&
ublikojé né
intervale t& rregullta
istén e
ombinimeve t&
odeve t& pérdorura
¢bashku me
hembujt dhe
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4/18 lera postare [Kodi Monedhés: 1x IPér monedhén
uhet t& pérdoret
a3+ [SO-alpha-3 Kodet
ke Monedhés (ISO
Vlera: n..16,2 h217).
4/19 Pagesat postare [Kodi Monedhés: 1x IPér monedhén
luhet t& pérdoret
a3+ [[SO-alpha-3 Kodet
ke Monedhés (ISO
Shuma: n..16,2 U217).
51 Data dhe ora e vlerésuar e [Data dhe ora : an..15 1x vvvv: viti
bérritjes né vendin e paré dhe [(vvyvmmdd
bérritja né teritorin doganor (hhmmzzz) mm: muaj
¢ RSH
d: dita
hh: ora

Imm: minuta

zzz: koha-zonale
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52, Data dhe koha e vlerésuare  [Data dhe ora: an..15 1x 1x [vvvv: viti
bérritjes né port pér shkarkim [(vvvvmmdd
lhhmmzzz) jmm: muaj
d: dita
hh: ora
Imm: minuta
zzz: koha-zonale
5/3 Data dhe koha reale e [Data dhe ora : an..15 1x [vvvv: viti
bérritjes né territorin e (vvvvmmdd
oganés s¢ RSH lhhmmzzz) mm: muaj
dd: dita
hh: ora
Imm: minuta
zzz: koha-zonale
5/4 Data ¢ deklarimit n8 (vvvvmmdd) 1x
5/5 endii deklarimit lan. .35 1x
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5/6

Zyra e destinacionit (dhe
Shteti)

an8

1x

Struktura
identifikuese e
pyrés doganorre
kshté e péreaktuar
¢ KREU II.

57

Zyrat e destinuara té transitit
dhe Shteti)

an8

Identifikuesi i
yrés doganore
uhet t& ndjeké
trukturén e
éracaktuar pér E.
ID. 5/6

Vyrén e
estinacionit (dhe
Shteti).

5/8

[Kodi i Shtetit té destinacionit

a2

1x

1x

IDuhet t& pérdoret
odi i shtetit t&
éreaktuar pér

[E. D.3/1
[Eksportuesi.

5/9

Kodi i rajonit té destinacionit

jan..9

1x

1x

[Kodet jang t&
éreaktuara nga
htetet anétare t&
interesuara.
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5/10

Kodi i vendit té dorézimit

I— Kontraté transporti né nivel
kryesor/Master

IKODI UN/LO: an..17
Ose

[Kodi i shtetit: a2 +

[Kodi Postar: an..9

1x

[Kur vendi i
shkarkimit éshté i
oduar né pérputhje

e Kodin UN/LO,
informacioni duhet

It jeté Kodi UN/LO
i¢ péreaktohet né

IKREU II pér E. D.

5/6 Zyra e
estinacionit (dhe

Shteti). Kur vendi i
orézimit nuk éshté

i koduar né
érputhje me Kodin

[UN/LOKODI,

uhet t& pérdoret

[Kodi i shtetit si¢

ércaktohet pér

[E. D.3/1
[Eksportuesi.





image29.jpg
Kolona1b e tabelés:

Tregoni ndonjé mostér, fotografi, broshuré apo dokument tjetér i disponueshém né pérbérjen e mallrave dhe
materialeve pérbérése té tyre si dhe i cili mund té ndihmojé né pérshkrimin e progesit té prodhimit ose pérpunimit
qé i nénshtrohen materialet.

8/5. Informacioni shtesé

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:
Shkruani ¢do informacion shtesé, nése konsiderohet i dobishém.
8/6.Garancia

Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Tregoni nése nevojitet ndonjé garanci pér autorizimin né fjalé. Nése po, shkruani Numrin e Referencés sé garancisé
sé dhéné né lidhje me autorizimin pérkatés.

8/7.Shumae garancisé
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés:

Paragesni shumén e garancisé individuale ose, né rastin e garancisé globale, shumén ekuivalente ndaj pjesés sé
shumés referencé té pércaktuar pérautorizim té posagém pér magazinimin e pérkohshém apo regjimin e posagém.

8/8. Transferimii té drejtave dhe detyrimeve

Té gjitha shtyllat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Aplikimi:

Kur aplikohet pér njé autorizim pér transferimin e té drejtave dhe detyrimeve ndérmjet mbajtésve té regjimit, né
pérputhje me nenin 197 té Kodit, jepni informacion né lidhje transferuesit dhe formalitetet e sygjeruara té

transferimit. Njé aplikim i tillé mund t'i dorézohet autoritetit kompetent doganor né njé fazé té mévonshme, pasi té
jeté pranuaraplikimi dhe té jeté dhéné autorizimi pér njé regjim té posacém.

Autorizimi:
Specifikoni kushtet né té cilat mund té kryhet kalimi i té drejtave dhe detyrimeve. Nése aplikimi pér transferimin e té
drejtave dhe detyrimeve éshté refuzuar, specifikoni arsyet e refuzimit.

8/9. Fjalétkyce
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Tregoni fjalét kyce pérkatése, me té cilat autoriteti doganor kompetent kané indeksuar vendimin né lidhje me
informacionin e detyrueshém. Ky indeksim (duke shtuar fjalét kyge) lehtéson identifikimin e vendimeve pérkatése
né lidhje me informacionin detyrues té léshuar nga autoritetet doganore.

8/10.Detajet rreth depove
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Jepni informacionin né lidhje me objektin ose ndonjé vend tjetér pér ruajtje té pérkohshme ose magazinim doganor i
cili synohetté pérdoretsi depo.

Ky informacion mund té pérfshijé detaje pér karakteristikat fizike té objekteve, pajisjeve té pérdorura pér aktivitetet
e magazinimit dhe, né rast té objekteve té magazinimit té pajisura posagérisht, té dhénat e tjera té nevojshme pér té
verifikuar pérputhjen respektivisht me nenin 258 (b) dhe 632.
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5/11

[Kodi i vendit té dorézimit

I— Kontraté transporti nivel
isté ngarkese/House

IKODI UN/LO: an..17
Ose

[Kodi shtetit: a2 +

[Kodi Postar: an..9

1x

[Ku vendi i
hkarkimit éshté i
oduar né pérputhje
e Kodin UN/LO,
informacioni duhet
It& jeté Kodi UN/LO
i¢ pércaktohet né
IKREU II pér E. D.
I5/6 Zyra e
estinacionit (dhe
Shteti). Kur vendi i
orézimit nuk éshté
i koduar né
érputhje me Kodin
[UN/LOKODI,
uhet t& pérdoret
[Kodi i shtetit si¢
ércaktohet pér

E.D. 31
[Eksportuesi.

5/12

Pyra doganore e daljes

an8

1x

l[dentifikuesi i zyrés
oganorre duhet t&
djek strukturén e
éreaktuar pér E. D.
I5/6 Zyrae

estinacionit (dhe
Shteti).
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5/13

Zyra(t) pasuese doganore té
yIjes

an8

Ox

[dentifikuesi i zyrés
oganorre duhet t&
djek strukturén e
éreaktuar pér E. D.
I5/6 Zyrae
estinacionit (dhe
Shteti).

5/14

IShteti i nisjes/Kodi 1 eksportit

1x

1x

IDuhet t& pérdoret
odi i shtetit t&
éreaktuar pér

E.D. 31
keksportuesi.

5/15

Kodi i shtetit té origjinés

1x

IDuhet t& pérdoret
odi i shteti t&
éreaktuar pér E. D.
3/1 eksportuesi.
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5/16

Kodi i shtetit té origjinés
referenciale

1x

IDuhet t& pérdoret
odi i shtetit si pér
[E. D.3/1
[Eksportuesi. Kur
TOVa € Origjinés i
eferohet njé grup
htetesh pérdor
identifikuesin
umerik kodet e
pecifikuara né
tarifat e integruara
It& krijuara né
ajtueshméri me
rregullat specifike
It& Origjinés
[Preferenciale.

517

Kodi i rajonit t& origjinés

jan..9

1x

[Kodet jané t&
ércaktuar nga
Shetet Anétare q&
jané té interesuara.

5/18

Kodet e vendeve té itinerarit

a2

0x

IDuhet t& pérdoret
odi i shteti t&
ércaktuar pér E. D.
3/1 Eksportuesi.
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519 Kodet e mjeteve té transportit [a2 Ox IDuhet t& pérdoret
¢ shteteve té itinerarit odi i shtetit t&
éreaktuar pér
E.D.3/1
[Eksportuesi.
5/20 [Kodet e ngarkesave té shteteve a2 ox X IDuhet t& pérdoret
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[Eksportuesi.
521 endi i ngarkimit I koduar: an..17 Ose 1x [Ku vendi i

[Pérshkrimi né Tekst t&
lliré: a2
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5/23 endndodhja e mallrave Shteti: a2 + 1x Stuktura e kodit
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[Kualifikuesi i
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éreaktuar pér E. D.
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estinacionit (dhe
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5/25

Kodi i zyrés aktuale doganore
¢ hyrjes sé paré

an8

1x

l[dentifikuesi i zyrés
oganore duhet t&
djek strukturén e
éreaktuar pér E. D.
I5/6 zyrae
estinacionit (dhe
Shteti).

5/26

Zyra doganore e prezantimit

an8

1x

[dentifikuesi i zyrés
oganore duhet t&
djeké strukturén e
éreaktuar pér E. D.
I5/6 zyrae

estinacionit (dhe
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5/27

Pyra doganore mbikqyrése

an8

1x

l[dentifikuesi i zyrés
oganore duhet t&
djeké strukturén e
éreaktuar pér E. D.
I5/6 zyrae
estinacionit (dhe
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5/30
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[Koduar: an..17 Ose

[Pérshkrimi tekst i liré:
a2 (Kodi shtetit) +
lan..35 (vendndodhja)

1x
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6/3

Pesha bruto (kg) — kontraté
ransporti né nivel
kryesor/Master
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1x

1x

6/4
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1x
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6/5
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8/11.Magazinimi i mallrave shqiptare
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Shénoni { "po / jo") nése éshté planifikuar pér té ruajtur mallrat shqipatre né njé magaziné doganore ose ambient
magazinimi té pérkohshém.

Kérkesa pér ruajtjen e mallrave shgiptare mund t'i dorézohet autoritetit doganor té vendim-marrjes né njé fazé té
mévonshme pasi éshté pranuaraplikimi dhe éshté dhéné autorizimi pér funksionimin e depove.

Kolona 8e e tabelés:

Autorizimi:
Né qofté se objekti ka pér géllim té ruajé mallrat shgiptare né njé strukturé magazinimi pér magazinimin doganor, si
dhe té zbatohen kushtet e parashikuara né nenin 554, atéheré pércaktoni rregullat pér ndarjen e kontabilitetit.

8/12. Pélqimi pér publikim né listén e mbajtésve té autorizimit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Shénoni {po / jo) nése aplikuesi pranon té keté né listén publike té mbajtésve té autorizimit, té dhénat e
méposhtme té autorizimit qé€ ai / ajo aplikon:

Mbajtésii autorizimit

Lloji i autorizimit

Data e efektitose, sipas rastit, periudha e vlefshmérisé

Autoritetitdoganori vendimmarrjes

Zyra doganore kompetente / mbikqyrése

8/13. Llogaritja e shumés sé detyrimeve té importit né pérputhje me nenin 81 (3) té Kodit
Té gjitha kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés:

Aplikimi:
Shénoni ( "po / jo") néseaplikuesi déshiron té llogarisé detyrimet e importit né pérputhje me nenin 81 (3) té Kodit.

Nése pérgjigja éshté "jo", atéheré zbatohet neni 80 i Kodit, qé do té thoté, se llogaritja e shumés sé detyrimeve té
importit béhet né bazé té klasifikimit tarifor, vlerés doganore, sasisé, natyrés dhe origjinés sé mallrave né kohén kur
ka lindur borxhi doganor né lidhje me to.

Vendimet:

Né rast se mbajtési i autorizimit déshiron té llogarisé detyrimet e importit né pérputhje me nenin 81 (3) té Kodit,
atéheré autorizimi pér regjimin e pérpunimit aktiv do té parashikojé qé produktet pérkatése té pérpunuara nuk
mund té importohen direkt ose indirekt nga mbajtési i autorizimit si dhe té hidhen né garkullim té liré brenda njé
periudhe prej njé viti pas ri-eksportimit té tyre. Megjithaté, produktet e pérpunuara mund té importohen direkt ose
indirekt nga mbajtési i autorizimit dhe té hidhen né garkullim té liré brenda njé periudhe prej njé viti pas ri-
eksportimit té tyre, nése shuma e detyrimeve té importit pércaktohet né pérputhje me nenin 81 (3) té Kodit.
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6/12

Kodi i KB pér mallrat e
rrezikshme

jan..4

Ox

l[dentifikuesi i
[Mallrave t&
Rrezikshém t&
[Kombeve t&
[Bashkuara
MRKB/UNDG)
Eshté numri serial i
caktuar brenda
[Kombeve t&
[Bashkuara ndaj
ubstancave dhe
artikujve t&
érfshira né listén e
allrave t&
rrezikshme t&
asura mé sé
humti.

6/13

Kodi CUS

an8

1x

[Kod i dhéné brenda
[nventarit t&

ogangs evropiane
Ité substancave
kimike (ECICS).

6/14

Kodi produktit — Kodi i
omenklaturés sé kombinuar

1x

6/15

Kodi i produktit — Kodi
[TARIC

1x

ITé plotésohen né
érputhje me kodin
[TARIC (dy
arakteret pér
plikimin e masave
pecifike né lidhje
e formalitetet pér
t"u plotésuar né
estinacion).

6/16

Kodi i produktit — kodi(et)
htesé TARIC

land

Ox

[Pér t’u plotésuar né
érputhje me Kodet
[TARIC (Kodet
htesé).
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6/17 Kodi i produktit — kodi(et) |an..4 Ox [Kodet pér t'u
htesé kombétare érshtatur nga
htetet anétare t&
interesuara.
6/18 Pakot né total n.8 1x
6/19 Llojet e mallrave lal 1x IDuhet t& pérdoret
ista ¢ kodeve UPU

116
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71 [Transferimet (Vendi i transferimit: 1x IDuhet t& pérdoret
odi i shtetit t&
Shteti: a2 + sroaktuar pér
[Lloji 1 vendndodhyjes: E. D.3/1
al + [Eksportuesi.
Kualifikuesi i |Vendi i transferimit
lidentifikimit: al + It mallit duhet t&
o djeké strukturén E.
Identifkimet e D. 523
koduara endndodhja e
s allrave. Identiteti i
t& vendndodhjes: e b St
yeteve t€
85 & ﬁ@sporﬁt duhet t&
djeké strukturén e
lidentifikuesit shtesé: [E. D. 7/7 Identiteti 1
jeteve t&
n.3 Ose transportit né nisje.
[pérshkrimi Tekst i liré [Kombésia e
jeteve t&
irruga dhe numri: transportit duhet t&
djeké strukturén e
fan70: o E.D.7/8
[Kodi Postar: an..9 + limiiteine
) o jeteve t&
(et A, ransportit né nisje.
[dentiteti i mjeteve t& . T
S Pér treguesin nése
Pl D allrat jané futur né
Lloji i identifikimit: DtFmed e
o + o érdoren kodet e
numri i B e
fidentifikimit: an..35 + L
ID. 7/2 Konteiner né
[Kombésia e mjeteve t¢ [KREU IL
reja t& transportit: a2 +
[treguesi nése
ingarkesa &shté futur
népér konteiner ose jo:
nl
72 Konteiner inl 1x
U3 umri referencés i lan..17 X
tansportimit
/4 Modaliteti i transportimit né ~ nl 1x

ufi
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5 Modaliteti i transportit t& inl 1x [Duhet t& pérdoren
rendshém [Kodet e parashikuar
& Kreu Il pérsai
érket E. D. 7/4
[Modaliteti i
transportit né kufi.
7/6 [dentifikimi i mjeteve aktuale |Lloji iidentifikimit: [P 1x
¢ transportit & kalojné
ufirin n2 +
umnri i identi fikimit:
fan..35
i [dentiteti i mjeteve té ILloji i identifikimit: [P 1x 1x
ransportit né nisje
n2 +
umri i identifikimit:
fan..35
78 Kombésia e mjeteve té a2 v 1x 1x IDuhet t& pérdoret
ransportit né nisje odi i shtetit t&
éreaktuar pér
E.D. 31
[Eksportuesi.
719 l[dentiteti i mjeteve té Lloji i identifikimit: | 1x IPér llojin e
ransportit né mbérritje identifikimit duhet
m2 + Ité pérdoren Kodet e
. o éreaktuar pér E. D.
umri i identi fikimit: 7/6 Tdentifikimi i
35 jeteve aktuale t&
ke transportit q&
alojné kufirin ose
&r
E. D. 7/7 Identiteti
i mjeteve t&
transportit né nisje.
710 umri i identifikimit t& lan..17 u 099x ¢
onteinerit
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711 Pérmasa dhe lloji i konteinerit |an..10 Ox Ox
712 [Statusi i konteinerit té paketuar fan..3 Ox ox
713 Llojii pajisjeve té furnizuesit [an..3 9% 9%
714 [dentiteti i mjeteve aktive té  [Lloji i identifikimit: 1x 1x IPér llojin e
ransportit ¢ kalojné kufirin identifikimit duhet
n2 + Ité pérdoren Kodet e
ot = o ércaktuar pér E. D.
umnri i identi fikimit: T
s e
transportit q&
alojné kufirin ose
g
E. D. 7/7 Identiteti
i mjeteve t&
ransportit né nisje.
7/15 [Kombésia e mjeteve aktive té  [a2 1x 1x [Duhet t& pérdoret
ransportit ¢ kalojné kufirin odi i shtetit t&
ércaktuar pér
E.D.3/1
[Eksportuesi.
7/16 l[dentiteti imjeteve pasiveté [Lloji i identifikimit: 09x 99x IPér llojin e
ransportit q& kalojné kufirin identifikimit duhet
m2 + Ité pérdoren Kodet e

umri i identi fikimit:

jan..35

éreaktuar pér E. D.
[7/6 Identifikimi i
jeteve aktuale t&
ransportit q&
alojné kufirin ose
&r

E. D. 7/7 Identiteti
i mjeteve t&
transportit né nisje.
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1T [Kombésia e mjeteve pasive té [a2 v 99x 99x IDuhet t& pérdoret

ransportit q¢ kalojné kufirin odi i shtetit t&
éreaktuar pér
[E. D.3/1
[Eksportuesi.
7/18 umri i vulés umri i vulave: u 1x9999x  [1x9999x
n.4+
Identifikuesi i vulés:
jan..20
719 [ncidente té tjera gjaté lan..512 i 1x
ransportit
7/20 umri i identifikimit lan. .35 v 1x

¢ enés/mbajtésit

8/1 umri i porosisé sé kuotés lan6 v 1x
8/2 Llojii garancisé Lloji i garancisé:anl [P X
8/3
Referenca e garancisé RG: an..24 Ose v Ox IPér monedhén
luhet t& pérdoret
[Referenca t& tjera [SO-alpha-3 Kodet
lgarancie: an..35 + e Monedhés (ISO

K4217). Identifikuesi

[Kodi i hyrjes:an..4+ i zyrés doganore

- o uhet t& ndjeké
s a3+

[Kodi i Monedhés: a3 P
Shuma e detyrimeve éreaktuar pér E. D.
Ité importit dhe I5/6 Zyme
leksportit dhe ku estinacionit (dhe
Izbatohet neni 89(2) Shteti).
[paragrafi i paré i

lkodit, detyrime t&
era: n..16,2 +

IZyra doganore e
lgarancisé: an8
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8/4

IGaranci jo e vlefshme né

a2

9%

IDuhet t& pérdoret
odii shteti t&
éreaktuar pér E. D.
3/1 Eksportuesi.

8/5

atyra e transaksionit

n.2

1x

1x

IDuhet t& pérdoren
hifrat njéshe t&
[Kodit t& listuara né
olonén A t&
tabelés s¢ Kreut IV.
neninl0(2) t&
Rregullores s¢
[Komisionit (EC) Nr
113/2010 (2)). Ku
érdoren deklarata
oganore né letér,
o shifér do t&
endoset né anén e
ajté t& kutisé 24.
Gjithashtu mund t&
igurohet njé shifér
e dyté ngalista e
olonés B ¢ asaj
tabele pér t'u
idhur. Ku pérdoren
eklaratat doganore
& letér, shifra e
yté duhet &
endoset né krahun
e djathté t& kutisé
p4.

8/6

lera statistikore

n.16,2

1x
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8/7 Shkarkimi [Tipi dokumentave U Ox [Duhet t& pérdoren

(Kodet): al+ an3 Ose 1jésité matése t&
ércaktuara né

(kodet kombétare): TARIC.

nl+ an3+

Identifikuesi i

dokumentit: an..35 +

[Emri i autoritetit
lléshues:an..70 +

idata e vlefshmérisé:
an8 (vvvvmmdd) +

Injésia matése dhe
kualifikuesi, nése
€shté e zbatueshme:
an.4 +

Sasia: an..16,6

KREU II
Kodet né raport me kérkesat e pérbashkéta té té dhénave pér deklaratat dhe njoftimet
KODET
.HYRIJE

Ky kre pérmban kodet & do t& pérdoren n& deklarimet standarde elektronike dhe né letér dhe
njoftimet.

. KODET
1/1. Tipi i deklaratés
EX: Pértregti me vendet dhe territoret qé¢ ndodhen jashté territorit doganor t& RSh.
Pér vendosjen e mallrave nén njé regjim doganor referuar né kolonat B1, B2 dhe C1 dhe pér
ri-eksportimin ¢ pérmendur né kolonén B1 t& tabelés s& kérkesave t& t& dhénave né Kreun I
t8 Aneksit B SHTOJCA A.

IM:  Pértregti me vendet dhe territoret q& ndodhen jashté territorit doganor t& RSh.

Pér vendosjen e mallrave nén njé regjim doganorr t& pérmendur né kolonat H1 deri n& H4,
H6 dhe 11 t& tabelds s& kérkesave t& t& dhénave né Kreun 18 Aneksit B SHTOJCA A.

Pér vendosjen e mallrave jo shqiptare nén njé regjim doganor né R.Sh.




image443.jpg
CO: — Mallrat shqiptare q& i nénshtrohen masave t& veganta.

Vendosja ¢ mallrave shqiptare nén regjimin doganor t& magazinimit t& pérmendur né
kolonén B3 té tabelés sé kérkesave té t& dhénave né Kreun Ité Aneksit B SHTOJCA A, né
ményré & t& marré pagesén e rimbursimeve t& vecganta t& eksportit para eksportimit ose
prodhimit nén mbikqyrjen doganorre dhe nén kontrollin doganor pérpara eksportimit dhe
pagesés t& rimbursimit t& eksportit.

1/2. Tipi i deklarates shtesé

A Pér njé deklaraté doganore standarte (sipas nenit 149 t& Kodit)

B Pér njé deklaraté t& thjeshtuar né ményré rastésore (sipas nenit 152(1) t& Kodit)

C Pér njé deklaraté doganore t& thjeshtuar me pérdorim t& rregullt(sipas nenit 152(2) t&
Kodit)

D Pér depozitimin e deklaratés doganore standarde (referuar kodit A) né pérputhje me
nenin 156 t& Kodit.

E Pér depozitimin e deklaratés s& thjeshtuar doganore (referuar kodit B) né pérputhje
me nenin 156 t& Kodit.

F Pér depozitimin e deklaratés s& thjeshtuar (referuar kodit C) né pérputhje me nenin
156 t& Kodit.

X Pér njé deklarté plotésuese t& deklaratave t& thjeshtuara t& mbuluar nga B dhe E

Y Pérnjé deklaraté plotésuese t& deklaratave t& thjeshtuara t& mbuluar nga C dhe F

Z Pér njé deklarté plotésuese né progedurén e mbuluar nga neni 165 i Kodit.

1/3. Tipi i Deklaratés transit/Provés sé statusit doganor

Kodet g& do t& pérdoren né kontekstin e transitit

C Mallrat shqiptare & nuk jané t& vendosura nén rregjimin e transitit

T Dérgesa té pérziera 8 pérfshijng sé bashku mallra t& cilat jan& vendosur nén regjimin
e tranzitit t& jashtém dhe mallra t& cilat jan& vendosur nén regjimin ¢ transitit t&
brendshém, t& mbuluara nga neni 615 i kétij vendimi.

T1 Mallra t& vendosura nén regjimin e transitit t& jashtém.

T2 Mallra t& vendosur nén regjimin e transitit t& brendshém né pérputhje me nenin 204
t& Kodit, n& qofté se nuk zbatohet neni 614(2).

TD Mallra tashmé t8 vendosura nén njé regjim transiti, ose t& transportuara nén
regjimin e
pérpunimit aktiv, magazinés doganore ose t& regjimit t& lejimit t& pérkohshém né
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kontekstin e
zbatimit t& nenit 207 (4)(d) t& Kodit.

X Mallrat shqiptare pér t’u eksportuar, t& cilat nuk jané vendosur nén regjimin e
transitit né kontekstin e zbatimit t& nenit 207(4)(d) t& Kodit.

Kodet g& do t& pérdoren né kontekstin e provés sé statutis doganor t& mallrave shqiptare

T2L Prové e vendosjes sé& statusit doganor t& mallrave shqiptare

Kodet q& do t& pérdoren né konteksitn e manifestit doganor t& mallrave

N Té gjitha mallrat t& cilét nuk ndodhen nén situatén e pérshkruar né kodin T2L

T2L Prové e vendosjes & statusit doganor t& mallrave shqiptare

1/7. Faktor tregues specific

Duhet t& pérdoren kodet ¢ mé poshtme:

Kodi

Pérshkrimi

Mbledhja e té dhénave né tabelén e
kérksave t& t& dhénave né Kreun I
té Aneksit B SHTOICA A

A20

Dérgesat e shpejta né kuadrin e deklaratave
pérmbledhése t& daljes

A2

F10

[Rrugét detare dhe ujore t& bréndshme —
IMbledhje e ploté t& dhénash— Faturé direkte e
ngarkesés q& pérmban informacionin e nevojshém
nga marrési i ngarkesés.

Fla=F1b+F1d

F11

Rrugét detare dhe wujore t& bréndshme —
IMbledhje e ploté t& dhénash— liste-ngarkesé
kryesore me faturat e l&shuara nga transportuesi
¢ pémmban informacionin ¢ nevojshém pér
marrésin e ngarkesés né nivelin e pare (origjinale)
té leshuar.

Fla=FIb+ Flc+F1d

F12

[Rrugét detare dhe ujore t& brendshme — Mbledhjal
e pjesshme e t& dhénave — Vetém Liste-ngarkesa
kryesore (master bill i ngarkeses)

F1b

F13

[Rrugét detare dhe ujore t& brendshme —
IMbledhja e pjesshme e t& dhénave — Vetém

Faturé direkte e ngarkesés

F1b
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KREUIT
Aplikimi dhe vendimi qé lidhet me informacionin detyrues tarifor
KAPITULLI 1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe vendimin qélidhet me informacionin

detyrues tarifor

Tabela me kérkesat e t& dhénave

D.E. Nr. I urdhérit D.E. emértimi Statusi
/1. Ri-léshimi i vendimit IDT Al
/2. Nomenklatura doganore A [*]
/3. Emértimi tregtar dhe informacioni shtesé C[*A[+]
/4. Arsyetimi iklasifikimit t& mallrave A [+]
/5. Materiali i siguruar nga aplikuesi né bazé té técilit éshté léshuar vendimi | A [+]

(DT
/6. Imazhet B
/7. Data e aplikimit A[+]
/8. Data e pérfundimit té pérdorimit té zgjatur A [+]
/9. Arsyet e pavlefshmérisé A+
/10 Numri i regjistrimit t& aplikimit Af+]

Statusi dhe shenjat e treguara né tabelén me kérkesat e té dhénave si mé sipér korrespondojné me pérshkrimet e
dhénané Kreun |, Kapitullil.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesate veganta té té dhénave pér aplikimin dhe vendimin né lidhje me
informacion detyrues tarifor

Hyrije

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén e kérkesave té té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave

11 / 1. Ri-1éshimii vendimit BTI

Shénoni (po /jo), nése aplikimi ka té béjé me ri-léshimin e njé vendimi IDT. Nése po, jepni detajet pérkatése.
11 / 2. Nomenklatura doganore

Shénoni se né cilén nomenklaturé klasifikohen mallrat, duke vendosur 'x' né vetém njé kuti.

Nomenklaturat e listuara jané si mé poshté:

- Nomenklatura e Kombinuar (NK), e cila pércakton klasifikimin tarifor té mallrave né R.SH. sipas nivelit 8-
shifror,

- TARIC, i cili pérbéhet nga njé shtesé prej 9 dhe 10 shifrash té cilat pasqyrojné masat tarifore dhe jo-tarifore né
R.SH, té tilla si pezullimet e tarifave, kuotave tarifore, detyrimeve anti-dumping, etj, dhe mund té pérbéhet edhe
nga kodet shtesé TARIC dhe Kodet kombétare shtesé nga shifra e 11-té e né vazhdim,

- Nomenklatura e rimbursimit, e cila i referohet nomenklaturés sé produktit bujgésor pér rimbursimet e eksportit.
Nése nomenklatura nuk éshté njé nga ato té listuara, pércaktoni nomenklaturén né fjalé.
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F14

Rrugét detare dhe ujore t& brendshme —
Mbledhja e pjesshme e t& dhénash — House bill
vetém i ngarkesés

Fle

F15

Rrugét detare dhe ujore t& brendshme —
Mbledhja e pjesshme t& dhénash— House bill i
ngarkesés me informacionin e nevojshém nga
marrési i ngarkesés

Flc +Fld

Fl16

[Rrugét detare dhe ujore t& brendshme — Mbledhja
e pjesshme e t8 dhénash —Informacioni i

F1d

F20

[Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& paragitura para ngarkimit

[F2a

F21

[Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
— faturé shogéruese e mallit Master depozituar
pérpara mbérritjes.

F2b

F22

[Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& pjesshme — faturé shogéruese e mallit House
depozituar pérpara mbérritjes

F2¢

F23

Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& pjesshme — Grup t& dhénash minimale t&
depozituara para mbérritjes né pérputhje me
nenin 136(1) paragrafi i dyté pa numrin e
referencés sé faturés shoqéruese t& mallit master

Pjesé e F2d

F24

[Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& pjesshme — grup t& dhénash minimale t&
depozituara para mbérritjes né pérputhje me nenin
136(1) paragrafi i dyté me numrin e referencés sé&
Faturés shogéruese t& mallit Master

F2d
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F25

Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& pjesshme —numér reference e faturés
shogéruese t& mallit Master depozituar para
mbérritjes né& pérputhje me nenin 136(1) paragrafi

i dyté

Pjesé e F2d duke plotésuar
imesazhin mesazhin me
faktorin tregues specifik F23

F26

Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& pjesshme — grup t& dhénash minimale t&
depozituara para mbérritjes né pérputhje me
nenin 136(1) paragrafi i dyté dhe duke pérmbajtur
informacion shtesé té faturés shogéruese t8 mallit
house.

F2c +F2d

F27

[Kargo ajrore (e pérgjithshme) — Grup t& dhénash
t& plota t& paraqitura para mbérritjes.

F2a

F30

Dérgesat e shpejta — Grup t& dhé&nash té plota t&
paragitura para ngarkimit né pérputhje me nenin
136(1) nénparagrafi i dyté

[F3a né ményrén ajrore

F31

[Dérgesat e shpejta — Grup t& dhénash t& plota né
pérputhje me afatet kohore t& zbatueshme pér
ményrén e transportit né fjalg

[F3a tjetér pérveg ményrés
lajrore

F32

Dérgesat e shpejta — Grup t& dhénash t&
pjesshme — Grup t& dhénash minimale t&
depozituara para ngarkesés né pérputhje me nenin
136(1) t& nénparagrafit t& dyts

[F3b

F40

Dérgesat postare — Grup t& dhénash té plota t&
paraqitura para ngarkimit né pérputhje me nenin
136(1) nénparagrafi i dyté

[F4a me ményrén ajrore

F41

[Dérgesat postare — Grup t& dhénash t& plota né
pérputhje me afatet kohore t& zbatueshme pér
ményrén e transportit né fjalé (t& tjera pérveg

transportit me ajér)

F4a me tjetér ményré pérveg
lasaj ajrore
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F42

IDérgesat postare — Grup t& dhénash t& pjesshme
— faturé shoqérimi t& mallit Master q& pérmban
linformacionin e nevojshém té faturés s& shoqérimit
t& mallit t& depozituar né pérputhje me aftain kohor
t& zbatueshém pér ményrén e transportit né fjalé

[F4b

F43

Dérgesat postare — Grup t& dhénash t& pjesshme
— grup t& dhénash minimale t& depozituara para
ngarkimit né pérputhje me nenin 136(1)
nénparagrafi i dyté

Fdc

F44

Dérgesat postare — Grup t& dhénash t& pjesshme
— Numér identifikimi t& kutisé t& depozituar para
ngarkesds né pérputhje me nenin 136(1)
nénparagrafi i dyté

F4d

F50

Ményra e transportit rrugor

IE'S

Fs51

Ményra e transportit hekurudhor

IE'S

1/10.Procedura

Kodet ¢ do t& hyjné n& ké&té nénndarje jané kode 4- shifrore,té pérbéra nga njé kod
dy-shifror q& pérfaqésojné procedurén e kérkuar, t& ndjekur nga njé kod i dyté dy-
shifror q& pérfaqéson procedurén ¢ méparshme. Lista ¢ kodeve dy-shiférore &shté e

dhéné mé poshté.

‘Procedura ¢ méparshme’ nénkupton procedurén né t& cilén ishin vendosur mallrat

pérpara se t& vendoseshin né procedurén e kérkuar.

Duhet t& theksohet se kur procedura e méparshme &shté magazinimi doganor ose lejimi
i pérkohshém, ose kur mallrat kan& ardhur nga nj& zoné e lir§, kodi pérkatés duhet t&
pérdoret vetém kur mallrat nuk jané véné nén pérpunimin aktiv ose pasiv ose t&

pérdorimit pérfundimtar (end use) .
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Pér shembull: ri-eksportimi i mallrave t& importuar nén pérpunimin aktiv dhe mé pas t&
vendosura nén magazinimin doganor = 3151 (jo 3171). (Operacioni i paré = 5100,
operacioni i dyté = 7151: operacioni i treté ri eksportimit = 3151).

Né ményré t& ngjashme, kur mallrat g8 mé& paré eksportoheshin né ményré t&
pérkohéshme ri-importohen dhe glirohen pér qarkullim t& liré pasi t8 jené vendosur
nén magazinimin doganor, lejimin e pérkohshém ose né nj& zon& t& lir& kjo
konsiderohet si ri-importim i thjesht& pas eksportimit t& pérkohshém.

Pér shembull: hyrja pér pérdorim t& brendshém me hyrje t8 njékohshme pér qarkullim
t& lirg t& mallrave t& ekportuara sipas pérpunimit t& jashtém dhe t& vendusura nén
regjimin e magazinimit doganorr para ri importimit = 6121 (jo 6171). (Operacioni i
paré : eksport i pérkoshém nén pérpunimin pasiv = 2100; operacioni i dyt&: vendosja
né njé magazing doganore = 7121; operacioni i treté: hyrje pér konsum t& bréndshém +
hyrje pér gqarkullim t& liré = 6121).

Kodet ¢ shénuara me shkronjén (a) né listén e méposhtme nuk mund t& pérdoren si
shifra e paré dy shifrore e kodit t& procedurés, por vetdém pér t& treguar procedurén e
méparshme.

Lista e procedurava pér géllime t& kodimit

Dy nga kéto elemente bazé duhet t& kombinohen pér t& prodhuar njé kod katér-shifror.

00 Ky kod pérdoret pér pér t& treguar g8 nuk ka pasur asnjé procedurs t&
méparshme (a)

01 Clirimi pér qarkullim t& 1iré t& mallrave njékohé&sisht t& ridérguar
né kontekstin e tregtisé midis Shqipérisé dhe shteteve me t& cilat ka
formuar njé& bashkim doganash (mallra q& bien nén Marrveshjen
Doganore té Bashkimit).

07 Clirimi pér qarkullim t& liré t& mallrave njékohésisht t&

vendosura nén njé procedure magazinimi ndryshe nga ajo e regjimit t&

magazinimit doganor.

10 Eksport i pérhershém

Shembull:  Eksporti normal i mallrave shqiptare né njé shtet tjetér.

11 Eksporti i produkteve t& pérpunuara t& pérftuara nga mallrat
ekuivalente nén pérpunim aktiv pérpara vendosjes s& mallrave jo
shqgiptare nén pérpunimin aktiv.

Shpjegim: Eksport paraprak (EX-IM) né& pérputhje me nenin 201(2)c) t& Kodit.

21 Eksporti i pérkohshém nén regjimin e pérpunimit pasiv, nése nuk mbulohet
nga Kodi22.
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22 Eksporti i pérkohshém i ndryshém nga ai i referuar né kodin 21 dhe 23.
23 Eksport i pérkohshém pér kthim né gjendje t& pandryshuar.

Shembull: Eksport i pérkohshém i artikujve pér ekspozim, t& tilla si mostra, pajisje
profesionale etj.

31 Ri-eksportim

Shpjegim: Ri-cksportimi i mallrave jo shqiptare nén njé regjim t& posagém

Shembull: Mallrat jang t& vendosur né magazinim doganor dhe mé pas jané t& deklaruara
pér 1i eksportim.

40 Clirimi i njékohgsisht pér qarkullim t& liré dhe konsum t& brendshém t& mallrave.

42 Clirim njékohésisht pér qarkullim t& liré dhe pér konsum t& brendshém i mallrave t&
cilét jang objekt i furnizimit t& pérjashtuar t& TVSH —s& , dhe kur &shté ¢ zbatueshme
njé pezullimi i akcizés (detyrimi) .

44 Pérdorim pérfundimtar

Clirimi pér qarkullim t& liré dhe pér konsum t& brendshém me njé pérjashtim doganor ose
me njé reduktim t& nivelit t& detyrimit pér shkak t& pérdorimit t& tyre t& veganté.

45 Clirimi i mallrave pér qarkullim t& liré dhe pjeserisht pér konsum t& brendshém dhe

vendosjen e tyre né njé magazing ndryshe nga ajo e magazinés doganore.

46 Importimi i produkteve t& pérpunuar t& pérftuarara nga mallrat e ekuivalente nén
regjimin e pérpunimit pasiv pérpara eksportimit t& mallrave q& ato do zévéndésojné.

Shpjegim: Importim paraprak né pérputhje me nenin 201(2)¢) t& Kodit.
48  Hyrja pér konsum t& brendshém me glirim t& njékoh&sshém pér qarkullim t& liré t&
produkteve z&véndésuese nén regjimin ¢ pérpunimit pasiv para eksportimit t& mallrave

difektoze.

Shpjegim: Sistemi i shk&mbimit standard (IM-EX), t& importimit paraprak n& pérputhje me
nenin 235(1) t& Kodit.

51 Vendosja e mallrave nén regjimin ¢ pérpunimit aktiv.
Shpjegim: Pérpunimi aktiv né pérputhje me Nenin 229 t& Kodit.
53 Vendosja e mallrave nén regjimin ¢ lejimit t& pérkohshém.

Shpjegim: Vendosja e mallrave jo shqiptare t& destinuara pér ri eksportim nén regjimin e
lejimit t& pérkohshém.
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Mund t& pérdoret né territorin doganor shqiptar, me pérjashtim t& ploté ose t& pjesshém nga
detyrimet doganore t& importit né pérputhje me nenin 223 t& Kodit.

Shembull: Lejim i pérkohshém, p.sh. pér njé ckspozité.

61  Ri-importimi me ¢lirim t& njékohésishém pér qarkullim t& lirg dhe konsum t&
brendshém t& mallrave.

Shpjegim:  Mallrat e ri-importuar nga njé shtet tjetér me pagesé t& detyrimeve doganore
dhe TVSH-sé.

63 Ri-importimi me ¢lirim t& njékoh&shém pér qarkullim t& liré dhe konsum t& brendshém
t& mallrave t& cilat jang objekt 1 furnizimit t& pérjashtuar nga detyrimi doganor dhe akcizés.

68 Ri importimi me hyrje t& pjesshme pér konsum t& brendshém dhe ¢lirim t& njékoh&shém
pér qarkullim
t& lir¢ t& mallrave me proceduré magazinim t& ndryshme nga regjimi i magazinimit
doganor.

71 Vendosja ¢ mallrave nén regjimin magazinimit doganor.

Shpjegim:  Vendosja ¢ mallrave nén regjimin ¢ magazinimit doganor.

76 Vendosja ¢ mallrave shqiptare nén regjimin ¢ magazinimit doganor né pérputhje me
nenin 210(2) t& Kodit.

Shpjegim:  Mallra t& vendosur né magazinén doganore para cksportit q& parashtron
kushtet pér dhénien ¢ rimbursimit t& vegantd t& eksportit sipas legjislacionit specifik t&
fushés.

Pas ¢lirimit pér qarkullim t& liré, aplikimi pér rimbursimin ose shlyerjen ¢ detyrimeve t&
importit n& bazé t& mallrave q& jang& difektoze ose nuk pérputhen me kushtet ¢ kontratés
(neni 111 i Kodit).

N& pérputhje me nenin 111(4) t& Kodit mallrat ng fjalé mund t& vendosen nén regjimin e
magazinimit doganor n& vend q& t& nxirren jashté territorit t& R.Sh me qéllim & t& jepet
rimbursimi ose shlyerja.

77 Prodhimi i mallrave shqiptare nén mbikqyrje doganore nga autoritetet dhe nén kontrollin
doganor (ng kuptimin t& nenit 6(27) dhe (3) t& Kodit) para eksportimit dhe pagesés s&
rimbursimit s& eksportit.

78 Vendosja € mallrave n& zonén ¢ liré.

95 Vendosja e mallrave shqiptare né progeduré magazinimi t& ndryshme nga regjimi i
magazinimit doganor

96 Vendosja ¢ mallrave shqiptare né progeduré magazinimi ndryshe nga regjimi i
magazinimit doganor, ku jang paguar detyrimi i1 TVSH-s&, kur &shté e zbatueshme,
edhe detyrimi i akcizés dhe pagesat ¢ detyrimeve t& tjera jané pezulluar.
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Shpjegim:

Ky kod pérdoret né konteksin e pérmendur né Kod, si edhe t& tregtisé midis
RSh dhe shteteve me t& cilat ka formuar njé bashkim dogananor dhe detyrimet ¢ TVSH-s
ose t& akcizés jang paguar dhe pagesat ¢ detyrimeve t& tjera jang pezulluar.

KODET e Procedurés né kontekstin ¢ deklaratave doganore

Kolonat (kreu I
tabelés né Aneksin B
SHTOJCA A) Deklaratat Kodet e procedurés nése
&shté e pérshtatshme
Bl Deklarata e eksportit dhe deklarata e ri eksportit 10, 11, 23, 31
B2 Regjim i posagém— pérpunimi — deklarata pén 21,22
pérpunim pasiv
B3 Deklarata pér magazinimin doganor t& mallrave 76,77
shqiptare
C1 Deklaraté e thjeshtuar e eksportit 10, 11, 23, 31
H1 Deklaratg pér glirimin pér qarkullim t& liré dhe regjim| 01, 07, 40, 42,
t& posagém — pérdorim i veganté — deklarata pén 44, 45, 46, 48,
p&dorim pérfundimtar (end — use) 61, 63, 68
H2 Regjim i posagém — magazinimi — deklarate pér 71
magazinim doganor
H3 Regjim i posagém — pérdorim i veganté — deklaraté] 53
pér lejim & pérkohshém
H4 Regjim i posagém — pérpunim  — deklaraté pén 51
pérpunim aktiv
He6 Deklarata doganore né trafikun postar pér glirim pér| 01, 07, 40
qarkullim t& lirg
11 Deklaraté e thjeshtuar importi 01, 07, 40, 42,

44, 45, 46, 48,
51, 53, 61, 63,
68

1/11. Progedura shtesé

Kur ky element t& dhénash pérdoret pér t& specifikuar njé regjim, karakteri i paré i kodit
identifikon njé kategori t& masave né ményrén ¢ méposhtme:

Pérpunim Aktiv
Pérpunim Pasiv
Pérjashtime

Lejim i Pérkohshém
Produkte bujqésore
Té tjera
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Pérpunim Aktiv (Neni 229 i kodit)

Regjim Kodi

[lm port

[Mallrat ¢ vendosura nén regjimin e pérpunimit aktiv A04

Pérpunim Pasiv (neni 232 i kodit)
Regjim [Kode

[lm port

[Produktet ¢ pérpunuara t& rikthyera pas riparimit nén garanci referuar nenit 2331 Kodit |B02

mallrat e riparuara pa pagesg).

[Produktet ¢ pérpunuara pas z&véndésimit nén garanci referuar nenit 234 t& Kodit (sistemil  [BO3
khkémbimit standard)

[Produktet ¢ pérpunuara t& rikthyera — vetém TVSh IBO6
[Export

[Mallrat ¢ importuara pér RPA t& cksportuara pér riparim nén RPP

[Mallrat ¢ importuara pér RPA t& cksportuara pér zévéndésim nén garanci

IRPP nén marréveshje me vénde té tjera, mundésisht € kombinuar RPP me TVSH

[Vétem pérpunim pasiv TVSH
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Lehtésim nga detyrimet e importit

KODI SHTESE

Sende vetjake q& u pérkasin individéve, q& ndryshojné 1843 () Co1
vendgéndrimin (vendbanimin) nga njé vend tjetér pér né
Republikén ¢ Shqipérisé;

184.3(b) co2
Mallra t& importuara né raste martese;
Prong personale e fituar népérmyjet trashégimisé nga nje person fizik | 184.3 (c) Cco4
qé& ka vendin e tij t& zakonshém t& banimit né& territorin doganor t&
Bashkimit.
Uniforma shkollore, materialeve t& studimit dhe pajisjeve shtépiake | 184.3 (¢) C06
pér pérdorim nga nxénés e students;
Materiale arsimore, shkencore dhe kulturore; instrumenteve dhe 184.3 (g) cll
aparaturave shkencore
Kafshé t& laboratorit dhe 1&ndéve biologjike ose kimike &€ nevojiten | 184.3 (h) C15
pér kérkime;
Substanca terapeutike me origjing njerézore dhe reagjentéve pér 1843 () Cl6
analizat ¢ grupeve t& gjakut dhe indeve
Substanca referuese pér kontrollin e cilésisé s& produkteve 184.3 (k) C18
mjekésore
Produkte farmaceutike pér t’u pérdorur n& veprimtari sportive 1843 (D) C19
ndérkombétare

1843 (1) C20
Mallra pér organizata bamirésie ose filantropike
Artikuj t& destinuar pér t& verbrit dhe personat e tjeré me aftési t& 184.3 (1) C21
kufizuara

1843 (1) C49
Mallra pér organizata bamirésie fetare

1843 (1) C50
Mallra pér institucione shteterore

1843 (m) (5]
Dekorata apo gmimeve t& nderit

1843 (n) C28
Dhurata t& marra né kuadrin ¢ marrédhénieve ndérkombétare

1843 () C29
Mallra pér t’u pérdorur nga personalitetet e larta t& shtetit

1843 (0) C30
Mallra t& importuara, me géllim nxitjen e tregtisé

1843 (p) C33
Mallra t& importuara pér qéllime ekzaminimi, analizash ose testi
Dérgesa pér organizata q& mbrojné t& drejtat e autorit ose t& drejtat ¢ | 184.3 (q) C34
patentés industriale dhe tregtare

1843 (D) C35
Botime informuese me karakter turistik

184.3 () C36
Dokumente dhe artikujve t& ndryshém
Materiale t& ndryshme, pér t& fiksuar dhe ruajtur mallrat gjaté 184.3 (s) C37
transportimit t& tyre
Lejim i pérkohshém

Procedura Nr. i nenit Kodi
Paletat (duke pérfshiré pajisje shtesé té paletéve dhe pajisjet) 53 dhe 654 Do1
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Konteinerét (duke pérfshirg aksesorét dhe pajisjet e konteineréve) 655 dhe 656 D02
Mjetet e transportit rrugor, hekurudhor, ajror, detar dhe rrugéve ujore| 657 D03
1& brendshme

Mjetet e transportit pér personat t& vendosur jashté territorit doganor| 661 D30
t& RSH ose pér personat q& transferohen nga vendi i tyre normal i

banimit jashté kétij territori

Sendet vetjake dhe mallrat personale pér géllime sportive t§

importuara nga udhétarét 664 Do4
Material t& mbarvajtes pér lundértarét 665 D05
Material ndihma n& rast katastrofe 666 D06
Pajisje mjeksore, kirurgjikale dhe laboratorike 667 D07
Kafshét (dymbédhjeté muajsh ose mé shumé) 668 D08
Mallra pér pérdorim né& zonén kufitare 669 D09
Mjete komunikimi pér mbajtjen ¢ tingullit, imazhit dhe informacioni 670 D10
Material publiciteti 670 D11
Pajisje profesionale 671 D12
Materiale pedagogjike dhe pajisje shkencore 672 D13
Paketime t& mbushura 673 D14
Paketimet boshe 673 D15
Modele, stampa, kallépe, vizatime, skica, instrumenta matés,) 674 Di6
kontrollues dhe testues dhe artikuj t& tjeré t& ngjashém

Vegla dhe instrumente speciale 675 D17
Mallra objekt t& testeve, eksperimenteve dhe demonstrimeve (6 muaj) 676(a) Di8
Mallra t& importuar, objekt i provave t& mjaftueshme, né lidhje me| 676(b) D19
njé kontraté t& shitjes

Mallra t& pérdorur pér kryerjen ¢ testeve, cksperimenteve apo) 676(c) D20

demonstrimeve pa pérfitim financiar
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11 / 3. Emértimi tregtar dhe informacioni shtesé
Aplikimi:
Tregoni té dhénat té cilat aplikuesi déshiron té trajtohen si konfidenciale, duke pérfshiré numrin e markeés tregtare

dhe numrin e modelit té mallit.

Né raste té caktuara, duke pérfshiré edhe ato ku mostrat jané dhéné, administrata e interesuar mund té marré
fotografi (psh té mostrave té siguruara), ose té kérkojé njé laborator pér analizé. Aplikuesi duhet té shprehé né
ményré té garté, nése kéto fotografi, rezultatet e analizés, etj, si njé e téré ose pjesérisht, do té trajtohen si
konfidenciale. ¢do informacion i tillé, q¢ nuk éshté projektuar si konfidencial, do té publikohet né bazén e té
dhénave publike online dhe do té jeté i disponueshém né internet.

Vendimi:
Kjo fushé e té dhénave do té pérmbajé té gjitha té dhénat té cilat aplikuesi ka shénuar si konfidenciale né aplikimin

IDT, si dhe ¢do informacion té shtuar nga autoriteti doganore kompetent, gé ky autoritet i konsideron té jené
konfidenciale.

11 / 4. Arsyetimii klasifikimit té mallrave

Treguesi i dispozitave pérkatése té akteve apo masave né bazé té té cilit mallratjané klasifikuar né nomenklaturén
doganore, tregohet né elementine té dhénave 5/1 Kodii Mallravené Kreun .

11 / 5. Materialii dhéné nga aplikimi né bazé té té cilit éshté léshuar vendimi IDT

Tregoni, nése vendimi IDT éshté léshuar né bazé té njé pérshkrimi, broshure, fotografie, mostre ose dokumenti
tjetér té ofruar nga aplikuesi.

11 / 6. Imazhet
Kur éshté e pérshtatshme, ¢do imazh lidhet me mallrat gé klasifikohen.
11 / 7. Data e aplikimit

Data né té cilén autoriteti kompetent doganor i pérmendur né nenin 27 (1) nénparagrafi 3 i Kodit, ka pranuar
kérkesén.

11 / 8. Data e fundit e pérdorimit té zgjatur

Vetém né rastet kur éshté dhéné periudha e pérdorimit té zgjatur, shénoni datén e pérfundimit té periudhés kohore
pér té ciléen mund té pérdoret ende vendimi IDT.

11/ 9. Arsyet e pavlefshmérisé

Vetém né rastet kur vendimi IDT shfuqgizohet para pérfundimit normal té vlefshmérisé sé tij, tregoni arsyen e
pavlefshmérisé duke futur kodin pérkatés.

11 / 10. Numrii regjistrimit té aplikimit
Referenca unike e aplikimit té pranuar, qé éshté caktuar nga autoriteti kompetent doganor.
KREU I
Aplikimi dhe vendimi né lidhje me informacionin detyrues té origjinés
KAPITULLI 1
Kérkesat e té dhénave specifike pér aplikimin dhe vendimin né lidhje me informacionin detyrues té origjinés

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
11/1. Bazat ligjore A*]
11/2. Pérbérjae mallrave A

111/3. Informacioni qé mundéson pércaktimin e origjinés Al¥]
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Kampionét/Mostrat 677 D21
Mjete zévendésuese t& prodhimit (gjashté muaj) 678 D22
Mallra pér evente ose pér shitje 679(1) D23
Mallra pér prové (gjashté muaj) 679(2) D24
Vepra arti, artikuj t& koleksionistéve dhe antike 679(3)(a) D25
Mallra t& importuar me géllim pér t’u shitur né ankand 679(3)(b) D26
Pjesé kémbimi, aksesoré dhe pajisje 680 D27
Mallra t& importuar né situata t& veganté pa efekt ckonomik 681(b) D28
Mallra t& importuar pér njé periudhé q& nuk i tejkalon tre muaj 682(a) D29
Lejim i pérkoshém me pérjashtim t& pjesshém t& detyrimit doganor 651 D51
Produketet bujqésore
Procedura Kodi
Importi
Pérdorimi 1 njésisé s& ¢gmimit pér pércaktimin e vlerés doganore pér disa mallra q& E01
prishen shpejt (neni 70(2)(c) 1 kodit dhe neni 142(6)
Vlerat standarte t& importit sipas legjislacionit specifik t& fushés.
E02
Eksporti
Produketet bujgésore t& parashikuara n€ legjislacionin specifik t& fushés , pér té cilat)
kérkohet njé rimbursim, objek i gertifikatés s& eksportit E51
Produketet bujgésore t& parashikuara né legjislacionin specifik t& fushés , pér t& cilat)
kérkohet nj& rimbursim, nuk kérkohet njé gertifikaté eksporti E52
Produketet bujqésore t& parashikuara né legjislacionin specifik t& fushés , pér t& cilat
kérkohet njé rimbursim pér sasi t& vogla t& eksportuara, nuk kérkohet njé gertifikaté
eksporti ES3
Produkte bujqésore t& pérpunuara t& pa paparashikuara né legjislacionin specifik t&
fushés, pér & cilat kérkohet njé rimbursim, objekt i njé gertifikate rimbursimi
Eo6l

Produkte bujqésore t& pérpunuara t& pa paparashikuara né legjislacionin specifik t&
fushés, pér té cilat kérkohet njé rimbursim, nuk kérkohet gertifikaté rimbursimi

E62
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Produkte bujqésore t& pérpunuara t& pa paparashikuara ng legjislacionin specifik t&
fushés, pér t& cilat kérkohet njé rimbursim, t& esksportuara ng sasira t& vogla, pa njé

T I E63
Produkte bujgésore pér t€ cilat kérkohet nj& rimbursim, t&€ eksportuara shpérfillen pér E71
Mallrat furnizimit t& pranueshém pér rimbursim sipas legjislacionit specifik t&
fushés.

E64
Hyrja né magazinén furnitore sipas legjislacionit specifik t& fushés.
E65
Té tjera
Procedura Kodi
Importi

Pérjashtim nga detyrimi i importit p&r mallrat e ri-kthyera ( neni 185 i Kodit) Fo1

Pérjashtim nga detyrimi i importit pér mallrat e ri-kthyera (Rrethana t& veganta tg| F02

parashikuara n& nenin 524

Pérjashtim nga detyrimi i importit pér mallrat e ri-kthyera (Rrethana t& veganta tg Fo3

parashikuara ng nenin 522(2)

Produktet ¢ pérpunuara t& cilat ri-kthehen né RSH pasi kané kané qené mé Fo4

paré t& ri eksportuara nén njé RPA (Neni 187(1) i Kodit)

Pérjashtim nga detyrimi i importit dhe nga TVSH-ja dhe/ose akciza pér Fo05

mallrat e ri-kthyera (neni. 185 i Kodit)

Lévizje e mallrave t& akcizés nén pezullim akcize pérputhje me legjislacionin Fo6

specifik t& fushés

Produktet e pérpunuar t& cilat ri-kthehen né RSH pasi kané qéné mé paré t& ri F07

eksportuar nén RPA ku detyrimi i importit &shté i pércaktuar n& pérputhje me|

nenin 81(3) t& Kodit (neni 187(2) i Kodit)

Mallra t& hyra ng kuadrin e tregtis¢ midis RSH dhe shteteve t& tjera me t& cilat

ka formuar njé bashkim doganor F16
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Pérjashtimi nga detyrimi i importit i produkteve t& peshkimit detar ose produkteve
t& tjera t& marra nga hapésira territoriale detare ¢ njé shteti ose territori jashté
territorit doganor t& RSH me mjete lundruese té rregjitruara dhe matrikulluar ng
RSH dhe qg valvit flamurin ¢ RSH.

F21

Pérjashtimi nga detyrimi i importit i produkteve t& pérfituara nga peshkimi né det
ose produkteve t& tjera t& marra nga hapésira territoriale detare e njé shteti ose
territori jashté territorit doganor t&€ RSH né& bordin e anijeve fabriké t&
rregjistruara ose matrikulluar né RSH dhe g& valvit flamurin ¢ RSH.

F22

Mallra t& cilat, pasi kan& qené& nén RPP, vendosen né regjimin magazinimit
doganor pa pezullimin ¢ detyrimit t& akcizés

F31

Mallra t& cilat, pasi kan& qen& nén RPA, vendosen né regjimin ¢ magazinimit
doganor t& pa pezullimin ¢ detyrimit t& akcizés

E32

Mallra t& cilat, pasi kang qené né njé zoné té liré, vendosen né regjimin
magazinimit doganor pa pezullimin e detyrimit t& akcizés

F33

Mallra t& cilat, pasi kan& qené objekt i pérdorimit pérfundimtar end-use, vendosen
né regjimin ¢ magazinimit doganor pa pezullimin ¢ detyrimit t& akcizés

F34

Clirimi pér qarkullim t& liré t& produkteve t& pérpunuara kur zbatohet neni 81(3) i
Kodit)

F42

Pérjashtimi nga TVSH i disa mallrave né& importimin final

F45

Eksporti

Furnizimi dhe depozitat e karburanteve

Fe1

2/1. Deklarata e thjeshtuar/Dokumenti i méparshém
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Ky element i t& dhénés pérbéhet nga kodet alfanumerike (an..44).

Secili kod ka katér komponent. Konponenti i paré (al) pérbéhet nga njé shkronjé dhe pérdoret pér t&
dalluar midis tre kategorive t& pérmendura mé& posht&. Komponenti i dyté (an..3), i cili pérb&het nga
njé kombinim i shifrave dhe/ose shkronjave, shérben pér t& identifikuar llojin ¢ dokumentit.
Komponenti i treté (an..35) pérfagéson informacionin e nevojshm pér t& njohur dokumentin, ose
numrin e tij t& identifikimit ose njé numér tjetér reference. Komponenti i katért (an..5) pérdoret pér t&
identifikuar cilit artikull t& dokumentit t& méparshém i &shté referuar.

Nése paragitet njé deklaraté doganore bazuar né letér, t& katért komponentét ndahen me vizé lidhése

)
1. Komponenti i paré (al):
Deklarata pér magazinim t& pérkohshém pérfaqésohet mga X’
Deklarat e thjeshtuar ose hyrja né rregjistrimet e deklaruesit pérfagésohet nga Y’
Dokumenti i méparshém, pérfagésohet nga Z”.
2 Komponenti i dyté (an..3):
Zgjidhni njé shkurtim pér dokumentin nga 'lista ¢ shkurtimeve pér dokumentat".
Lista e shkurtimeve pér dokumentat
(kodet numerike t& nxjerra nga Direktorité ¢ OKB 2014b pér shkémbimin elektronik t& t& dhénave

pér administrim, tregti dhe transportit: Lista ¢ koduar e kodit pér elementin e t& dhéngs 1001,
emri dokumentit /mesazhit, i koduar.)

Lista e konteinerve 235
Fleté-dorézimi 270
Listé e paketimit 271
Faturé Proforma 325
Deklaraté magazinimi pérkohshém 337
Deklarata pérmbledhése e hyrjes 355
Faturé tregtare 380
Faturg shoqéruese e mallit (House waybill) 703
Faturg e ngarkesé Master 704
Faturg e ngarkesés 705
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Faturg e ngarkesés (House) 714
Fleté ngarkesé hekurudhore 720
Fleté ngarkesé rrugore 730
Faturg shoqéruese ajrore ¢ mallit 740
Faturg shoqéruese ajrore ¢ mallit Master 741
Fleténgarkimi dérgese (pakot postare) 750
Dokument transporti multimodal/i kombinuar 760
Cargo Manifest 785
Bordero 787
Deklaraté transit dhe transit i pérbashkét— Dérgesa té pérziera (T) 820
Deklaraté ¢ transitit t& jashtém/transit i pérbashkét (T1) 821
Deklaraté ¢ transitit t& brendshém/transit i pérbashkeét (T2) 822
Dokumenté kontrolli T5 823
Prové e statusit doganor ¢ mallrave shqiptare T2L 825
Carnet TIR 952
Carnet ATA 955
Referenca/data e hyrjes né regjistrimet e deklaruesit CLE
Fletg informacioni INF3 IF3
Cargo manifest — proceduré e thjeshtuar MNS
Deklaraté / Njoftim MRN MRN
Prova T2M T2M
Deklaraté e thjeshtuar SDE
Tjetér 777

Kodi ‘CLE’, i pérfshiré ng kété listé qéndron pér ‘datén dhe referencén e hyrjes né regjistrimet e
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deklaruesit’. (neni 165(1) i Kodit). Data kodohet si n& vijim: vvvvmmadd.
Komponenti i treté (an..35):
Numri i identifikimit ose njé referencé tjetér e njohur e dokumentit &shté futur kétu.

N& rast se MRN &shté referuar si dokumenti i méparshém, numri i referencés do t& keté strukturén e
mé poshtme:

Fusha Pérmbajtja Format Shembuj
i Dy shifrat e fundit t& vitit t& pranimit zyrtar 5 15
t& deklaratés (YY) o
[dentifikuesi 1 shtetit ku &shté paragitur
2 deklarata/prova e statusit doganor t& a2 RO
imallrave t& RSH/njoftimi &shté depozituar
(alfa 2 kodi i shtetit)
3 [dentifikues unik pér mesazhin pér vitin dhe anl2 9876 ABS
vendin 89012
4 [dentifikuesi i procedurés al B
5 Shifér kontrolli il 5

Fushat 1 dhe 2 si¢ shpjegohen mé sipér .
Fusha 3 duhet t& plotésohet me njé identifikues pér mesazhin pérkatés. Ményra se si ajo fushé
pérdoret &shté nén pérgjegjésing e administrimit kombétar por secili mesazh i trajtuar gjaté

njé viti brenda shtetit t& dhéng duhet t& ket& njé numér unik né lidhje me procedurén né fjale.

Administratat kombétare q& duan t& kené numrin referencé t& zyrés kompetente doganore té pérfshiré
né MRN, mund t& pérdor derin né 6 karaktere pér ta pérfaqésuar.

Fusha 4 duhet t& plotésohet me njé identifikuest t& procedurés sig¢ pércaktohet ng tabelén e
méposhtme.

Fusha 5 duhet t& plotésohet me njé vleré q& &shté njé shifér kontrolli pér t& gjithe MRN. Kjo fushé
lejon pér zbulimin ¢ nj& gabimi kur kap t& gjitheé MRN.

Kodet pér t’u pérdorur né fushén 4 identifikues i procedurés:

Kolonat koresponduese
Kodi Procedura né tabelén e Kreut I,
Kapitulli 1

A Vetém eksport B1,B2, B3 ose C1
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B Deklaraté eksport dhe deklaraté pérmbledhése Kombinimet ¢ Al ose
dalése A2, me Bl1, B2, B3 ose
C1
(& Vetém deklaraté pérmbledhése dalése Al ose A2
D Njoftim ri eksporti A3
J Vetém deklaraté transiti D1, D2 ose D3
K Deklaraté transiti dhe deklaraté Kombinimet ¢ D1, D2
pérmbledhése dalése ose D3 me Al ose A2
L Deklaraté transiti dhe deklaraté Kombinimet ¢ D1, D2
pérmbledhése hyrése ose D3 me Fla, Fa,
F3a, Fda ose F5
M Prové e statusit doganor e mallrave EL E2
shqiptar/manifest doganore mallrash
R Vetém deklaraté importi H1, H2, H3, H4, H6 ose
11
S Deklaraté importi dhe deklaraté Kombinimet ¢ HI, H2,
pérmbledhése hyrése H3, H4, H6 ose 11 me
Fla, F2a, F3a, F4a ose
F5
T Vetém deklaraté pérmbledhse e hyrése Fla, F1b, Flc, F1d, F2a,
F2b, F2c, F2d, F3a, F3b,
Fda, F4b, F4c ose F5
U Deklaraté e magazinimit t& pérkohshém G4
W Deklaraté e magazinimit t& pérkohshém dhe Kombinimet ¢ G4 me

deklaraté pérmbledhése hyrése

Fla, F2a, F3a, Fda ose
F5

1. Komponenti i katér (an..5)

Numri i artikullit t& mallrave pérkatés si¢ parashtrohen né ED 1/6.

mallrave né deklaratén pérmbledhés ose t& dokumentit t& méparshém.

Shembull:

Numri i artikullit t&
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Artikulli deklarimit né fjalg ishte artikulli i pesté né dokumentin tranzit T1 (dokumenti i
méparshém) pér t& cilin zyra e destinacionit i ka caktuar numrin 238 544°. Pér kété arsye kodi
do t& je¢ ‘Z-821-238544-5". (‘Z’ pér dokumentin ¢ méparshém, ‘821" pér procedurén tranzit,
238544° pér numrin e rregjistrimit t& dokumentit (ose MRN-ja pér operacionet NCTS) dhe 5’
pér numrin e artikullit).

Mallrat u deklaruan pérmes njé deklarate t& thjeshtuar. I &shté dhéné MRN-ja
‘14DE9876 AB889012X1".

Né& deklaratén plotésuese, si pasojé kodi do t& jeté “Y-SDE-14DE9876AB889012X1°. (Y’ pér
deklaraté t& thjeshtuar, ‘SDE’ pér deklaraté t& thjeshtuar, ‘14DE9876AB889012X1” pér
MRN-n¢ ¢ dokumentit).

Nése dokumenti i mésipérm &shté hartuar duke pérdorur deklaratén doganore né format letér
(DAV), shkurtimi do t& pérb&het nga kodet e specifikuar pér nénndarjen ¢ paré t& tipit t&
deklaratés D.E. 1/1 (IM, EX, CO dhe EU).

Ku, né rastin ¢ deklaratave tranzit né formatin letér, duhet t& futet mé shumé se njé referencé
duhet t& sigurohet q& informacionin i koduar t& pérdoret, kodi 00200 duhet t& zbatohet sig
pércaktohet né D.E. 2/2 informacion shtesé.

2/2. Informacioni shtesé
Njé kod pesé shiféror pérdoret pér t& kodifikuar informacionin shtesé t& njé natyre doganore.
Ky kod shogé&ron pason informacionin shtesé nése ligji nuk parashikon q& kodi t& pérdoret ng
vend t& tekstit.

Shembull: Nése deklaruesi dhe dérguesi jané i njéti pérson, duhet t& vendoset kodi 00300.
Ligji parashikon pér t& shénuar disa informata shtesé né elementet ¢ t& dhénave, ndryshe nga
D.E. 2/2 Informacione shtesé. Megjithaté, ky informacion shtesé duhet t& jeté i koduar n& bazg
t& t& njgjtave rregulla si informacioni pér t& hyré né ményré t& vecanté né D.E. 2/2
Informacione shtesé

Informacioni shtes& — kodi XXXXX

Kategori e pérgjithshme — Kodi 0xxxx




image463.jpg
Baza ligjore Lénda Informacioni shtesé Kodi
Neni 531 Aplikimi pér autorizimin pér [ Autorizim i 0100
pérdorimin e procedurés s¢  [thjeshtuar’
veganté ¢ ndryshme nga transiti né
bazg t& deklaratés doganore
Kreu ITi Aneksit BSHTOJICA A |Disa dokumenta ose pjesé ‘Té ndryshme’ 0200
Kreu Il i Ancksit B SHTOJCA A
[[dentiteti ndérmjet deklaruesit dhe | ‘Dérguesi’ 0300
dérguesit
KreuIli Aneksit B SHTOJICA A [Identiteti midis deklaruesit dhe
eksportuesit ‘Eksportusi’ 0400
Titulli I i Aneksit B SHTOJCA A [[dentiteti midis deklaruesit dhe  [Marrési i 0500
Imarrésit Ingarkesés’
Thjeshtimi i paragitjes s& ‘Niveli mé i larté 1
Neni 156(1) i Kodit deklaratave doganore pér mallrat [detyrimit t& importit 0600
q& bien n& nénkreré t& ndryshém  (dhe eksporti
tarifor
Mbi importin: Kodi 1xxxx
Baza ligjore Lénda Informacion shtes¢ | Kodi
Neni 688(1) nén paragrafi i paré Shkarkimi i pérpunimit aktiv IP” dhe ‘numri i 10 200
autorizimit ose
numri INF ...”
pérkatés
Neni 688(1) nén paragrafi i paré Shkarkimi i pérpunimit |IP CPM
aktiv (masat specifike t& 10 300
politikés tregtare)
Neni 685 Shkarkimi i lejimit t& ‘TA’dhe “numri
pérkohshém autorizimit...” 10 500

pérkatés
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KreuIl'i Aneksit B SHTOJCA A

Situata ku faturat e
negociueshme t&
faturave t& ngarkimit q&

‘Marrési i dérgesés 1
panjohur’

jané 't& urdhéroj 10 600
nénshkrime bosh" jang t&
shqetésuar, né rastin ¢
deklaratave
Kérkesé pér t& pérdorur | ‘klasifikimi tarifor
) ) ) klasifikimin tarifor origjinal’ 10 700
Neni 81(2) i Kodit origjinal t& mallrave né
situatat e parashikuara
pér nenin 86(2) t& Kodit
N& transit : Kodi 2xxxx
Baza ligjore Lénda [Informacion shtesé Kodi
Neni 18 i “procedurés s¢ transitit [Eksporti nga njé shtet EFTA| 20 100
t& perbashket” (*) objekt i kufizimit ose cksport nga
[RSH, objekt i kufizimit
Neni 18 i ‘procedurés s¢ transitit [Eksporti nga njé shtet EFTA|
t& pérbashkét’ objekt i taksave doganore ose] 20200
eksport nga RSh objekt i taksave]
doganore
Neni 18 i1 ‘procedurés sé transitit t&
pérbashkeét’ [Eksport ‘Eksport’ 20 300
(*) Konventa mbi procedurén e transitit t& pérbshkét” 20 maj 1987 (OJ L 226, 13.8.1987, fq. 2).
Né& eksport: Kodi 3xxxx
Baza ligjore Lénda Informacion shtesé | Kodi
[Eksporti i mallrave objekt |
Neni 227(4)(b) i Kodit pérdorimit pérfundimtare E-U’ 30 300
Neni 526 [Kérkesa pér t& pasur njé fletg 'INF3' 30 400

informuese INF3
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D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
111/4. Tregoni cilat t& dhéna duhet té trajtohen sikonfidenciale A

111/5. Vendii origjinés dhe kuadri ligjor Al+]

11/6. Arsyetimi i vlerésimit téorigjinés A[+]

11/7. Crimi EXW A

111/8. Materialet e pérdorura, vendi i origjinés, kodi dhe vlera e Nomenklaturés sé | A [+]

kombinuar
11/9. Pérshkrimi i pérpunimit té kérkuar me qéllim marrjen e origjinés A[+]
11/10. Gjuha A[+]

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojnéme pérshkrimin e
dhéné né Kreun|, Kapitulli 1

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesate veganta té té dhénave pér aplikim dhe vendimin né lidhje me
informacionin detyruesté origjinés

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesat e té dhénave

111/ 1. Bazatligjore
Tregoni bazén ligjore né fuqi, pér géllimet e neneve 59 dhe 63 té Kodit.
111 / 2. Pérbérjae mallrave

Tregoni pérbérjen e mallrave dhe ¢do ményré shqyrtimi té pérdorur pér té pércaktuar kété dhe ¢mimin e tyre EXW,
sipas nevojés.

111 / 3. Informacioni & mund&son pércaktimin e origjinés

Jepni informacion duke mundésuar pércaktimin e origjinés, materialet e pérdorura dhe origjinén e tyre, klasifikimin
tarifor, vlerat korresponduese dhe njé pérshkrim té rrethanave (rregullat pér ndryshimin tarifor, vlerén e shtuar,
pérshkrimin e operacionit ose procesit, ose ndonjé rregull tjetér té vecanté ) duke béré té mundur plotésimin e
kushteve gé lidhen me pércaktimin e origjinés. Né vecanti, duhet té pérmendet rregulli i sakté i zbatuar i origjinés si
dhe origjina e parashikuar pér mallrat.

111 / 4. Tregoni se cilat té dhéna duhet té trajtohensi konfidenciale

Aplikues :
Aplikuesi mund té tregojé ndonjé nga té dhénat qé duhet té trajtohen si konfidenciale.

Cdo informacion, gé nuk tregohet si konfidencial né aplikim, mund té béhet i disponueshém né internet pasi té jeté
léshuar vendimi.

Vendimi:

Té dhénat té cilat aplikuesi ka treguar si konfidenciale né aplikimin IDO, si dhe ¢do informacion i shtuar nga
autoriteti doganor kompetent, informacion qé ky autoritet e konsideronsi konfidencial, duhet té shénohet sii tillé
né vendim.

Cdo informacion, gé nuk tregohetsi konfidencial né vendim, mund té béheti disponueshém né internet.




image465.jpg
Neni 698(6) [Kérkesé pér zyrén doganordZyra  doganore ¢ 30 500
pérgjegiése pér vendin ku jangdaljes
dorézuar me njé kontraté t& vetme
transportit pér transportin ¢
mallrave jashté territorit doganor
t&¢ RSh pér t™u béré zyra doganore]
e daljes

KreuIli Ancksit B SHTOJCA A (Situata ku fatura ¢ negociueshme ‘Marrési i ngarkesg i 30 600
ngarkesés q& jan& ' t& urdhérojlpanjohur’
nénshkrim bosh" né fjalg, né rastin|
e deklaratave pérmbledhése tg
dalése, ku detajet ¢ marrésit tg
dérgesés jané t& panjohura.

Té& tjera : Kodi 4xxxx

Baza ligjore Subjekt Informacion shtesé Kodi

Neni 260 [Kérkesé pér njé periudhé mé tg ‘Periudhé mé e gjatg 40 100
gjaté t& vlefshmérisé s¢ déshmisgl e vlefshmérisé ¢
t& status doganor t& mallrave déshmisé & statug
shqiptare. doganor t& mallrave
shqiptare’

2/3. Dokumentet e prodhuara, certifikata dhe autorizime, referenca shtesé

Dokumenta ndérkombétarg, gertifikata dhe autorizimet ¢ prodhuara né mbéshtetje t& deklaratés, dhe
referenca shtesé duhet té shénohen né formén e njé kodi t& pércaktuar né Kreun I, t& ndjekur ose nga
njé numér identifikimi ose njé tjetér referencé t& njohur. Lista e dokumentave, gertifikatave dhe
autorizimeve dhe e referencave shtesé dhe kodet e tyre pérkatése mund & gjenden né bazén e t&
dhénave TARIC.

Dokumentat kombétar, gertifikatat dhe autorizimet ¢ prodhuara né mbéshtetje t& deklaratés dhe
referencat  shtes¢ duhet t& shénohen n& formén ¢ njé kodi si¢ pércaktohen né
Kreun 1, mundésisht ¢ ndjekur ose nga njé numér identifikimi ose nga njé tjetér referencé e njohur.

2/7. Identifikmi i magazinés
Kodi g& do t& shénohet ka strukturén me dy pjesé si vijon:
Karakteri q& identifikon llojin e magazines:

Magazina doganore publike 1loji I

Magazina doganore publike lloji IT

Magazina doganore publike 1loji IIT

Magazing doganore private

Objekte magazinimi pér magazinimin ¢ pérkohshém t& mallrave
Magaziné jo doganore

Zong ¢ liré

Mo w R
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Nr identifikimit i pércaktuar né rastet kur léshohet njé autorzimi i tillg

3/1. Eksportuesi

N& rastin e dérgesave grupazh, nése pérdoren deklaratat doganore ng formatin letér dhe parashikohet
pérdorimi i informacionit t& koduar, duhet t& zbatohet Kodi 00200 sig¢ pércaktohet né D.E. 2/2
Informacion shtesé.

3/2. Nr identifikues i eksportuesit

Nr RIOE &shté i strukturuar si mé poshté:

Fusha Pérmbajtja Formati
i Identifikuesi i RSh (Kodi i shtetit ) a2
2 Identifikuesi unik an..15

Kodi i shtetit: Duhet t& pérdoret Kodi i shtetit si¢ pércaktohet né Kreun I lidhur me kodin e shtetit t&
D.E. 3/1 Eksportuesi.

Struktura ¢ numrit unik t& identifikimit t& njé shteti t& treté i cili &shté véné né dispozicion t& RSh si
mé poshts:

Fusha Pérmbajtja Formati
1 Kodi i shtetit 47
2 Numri unik i identifikimit né njé shtet t& treté an..15

Kodi i shtetit: Duhet t& pérdoret Kodi i shtetit sig¢ pércaktohet né Kreun I lidhur me kodin e shtetit t&
D.E. 3/1 Eksportuesi.

3/9. Marrési i dérgesés

N& rastin e dérgesave grupazh, nése pérdoren deklaratat doganore né formatin letér dhe parashikohet
pér pérdorimin ¢ informacionit t& koduar, duhet t& zbatohet Kodi 00200 si¢ pércaktohet né D.E. 2/2
Informacion shtesé.

3/21. Kodi i statusit té pérfaqésuesit

Fusni njé nga kodet ¢ mé poshtme (n1) pérpara emrit dhe adresés s& ploté pér t& pércaktuar statusin ¢
pérfagésuesit:

2 Pérfaqésuesi (pérfaqésimi i drejtépérdrejté sipas kuptimit t& nenit 24(1) t& kodit)

3 Pérfaqésuesi (pérfagésim i térthorts sipas kuptimit t& nenit 24(1) t& Kodit).
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Nése ky element i t& dhénés printohet né njé dokument né formatin letér, ai do t& jen& né kllapa
katrore (Shmb: [2] ose [3])

3/37.Nr i identifikimit té aktorit (ve) té zinxhirit té furnizimit shtésé

Ky element i t& dhénés pérbéhet nga dy komponenté:

1. Kodi rol

Palét ¢ mé poshtme mund té deklarohen:

Kodi Rol Pala Pérshkrimi

CcS Konsolidator [Pércjellési i mallrave duke kombinuar dérgesat e vogla
né njé dérgesé t& vetme t& madhe (n& njé proces
konsolidimi) q& i dérgon tek njé homolog i cili pasqyron
aktivitein ¢ konsolidatorit duke ndaré dérgesén e
konsoliduar né komponentét ¢ tij origjinal.

MF Prodhuesi [Pala e cila prodhon mallrat

FwW Spedicioner [Pala q& ndérmerr pércjelljen e mallrave

WH Mbajtési i magazinés [Pala & merr pérgjegjési pér hyrjen ¢ mallrave n& njé

Imagazing

Z Nr identifikues i palés

Struktura ¢ kétij numri korrespondon me strukturén si¢ pércaktohet pér D.E. 3/2 Nr identifikimit 1
Eksportuesit.

3/40. Nr identifikimit i referencés fiskale shtesé

Ky element i t& dhénés pérbéhet nga dy komponent:

1. Kodi rol

Palét ¢ méposhtme mund t& deklarohen :

Kodi rol

Palét

Pérshkrimi

FR1

Importuesi

Personi ose personat ¢ caktuar ose t& njohur si pérgjegjés
pér pagesén e detyrimit doganor.
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FR2 Klienti/blerési Personi pérgjegjés pér pagesén e detyrimin doganore
FR3 Perfaqasuesi fiskal Pérfagés_uem tatlm(_)r &shte pérg]f:g]és pér Pagesén €
detyrimit doganor i caktuar nga importuesi
Mbaitési i T Personi i taksueshém ose personi pérgjegjés pér pagesén
ajtési1 autorizimit t& i s i i : o ok
FR4 A e .. | 0se njé& person tjetér q& ka marré shtyrjen e afatit t&
shtyrjes sé& afatit t& pagesés 5
pagesés
2 Nr i identifikimit &shté i strukturuar si vijon:
Fusha Pérmbajtja Formati
1 Identifikuesi i shtetit a2
Numri individual i
2 pércaktuar pér identifikimin an..15

¢ personave t& tatueshém

4/1. Kushtet pér dorézimin

Kodet dhe deklaratat t& cilat do t& futen, sipas rastit, n& dy nén paragrafét e para jané si mé poshts:

i s Kuptimi Nénndarja e dyté
Kodi Incoterms Incoterms — ICC/ECE Venq1 duhet t&
specifikohet

Kodi i zbatueshém pér
transportin rrugor dhe
hekurudhor

DAF (Incoterms 2000)

Dorézuar ng kufi

Vendi i eméruar

Kodet e zbatueshme pér
ményrat ¢ transportit

EXW (Incoterms 2010)

Ex work

Vendi i eméruar

FCA (Incoterms 2010)

Bartés pa pagesé

Vendi i eméruar
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CPT (Incoterms 2010)

Transporti i paguar né

Vendi i caktuar i
destinacionit

CIP (Incoterms 2010)

Transporti dhe sigurimi i paguar
né

Vendi i caktuar i
destinacionit

DAT (Incoterms 2010)

Doré&zuar né terminal

Terminali i caktuar né&
portin ose vendin ¢
destinacionit

DAP (Incoterms 2010)
DDP (Incoterms 2010)

DDU (Incoterms 2000)

Dorézuar né vend
Taksé dorézimi e paguar

Taksé dorézimi e pa paguar

Vendi i caktuar i destinacionit

Vendi i caktuar i destinacionit

Vendi i caktuar i destinacionit

Kodet e zbatueshme pér transportin|
detar dhe rrugét uroje t& brendshme

FAS (Incoterms 2010)
FOB (Incoterms 2010)
CFR (Incoterms 2010)
CIF (Incoterms 2010)

DES (Incoterms 2000)

DEQ (Incoterms 2000)

Pa pagesé pérgjaté anijes.

Pa pagesé né anije.

Shpenzime dhe transporti i
mallrave.

Kosto, sigurimi dhe transporti i
mallrave.
Dorézuar ex ship.

Dorézuar ex quay.

Porti i caktuar pér ngarkim
Porti i caktuar pér ngarkim
Porti i caktuar pér ngarkim
Porti i caktuar i destinacionit
Porti i caktuar i destinacionit

Porti i caktuar i destinacionit

XXX

Kushtet ¢ dorézimit, t& ndryshme
nga ato t& listuara mé sipér

Pérshkrimi radhités i termave t&
dorézimit t& dhéné ng kontraté

4/2. Metoda e pagesés sé detyrimeve té transportit

Duhet t& pérdoren Kodet € mé& poshtme:

A Pagesa me para n& dorg (cash)
B Pagesame karté krediti
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C Pagesa me gek

D Tétjera (p.sh debitimi direkt n& llogaring e parave cash)
H Transferim elektronik fondesh

Y Mbajtési i llogarisé me transportuesin

Z Jo me para pagesé

4/3. Llogaritja e taksave

Kodet e zbatueshme jepen mé poshté:

Detyrimet doganore A00
Detyrimet pérfundimtare “antidumping” A30
Detyrimet e pérkohshme “antidumping™ A35
Detyrimet pérfundimtare kundérbalancuese A40
Detyrimet t& pérkohshme kundérbalancuese A45
TVSH BOO
Taksa t& eksportit C00
Taksat e eksportit mbi produktet bujqésore C10

4/8. Llogaritja e taksave
Kodet € mé poshtme mund t& pérdoren:

A Pagesa me para n& doré (cash)

B Pagesa me karts krediti

C Pagesa me gek

D Tétjera (p.sh debitimi direkt né llogaring e parave cash)

E Pagesa té shtyra

G pagesé e shtyré — sistemi TVSH

H Transferim elektronik té& kreditit

T Pagesé népérmjet administrimit t& zyrés postare ( dérgesat postare) ose sektoré t& tjeré publik ose
departamente geveritare

K Kredit i akcizés ose zbritje

P Nga llogaria ¢ parave cash ¢ agjentit

R Garancia e shumés s& pagueshme

S Llogari garantuese individuale

T Nga llogaria garantuese ¢ agjentit

U Nga garncia ¢ agjentit — autorizim i pérhershém

V Nga garancia e agjentit — autorizim individual
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O Garanci e depozituar me Agjenci Ndérhyrje.
4/9. Shtesa dhe zbritje
Shtesat ( si¢ pércaktohet né nenin 66 dhe 67 té Kodit):

AB: Komisionet dhe ndérmjetésimi, pérveg komisionet ¢ blerjes

AD: Konteinerét dhe paketimi

AE: Materialet, komponentét, pjesét dhe artikujt e ngjashém t& pérfshiré né mallrat ¢ importuar

AF: Mjete, stampa, kallépe dhe artikuj t& ngjashém t& pérdorur né prodhimin e mallrave t&
importuar

AG: Materialet e konsumuar né prodhimin e mallrave t& importuar

AH:  Pung inxhinierike, zhvillim, vepra arti, projektimi si dhe plane dhe skica t& béra diku tjetér
jashté RSh dhe t& nevojshme pér prodhimin ¢ mallrave t& importuara

Al:  Honorare dhe tarifa t& patentés
Al:  Té ardhura pér ¢do shitje, tjetérsim ose pérdorim q& i shtohet shitésit

AK: Kostot e transportit, kostot ¢ ngarkimit dhe trajtimit dhe kostot ¢ sigurimit deri né vendin e
hyrjes né¢ RSH

AL: pagesat e térthorta dhe pagesat e tjera (neni 66 1 Kodit)

AN: Shtesa bazuar né njé vendim t& dhéné né pérputhje me nenin 166
Zbritjet (Si¢ pércaktohen né nenin 68 té Kodit):
BA: Kostot ¢ transportit pas mbérritjes né vendin e hyrjes

BB: Pagesat pér ndértimin, ngritjen, montimin, mirémbajtjen dhe ndihmén teknike t& ndérmarra pas
importimit

BC: Detyrimet doganore ose pagesa t& tjera q& duhet t& pagueshme pér arsye t& importit ose shitjes
s& mallrave

BD: Pagesat me interes

BE: Pagesat pér té drejtén pér t& riprodhuar mallrat € importuar né RSh
BF: Komisionet e bletjes
BG: Zbritjet bazuar né njé vendim t& dhéné n& pérputhje me nenin 166

4/13. Treguesi vlerésimit
Kodi pérfshin katér shifra, secila prej t& cilave &shté ‘0" ose “17.

Secila shifér ‘17 ose ‘07 tregon nése njé tregues vlerésimi &shté po ose jo &shté i pérshtatshém pér
vlerésimin ¢ mallrave ng fjalg. Shifra ¢ paré: Marrédhénia e palés, nése ka njé ndikim né ¢mim ose jo
Shifra e dyté: kufizime pér tjetérsimin ose pérdorimin ¢ mallrave nga blerési né pérputhje me nenin
66(3)(a) t& Kodit

Shifra e treté: shitja ose ¢mimi i nénshtrohet disa kushteve ose shqyrtimeve né pérputhje me nenin
66(3)(b) t& Kodit.

Shifra e katért: Shitja &shté objekt i njé marréveshje, sipas t& cilés njé pjesé e t& ardhurave nga ¢do
rishitje, tjetérsim ose pérdorim i akumulohet shitésit né ményré t& drejtpérdrejté ose térthorazi

Shembull: Mallrat jang objekt i marrédhenies mes paléve, por jo me ndonjé nga situatat ¢ pércaktuar
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sipas shifrave t& dytg, treté dhe t& katérté do t& kérkonte kombinimin e ¢ Kodit <1000.”
4/16. Ményra e vlerésimit

Dispozitat e pérdorura pér té pércaktuar vlerén doganore t& mallrave t& importuara jang pér tu koduar
si mé& poshté:

Kodi Neni pérkatés 1 kodit Metoda
1 66 [Vlera e transaksionit ¢ mallrave t& importuara
2 70(2)a) [Vlera e transaksionit e mallrave identiké
3 70(2)b) [Vlera e transaksionit ¢ mallrave t& ngjashém
4 70(2)c) Metoda e vlerés deduktive
5 70(2)¢) Metoda e vlerés s& pérllogaritur
6 70(3) [Vlera ng bazg té& t& dhénave né dispozicion (metoda ‘fall-
back™)

5/6. Zyra doganore e destinacionit
Pérdorni Kodet (an8) t& strukturuara si mé poshté:

Dy karakteret e para (a2) shérbejné pér t& identifikuar shtetin me ané t& kodit t& pércaktuar t& shtetit
pér nr. e identifikimit t& Eksportuesit,

Gjashté karakteret e tjera (an6) pérfagésojné zyrén pérkatése né até vend. Sugjerohet & t& pérshtatet
sturktura ¢ m&poshtme:

Tre karakteret ¢ para (an3) do t& merren nga emri i vendndodhjes 1 Kodit UN/LOCODE(2) dhe tre t&
fundit nga njé néndarje kombétare alfanumerike (an3). N& qofté se nuk pérdoret kjo nén ndarje, duhet
t& futen karaktert ‘000 .

Shembull: BEBRU000: BE = ISO 3166 pér Belgjikén, BRU = UN/LOKODI emri i vendndodhjes pér
qytetin e Brukselit, 000 pér nén ndarjene e pa pérdorur.

5/23. Vendndodhjae mallrave

Pérdorni kodete e shteteve ISO alfa 2 t& pérdorura né fushén 1 t& D.E. 3/1 Eksportuesi. Pér tipin ¢
vendndodhjes, pérdorni Kodet ¢ specifikuara mé poshté:

A Vendndodhja ¢ pércaktuar

B Vendi i autorizuar

C Vendi i miratuar

D t8tjera

Pér identifikimin ¢ vendndodhjes pérdorni njé nga identifikuesit € mé poshtém:
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Kualifikuesi Identifikuesi Pérshkrimi

T Kodi postar Pérdorni kodin postar pér vendodhjen pérkatése.

u UN/LOCODE Pérdorni kodet ¢ pércaktuara né List Kodin e Shteteve t&
UN/LOKODI

v Identifikuesi 1 zyrés|Pérdor kodet e specfikuara sipas D.E. 5/6 Zyra e destinacionit

doganore dhe e shtetit

w Koordinatat GPS Gradat dhjetore me numra negativé pér Jugun dhe
Peréndimin.
Shembujt:  44.4248960/8.7747920  ose 50.8380680/
4.3815080

X Numri RIOE Pérdorni numrin ¢ identifikimit si¢ pércaktohet ng
pérshkrimin pér D.E. 3/2 nr identifikimit i Eksportuesit. N&
rastin kur operatori ekonomik ka mé& shumé se njé goding,
numri RIOE duhet t& pérdoret t& plotésohet nga njé
identifikues unik pér vendndodhjen né fjale.

Y Numri autorizimit Shénoni numrin e autorizimit t& vendndodhjes né fjalg, q& do
t& thoté até t& magazinés ku mund t& ekzaminohen mallrat. N&
rast se autorizimi i pérketé mé shumé se njé goding, numri i
autorizimit duhet t& plotésohet nga njé identifikues i unik pér
vendodhjen pérkatése.

Z Tekst i liré Shéno adresén ¢ vendndodhjes pérkatése

(1) kur kuata e tarifés sé kérkuar éshté pérdorur, RSh mund t& lejojné qé kérkesa té jeté e vlefshme pér ¢do preferencé tjetér

ekzistuese.

(2)Rekomandimi 16 mbi UN/LOKODI — KODI PER PORTET DHE VENDNDODHJET E TJERA.

Né& rastin e Kodit ‘X’ (numri RIOE ) ose ‘Y’( numri i autorizimit) pérdoret pér identifikimin e
vendndodhjes dhe ka shumé vendndodhje qé lidhen me numrin RIOE ose numrin e autorizimit
pérkatés, njé identifikues shtesé mund t& pérdoret pér t& mundésuar identifikimin e qartd t&

vendndodhjes.

7/2. Konteiner

Kodet pérkatése jang dhéné mé poshte:

0 Mallra q& nuk jang t& transportuar né konteiner

1 Mallra t& transportuar ng konteiner.

7/4. Modaliteti i transportit né kufi

Kodet e zbatueshme jang t& dhéné mé poshté:

Kodi

Pérshkrimi
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1 Transporti detar

2 Transporti hekurudhor

3 Transporti rrugor

4 Transporti ajror

5 Posté (Ményra aktive ¢ transportit t& panjohur)

7 Transport me instalime fikse

8 Transport me rrugé ujore t& brendshme

] Meényré e panjohur (dmth me force veté shtytése)

7/6. Identifikimi i mjeteve aktuale té transportit qé kalojné kufirin

Kodet e zbatueshme jang t& dhéné mé poshté:

Kodi Pérshkrimi
10 IMO numri i identifikimit t& anijes
40 TATA numri i fluturimit

7/7. Identifikimi i mjetevete té transporit né nisje

Kodet e zbatueshme jang t& dhéné mé poshté:

Kodi Pérshkrimi
10 IMO numri i identifikimit t& anijes
11 Emri i anijes q& del né det
20 Numri i vagonit
30 Numri i regjistrimit i mjetit rrugor
40 Numri i fluturimit IATA
41 Numri i regjistrimit i mjetit ajror
80 Numri i identifikimit t& anijes Europiane (Kodi ENI)
81 Emri i anijes s& rrugéve ujore t& brendshme

7/11. Pérmasa dhe tipi i konteinerit

Duhet t& pérdoren Kodet € méposhtme:

Kodi Pérshkrimi





image34.jpg
111 / 5. Vendi|i origjinés dhe kuadri ligjor

Vendii origjinés i pércaktuar pér mallrat nga autoriteti doganor, pér té cilin éshté léshuar vendimi si dhe treguesi i
kuadritligjor (jo-preferencial / preferencial, referenca pér marréveshje, konventé, vendim, rregullore, etj).

Né rast se origjina preferenciale nuk mund té pércaktohet pér mallrat né fjalé, atéheré termi "pa origjiné 'dhe njé
tregues i kuadrit ligior duhet té pérmenden né vendimin IDO.

111 / 6. Arsyetimi i vlerésimit té origjinés

Arsyetimi i vlerésimit té origjinés nga autoriteti doganor (mallra té pérfituara térésisht, transformimi i fundit i
konsiderueshém, punime apo progese té mjaftueshme, kumulimii origjinés, etj).

111 / 7. Cmimi EXW
Nése kérkohet pér pércaktimin e origjinés, ai €shté njé elementi detyrueshém i té dhénave.
111 / 8. Materialet e pérdorura, vendi i origjinés, kodi dhe vlera e Nomenklaturés s¢ Komhinuar
Nése kérkohet pér pércaktimin e origjinés, ai €shté njé elementi detyrueshém i té dhénave.
111 / 9. Pérshkrimii pérpunimit i kérkuar me qéllim marrjen e origjinés
Nése kérkohet pér pércaktimin e origjinés, ai éshté njé elementidetyrueshémi té dhénave.
111/ 10. Gjuha
Treguesiigjuhés né té cilén léshohet IDO.
TITULLITV
Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e operatorit ekonomik té autorizuar
KAPITULLI 1

Kérkesat specifike té té dhénave pér aplikimindhe autorizimin pér statusin e operatorit ekonomik té
autorizuar

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
v/1. Statusi ligjor i aplikuesit A[*]
v/2. Data e themelimit A[*]
1v/3. Roli(et) i aplikuesit né zinxhirin ndérkombétar té furnizimit A
v/4. Degét doganore ku zhvillohen aktivitetet e lidhura me doganén A[*]
v/5. Informacioni pér kalimin e kufirit A[*]
1v/6. Thjeshtézimet dhe lehtésirat e dhéna tashmé, certifikatat e sigurisé dhe / osq A [*]

té sigurisé té nxjerra né bazé té konventave ndérkombétare, pér standardir]
ndérkombétar té Organizatés Ndérkombétare pér Standardizimin, osq
standardin evropian té organeve Evropiane pér Standardizimin, osq
certifikatat ¢ barasvlershme OEA té l&shuara né vendeve t& treta.

v/7. Pélgimi pér shkémbimin e informacionit né autorizimin OEA né ményré qé t§ A [*]
sigurohet funksionimi i duhur i sistemeve té pércaktuara né marréveshje
ndérkombétare / marréveshjeve me vendet e treta gé lidhen me pérkufizimir
e njohjes reciproke té statusit té operatorit t& autorizuar ekonomik dhqg
masave gé lidhen me siguriné.

v/8. Vendndodhja e pérhershme e biznesit A
v/9. Zyra(at) kambahen dhe aksesohen dokumentat doganore A*]
v/10. Vendi ku zhvillohen aktivitetet e pérgjithshme té menaxhimit logjistik A[*]

v/11. Aktivitetet e biznesit AT
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1 Rezervuar i veshur me dime

2 Rezervuar i veshur me rréshirg

6 Rezervuar me presion

7 Rezervuar me ftohés

9 Rezervuar inkos ¢eliku

10 Konteiner kapot jo funskional 40 feet

12 Europaleté — 80 x 120 cm

13 Paleté Skandinave— 100 x 120 cm

14 Rimorkio/Trajler

15 Konteiner kapot jo funskional 20 feet

16 Paleté ¢ shkémbyeshme

17 Gjysém rimorkio/Trajler

18 Konteiner rezervuar 20 feet

19 Konteiner rezervuar 30 feet
20 Konteiner rezervuar 40 feet
21 Konteiner IC 20 feet, zotéruar nga InterContainer, njé filial i hekurudhés Europiane
22 Konteiner IC 30 feet, zotéruar nga InterContainer, njé filial i hekurudhés Evropiane
23 Konteiner IC 40 feet, zoté&ruar nga InterContainer, njé filial i hekurudhés Evropiane
24 Rezervuar me ftohés 20 feet
25 Rezervuar me ftohés 30 feet
26 Rezervuar me ftohés 40 feet
27 Konteiner rezervuar IC 20 feet, zotéruar nga InterContainer, njé filial i hekurudhés
28 Konteiner rezervuar IC 30 feet, zotéruar nga InterContainer, nj€ filial i hekurudhés
29 Konteiner rezervuar IC 40 feet, zotéruar nga InterContainer. nj€ filial i hekurudhés
30 Rezervuar me ftoh&s IC 20 feet, zotéruar nga InterContainer, njé filial i hekurudhés
31 Konteiner me temperaturé t& kontrolluar 30 feet.
32 Rezervuar me ftohés IC 40 feet, zotéruar nga InterContainer, nj€ filial i hekurudhés
33 Njé kuti ¢ 1&vizshme me njé gjatési mé pak se 6.15 metrave.
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34 Nié kuti e 1&vizshme me njé& gjatési midis 615 metrave dhe 7.82 metrave.
35 Njé kuti ¢ l1&vizshme me njé gjatési midis 7.82 metrave dhe 9,15 metrave.
36 Njé kuti ¢ 1&vizshme me njé gjatési midis 9,15 metrave dhe 10,90 metrave.
37 Njé kuti e 1évizshme me njé gjatési midis 10,90 metrave dhe 13,75 metrave.
38 Totebin (Kosha t&€ mé&dhenj)

39 Konteiner me temperaturé t& kontrolluar 20 feet

40 Konteiner me temperaturé t&€ kontrolluar 40 feet

41 Konteiner me ftohés kapot 30 feet

42 Rimorkio ¢ dvfishté

43 Konteiner IL 20 feet (me pjesén ¢ sipérme t& hapur)

44 Konteiner IL 20 feet (me piesén e sipérme t& mbyllur)

45 Konteiner IL 40 feet (me piesén ¢ sipérme t&€ mbyllur)

7/12. Statusi i konteineréve té paketuar

Duhet t& pérdoren kodet € mé poshtme :

Kodi Pérshkrimi Kuptimi
A Bosh Tregon qé konteineri éshté bosh .
B Jo bosh Tregon q& konteineri nuk &shté bosh.

7/13. Tipi i pajisjeve furnizuese

Duhet t& pérdoren Kodet € mé poshtme

Kodi Pérshkrimi
1 Anije ¢ furnizuar
2 Transportues i furnizuar
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8/2.Tipi i garancisé

Kodet ¢ garancisé

Kodet ¢ zbatueshme jané dhéné si mé poshté:

Pérshkrimi Kodi
Pér pérjashtim nga depozitimi i garancisé (neni91(2)iKodit) 0
Pér garancinéglobale (neni84(5)i Kodit ) |
Pér garancinéindividuale ng formén e njé dorézanie nga njé dorézanés(neni87(1)(b) 1 2
Kodit )
Pér garancing individualeme para né doré ose me ményra t& tjera pagesa t& njohura nga 3

autoritetet doganore si t& barasvlefshme me njé depozité né t& holla, né monedhén
zyrtare t& Republikés s¢ Shqipérisé, né & cilin kérkohet garancia (neni 87(1)(a) iKodit)

Pér garancing individuale ng formén ¢ voucher (kuponave)(neni 87(1)(b)iKoditdhe neni 4
213)
Pér heqjen doré nga garancia, garanciné(waiver) ku shuma ¢ detyrimit doganor t& D

importit ose cksportit pér t'u siguruar nuk etejkalon pragu evlerés statistikore pér
deklaratat ¢ pércaktuara né pérputhje me legjislacionin specifik pérkatés (neni 84(9) 1
Kodit)

Pér garancing individuale né njé formé tjetér e cila garanton siguri t& barasvlefshme q& 7
shuma ¢ detyrimit doganor t& importi ose eksportit & i korrespondon borxhit doganor
dhe detyrimevetg tjera doganore do t& paguhen (neni 87(1)(c) i Kodit)

Pér organe t& caktuara publike nuk kérkohet garanci (Neni 84(7)iKodit) 8
Pér garancing ¢ siguruar pér mallrat e dérguara nén procedurén TIR B
Nuk kérkohet garanci pér mallrat ¢ mbartura nga njé intalim fiks transporti (8]
(neni84(8)(a)iK odit)

Nuk kérkohet garanci pér mallrate vendosura né regjimine lejimit t& pérkohshém né D

pérputhje me nenin 81(a)(neni84(8)(b) i Kodit)

Nuk kérkohet garanci pér mallrate e vendosura né regjimin ¢ lejimit t& pérkohshém né E
pérputhje me nenin 62(b) (neni84(8)(b) i Kodit)





image478.jpeg
Pérshkrimi Kodi
Nuk kérkohet garanci pér mallrate ¢ vendosur né regjimine pranimit t& pérkohshém né F
pérputhje me nenin 62(c) (neni84(8)(b)iKodit)
Nuk kérkohet garanci pér mallrate e vendosura né regjimine lejimit t& pérkohshém né G
pérputhje me nenin 62(a) (neni84(8)(b)iKodit)
Nuk kérkohet garanci pér mallrat ¢ vendosura né regjimine tranzitit t& RSh né pérputhje H

me nenin 84(8)(b)teéKodit





image479.jpg
KREU IIT

Referencat linguistike dhe kodet e tyre Tabela e referencés linguistike dhe kodete tyre

Referencat gjuhé&sore

Kodet

— BG OrpannucHa BalMIHOCT
— CS Omezena platnost

Viefshméri ¢ kufizuar — 99200

- 16 P PO |

— DA Begr=nset gy

— DE Beschrinkte Geltung

— EE Piiratud kehtivus

— EL Mepropiopévn 10x0¢

— ES Validez limitada

— FR Validité limitée

— HR Ogranicena valjanost

— IT Validita limitata

— LV lerobezZots derigums

— LT Galiojimas apriboras

— HU Korldtozott érvényii

— MT Validitd limitata

— NL Beperkte geldigheid

— PL Ograniczona waznos$¢

— PT Validade limitada

— RO Validitate limitatd

— SL Omejena veljavnost

— SK Obmedzend platnost’
FI Voimassa rajoitctusti

— SV Begrinsad giltighet

— EN Limited validity

— BG Oceoboneno
— CS Osvobozeni
— DA Fritaget

— DE Befreiung
— EE Loobutud
— EL AnaM\ayr)
— ES Dispensa

— FR Dispense
— HR Oslobodeno
— IT Dispensa

— LV Derigs bez zimoga
— LT Leista neplombuoti
— HU Mentesség
— MT Tnehhija
— NL Vrijstelling
— PL Zwolnienie
— PT Dispensa

— RO Dispens3
— SL Opustitev
— SK Upustenie
— FI Vapautettu
— SV Befrielse

— EN Waiver

Dokument 1 hegjesdaré — 99201
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Referencat gjuh&sore Kodet

— BG AnrepHaTiBHO [0Ka3aTeNCTEQ Prova Altemative — 99202
— €S Alternativni ditkaz

— DA Alternativt bevis

— DE Alternativnachweis

— EE Alternatiivsed tdendid
— EL EvaN\aktikiy anodeién
— ES Prueba alternativa

— FR Preuve alternative

— HR Alternativni dokaz

— IT Prova alternativa

— LV Alternativs pieradfjums
— LT Alternatyvusis jrodymas
— HU Alternativ igazolds
— MT Prova alternattiva

— NL Alternatief bewijs

— PL Alternatywny dowé6d
— PT Prova alternativa

— RO Probi alternativd

— SL Alternativno dokazilo
— SK Alternativny dokaz

— I Vaihtoehtoinen todiste
— SV Alternativt bevis

— EN Alternative proof

— BG  Pasmuums: muTHIYecko yupexnerme, KbIeTO €A [ Ndryshimet: zyrat ku jané paragitur mallrat ..... (emri dhe shteti) — 99 203
TPENICTABEHM CTOKUTE ... (HauveHOBaHYE M [bpKABA)

— (S Nesrovnalosti: tifad, kterému bylo zbozi predlozeno
...... (ndzev a zemé)

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt
...... (navn og land)

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung
erfolgte ...... (Name und Land)

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ....... (nimi ja
i)

— EL Awgopéc: epmopeupata mpookopiadivia oto teAevelo
...... (Ovopa ke yopa)

— ES Diferencias: mercancias presentadas en la oficina
...... (nombre y pais)

— FR Différences: marchandises présentées au bureau
...... (nom et pays)

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena ...
(naziv i zemlja)

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le
merci ...... (nome e paese)

— LV Atskiribas: muitas iestade, kurd preces tika uzraditas
...... (nosaukums un valsts)

— LT Skirtumai: jstaiga, kuriai pateiktos prekés ......
(pavadinimas ir valstybé)
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Referencat gjuhé&sore

Kodet

— HU Eltérések: hivatal, ahol az 4ruk bemutatdsa

megtortént ...... (név és orszag)

MT Differenzi: ufficéju fejn l-oggetti kienu pprezentati
...... (isem u pajjiz)

NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange-
bracht (naam en land)

PL Niezgodnodci: urzgd, w ktérym przedstawiono
towar ...... (nazwa i kraj)

PT Diferencas: mercadorias apresentadas na estancia
(nome e pais)

RO Diferente: mérfuri prezentate la biroul vamal
(nume si tara)

SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloZeno
(naziv in drZzava)

SK Rozdiely: tirad, ktorému bol tovar predloZeny ......
(ndzov a krajina).

Fl Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ......
ja maa)

SV Avvikelse: tullkontor dér varorna anmildes
(namn och land)

EN Differences: office where goods were presented
(name and country)

BG  Mssexpasero ot
OrpaHMYenis WK
Pernamen|[TupekTua/Pemenne No ...,

CS Vystup ze podléhd omezenim nebo
dévkim podle nafizeni/smérnice| rozhodnuti ¢ ...

DA Udpassage fra ...
eller afgifter i henhold ©
ar ..

TOIEXu  HA
CBITIACHO

... undergivet restriktioner
orordning/direktiv| afgerelse

DE Ausgang aus ............... - gemiR Verordnung/Rich-
tlinie/Beschluss Nr. ... Beschrinkungen oder Abgaben
unterworfen.

EE ... territooriumilt viljumise suhtes kohaldatakse piir-
anguid ja makse vastavalt méiirusele/direktiivile/otsusele
or...

EL H ¢éodog amd vnopdNhetar  oe
nepiopiopols 1 oe emPapiveeic and Tov Kavoviopod mmy
Odnyiafy Anogaon ap. ...

ES Salida de sometida a restricciones o
imposiciones en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/
Decision no ...

FR Sortie de .. soumise A des restrictions ou
a des impositions par le réglement ou la directive/
décision no ...

HR Izlaz iz ... podlijeZe ogranienjima ili pristojbama
na temelju Uredbe/Direktive/Odluke br. ...
IT Uscita dalla ............... soggetta a restrizioni o ad

imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/
decisione n. ...

LV IzveSana no piemérojot ierobezojumus
vai maksdjumus saskana ar Regulu/Direktivu/Lémumu
Nr. ...,

Dalje nga ...ccocevnen. objekti | kufizimeve ose
detyrimeve sipas Rregullores/Direktivés/ Vendimit
nr.. — 99204
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Referencat gjuhésore

Kodet

LT Bvefimui ' weespossusies taikomi apribojimai arba
mokesciai, nustatytiReglamentu| Direktyva/Sprendimu
Nr....,

HU A BIEps .oocisiioverins teriiletér6l a ... rendeletfir-
anyely/hatdrozat szerinti korldtozds vagy teher megfize-
tésének kotelezettsége ald esik

MT Hrug mill- ............... suggett ghall-restrizzjonijiet
jew hlasijiet taht Regola/ Direttiva/Decizjoni Nru ...
NL Bij uitgang uit de .................. zijn de beperkingen

of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. ...
van toepassing.

PL Wyprowadzenie Z ............... podlega ogranic-
zeniom lub oplatom zgodnie Z
rozporzgdzeniem/dyrektywa/decyzjg nr ...

PT Salda da .ooovrovimenss sujeita a restriges ou a
imposicdes pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisio n.o

IO RC L —— supusd restrictiilor sau impo-
zitelor prin Regulamentul| Directiva/Decizia nr ...

SL Izno8 17 wwssvissasia zavezan omejitvam ali
obveznim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/
Odlocbe t. ...

SK VIStap 2 sucenssevsest podlieha obmedzeniam alebo
platbim podla nariadenia/ smernicefrozhodnutia ¢ ....

) ra——— vientiin sovelletaan asetuksen/direktii-
vin/pédtoksen N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja
SV Utforsel frin ............... underkastad restriktioner

eller avgifter i enlighet med forordning/direktiv/beslut
or ...

EN Exit from ....c.ceovnnnn subject to restrictions or
charges under Regulation/Directive/Decision No ...

BG Onobpen manpauay

CS Schvileny odesilatel
DA Godkendt afsender

DE Zugelassener Versender
EE Volitatud kaubasaatja
EL Eykexpiyiévog amooto\éag
ES Expedidor autorizado
FR Expéditeur agréé

HR Ovlasteni posiljatelj

IT Speditore autorizzato
LV Atzitais nosititajs

LT [galiotasis gavéjas

HU Engedélyezett felad6
MT Awtorizzat 1i jibghat
NL Toegelaten afzender

PL Upowazniony nadawca
PT Expedidor autorizado
RO Expeditor agreat

Dérgues i autorizuar — 99206
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Referencat gjuhé&sore

Kodet

SL Pooblasceni posiljatelj
SK Schvéleny odosielatel
FI Valtuutettu lihettdji
SV Godkiind avsindare
EN Authorised consignor

BG Ocpobonen ot momuc

CS Podpis se nevyzaduje

DA Fritaget for underskrift

DE Freistellung von der Unterschriftsleistung
EE Allkirjanoudest loobutud

EL Aev amarteitat unoypagr

ES Dispensa de firma

FR Dispense de signature

HR Oslobodeno potpisa

IT Dispensa dalla firma

LV Derigs bez paraksta

LT Leista nepasirasyti

HU Aldirds alél mentesitve

MT Firma mhux mehtiega

NL Van ondertekening vrijgesteld
PL Zwolniony ze skladania podpisu
PT Dispensada a assinatura

RO Dispensi de semndturd

SL Opustitev podpisa

SK Upustenie od podpisu

FI Vapautettu allekirjoituksesta
SV Befrielse fran underskrift

EN Signature waived

Mos marrja parasysh e nénshkrimit — 99207

BG 3ABPAHEHO OBILIO OBEIEYEHME

CS ZAKAZ SOUBORNE JISTOTY

DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE
DE GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT

EE ULDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD

EL ATTATOPEYETAI H SYNOAIKH EITYHZH

ES GARANTIA GLOBAL PROHIBIDA

FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE

HR ZABRANJENO ZAJEDNICKO JAMSTVO

IT GARANZIA GLOBALE VIETATA

LV VISPAREJS GALVOJUMS AIZLIEGTS

LT NAUDOTI BENDRAJA GARANTIJA UZDRAUSTA
HU OSSZKEZESSEG TILOS

MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA

NDALOHET GARANCIA GLOBALE — 99208
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Referencat gjuhé&sore

Kodet

NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN

PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCJI
GENERALNE]

PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

RO GARANTIA GLOBALA INTERZISA

SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE
SK ZAKAZ CELKOVE] ZARUKY

FI YLEISVAKUUDEN KAYTTO KIELLETTY

SV SAMLAD SAKERHET FORBJUDEN

EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED

BG U3MOI3BAHE BE3 OTPAHUYEHMS
CS NEOMEZENE POUZITI

DA UBEGR/NSET ANVENDELSE

DE UNBESCHRANKTE VERWENDUNG
EE PIIRAMATU KASUTAMINE

EL ATIEPIOPISTH XPHZH

ES UTILIZACION NO LIMITADA

FR UTILISATION NON LIMITEE

HR NEOGRANICENA UPORABA

IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA
LV NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS
LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS

HU KORLATOZAS ALA NEM ESO HASZNALAT
MT UZU MHUX RISTRETT

NL GEBRUIK ONBEPERKT

PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE
PT UTILIZAGAO ILIMITADA

RO UTILIZARE NELIMITATA

SL NEOMEJENA UPORABA

SK NEOBMEDZENE POUZITIE

FI KAYTTOA EI RAJOITETTU

SV OBEGRANSAD ANVANDNING

EN UNRESTRICTED USE

PERDORIMI TE PAKUFIZUAR — 99209

BG Pasnn
CS Riizni
DA Diverse
DE Verschiedene
EE Erinevad
EL Argopa
ES Varios
FR Divers
HR Razni
IT Vari

LV Dazadi

Téndryshme — 99211
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Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme, korrespondojné me pérshkrimin e
dhéné né Kreun|, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat specifike té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér statusine
operatorit ekonomik té autorizuar

Hyrja

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesate té dhénavené Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave

1V / 1. Statusiligjori aplikuesit

Statusi ligjor si¢ éshté pérmendur né dokumentin e themelimit.

1V / 2. Data e themelimit

Me numra - ditén, muajin dhe vitin e themelimit.

1V / 3. Roli {et) i aplikimit né zinxhirin ndérkombétar té furnizimit

Duke pérdorur kodin e duhur, tregoni rolin e aplikuesit né zinxhirin e furnizimit.
1V / 4. Vendet ku zhvillon aktivitetet qé lidhen me doganén

Futni kodin{et) e vendit pérkatés. Né rast se aplikuesi vepron me njé magaziné ose nése ka objekte té tjera né njé
vend tjetér, shkruani adresén (at) si dhe llojin (et) e objektit (eve).

1V / 5. Informacioni i kalimit té Kufirit

Shkruani numrinfat) e referencés sé zyrés(ave) doganore té pérdorur rregullisht pér kalimin e kufirit. Né rast se
aplikuesi éshté njé pérfagésues doganor, jepni numrin(at) e referencés sé zyrés(ave) doganore té pérdorur
rregullishtnga ky pérfagésues doganor pér kalimin e kufirit.

1V / 6. Thjeshtézimet dhe lehtésirat e dhéna tashmé, certifikatat e sigurisé dhe / ose té sigurisé té nxjerra né
bazé té konventave ndérkombétare, té njé Standardi Ndérkombétar té Organizatés Ndérkombétare pér
Standardizimin, ose té njé standardi evropian té organeve Evropiane pér Standardizimin, ose certifikatat
ekuivalente OEA té léshuaranga vendet té tjera.

Né rast té thjeshtézimeve té dhéna tashmé, tregoni llojin e thjeshtézimit, progedurén doganore pérkatése, si dhe
numrin e autorizimit. Né rast té lehtésirave té dhéna tashmé, tregoni llojin e lehtésimit dhe numrin e certifikatés. Né
rastin e njé agjenti rregullues té miratuar ose dérguesi té njohur, tregoni miratimin e dhéné: agjentin rregullues ose
dérguesin e njohur si dhe tregoni numrin e miratimit. Né rast se aplikuesi éshté mbajtés i njé certifikate
ekuivalente OEA té léshuar nga vende té tjera, atéheré tregoni numrin e késaj certifikate si dhe vendin e léshimit.

1V / 7. Pélqimi pér shkémbimin e informacionit né autorizimin OEA né ményré qé té sigurchet funksionimi i
duhur i sistemeve té pércaktuara né marréveshjet ndérkombétare / marréveshjeve me vendet e tjera qé
lidhen me njohjen e ndérsjellé té statusit té operatorit ekonomik té autorizuar dhe masave qé lidhen me
siguriné

Shénoni (po / jo) nése aplikuesi éshté i gatshém té bie dakord pér shkémbimin e informacionit né autorizimin OEA
pér té siguruar funksionimin e duhur té sistemeve té pércaktuara né marréveshjet ndérkombétare / marréveshjet
me vendet e tjera qé lidhen me njohjen e ndérsjellté té statusit té operatorit ekonomik té autorizuar dhe masat gé
kané té béjné me siguriné.
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Referencat gjuhésore Kodet

Linguistic references Codes

LT Ivairiis
HU Tabbféle
MT Diversi
NL Diverse
PL Rézne
PT Diversos
RO Diversi
SL Razno
SK Rozne
FI Useita
SV Flera
EN Various

BG Hacuimo Pjesa m& e madhe — 99212
CS Volné lozeno
DA Bulk

DE Lose

EE Pakendamata
EL Xipa

ES A granel

FR Vrac

HR Rasuto

IT Alla rinfusa
LV Berams(lejams)
LT Nesupakuota
HU Omlesztett
MT Bil-kwantita
NL Los gestort
PL Luzem

PT A granel

RO Vrac

SL Razsuto

SK Volne lozené
FI Irtotavaraa

SV Bulk

EN Bulk

BG Msnpamau

CS Odesilatel

DA Afsender

DE Versender
EE Saatja

EL Amoatohéag
ES Expedidor

FR Expéditeur
HR Pogiljatelj

Dérguesi — 99213
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Referencat gjuhé&sore

Kodet

IT Speditore
LV Nosdititajs
LT Siuntéjas
HU Felad6
MT Min jikkonsenja
NL Afzender
PL Nadawca
PT Expedidor
RO Expeditor
SL Posiljatelj
SK Odosielatel

SV Avsandare
EN Consignor
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TITULLI IV

LISTA E KODEVE Ti NATYRIES Sii TRANSAKSIONEVE

A

B

1. Transaksionet gé pérfshijné transferimin aktual ose té
synuar té pronésisé nga rezidenté né jo-rezidenté pér
kundrejt kompensimit financiar ose tjetér (pérveg
transaksioneve té listuara nén 2, 7, 8)

1. Blerja / shitja e drejtpérdrejte

2. Furnizim pér shitje né aprovim ose pas gjykimit, pér
dérgesé ose me ndérmjetésimin e njé agjenti komisioni
3. Tregtia me shkémbim (kompensim né natyré)

4. Leasing financiar (blerja me gira)(")

9. Té tjera

2. Kthimi dhe zévendésimi i mallrave pa pagesé pas
regjistrimit té transaksionit origjinal

1. Kthimi i mallrave

2. Ndérrimi pér mallrat e kthyera

3. Ndérrimi (p.sh. nén garanci) pér mallrat g& nuk jané
kthyer

9. Té tiera

3. Transaksionet gé pérfshijné transferimin e pronésisé
pa kompensim financiar ose né natyré (p.sh. dérgesat e
ndihmés)

4. Operacionet me géllim t& pérpunimit(’) sipas
kontratés (pa transferim té pronésisé tek pérpunuesi)

1.Mallrat gé pritet t& kthehen né vendin fillestar té
eksportit
2. Mallrat g& nuk priten t& kthehen né vendin fillestar té
eksportit

5. Operacionet pas pérpunimit sipas kontratés (pa
transferim té pronésisé tek pérpunuesi)

1. Mallrat gé kthehen né vendin fillestar t& eksportit
2. Mallrat gé nuk kthehen né vendin fillestar té& eksportit

6. Transaksionet e veganta té regjistruara pér géllime
kombetare

7. Operacionet né kuadér té projekteve té pérbashkéta
té mbrojties ose programe té tjera ndérgeveritare té
prodhimit té pérbashkéta

8. Transaksionet gé pérfshijné furnizimin e materialeve
ndértimore dhe pajisjet teknike nén njé ndértim té
pérgjithshém ose kontratén e inxhinierisé civile pér té
cilen nuk kérkohet faturim i veganté i mallrave dhe njé
faturé pér totalin e kontratés éshté leshuar

9. Transaksione té tjera té cilat nuk mund té klasifikohen
nén kode té tjera

1. Marrja me qira, hua dhe leasing operacional meé gjaté
se 24 muaj
9. Té fjera

o ) Leasing financiar mbulon operacionet ku késtet e girasé jané llogaritur n& ményré té tillé qé t& mbulojné t& gjith& ose pothuajse t& gjithé vierén e

mallrave. Rreziqet dhe pérfitimet e pron&sisé transferohen tek qiramarrési. N& fund t& kontrat&s qiramarrési b&het ligjérisht pronar i mallrave.

) Pérpunimi mbulon operacionet (transformimi, ndértimi, montimi, zgjerimi, rinovimi, etj ...) me qéllim t& prodhimit t& nj&
artikull i ri ose me t& vértetg t& pérmirésuar. Kjo nuk pérfshin domosdoshmérisht njé ndryshim né klasifikimin e produktit. Aktivitetet e p&rpunimit pér
llogari t& pérpunuesit nuk mbulohen nga ky artikull dhe duhet t& regjistrohen nén pikén 1 t& kolon&s A.





image488.jpg
ANEKSI 12-01

Kérkesa té pérbashkéta pér té dhénat pér regjistrimin e operatoréve ekonomiké dhe
personave té tjeré

TITULLII
Kérkesa pér té dhénat

Kapitulli 1
Shénime hyrése né tabelén pér kérkesat e té

dhénave

1. Sistemi gendror i pérdorur pér regjistrimin e operatoréve ckonomiké dhe personave t& tjeré
pérmban clementé t& t& dhénave t& pércaktuara né Titullin I, Kapitulli 3.

2. Elementét ¢ t& dhénave q& duhet t& jepen jang pércaktuar né tabelén e kérkesave t& t&
dhénave. Dispozitat specifike lidhur me secilin element t& t& dhénave si¢ jang pérshkruar né
Titullin II, zbatohen pa paragjykim ndaj statusit t& elementeve t& t& dhénave si¢ pércaktohet né
tabelén e kérkesave t& &t dhénave.

3. Formatet ¢ kérkesave pér t& dhénat t& pérshkruara né kété Ancks miratohen sipas Nenit 18(a) t&
Kodit.

4. Simbolet ‘A’ ose ‘B’ t& listuara n& Kapitullin 3, m& poshté nuk kan& asnjé ndikim n& faktin se disa
t& dhéna jané mbledhur vetém kur rrethanat ¢ kérkojné até.

5.  Registrimi RIOE mund t& fshihet vetém kur kalon afati i ruajtjes prej 10 vjetésh, pas datés s&

mbarimit.
KAPITULLI 2
Seksioni 1
Krerét e kolonave
Numriielementittétédhénave (NE) Numrirendorivendosurtéelementitpérkatés té té dhénave
Emriielementittétédhénave Emri i elementit pérkatés té t& dhénave
Seksioni 2
Simbolet népér kutiza
Simboli Pérshkrimi i simbolit
A [ detyrueshém: kur e dhéna kérkohet né R Sh..

B Opsional pér. RSh.: edhe mund t& mos kérkohet né RSh
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KAPITULLI 3

Tabela e kérkesave pér té dhénat

Nr.N.E. Emri N.E. NE i detyrueshém /opsional
1 NumriRIOE A
2 Emriiploté i personit A
3 Adresa e shoqérisé/adresa e rezidencés A
4 Vendndodhja né territorin doganor té R.Sh.-sé A
5 Numri identifikues i NIPT/NUIS/ A
6 Statusi ligjor B
7 Informacione kontakti A
8 Numri unik i identifikimit té njé vendi tjetér B
9 Miratimi pér publikimin e ré dhénave personale té A

renditura né pikat 1, 2 dhe 3

10 Emri i shkurtuar A

11 Data e krijimit B

12 Lloji i personit B

13 Aktiviteti ekonomik kryesor B

14 Data e fillimit té numrit RIOE A

15 Data e mbarimit té numrit RIOE A
TITULLI II

Shénime lidhur me kérkesat pér té dhénat
Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira ng kété titull kang t& b&jné me elementét ¢ t& dhénave té referuara né
tabelén e kérkesave pér t& dhénat né Titullin 1.

Kérkesat pér té dhénat
1. NumriRIOE
Pér numrin RIOE referoju neneve pérkatése té dispozitave zbatuese.
2. Emriiploté i personit
Pér personat fiziks:

Emri i personit sig tregohet né dokumentin ¢ udhétimit t& njohur si t& vlefshém pér qéllim kalimin ng
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kufirin e jashtém t& R.Sh. ose né& regjistrin kombétar t& shtetit ku ai &sht& rezident. Pér operatorét
ckonomiké & jané pérfshiré né regjistrin e biznesit t& R.Sh:

Emri ligjor i operatorit ekonomik t& regjistruar né& regjistrin (tregtar)té biznesit t& R.Sh. Pér operatorét
ckonomiké & nuk jané t& pérfshiré né regjistrin e biznesit t& R.Sh.

Emri ligjor i operatorit ckonomik si¢ tregohet né aktin e krijimit/themelimit t& shoqérisé.

3. Adresa e shogérisé/adresa e rezidencés

Adresa e ploté e vendit ku &shté& vendosur/banon personi, pérfshiréi identifikuesin e vendit apo territorit.

4.  Shogéria né territorin doganor té R.Sh.

Pér t& treguar né&se operatori ekonomik &shté apo jo i vendosur né territorin doganor t& R.Sh. Ky element i
t& dhénave pérdoret vetém pér operatorét ekonomiké me adresé né njé vend tjetér.

5. Numri identifikues i NIPT/NUIS

Aty ku pércaktohet nga R.Sh..

6.  Statusi ligjor

Sig jepet né aktin ¢ themelimit/krijimit.

7.  Informacion kontakti

Emri 1 personit t& kontaktit, adresa dhe secila nga k&to: numri i telefonit, faksit dhe adresa ¢ e-mailit.
8. Numri unik identifikues i vendit tjetér

NE& rastin kur njé& person nuk &shté i vendosur né territorin doganor t& R.Sh:

Numri identifikues i caktuar pér personin né& fjal€ nga autoritetet kompetente né njé vend tjetér pér
identifikimin e operatoréve ekonomik pér géllime doganore.

9.  Miratimi pér publikimin e té dhénave personale té renditura né pikat 1, 2 dhe 3
Tregon nése &shté dhéné apo jo miratimi.

10. Emrii shkurtuar

Emri 1 shkurtuar i personit t& regjistruar.

11. Data e krijimit

Pér personat fiziké:Data e lindjes

Pér personat juridiké dhe shoqgatat e personave si¢ referohet né nenin 6(4) té Kodit: data e krijimit sig
figuron né regjistrin tregtar t& biznesit t& R.Sh. ku ai &sht& krijuar ose n& aktin e krijimit kur personi ose
shoqata nuk &shté e regjistruar né regjistrin e biznesit.

12. Llojii personit

Pérdoret kodi pérkatés

13. Aktiviteti ekonomik kryesor

Aktiviteti ekonomik kryesor né pérputhje me Klasifikimin Statistikor t& Aktiviteteve Ekonomike t& listuar
né regjistrin e biznesit t& R.Sh.

14. Data e fillimit té numrit RIOE

Dita e paré e periudhés s& vlefshmérisé té regjistrimit RIOE. Kjo do t& thot&, dita ¢ paré kur operatori
ekonomik mund t& pérdoré numrin RIOE pér shk&mbime me autoritetet doganore. Data e nisjes nuk mund

t& jet& pérpara datés s& krijimit.
15. Data e mbarimit té numrit RIOE

Dita ¢ fundit e periudhés s& vlefshmérisé s regjistrimit RIOE. Kjo do t& thotg, dita ¢ fundit kur operatori
ekonomik mund t& pérdoré numrin RIOE pér shkémbime me autoritetet doganore.
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ANEKSI 12-02

Vendimet e informacionit detyrues té origjinés

REPUBLIKA E SHQIPERISE - VENDIM | INFORMACIONIT DETYRUES TE ORIGJINES IDO
1. Autoriteti doganor kompetent 2. Referenca, numri i IDO
3. Mbajtési ( emri dhe adresa) 4. Periudha e vlefshmérisé
Viti Muaiji Data_
Data e fillimit t& vendimit | []

Shénim i réndésishém 5. Data dhe numri i regjistrimit té aplikimit

Pa réné ndesh me dispozitat e nenit 37(4) dhe (5) t& Kodit viti Muaji Data
Doganor ky IDT mbeteti viefshém pér 3 vjet duke filluar nga

data né té cilén béhet i viefshém 7‘ E D

Numri i regjistrimit (nése ka):

(LI T ITITTT]

6. Klasifikimi i mallrave né Nomenklaturén e
Kombinuar té Mallrave

Mbaijtési i IDO duhet t& jeté né gjendje té provojé se mallrat

né fjalé dhe rrethanat qé pércaktojné origjinén e tyre jané

né pérputhje me gjithcka qé i pérket mallrave dhe (Ky klasifikim éshté vetém i njé natyre treguese dhe nuk éshté detyrues

rrethanave té pérshkruara né vendim pér administratén, pérvegcse né rastin e njé IDT té pérmendur né
kuting 17)

7. Pérshkrimi i malirave

Dhe (kur kérkohet) pérbérja e tyre dhe metodat qé pérdoren pér ti ekzaminuar: emértimi tregtar (konfidenciale)

8. Shteti i origjinés dhe kuadri ligjor (jo preferencial/ preferencial; referencé e marréveshjes, konventés, vendimit,
rregullores; tipit té transaksionit; 'jo-origjinues' kur origjina preferenciale nuk mund té pércaktohet; té tjera)

Lloji i transaksionit IMPORT U ose EXPORT D

9. Justifikimi i vlerésimit té origjinés nga autoriteti doganor (mallra plotésisht té pérftuara, transformim i
fundit thelbé&sor, punim ose pérpunim i mjaftueshém, kumulim i origjinés, tjetér)

Vendi

Data

Nénshkrimi
Viti Muaji Data

(LI M
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REPUBLIKA E SHQIPERISE - VENDIM | INFORMACIONIT DETYRUES TE ORIGJINES IDO

1. Autoriteti doganor kompetent 2. Referenca, numri i IDO
3. Mbajtési ( emri dhe adresa) 4. Periudha e viefshmérisé
Viti Muaji Data

Dataefiimttevendimt | | | || [ 1] [1]
Shénim i réndésishém 5. Data dhe numri i regjistrimit té aplikimit
Pa réné ndesh me dispozitat e nenit 37(4) dhe (5) té Kodit it Muaji Data
Doganor ky IDO mbetet i vlefshém pér 3 vjet duke filluar
ngadata nété cilén béheti viefshém Dj]j Dj Dj

Numri i regjistrimit (nése ka):

6. Klasifikimi i mallrave né Nomenklaturén e
Mbajtési i IDO duhet t& jeté né gjendje t& provojé se malirat Kombinuar té Mallrave

né fjalé dhe rrethanat qé pércaktojné origjinén e tyre jané
né pérputhje me gjithgcka qé i pérket mallrave dhe
rrethanave té pérshkruara né vendim (Ky klasifikim &shté vetém i njé natyre reguese dhe nuk éshté detyrues
pér administratén, pérvegse né rastin e njg¢ IDT t& pérmendur né
kuting 17)

7. Pérshkrimi i mallrave

Dhe (kur kérkohet) pérbérja e tyre dhe metodat q& pérdoren pér t'i ekzaminuar: emértimi tregtar (konfidenciale)

8. Vendi i origjin&s dhe kuadri ligjor (jo preferencial/ preferencial; referencé e marréveshjes, konventés, vendimit,
rregullores; tipit t& transaksionit; 'jo-origjinues' kur origjina preferenciale nuk mund t& pércaktohet; t& tjera)

Lloji i transaksionit IMPORT D ose EXPORT D

9. Justifikimi i vlerésimit té origjinés nga autoriteti doganor {mallra plotésisht té pérftuara, transformim i
fundit thelb&sor, punim ose pérpunim i mjaftueshém, kumulim i origjinés, tjetér)

Vendi

Data

Nénshkrimi
Viti Muaiji Data

[T [ [
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REPUBLIKA E SHQIPERISE - VENDIM | INFORMACIONIT DETYRUES TE ORIGJINES IDO

10. Cmimi i fabrikés/ex-works (nése kérkohet) (konfidenciale)] 11. Referenca, numri i IDO

12. Materialet kryesore té pérdorura Vendi i origjinés Kreu SH/Kodi NK (konfidenciale)
(nése kérkohet)

Vendi

Data
Nénshkrimi

Viti Muaiji Data

[T M
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REPUBLIKA E SHQIPERISE - VENDIM | INFORMACIONIT DETYRUES TE ORIGJINES IDO
13. Referenca, numri i IDO

14. Pérshkrimi i pé&rpunimit né ményré qé té pérftohet origjina (nése kérkohet)

15. Referencé e IDO ekzistuese ose aplikimit 16. Referencé e IDT ekzistuese ose aplikimit

17. Fjalé kyge

(konfidenciale)

§) \

§) \

18. Kjo IDO éshté léshuar mbi bazén e elementeve t& méposhtme té dhéna nga kérkuesi

Pérshkrim D Broshura D Foto D Mostra D Té tjera D

Vendi

Data

Nénshkrimi
Viti Muaiji Data

(111 M [
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Nése pérgjigja éshté po, aplikuesi duhet té japé informacion mbi emrin dhe adresén e kompanisé.
1V / 8. Vendndodhja e pérhershme e biznesit

Né rast se aplikimi éshté dorézuar né pérputhje me nenin 45 (4), atéheré duhet té jepet emértimii ploté
Vendndodhja e pérhershme e biznesit dhe numrii identifikimit té TVSH-sé.

1V / 9. Zyra(at), ku mbahen dhe aksesohen dokumentat doganore

Shkruani adresén e ploté té zyrés(ave) pérkatése. Né rast se ka njé tjetér zyré pérgjegjése pér sigurimin e té gjitha
dokumentave qé lidhen me doganén pérvegasaj ku mbahen, atéheré shkruani edhe adresén e saj té ploté.

1V / 10. Vendi ku zhvillohen aktivitetet e pérgjithshme té menaxhimit logjistik

Ky elementi té dhénave do té pérdoret vetém, kur autoriteti kompetent doganor nuk mund té pércaktohetné bazé
té nénparagrafit té treté té nenit 27 (1) té Kodit. Né raste té tilla, shkruaniadresén e ploté té vendit pérkatés.

1V / 11. Aktivitetet e biznesit
Shkruani informacionin mbi aktivitetin e biznesit té kérkuesit.
KREUV

Aplikimi dhe autorizimi pér thjeshtésimin e pércaktimitté shumave qé jané pjesé e vlerés doganore té
mallrave

KAPITULLI1

Kérkesat specifike té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér thjeshtésimin e pércaktimit té shumave
qé jané pjesé e vlerés doganore té mallrave

Tabela me kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi

V/1. Subjekti dhe natyra e thjeshtézimeve A

Statusi i treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondon me pérshkrimin e dhéné né
Kreun|, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér thjeshtésimin e
pércaktimit té shumave qé jané pjesé e vlerés doganore té mallrave

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesat e té dhénave
V/1.Subjektidhe natyra e thjeshtézimit

Tregoni se pér cilat elemente qé duhet té shtohen ose zbriten nga vlera doganore né pajtim me nenet 67 dhe 68 té
Kodit ose pér cilat elemente qé jané pjesé e ¢mimit realisht té paguar ose té pagueshém né pajtim me nenin 66 (2) té
Kodit, zbatohet thjeshtézimi (p.sh. ndihmat, tatimet, shpenzimet e transportit, etj) i ndjekur nga njé referencé pér
ményrén e llogaritjes pér pércaktimin e shumave pérkatése.
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ANEKSI 21-01

Lista e elementeve té té dhénave té mbikqyrjes té pérmendura né nenin 55(1)

Nr irenditjes

Nr themelor

Formati

Emri ED o R 5
ED i (sig pércaktohet né Aneksin B) Niveli iaaliit Nivelii
artikullit
i Tl =
! ipi i deklaratés I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 1/1
172 Tipi i deklaratés shtesé "
IR detie e I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 1/2
1/6 Numri i artikullit ¢ mallrave I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 1/6
1710 Procedura I njéjté si elementi i t&¢ dhénave renditje numér 1/10
/11 Procedura shtesé I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 1/11
2/3 Dokumentat e prodhuar, certifikatat s T 2 N
dhe autorizimet, referencat shtesé. I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 2/3
32 Identifikimi i eksportuesit — - i
icmiEeponues! I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 3/2
3/10 Identifikimi i marrésit (¢ dérgesés 1 njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 3/10
36 Tdentifikimt { imporfesit I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 3/16
Bils IKier kit ol aepestt I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 3/18
3/39 Mbajtési i i dentifikimit t& et - "
aut(?lj'i;sllnlit‘ entiamit (€ I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 3/39
4/3 Llogaritja e tatimeve — Tipi i tatimit I nj&jté si eleminti i t& dhénave renditje numér 4/3
4/4 Llogaritja e tatimeve — Tatimi bazé
I njéjté si eleminti i t& dhénave renditje numér 4/4
45 t‘[gfﬁ:ma eitalimeye;— Nomae I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 4/5
4/6 Llogaritja e tatimeve — Shuma e I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 4/6
pagueshme e tatimit
4/8 Llogaritja e tatimeve — Metoda e s - ae =
pagesés I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 4/8
416 Metoda e vlergsimit I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 4/16
417 Preferenca I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 4/17
5/8 Kodi i shtetit t& destinacionit P - -
i 1 nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 5/8
514 Kodi i vendit t& dergimit/eksportimit I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 5/14
L3 Kodi.) sHEcHCE ongings I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 5/15
5/16 Vendi i kodit preferencial & origjinés T . -
I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 5/16
6/1 Masa neto (kg) I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/1
6/2 Njésité suplementare I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/2
6/5 Masa bruto (kg) I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/5
6/8 Pérshkrimi i mallrave I nj&jté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/8
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Nr themelor

Nr irenditjes Emri ED Formati
ED i (sig pércaktohet né Aneksin B) Niveli i titullit Rivelii
artikullit

6/14 ii — ii —_—_ o oz
Ko mallraYe % KOdl. ! Injéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/14
nomenklaturés sé kombinuar

6/15 Kodi i mallrave — kodi TARIC 1 njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 6/15

6/16 Kodi i mallrave — kodi(et)

shtesé TARIC I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 6/16

6/17 Kodi i mallrave —

leodielkomibEtare shiess Injé&jté si elementi i té dhénave renditje numér 6/17

72 Konteiner I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 7/2

7/4 Meényra e transportit né kufi I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 7/4

7/5 Ményra e transporit té brendshém I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 7/5

710 Numri i identifikimit t& konteinerit 1 njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 7/10

8/1 Numri kuotés sé porosisé I njéjté si elementi i té dhénave renditje numér 8/1

8/6 Vlera statistikore I njéjté si elementi i t& dhénave renditje numér 8/6
i Data e pranimit t& deklaratés Ng perputhys de ormatt. & mti 1x

rendor 5/4 té elementit t& té dhénave

Né pérputhje me formatin ¢ MRN-sg| 1%
si¢ pércaktohet né numrin rendor 2/1 t§
elementit té té& dhénave

-- Numri i deklarimit (referencé unike)

Né pérputhje me numrin rendor 5/8 tg| 1%
formatit té elementit té t& dhénave

-- Emetuesi
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ANEKSI 21-02

Lista e elementeve té té dhénave té mbikqyrjes té pérmendura né nenin 55 (6) dhe né
korrelacion me kutiné e deklaratés dhe/ose formatit

Nr themelor

Né korrelacion

Nr i renditjes Emri E.D Formati me kuti deklarimi
E.D (si¢ pércaktohet né Aneksin B) Niveli i Niveli i dhe/ose formati
titullit artikullit
1/10 Procedura I nj&jté si elementi t& dhé&nave t& numrit t& porosisé 37(1) — n 2
1/10
4/17 Preferenca I nj&jté si elementi t& dhé&nave t& numrit té porosisé 36 — n 3
4/17
5/8 Kodi i shtetit t& destinacionit I nj&jté si elementi t& dhénave t& numrit té€ porosisé 5/8 17a — a 2
5/15 Kodi i shtetit té origjinés 1 nj&jté si elementi t& dhénave t& numrit t& porosisé 34a — a 2
5/15
6/1 Masa neto (kg) I nj&jté si elementi t& dhé&nave té numrit t& porosisé 6/1 38 — an ..15
6/2 Njésité suplementare I nj&jté si elementi t& dhénave t& numrit té porosisé 6/2 41 — an ..15
6/14 Kodi i mallrave — Kodi i | I nj&jté si elementi t& dhé&nave t& numrit t& porosisé 33 —n 8
nomenklaturés sé& kombinuar 6/14
6/15 Kodi i mallrave — kodi TARIC | I nj&jté si elementi t& dhé&nave t& numrit t& porosisé 33 —n 2
6/15
6/16 Kodi i mallrave — kodi(et) I nj&jté si elementi t& dhénave t& numrit t& porosisé 33 — an 8
shtesé TARIC 6/16
8/1 Numri kuoté&s s& porosisé I nj&jté si elementi té& dhé&nave t& numrit té porosisé 8/1 39 — n 6
8/6 Vlera statistikore I nj&jté si elementi t& dhénave t& numrit t& porosisé 8/6 46 — an 18
w5 Data e pranimit t& deklaratés Né&é pérputhje me formatin e Daté
numrit rendor 5/4 t& elementit t&
té& dhénave 1x
o Numri i deklarimit (referencé N& pérputhje me formatin e an..40
unike) MRN-s& si¢ pércaktohet né&
numrin rendor 2/1 t& elementit
té t& dhénave 1x
ol Emetuesi N& pérputhje me numrin rendor Shteti emetues

5/8 té formatit t& elemintit t& té
dhé&nave

Anétar — a 2
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ANEKSI 22-08

Certifikata e origjinés Form A

1. Certifikata e origjinés Form A duhet t& jeté né& pérputhje me modelin e treguar né kété Aneks.
Pérdorimi i gjuhés angleze ose frénge né shénimet né fagen e pasme t& gertifikatés nuk &shté i
detyrueshém. Certifikatat duhet t& plotésohen né gjuhén angleze ose franceze. Nése plotésohet
me doré, shénimet duhet t& béhen me bojé dhe me gérma t& médha.

(1) Secila gertifikaté duhet t& keté pérmasat 210 x 297 mm; mund t& lejohet njé tolerancé deri né
minus 5 mm ose plus 8 mm né gjatési dhe né gjerési. Letra ¢ pérdorur duhet t& jets e letér e
bardhé pér shkrim, brenda pérmasave t& sipérpérmendura, t& mos pérmbajé brum mekanik dhe t&
peshojé jo mé pak se 25 g/mz. Ajo duhet t& keté nj& sfond jeshil model “guillche’ t& printuar
duke béré q& ¢do fallsifikim me mjete mekanike ose kimike t& jeté i dukshém pér syrin.

Nése gertifikata ka disa kopje, vetém kopja e paré e cila &shté origjinalja duhet t& shtypet me njé
sfond t& gjelbér model-guilloce

2. Secila gertifikaté duhet t& keté njé numér serie, t& shtypur ose jo, me ané t& sé cilit mund t8
identifikohet.

3. Certifikatat q& mbajné versione t& vjetra t& shénimeve né fagen ¢ pasme t& formularit munden
gjithashtu t& pérdoren deri sa t&8 mbarojné rezervat ekzistuese.
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1. Goods consigned from (Exporter’s business name, address, | Reference No
oourky) GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)
2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country) FORMA
IR B ciissossscsmsimiiniiinininmissmmisisis i i s saisassiosiii
(country)
See notes overiear
3. Means of transport and route (as far as known) 4 For official use
5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages, description of goods | 8. Origin 9. Gross 10. Number
num- | numbers of criterion weight and date
ber packages (see Notes or other of invoices
overieaf) quantity
11. Certification 12. Declaration by the exporter

Itis hereby certified, on the basis of control carried out,
that the declaration by the exporter is cormect.

The undersigned hereby declares that the above details
and statements are comrect; that all the goods were produced in

those goods in the Generalized System of Preferences for
goods exported to
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Shénime (2013)

I, Vende té cilat pranojné Form A pér géllimin e Sistemit té Pérgjithésuar té Preferencave (SPP):

Australi* Bashkimi Evropian Franc Holland

Bjellrusi Austri Gjermani Poloni

Kanada Belgjik Greqi Portugali

Island Bullgari Hungari Rumani

Japoni Kroaci Irland Sllovaki

Zelanda e Re** Qipro Itali Slloveni

Norvegji Republika Ceke Letoni Spanj

Federata Ruse Danimark Lituani Suedi

Zvicér duke pérfshir Lihtenshtejn*** Estoni Luksemburg Mbretéri e Bashkuar
Turqi Finland Malt

Shtetet e Bashkuara t& Amerikés****

Detaje té plota té kushteve gé mbulojné pranimin e SPP né kéto vende gjenden prané autoriteteve té caktuara né vendet
elisportuese pérfituese té preferencave ose nga autoritetet doganore té vendeve dhénése té preferencave té renditura mé sipér. Njé
informacion i tillé gjendet gjithashtu prané Sekretariatit té UNCTAD.

Nén skemat SPP vendet t¢ cilat i kané dhéné preferenca Shqipérisé si njé vend pérfitues i preferencave jané: Australia, Japonia,
Zelanda ¢ Re, Shtetet ¢ Bashkuara té Amerikés dhe vendet ¢ Bashkimit Doganor ndérmjet Bjellorusisé, Kazakistanit dhe
Rusisé*****,

II. Kushtet e pérgjithshme
Pér t’u kualifikuar pér preferencé, mallrat duhet gé:

(a) té jené brenda pérshkrimit t¢ produkteve té kualifikueshme pér preferencé né vendin e destinacionit. Pérshkrimi i dhéné
né formular duhet té jeté mjaftueshmérisht i detajuar pér té mundésuar identifikimin e produkteve nga zyrtari doganor i
cili ekzaminon mallrat;

(b) té jené né pérputhje me rregullat e origjinés sé vendit té destinacionit. Cdo artikull né njé dérgesé duhet té kualifikohet
mé vete sipas rregullave té saj, dhe

(¢) té jené pérputhje me kushtet e dérgesés té specifikuara nga vendi i destinacionit. Né pérgjithési produktet duhet té
dérgohen nga vendi eksportues né vendin e destinacionit, por shumica ¢ vendeve preferencé-dhénése pranojné kalimin
népérmjet vendeve té ndérmjetme qé u nénshtrohen kushteve té vecanta (Pér Australiné, dérgesa direkte nuk éshté e
nevojshme)

III. Plotésime qé duhen béré né Kutiné 8
Produktet qé pérfitojné preferencé duhet té jené térésisht té pérftuara né pérputhje me rregullat e vendit té destinacionit, ose
té punuara apo té pérpunuara mjaftueshém pér té pérmbushur kérkesat e rregullave té origjinés té atij vendi
(a) Produkte térésisht té pérftuara: pér eksport né té gjitha vendet e listuara né Seksionin I, shénoni gérmén “P” né kutiné
8 (Pér Australiné dhe Zelandén e Re Kutia 8 mund té lihet bosh)
(b) Produkte t&¢ punuara apo t&é pérpunuara mjaftueshém pér eksport né vendet e specifikuara mé poshté, Kutina 8 duhet
té plotésohet si mé poshté:

(1) Shtete e Bashkuara té Amerikés: pér dérgesat e njé vendi té vetém, né kutiné 8 fut shkronjé “Y”, pér dérgesat nga
shoqéri t€ njohura té vendeve, shénoni shkronjén “Z”, e ndjekur nga shuma e kostos ose vlerés sé materialeve té vendit si
dhe Kkostoja direkte e pérpunimit, e shprehur né pérqindjen e ¢cmimit té fabrikés/ex-works té produkteve té eksportuara;
(shembull “Y” 35% ose “Z” 35%).

(2) Kanada: pér produktet qé pérmbushin Kkriteret e origjinés nga punimi ose pérpunimi né mé shumé se njé vend i
kualifikueshém mé pak i zhvilluar, né kutin 8 fut shkronjén “G”, né rast t¢ kundért shkronjén “F”

Island, Bashkimi Evropian, Japonia, Norvegjia, Zvicra duke pérfishé Liteshtejnin dhe Turqiné; né kutiné 8 fut
shkronjén “W” té pasuar nga Pérshkrimi i Harmonizuar i Mallrave dhe Sistemi i kodifikuar (Sistemi i Harmonizuar)
dhéné né nivelin 4 shifror t&€ produkteve té eksporturara (shembull “W” 96.18).

(3) Federata Ruse: pér produktet té cilat pérfshijné vlerén e shtuar né eksportimin né vendin preferencé- marrés, né kutiné
8 shéno gérmén “Y” té pasuar nga vlera e materialeve té importuara dhe pébérésve té shprehur si njé pérqindje té
¢mimit FOB té produkteve té eksportuara (shembull “Y” 45%); pér produktet e pérfituara né njé vend marrés
preferencash dhe té punuara apo té pérpunuara né njé ose mé shumé nga kéto vende, shénohet “Pk”.

(4) Australia dhe Zelanda e Re: plotésimi i kutisé 8 nuk kérkohet. fishté e mjaftueshme qé deklarata té béhet né ményrén e
duhur né Kutiné 12.

*Per Ausiraling, kerkesa Kryesore eshte deklarata ¢ eksportuesit né faturén tregtare norrnale. Forrmulari &, i shoqéruar nga fatura tregtare normale, eshté njé alternative e pranueshme, por nuk kerkchet gertifikim zyrtar.

## Nuk kerkchet gertifikim zyrtar

%k Principata e Liteshtejnit formon, né perputhje me Traktatin e 29 mars 1923, ka bashkim doganor me Zvicren

#+eeShietet e Bashkuara nuk kérkojné Formularin A té SPP. Njé deklarate qé parashtron té giitha informacionet perkatése té hollésishme né lidhie me prodhimin ose fabrimkimin e mallrave kensiderohet e mjaftueshme,
vetem nese kerkohet nga T aksambledhesi Doganori i zones

#4664 stz e Vendeve dhuruese té prefrencave dhe e vendeve perfituese té preferencave eshté subjekt ndryshimi
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(1) Emri dhe adresa e klientit.

(2) Nése fatura, njoftimi 1 dorézimit ose dokumentat e tjeré tregtard pér té cilén deklarata éshté e bashkélidhur lidhet me
njé llojshméri produktesh ose mallrash q& nuk pérfshijnés t& njétin proporcion té materialeve qé nuk kané origjing
preferenciale, furnitori duhet té béjé diferencim té garté midis tyre.

Shembull:

Dokumenti mbulon modele t& ndryshme té motorréve elektrik té titullit 8501t& pérdorur né industring e makinave t& larjes t&
titullit 8450. Natura dhe vlera e materiale me origjiné jo preferenciale t& pérdorur né industring e motorrave varion nga njé model
né tjetrin. Modelet duhet t& renditen né ményré té vegants né kolonén 1 dhe pér secilin duhet dhéné informacioni né kolonat e
tjera, késhtu qé prodhuesi i makinave larése mund té vlerésoj né ményré té rregullt statusin e origjinés té secilit produkt né varési
té tipit t& motorrit q& ai péfshin.

(3) Té plotésoset vetém kur duhet.

Shembull:

Rregullat pér veshjet e isht Kapitullit 62 lejon pérdorimin e fijes me origjiné jo prefernciale. Késhtu qé nése njé prodhues francez
veshjes pérdor pélhuré t& thurur né Portugali nga fije me origjiné jo preferenciale, furnizuesi portugezé duhet té fus né kolonén 2
té késaj deklarate vetém ‘fije’(yam) si njé material me origjing jo preferencial — titulli HS dhe vlera e fijes nuk jané kané lidhje.
Njé firmé qé fabrikon tel té titullit HS 7217 nga shufra hekuri me origjiné jo preferenciale duhet t& fus né kolonén 2 ‘shufra
hekuri’(iron bars). Nése teli do té pérfshihet né njé makineri pér té cilén rregullat e origjinés ka vendosur njé pérqindje limit mbi
vlerén e materialeve té pérdorura té origjinés jo preferenciale, vlera e shufrave duhet té futet né kolonén 4.

(4) “Vlera’ do t& thoté vlera doganore e materialeve né kohén e importimit, ose , nése kjo nuk éshté e njohur dhe nuk mund
té pércaktohet, gmimin e paré té pércaktuar t& paguar pér materialet né Bashkimin Evropian.

Pér secilin tip t& materialeve té pérdorura t& origjinés jo preferenciale, specifikoni vlerén e sakté pér ¢do njési té mallrave té
treguar né kolonén 1.

(5) Bashkimi Evropian, shteti, grupi i shteteve ose territory, nga i cili mallrat e kané origjinén.

(6) Shteti, grupi i shteteve ose territori i interesuar.

(7) Pért’u plotésuar, nése éshté e nevojshme, vetém pér mallrat q& kang status origjine prefernciale né kuadér té
marrédhénieve tregtare preferenciale me njé nga shtetet, me té cilat &shté i zbatueshém grumbullimi i origjinés mbaré
evropian-mesdhetar.

(8) Jep datat. Periudha nuk duhet t& tejkaloj 24 muaj.

(9) Vendi dhe data.

(1) Emri dhe pozicioni né kompani.

(2) Nénshkrimi
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ANEKSI 22-09

Certifikata e Origjinés

1. Consignor (Dérguesi)

Nr. 000000
ORIGINAL

(Shénohet numri rendor i I&shimit) ORIGJINAL

REPUBLIC OF ALBANIA
(REPUBLIKA E SHQIPERISE)

2. Consignee (Marrési)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(GERTIFIKATE ORIGJINE)

3. Place of origin (Vendi i origjinés)

4. Transport details (Optional)

(Detaje té transportit (Fakultative)) 5. Remarks (Shénime)
6. ltem number, marks, numbers, number and kind of packages; description of goods 7. Quantity
(Numri i artikullit, markat, numri dhe lloji i kolive; p&rshkrimi i mallrave) (Sasia)

8 THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFIES THAT THE GOOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3
(AUTORITETI NENSHKRUES VERTETON SE MALLRAT E PERSHKRUARA ME SIPER E KANE ORIGJINEN NE VENDIN E TREGUAR NE KUTINE 3)

Place and date of issue, name, signature and stamp of competent authority
(Vendi dhe data e I€shimit, emri, firma dhe vula e autoriteteve kompetente)
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1. Consignor (Dérguesi)

Nr. 000000
COPY

(Shénohet numri rendor i l&shimit) KOPJE

REPUBLIC OF ALBANIA
(REPUBLIKA E SHQIPERISE)

2. Consignee (Marrési)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(CERTIFIKATE ORIGJINE)

3. Place of origin (Vendi i origjinés)

4. Transport details (Optional)

(Detaje té& transportit (Fakultative)) 5. Remarks (Shé&nime)
6. ltem number, marks, numbers, number and kind of packages; description of goods 7. Quantity
(Numri i artikullit, markat, numri dhe llgji i kolive; pérshkrimi i mallrave) (Sasia)

8. THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFIES THAT THE GOOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3
(AUTORITETI NENSHKRUES VERTETON SE MALLRAT E PERSHKRUARA ME SIPER E KANE ORIGJINEN NE VENDIN E TREGUAR NE KUTINE 3)

Place and date of issue, name, signature and stamp of competent authority
(Vendi dhe data e |&shimit, emri, firma dhe vula e autoriteteve kompetente)
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7. Consignor (Dergues

Nr. 000000

APPLICATION

KERKESE
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TITULLIVI

Aplikimi dhe autorizimi pér dhénien e garancisé globale, duke pérfshiré njé reduktim té mundshém apo
hegje doré

KAPITULLI1

Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér dhénien e garancisé globale, duke
pérfshiré njé reduktim té mundshém apo hegje doré

Tabela me kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
VI/1. Shuma e detyrimeve dhe pagesate tjera A[*]
VI/2. Periudha mesatare ndérmjet vendosjes sé mallrave nén regjim dhe A%

pérfundimit té regjimit

VI/3. Niveli i garancisé A
Vi/a. Forma e garancisé crl
VI/5. Shuma e referencés A
Vi/6. Afati kohor i pagesés A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e
dhéné né Kreun|, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimindhe autorizimin pér dhéniene
garancisé globale, duke pérfshiré njé reduktim té mundshém apo heqgje doré

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
V1 / 1.Shuma e detyrimeve dhe pagesate tjera

Shénoni shumén mé té madhe té detyrimeve dhe pagesat e tjera té zbatueshme pér ¢do ngarkesé té vetme, né lidhje
me periudhén e fundit 12 mujore. Nése ky informacion nuk éshté i disponueshém, atéheré tregoni shumén e
mundshme mé té madhe té detyrimeve dhe pagesate tjera té zbatueshme pér ¢do dérgesé né periudhén e ardhshme
12-mujore.

V1 / 2. Periudha mesatare ndérmjet vendosjes sé mallrave nén regjim dhe shfuqizimit té regjimit

Tregoni periudhén mesatare ndérmjet vendosjes sé mallrave nén regjim dhe shfugizimit té regjimit, gé lidhet me
periudhén e fundit 12-mujore. Ky informacion duhet té jepet vetém kur garancia e ploté pérdoret pér vendosjen e
mallrave nén njé regjim té posagém.

VI / 3. Niveli i garancisé

Tregoni nése niveli i garancisé i cili mbulon borxhet ekzistuese doganore dhe, kur éshté e zbatueshme, pagesa té
tjera, éshté 100% ose 30% e pjesés pérkatése té shumés sé referencés dhe / ose nése niveli i garancisé qé mbulon
borxhet e mundshme doganore dhe, kur éshté e zbatueshme, pagesa té tjera, éshté 100%, 50%, 30% ose 0% e pjesés
pérkatése té shumés sé referencés.

Nése éshté e zbatueshme, autoriteti autorizues doganor mund té japé komente.

V1/ 4.Formae garancisé

Tregoni formén qé merr garancia.
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CERTIFICATE OF ORIGIN
(GERTIFIKATE ORIGJINE)

4. Transport details (Optional) 5. Remarks (Shénime)
(Detaje té transportit (Fakultative))
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(€9]

(1) Firma e njé agjenti duhet t& ndiget nga emri i tij i shkruar me shkronja t& médha.

ANEKSI 22-10

Certifikaté e qarkullimit t€ mallrave EUR.1 dhe aplikimet pérkatése

Certifikata e qarkullimit té mallrave EUR.1 duhet t& béhet sipas formularit i cili paraqitet né kété aneks.
Ky formular duhet té shtypet né gjuhén angleze. Nése ato shkruhen me doré, duhet té plotésohen me bojé
dhe me shkronja kapitale.

Secila ¢ertifikaté duhet t& keté pérmasa 210 x 297 mm; né gjatési mund té lejohet njé tolerancé deri né
minus 5 mm ose plus 8 mm. Letra e pérdorur duhet té jeté e bardhé, e madhésisé pér shkrim, t& mos
pérmbajé brum mekanik dhe té peshojé jo mé pak se 25 g/m2. Ajo duhet té keté njé sfond jeshil model
‘guillche’ té printuar duke béré qé ¢do fallsifikim me mjete mekanike ose kimike té jeté 1 dukshém pér

syrin.

Autoritetet kompetente t&¢ R.Sh mund té kené té& drejtén e shtypjes veté té certifikatave ose mund t’1
shtypin né shtypshkronja té miratuara. Né& rastin e fundit ¢do certifikaté duhet té pérfshijé njé referencé
pér njé miratim té tillé. Secila certifikaté duhet t& mbajé emrin dhe adresén e botuesit ose njé shenjé me
té cilén botuesi mund té identifikohet. Ajo do té keté gjithashtu njé numér serie, té shtypur ose jo, me té
cilin mund té identifikohet
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MOVEMENT CERTIFICATE EUR 1

1. Exporter (Name, full address, country)

EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form

3. Consignee (Name, full address, country)

(Optional)

. Certificate used in preferential trade between

and

(Insert appropriate countries, groups of countries or temitories)

. Country, group of countries or

territory in which the products
are considered as originating

5. Country, group of countries or
territory of destination

6. Transport details (Optional)

. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of

packages ('); Description of goods

9. Gross mass (kg) or other
measure (litres, m®, etc.)

10. Invoices (Optional)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certifled

Export document (%)

Form No
Of
QUBIONTE OO0 | wcocionscasonsunsssinimscnpustiviniiasst
Issuing country or terrtory .....uwisim

certificate

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

|, the undersigned, declare that the goods described
above meet the conditions required for the issue of this

(') If goods are not packed, Indicate number of articles or state ‘In bulk' as appropriate.
(%) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate (1)
O was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

O does not mest the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this cerfificate

is requested.
y 27T

.................................................................. 7 N R P P 4 N
(Place and date) 4 \‘ (Place and date) 4 3
1 Stamp t  Stamp
\ l 5 \ ’

N ’ N ’

(Signature) S (Signature) Ny
(") Insert X in the appropriate box.
NOTES

1. Certificate must not contain erasures aor words writtsn over one anather. Any alterations must be made by deleting the incorrect
particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be Initlalled by the person who completed the certificate
and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each Item must be preceded by an item number. A
horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to
make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR 1

1. Exporter (Name, full address, country)

EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form

3. Consignee (Name, full address, country)
(Optional)

. Application for a certificate to be used in preferential trade between

(Insert appropriate countrles or groups of countrles or temitories)

. Country, group of countrles or|5. Country, group of countries or

territory in which the products territory of destination
are considered as originating

6. Transport details (Optional)

. Remarks

8. Iltem number; Marks and numbers; Number and kind of [ 9. Gross mass (kg) or other | 10. Invoices (Optional)

packages ('); Deseription of goods

measure (litres, m®, etc.)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’ as appropriate.
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DEKLARATE NGA EKSPORTUESI

Uné, 1 nénshkruari deklaroj, eksportuesi i mallrave té pérshkruara né fagen e pasme ,

DEKLAROIJ se mallrat pérmbushin kushtetet e kérkuara pér 1éshimin e gertifikatés sé bashkélidhur,

SPECIFIKOJE  si né vijim rrethanat q& kané béré té mundur qé kéto mallra té pérmbushin kushtet e mésipérme:

MARRIN PERSIPER té& paragesé, me kérkesé t& autoriteteve pérkatése, ¢do prové mbéshtetése qé kéto autoritete
mund t& kérkojné pér géllim té léshimit té gertifikatés sé bashkélidhur dhe marr pérsipér, nése kérkohet, pér té réné
dakord pér ¢do inspektim t& llogarive t& mia dhe t& ¢do kontrolli né progesin e prodhimit té mallrave t& mésipérme, t&
kryera nga kéto autoritete;

KERKOJ léshimin e gertifikatés sé bashkélidhur pér kéto mallra.

(%) pér shembull: dokumentet e importit, certifikatat e lévizjes, faturat, deklaratat e prodhuesit, etj., té cilat i referohen
produkteve t& pérdorura né prodhim ose té mallrave té ri eksportuar né t& njé&jtén gjendje
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Deklaraté fatura

Deklaraté fatura, teksti i s& cilés éshté 1 dhéné mé poshté, duhet té béhet né pérputhje me shénimet e béra né fund.
Megjithaté, shénimet nuk duhet t& riprodhohen.
Versioni bullgar

VI3HOCHTEISIT Ha TPOJyKTHTe, OGXBAHATH OT TO3M JIOKYMeHT (MuTHIHecko paspemenme No ... (1), nexnapupa, ue
OCBEH KBIETO € OTORIL3aHO APYTO, Te3H IPOAYKTH ¢a ¢ ... TpedepeHImanes mpomnsxon ().

Versioni spanjoll
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera no ... (%)) declara que,
salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial... (3).

Versioni gek

Vyvozce vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ... (1)) prohladuje, Ze krom& zfetelnd oznadenych
majf tyto vyrobky preferenéni pivod v ... ().
Versioni danez

Eksporteren af varer, der er omfattet af nerverende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (%)),
erklaerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ... (3).

Versioni gjerman

Der Ausfithrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. .. (%)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier
bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, praferenzbeginstigte ... () Ursprungswaren sind.

Versioni estonian

Kiaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli loa nr. ... (%)) deklareerib, et need tooted on ... (3
soodus péritoluga, vélja arvatud juhul, kui on selgelt naidatud teisiti.

Versioni grek

O sEayarybos ToV TPOIOVIOY TOv KOATTOVIOL 056 T0 Topov &yypago [l tehmveion v’ apl. .. (D] Snidver
b1, exT6¢ sbv SnAdvetan Gapde GAADC, Ta TPOToVIK ouTd stvan mpoTnolakic kataymyic ... (3.
Versioni anglez

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... (%)) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of ... () preferential origin.

Versioni francez

L’exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douaniére no ... (1)] déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont 1" origine préférentielle ... ().

Versioni kroat

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovladtenje br. ... (%)) izjavljuje da su, osim ako je
drukéije izridito navedeno, ovi proizvodi ... () preferencijalnog podrijetla.
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Versioni italian

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorlzzazmne doganale n. ... ()] dichiarache,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (3).
Versioni letonez

Eksportétajs produktlem kuri ietverti Saja dokumenta (muitas pllnvara Nr. ... (1), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ... (3).

Versioni lituanez

Siame dokumente 1svard1ntq prekiy eksportuotojas (muitings liudijimo Nr ... (%) deklaruoja, kad, jeigu kitaip
nenurodyta, tai yra ... (%) preferencines kilmeés prekes.

Versioni hungarez

A jelen okményban szerepldé aruk exportore (vamfelhatalmazasi szam: .. (%)) kijelentem, hogy eltérd egyértelmt
jelzés hianyaban az ruk preferencialis ... (%) szarmazéstak.

Versioni maltez

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... () jiddikjara 1i, hlief fejn
indikat b’mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... (3).

Versioni hollandez
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (%)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle .. oorsprong zijn ().

Versioni polak

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowazmeme wiladz celnych nr ... (1)) deklaruje, ze z wyjatkiem
gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ... (%) preferencyjne pochodzeme

Versioni portugez
O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento [autorizagio aduaneira no . ("], declara
que, salvo expressamente indicado em contrério, estes produtos sio de origem preferencial ... (%).

Versioni romun
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document [autorizatia vamala nr. ... (*)] declar ca, exceptand cazul
in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala ... ().

Versioni slloven
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastllo carinskih organov §t. ... (V) izjavlja, da, razen &e ni
drugade jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (%) poreklo.

Versioni sllovak

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente [&islo povolenia ... ()] vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznadenych,
maju tieto virobky preferenény pévod v ... (3).

Versioni finlandez

Téssé asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa nro ... (1) ilmoittaa, ettd namé tuotteet ovat, ellei toisin
ole selvisti merkitty, etuuskchteluun oikeutettuja ... (%) a]kuperatuottelta
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Versioni suedez

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr ... (%)) forsakrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ... ursprung (%).

Versioni Shqiptar

Eksportuesi i produkteve t& pérfshira né kéts dokument (autorizim doganor Nr. ... (%)) deklaron g, pérveg rasteve
kur tregohet qartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjiné preferenciale ... (%).

)
(Vendi dhe data)

(Neénshkrimi 1 eksportuesit; veg késaj edhe emri 1 personit q& nénshkruan deklaratén duhet t& paraqiten me gérma
shtypi t& qarté)

1) Kur njé deklaraté faturé éshté léshuar nga njé eksportues i miratuar, numri i autorizimit t& eksportuesit t&
miratuar duhet t& futet né kété hapésiré. Kur deklarat faturénuk éshté léshuar nga njé eksportues i miratuar,
fjalét né kllapaduhet t& higen, ose hapésira té lihet bosh.

@ Té tregohet origjinén e produkteve. Kur deklarata fatura ka lidhje térésisht ose pjesérisht, me produktet
origjinuese né Ceuta dhe Melilla, eksportuesi duhet t’i tregojé qartésisht ato né dokumentin mbi té cilén
deklarata &shté béré duke pérdorursimbolin 'CM'.

() Kéto tregues mund t& higen nése informacioni éshté i pérfshiré né veté dokumentin.

@ Shiko nenin 119(5). N& rastet ku eksportuesit nuk i kérkohet t& nénshkruajé/firmosé, pérjashtimi i
nénshkrimit/fimosjes gjithashtu implikon edhe pérjashtimin e shkruajtjes sé emrit t& nénshkruesit.
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Certifikata e origjinés pér produktet qé i nénshtrohen marrveshjeve/rregullimeve té vecanta
jo- preferenciale té im portit

Shénimet hyrése:

Periudha e viefshmérisé sé certifikatés sé origjinés do té jeté 12 muaj nga data e 1éshimit prej
autoriteteve léshuese.

Certifikatat e origjinés duhet té pérbéhen vetém nga njé fleté t& vetme e identifikuar me fjalén 'original'
ngjitur me titullin e dokumentit. Nése kopjet shtesé jané t& nevojshme, ata duhet t& mbajné emértimin
'copy' ngjitur me titullin e dokumentit. Autoritetet doganore do t& pranojné si té vlefshme vetém
origjinalin e certifikatés sé origjinés.

Certifikatat ¢ origjinés duhet té kené pérmasat 210 x 297 mm, né gjatési mund t& lejohet njé tolerancé
deri né minus 5 mm ose plus 8 mm. Letra e pérdorur duhet t& jeté e letér e bardhé, t& mos pérmbajé brum
mekanik dhe té peshojé jo mé pak se 40 g/m2. Pamja e certifikatés origjinale duhet t& keté njé sfond
jeshil model ‘guillche’ t& printuar duke béré qé ¢do fallsifikim me mjete mekanike ose kimike t& jeté i
dukshém pér syrin.

Certifikatat e origjinés duhet té shtypen dhe t& plotésohen né shtypshkrimin né gjuhén angleze. Shénimet
nuk duhet t& fshihen ose t¢ mbishkruhen. Cdo ndryshim duhet t& béhet duke béré me kryq shénimin e
gabuar dhe, nése éshté e nevojshme, duke shtuar t& dhénat e sakta. Kéto ndryshime duhet t& firmosen
nga personi qé i bén ato dhe t& miratohen nga autoriteti léshues.

Té gjitha t& dhénat shtesé t& kérkuara pér zbatimin e legjislacionit t¢ R.Sh qé& drejton marréveshjet e
veganta t& importit duhet té futen né kuting 5 t& certifikatés sé origjinés.

Hapésirat e pa pérdorura né kutité 5, 6 dhe 7 duhet té vijézohen né njé ményré té tillé qé né njé faze t&
mé vonshme té mos shtohet asnjé gjé.

Cdo certifikaté origjine duhet t& mbajé njé numér serial, i shtypur apo jo, me ané té t& cilit mund té
identifikohet, dhe mund té vuloset nga autoriteti léshues dhe t& nénshkruhet nga personi ose personat qé
jané t& autorizuar pér ta béré kéte.

Certifikatat e origjinés té léshuara né retrospektivé duhet té mbajné né Kutiné 5 shénimin e mé poshtém
né gjuhén angleze: © Issued retrospectively
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Né rast se garancia éshté dhéné né formén e njé dorézanie, tregoni emrin dhe té dhénat e adresés sé ploté té
garantuesit.

Kur garancia éshté e vlefshme né mé shumé se njé Shtet, tregoni emrin e ploté dhe adresén e pérfagésuesit té
garantuesit né Shtetin tjetér.

V1 / 5.Shuma e referencés
Aplikimi:

Jepni informacion mbi shumén e referencés qé mbulon té gjitha veprimet, deklaratat apo regjimet e aplikuesit, né
pajtim me nenin 84 (5) té Kodit.

Autorizimi:

Shkruani shumén e referencés qé mbulon té gjitha veprimet, deklaratat apo regjimet e mbajtésit té autorizimit, né
pérputhje me nenin 84 (5) té Kodit.

Nése shuma e referencés e vendosur nga organi doganor i vendim-marrjes éshté i ndryshém nga ajo e treguar né
aplikim, jepni arsyet pér ndryshimin.

VI / 6. Afati kohor i pagesés

Kur garancia globale éshté dhéné pér té mbuluar detyrimet e pagueshme té importit apo eksportit né
rastin e ¢glirimit né qarkullim té liré ose pérdorimitté veganté pérfundimtar (end-use), tregoni nése garancia mbulon:

Periudhénnormale para pagesés, dmth maksimumi 10 dité pas njoftimit té debitorit pér borxhin doganor, né pajtim
me nenin 101 té Kodit.

KREU VII

Aplikimi dhe autorizimii shtyrjessé pagesés sé detyrimeve pért'u paguar, pérsa kohé qé leja nuk éshté
dhéné né lidhje me njé operacion/veprim té vetém

KAPITULLI1

Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin e shtyrjes sé pagesés sé detyrimeve pér t'u
paguar, pér sa kohé qé leja nuk éshté dhéné né lidhje me njé operacion té vetém

Tabela me kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi

VII/1. Lloji i shtyrjes sé pagesés A

Statusidhe emértimii treguar né tabelén me kérkesate té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e
dhéné né Kreunl, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave té shtyrjes sé pagesés sé detyrimeve pér t'u paguar,
pér aq kohé sa lejanuk éshté dhéné né lidhje me njé operacion/veprim té vetém

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né
tabelén me kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
VII/ 1. Llojii shtyrjes sé pagesés

Tregoni ményrén se si aplikuesi déshiron té zbatojé shtyrjen e pagesés sé detyrimeve pér t'u paguar.
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1 Consignor

CERTIFICATE OF ORIGIN

for imports of products subject to special non-preferential
import arrangements into the European Union

No

ORIGINAL

2 Conslgnee (optional)

3 ISSUING AUTHORITY

4 Country of origin

NOTES

A. The certificate must be completed In typescript or by means
of a mechanical data-processing system, or similar

procedure,

B. The original of the certificate must be lodged together with the
declaration of release for free circulation with the relevant
customs office in the European Union.

5 Remarks

6 Item number — Markings and numbers — Number and kind of packages —

DESCRIPTION OF GOODS

7 Gross and net mass (kg)

8 THIS IS TO CERTIFY THAT THE ABOVE PRODUCTS ORIGINATE IN THE COUNTRY INDICATED IN BOX 4 AND THAT THE

INDICATIONS IN BOX 5 ARE CORRECT.

Place and date of issue Signature

Issuing authority’s stamp

9 RESERVED FOR THE CUSTOMS AUTHORITIES IN THE EUROPEAN UNION
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Deklarata e furnitorit pér produktet qé kané status té origjinés preferenciale

Deklarata e furnitorit, teksti 1 s& cilés &shté dhéné mé poshté, duhet t& plotésohet né pérputhje me shénimet
sqaruese né fund té fages. Megjithaté, shénimet sqaruese nuk duhen riprodhuar.

DEKLARATE

Ung, i nénshkruari, furnizuesi i mallrave deklaroj se mallrat e renditura né kété dokument ..., (1)

origjinojné né .. (®) dhe plotésojné rregullat e origjinés qé drejtojné tregting preferenciale

Uné deklaroj se (*):

[m] Kumulimi éshté zbatuar me ........ccocovvennn (emri i shtetit/shteteve)
O Nuk éshté zbatuar kumulim

Uné marré pérsipér t& vé né dispozicion té autoriteteve doganore ¢do dokument tjetér mbéshtetés qé ata
kérkojné:

(") Vetém nése disa nga mallrat né fjalé té renditura né dokument, ata duhet t& tregohen qartésisht ose t&
shénohen dhe kéto shénime futen né deklaraté si mé poshté:

— té renditura né kété dokument dhe té shénuara ... ... origjinojné... ... .

(%) Shqipéria, shteti, grupi i shteteve ose territori, nga i cili mallrat origjinojné.

(®) Shteti, grupi i shteteve ose territori i interesuar.

(") Pér t'u plotésuar, nése éshté e nevojshme, vetém pér mallrat qé kané status té origjinés prefernciale né kuadér
té mardhénieve tregtare preferenciale me njé nga shtetet, me t& cilin kumulimi 1 origjinés pan-Euro-Mesdhetar
éshté i zbatueshém.

(*) Vendi dhe data.

(%) Emri dhe pozicioni né kompani.

(") Nénshkrimi
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Deklarata afatgjaté e furnitorit pér produktet qé kané status té origjinés preferenciale

Deklarata e furnitorit, teksti i s& cilés éshté dhéné mé poshté, duhet t& plotésohet né pérputhje me shénimet
sqaruese né fund té fages. Megjithaté, shénimet sqaruese nuk duhen riprodhuar.

DEKLARATE

Uné, 1 nénshkruari, deklaroj se mallrat e pérshkruar mé poshté:

té cilat jang rregullisht furnizuar ndaj ... (®), origjinojné né (") dhe plotésojné

rregullat e origjinés qé drejtojné tregting preferenciale me

Uné deklaroj se ():
O Kumulimi éshté zbatuar me ..........cccocceeirnn (emri 1 shtetit/shteteve)
[ Nuk éshté zbatuar kumulim

Kjo deklaraté &shté e vlefshme pér té gjitha ngarkesat e kétyre produkteve t& dérguara nga ...............co...... pér né
e,

Uné marré pérsipér té informoj ... menjéhére nése kjo deklaraté nuk éshté mé e vlefshme.

Uné marré pérsipér t& vé né dispozicion té autoriteteve doganore ¢do dokument tjetér mbéshtetés qé ata
kérkojné:

() Pérshkimi.

(®) Destinacioni tregtar si¢ éshté i pérdorur né fatura, p.sh. nr i modelit

(®) Emri i kompanisé t& cilés i furnizohen mallrat.

(*) Shqipéria, shteti, grupi i shteteve ose territori, nga i cili mallrat origjinojné.

(*) Shteti, grupi i shteteve ose territori i interesuar.

(%) Pér t’u plotésuar, nése éshté e nevojshme, vetém pér mallrat qé kané status té origjinés prefernciale né kuadér
té mardhénieve tregtare preferenciale me njé nga shtetet, me t& cilat kumulimi i origjinés pan-Euro-Mesdhetar
éshté i zbatueshém.

() Jep datén. Periudha nuk duhet té kalojé 24 muaj ose 12 muaj nése deklarata &shté léshuar né retrospektivé(a-
posteriori).

(® Vendi dhe data.

(*) Emri dhe pozicioni né kompani, emri dhe adresa e komparisé.

(*)Nénshkrimi.
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Deklarata e furnitorit pér produktet qé nuk kané status té origjinés preferenciale

Deklarata e furnitorit, teksti 1 s& cilés &shté dhéné mé poshté, duhet té plotésohet né pérputhje me shénimet
sqaruese né fund té fages. Megjithaté, shénimet sqaruese nuk duhen riprodhuar.

DEKLARATE

Ung, 1 nénshkruari, furnizuesi 1 mallrave t& mbuluara nga dokumenti i bashkéngjitur, deklaroj se:

L Materialet e méposhtme t& cilat nuk kang status té origjinés preferencial jané pérdorur né Shqipéri pér té
prodhuar kéto mallra:

Pérshkrimi i mallrave té Pérshkrimi 1 materialeve Kreu ta_rlfor NM1 Vl_e 14 mate.lflalueve 15
PR R ~_materialeve jo- ” orlg_]muesejte pérdorur
origjinuese té pérdorur(*) ®
Totali:
2. Té gjitha materialet e tjera t& pérdorura né Shqipéri pér té prodhuar kéto mallra origjinuese né

(" dhe plotésoiné rregullat e origjings qé drejtojné tregting preferenciale me

Uné deklaroj se ():
O Kumulimi &shté zbatuar me ... (emri i shtetit/shteteve)
[0 Nukéshté zbatuar kumulim

Uné marré pérsipér t& vé né dispozicion té autoriteteve doganore ¢do dokument tjetér mbéshtetés qé ata
kérkojné:

(* ) Kur fatura, nota shpérndarése ose ndonjé dokument e tjetér tregtar né t& cilén deklarata &shté e
bashkélidhur lidhet me njé llojshméri produktesh, ose produktet nuk jané t& inkorporuar me t& njéjtin
proporcion té materialeve jo- origjinuese, furnitori duhet qartésisht t’1 diferencojé ato midis tyre.

Shembull:

Dokumenti pérfshin modele t& ndryshme t& motoréve elektrik t& kreut tarifor “8501” t& pérdorur né industring
e makinave t& larjes té kreut tarifor “ 8450”. Natyra dhe vlera e materialeve jo-origjinuese té pérdorur né
industring e motorave varion nga njé model né njé tjetér. Modelet duhet té renditen né ményré t& ndaré nga njéri
-tjetri né kolonén 1 dhe informacioni né kolonat e tjera, duhet té jepet pér secilin, késhtu qé prodhuesi 1
makinave larése t& mund t& vler8sojé né ményré té sakté statusin origjinues pér secilin nga produktet e tij né
varési té tipit t& motorit qé inkorporohet.

(*) Té plotéschet vetsm ku ka lidhje me t&.

Shembull:

Rregulli pér veshjet t& ex Kapitullit 62 lejon pérdorimin e fillit jo-origjinues . Pér rrjedhojé nése njé prodhues
veshjesh shqiptar pérdor pélhuré & thurur né Serbi nga fill jo-origjinues, furnizuesi shqiptar duhet t& fusé né
kolonén 2 té deklaratés sé tij vetém “filli’(yarn) si njé material jo-origjinues— kreu tarifor NK dhe vlera e fillit
me t& cilin i referohetjané té paréndésishme pér t'u plotésuar.

Njé firmé qé prodhon tel prej hekurité kreut tarifor t& NK*“ 7217” nga shufra hekuri jo- origjinuese duhet té fusé
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né kolonén 2 pérshkrimin si ‘shufra hekuri’(iron bars). Né qofté se teli do té inkorporohet né njé makineri pér té
cilén rregullat e origjinés s& set-it ka vendosur njé pérqindje limit mbi vlerén e materialeve jo-origjinuese t&
pérdorura, vlera e shufrave duhet té futet né kolonén 4.

(®) “Vlera’ do ts thoté vlera doganore ¢ materialeve né kohén e importimit, ose , nése kjo nuk éshté e njohur dhe
nuk mund t& pércaktohet, gmimi i paré i pércaktuar té jeté paguar pér materialet né Shqipéri.

Pér secilin tip t& materialeve jo-origjinuese té pérdorur, specifikoni vlerén e sakté pér ¢do njési t& produkteve té
treguara né kolonén 1.

(*y Shqipéria, shteti, grupi i shteteve ose territorit, nga i cili materialet origjinojné.

(*) Shteti, grupi i shteteve ose territori i interesuar.

(%) Pér t'u plotésuar, kur éshté e nevojshme, vetsm pér mallrat qé kané status té origjinés prefernciale né kuadér
té mardhénieve tregtare preferenciale me njé nga shtetet, me té cilat kumulimi i origjinés pan-Euro-Mesdhetar
éshté i zbatueshém.

(") Vendi dhe data.

() Emri dhe pozicioni né kompani, emra dhe adresa e kompanisé.

(°) Nénshkrimi.
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ANEKSI 22-18

Deklarata afatgjaté e furnitorit pér produktet q¢ nuk kané status t€ origjinés preferenciale

Deklarata e furnitorit, teksti 1 s& cilés éshté dhéné mé poshté, duhet té plotésohet né pérputhje me shénimet
shpjeguese né fund té fages. Megjithaté, shénimet sqaruese nuk duhen riprodhuar.

DEKLARATE

Ung, 1 nénshkruari, furnizuesi i mallrave t& mbuluar nga ky dokument bashkéngjitur, t& cilat jang t& dérguara

rregullisht.................. ("), deklaroj qé :

1. Materialet e méposhtme té cilat nuk kané statusin origjinues preferencial jané pérdorur né Shqipéri pér té
prodhuar kéto mallra:

Kreu tarifor NK i
Pérshkrimi i mallrave t& | Pérshkrimii materialeve materialeve jo- Vlera e materialeve jo-
furnizuar @ jo-origjinuese té pérdorur origj inuesejté pérdorur origjinues t& pérdorur ¢
Totali:
2, Té gjitha materialet e tjera t& pérdorura né Shqipéri pér t& prodhuar kéto mallra origjinojné né

..................... (*) dhe plotésojné rregullat e origjinés qé drejtojné tregting preferenciale me ...........c....c........
(*).dhe
Uné deklaroj se: ()

O Kumulimiéshté zbatuar me ... (emri i shtetit/shteteve)

O Nukéshté zbatuar kumulim

Kjo deklaraté éshté e vlefshme pér t& gjitha ngarkesat e kétyre produkteve té dérguaranga ...................... pér né
....................... &)
Uné marré pérsipér té informoj menjéhers ... nése kjo deklaraté nuk &shté mé e vlefshme.

Uné marré pérsipér té vé né dispozicion té autoriteteve doganore ¢do dokument tjetér mbéshtetés qé ata
kérkojné:

(*) Emri dhe adresa e klientit.

(%) Kur fatura, nota shpérndarése ose dokumentat e tjers tregtaré pér té cilén deklarata éshts e bashkélidhur
lidhet me njé llojshméri produktesh ose produktet nuk jané inkorporuar me té njétin proporcion té materialeve
jo- origjinuese, furnitori duhet gartésisht t’i diferencojé ato midis tyre.

Shembull:

Dokumenti pérfshin modele t& ndryshme té motoréve elektrik t& kreut tarifor “8501” t& pérdorur né industring
e makinave t& larjes t& kreut tarifor “ 8450”. Natyra dhe vlera e materialeve jo-origjinuese t& pérdorur né
industring e motorave varion nga njé model né njé tjetér. Modelet duhet té renditen né ményré t& ndaré nga
njéri-tjetri né kolonén 1 dhe informacioni né kolonat e tjera, duhet té jepet pér secilin, késhtu qé prodhuesi i
makinave larése t& mund t& vlerésojé né ményré t& saktd statusin origjinues pér secilin nga produktet e tij né
varési té tipit t& motorit q& inkorporohet.

(®) Té& plotéschet vetém ku ka lidhje me t&.

Shembull:

Rregulli pér veshjet t&¢ ex Kapitullit 62 lejon pérdorimin e fillit jo-origjinues . Pér rrjedhojé nése njé prodhues
veshjesh shqiptar pérdor pélhurg té thurur né Serbi nga fill jo-origjinues, furnizuesi shqiptar duhet té fusé né
kolonén 2 t& deklaratés sé tij vetém ‘filli’(yarn) si njé material jo-origjinues— kreu tarifor NK dhe vlera e fillit
me t& cilin 1 referohetjané té paréndésishme pér t’u plotésuar.

Njé firmé qé prodhon tel prej hekurité kreut tarifor t8 NK* 7217” nga shufra hekuri jo-origjinuese duhet t& fusé
né kolonén 2 pérshkrimin si ‘shufra hekuri’(iron bars). Né qofts se teli do té inkorporohet né njé makineri pér té
cilén rregullat e origjinés sé set-it ka vendosur njé pérqindje limit mbi vlerén e materialeve jo-origjinuese té
pérdorura, vlera e shufrave duhet té futet né kolonén 4.
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ANEKSI 32-01
Dorézania e Garantuesit — Garancia individuale

I Dorézania e garantuesit

T T EE 10 0L oo i e e A e S

L T (T (o YO

garanton personalisht dhe solidarisht kétu,

N8 ZYTEN © GATANCISE SE ..iiviiiieieeete et s reiesetest st et et sese et b e et eaeeaese se e eseb e se e aeeaeebesneseean
deri n8 nj& Shumeé MaKSIMALE PIEJ....cvrueeveiiiriiiries et ettt et s bt s ere

né favor t& Republikés s& Shqipérisé, Kosovés, Bashkimit Evropian q& pérfshin Mbretéring e
Belgjikés, Republikén e Bullgarisg, Republikén Ceke, Mbretéring ¢ Danimarkés, Republikén
Federale t& Gjermanisé, Republikén ¢ Estonisé, Republikén ¢ Greqisé, Republikén ¢ Kroacisé,
Mbretéring e Spanjés , Republikén Franceze, Irlandén, Republikén Italiane, Republikén e Qipros,
Republikén e Letonisé, Republikén e Lituanisé, Dukatin ¢ Madh t& Luksemburgut, Hungarisg,
Republikén e Maltés, Mbretériné e Holand&s, Republikén e Austrisé, Republikén e Polonisé,
Republikén e Portugalisé, Rumaning, Republikén e Sllovenisé, Republikén e Sllovakisg,
Republikén ¢ Finlandss, Mbretéring ¢ Suedisé, Mbretéring ¢ Bashkuar t& Britanisé s&¢ Madhe dhe
Irlandés Veriore, Republikén e Islandés, ish Republikén Jugosllave t& Maqgedonisé, Mbretéring e
Norvegjisé, Konfederatén Zvicerane, Republikén e Turqisé,

¢do shums pér £ cildn personi & e jep K&t& garanci ().....ovoovvevereoeeeoeeeeceoeeeeeeeeees e
mund té jeté ose t& béhet pérgjegiés né R.Sh pér borxhin né formén e detyrimit doganor dhe
pagesave t& tjera (*) n& lidhje me mallrat ¢ pérshkruara mé poshtd nén njé nga operacionet

doganore t& méposhtme (*):

! Mbiemri dhe emri ose emri i firmés
? Adresa e ploté
 Mbiemri dhe emri ose emri i firmés dhe adresa e ploté epersonit qé siguron garanciné
“E zbatueshme pér pagesat e tiera né lidhje me importin ose eksportin e mallrave ku garancia pérdoret pér vendosjen e mallrave
nén regjimin e transitit/procedurén e transitit té pérbashkét
*Plotéso me njé nga operacionet e méposhime doganore:
(a) Magazinim i pérkohshém;
(b) Regjimi transiti /proceduré e transitit té pérbashkét ;
(¢) Regjimi i magazinimit doganor;
(¢)Regjimi i lejimit t¢ pérkohshém me pérjashtim té ploté nga detyrimi i importit;
(d) Regjimi i pérpunimit aktiv;
(dh) Regjimi i pérdorimit té vecanté pérfundimtar (end-use) ;
(e) Clirimi pér garkullim té liré nén njé deklaratave doganore standarte pa shtyrje pagese;
(&) Clirimi pér qarkullim té liré nén njé deklaratave doganore standarte me shiyrje pagese;
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2. I nénshkruari merr pérsipér t& paguajé né bazé t& kérkesds s& paré me shkrim t& zyrés
doganore kompetente dhe pa mundur t& shtyjé pagesén pértej njé periudhe 30 ditore nga data e
aplikimit t& shumés s& kérkuar, pérveg nése ai ose ajo ose ¢do person tjetér i interesuar provon
pérpara skadimit t& kétij afati, si¢ kérkohet nga autoritetet doganore, & regjimi i posagém pérveg
regjimit t& pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-use) &shté mbyllur, q&¢ mbikqyrja doganore ¢
mallrave t& regjimit t& pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-use) ose magazinimi i
pérkohshém &shté mbyllur né ményré korrekte ose, né rast t& operacioneve t& ndryshme nga
regjimet e posagme dhe nga magazinimi i pérkohshém, situata ¢ mallrave &shté rregulluar.

Me kérkesé t& nénshkruarit dhe pér ¢do arsye t& pranuar si t& vlefshme, zyra doganore
kompetente mund t& shtyjé pértej njé periudhe 30 ditore nga data e aplikimit pér pagesg, afatin
né t& cilin ai ose ajo &shté i detyruar t& paguajé shumén e kérkuar. Shpenzimet ¢ lindura si
rezultat i miratimit t& k&saj periudhe shtesg, né veganti ¢do interes, duhet t& llogaritet q& shuma
& jeté ekuivalente me até q& do t& tarifohej né rrethana t& ngjashme né tregun e parasé dhe até
financiar kombétar.

3. Kjo dorézani &shté e vlefshme nga dita e miratimit t& saj nga zyra e garancisé. I nénshkruari
&shté pérgjegjés pér pagesén e ¢do borxhi t& lindur gjaté operacioneve doganore t& mbuluara nga
kjo dorézani, e cila ka filluar pérpara datés s& hyrjes né fuqi t8 revokimit ose anulimit t&
garancisg, edhe né qofté se kérkesa pér pagesé &shté béré pas késaj date.

4. Pér géllim t8 ké&saj dorézanie, i nénshkruari jep adresén e tij ose t& saj t& shérbimit né secilin

prej shteteve né pérputhje me pikén 1 (6)

Shteti Mbiemri dhe emrat, emri i shoqérisé dhe adresa e ploté

() Clirimi pér qarkullim té liré nén njé deklaraté doganore té depozituar né pérputhje me neninl52 té Kodit;
(g) Clirimi pér qarkullim té liré nén njé deklaraté doganore té depozituar né pérputhje me nenin 165 té Kodit
(gj) Rregjimi i lejimit té pérkohshém me pérjashtim té pjesshém nga detyrimi importit;

(h) Né qofté se ka tjetér — trego llojin tietér té operacionit.

Nése, né legjislacionin e njé shieti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, dorézanési do 16 caktojé, né kéte shtet, njé
pérfaqésues té autorizuar pér té marré ¢do lloj komunikimi qé i adresohet atij dhe njoftimi sipas nénparagrafit té dyté dhe
dorézania sipas nénparagrafit té katért 1é paragrafit 4, té parashikuar né Aneksin 32-01 SHTOJCA A, duhet té béhet gé té
korrespondojné. Gjykatat e shteteve ku ndodhen adresat e shérbimit té dorézanésit ose té agjentéve té tij do té kené jurisdiksion né
rast mosmarréveshje né lidhje me kété garanci.
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I nénshkruari pranon se e gjithé korrespondenca dhe njoftimet dhe ¢do formalitet ose procedurat
né lidhje me kété dorézani t& adresuara atij/asaj ose t8 béra né adresé t& tij/saj pér shérbimet do t&
pranohet si e dorézuar né ményré t& rregullt.

I nénshkruari pranon juridiksionin ¢ gjykat8s n& vendin ku ai ose ajo ka njé adresé pér shérbim.

I nénshkruari merr pérsipér t& mos ndryshojé adresén e tij ose t& saj pér shérbim ose, né qofté se

ai ose ajo duhet t& ndryshojé njé ose shumé nga ato adresa, duhet t& njoftojé mé paré zyrén e

garancisé.

1 (< o T S U

L L T e

(Nénshkrimi) ()
IL.Miratimi nga zyra e garancisé

s e T 1 1 L1 RO

Dorézania e dorézanésit ¢ miratuar né ................. pér t& mbuluar operacionin doganor t& béré me

deklaratén doganore /deklaratén e magazinimit t8 p&rkohsh&m nr. ..o
8

............................................................... T PP UOTUSUUTPT PR OO ()

(Vula dhe Nénshkrimi)

7 Personi qé nénshkruan dokumentin, pérpara nénshkrimit 1 tij ose t& saj duhet 16 shkruajé me shkrim dore si mé poshté:
‘Garanci pér shumén e ...° (shuma shkvuhet me fjalé).
& Pér t'u plotésuar nga zyra ku mallrat ishin vendosur nén regjim ose né magazinim 16 pérkohshém.
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ANEKSI 32-02
Dorézania e garantuesit - Garancia individuale né formén e kuponit (voucher)
REGJIMI I TRANSITIT/PROCEDURA E TRANSITIT TE PERBASHKET

1. Dorézania e garantuesit

T T U TPV PO

DANUES 118 (2).-oveeeeeeeeeee oo eeeee e eeeee e ees oo

garanton personalisht dhe solidarisht kétu,

I A (S e 1 e e T T TSR
né favor t& Republikés s& Shqipérisé, Kosovés, Bashkimit Evropian q& pérfshin Mbretéring e
Belgjikés, Republikén e Bullgarisé, Republikén Ceke, Mbretéring ¢ Danimarkés, Republikén
Federale t& Gjermanisé, Republikén ¢ Estonisé, Republikén ¢ Greqisé, Republikén ¢ Kroacisg,
Mbretéring e Spanjés , Republikén Franceze, Irlandén, Republikén Italiane, Republikén e Qipros,
Republikén e Letonisé, Republikén e Lituanisé, Dukatin ¢ Madh t& Luksemburgut, Hungarisg,
Republikén e Maltss, Mbretériné e Holandé&s, Republikén e Austrisg, Republikén e Polonisg,
Republikén e Portugalisé, Rumaning, Republikén e Sllovenisé, Republikén e Sllovakisg,
Republikén e Finlandés, Mbretéring e Suedisé, Mbretéring ¢ Bashkuar t& Britanisé s&¢ Madhe dhe
Irlandés Veriore, Republikén e Islandés, ish Republikén Jugosllave t& Maqgedoniss, Mbretéring e

Norvegjisé, Konfederatén Zvicerane, Republikén e Turqisé,

¢do shumé pér t& cilén mbajtési i regjimit mund t& jeté apo t& béhet pérgjegjés né secilin prej
shteteve t&€ mésipérme, pér borxhin né formén e detyrimit doganor dhe pagesave t& tjera né lidhje
me mallrat e importuara ose eksportuara, t& vendosura nén regjimin ¢ transitit/procedurén e
transitit t& pérbashkét, né lidhje me t8 cilén i nénshkruari ka marré pérsipér t& 18shojé voucher t&
garancisé individuale deri né njé maksimum prej 10.000 EUR pér voucher ose vlerén ekuivalente

né leké t& késaj shume.

2. I nénshkruari merr pérsipér t& paguajé me kérkesén e paré me shkrim t& autoriteteve

! Mbiemri dhe emri ose emri i shogérisé
? Adresa e ploté
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Neni 103 (b) i Kodit, dmth globalishtné lidhje me ¢do shumé té detyrimeve té importitose té eksportit té hyré né llogarité
né pérputhje me paragrafine paré té nenit 96 (1) i Kodit gjaté njé periudhe té caktuar qé nuk i tejkalon 31 dité.

Neni 103 (c) i Kodit, dmth globalisht né lidhje me té gjitha shumat e detyrimeve té importit ose té eksportit gé krijojné njé
hyrje té vetme né pérputhje me nénparagrafin e dyté té nenit 96 (1) i Kodit.

KREUVIII
Aplikimi dhe vendimi pér rimbursim ose pérjashtim té shumave té detyrimeve té importit ose té eksportit
KAPITULLI1

Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe vendimin pér rimbursim ose pérjashtim té shumave té
detyrimeve té importit ose té eksportit

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
VII/1. Kreu pér shlyerjen A
VIl 2. Zyra doganore ku njoftohet borxhi doganor A
VIII/3. Zyra doganore pérgjegjése pér vendin ku vendosen mallrat A
VII/4. Komentet e zyrés doganore pérgjegjése pér vendin ku vendosen mallrat Al+]
VII/s Regjimi doganor (kérkesa pér plotésim paraprak té formaliteteve)

VIII/6. Vlera doganore

VII/7. Shuma e detyrimeve té& importit ose eksportit pér t'u shlyer ose pérjashtuar

VIII/8. Llojii detyrimeve té importitose eksportit A
VIII/9. Bazat ligjore A
VI/10 Pérdorimi ose destinacioni i mallrave A+]
vi/11 Afati kohor pér plotésimin e formaliteteve Al+]
vI/12 Deklarata e autoritetit doganor té vendim-marrjes A+]
VII/13 Pérshkrimi iarsyeve pér shlyerje ose pérjashtim A
VII/14 Té dhénat e bankés dhe llogarisé Al*]

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné

né Kreun I, Kapitulli 1.
KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe vendimin pér shlyerje ose pérjashtim té
shumave prej detyrimeve té importit ose eksportit

Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me

kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
VIII / 1. Kreu pér shlyerjen

Futni MRN-né e deklaratés doganore ose referencén pér ¢do dokument tjetér i cili i ka dhéné shtysé njoftimit té
detyrimeve té importit ose eksportit, pér té cilét éshté kérkuar shlyerje ose pérjashtim.
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kompetente t& vendeve né pérputhje me pikén 1 dhe pa qené e nevojshme t& shtyjé pagesén
pértej njé periudhe 30 ditore nga data ¢ aplikimit t& shumés s& kérkuar, deri né 10 000 EUR ose
vlerén ekuivalente né leké t& késaj shume pér garancing individuale né formén e voucher, vetém
nése ai ose ajo apo ndonjé person tjeter i interesuar pérpara datés s& skadimit t& késaj periudhe
provon, sicc kérkohet nga autoritetet kompetente, & operacioni &shté mbyllur.

Me kérkesé t8 t& nénshkruarit dhe pér ¢do arsye t& pranuar si t& vlefshme, autoritetet kompetente
mund t& shtyjné pértej njé periudhe 30 ditore nga data e aplikimit periudhén brenda s& cilés ai
ose ajo &shté i detyruar t& paguajé shumén e kérkuar. Shpenzimet ¢ lindura si rezultat i miratimit
& késaj periudhe shtesé, né veganti ccdo interes, duhet t& llogaritet g8 shuma t8 jeté ekuivalente

me até qé do t& tarifohej né rrethana t8 ngjashme né tregun e parasé ose financiar kombétar.

3. Kjo dorézani &shté e vlefshme nga data e miratimit t& saj nga zyra ¢ garancisé. I nénshkruari
&shté pérgjegjés pér pagesén e ¢do borxhi t& lindur gjaté operacionit transit/transitit t& pérbashkét
t& mbuluar nga kjo dorézani dhe g8 ka filluar pérpara hyrjes né fuqi t& ¢do revokimi apo anullimi

& garancisé, edhe nése kérkesa pér pagesé &shté béré pas késaj date.

4. Pér qéllim 18 késaj dorézanie, i nénshkruari jep adresén e tij ose t& saj pér shérbim (%) né

secilin prej vendeve té referuara né pikén 1 si:

Shteti Mbiemri dhe emri, emri i shoqérisé dhe adresa e ploté

I nénshkruari pranon se e gjithé korrespondenca dhe njoftimet dhe ¢do formalitet ose procedurat
né lidhje me kété dorézani t& adresuara atij/asaj ose t& béra né adresé t& tij/saj pér shérbimet do t&
pranohet si e dorézuar n& ményré t& rregullt.

I nénshkruari pranon juridiksionin e gjykatés n& vendin ku ai ose ajo ka njé adresé pér shérbim.

3 Nése, né legjislacionin e njé shteti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, dorézanési do 1é caktojé, né kété shtet, njé
pérfaqésues 1¢ autorizuar pér t& marré ¢do lloj komunikimi qé i adresohet atij dhe njoftimi sipas nénparagrafit té dyté dhe
dorézania sipas nénparagrafit té katért té paragrafit 4, té parashikuar né Aneksin 32-01 SHTOJCA, duhet té béhet qé té
korrespondajné. Gjykatat e shteteve ku ndodhen adresat e shérbimit té dorézanésit ose 1& agjentéve té tij do 1é kené jurisdiksion né
rast mosmarréveshje né lidhje me kété garanci.
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I nénshkruari merr pérsipér t& mos ndryshojé adresén e tij ose t& saj pér shérbim ose, né qofté se
ai ose ajo duhet t& ndryshojé njé ose shumé nga ato adresa, duhet t& njoftojé mé paré zyrén e

garancisé.

(Nénshkrimi) (4* Nénshkrimi duhet t& paraprihet nga shkrimi me doré i veté nénshkruesit si mé poshté :

"E viefshme si voucher garancie”.

IL.Miratimi nga zyra ¢ garancisé

ZYTA € GATAIICISE. . .o eeee ettt et e ettt e e et e et e e e e et et e e
Dorézania e garantuesit € Miratlar ME...........oeieeieieeetetite ettt e e eeenens

(Vula dhe Nénshkrimi)
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ANEKSI 32-03
Dorézania e Garantuesit - Garancia globale

I Dorézania e garantuesit

O 1 11 (T
Banues N8 (D) isnsavessmmvmmsmsvemssrsmsismonss s ves s sy S o T T T R e
garanton personalisht dhe solidarisht kétu,

N8 ZYTEN © GATANCISE SE .vevieiuteteiesseritestetereere et ereetese sttt es e re et b ebe se st senes e eb e se e e ere b sheses e nenbenen
deri 18 nj& Shume& MAaKSIMALE PIEJ....veuiririiiiiietiiieiiet ittt er e b et es et nn e
né favor t& Republikés s& Shqipérisé, Kosovés, Bashkimit Evropian q& pérfshin Mbretéring e
Belgjikés, Republikén e Bullgarisé, Republikén Ceke, Mbretéring ¢ Danimarkés, Republikén
Federale t& Gjermanisé, Republikén ¢ Estonisé, Republikén e Greqisé, Republikén e Kroacisé,
Mbretéring e Spanjés , Republikén Franceze, Irlandén, Republikén Italiane, Republikén e Qipros,
Republikén e Letonisé, Republikén e Lituanisé, Dukatin ¢ Madh t& Luksemburgut, Hungarisg,
Republikén e Maltés, Mbretériné e Holand&s, Republikén e Austrisé, Republikén e Polonisé,
Republikén e Portugalisé, Rumaning, Republikén e Sllovenisé, Republikén e Sllovakisé,
Republikén e Finlandés, Mbretéring e Suedisé, Mbretéring e Bashkuar t& Britanisé s&¢ Madhe dhe
Irlandés Veriore, Republikén e Islandés, ish Republikén Jugosllave t& Maqgedoniss, Mbretéring e
Norvegjisé, Konfederatén Zvicerane, Republikén e Turqisé (3),

¢do shumé pér t8 cilén personi qé e jep ké&té garanci (4): ..ccoovvvvcvvnieiiniicnenns mund t& jeté apo t&
béhet pérgjegjés pér vendet e pérmendura mé lart pér borxhin né formén e detyrimit doganor dhe
pagesave t& tjera (5) t& cilat mund t& jené ose t& kené lindur né lidhje me mallrat ¢ mbuluara nga

operacionet doganore t8 pércaktuara né pikén la dhe/ose pikén 1b

(a) duke qené 100/50/30% (6) e pjesés s& shumés referencé qé korrespondon shumés s& borxhit
doganor dhe pagesave t&€ tjera g8 mund t8 lindin, e barabarté me shumatoren e shumave t8

listuara né pikén la;




image528.jpg
(b) duke gen& 100/30 % (7) e pjesés s& shumés referencé qé& i korrespondon shumés sé
borxhit doganor dhe pagesave t& tjera & mund té lindin, ¢ barabarté me shumatoren e shumave
t& listuara né pikén 1b;

la. Shumat q& formojné pjesén e shumés referencé q& i korrespondon shumés s& borxhit
doganor dhe, kur &shté e zbatueshme, pagesave t& tjera q& mund t& lindin, jang si mé& poshté pér

secilin nga destinacionet e renditura né vijim (8):

a)  magazinimi i pérkohshém — ....;

b)  regjim transiti /proceduré transiti t& pérbashkét — ...;

¢)  regjimi i magazinimit doganor — ...;

¢)  regjim ilejimit t& pérkohshém me pérjashtim t& ploté nga detyrimi i importit — ...;

d)  regjimi i pérpunimit aktiv— ... ;

dh) regjimi i pérdorimit t& veccanté pérfundimtar (end-use) — ... ;

e) ndse ka operacion tjetér — tregoni llojin

1b. Shumat & formojné pjesén ¢ shumés referencé qé i korrespondon shumés sé borxhit doganor
dhe, kur &shté e zbatueshme, pagesave t& tjera q& mund t& lindin, jang& si mé& poshté pér secilin

nga destinacionet e renditura mé poshts (9):

a)  ¢lirim pér qarkullim t& liré nén njé deklaraté doganore standarte pa shtyrje pagese — ...;

b)  ¢lirimi pér qarkullim t& liré nén njé deklaraté doganore standarte me shtyrje pagese — ...;

¢) ¢lirim pér qarkullim t& liré nén njé deklaraté doganore t& depozituar n& pérputhje me
neninl32 té Kodit — ...;

¢)  clirim pér qarkullim t&8 liré nén nj& deklaraté doganore t& depozituar né pérputhje me nenin

165 té Kodit — ...;

d)  regjimii lejimit t& pérkohshém me pérjashtim t& pjesshém nga detyrimi i importit — ...;
dh) regjimi i pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-use) — — ... (10);
e) ndse ka operacion tjetér — tregoni llojin —

2. 1 nénshkruari merr pérsipér t& paguajé me kérkesén e paré me shkrim t& autoriteteve
kompetente t& vendeve referuar né pikén 1 dhe pa qené e nevojshme t& shtyjé pagesén pértej njé

periudhe 30 ditore nga data e aplikimit t& shumés s8 kérkuar, deri né njé limit t& shumés
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maksimale t& sipérpérmendur, vetém nése ai ose ajo apo ndonjé person tjeter i interesuar pérpara
datés s& skadimit t& ké&saj periudhe provon, sicc kérkohet nga autoritetet doganore, 8 regjimi i
posacém ndryshe nga regjimi i pérdorimit t& vecants pérfundimtar (end -use), &shté mbyllur, g
mbikqyrja doganore ¢ mallrave t8 pérdorimit t& veccanté pérfundimtar (end-use) ose magazinimi
i pérkohshém &shté mbyllur né ményré korrekte ose né rastin e operacioneve t& ndryshme nga
regjimet ¢ posacme, (& situata ¢ mallrave &shté rregulluar.

Me kérkess t& t& nénshkruarit dhe pér ¢do arsye t& pranuar si t& vlefshme, autoritetet kompetente
mund t& shtyjné pértej njé periudhe 30 ditore nga data ¢ aplikimit pér pagesé periudhén brenda sé&
cilés ai ose ajo &shté i detyruar t& paguajé shumén e kérkuar. Shpenzimet e lindura si rezultat i
miratimit t& késaj periudhe shtes§, né veganti ccdo interes, duhet t& llogaritet & shuma t& jeté
ekuivalente me até q& do t& tarifohej né rrethana t& ngjashme né tregun e parasé ose financiar
kombétar.

Kjo shumé mund t8 reduktohet nga shumat tashmé t& paguara sipas kushteve t& késaj dorézanie
vetém kur t8 nénshkruarit 1 kérkohet t& paguajé njé borxh t& lindur gjaté njé operacioni doganor
t& filluar para datés s& marrjes s8 kérkesés s& méparshme pér pagesé ose né 30 ditét vijuese t&
asaj date.

3. Kjo dorézani &shté e vlefshme nga data ¢ miratimit t& saj nga zyra e garancisé. I nénshkruari
&shté pérgjegjés pér pagesén e ¢do borxhi t& lindur gjaté opercionit doganor t& mbuluar nga kjo
dorézani dhe t8 filluar pérpara hyrjes né fuqi t& ¢do revokimi apo anullimi t& garancisé, edhe

nése kérkesa pér pagesé 8shté béré pas késaj date.

4. Pér géllim t& késaj dorézanie, i nénshkruari jep adresén e tij ose t& saj pér shérbim (11) né

secilin prej vendeve t& referuara né pikén 1 si:

Shteti Mbiemri dhe emri, emri i shoqérisé dhe adresa e ploté

I nénshkruari pranon se e gjithé korrespondenca dhe njoftimet dhe ¢do formalitet ose procedurat

né lidhje me kété dorézani t& adresuara atij/asaj ose t& béra né adresété t& tij/saj pér shérbimet do
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& pranohet si e dorézuar né ményrs & rregullt.
I nénshkruari pranon juridiksionin e gjykatés n& vendin ku ai ose ajo ka njé adresé pér shérbim.
I nénshkruari merr pérsipér t& mos ndryshojé adresén e tij ose t& saj pér shérbim ose, né qofté se

ai ose ajo duhet t& ndryshojé njé ose shumé nga ato adresa, duhet t& njoftojé mé paré zyrén e

garancisé.

(Nénshkrimi) (12) IL. Miratimi

nga zyra e garancisé

S B O AT SIS e oo o e e e T O T T o T T T e e TS

Dorézania e garantuesit € mMiratlar ME.........o.ouinuoeirniniie e e

(Vula dhe Nénshkrimi)

(1) Mbiemri dhe emri ose emri i shogérisé.

(2) Adresa e ploté.

(3) Fshini emrin, /emrat e shtetit/shteteve né territorin e té ciléve nuk mund té pérdoret garancia.

(4) Mbiemri dhe emri ose emri i shogérisé dhe adresa e ploté e personit qé siguron garanciné.

(5) E zbatueshme né lidhje me pagesat e tjera qé kané té béiné me importin ose eksportin e mallrave ku garancia pérdoret
pér té vendosur mallrat nén regiimin e tranzititiprocedurén e tranzitit té pérbashkét ose mund té pérdoret né mé shumé
se njé Shtet Anétar ose Palé Kontraktuese.

(6) Fshini até qé nuk zbatohet.

(7) Fshini até qé nuk zbatohet.

(8) Procedura té ndryshme nga tranziti i pérbashkét qé zbatohet vetém né Bashkimin Evropian .

(9) Procedura té ndryshme nga tranziti i pérbashkét qé zbatohet vetém né Bashkimin Evropian.

(10) Pér shumat e deklaruara né deklaratén doganore pér regjimin e pérdorimit té veccanté pérfundimtar (end-use).

(11) Nése, né legjislacionin e njé shteti, nuk ka njé dispozité pér adresé shérbimi, dorézanési do té caktojé, né kété shtet, njé

pérfaqésues 1é autorizuar pér t& marré ¢do loj komunikimi qé i adresohet atij dhe njoftimi sipas nénparagrafit ¢ dyté dhe
dorézania sipas nénparagrafit 16 katért 1é paragrafit 4, té parashikuar né Aneksin 32-01 SHTOJCA, duhet té béhet gé 1é
korrespondojné. Gjykatat e shteteve ku ndodhen adresat e shérbimit té dorézanésit ose & agjentéve té tij do té kené
Jurisdiksion né rast mosmarréveshje né lidhje me kété garanci.

(12)Personi qé nénshkruan dokumentin, pérpara nénshkrimit t¢ tij/sqj, duhet té shkruajé me shkrim doré si mé poshté:

‘Garanci pér shuménee ..." (shuma e shkruar me fjalé).
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ANEKSI 32-06
KUPON (VOUCHER) I GARANCISE INDIVIDUALE

Regjimi i transitit/procedura e transitit t& pérbashkét

TC32 - KUPONI I GARANCISE INDIVIDUALE

A 000 000
L D
(emri dhe adresa e individit ose shoqérisé)
(dorézani € Garantuesit € PranUAL ME........cocceeverreerrireereereee st esiereseesesseerseneessereseesesnennes
Nga zyra doganore € Gararancise SE.......o.cuviieririeiierinisierisire e s seses s en s
Ky kupon, 1 18shuar mé& ........cccooovviiiiiinine e &shté i vlefsh&m pér njé shumé deri

né& 10 000 EUR ose vlerén ekuivalente né LEK t& késaj shume pér njé operacion

transiti/proceduré transiti t& p&rbashkét & fillon jo mé voné

(Nénshkrimi i mbajtésit t& regjimit)* (Nénshkrimi dhe vula e garantuesit)

Fnénshkrimi éshte fakultativ

Pjesa mbrapa
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T& plotésohet nga zyra doganore ¢ nisjes
Operacion transiti béré sipas dokumentit T1, T2, T2F*
Rregjistruar mé .........coevvveieinecrinecnireceene 0T 1 1 | O,

TV ZyT A O SN OTCcsuswiumssvaspisss ssors s b S s R T RS

(vula zyrtare) (Nénshkrimi)

*Fshini nése éshté e nevojshme

Kushtet teknike pér kuponin.

Kuponi duhet t& printohet né letér pa pulpé mekanike, e pérshtatshme pér qéllime t& shkrimit dhe
qé peshon t& paktén 55 g/m’. Duhet t& keté t& printuar njé sfond me motive arabeskash né ngjyré
t& kuge né ményré gé t& zbulojé ¢do fallsifikim me mjete mekanike ose kimike. Letra duhet t&

jeté e bardhg.

Formati duhet t& 148 me 105 milimetra.

Kuponi duhet t& pérmbajé emrin dhe adresén e printuesit ose njé shenjé me t& cilén mund t8

identifikohet, si dhe njé numér identifikimi.
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ANEKSI 33-03

Model i Memos informuese mbi kérkesén pér pagesé ndaj shoqatés garantuese té borxhit nén regjimin e
transitit sipas Carnet ATA/e-ATA

Letér drejtuar zyrés koordinuese né lidhje me iniciimin e mosmarréveshjeve

Drejtuar: zyrés koordinuese qé mbulon zyrat e importit t& pérkohshém ose zyrave té tjera koordinuese

LENDA: ATA CARNET — DOREZIM I KERKESES

Informojmé se njé kérkesé pér pagesé té detyrimit doganor dhe pagesave t& tjera sipas Konventés ATA/Konventae

Stambollit (1) éshts dérguar mé .. ... ... (2) né shogatén toné garantuese né lidhje me:
1. Nr i Camet ATA:
2. Léshuar ngaDhoma e Tregtisé :
Qyteti:
Shteti:
3. Néemérté:
Mbajtési:
Adresa:
4. Datae pérfundimit té Carnet-it:
5. Data e caktuar pér rieksportim (3):
6. Numri i kuponit t& transitit/ importit (4):
7. Data e miratimit t& kuponit:

Nénshkrimi dhe vula e zyrés koordinuese géeléshon.

(1) meni 7T Konventés ATA, Bruksel, 6 dhejtor1961/neni 9 té Aneksit A t& Konventés sé Stambollit, 26 gershor 1990.

() Shkruani datén e dérgimit.

(3) Detaje qé do té merren nga kuponi i transitit ose i lejimit t& pérkohéshém té pambyllur ose né qoftése nuk éshté i
disporueshém asnjé kupon, nga informacioni né dispozicion té zyrés kordinuese léshuese.

(4)  Fshiniclindogémikpérdoret.
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ANEKSI 33-04

Formular taksimi pér llogaritjen e detyrimit dhe pagesave té tjera qé rezultojné nga kérkesa pér pagesé ndaj
shoqatés garantuese té borxhit né regjimin e transitit sipas Carnet ATA/e-ATA

Formular taksimi

Té dhénat né vijim duhet t& jepenné ményréne paraqitur si mé poshté:

1. Nr i Carnet ATA:

10.

1L

12.
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VIII / 2. Zyra doganore ku njoftohet borxhi doganor

Shénoni identifikuesin e zyrés doganore ku jané njoftuar detyrimet e importit apo eksportit té ciléve u referohet
aplikimi.

Né rastin e njé aplikimi té bazuar me letér, shénoni emrin dhe adresén e ploté, duke pérfshiré edhe kodin postar, né rast se
ka, té zyrés doganore né fijalé.

VIII / 3. Zyra doganore pérgjegjése pér vendin ku vendosen mallrat

Ky informacion do té jepet vetém nése €shté i ndryshém nga zyra doganore e treguar né D.E. VIII / 2 Zyra doganore ku
éshté njoftuar borxhi doganor.

Shénoni identifikuesin e zyrés doganore pérkatése.

Né rastin e njé kérkese té printuar, futni emrin dhe adresén e ploté, duke pérfshiré edhe kodi postar, né rast se ka, té zyrés
doganorené fjalé.

VIII / 4. Komentet e zyrés doganore kompetente pér vendin ku vendosen mallrat

Ky element i té dhénave do té plotésohet né rastet, kur shlyerja apo pérjashtimi éshté objekt i shkatérrimit, braktisjes sé
shtetit, ose vendosjes nén njé regjim té posacém ose regjimin e eksportit té njé artikulli, por formalitetet pérkatése
plotésohenvetém pér njé apo mé shumé pjesé ose komponenté té kétij neni.

Né kété rast, shénonisasiné, natyréndhe vlerén e mallrave té cilat do té géndrojné né territorin doganor té R.Sh.

Kur mallratdo t'i shpérndahen njé organizate bamirése, shénoni emrin dhe adresén e ploté, duke pérfshiré edhe kodin
postar, né rast se ka, té subjektitné fjalé.

VIII / 5. Regjimi doganor (aplikimi pér plotésimin paraprakté formaliteteve)

Me pérjashtim té rasteve té pérmendurané nenin 255 (1) nénparagrafi 1 (a), shénoni kodin pérkatés té regjimit doganor
nén té cilin aplikuesi déshiron té vendosé mallrat.

Kur progedura doganore i nénshtrohet njé autorizimi, shénoni identifikuesin e autorizimit né fjalé. Tregoni, nése
kérkohet plotésimi parapraki formaliteteve.

VIII / 6. Vlera doganore
Tregoni vlerén doganore té mallrave.

VIII / 7. Shuma e detyrimeve té importit ose eksportit gé do té shlyhen ose pérjashtohen

Duke pérdorur kodin e duhur pér monedhén vendase, futni shumén e detyrimeve té importit ose eksportit ¢ do té
shlyhen ose pérjashtohen.

VIII / 8. Lloji i detyrimeve té importit ose eksportit
Duke pérdorur kodet pérkatése, shénoni llojin e detyrimeve té importit ose eksportit qé do té shlyhen ose pérjashtohen.
VIII / 9. Bazatligjore

Duke pérdorur kodin pérkatés, shénoni bazén ligjore té aplikimit pér shlyerje ose pérjashtim prej detyrimeve té importit
ose eksportit.

VIII / 10. Pérdorimiose destinacioni i mallrave

Shénoni informacionin mbi pérdorimin e mallrave ose destinacionin ku do té dérgohen, né varési té mundésive né
dispozicion né rast té veganté sipas Kodit dhe nése éshté e pérshtatshme, né bazé té njé autorizimi té vecanté nga
autoritetet doganore té vendim-marrjes.




image535.jpg
13.  KodiNK:

) Numnlcopeve ...............................................................................................................................................................................
) PeShaosevelhml ...........................................................................................................................................................................
) wera .................................................................................................................................................................................................
) Ndarja e taksave dhe detynm lt ...................................................................................................................................................
- werae taksueShme .......... norm aetaks]mn) ........... Vle rakurs mekemblmlt ..............................................................
(LOIRE-IMEIIE: <. comoeseormmvavirmmmsmossssssessestsss s s e S T T s S A S T i )

18.  Zyra doganore:

Nénshkrimi Vula

" Fshini cilindo qé muk pérdoret
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ANEKSI 33-05

Modeli i mbylljes qé tregon se éshté iniciuar kérkesa ndaj shoqatés garantuese né shtetin/zyrén doganore
ku borxhi doganor ka lindur nén regjimin e transitit me Carnet ATA/e-ATA

Letér drejtuar zyrés koordinuese t& shtetit t& dyté t& cilit 1 &shté paraqitur pretendimi

Drejtuar: zyrés koordinuese té shtetit t& paré qé ka paraqitur pretendimin fillestar.

LENDA: ATA CARNET — MBYLLJA

Informojmé se njé kérkesé pér pagesé té detyrimit doganor dhe detyrimeve té tjera sipas Konventés ATA/
Konventa e Stambollit (1) éshté dérguar mé... ... ......... (2) né shoqatén toné garantuese né lidhje me:

L Nr i Carnet ATA:
2; Léshuar nga Dhoma e Tregtisé:
Qyteti:
Shteti:
3 Né emér té :
Mbajtési:
Adresa:
4. Data e skadimit t& Carnet-it:
5. Data e e vendosur pér rieksportim (3):
6. Numri i kuponit té transitit/ importit (4):

% Data e miratimit t& kuponit:

Neénshkrimi dhe vula e zyrés koordinues qé e 1éshon.

e neni 7 i Konventés ATA, Bruksel, 6 dhejtor1961/neni 9 té Aneksit A t& Konventés sé Stambollit, 26 gershor 1990.

2) Shkruani datén e dérgimit.

(3 Detaje gé do té merren nga kuponi i transit ose i lejimit té pérkohéshém té pambyllur ose né qoftése nuk éshté i
disponueshém asnjé kupon, nga informacioni né dispozicion t zyrés kordinuese léshuese.

4 Fshini cilindo qé nuk pérdoret
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ANEKSI 33-06

Kérkesé pér informacion shtesé, kur mallrat jané vendosur né njé zyré tjetér doganore

DREIJTORIA E PERGJITHSHME E DOGANAVE KERKESE PER KONTROLL

IZ 1. Emri dhe adresa e autoritetit doganor vendimmarrés [2. Rimbursimi/falja e detyrimit

Referenca e dosjes nga autoriteti doganor

3. emri dhe adresa e zyrés doganore ku mallrat jané 4. Zbatimi i nenit 141
endosur

Origjinal

5. Vendndodhjae mallrave (1) 6. Emri dhe adresa e ploté e personit nga i cili mund t&

merret informacion ose q¢ mund t& ndihmojé zyrén
doganore mbi vendndodhjen e mallrave.

7. Lista e dokumentave t& bashkélidhura

IZS. Qéllimi i kérkesés

Q¢ t& arrihet si mé poshté:

8 Q& & kryhet kontrolli si mé poshté:
j
|

9. Autoriteti doganor vendimmarrés

M =

Vendi dhe data

[Vula
énshkrimi :
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PERGJIGJA E ZYRES DOGANORE MBIKQYRESE (2) KONFIRMIMI I MARRIJES (2)

10. Informacioni i siguruar

11. Rezultatiikontrollit t& kryer

12. Vendi dhe data: 13. Nénshkrimi dhe vula zyrtare:

(I) Plotésoni nése do té pérdoret

() Fshini nése éshté e nevojshme. Zyra doganore mbikqyrése duhet 1é miratojé faturén né qofté se nuk éshté né gjendje té japé vendim jo mé
voné se 30 dité nga data e faturés Pranimi I faturés duhet té béhet né njé kopje té kétij dokumenti.
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DREJTORIA E PERGIITHSHME E DOGANAVE

KERKESE PER KONTROLL

Origjinal

]

1. Emri dhe adresa e autoritetit doganor vendimmarrés

2. Rimbursimi/Falja e detyrimit

[Referenca e dosjes nga autoriteti doganor

3. emri dhe adresa e zyrés doganore ku mallrat jané
endosur

4. Zbatimiinenit 141

I5. Vendndodhjaemallrave (1)

6. Emri dhe adresa e plotd e personit nga 1 cilj
Imund t& pérfitohet informacioni ose i cili mund tg
Indihmojé zyrén doganore ku jané vendosur mallrat.

7. Lista e dokumenteve t& bashkélidhura

— B Ry i)

8. Qéllimi i kérkesés

Q& t& arrihet si mé poshté:

Qé t& kryehet ekzaminimi si mé poshté:

0. autoriteti doganor vendimmarrés

[Vendi dhe data

[Nénshkrimi :

[Vula
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PERGJIGJE EZYRES DOGANORE MBIKQYRESE (2) KONFIRMIMI I MARRJES (2)

10. . Informacioni i siguruar

11. Rezultatiikontrollit tékryer

12. Vendidhe data: 13. Nénshkrimi dhe vula zyrtare:

(3) Plotésoni nése do t& pérdoret

{4) Fshini nése éshté e nevojshme. Zyra doganore mbikqyrése duhet té miratojé faturén né qofté se nuk éshté né gjendje té japé vendim jo mé
voné se 30 dité nga data e faturés Pranimi I faturés duhet té béhet né njé kopje té kétij dokumenti.
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ANEKSI 33-07

Rimbursimi ose falja e detyrimit n¢ RSH.

1. Emri dhe adresa e personit té interesuar 2. Aplikim i nenit 218
3. Emri dhe adresa e zyrés doganore ¢ cila dha 4. Referenca e vendimit pér dhénien e rimbursimit/faljes
rimbursimin/faljen

5. Emr dhe adresa e zyrés doganore mbikqyrése

. Pérshkrimi i mallrave, numn dhelloji 7. KodiNK i mallrave

8. Sasia ose pesha e 9. Vlera doganore e mallrave
mallrave

10. Zyra doganore mbikgérése
[Vértetimi pér dhénien e rimbusimit ose faljes sé detyrimit doganor

Ky dokument vérteton se né pérputhje me vendimin e marré, té referuar né Kutiné 4, mallrat e pérshkruara mé sipér
lishin:

.............................................................................. (data)(dd/mm/vyvyy)
Oeksportuar nga RSH O shkatéruar nén mbikéqyrjen doganore
O vendosur né njé magazing doganore [ vendosur né njé zong té liré ose magazing té liré

O shpérndaré pér bamirési sig specifikohet né vendim [ vendosur né regjimin doganor té specifikuar né
vendim

Referencat e deklaratés doganore, nése ka:

IN& kété daté mallrat plotésuan kushtet e vendosura pér rimbursim ose falje té detyrimit doganor(*)

11. Vendi dhe data Yila
Nénshkrimi :
(1) Nése zyra doganore mbikqyrése zbulon se mallvat nuk i plotésojné keto kushte, ajo duhet t fshije kete

fiali dhe t&  rregjistrojé vérejtiet e saj né fagen e prapme té fletés nén titullin Verejtje’
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Vérejtje
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ANEKSI 51-01
DOKUMENTI RREGJISTRIMIT TE STATUSIT

REPUBLIKA E SHQIPERISE 1KODI STATUSIT A MRN
7 Aplikuesi Nr.
D 3 Fnrmullaret
5 Artikujt
' pérfaqésuesi Nr. DOKUMENT RREGJISTRIMIT TE STATUSIT

31 Paketimet dhe
pérshkrimi i mallrave

T Arka
I Nr

T3 Rodr T mal.

35 Pesha bruto (kg)

T E——

44 Informacion shtesé/
Dokumenta t&
I&shuar/ Certifikata
dhe autorizime

31 Paketimet dhe
pérshkrimi i mallrave

32 Artikulli
Nr

33 Rodi T mallit

35 Pesha bruto (kg)

38 Pesha neto (kg)

44 Informacion shtesé/
Dokumenta t&
I&shuaruar/ Certifikata
dhe autorizime

31 Paketimet dhe
pérshkrimi i mallrave

32
Artikulli
l Nr

I3 Rodi 1 mallit

35 Pesha bruto (kg)
38 Pesha neo (k@)

44 Informacion shtes/
Dokumenta t&
I&shuar/ Certifikata
dhe autorizime

54 Vendi dhe data:

INénshkrimi dhe emri i aplikuesit/ p¢rfagésuesit:
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ANEKSI 61 —-02

Certifikatat e peshimit té bananes — modeli

1. Emri i peshuesit t& autorizuar 2. Numri dhe data e [éshimit t& gertifikatés s&
O peshimit

3. Referenca e tregtarit

4. Identiteti i mjeteve t& transportit né mbérritje 5. Vendi i origjinés

6. Numri dh tipi i paketimit 7. Totalii peshés neto tw vendosur

8. Marka(at)

9. Njésité e inspektuara t& bananeve t& paketuara (Vendos peshén bruto pér secilén njési té peshuar)

1 8 15
2 9 16
3 10 17
4 11 18
5 12 19
6 13 20
7 14 21

10. Pesha totale bruto e njésive t& inspektuara t& bananeve t& paketuara:
11. Numri i njésive t& bananeve té paketuara t& inspektuara:
12. Pesha mesatare bruto:

13. Pesha e ambalazhit bosh (tara):

14. Pesha mesatare neto pér njési e bananeve té paketuara:

15. Nénshkrimi dhe vula e peshuesit t& autorizuar

16. Vendi dhe data:
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VIII / 11. Afati kehor pér pérfundimin e formaliteteve

Shénoni afatin e shprehur né dité pér kryerjen e formaliteteve qé kané pér subjekt shlyerjen apo pérjashtimin prej
detyrimeve té importit ose eksportit.

VIII / 12. Deklarata e autoritetit doganor té vendim-marrjes

Nése éshté e aplikueshme, autoriteti doganor i vendim-marrjes tregon se detyrimet e importit apo eksportit nuk do té
shlyhen ose pérjashtohen derisa zyra zbatuese doganore té keté informuar autoritetet doganore té vendim-marrjes qé
jané pérfunduar formalitetet té cilat kané pér subjekt shlyerjen ose pérjashtimin.

VIII / 13. Pérshkrimi i arsyeve pér shlyerje ose pérjashtim
Aplikimi:
Pérshkrim i detajuar i arsyetimit gé formon bazén e aplikimit pér pérjashtim apo shlyerje té detyrimeve té importit ose

eksportit.

Ky elementi té dhénave duhet té plotésohet né té gjitha rastet kur informacioni nuk mund té rrjedhé nga vende té tjera né
aplikim.

Vendimi:
Kur arsyet pér pérjashtim ose falje té detyrimeve té importit ose eksportitjané té ndryshme pér vendimin né krahasim me
ato té aplikimit, shkruaninjé pérshkrim té detajuarté arsyetimit qé formon bazén e vendimit.

VIII / 14. Té dhénat e Bankés dhe llogarisé

Nése éshté e aplikueshme, shénoni té dhénat e llogarisé bankare, ku do té shlyhen ose shuhen detyrimet e importit
apo eksportit.

KREU IX
Aplikimi dhe autorizimi pér ambiente té magazinimit té pérkohshém
KAPITULLI1

Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér ambiente té magazinimit té pérkohshém
Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emertimi Statusi

1X/1 Lévizja e mallrave A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.
KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesate vecantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin ambiente té
magazinimit té pérkohshém

Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
1X / 1. Lévizjae mallrave

Tregoni bazén ligjore pér lévizjen e mallrave.
Tregoniadresén e destinacionit té objektit ose objekteve té magazinimit té pérkohshém.
Nése lévizja e mallrave éshté planifikuar té zhvillohet né pérputhje me nenin 138 (5) (c) té Kodit, atéheré futni numrin

RIOE té mbajtésit té autorizimit pér té operuar me objektin ose ambienteve té pérkohshém té destinacionit.
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ANEKSI 61-03
Certifikata e peshimit té bananes procedura

Pér qéllim t& nenit 393 deri 395, pesha neto e secilés dérgesé s& bananeve té freskéta duhet
t& pércaktohet nga peshuesit ¢ autorizuar né ¢do vend t& shkarkimit né pérputhje me procedure ¢
pércaktuar mé poshté.

Pér qéllime t& kétij ancksi dhe t& nenit 393 deri 395, do t& zbatohen pérkufizimet ¢ méposhtme:

(a)  ‘pesha neto e bananeve t& freskéta’ do t& thoté pesha ¢ veté bananeve pa materialin paketues
dhe konteinerét paketues t& ¢do 1loj;

(b) ‘dérgesé e bananeve t& freskéta’ do t& thoté dergesa q& pérfshin sasing totale t& bananeve t&
freskéta t& ngarkuara né njé mjeté t& vetém transporti dhe t& dérguara nga njé cksportues i
vétém tek njé ose mé shumé marrés ngarkesash;

(c) ‘vend i shkarkimit” do t& thoté ¢do vend ku njé ngarkesé e banancve t& freskéta mund t&
shkarkohet ose t& 1&viz& nén njé regjm doganor, ose né rastin e transportit me konteiner, ku
konteineri &shté shkarkuar nga anija, ose mjeti fluturues, ose mjete t& tjera kryesore t&
transporitit ose atje ku konteineri zbrazet.

T Njé kampion i njésive t& banancve t& paketuara duhet t& pérzgjidhet pér ¢do tip t&
paketimit dhe pér ¢do origjing. Kampioni i njésive t& bananeve t& paketuar pér t’u
peshuar duhet t& pérb&jé njé kampion pérfagésues té dérgesés sé bananeve té freskéta. Kjo njési
duhet t& pérmbajé t& pakté sasité e treguara mé poshté:

Numri i njésive t& bananeve t& paketuara Numri i njésive t& bananeve t& paketuara
(sipas tipit t& paketimit dhe origjinés) pér t’u inspektuar

— deri né 400 3

— nga 401 deri ng 700 4

— nga 701 dering 1 100 6

— nga 1 101 deri n& 2 200 8

— nga 2 201 deri n& 4 400 10

— nga 4 401 deri n& 6 600 12

— mé shumé se 6 600 14

2. Pesh a neto duhet t& pércaktohet si mé poshté:
(a)  Duke peshuar secilén njési t& bananeve t& paketuara q& inspektohet (pesha bruto);

(b)  Duke hapur t& paktén nj& njési t& bananeve t& paketuara, pér t& llogaritur peshén e

paketimit;

(¢)  Pesha ¢ kétij paketimi duhet t& pranohet pér t& gjitha paketimet e t& njétit tip dhe
origjing dhe duhet t& zbritet nga pesha e t& gjithé njésive t& bananeve t& peshuara;

(d)  Pesha neto mesatare pér njési t& bananeve t& paketuara ¢ pércaktuar né kéte
ményré pér secilin tip dhe origjing, bazuar nga pesha ¢ kampionéve t& kontrolluar,
duhet t& pranohet si bazé pér pércaktimin e peshés neto t& dérgesés sé bananeve t&

freskéta.

Nése autoriteti doganor nuk kontrollon njékohésisht gertifikatat ¢ peshimit t& bananes, pesha
neto e deklaruar né & tilla gertifikata duhet t& jené t& pranueshme pér autoritet doganore me
kusht qé diferenca t& mos jeté mé shumé ose mé pak se 1 % midis peshés neto té deklaruar dhe
peshés neto mesatare t& vendosur nga autoritetet doganore.

Certifikata e peshimit t& bananes duhet t’i paraqitet zyrés doganore né t& cilén do t& depozitohet
deklarata pér ¢lirim pér qarkullim té liré. Autoritet doganore duhet t& zbatojné rezultatin ¢
kampionit t& treguar né gertifikatén e peshimit t& bananes pér té gjithé dérgesén ¢ bananave t&
freskéta me té cilén ka lidhje kjo gertifikate.
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Formulari i Aplikimit

ANEKSI 62

KOPJE PR DREJTORINE E PERGJITHSHME TE DOGANAVE

1. Aplikuesi

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar:

Shteti(*):

Nr. Identifikimit né sistemin doganor (nése ka):
Telefoni (+):

Celular (+):

Faks (+):

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagja e internetit (website):

2. Pér pérdorim Zyrtar
Data e Protokollit

Nr. i regjistrimit t& aplikimit

TE DREITAT E PRONESISE
INTELEKTUALE

APLIKIM PER VEPRIM NGA
AUTORITETI DOGANOR
Sipas VKM nr.651/2017, neni 367.

2.1 Aplikim pas pezullimit (neni 379/3)

3 (). Statusi i aplikuesit
Mbajtés i s& drejtés

Person ose entitet i autorizuar t& pérdoré njé t& drejté t&
pronésisé intelektuale

D Organ/Agjenci kolektike pér t& drejtat e pronésisé inetelektuale
D Organ/Trupé profesionale e mbrojtjes ligjore

D Grup prodhuesi té& produketeve me
indikacione/tregues gjeografike ose
pérfagésues té kétyre grupeve

D Operator qé& kané té drejté t& pérdorin
njé indikacion/tregues gjeografiké

D Trup inspektuese ose autoritete
komptente pér njé
indikacione/tregues gjeografike

D Mbajtés t& ligeneés ekskluzive

4. Pérfagésuesi i cili dorézon aplikimin né emér t& aplikuesit:
Kompania:

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*): [0 Shénoni se akti i pérfagésimit éshté bashkélidhur

Quteti (*): Faks (+):

Kodi Postar:

Shteti (*): email (*):

Telefoni (+):

Celulari (+): Website:

5(*). Lloji i t& drejtés pér t& cilén éshté dorézuar aplikimi
Marké tregtare kombétare
Marké tregtare e BE
Marké tregtare ndérkombétare
Disenjo kombétare e regjistruar

Disenja tregtare ¢ BE

E drejté e autorit ose t& drejta té lidhura me t&

Emér tregtar

Topografi pér produkte gjysmépéreues (qarge t& integruar)
Patent? sipas ligjit kombétar

O
O
O
O
O
D Disenjo ndérkombétare e regjistruar
O
O
O
O
O

Patent? sipas ligjit t&¢ BE

Indikacione/Treguesit ~ gjeografiké  t&
origjinés:
Pér produktet bujgésore dhe ushgimet

Pér verén

Pér pijet aromatike bazuar né
produktet e verés

Pér pijet akolike
Produkte té tjera

ooo oodg

Sipas marréveshjes ndérmjet
Republikés sé Shqipérisé dhe shteteve
& tjera.

O e drejté e varieteteve bimore

D kombétare
D ndérkombétare





image547.jpg
Certifikaté mbrojtjeje shtesé:
D pér produket mjekésore
D pér mbrojtjen e produkteve bimore

6. Pérfagésuesi pér ¢éshtje ligjore
Kompani:

Emri (*):

Adresa (*):

Qyteti (9):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni: (+)

Celulari: (+)

Faks: (+)

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagja e internetit (website):

7. Pérfagésuesi pér ¢éshtje teknike
Kompani:

Emri (*):

Adresa (*):

Qyteti (9):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni: (+)

Celulari: (+)

Faks: ()

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagqja e internetit (website):

8. Procedura né dérgesat e vogla

érkoy t€ pérdoret procedura bazuar né nenin , té nr. e kur kérkohet nga Autoritet: doganor jam dakor
[ Kerkoj d dura b in 387, t& VKM nr.651/2017 dhe kur kérkohx Autoriteti d jam dakord
qé t8 paguaj kostot e shkatérrimit t& mallrave nén kété procedure.

9(*). Lista e t& drejtave té cilés i referohet aplikimi

Nr. Lloji i sé drejtés Nr. 1 Datae Datae Lista e mallrave t&
regjistrimit regjistrimit mbarimit cilave ireferohet e
drejta

Pér & drejta t& tjera shiko aneksin nr.

Mallra origjinale

10(*). T& dhéna pér mallrat
Nr. i té drejtés sé pronésisé intelektuale (*)
Pérshkrimi 1 mallrave (*)

Kodi Tarifor :
Vlera doganore :
Mesatarja e vlerés né tregun kombétar: oShiko bashkéngjitur aneksin nr.
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11¢*). Karakteristika dalluese t& mallrave
Vendodhja e mallrave (*):
Pérshkrimi (*):

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

12(*). Vendi i prodhimit
Shteti (*):

Kompania(*):

Adresa:

Qyteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

13(*). Kompanité e pérfshira
Roli:

Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

14(*). Tregtarét
Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

15. Detaje t& zhdoganimit t& mallrave dhe informacion mbi shpémdarjen

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

16. Paketimi

Lloji i paketimit

Numri i copéve pér kuti

Pérshkrimi (pérfshiré elemente dalluese)

0 Shiko bashkéngjitur aneksin nr.

17. Dokumente shoqéruese
Lloji i dokumentit
Pérshkrimi

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

Mallra cenuese

18. Té dhénat e mallrave
Nr. ité drejtés sé pronésisé intelektuale:
Pérshkrimi i mallrave:

Kodi tarifor:
Vlera minimale:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

19. Detaje dalluese t& mallrave
Vendodhja e mallrave
Pérshkrimi

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

20. Vendi i prodhimit
Shteti:

Kompania:

Adresa:

Qyteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

21. Kompanité e pérfshira
Roli:

Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

22. Tregtarét
Emri:
Adresa:
Qyteti:
Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.
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23, Informacion mbi shpérndarjen e mallrave

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

24. Paketimi

Lloji i paketimit

Numri i copéve pér kuti

Pérshkrimi (pérfshiré elemente dalluese) oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

25. Dokumente shogéruese
Lloji i dokumentit
Pérshkrimi oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

26. Informacione shtesé
oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

27. Zotim
Duke firmosur marr pérsipér:

- t& njoftoj menjéheré Drejtoriné e Pérgjithshme t& Doganave pér ¢do ndryshim informacioni té siguruar nga ana ime né
keété aplikimin ose dokumenta bashkéngjitur, né pérputhje me nenin 376 t¢ VKM nr.651/2017,

- t& parages prané Drejtorisé sé Pérgjithshme té Doganave ¢do ndryshim informacioni sipas shkronjave (dh), (¢) dhe (&) t&
nenit 367(2) 8 VKM nr.651/2017, té cilat jané t& réndésishme pér autoritetet doganore pér t& béré njé analizé dhe
vleresim té riskut pér mallra cenuese té té drejtave t& pronésisé intelektuale t& pérfshira né kété aplikim;

- pérgjegjésité sipas kushteve té pércaktuara né nenin 389 t& VKM nr. 651/2017 dhe té paguaj shpenzimet, si¢ pérmendet
né nenin 390 t¢ VKM nr.651/2017.

Jam dakord qé t& dhénat e dorézuar né kété aplikimin mund t& pérdoren nga autoritetet doganore duke vepruar si pérpunues.

28(*). Firma

Data (D/M/V) Firma e aplikuesit

Vendi Emri Mbiemri (shkronja kapitale)

Pér pérdorim Zyrtar
Vendimi 1 Autoritetit Doganor bazuar né VKM nr. 651/2017.
o Aplikimi miratohet plotésisht

o Aplikimi miratohet pjesérisht (pér t& drejtat e miratuara shiko listén)

Data e miratimit (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pérgjithshme e Doganave

Data e mbarimit té aplikimit
Cdo kérkesé pér shtyrjen e afatit né té cilén autoritet doganore duhet t& ndérmarrin veprimet duhet t& dorézohet té paktén 30 dité
pune pérpara datés sé mbarimit.

o Aplikimi refuzohet

Bashkéngjitur éshté vendimi 1 arsyetuar pér refuzimin pjeserisht ose plotésisht dhe informacion né lidhje me procedurat e
ankimit.

Data e miratimit (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pergjithshme e Doganave
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Mbrojtja e té dhénave personale dhe baza e té dhénave pér pérpunimin e aplikimeve pér veprim

Kjo deklaraté pérshkruan arsyet pér pérpunimin e t& dhénave personale, si mblidhen té dhénat, trajtohen dhe ményrén e mbrojtjes
sé tyre.

Kur pérpunchen té dhéna personale qé paragiten né Aplikimin pér veprim, zbatohet Ligji nr.9887, daté 10.3.2008 “Pér mbrojtjen e
té dhénave personale”, 1 ndryshuar.

Qéllimi i pérpunimit té t& dhénave personale té paragitura né kéto Aplikime &shté zbatimi i t& drejtave t& pronésisé intelektuale nga
autoritetet doganore, né pérputhje me Vendimin e Késhillit t& Ministrave nr. 651/2017, pér sa 1 pérket t& drejtave t& pronésisé
intelektuale. Kontrolluesi né lidhje me pérpunimin e té dhénave né bazén e t& dhénave gendrore &shté Drejtoria e Pérgjithshme e
Doganave.

Fushat e t& dhénave té shénuara me (*) dhe t& paktén njé nga fushat e shénuara (+) jané té detyrueshme pér t’u plotésuar. N& rast t&
refuzimit pér t& plotésuar kéto t& dhéna t& detyrueshme, aplikimi refuzohet.

Subjekti 1 t& dhénave ka t& drejté té keté gasje né t& dhénat personale né lidhje me até gé do té procesohen pérmes bazés sé t&
dhénave qendrore dhe kur &shté e pérshtatshme, ka drejtén pér t& ndérhyré né t& dhénat personale né pérputhje Ligji Nr.9887, daté
10.3.2008, t& ndryshuar dhe legjislacionin né fuqi.

T& gjitha kérkesat pér ushtrimin e t8 drejtés pér ndérhyrje né data base gendrore lidhur me té dhénat personale paragiten dhe
pérpunchen nga autoritetet doganore.

Baza ligjore pér pérpunimin e t& dhénave personale pér zbatimin e té drejtave t& pronésisé intelektuale éshté ky vendim.

T& dhénat personale nuk ruhen mé shumé se gjashté muaj nga data e revokimit t& vendimit qé miraton aplikimin apo nga data e
pérfundimit té afatit, gjaté t& cilit autoritetet doganore duhet té kryejné veprimet pér mbrojtjen e njé t& drejte t& pronésisé
intelektuale. Kjo periudhé specifikohet nga autoritetet doganore né dhénien e aplikimit dhe nuk duhet t& kalojé njé vit nga dita pas
datés s& miratimit té vendimit. Megjithaté, kur autoritetet doganore jané njoftuar pér procedimeve, qé kang filluar pér t& konstatuar
njé shkelje t& mundshme té mallrave, sipas kérkesés, t& dhénat personale duhet té ruhen pér gjashté muaj, pasi procedura ka
pérfunduar.

Né rast konflikti subjekti ka t& drejtén e ankimit, sipas legjislacionit né fugi dhe mund t'i drejtohet Komisionerit pér mbrojtjen e t&
dhénave personale.

(*) Fusha t& detyrueshme pér t’u plotésuar (+) T& paktén njéra nga fushat duhet plotésuar
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Formulari i Aplikimit

KOPJE PR APLIKUESIN

1. Aplikuesi

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar:

Shteti(*):

Nr. Identifikimit né sistemin doganor (nése ka):
Telefoni (+):

Celular (+):

Faks (+):

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagja e internetit (website):

2. Pér pérdorim Zyrtar
Data e Protokollit

Nr. i regjistrimit t& aplikimit

TE DREITAT E PRONESISE
INTELEKTUALE

APLIKIM PER VEPRIM NGA
AUTORITETI DOGANOR
Sipas VKM nr.651/2017, neni 367.

2.1 O Aplikim pas pezullimit (nemi 379/3)

3 (). Statusi i aplikuesit
Mbajtés i s& drejtés

Person ose entitet i autorizuar t& pérdoré njé t& drejté t&

pronésisé intelektuale
D Organ/Agjenci kolektike pér t& drejtat e pronésisé inetelektuale
D Organ/Trupé profesionale e mbrojtjes ligjore

D Grup prodhuesi té& produketeve me
indikacione/tregues gjeografike ose
pérfagésues té kétyre grupeve

D Operator q& kané t& drejté t& pérdorin
njé indikacion/tregues gjeografiké

D Trup inspektuese ose autoritete
komptente pér njé
indikacione/tregues gjeografike

D Mbajtés t& ligeneés ekskluzive

4. Pérfaqésuesi i cili dorézon aplikimin né emér t& aplikuesit:
Kompania:

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni (+):

Celulari (+):

[0 Shénoni se akti i pérfagésimit éshté bashkélidhur
Faks (+):

email (*):

Website:

5(*). Lloji i t& drejtés pér t& cilén &shté dorézuar aplikimi
Marké tregtare kombétare
Marké tregtare e BE
Marké tregtare ndérkombétare
Disenjo kombétare e regjistruar

Disenja tregtare ¢ BE

E drejté e autorit ose t& drejta t& lidhura me t&

Emér tregtar

Topografi pér produkte gjysmépéreues (qarqge t& integruar)
Patent? sipas ligjit kombétar

O
O
O
O
O
D Disenjo ndérkombétare e regjistruar
(I
O
O
O
O

Patent? sipas ligjit t&¢ BE

Indikacione/Treguesit  gjeografiké  t&
origjinés:
Pér produktet bujgésore dhe ushgimet

Pér verén

Pér pijet aromatike bazuar né
produktet e verés

Pér pijet akolike
Produkte té tjera

ooo ood

Sipas marréveshjes ndérmjet
Republikés sé& Shqipérisé dhe shteteve
& tjera.

E drejté e varieteteve bimore

kombétare

OoOo

ndérkombétare

Certifikaté mbrojtjeje shtesé:
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D pér produket mjekésore
D pér mbrojtjen e produkteve bimore

6. Pérfagésuesi pér ¢éshtje ligjore
Kompani:

Emri (*):

Adresa (*):

Qyteti (9):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni: (+)

Celulari: (+)

Faks: (+)

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagja e internetit (website):

7. Pérfagésuesi pér ¢éshtje teknike
Kompani:

Emri (*):

Adresa (*):

Qyteti (9):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni: (+)

Celulari: (+)

Faks: ()

Adresa e postés elektronike (e-mail):
Fagqja e internetit (website):

8. Procedura né dérgesat e vogla

érkoy t€ pérdoret procedura bazuar né nenin , té nr. e kur kérkohet nga Autoritet: doganor jam dakor
[ Kerkoj d dura b in 387, t& VKM nr.651/2017 dhe kur kérkohx Autoriteti d jam dakord
qé t8 paguaj kostot e shkatérrimit t& mallrave nén kété procedure.

9(*). Lista e t& drejtave té cilés i referohet aplikimi

Nr. Lloji i sé drejtés Nr. 1 Datae Datae Lista e mallrave t&
regjistrimit regjistrimit mbarimit cilave ireferohet e
drejta

Pér & drejta t& tjera shiko aneksin nr.

Mallra origjinale

10(*). T& dhéna pér mallrat
Nr. i té drejtés sé pronésisé intelektuale (*)
Pérshkrimi 1 mallrave (*)

Kodi Tarifor :
Vlera doganore :
Mesatarja e vlerés né tregun kombétar: oShiko bashkéngjitur aneksin nr.
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11¢*). Karakteristika dalluese t& mallrave
Vendodhja e mallrave (*):
Pérshkrimi (*):

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

12(*). Vendi i prodhimit
Shteti (*):

Kompania(*):

Adresa:

Qyteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

13(*). Kompanité e pérfshira
Roli:

Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

14(*). Tregtarét
Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

15. Detaje t& zhdoganimit t& mallrave dhe informacion mbi shpémdarjen

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

16. Paketimi

Lloji i paketimit

Numri i copéve pér kuti

Pérshkrimi (pérfshiré elemente dalluese)

0 Shiko bashkéngjitur aneksin nr.

17. Dokumente shoqéruese
Lloji i dokumentit
Pérshkrimi

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

Mallra cenuese

18. Té dhénat e mallrave
Nr. ité drejtés sé pronésisé intelektuale:
Pérshkrimi i mallrave:

Kodi tarifor:
Vlera minimale:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

19. Detaje dalluese t& mallrave
Vendodhja e mallrave
Pérshkrimi

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

20. Vendi i prodhimit
Shteti:

Kompania:

Adresa:

Qyteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

21. Kompanité e pérfshira
Roli:

Emri:

Adresa:

Qyteti:

Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

22. Tregtarét
Emri:
Adresa:
Qyteti:
Shteti:

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.
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23, Informacion mbi shpérndarjen e mallrave

oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

24. Paketimi

Lloji i paketimit

Numri i copéve pér kuti

Pérshkrimi (pérfshiré elemente dalluese) oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

25. Dokumente shogéruese
Lloji i dokumentit
Pérshkrimi oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

26. Informacione shtesé
oShiko bashkéngjitur aneksin nr.

27. Zotim
Duke firmosur marr pérsipér:

- t& njoftoj menjéheré Drejtoriné e Pérgjithshme t& Doganave pér ¢do ndryshim informacioni té siguruar nga ana ime né
keété aplikimin ose dokumenta bashkéngjitur, né pérputhje me nenin 376 t¢ VKM nr.651/2017,

- t& parages prané Drejtorisé sé Pérgjithshme té Doganave ¢do ndryshim informacioni sipas shkronjave (dh), (¢) dhe (&) t&
nenit 367(2) 8 VKM nr.651/2017, té cilat jané t& réndésishme pér autoritetet doganore pér t& béré njé analizé dhe
vleresim té riskut pér mallra cenuese té té drejtave t& pronésisé intelektuale t& pérfshira né kété aplikim;

- pérgjegjésité sipas kushteve té pércaktuara né nenin 389 t& VKM nr. 651/2017 dhe té paguaj shpenzimet, si¢ pérmendet
né nenin 390 t¢ VKM nr.651/2017.

Jam dakord qé t& dhénat e dorézuar né kété aplikimin mund t& pérdoren nga autoritetet doganore duke vepruar si pérpunues.

28(*). Firma

Data (D/M/V) Firma e aplikuesit

Vendi Emri Mbiemri (shkronja kapitale)

Pér pérdorim Zyrtar
Vendimi 1 Autoritetit Doganor bazuar né VKM nr. 651/2017.
o Aplikimi miratohet plotésisht

o Aplikimi miratohet pjesérisht (pér t& drejtat e miratuara shiko listén)

Data e miratimit (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pérgjithshme e Doganave

Data e mbarimit té aplikimit
Cdo kérkesé pér shtyrjen e afatit né té cilén autoritet doganore duhet t& ndérmarrin veprimet duhet t& dorézohet té paktén 30 dité
pune pérpara datés sé mbarimit.

o Aplikimi refuzohet

Bashkéngjitur éshté vendimi 1 arsyetuar pér refuzimin pjeserisht ose plotésisht dhe informacion né lidhje me procedurat e
ankimit.

Data e miratimit (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pergjithshme e Doganave
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KREUX
Aplikimi dhe autorizimii shérbimit té rregullt
transportit detar

KAPITULLI1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin e shérbimit té rregullt té
transportit detar
Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
X/1 Dega doganore qé lidhet me shérbimin e rregullt té anijeve A

X/2 Emértimi i anijeve CT

X/3 Portet e ndalimit C[*]

X/4 Sipérmarrja Al

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin e shérbimit té rregullt té
transportit detar
Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave

X / 1. Dega doganore qé lidhet me shérbimin e rregullt té anijeve

Tregoni degén doganore pérkatése té pérfshiré apo potencialisht té pérfshiré

X / 2. Emértimii anijeve

Shkruani informacionin e duhur mbi anijet e caktuara pér shérbimin e rregullt té anijeve.
X / 3. Portete ndalimit

Shkruani referencén pér zyrat doganore pérgjegjése pér portet e ndalimit té anijeve, té caktuara ose té parashikuara pér
t'u caktuar pér shérbimin e rregullt té anijeve.

X / 4. Sipérmarrja
Shénoni (po / jo) néseaplikuesi merr pérsipér:

- t'i komunikojé autoritetit doganor té vendim-marrjes informacionin e pérmendur né nenin 269 (1), dhe

- qé né rrugét e shérbimeve té rregullta té transportit detar, té mos béhet asnjé ndalim né ndonjé port té njé territori jashté
territorit doganor té R.SH. ose né ndonjé zoné té liré né njé port té R.SH, dhe qé nuk do té béhet asnjé transportim
mallrash me anije né det.

KREU X1
Aplikimi dhe autorizimipér statusin e léshuesitté autorizuar
KAPITULLI 1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér kérkesén dhe autorizimin pér statusin e léshuesit té autorizuar

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi

Xi/1 Zyra(at) doganore pérgjegjése pér regjistrimin e déshmisé té statusit A[+]
doganorté mallrave té RSH
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Mbrojtja e té dhénave personale dhe baza e té dhénave pér pérpunimin e aplikimeve pér veprim

Kjo deklaraté pérshkruan arsyet pér pérpunimin e t& dhénave personale, si mblidhen té dhénat, trajtohen dhe ményrén e mbrojtjes
sé tyre.

Kur pérpunchen té dhéna personale qé paragiten né Aplikimin pér veprim, zbatohet Ligji nr.9887, daté 10.3.2008 “Pér mbrojtjen e
té dhénave personale”, 1 ndryshuar.

Qéllimi i pérpunimit té t& dhénave personale té paragitura né kéto Aplikime &shté zbatimi i t& drejtave t& pronésisé intelektuale nga
autoritetet doganore, né pérputhje me Vendimin e Késhillit t& Ministrave nr. 651/2017, pér sa 1 pérket t& drejtave t& pronésisé
intelektuale. Kontrolluesi né lidhje me pérpunimin e té dhénave né bazén e t& dhénave gendrore &shté Drejtoria e Pérgjithshme e
Doganave.

Fushat e t& dhénave té shénuara me (*) dhe t& paktén njé nga fushat e shénuara (+) jané té detyrueshme pér t’u plotésuar. N& rast t&
refuzimit pér t& plotésuar kéto t& dhéna t& detyrueshme, aplikimi refuzohet.

Subjekti 1 t& dhénave ka t& drejté té keté gasje né t& dhénat personale né lidhje me até gé do té procesohen pérmes bazés sé t&
dhénave qendrore dhe kur &shté e pérshtatshme, ka drejtén pér t& ndérhyré né t& dhénat personale né pérputhje Ligji Nr.9887, daté
10.3.2008, t& ndryshuar dhe legjislacionin né fuqi.

T& gjitha kérkesat pér ushtrimin e t8 drejtés pér ndérhyrje né data base gendrore lidhur me té dhénat personale paragiten dhe
pérpunchen nga autoritetet doganore.

Baza ligjore pér pérpunimin e t& dhénave personale pér zbatimin e té drejtave t& pronésisé intelektuale éshté ky vendim.

T& dhénat personale nuk ruhen mé shumé se gjashté muaj nga data e revokimit t& vendimit qé miraton aplikimin apo nga data e
pérfundimit té afatit, gjaté t& cilit autoritetet doganore duhet té kryejné veprimet pér mbrojtjen e njé t& drejte t& pronésisé
intelektuale. Kjo periudhé specifikohet nga autoritetet doganore né dhénien e aplikimit dhe nuk duhet t& kalojé njé vit nga dita pas
datés s& miratimit té vendimit. Megjithaté, kur autoritetet doganore jané njoftuar pér procedimeve, qé kang filluar pér t& konstatuar
njé shkelje t& mundshme té mallrave, sipas kérkesés, t& dhénat personale duhet té ruhen pér gjashté muaj, pasi procedura ka
pérfunduar.

Né rast konflikti subjekti ka t& drejtén e ankimit, sipas legjislacionit né fugi dhe mund t'i drejtohet Komisionerit pér mbrojtjen e t&
dhénave personale.

(*) Fusha t& detyrueshme pér t’u plotésuar (+) T& paktén njéra nga fushat duhet plotésuar
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SHIENIME SHPJEGUESE PER PLOTESIMIN E KUTIVE TH FORMULARIT Ti
APLIKIMIT PER VEPRIM T PERCAKTUAR Ni ANEKSIN 62, QE PLOTESOHET
NGA APLIKANTI

Fushat e shénuara me yll (¥), jané t& detyrueshme pér tu plotésuar.
T& paktén nj& nga kutité ose fushat q& kané shenjén plus (+), duhet t& plot&sohet.

Kutité e shénuara "Pér pérdorim zyrtar", nuk plotésohen me t& dhéna.

Kutia 1. Aplikuesi

N& kété kuti do t& shénohen detajet né lidhje me aplikuesin. Kutia do t& pérmbajé informacione
pér emrin dhe adresén e ploté t& aplikuesit, NIPT/NUIS (Numri Identifikimit) dhe numrin e tij t&
telefonit, numrin e tij t& telefonit celular ose numrin e tij t& faksit ose adresé emaili. Nga
Aplikuesi, sipas rastit, shénohet informacion mbi ¢do numér tjetér regjistrimi kombétar sig
mundet t& jetd nr. i identifikimit n& sistemin doganor (nése vendoset njé i till¢). Rekomandohet
gjithashtu, por nuk &shté e nevojshme, q& Aplikuesi t& japé informacion pér adresén e tij t&
postés elektronike (e-mail) dhe adresén e faqes sé internetit (website).

Kutia 2: Pér pérdorim zyrtar
Kjo kuti nuk plotésohet nga aplikuesi.
Kutia 2.1: Aplikim pas pezullimit (neni 379/3)

Kur aplikimi &shté paraqitur pasi ¢lirimi i mallrave &shté pezulluar ose mallrat jané ndaluar ng
pérputhje me nenin 379/3 t&¢ VKM 651/2017, kjo kuti duhet t& shénjohet.

Kutia 3: Statusi i aplikuesit

N& kété kuti do t& tregohet statusi i aplikuesit sipas kuptimit t& nenit 365 t8 VKM 651/2017. N&
aplikim duhet t& pérfshihen dokumente qé provojné prané Autoriteteve Doganore se aplikuesi ka
& drejté t& paraqesé njé aplikim.

Kutia 4: Pérfaqésuesi q€ dorézon aplikimin né emér té aplikuesit

Kur aplikimi paragitet nga aplikuesi népérmjet njé pérfaqésuesi, detajet né lidhje pérfagésuesin
do t& tregohen né kété kuti. Kéto detaje duhet t& pérmbajné informacion mbi emrin dhe adresén e
ploté t& pérfaqésuesit, operatorit ekonomik té tij/saj dhe numrin e regjistrimit dhe identifikimit
(NIPT/NUIS), i cili &sht& njé numér, telefoni i tij/saj, celulari numrin ¢ telefonit ose faksit dhe
adresén e emailit t& tij/saj.

Pérfaqésuesi gjithashtu mund t& shénojé, sipas rastit, emrin e shoqérisé ku ai ose ajo punon dhe
adresén e faqes sé internetit t& kompanisé. Aplikimi duhet t8 pérfshijé déshmi t& kompetencés sé&
tij/saj pér t& vepruar si pérfagésues né pérputhje me legjislacionin né fuqi dhe kutia pérkatése
shénjohet.
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Kutia 5: Lloji i té drejtés, sé€ cilés i referohet aplikimi

N& ké&té kuti do t& tregohet 1loji (et) i t& drejtés/ve t& pronésisé intelektuale pér t’u zbatuar duke
shénjuar kuting pérkatése.

Kutia 6: Pérfaqésuesi pér céshtjet ligjore

Detajet e pérfagésuesit t8 caktuar nga aplikuesi pér t& marré pérgjegjésing e ¢éshtjeve ligjore, do
& tregohen né kété kuti.

Kutia 7: Pérfaqésuesi pér céshtje teknike

N& rast se pérfaqésuesi pér ¢éshtje teknike &shté i ndryshém nga pérfagésuesi i treguar né kuting
7, detajet e pérfaqésuesit pér ¢éshtjet teknike tregohet né kété kuti.

Kutia 8: Procedura pér dérgesat e vogla

Kjo kuti plot&sohet kur aplikuesi kérkon t& pérdor procedurén pér shkatérrimin e mallrave né
dérgesat e vogla q& pémbushin kushtet ¢ pércaktuara né nenin 387 t& VKM 651/2017.

Kutia 9: Lista e té drejtave té cilave i referohet aplikimi

N& kété kuti do t& shénohet informacion mbi t& drejtén ose t& drejtat & do t& zbatohen.

N& kolonén “Nr.”, do t& shénohen numrat vijues pér secilén prej t& drejtave t& prondsisé
intelektuale t& cilave u referohet aplikimi.

N& kolonén “Lloji i s& drejtés”, vendosen lloji/et i/e t& drejtave t& pronésisé intelektuale duke
pérdorur shkurtimet ¢ duhura & shfagen né kuting 5 mé sipér.

Né& kolonén “Nr. i Regjistrimit”, shénohet numri i referencés s& njé té drejte t& prondsisé
intelektuale né regjistér.

Né& kolonén “Data e regjistrimit”, shénohet data e regjistrimit t& njé t& drejte t& prondsisé
intelektuale né regjistér.

N& kolonén “Data ¢ Mbarimit”, jepet data n& t& cilén e drejta e pronésisé intelektuale pushon t&
jeté e efektshme.

N& kolonén "Lista e mallrave t& cilave i referohet e drejta” tregohen llojet ¢ mallrave t& cilat jang
t& mbuluara nga té drejtat pérkatése, dhe né lidhje me t& cilat aplikuesi kérkon t& zbatoj
legjislacionit né fuqi.

Kutité 10-17: Informacion mbi mallrat origjinale

Aplikuesi vendos né kutité 10-17 t& dhéna t& pérshtatshme, specifike dhe teknike mbi mallrat
origjinale, informacione t& nevojshme pér t’i mundésuar autoriteteve doganore t& identifikojné
mallrat ¢ dyshuara & cendojné t& drejtat e pronésisé intelektuale dhe informacione pérkatése
lidhur me analizén e riskut pér shkelje t& t& drejtave t& prondsisé intelektuale.
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Kutia 10: Té dhéna pér mallin

Kutia 10 do t& pérmbajé nj& pérshkrim t& mallrave origjinale, duke pérfshiré edhe simbolet
grafike, kodin e tyre, kodin tarifor, vlerén e tyre né tregun ¢ brendshém. Aplikuesi, kur &shté e
pérshtatshme, jep imazhe t& kétyre mallrave. Informacioni organizohet pér lloje dhe artikuj t&
ndryshém mallrash.

Kutia 11: Karakteristikat dalluese té mallrave (mallra origjinale)

Kutia 11 do t& pé&rmbajé informacion mbi karakteristikat tipike t& mallrave origjinale, t& tilla si
shenjat, etiketat, ¢&shtje t& siguris€, hologramet, butonat dhe bar-kodin, duke treguar pozicionin e
sakté t& tipareve t& tyre mbi mallrat dhe pamjen e tyre.

Kutia 12: Vendi i Prodhimit
Kutia 12 do t& pérmbajé informacion mbi vendin e prodhimit t& mallrave origjinale.
Kutia 13: Kompanité e pérfshira

Kutia 13 do t& p&rmbajé informacione mbi importuesin ¢ autorizuar, furnizuesit, prodhuesit,
transportuesit, marrésit ose eksportuesit. Informacioni organizohet pér llojet e ndryshme t&
mallrave.

Kutia 14: Tregtarét

Kutia 14 duhet t& pérmbajé informacion mbi personat apo subjektet ¢ autorizuar pér tregting e
mallrave q& pérfshijné pérdorimin e t& drejtave t8 pronésisé intelektuale pér t& cilat kérkohet
marrja ¢ masave. N& informacion jepet emri, adresa dhe numrat e regjistrimit, t& tilla si numri
NUIS/NIPT, t& kétyre personave apo subjekteve.

Gjithashtu, informacionet do t& pérfshijné informacion mbi ményrén sesi t& ligensuarit mund té
demonstrojné autorizimin e tyre pér t8 pérdorur t& drejtat e pronésisé intelektuale né fjalé.

Kutia 15: Detaje té zhdoganimit t&€ mallrave dhe informacione mbi shpérndarjen

Kutia 15 duhet t& pérmbajé informacion mbi kanalet ¢ shpérndarjes t& mallrave origjinale, t& tilla
si informacion né lidhje me magazinat géndrore, vendet ¢ dérgesés, mjetet e transportit, rrugét e
transportit dhe mbi procedurat doganore dhe zyrat ku kryhet zhdoganimi i mallrave origjinale.

Kutia 16: Paketimi
Kjo kuti duhet t8 pérmbajé informacion mbi paketimin e mallrave origjinal, t& tilla si m& poshté&:

a) lloji 1 paketimit dhe kodi pérkatés;

b) karakteristika tipike t& paketimeve (pér shembull: shenjat, etiketat, ¢&shtje t& sigurisé,
hologramet, butonat, kartela dhe bar-kodin), duke pérfshiré pozicionin e sakté t&
karakteristika né paketim;

¢) specifike t8 paketimit (ngjyra, forma);

¢) kur &shté e pérshtatshme, imazhet ¢ kétyre mallrave.
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Kutia 17: Dokumentet shoqéruese

Kutia 17 duhet t& pérmbajé informacion mbi dokumentet q& shogérojné mallrat origjinale t& tilla
si broshura, udhézime operative, dokumentet e garancisé ose artikuj t& tjeré t& ngjashém.

Kutité 18-25: Informacion mbi mallrat q€ cenojné té drejtat e pronésisé intelektuale

Aplikuesi do t& shénojé n& kutité 18-25, sipas rastit, informacionin ¢ duhur pér autoritetet
doganore duke analizuar dhe vler8suar riskun e shkeljes sé t& drejtave né fjalé.

Kutia 18: Té dhénat e mallrave

Kutia 18 duhet t& p&rmbajé njé pérshkrim t& mallrave t& dyshuara pér shkelje t& s& drejtés sé&
pronésisé intelektuale, duke pérfshiré simbolet grafike. Aplikuesi, kur &shté e pérshtatshme, do t&
sigurojé imazhe t& kétyre mallrave. Informacioni organizohet pér lloje ose artikuj t& ndryshém
mallrash.

Kutia 19: Detajet dalluese té mallrave

Kutia 19 do t& pérmbajé informacion mbi karakteristikat dalluese t& mallrave t& dyshuara q&
cenojné té drejtat e pronesise intelektuale, t& tilla si shenjat, etiketat, ¢&shtje t& sigurisé,
hologramet, butonat, kartela dhe bar-kodin, duke treguar pozicionin e sakté t& detajeve t&
mallrave dhe pamjen e tyre.

Kutia 20: Vendi i prodhimit

Kutia 20 duhet t& pérmbajé informacion mbi vendin ¢ njohur ose t& dyshuar t& origjinés,
prejardhjen dhe té dérgimit t& mallrave q& cenojné t& drejtén e prondsisé intelektuale.

Kutia 21: Kompanité e pérfshira

Kutia 21 duhet t& pérmbajé informacion mbi importuesit, furnizuesit, prodhuesit, transportuesit,
marrdsit ose eksportuesit t& cilét dyshohet se jang t& pérfshiré né shkeljen e t& drejtave pérkatése
& pronésisé intelektuale.

Kutia 22: Tregtarét

Kutia 22 duhet t& pérmbajé informacion mbi persona apo subjekte t& paautorizuara pér tregting e
produkteve q& pérfshijné pérdorimin e t& drejtave t& prondsisé intelektuale pér té cilén kérkohet
ekzekutimi dhe t& cilét kang qené tregtaré t& produkteve né t& kaluarén.

Kutia 23: Detaje té zhdoganimit t&€ mallra dhe shpérndarja e informacionit

Kutia 23 duhet t& pérmbajé informacion mbi kanalet ¢ shpérndarjes sé mallrave shkelése, t& tilla
si informacion né lidhje me magazinat, vendet e dérgimit, mjetet e transportit, rrugét e transportit
dhe vendet e dorézimit, si dhe mbi zyrat e zhdoganimit ku jan& kryer procedurat doganore pér
mallrat shkelése.
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Kutia 24: Paketimi

Kjo kuti duhet t& pérmbajé informacion, mbi paketimin ¢ mallrave t& dyshuar q& cenojné t&
drejtat e pronésisé intelektuale, té tilla si mé poshté:

a) lloji 1 paketimit dhe kodi pérkatés;

b) detaje pér karakteristikat e paketave (pér shembull, shenjat, etiketat, hologramet,
butonat, kartela dhe bar-kodin), duke pérfshiré pozicionin e sakté t& tyre;

¢) specifikime t& paketimit (ngjyra, forma);

¢) kur &shté e pérshtatshme, imazhet ¢ kétyre mallrave.

Kutia 25: Dokumentet shoqérues
Kutia 25 duhet t& pérmbajé informacion mbi dokumentet shogéruese t& mallrave t& dyshuar qé
cenojné t& drejtat ¢ pronesisé intelektuale, té tilla si broshura, udhézime operative, dokumentet ¢

garancisé ose artikuj t& tjeré t& ngjashém.

Kutia 26: Informacion shtesé

Aplikuesi mund t& japé né kuting 26 ¢do informacion shtesé t& réndésishém pér analizén dhe
vlerésimin ¢ riskut t& shkeljes s& t& drejtave t& pronésise intelektuale n& fjalg t& tilla si,
informacion specifik né lidhje me dérgesat ¢ planifikuara t& mallrave t& dyshuara q& shkelin t&
drejtat e pronésisé intelektuale, duke pérfshiré informacione specifike dhe t& hollésishme mbi
mjetet e transportit, kontejnerét dhe personat e pérfshirg.

Kutia 27: Zotim

Mos shkruani asnjé fjalé ose t& dhéng né kété kuti.

Kutia 28: Nénshkrimi/Firma

N& kuting 28 aplikuesi ose pérfagésuesi i aplikuesit i treguar né kuting 4, vendos datén dhe

vendin e pérfundimit t8 aplikimit dhe nénshkruan. Emri i nénshkruesit jepet me shkronja
kapitale.
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ANEKSI 62-02

INF 3 — Fleté informuese e mallrave té rikthyera

REPUBLIKA E SHQIPERISE

| Exportuesi

INF3

ORIGJINAL

MALLRAT E KTHYERA

Pritési né kohén ¢ ekportimit

FLETE INFORMUESE

E RENDESISHME

kutité nga 1 deri né 11 t& kétij formati

¢ poshté, jané miratuar nga autoritetet kompetente.

1. Pérpara plotésimit té kétij formulari personi i interesuar duhet t'i referohet dispozitave q¢
lidhen me mallrat e kthyera si edhe me shénimet qé shfagen né anén e prapme té kétij formulari.
2. Personi i interesuar duhet t& plotésojé me shkronja shtypi ose me shkronja dore té¢ médha

. Shteti né cilin mallrat jané dérguar
né kohén e eksportimit

3. Kur kjo fleté informuese plotésohet pér mallrat a eksportimi i té cilave éshté kryer, brenda kuadrit t¢ politikave té pérbashkéta bujqésore ,
ipas nj¢ license eksporti ose léshimit paraprak té certifikatés / 1éshuar a-priori ose pér mallrat q¢ pérfitojné nga rimbursimi i detyrimit t&
eksportit ose shumave té tjera té parashikuarané eksport, éshté vlefshme vetém nése kutia B dhe nése éshté e nevojshme edhe kutia A, si

4. Kjo fleté informuese duhet t'i paraqitet zyrés doganore té ri importimit.

4 Numri, lloji, shenjat dhe numrat ¢ paketimeve dhe pérshkrimet ¢
mallrave t& eksportuar

5. Pesha bruto

. Peshaneto lera statistikore

8.  Sasia pér té cilén kérkohet fleté informacioni

né shifra: | me fjalé:

Zbatimi i rregulloreve mbi ligencat dhe
certifikatat.

Né ..
(Nénshkrimi)

SR ;- S
(Vula)

--Rimbursime dhe shuma té tjera té ripaguara né

eksport pér . (sasia)()

--E drejta p paguar ose rimbursuar detyrimet ¢
jera né eksport té anulluara pér ............ (sasia)()

Né
(Nénshkrimi)

- .

S

9. Kodi CN
IA. MIRATUAR NGA AUTORITETET B. MIRATUAR NGA  AUTORITETET 10. Informacion shtes¢ q¢ lidhet
[KOMPETETNTE PER LICENSAT E KOMPETETNTE PER  DHENIEN E | me mallrat:
[EKSPORTIT OSE CERTIFIKATAT E RIMBURSIMEVE TE DETYRIMIT TE a. Dokumenti i eksportit
i EKSPORTIT OSE SHUMAVE TE TJERA TE Tipi

[ AR RIS PARASHIKUARA NE EKSPORT Nr.Ref.

--Nuk ka rimbursime ose shuma té tjera t& Data

dhénambi eksportin () b. Mallra t&¢ cksportuara né

pérfundim t€ njé operacioni té
pérpunimit aktiv(")

c. Mallra té clirvara pér
qarkullim t& liré pér njé pérdorim
t& vecanté ()

DOGANORE PER EKSPORT
Informacioni i dhéné né kutité 1 deri n€ 10 vérteton
saktésing ¢ marrjes sé masave identifikuese.

(Nénshkrimi)

CMIRATUAR NGA ZYRA QE PLOTESON FORMALITETET

(Vula)

Né
(Nenshkrimi)

11 KERKESA E EKSPORTUESIT

I nénshkruri, duke qené eksportues (*) né emér té
eksportuesit(*), kérkon leshimin e késaj flete informuese pér
qéllime té& riimportimit t& mallrave té pérshkruara né té

(1) Fshini nése éshté e nevojshme.
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EMRIIPLOTE DHE ADRESA E ZYRES DOGANORE TE EKSPORTIT

SHENIME
Kutia 1: Jep emrin ose emrin tregtar dhe adresen e ploté duke perfshiré edhe Shtetin
Kutia 4: Jep detaje te sakta té mallrave normalisht sipas pérshkrimit té tyre tregtar ose pérshkrimit té tyre tarifor. Ky pérshkrim duhet

té korrespondojé me até té pérdorur né dokumentin e eksportit.
Kutité 5 dhe 6:  Japin sasité g€ gjenden né dokumentin e eksportit.

Kutia 7: Jep vlerén statistikore né kohén ¢ eksportimit n¢ vlerén monetare t& R .SH/ shtetit té eksportimit.
Kutia 8: Jep detaje t& peshés neto, véllimit, etj. té cilat personi i interesuar déshiron ti riimportojé.

Kutia10(c):  Kjo pikeé lidhet me mallrat té cilat jané cliruar pér qarkullim t¢ liré né R.SH. duke pérfituar pérjashtim t€ ploté ose t&
piesshém nga detyrimi doganor pér arsye té pérdorimit té veganté té tyre .
Kutia (10) d: Kjo piké lidhet me situatén e mallrave né kohén ¢ eksportimit té tyre.

KERKESE NGA ZYRA E RI IMPORTIMIT

Keérkesat e zyr ri importimit tregohen si mé poshté:

Verifikimi i vértetésisé s¢ késaj flete informuse dhe saktésisé s¢
informacionit né két¢ dokument @

Informacioni té jepet si mé poshté(1):

1) Fshini nése éshté e nevojshme

Emri i ploté dhe adresa ¢ zyrés sé ri importimit NErsenien ,mé

(N&nshkrimi) (Vula)
PERGIIGJA E AUTORITETEVE KOMPETENTE

Kjo fleté informuese éshté e autentike dhe detajet qé Pérmban ky dokument jané té sakta (1).

Kjo fleté informuese krijon komentin ¢ méposhtém ():

Informacione té tjera t¢ keérkuara ):

(1) Fshini nése éshité e nevojshme

Emri i ploté dhe adresa ¢ autoriteteve kompetente NElr ,mé

(Ne&nshkrimi) (Vula)
RI IMPORTIMI
Sasia e ri importuar Numri i referencés, data dhe tipi i dokumentit té ri
importimit

Nénshkrimi dhe vula € zyrés sé ri importimit
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

| Exportuesi

INF3

KOPJE

MALLRAT E KTHYERA

pritési né kohén e ekportimit

FLETH INFORMUESE

E RENDESISHME

kutité nga 1 deri né 11 té kétij formati

& poshté, jané miratuar nga autoritetet kompetente.

1. Pérpara plotésimit t& kétij formulari personi i interesuar duhet t*i referohet dispozitave qé
lidhen me mallrat e kthyera si edhe me shénimet q¢ shfaqen né anén ¢ prapme té kétij formulari.
2. Personi i interesuar duhet t& plotésojé me shkronja shtypi ose me shkronja dore t& médha

4. Kjo fleté informuese duhet t’i paraqitet zyrés doganore té ri importimit.

. Shteti né cilin mallrat jané dérguar
n¢ kohén e eksportit

3. Kur kjo fleté informuese plotésohet pér mallrat a eksportimi i t& cilave &shté kryer, brenda kuadrit té politikave té pérbashkéta bujqésore ,
ipas njé license eksporti ose léshimit paraprak té certifikatés / léshuar a-priori ose pér mallrat q¢ pérfitojné nga rimbursimi i detyrimit t&
keksportit ose shumave té tjera t& parashikuarané eksport, éshté vlefshme vetém nése kutia B dhe nése éshté ¢ nevojshme edhe kutia A, si

4 Numri, lloji, shenjat dhe numrat ¢ paketimeve dhe pérshkrimet ¢
mallrave t¢ eksportuar

5. Pesha bruto

. Peshaneto lera statistikore

8.  Sasia pér té cilén kérkohet fleté informacioni

Zbatimi i rregulloreve mbi ligencat dhe

dhénambi eksportin (')
--Rimbursime dhe shuma té tjera té ripaguara né

né shifra: me fjalé: o Kodi CN
IA. MIRATUAR NGA AUTORITETET B. MIRATUAR NGA  AUTORITETET 10. Informacion shtesé q& lidhet
KOMPETETNTE PER LICENSAT E KOMPETETNTE PER  DHENIEN E | me mallrat:
[EKSPORTIT OSE CERTIFIKATAT E RIMBURSIMEVE TE DETYRIMIT TE a. Dokumenti i eksportit
- EKSPORTIT OSE SHUMAVE TE TIERA TE Tipi
[£SHUARABARAIRAKISHT PARASHIKUARA NE EKSPORT Nr.Ref.
--Nuk ka rimbursime ose shuma t& tjera t& Data

b. Mallra t¢ eksportuara né
pérfundim t& njé operacioni t&
pérpunimit aktiv(')

5 ey
certifikatat. el];sg;)r%g)er ; ____(sasla)_( )b T ¢. Mallra t¢ ¢liruara pér
b dretaper Le paguar ose rimbursuar detyrimel & - ooy fjim ¢ lirg per njé pérdorim
jera né eksport té anulluara pér ............ (sasia)(") t& veganté ()
Ne - Ne .. s ME L
(Nénshkrimi) (Vula) (et il

CMIRATUAR NGA ZYRA QE PLOTESON FORMALITETET
DOGANORE PER EKSPORT

Informacioni i dhéné né kutité 1 deri n€ 10 vérteton

saktésiné ¢ ¢ marrjes sé masave identifikuese.

e Bk -

11 KERKESA E EKSPORTUESIT

I nénshkruri, duke qené eksportues (*) né emér té
eksportuesit("), kérkon léshimin e késaj flete informuese pér
qéllime té riimportimit t& mallrave t¢ pérshkruara né t&

Né...
(Nénshkrimi) (Vula)

(2) Fshini nése éshté e nevojshme.
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EMRIIPLOTE DHE ADRESA EZYRES DOGANORE TE EKSPORTIT

SHENIME
Kutia 1: Jep emrin ose emrin tregtar dhe adresen e ploté duke perfshiré edhe Shtetin .

T Jep detaje te sa!{ta té mallrave normalisht sipas pérshkrimit t€ tyre tregtar ose pérshkrimit t& tyre tarifor. Ky pérshkrim duhet
té korrespondojé me até t& pérdorur né dokumentin e eksportit.

Kutité 5 dhe 6: J2pin sasité g¢ gjenden né dokumentin e eksportit.

Kutia 7: Jep vlerén statistikore né kohén e eksportimit né vlerén monetare t& R.SH/ shtetit t& eksportimit.
Kutia 8:

Kutia 10(c):

Jep detaje t& peshés neto, véllimit, etj. t€ cilat personi i interesuar déshiron ti riimportojé.

Kjo piké lidhet me mallrat t& cilat jané cliruar pér qarkullim t& liré né R.SH. duke pérfituar pérjashtim t& ploté ose té&
pjesshém nga detyrimi doganor pér arsye té pérdorimit té vecanté té tyre .

Kutia (10) d: Kjo piké lidhet me situatén e mallrave né kohén e eksportimit té tyre.

KERKESE NGA ZYRA E RIIMPORTIMIT

Kérkesat e zyrés sé ri importimit tregohen si mé poshté:
FVérifikimi i vértetésisé sé késaj flete informuse dhe saktésisé sé
informacionit né kété dokument <

I Informacioni té jepet si mé posht&(1):

1) Fshini nése éshté e nevojshme

Emri i ploté dhe adresa e zyrés sé ri importimit BIE s rmmmnrem an e e I e e o menem s e

(Nénshkrimi) (Vula)
PERGIGJA E AUTORITETEVE KOMPETENTE

Kjo fleté informuese éshté e autentike dhe detajet q& Pénnban ky dokument jané t& sakta (1).

Kjo fleté informuese krijon komentin € méposhtém ('):

Informacione t& tjera té kérkuara “):

(1) Fshini nése éshté e nevojshme

Emri i ploté dhe adresa e autoriteteve kompetente W snensneassnsnme MG nprsasmesaime o
(Nénshkrimi) (Vula)

RIIMPORTIMI
Sasia e ri importuar Numri i referencés, data dhe tipi i dokumentit té ri
importimit

Nénshkrimi dhe vula e zyrés sé ri importimit

SHENIME NE LIDHJE ME FLETEN INFORMUESE INF 3

Formularét duhen té shtypen né letér té bardhé, pa pulpé mekanike, té pérshtatshém pér géllime shkrimi dhe
duhet té peshojné té paktén 40 g/ m2.

Pérmasa e formularéve duhet té jeté 210 x 297 mm, duke lejuar njé tolerancé maksimale né gjatésiné midis - 5

dhe 8 mm; paraqitja e formularéve duhet té respektohet né ményré rigoroze, me pérjashtim t& madhésisé s8
kutive 6 dhe 7.

. R.SH. duhet té jetd pérgjegjése pér t& ndérmarré hapat e nevojshme pér shtypjen e formularéve. Cdo formular

duhet té ketd njé numér serial individual, i cili mund té jeté caktuar paraprakisht.

. Formularét duhet t& shtypen né gjuhén shqipe /né njé nga gjuhét zyrtare t& pranuara nga autoritetet kompetente té

vendit eksportues. Ata duhet té plotésohen né té njéjtén gjuhé né t& cilén jané shtypur. Kur éshté e nevojshme,
autoritetet kompetente t& zyrés doganore té ri-importit, né t& cilén kérkohet fleta informuese INF 3, mund té kérkojngé
pérkthimin e saj né gjuhén ose gjuhét e tyre zyrtare.
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Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimine dhéné

né Kreun I, Kapitulli1.
KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e veganta té té dhénave pér kérkesén dhe autorizimin pér statusin e léshuesitté
autorizuar

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
XI / 1. Zyra{at) doganore pérgjegjése pér regjistrimin e déshmisé sé statusit doganor té mallrave té Bashkimit

Tregoni zyrén(at) doganore pér té cilin léshuesii autorizuar duhet té transmetojé déshminé e statusit doganor té mallrave
shqiptare me géllim regjistrimin e tij.

KREU XII
Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin e deklaratés sé thjeshtézuar
KAPITULLI1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér té pérdorur deklaratén e thjeshtézuar

Tabela me kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
XII/1. Afati kohor pér dorézimin e deklatarés plotésuese A+]

XI1/2. Nénkontraktori ATl1][2]
XI1/3. Identifikimi i nénkontraktorit A 2]

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné

né Kreun I, Kapitulli 1.

Shénime
Numri i Pérshkrimi i shénimit
shénimit
[1] Ky informacion éshté i detyrueshém vetém né rastet kur numri RIOE i nénkontraktoritnuk éshtéi
disponuesh&m. Kur jepet numri RIOE, emri dhe adresa nuk duhen dhéné.
[2] Ky informacion mund té pérdoret vetém pér regjimin e eksportit né rastet kur deklarata doganore do té
dorézohet nga nénkontraktori.
KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pérté pérdorur deklaratén
e thjeshtézuar
Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesat e té dhénave

XII / 1. Afati kohor pér dorézimin e deklaratés plotésuese

Nése éshté e zbatueshme, autoriteti autorizues doganor pércakton afatin pérkatés té shprehur né dité.
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ANEKSI 63
Formulari aplikimit pér zgjatjen e afatit

KOPJE PER DREJTORINE E PERGJITHSHME TE DOGANAVE

1(*). Mbajtési i vendimit 1.1 Pér pérdorim Zyrtar
Data e Protokollit
Ermnri (*):
Nr. NUIS/NIPT(): —
Adresa (%) Nr. i regjistrimit t& aplikimit
Qyteti (*): s e wow oww o om
Kodi Postar:
Shet (*: ] o
Telefoni (+): TEDREJTAT E PRONESISE INTELEKTUALE
Celular (+): KERKESE PER SHTYRJE TE AFATIT PER VEPRIM
Faks (+): NGA

Adresa e postés elektronike (e-mail) (*): AUTORITETI DOGANOR

Mbéshtetur né VKM nr.651/2017.

2. Pérfagésuesi 1 mbajtésit t& vendimit

Kompania:

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar: [0 Shénoni se akti i pérfagésimit éshté bashkélidhur
Shteti (*):

Telefoni (+):

Celular (+):

Faks (+):

Adresa e postés elektronike (e-mail) (*):
Website:

3 (). Uné kérkoj njé zgjatje t& afatit gjaté t& cilés Autoritetet Doganore ndérmarrin veprime né zbatimin té kétij aplikimi.
Numri i regjistrimit t& aplikimit:

O Konfim 0j se nuk ka asnjé ndryshim né informacionin qé lidhet me aplikimin pér veprim dhe anekset e tij

O une jap informacionin e méposhtém né lidhje me aplikimin pér veprim.
Shiko bashkéngjitur aneksinnr. .

Cdo kérkesé pér zgjatjen e afatit gjaté té cilés Autoritetet Doganore ndérrmarin veprime duhet t& dorézohet t& paktén, 30 dité
pune pérpara datés sé mbarimit té afatit.

4(*). Firma
Data (D/M/V) Firma e mbajtésit té vendimit
Vendi Emri Mbiemri (shkronja kapitale)

Pér pérdorim zyrtar

Vendim i autoritetit doganor





image566.jpg
O Zgjatja e Kérkesés éshté miratuar plotésisht
O Kerkesa pér zgjatje éshté miratuar pjesérisht (Pér pjesén e miratuat shiko listén bashkéngjitur)

Daté (D/M/V) Firmé dhe vulg Drejtoria e Pergjithshme e Doganave

Data e mbarimit té aplikimit

O Kerkesa pér zgjatje éshté refuzuar

Bashkélidhur do té gjeni vendimin e arsyetuar i cili paraqet refuzimin e ploté apo t& pjesshém t& kérkesés dhe informacionin né
lidhje me procedurat e apelimit.

Data (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pergjithshme e Doganave

Mbrojtja e té dhénave personale dhe baza e té dhénave pér pérpunimin e aplikimeve pér veprim

Kjo deklaraté pérshkruan arsyet pér pérpunimin e t& dhénave personale, si mblidhen té dhénat, trajtohen dhe ményrén e mbrojtjes
sé tyre.

Kur pérpunchen té dhéna personale qé paragiten né Aplikimin pér veprim, zbatohet Ligji nr.9887, daté 10.3.2008 “Pér mbrojtjen e
té dhénave personale”, 1 ndryshuar.

Qéllimi 1 pérpunimit té t& dhénave personale té paragitura né kéto Aplikime &shté zbatimi i t& drejtave té pronésisé intelektuale nga
autoritetet doganore, né pérputhje me Vendimin e Késhillit t& Ministrave nr. 651/2017, pér sa 1 pérket t& drejtave t& pronésisé
intelektuale. Kontrolluesi né lidhje me pérpunimin e té dhénave né bazén e t& dhénave qendrore éshté Drejtoria e Pérgjithshme e
Doganave.

Fushat e t& dhénave té shénuara me (*) dhe t& paktén njé nga fushat e shénuara (+) jané té detyrueshme pér t’u plotésuar. N& rast t&
refuzimit pér t& plotésuar kéto t& dhéna t& detyrueshme, aplikimi refuzohet.

Subjekti 1 t& dhénave ka t& drejté t& keté gasje né t& dhénat personale né lidhje me até & do t& procesohen pérmes bazés sé t&
dhénave qendrore dhe kur &shté e pérshtatshme, ka drejtén pér t& ndérhyré né t& dhénat personale né pérputhje Ligji Nr.9887, daté
10.3.2008, t& ndryshuar dhe legjislacionin né fuqi.

T& gjitha kérkesat pér ushtrimin e t8 drejtés pér ndérhyrje né data base gendrore lidhur me té dhénat personale paragiten dhe
pérpunchen nga autoritetet doganore.

Baza ligjore pér pérpunimin e t& dhénave personale pér zbatimin e té drejtave t& pronésisé intelektuale éshté ky vendim.

T& dhénat personale nuk ruhen mé shumé se gjashté muaj nga data e revokimit t& vendimit qé miraton aplikimin apo nga data e
pérfundimit té afatit, gjaté t& cilit autoritetet doganore duhet t& kryejné veprimet pér mbrojtjen e njé té drejte t& pronésisé
intelektuale. Kjo periudhé specifikohet nga autoritetet doganore né dhénien e aplikimit dhe nuk duhet t& kalojé njé vit nga dita pas
datés s& miratimit té vendimit. Megjithaté, kur autoritetet doganore jané njoftuar pér procedimeve, qé kang filluar pér t& konstatuar
njé shkelje t& mundshme té mallrave, sipas kérkesés, t& dhénat personale duhet té ruhen pér gjashté muaj, pasi procedura ka
pérfunduar.

Né rast konflikti subjekti ka t& drejtén e ankimit, sipas legjislacionit né fuqi dhe mund t'i drejtohet Komisionerit pér mbrojtjen e t&
dhénave personale.

(*) Fusha t& detyrueshme pér tu plotésuar (+) Té paktén njéra nga fushat duhet plotésuar
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Formulari aplikimit pér zgjatjen e afatit

KOPJE PR APLIKUESIN

1(*). Mbajtési i vendimit

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):

Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni (+):

Celular (+):

Faks (+):

Adresa e postés elektronike (e-mail) (*):

1.1 Pér pérdorim Zyrtar
Data e Protokollit

Nr. i regjistrimit t& aplikimit

TEDREJTAT E PRONESISE INTELEKTUALE
KERKESE PER SHTYRJE TE AFATIT PER VEPRIM
NGA
AUTORITETI DOGANOR

Mbéshtetur né VKM nr.651/2017.

2. Pérfagésuesi 1 mbajtésit t& vendimit

Kompania:

Emri (*):

Nr. NUIS/NIPT(*):
Adresa (*):

Qyteti (*):

Kodi Postar:

Shteti (*):

Telefoni (+):
Celular (+):

Faks (+):

Adresa e postés elektronike (e-mail) (*):
Website:

[0 Shénoni se akti i pérfagésimit &shté bashkélidhur

3 (™). Uné kérkoj njé zgjatje t& afatit gjaté t8 cilés Autoritetet Doganore ndérmarrin veprime né zbatimin t& kétij aplikimi.

Numri i regjistrimit t& aplikimit:

O Konfim 0j se nuk ka asnjé ndryshim né informacionin qé lidhet me aplikimin pér veprim dhe anekset e tij

O une jap informacionin e méposhtém né lidhje me aplikimin pér veprim.

Shiko bashkéngjitur aneksinnr. .

Cdo kérkesé pér zgjatjen e afatit gjaté té cilés Autoritetet Doganore ndérrmarin veprime duhet t& dorézohet t& paktén, 30 dité

pune pérpara datés sé mbarimit té afatit.

4(*). Firma

Data (D/M/V)

Vendi

Firma e mbajtésit té vendimit

Emri Mbiemri (shkronja kapitale)

Pér pérdorim zyrtar

Vendim i autoritetit doganor

O Zgjatja e Kérkesés éshté miratuar plotésisht
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O Kerkesa pér zgjatje éshté miratuar pjesérisht (Pér pjesén e miratuat shiko listén bashkéngjitur)
Daté (D/M/V) Firmé dhe vulg Drejtoria e Pergjithshme e Doganave

Data e mbarimit té aplikimit

O Kerkesa pér zgjatje éshté refuzuar

Bashkélidhur do té gjeni vendimin e arsyetuar i cili paraqet refuzimin e ploté apo t& pjesshém t& kérkesés dhe informacionin né
lidhje me procedurat e apelimit.

Data (D/M/V) Firma dhe Vula Drejtoria e Pergjithshme e Doganave

Mbrojtja e té dhénave personale dhe baza e té dhénave pér pérpunimin e aplikimeve pér veprim

Kjo deklaraté pérshkruan arsyet pér pérpunimin e t& dhénave personale, si mblidhen té dhénat, trajtohen dhe ményrén e mbrojtjes
sé tyre.

Kur pérpunchen té dhéna personale qé paragiten né Aplikimin pér veprim, zbatohet Ligji nr.9887, daté 10.3.2008 “Pér mbrojtjen e
té dhénave personale”, 1 ndryshuar.

Qéllimi 1 pérpunimit t& t& dhénave personale t& paraqitura né kéto Aplikime &shté zbatimi i t& drejtave t& pronésisé intelektuale nga
autoritetet doganore, né pérputhje me Vendimin e Késhillit t& Ministrave nr. 651/2017, pér sa 1 pérket t& drejtave t& pronésisé
intelektuale. Kontrolluesi né lidhje me pérpunimin e té dhénave né bazén e t& dhénave qendrore &shté Drejtoria e Pérgjithshme e
Doganave.

Fushat e t& dhénave té shénuara me (*) dhe t& paktén njé nga fushat e shénuara (+) jané té detyrueshme pér t’u plotésuar. N& rast t&
refuzimit pér t& plotésuar kéto t& dhéna t& detyrueshme, aplikimi refuzohet.

Subjekti 1 t& dhénave ka t& drejté t& keté gasje né t& dhénat personale né lidhje me até g& do té proceschen pérmes bazés sé t&
dhénave qendrore dhe kur &shté e pérshtatshme, ka drejtén pér t& ndérhyré né t& dhénat personale né pérputhje Ligji Nr.9887, daté
10.3.2008, t& ndryshuar dhe legjislacionin né fuqi.

T& gjitha kérkesat pér ushtrimin e t8 drejtés pér ndérhyrje né data base gendrore lidhur me té dhénat personale paragiten dhe
pérpunchen nga autoritetet doganore.

Baza ligjore pér pérpunimin e t& dhénave personale pér zbatimin e té drejtave té pronésisé intelektuale éshté ky vendim.

T& dhénat personale nuk ruhen mé shumé se gjashté muaj nga data e revokimit t& vendimit qé miraton aplikimin apo nga data e
pérfundimit té afatit, gjaté t& cilit autoritetet doganore duhet t& kryejné veprimet pér mbrojtien e njé té drejte t& pronésisé
intelektuale. Kjo periudhé specifikohet nga autoritetet doganore né dhénien e aplikimit dhe nuk duhet té kalojé njé vit nga dita pas
datés s& miratimit té vendimit. Megjithaté, kur autoritetet doganore jané njoftuar pér procedimeve, qé kang filluar pér t& konstatuar
njé shkelje t& mundshme té mallrave, sipas kérkesés, t& dhénat personale duhet té ruhen pér gjashté muaj, pasi procedura ka
pérfunduar.

Né rast konflikti subjekti ka t& drejtén e ankimit, sipas legjislacionit né fugi dhe mund t'i drejtohet Komisionerit pér mbrojtjen e té
dhénave personale.

(*) Fusha t& detyrueshme pér tu plotésuar (+) Té paktén njéra nga fushat duhet plotésuar
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SHENIME PER PLO?ESHIMIN E KUTIVE“T}'TL FORMULARIT TiE KERKESES PER
ZGJATJE AFATI TE PERCAKTUAR NE ANEKSIN 63, QE PLOTESOHET NGA
MBAJTESI I VENDIMIT

Fushat ¢ shénuara me yll (¥), jané t& detyrueshme pér t’u plotésuar.
T& paktén nj& nga kutité ose fushat q& kané shenjén plus (+), duhet t& plot&sohet.

Kutité e shénuara "Pér pérdorim zyrtar", nuk plotésohen me t& dhéna.

Kutia 1: Mbajtési i vendimit
N& kété kuti vendosen t& dhéna né lidhje me mbajtésin e vendimit.

Kutia 1.1: Pér pérdorim zyrtar

Kjo kuti nuk plotésohet nga aplikuesi.
Kutia 2: Pérfaqésuesi i mbajtésit té vendimit

Kur kérkesa paraqitet nga mbajtési i vendimit me ané t& njé pérfagésuesi, né kété kuti shénohen
detajet né lidhje me até pérfaqésues. Kéto detaje do t& pérmbajné informacion mbi emrin dhe
adresén e ploté t& pérfaqésuesi, regjistrimi dhe identifikimi i operatorit ekonomik t& tij/saj numri
(NIPT/NUIS), i cili &shté njé numér unik, numrin ¢ telefonit, telefonit celular ose faksit dhe
adresén e tij/saj t& e-mail.

Pérfaqésuesi gjithashtu mund t& shénojé, sipas rastit, emrin e shoqérisé ku ai ose ajo punon dhe
adresén e faqes sé& internetit t& kompanisé. Nése nuk &shts paraqitur me aplikimin fillestar,
aplikimi duhet t& pérfshijé déshmi t& aktit t& pérfaqésimit pér t& vepruar si pérfaqésues né
pérputhje me legjislacionin né fuqi dhe kutia pérkatése do t& shénjohet.

Kutia 3: Kérkesa pér zgjatje

Numri i regjistrimit t& aplikimit vendoset né kété kuti. Mbajtési i vendimit tregon nése kérkon
modifikime lidhur me informacionin q& pérmban aplikimi duke shénjuar né kuting e duhur.

Kutia 4: Firma

N& kuting 4, mbajtési i vendimit ose pérfagésuesi i mbajtésit t& vendimit vendos vendin dhe
datén e plotésimit t& kérkesés dhe nénshkruan. Emri i nénshkruesit jepet me shkonja kapitale.
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ANEKSI 72-01

ETIKETA E VERDHE

Mallrat & nuk i plotésojné kushtet ¢
parashtruara né marréveshje

49mm

Negjyra : Shkronja té 7eza mbi sfond té verdhe

— 23 mm
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ANEKSI 72-03

TC 11 - VERTETIM

Zyra doganore ¢ destinacionitné .....................cccceeneee. (vendi, emri dhe numri i references)
Me ané t& kétij dokumenti vérteton se deklarata e tranzitit T1, T2, T2F(1)

E rregjistruar mé ... (dd/mm/vv), me O cooviiviiiiiiiiiis e (MRN(2)
Nga zyra doganore e nisjes N8 .......oovvveveeiiieiininiinnn (vendi, emri dhe numri referencés)

i &shté dorézuar.

Vula
zyrtare

(Nénshkrimi)

(1) Fshini nése éshté e nevojshme.
(2) Né rast té mos funksionimit té pérkohshém té sistemit 1é transitit vendosni njé numér té pérdorur né (Procedurén e

Vazhdimésisé sé Punés) PVP.
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2.1

ANEKSI 72-04

PROCEDURA E VAZHDIMISISE Si PUNES PER TRANSITIN PVP

TITULLI I
KREUI
Dispozita té Pérgjithshme
Ky aneks pércakton dispozita t& veganta pér pérdorimin e procedurés s& vazhdimésisé sé
punés, sipas nenit 609 t& kétij Vendimi, pér mbajtésin ¢ regjimit, pérfshiré dérguesit e

autorizuar, né rast mosfunksionimi t& pérkohshém:

- Té sistemit elektronik té transitit;

- T& sistemit informatik t& pérdorur nga mbajtési i regjimit pér depozitimin e deklaratés
s& transitit me ané t& teknikave informatike t& pérpunimit t& t& dhénave, ose;

- Lidhjes elektronike midis sistemit informatik t& pérdorur nga mbajtési i regjimit pér
depozitimin e deklaratés s& transitit me ané t& teknikave informatike t& pérpunimit t&

t& dhénave dhe sistemit elektronik t& transitit.

Deklarimet transitit

Deklarata e transitit ¢ pérdorur né PVP njihet nga t& gjitha palét e pérfshira né operacionin
transit, n& ményré g8 t& shmangen problemet né zyrén doganore t& transitit, né zyrén
doganore t& destinacionit dhe pas mbérritjes s& mallrave prané pritésit t& autorizuar. Pér

kété arsye, pérdorimi i dokumentave kufizohet si mé& poshté:

- njé Dokument Administrativ t& Vetém (DAV), ose;

- njé DAV i printuar né letér normale nga sistemi informatik i operatorit ekonomik, si¢
parashikohet n& ancksin B-01, ose;

- njé Dokument Shogérues Transit (DSHT), njé Dokument Shoqérues Transit/Sigurisé
(DSHTS) nése &shté e nevojshme e plotésuar me Listén ¢ Artikujve (Lol) ose Listén e
Artikujve Transit/Sigurisé (TSLoI).
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2.3

3.1

Deklarata e transitit mund t& plotésohet nga njé ose mé& shumé formularé plotésues sipas
modelit t& pércaktuar né ancksin B-01. Formularét duhet t8 jen& pjesé pérbérése e
deklaratés. Listat e ngarkesave né pérputhje me Kreun I, Kapitullin IV t& kétij aneksi dhe
8 pérpiluara duke pérdorur formularin e paraqitur né Kreun I, Kapitulli III t& kétij aneksi
mund t& pérdoren n& vend t& formularéve plotésues si pjesé pérshkruese e njé deklarate

transiti t& shkruar, ku duhet té jené& pjesé pérbérése.

Pér zbatimin e pikés 2.1 t& kétij aneksi, deklarata e transitit duhet t& plotésohet né pérputhje
me aneksin BSHTOJCA A dhe aneksin B SHTOJCA B.

KREU I

Rregullat zbatuese

Mosfunksionimi i sistemit elektonik té transitit.

Rregullat duhet t& zbatohen si mé& poshté:

- Deklarata transit duhet t&8 plotésohet dhe dorézohet né zyrén doganore t& nisjes né
kopjet 1, 4 dhe 5 t& DAV né& pérputhje me Ancksin B-01 ose né& dy kopje t&
DSHT/DSHTS, plotésuar, nése &shté e nevojshme, me Listén e Artikujve ose Listén
¢ Artikujve t& Transit/Sigurisé, né pérputhje me Anekset B-02, B-03, B-04 dhe B-05;

- Deklarata transitit duhet t& regjistrohet né kuting C duke pérdorur njé sistem t&
ndryshém numéror nga ai i pérdorur né sistemin elektronik té tranzitit;

- Procedura e vazhdimésisé s& punés duhet t& tregohet né kopjet e deklaratés s&
transitit me njé nga vulat e duke pérdorur formularét e pércaktuar né Kreun II,
Kapitulli I t& ké&tij Aneksi, né kuting A t& DAYV ose né vend t& MRN dhe bar-kodin
mbi DSHT/DSHTS;

- Dérguesi i autorizuar duhet t& p&rmbushé t& gjitha detyrimet dhe kushtet né lidhje me
t& dhénat q& do t& plotésohen né deklaraté dhe pérdorimi i vulés t& njé lloji t& vegants
t& referuar né pikat 22 deri 25 t& kétij Aneksi, duke pérdorur pérkatésisht kutité C dhe
D;
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- Deklarata transit duhet t& vuloset ose nga zyra doganore e nisjes né rast t& njé
procedure normale, ose nga njé dérgues i autorizuar kur zbatohet neni 207(4)(a) i

Kodit.

3.2 Nése &shté marré vendim pér t& aplikuar procedurén ¢ vazhdimésisé s& punés, ¢do e dhéné

33

6.

transiti q¢ ka Numrin ¢ Referencés Lokale (NRL) ose MRN t8 njé operacioni transit
térhiget nga sistemi elektronik i transitit né bazé t& informacioneve t& siguruara nga

personi, i cili i ka plotésuar ato t& dh&na né sistemin elektronik t& transitit.

Autoritetet doganore monitorojné procedurén e vazhdimésisé s& punés PVP me qéllim

shmangien e keqpérdorimit t8 saj.

Né rast mosfunksionimi t& sistemit informatik t8 pérdorur nga mbajtési i regjimit pér
depozitimin e t& dhénave t& deklaratés transit me ané t& teknikave informatike t&
pérpunimit t& t& dhénave apo e lidhjes elektronike midis kétij sistemi informatik dhe
sistemit elektronik t& transitit:

- duhet t& zbatohen dispozitat ¢ pércaktuara né pikén 3 t& kétij Aneksi;

- mbajtési i regjimit duhet t& informojé autoritetet doganore kur sistemi i tij informatik
ose lidhja elektronike midis kétij sistemi dhe sistemit elektronik t& transitit
funksionojné pérséri.

Mosfunksionimi i sistemit informatik t8 dérguesit t8 autorizuar ose lidhjes elektronike
midis kétij sistemi dhe sistemit elektronik t& transitit.

Né& rast mosfunksionimi t& sistemit informatik t& dé&rguesit t& autorizuar ose lidhjes
elektronike midis kétij sistemi dhe sistemit elektronik t& transitit zbatohet procedura e

méposhtme:

- duhet t& zbatohen dispozitat ¢ pércaktuara né pikén 4 t& k&tij Aneksi;
- nése njé dérgues i autorizuar bén mé shumé se 2% t& deklarimeve t& tija vjetore me
procedurén e vazhdimésisé s& punés, duhet t& rishikohet autorizimi me qé&llim & t&

vlerésohet nése pérmbushen ende kushtet pérkatése pér autorizimin.

Regjistrimi i t& dhénave nga autoritetet doganore.
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XII / 2. Nénkontraktori
Nése éshté e zbatueshme, shkruani emrin dhe adresén e nénkontraktorit.
XII/ 3. Identifikimi i nénkontraktorit
Futni numrin RIOE té€ personitné fjalé.
KREUXIII
Aplikimi dhe autorizimi pérzhdoganimin e centralizuar
KAPITULLI 1
Kérkesat e vecantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér zhdoganimin e centralizuar

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
XI1/1 Shoqérité e pérfshira né autorizim A1]
XI1/2 Shogqérité e pérfshira né autorizim, lidentifikimi A
XII1/3 Zyra(at) doganore e paragitjes A
XI/4 Identifikimi i TVSH-sé, aksizés dhe autoriteteve statistikore C[*]A[+]
XII1/5 Metoda e pagesés sé TVSH-sé Al+]
XIl/6 Pérfagésuesi tatimor All]
XI1/7 Identifikimi i pérfagésuesit tatimor A
X111/8 Kodi i statusit té pérfaqesuesit tatimor A
X111/9 Personi pérgjegjés pér formalitetet e akcizés A1]
XI1/10 Personi pérgjegjés pér identifikimin e formaliteteve té akcizés A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.

Shénime

Numri i Pershkrimi i shénimit
shénimit

[1] Ky informacion éshté i detyrueshém vetém né rastet kur numri RIOE i personitné fjalé nuk éshté i
disponueshém. Né rastse jepet numri RIOE, atéheré nuk duhet dhéné emri dhe adresa.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesate vegantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér zhdoganimin e
centralizuar
Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pérelementete té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
XII1/ 1. Shoqérité e pérfshirané auterizim

Nése éshté e zbatueshme, shkruani emrin dhe adresén e shoqgérive né fjalé.




image575.jpg
N& dy rastet ¢ pérmendura né pikat 4 dhe 5 t& ké&tij Aneksi, autoritetet doganore mund t’i
lejojné mbajtésit t& regjimit t& dorézojé né zyrén doganore t& nisjes njé kopje t& deklaratés
transit (duke pérdorur DAV ose DSHT/DSHTS) me géllim g8 t& p&rpunohet nga sistemi

elektronik i transitit.

KREU III

Funskionimi i procedurés

Garancia individuale e dhéné nga njé garantues

Nése zyra doganore ¢ nisjes pér njé operacion transiti &shté ¢ ndryshme nga zyra doganore
e garancisé, kjo ¢ fundit mban njé kopje t& dorézanisé s& garantuesit. Origjinali paraqitet
nga mbajtési i regjimit né zyrén doganore t& nisjes, ku edhe ruhet. Nése &shté e nevojshme
zyra doganore ¢ nisjes mund t& kérkoj& pérkthimin né gjuhén shqipe ose né njé nga gjuhét

zyrtare t& vendeve t& pérfshira né operacionin transit.

Nénshkrimi i deklaratés transit dhe dorézania e mbajtésit t& regjimit.

Duke nénshkruar deklaratén e transitit mbajtési i regjimit merr pérgjegjési pérsa mé poshté:

- Saktésing e informacionit t& dhéné né deklarats,

- Vértetssing e dokumentave t& paraqitura,

- Pérmbushjen e t& gjitha detyrimeve & lidhen me vendosjen e mallrave nén regjimin
e transitit.

Masat identifikuese.

Kur zbatohet neni 617 i kétij Vendimi, zyra doganore e nisjes shénon né kuting D t&

deklaratés s& transitit krahas zérit ““vendosja e plumbceve” fjaling “Kontroll i zyrés sé&

nisjes” dhe:
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10.

11.

12.

12.1

12.2

13.

13.1.

13.2.

—  Pérjashtim nga depozitimi i garancisé — 99201.

Shénimet né deklaratén e transitit dhe ¢lirimi i mallrave.

- Zyra doganore ¢ nisjes duhet t& regjistrojé rezultatet e verifikimit né ¢do kopje t&
deklaratés s& transitit.
- Nése rezultatet ¢ verifikimit jané& n& pérputhje me deklaratén, zyra doganore e nisjes

duhet t& ¢lirojé mallrat dhe t& regjistrojé datén né kopjet e deklaratés sé transitit.

Transporti i mallrave t& vendosura nén regjimin ¢ transitit mbulohet duke u shoqéruar me
kopjet 4 dhe 5 t& DAV-it ose me njé nga kopjet ¢ DSHT/DSHTS t& cilat i jané dhéng
mbajtésit t& regjimit nga zyra doganore ¢ nisjes. Kopja 1 ¢ DAV dhe njé kopje e
DSHT/DSHTS mbahen prané zyrés doganore té nisjes.

Zyra doganore e transitit

Transportuesi duhet t& paragesé njé ¢do zyré doganore transiti, ku edhe ruhet, njé njoftim
kalimi t& bé&ré sipas njé formulari t8 pércaktuar né Kreun II, Kapitulli V t& kétij Aneksi. N&
vend t& njoftim-kalimit zyra doganore e transitit mund t& pranojé dhe t& mbajé njé

fotokopje t& kopjes 4 t& DAV ose t& DSHT / DSHTS.

Nése mallrat transportohen pé&rmes njé zyré doganore transiti t& ndryshme nga ajo e

deklaruar, zyra doganore aktuale e transitit duhet t8 informojé zyrén doganore t& nisjes.

Paragqitja n& zyrén doganore t& destinacionit

Zyra doganore ¢ destinacionit duhet t& regjistrojé kopjet e deklaratés sé transitit, t& shénojé

datén dhe orén e mbérritjes dhe detajet ¢ kontrolleve t& kryera.

Njé operacion transiti mund t& pérfundojé né njé zyré t& ndryshme nga zyra doganore e

deklaruar né deklaratén e transitit. Kjo zyré b&het zyra doganore aktale e destinacionit.
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13.3.

14.

15.

16.

Nése zyra doganore reale e destinacionit ndodhet n& njé shtet t& ndryshém nga ai i zyrés
doganore t& deklaruar, zyra doganore aktuale duhet t& vendosé né kuting "I t& deklaratés
transit “kontroll nga zyra e destinacionit” pérveg shpjegimeve t& zakonshme & duhet t&
b&jé si dhe shton shprehjen e méposhtme:

—  Ndryshime: zyra doganore ku u paraqitén mallrat ..... (numri referencés sé zyrés
doganore) — 99 203.

Kur zbatohet paragrafi i dyté i pik&s 13.2 t& kétij Aneksi dhe kur deklarata transit mban
shprehjen ¢ méposhtme, zyra doganore aktuale e destinacionit duhet t’i mbajé mallrat nén
kontroll dhe nuk duhet t& lejojé largimin e tyre pérvegse shtetit & ka juridiksion mbi zyrén

doganore t& nisjes, pérvegse nése &shté autorizuar specifikisht nga ky i fundit:

Dalja nga R.SH. ¢g& i nénshkrohet kufizimeve ose tarifave sipas

legjislacionit né fuqi.

Vértetimi

Vértetimi mund t8 pérgatitet né hapésirén e posagme ¢ cila gjendet né anén e pasme té

kopjes 5 t& DAV-it, ose sipas modelit t& pércaktuar né Aneksin 72-03.

Rikthimi i kopjes 5 t& DAV ose kopjes s¢ DSHT/DSHTS.

Autoriteti doganor kompetent i vendit t& destinacionit duhet t’ja rikthejé menjéheré kopjen
5t& DAV autoritetit doganor t& vendit t& nisjes, sidoqofté jo mé vong se 8 dité nga data kur
operacioni pérfundoi. Nése &shté pérdorur DSHT/DSHTS, atéheré do t& rikthehet njé kopje
e tij sipas t& njéjtave kushte si kopja 5.

Informimi i mbajtésit t& regjimit dhe prova alternative e mbylljes s& regjimit.

Nése kopjet e pérmendura né pikén 15 t& ké&tij Aneksi nuk i jané rikthyer autoritetit

doganor t& vendit t& nisjes brenda 30 ditéve nga koha limit pér paraqitjen ¢ mallrave ng
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17.

17.1.

17.2.

17.3.

18.

18.1

zyrén doganore t& destinacionit, ky autoritet duhet t& informojé mbajtésin e regjimit dhe t’i

kérkojé atij t& sigurojé prova gé regjimi &shté mbyllur né ményré korrekte.

Procedura e hetimit

Nése zyra doganore ¢ nisjes nuk ka marré prova brenda 60 ditésh t& afatit kohor pér
paraqgitjen e mallrave né zyrén doganore t& destinacionit q& ky regjim &shté mbyllur né
ményré korrekte, autoriteti doganor i vendit t& nisjes duhet t& kérkojé ménjéhers
informacionin e nevojshém pér mbylljen e regjimit. Nése gjaté procedurés sé hetimit
rezulton se regjimi transit nuk mund t& mbyllet, autoriteti doganor i vendit t& nisjes duhet

t& vendosé nése ka lindur njé& borxh doganor.

Nése ka lindur njé borxh doganor, autoriteti doganor i vendit t& nisjes duhet t& marré masat

e méposhtme:

—= & pércaktojé debitorin;
—  t& péreaktojé autoritetin doganor pérgjegjés pér njoftimin e borxhit doganor né

pérputhje me nenin 96 (1) t8 Kodit.

Nése, para skadimit t8 kétyre afateve kohore, autoriteti doganor i vendit t& nisjes merr
informacion se regjimi i transitit nuk &shté mbyllur né ményré korrekte, ose dyshon qé& nuk

do t& mbyllet né ményrén e duhur, ai dérgon menjé&heré kérkesén.

Procedura e hetimit duhet t& fillojé edhe kur &shté zbuluar mé pas se prova e mbylljes t&
regjimit transit &shté falsifikuar dhe kjo proceduré &éshté e nevojshme pér t& pérmbushur
objektivat e pikés 17.1 t& kétij Aneksi.

Garancia— Shuma referencé

Pér zbatimin e nenit 191 mbajtési i regjimit duhet t8 sigurohet q& shuma né fjalé nuk e

kalon shumén referencé, duke marré né konsideraté ¢do operacion pér t& cilin regjimi nuk
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&shté mbyllur ende.

18.2. Mbajtési i regjimit duhet t& informojé zyrén doganore t& garancisé kur shuma referencé bie

nén nivelin e mjaftueshém pér t& mbuluar operacionet e tij t& transitit.

19. Certifikatat ¢ garancisé globale, certifikatat pér p&rjashtim nga depozitimi i garancisé dhe

kuponat e garancisé individuale.

19.1. N& zyrat doganore té nisjes duhet t& paraqiten dokumentat si mé poshté:
—  gertifikata ¢ garancisé globale, sipas modelit t& pércaktuar né Kapitullin VT,
—  gertifikata pér pérjashtim nga depozitimi i garancisé, sipas modelit t& p&rcaktuar né
Kapitullin VII;

—  kuponé t8 garancisé individualg, sipas modelit t& pércaktuar né Aneksin 32-06.

19.2 T& dhénat e gertifikatave dhe kuponat duhet t& vendosen né deklaratat transit.

20. List& ngarkesat. e veganta

20.1. Autoriteti doganor mund t& pranojé deklaratén e transitit t& plotésuar nga listé ngarkesa t&

cilat nuk pérmbushin t& gjitha kérkesat e pércaktuara né Kreun IL, t& kétij Aneksi.

Lista t& tilla mund t& pérdoren vetém kur:

—  jang t& prodhuara nga shoqéri t& cilat pérdorin njé sistem elektronik t& p&rpunimit t&
t& dhénave pér mbajtjen e t& dhénave t& tyre;

—  jané t& hartuara dhe t8 plotésuara n& njé ményré t& tillé & t& pérdoren pa v&shtirési
nga autoriteti doganor;

—  pérfshijng, pér secilin artikull, informacionin e kérkuar né Kreun I Kapitulli IV t&

kétij Aneksi.

20.2. Mund t& autorizohet pérdorimi si listé ngarkesg, sipas pikés 20.1 t& kétij Aneksi, edhe i
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20.3

21.

22

221

listave pérshkruese t& hartuara pér géllimet e kryerjes s& njoftimit t& formaliteteve t&
/eksportit, edhe nése lista t& tilla jané t& béra nga shoqéri q& nuk pérdorin njé sistem

elektronik t& pérpunimit t& t& dhénave pér mbajtjen e t& dhénave t& tyre.

Mbajtési 1 regjimit i cili pdrdor njé sistem elektronik t& pérpunimit t& t& dhénave pér
mbajtjen e t& dhénave t& tij dhe pérdor listé ngarkesa t& veganta, mund t’i pérdoré ato edhe
pér operacionet transit duke pérfshiré vetém njé tip mallrash nése ky thjeshtim &shté i

nevojshém né funksion t8 sistemit t& mbajtésit t& regjimit.

Pérdorimi i plumbgeve t& njé lloji t& vegants.

Mbajtési i regjimit vendos, né krah t& shprehjes “plumbge té vendosura” né kuting “D”.
“Kontroll nga zyra e nisjes” 18 deklaratés sé transitit, numrin ¢ plumbgeve dhe numrin

identifikues individual t& plumbges s& vendosur.

Dérguesi i Autorizuar — Para-vértetimi dhe formalitetet né nisje

Pér zbatimin e pikave 3 dhe 5 t& kétij Aneksi, autorizimi duhet t& pércaktojé qé né kuting

‘C. zyra e nisjes’ deklarata transit:

— t& jeté vulosur mé& paré me vulén e zyrés doganore t8 nisjes nénshkruar nga njé
punonjés doganor i asaj zyre, 0se;

— & jeté vulosur nga dérguesi i autorizuar me njé vulé té vecanté t& miratuar nga
autoritetet kompetente dhe t& pérdoré formularét e pércaktuar né Kreun II, Kapitullin
II t& kétij Aneksi. Vula mund t& printohet paraprakisht né formularét nése pérdoret

njé printer i miratuar pér k&té g&llim.

Dérguesi i autorizuar duhet t& plotésojé kuting duke shénuar datén né t& cilén mallrat jang
dérguar dhe duhet ti caktojé njé numér deklaratés transit né pérputhje me rregullat e

pércaktuara né autorizim.
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22.2 Autoriteti doganor mund t& vendosé pérdorimin e formularéve g8 mbajné njé shenjé

23.

23.1.

24.

24.1

dalluese si mjet identifikues.

Dérguesi i Autorizuar — masa sigurie pér vulén

Dérguesi i autorizuar duhet t& marré t& gjitha masat e nevojshme t& sigurisé pér ruajtjen e
vulave t& veganta ose formularéve g8 mbajné vulén e zyrés doganore t& nisjes ose njé vulé

t& veganté.

Al duhet t& informojé autoritetin doganor pér masat e sigurisé qé po ndérmerr né pérputhje

me sa mé lart.

N& rast se ndonjé person keqpérdor ndonjé nga formularét paraprakisht t& vulosur me vulén
e zyrés doganore t& nisjes, ose me njé vulé t& vegantd, dérguesi i autorizuar do t& jeté
pérgjegjés, pa paragjykuar ndonjé procedim penal, pér pagesén e detyrimit dhe pagesave t&
tjera t& pagueshme né nj& vend t& caktuar né lidhje me mallrat e transportuara té cilat jang
objekt i formularéve t& till§, pérveg nése ai mund t& bindé autoritetin doganor nga i cili u

autorizua, q& ai ndérrmori masat q& u kérkuan prej tij sipas pikés 23.

Dérguesi i Autorizuar — Informacioni q& duhet t& plotésohet né deklarata

Pérpara dérgimit t& mallrave, dérguesi i autorizuar duhet t8 plotésojé deklaratén transit dhe
kur &shté e nevojshme, t8 vendosé né kuting 44 itinerarin ¢ vendosur né pérputhje me nenin

615 t& ké&tij Vendimi dhe né kuting “D. Kontrolli nga zyra e nisjes” t& plotésojé periudhén e
vendosur né pérputhje me nenin 614 t& kétij Vendimi, brenda s& cilés mallrat duhet t&
paraqiten né zyrén doganore t& destinacionit, masat identifikuese t& zbatuara dhe shprehjen

e méposhtme:

—  Dérguesi i Autorizuar — 99206

24.2. Nése autoriteti kompetent i vendit t& nisjes kontrollon njé dérgesé para nisjes s& saj, duhet
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24.3.

25.

25.1

25.2.

26.

26.1

18 regjistrojé kété fakt ng deklaraté, né kuting “D. Kontrolli nga zyra e nisjes”.

Pas ngarkesés, kopja 1 ¢ DAV apo kopja e DSHT/DSHTS, qé& shoqérojné ngarkesén, duhet
t& dorézohet pa vonesé né zyrén doganore t& nisjes, sipas rregullave t& pércaktuara né
autorizim. Kopjet ¢ tjera duhet t& shoqérojné mallrat né pé&rputhje me pikén 11 t& kétij

Aneksi.

Dérguesi i Autorizuar — Mosnénshkrimi

Dérguesi i autorizuar mund t& lejohet nga autoritetet doganore t& mos e nénshkruajé
deklaratén transit & ka vulén e veganté t& p&rmendur né Kapitullin II t& Kreut II t& kétij
Aneksi, e cila &shté e b&ré nga sistemi elektronik i pérpunimit t& t8 dhé&nave.
Mosnénshkrimi duhet te plotésojé kushtin q& dérguesi i autorizuar paraprakisht t’u kets
dhéné autoriteteve doganore njé dokument me shkrim, ku ai merr pérsipér se &shté mbajtés
i regjimit pér t& gjitha operacionet transit t& kryera nén deklaratat e transitit q& mbajné

vulén e veganté.

Deklaratat e transitit t& béra né pérputhje me pikén 25.1 t& kétij Aneksi, né kutiné e
rezervuar pér nénshkrimin e mbajtésit t& regjimit, duhet t8 pé&mmbajné shprehjen e

méposhtme:

—  Lejimi i mosnénshkrimiit — 99207.

Pritési i autorizuar - Detyrimet

Kur mallrat mbérrijné n& vendin e specifikuar né autorizim, pritési i autorizuar duhet t&
informojé menjéhers zyrén doganore t& destinacionit p&r mbérritien. Ai duhet t& tregojé
datén e mbérritjes, gjendjen e ¢do vule t& vendosur dhe ¢do parregullsi né kopjet 4 dhe 5 t&
DAYV ose né kopjen ¢ DSHT/DSHTS, t& cilat shoqérojné mallrat, dhe dorézimin e mallrave

né zyrén doganore t& destinacionit, né pérputhje me rregullat e pércaktuara né autorizim.
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26.2. Zyra doganore e destinacionit duhet t& b&jé shénimet e pércaktuara né pikén 13 t& kétij

Aneksi né kopjet 4 dhe 5 t&8 DAV ose né kopjen ¢ DSHT/DSHTS.

TITULLI II
KREUI

Modelet e vulave té pérdorura pér procedurén e vazhdimésisé sé punés

1. Vulanr.1

PROCEDURA REZERVE NCTS

REGJIM TRANSITI/ PROCEDURE E
TRANSITIT TE PERBASHKET
(pérmasat: 26 x 59 mm)
ASNJE E DHENE E DISPONUESHMENE
SISTEM

2. Vulanr. 2

PROCEDURA E VAZHDIMESISE SE PUNES

REGJIM TRANSITI/ PROCEDURE E
TRANSITIT TE PERBASHKET

ASNJE E DHENE E DISPONUESHMENE
(pérmasat: 26 x59 mm) SISTEM

KREU II

Modelli i vulave té vecanta té pérdorura nga dérguesi i autorizuar

(pérmasat: 26 X59 mm)

1. Stema, ndonjé simbol tjetér ose kodi q& pércakton shtetin

2. Numri i referencés né zyrén doganore t& nisjes
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3. Numrii deklaratés
4. Data
5. Dérguesi i autorizuar
6. Numrii autorizimit
KREU III
Listé ngarkesa
Nr. | Shenjat, numrat dhe lloji i | Shtetii peshabruto Rezervuar pér

paketimit, pérshkimi i | nisjes/eksportit (kg)

mallrave

pérdorim zyrtar
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XIII / 2. Shoqérité e pérfshirané autorizim, identifikimi
Nése éshté e zbatueshme, shkruani numrin RIOE té kompanive né fjalé.
XII1 / 3. Zyra(at) doganore e paraqitjes
Tregoni zyrén(at) doganore né fjalé.
X111 / 4. Identifikimi i TVSH-sé, akcizés dhe autoriteteve statistikore

Shkruani emrin dhe adresén e TVSH-s¢, akcizés dhe autoriteteve statistikore té pérfshira né autorizim si dhe té treguara
néD.E. 1/4 Vlefshmériagjeografike

XIII / 5. Metodae pagesés sé TVSH-sé

Shtetet Anétare pjesémarrése do té specifikojné kérkesat e tyre pérkatése né lidhje me paragitjen e té dhénave té TVSH-és
sé importit, duke treguar metodén e zbatueshme pér pagesén e TVSH-sé.

XII1 / 6. Pérfaqésuesi tatimor

Shkruani emrin dhe adresén e pérfagésuesit tatimor té kérkuesit

X111 / 7. 1dentifikimii pérfagésuesit tatimor

Shénoni numrin e TVSH-sé sé pérfagésuesit tatimor té aplikuesit né zyrén doganore té paraqitjes. Né qofté se nuk
éshté caktuar asnjé pérfagésues tatimor, atéheré duhet té jepni numrine TVSH-sé sé aplikuesit.

XIII / 8. Kodi i statusitté pérfagésuesit tatimor

Tregoni nése aplikuesi do té veprojé né emér té vet né ¢éshtjet fiskale ose do té caktojé njé pérfagésues tatimor né zyrén
doganore té paraqitjes.

XIII / 9. Personi pérgjegjés pér formalitetet e akcizés
Shénoni emrin dhe adresén e personit pérgjegjés pér pagesén ose dorézimin e garacisé pér detyrimete akcizés.
XI11 / 10. Personi pérgjegjés pér identifikimin e formaliteteve té akcizés

Shénoni numrin RIOE té personit né fjalé, né qofté se ky person ka njé numér té vlefshém RIOE dhe éshté né
dispozicion té aplikuesit.

KREUXIV

Aplikimi dhe autorizimi pér té béré njé deklaraté doganore pérmes futjes sé té dhénavené regjistrat e deklaruesit,
duke pérfshiré edhe regjimin e eksportit
KAPITULLI1
Kérkesate vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér té béré njé deklaraté doganore pérmes futjes
sé té dhénave né regjistrat e deklaruesit, duke pérfshiré edhe regjimin e eksportit
Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi

XIv/1. Hegja e njoftimit t& paragitjes A

X1v/2. Hegja e deklaratés sé para-nisjes A

XIv/3. Zyra doganore pérgjegjése pérvendin ku mallrat jané té disponueshme pér G [*]A [x]
kontroll

X1V/4. Afati ifundit pér dorézimin e té dhénave té deklaratés sé ploté doganore Al+]

Statusidhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné né
Kreun I, Kapitulli 1.
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(né&nshkrimi)

KREU IV
Shénime shpjeguese mbi listé ngarkesén
Seksioni 1
1. Pérkufizimi
1.1 Listé ngarkesa nénkupton njé dokument q& ka karakteristikat e pérshkruara né ké&té
Aneks;
1.2 Mund t& pérdoret me deklaratén e transitit né zbatim t& pikés 2.2 t& ké&tij Aneksi.
2. Fomulari i listé ngarkesés
2.1 Vetém pjesa e pérparme mund t8 pérdoret si listé ngarkese;
2.2 Karakteristikat e njé listé ngarkese jang:
(a) Koka ‘Listé ngarkes&’;
(b) Njé& kuadrat 70x55 mm i ndaré né pjesén e sipérme 70 me 15 mm dhe n& pjesén e
poshtme 70 me 40 mm;
(¢) Kolonat me koka si né vijim dhe t& renditura sipas rendit t& méposhtém :
numri serial;
shenjat, numrat, numri dhe lloji i paketimit, pérshkrimi i mallrave;
vendi i nisjes/eksportit;
pesha bruto (kg);

rezervuar pér administratén;
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Pérdoruesit mund t8 rregullojné gjerésing e kolonave sipas nevojave t& tyre. Megjithaté, koka e
kolonds ‘rezervuar pér administratén’ duhet gjithmoné t& jeté t& paktén 30 mm e gjeré.
Pérdoruesit mundet gjithashtu t& vendosin veté si t’i pérdorin hapésirat e tjera t& ndryshme nga

ato t& referuara né pikat (a), (b) dhe (c).

2.3 Njé& vijé horizontale duhet t& hiqet menjéheré poshté plotésimit t& fundit dhe ¢do hapésire

boshe t& pa pérdorur duhe ti higet vizé pérgjaté gjatésisé sé& tyre pér t& parandaluar shtesa té&

mévonshme.
Seksioni 2
Té dhénat q& duhet té plotésohen né tituj té ndryshém
1. Kutia

1.1 Pjesa e sipérme
Nése njé listé ngarkesé shoqéron njé deklaraté transiti, mbajtési i regjimit/procedurés duhet t&
vendoss ‘T1°, ‘T2’ ose ‘T2F’ né pjesén e sipérme t& kutisé.

1.2 Pjesa e poshtme

T& dhénat e renditura né paragrafin 4 t& seksionit III t& mé& poshtém duhet t& plotésohen né kéts

pjesé t& kutisé.

2. Kolonat

2.1 numri serial

Cdo artikull i paraqitur né listé ngarkesé duhet t& pasohet nga njé numér serial.
2.2 Shenjat, numrat, numri dhe lloji i paketimeve, pérshkrimi i mallrave

T& dhénat e kérkuara duhet t& jepen né pérputhje me Aneksin B SHTOJCA A.

Nése listé ngarkesa shoqéron njé deklaraté transiti, ajo duhet t& pérfshijé informacionin e

plotésuar n& kutité 31 (Paketimet dhe pérshkrimi 1 mallrave), 40 (deklarata
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pérmbledhése/dokumenti i méparshém), 44 (informacion shtesé, dokumentat e paraqitura,
gertifikatat dhe autorizimet) dhe nése &shté e nevojshme, 33 (Kodi i mallit) dhe 38 (pesha neto
(kg), t& deklaratés transit.

2.3 Shteti i nisjes/eksportit

Plot&sohet me emrin e shtetit nga i cili po dérgohen ose eksportohen mallrat.

2.4 pesha bruto (kg)
Plotésohen detajet qé shénohen né kuting 35 t& DAV (shiko Aneksin B SHTOJCA A).

Seksioni 3

Pérdorimi i listé ngarkesés

1. Nj& deklaraté transit mund t& mos keté njékohésisht listé ngarkesén dhe njé ose mé shums

faqe t& vazhdimésisé s& punés t& bashkélidhura me t&.

2. Kur pérdoret njé listé ngarkesg, kutive 15 (Shteti i nisjes/eksportit), 32 (Nr artikullit), 33 (kodi
i mallit), 35 (pesha bruto (kg)), 38 (pesha neto (kg)), 40 (deklarata p&rmbledhése/dokumenti i
méparshém) dhe, nése &shté nevojshme, 44 (informacioni shtesé, dokumentat e paraqitura,
certifikatat dhe autorizimet) t& formularit t& deklaratés transit duhet t’u higet vizé dhe kutia 31
(paketimet dhe pérshkrimi mallrave) mund t& mos pérdoret pér t& plotésuar me shenjat, numrat
dhe llojet ¢ paketimeve ose pérshkrimin ¢ mallrave. N& kuting 31 t& deklaratés transit (paketimet
dhe pérshkrimi mallrave) duhet t& vendoset njé referencé e numrit serial dhe simboli i list§

ngarkesave t& ndryshme.

3. List& ngarkesa duhet t& béhet né t& njé&jtin numér kopjesh sikurse kopjet ¢ deklaratés transitit

me t& cilat ajo lidhet.

4. Kur regjistrohet njé deklaraté transiti, listé ngarkfesés i jepet i njé&jti numér regjistrimi sikurse
kopjeve t& deklaratés s& transitit me t& cilat ajo lidhet. Ky numér duhet t& plotésohet duke

pérdorur njé vulé q& pérfshin emrin ¢ zyrés doganore t& nisjes, ose t& shkruhet me doré. Nése
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plotésohet me doré, duhet t& miratohet me vulén zyrtare t8 zyrés doganore t& nisjes.

Nuk &shté e detyrueshme pér njé punonjés t& zyrés doganore t& nisjes t& nénshkruajé formularét.

5. Nése disa listé ngarkesa jané bashké&lidhur me njé deklaraté transiti, listat duhet t& mbajné njé
numér serial t& caktuar nga mbajtési i regjimit, dhe numri i listé ngarkesave t& bashké&lidhura,

duhet t& plotésohet né kuting 4 (listé ngarkesat).

6. Formularét e listé ngarkesave duhet t& printohen né letér ¢ pérgatitur pér géllime shkrimi, t&

peshojé t& paktén 40 g/m2 dhe t& jetd mjaftueshmérisht e forté pér t& parandaluar grisjet ose
zhubrosjet e lehta gjaté pérdorimit normal. Ngjyra mund t& vendoset nga té interesuarit. Formati i
formularéve duhet t& jeté 210 me 297 mm, me njé tolerancé maksimale prej 5 mm mé pak dhe 8

mm mé shumé né gjatési.

KREU V
Njoftim kalimi transit

TC 10 — NJOFTIM KALIMI TRANSIT

Identifikimi i mjeteve t& transportit ..........ocvveeveireenecieee e

DEKLARATE TRANSITI NUMRI REFERENCES TE ZYRES DOGANORE

Tipi (T1,T2, ose | Numri referencés t& | TE TRANSITIT TE DEKLARUAR
T2F) dhe numri | zyrés doganore t&

nisjes

PER PERDORIM ZYRTAR

Data e transitit
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Vula
zyrtare
KREU VI
Certifikata e garancisé globale
TC31 - CERTIFIKATA E GARANCISE GLOBALE
Faqgja e pérparme
1.E vlefshme deri Dita Muaji/Viti 2 Numri

3 Mbajtési 1 regjimit/procedurés (emri dhe
mbiemri, ose emri i shoqérisé, adresa e ploté

dhe shteti)

4.Garantuesi (emri dhe mbiemri, ose emri 1

shoqérisé, adresa e ploté dhe shteti)

5. Zyra doganore e garancisé (numri 1

referencés)

6. Shuma referencé Né shifra: Me fjalé

Kodi i monedhés
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7. Zyra doganore e garancisé vérteton qé mbajési 1 regjimit/procedurés i pérmendur mé sipér ka depozituar njé

garanci globale e cila éshté e vlefshme pér operacionet transit /procedurén e transitit t& pérbashkét pérmes territoreve

doganore té renditura si mé poshté, emrat e té ciléve nuk jané hequr:

Bashkimi Evropian- Kosova-Islanda— Maqedonia — Norvegjia—Zvicera— Turgia ()

(*) Vetém pér operacionet transit né R.Sh.

8. Shénime té veganta

9. Periudha e vlefshmérisé e zgjatur deri mé

dd/mm/vv (e pérfshiré)

Bére

Nt s smmemmsms IE i s i
(vendi) (data)

(Neénshkrimi dhe vula e zyrés doganore té garancisé )

(Nénshkrimi dhe vula e zyrés doganore té garancisé )

Faqgja e pasme

10. Personat e autorizuar pér t& nénshkruar deklaratat e transitit né emér t& mbajtésit t&

regjimit/procedurés.

11. Mbiemér, emér dhe modelii |12. Nénshkrimii mbajtésitté [11. Mbiemér, emér dhe 12. Nénshkrimii
nénshkrimit t& personit t& regjimit/procedurés (*) imodeli 1 nénshkrimitté Imbajtésit t&

utorizuar [personit t& autorizuar regjimit/procedurés (*)
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(*) Nése mbajtési i regjimit/procedurés éshté njé person juridik, personi nénshkrimi i té cilit shfaget né kutiné 12 duhet t'i shtojé|

énshkrimit té tif mbiemrin, emrin dhe pozicionin né cilin ai po nénshkruan.

KREU VII

Certifikata e mosdhénies sé garancisé

TC33 — CERTIFIKATE E MOS DHENIS SE GARANCISE

Fagja e paré

Njésia e vlefshme Dita Muaj/Viti 2.Numri

3. Mbajtési i
regjimit/procedurés
(Mbiemér dhe
mbiemér, ose emri i
kompanisé, adresa e

ploté dhe shteti)

4.Garantuesi (Mbiemér
dhe mbiemér, ose emri
i kompanisé, adresa e

ploté dhe shteti)

5.Zyra doganore ¢
garancisé (numri i

referencés)

6. Shuma e referencés N& shifra: Me fjalé

Kodi monedhés
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7.Zyra doganore ¢ garancisé vérteton & mbajési i regjimit/procedurés, i pérmendur mé sipér ka

ofruar njé garanci t& ploté e cila &shté e vlefshme operacionet e tranzitit pérmes territoreve

doganore t& renditura mé poshté, emrat e t8 ciléve nuk jané hequr:

Bashkimi Evropian -Kosova — Islanda — Magedonia — Norvegjia —Zvicera — Turgia — (*)

(*) Vetém pér operacionet transit né R.Sh.

8 . Vézhgime t& veganta

9. Periudha e vlefshmérisé s& zgjatur deri
mé

Dd/mm/vv e péfshiré

(vendi)(data)

(Nénshkrimi dhe vula e zyrés doganore t&

garancisé)

(vendi)(data)

(Nénshkrimi dhe wvula e zyrés doganore t&

garancisé)

(*) Vetém pér operacionet transit t& Bashkimit Evropian.

Pjesa e prapme

10.Personat ¢ autorizuar pér t& nénshkruar deklaratat e tranzitit né emér t& mbajtésit t&

regjimit/procedurés.
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11. Mbiemér, emér dhe specimeni|l2. Nénshkrimi i 11. Mbiemér, emér dhe |12. Nénshkrimi i
i nénshkrimit t& personit t& mbajtésit t& specimeni i nénshkrimit [mbajtésit t&

autorizuar person procedurés (*) It& personit t& autorizuar procedurés (*)

(*) Nése mbajtési i regjimit/procedurés éshté njé person juridik, personi nénshkrimi i 1 cilit shfaget né kutiné 12 duhet t'i shtojé

énshkrimit té tij mbiemrin, emrin dhe pozicionin né cilin ai po nénshkruan.

KREU VIII

Shénime shpjeguese mbi certifikatat e garancisé globale dhe certifikatat e mosdhénies
sé garancisé

1. T& dhénat pért’u vendosur né faqgen e paré t& njé certifikate

Pasi t& jend 18shuar, nuk duhet t& keté ndryshime, shtesa apo fshirje t8 vérejtjeve né kutité 1 deri
8 pér gertifikatat e garancisé globale dhe kutité 1 deri 7 t& gertifikatave t& mosdhénies sé&

garancisé.

1.1 Kodiimonedhés
Shtetet duhet t& vendosin né& kuting 6 t& certifikatés sé garancisé globale dhe n& kuting 5 t&
certifikatés pér mosdhénien e garancie kodin e monedhés sé pérdorur ISO ALPHA3 (ISO
4217).

1.2 Miratimet

Nése mbajtési i regjimit/procedurés ka marré pérsipér t& paraqesé t& gjitha deklaratat e tij t&
transitit né njé zyré t& veganté doganore t& nisjes, emri i zyrés duhet t& vendoset me shkronja
t& médha shtypi, sipas rastit, n& kutiné 8 t& certifikatés s& garancisé globale ose né kuting 7 t&

certifikatés pér mosdhénien e garancisé.
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1.3 Miratimi i gertifikatave né rastet kur vlefshméria e tyre zgjatet

Nése periudha e vlefshmérisé s& certifikatés &shté zgjatur, zyra doganore ¢ garancisé duhet
t& miratojé, sipas rastit, kuting 9 t& gertifikatés s& garancisé globale ose kuting 8 t& certifikatés

pér mosdhénien e garancie,.

2. Té hollésité pér t’u vendosur né anén e pasme té njé certifikate personat e autorizuar

pér té nénshkruar deklaratat e transitit

2.1 Kur l8shohet njé certifikaté, ose né ¢do koh& gjaté periudhés s& vlefshmérisé s& saj,
mbajtési 1 regjimit/procedurés duhet t& vendosé né pjesén e prapme emrat ¢ personave (&
ai autorizon pér t& nénshkruar deklaratat e transitit. Secila nga kéto t& dhéna duhet t&
pérmbajé mbiemrin dhe emrin e personit t& autorizuar dhe njé specimen té nénshkrimit t8 tij
dhe secili duhet t& bashké nénshkruhet nga mbajtési i regjimit/procedurés. Mbajtési i
regjimit/procedurés ka mundési t& heqé njé vizé pérgjaté ¢do kutie qé ai nuk déshiron té

pérdoré.
2.2 Mbajtési i regjimit/procedurés mund t& revokojé né ¢do kohé njé autorizim t& till&.

2.3 Cdo person, emri i t& cilit 8shté i vendosur né pjesén e prapme t& njé gertifikate t& kétij
lloji, i paraqitur n& zyrén doganore t& nisjes, &shté pérfagésues i autorizuar i mbajtésit t&
regjimit/procedurés.

3.  Kérkesat teknike

3.1 Formularét pér gertifikatat ¢ garancisé globale dhe gertifikatés pér mosdhénien e garancisé
duhet t& shtypen né fleté t& bardhé, pa pulpé mekanike dhe t& peshojé t& paktén 100 g/ m2.
T& dy anét duhet t& kené njé sfond arasbeskash né ményré qé t& zbulojné ¢do fallsifikim me
mjete mekanike ose kimike. Formularét duhet t& jeté:

— néngjyrd t& gjelbér pér gertifikatat e garancisé globale,
— néngjyré blu t& zbeht& pér gertifikatat ¢ mosdhénies s& garancisé.
3.2 Formatii formularéve duhet t& jeté 210 me 148 mm.

3.3 D.P.D. duhet t& jeté pérgjegjése pér shtypjen e formularéve ose t& sigurohen & ato t& jenéd té&
shtypura. Secila gertifikaté duhet t& ket8 njé numér urik identifikimi.

3.4 Mbi to nuk duhet t& béhen fshirje ose korigjime. Ndryshimet duhet t8 béhen duke hequr vizé

mbi te dhenat ¢ pasakta dhe, kur eshte e pershtatshme, duke shtuar ato te kerkuarat. <ido
korigjim 1 tille duhet te nenshkruhet nga personi qe ka here ndryshimin dhe te miratohet nga

autoritetet doganore.
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KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér té béré njé deklaraté
doganore pérmesfutjes sé té dhénave né regjistrat e deklaruesit, duke pérfshiré edhe pér regjimin e eksportit

Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave

XIV / 1. Heqja e njoftimit té paraqitjes

Aplikimi:

Shénoni (po / jo) nése tregtari déshiron té pérfitojé nga hegja doré prej njoftimit té disponueshmériné sé mallrave pér

kontrolletdoganore. Nése po, specifiko arsyet.

Vendimi:
Né rast se autoriziminuk parashikon hegjen e njoftimit, atéheré autoriteti autorizues doganor pércakton afatin kohor mes
marrjes sé njoftimit dhe ¢lirimit té mallrave.

XIV / 2.Heqja e deklaratés sé para-nisjes

Né rast se aplikimi lidhet me regjimin e eksportit ose ri-eksportit, arsyetoni se jané plotésuar kushtet e pérshkruara né
nenin 236 (2) té Kodit.

XIV / 3. Zyra doganore pérgjegjése pér vendin ku mallratjané té disponueshme pér kontroll
Shkruani identifikuesin e zyrés doganore pérkatése.
XIV / 4. Afati i funditpér dorézimin e té dhénaveté deklaratés sé ploté doganore

Autoritetet doganore té vendim-marrjes do té sigurojné afatin e fundit né autorizimin brenda sé cilit mbajtési i autorizimit
do t'i dérgojé té dhénat e deklaratés sé ploté doganore zyrés doganore mbikqgyrese.
Afatii fundit duhet té shprehetné dité.

KREUXV
Aplikimi dhe autorizimi pér vetévlerésim
KAPITULLI1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér veté-vlerésim
Tabela me kérkesate té dhénave

DE.Nr.iurdhérit D.E.emértimi Statusi

XV/1. Identifikimi i formaliteteve dhe kontrolleve pér t'u deleguar ndaj | A
operatoréve ekonomiké

Statusii treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondon me pérshkrimin e dhéné né Kreun I,
Kapitulli1.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér veté-vlerésim
Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave

XV / 1. I1dentifikimi i formaliteteve dhe kontrolleve qé do t'i delegohen operatorit ekonomik

Tregoni kushtet nén té cilat béhet kontrolli i pajtueshmérisé me ndalimet dhe kufizimet, té specifikuara né D.E. 6/1
Ndalimetdhe kufizimet mund té kryhennga mbajtésii autorizimit.
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ANEKSI 80
GARANCIA PiER SHUMEN E SANKSIONEVE Tk APLIKUARA PiER SHKELJEN

1. Pér géllime t& pikés 2 t& nenit 282 t& Kodit, dokumenti i garancisé duhet t& pérmbajé t& dhéna
t& holl&sishme pér:

a) garantuesin, apeluesin ndaj t& cilit del garant, pérfituesin (Drejtoria e
Pérgjithshme e Doganave) dhe shumén e pérgjithshme t& sanksionit/eve pér t& cilén/cilat
1&shohet garancia, si dhe referencat e vendimit (numrin, datén dhe degén doganore & e ka
nxjerré aktin) né t& cilin pércaktohet masa e penalitetit/sanksionit;

b) angazhimin e garantuesit pér garantimin ¢ vler8s s& ploté t& penalitetit dhe afatin e
vilefshmérisé s& garancisé, i cili do t8 jets 6 (gjashté) muaj nga momenti i 1&shimit. Ky afat mund

t& zgjatet rast pas rasti, sipas kérkesés me shkrim dhe nevojave s¢ Drejtorisé sé Pérgjithshme t&
Doganave;

¢) angazhimin e garantuesit pér pagesén prej tij pa kushte t& shumés sé& pérgjithshme t8
sanksioneve t8 aplikuara pér shkeljen, menjéheré pas kérkesés dhe pa qené nevoja pér
argumentim t& saj nga ana ¢ Drejtorisé s& Pérgjithshme t& Doganave.
2. Formati i garancisé &shté si mé poshté vijon.

FORMATI I GARANCISE

(Institucioni garantues)

Nr. Prot. mé

GARANCI

PiER SHUMIN E SANKSIONEVE Ti APLIKUARA PR SHKELJE NI FUSHEN
DOGANORE

Pérfituesi: Drejtoria ¢ Pérgjithshme e Doganave.

Duke qéné se Apeluesi/Shoqéria po ushtron ankim ndaj vendimit
t& Degés s& Doganés , bazuar né& nenit 282 t& ligjit nr. 102/2014
“Kodi Doganor né Republikén e Shqipérisé¢” i ndryshuar;
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Duke qén& se Apeluesi/Shogéria pér marrjen né shqyrtim t& ankesés nga Drejtoria e
Pérgjithshme ¢ Doganave duhet t8 paraqesé njé garanci pér shumén e pérgjithshme té

sanksioneve t& aplikuara pér shkeljen, objekt konflikti, sipas vendimit nr. daté
t& Degés & Doganés , né& shumén
( ) leks;
Me ké&té dokument vértetojmé se ne, (institucioni garantues),
marrim pérsipér t’i paguajmé Drejtorisé s& Pérgjithshme t& Doganave, shumén totale prej
( ) lek& shumé e cila &shté e pagueshme né ményrén

dhe monedhén e pércaktuar si mé sipér.

Ne marrim pérsipér ta kalojmé menjéheré dhe pa kushte ké&té shumé né llogari té Drejtorisé sé&
Pérgjithshme t& Doganave dhe pa gené nevoja pér t8 béré argumentim t& kérkesés nga Drejtoria e
Pérgjithshme e Doganave.

Me kété garanci ju sigurojmé se nuk &shté e nevojshme t’i drejtoheni mé paré Apeluesit/,
Shoqgérisé pér & realizuar pagesén né lidhje me kété garanci.

Kjo garanci &shté e vlefshme 6 (gjashté) muaj nga momenti i 1&shimit. Ky afat mund t& zgjatet
rast pas rasti sipas nevojave dhe kérkesés me shkrim t& Drejtorisé s& Pérgjithshme t& Doganave.

Me mbarimin e kétij afati, kjo garanci b&het ¢ pavlefshme dhe
(institucioni garantues) &shté i ¢liruar nga ¢do 1loj detyrimi, né lidhje me ké&té garanci.

Nénshkrimet e pérfaqésuesve té institucionit garantues
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SHTOJCA C DISPOZITA
KALIMTARE
ANEKSI1  Kérkesat e pérbashkéta pér t& dhénat mbi regjistrimin e operatoréve ekonomik dhe personave
1€ tjeré né sistemin Asycuda World
ANEKSI2  Aplikim pér Informacion t& Detyrueshém Tarifor
ANEKSI3  Vendim i Informacionit t& Detyrueshém Tarifor
ANEKSI4  Deklarata e treguesve né lidhje me Vlerén Doganore
ANEKSIS  Kode pért’u pérdorur né formularg
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ANEKSI 12  Aplikimi pér njé Autorizim OEA
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ANEKSI 1

Kérkesat e pérbashkéta pér té dhénat mbi regjistrimin e operatoréve ekonomik dhe
personave té tjeré né sistemin Asycuda World.

1. Numri RIOE ( NIPT/ NUIS )
2. Emri i ploté i personit.

3. Adresa e ushtrimit t& aktivitetit / adresa e banimit: adresa e ploté e vendit ku &shté i
vendosur/banon personi.

4. Statusi ligjor.
5. Data e fillimit t& numrit RIOE.

6. Informacioni i kontaktit: emri i personit t& kontaktit, adresa dhe cilido nga t& méposhtmet:
numri i telefonit, numri i faksit, adresa ¢ e-mailit.

7. Data e pérfundimit t& numrit RIOE, aty ku &shté e aplikueshme.
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ANEKSI 2

APLIKIM PER INFORMACION TE DETYRUESHEM TARIFOR

IDT

1. Kerkuesi (Emri dhe Adresa e plote)

Telefon [ ]

E-mail ‘ ]

Nr. NUIS | ]

Per t'u perdorur nga DPD
Numri i protokollit

Viti Muaji Data
| | |
Foto, skica PO o)
\ | \ \
Data e léshimit
Viti Muaji Data

Té gjitha mostrat u rikthyhen

2. Kerkuesi (Emri dhe Adresa e plote) (Konfidenciale)

Telefon ‘ ]

E-mail | |

Nr.NUIS | |

Shenim i rendesishem

Duke nénshkruar kété deklaraté, aplikanti éshté pérgjegjés
pér saktésiné dhe plotésimin e informacionit t& pérmbaijtur né
kété aplikim.

Aplikanti pranon se ky informacion dhe ¢do fotografi, skica,
broshura, etj. mund té regjistrohen né njé bazé t&€ dhénash pér
fotografité, skicat, broshura,etj té paragitura sé bashku me
aplikimin ose t& marra nga administrata dhe i cili nuk &shté
konfidencial sipas pércaktimeve té kutisé 2 dhe 9 té& kétij
aplikimi, sidhe mund té jeté subjekt i publikimit n& internet.

3. Agjenti Doganor (Emri dhe Adresa e plote)/pérfagésuesi

Telefon L ]

E-mail | |

Nr. NUIS | ]

4. Rinovimi i IDT
Plotéso kété kuti né rast rinovimi IDT

Referenca, numri i IDT

I viefshem duke filluar nga

Viti Muaji

| | |

Kodi i Nomenklaturés [ ‘

5. Kodi i Nomenklaturés sé& Mallrave

Pércaktoni né cilén nga nomenklaturat duhet (pérzgjidhni sipas )

Sistemit t& Harmonizuar

Nomenklaturés sé Kombinuar

6. Regjimi doganor

Ky aplikim ka t& b&jé me njé import ose eksport real té parashikuar

PO Jo

|

7. Klasifikimi i parashikuar

Pércaktoni klasifikimin tarifor t& parashikuar

Kodi i Nomenklaturés
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8. Pérshkri

Pérfshi kur éshté e nevojshme pérbérjen e sakté t& mallrave, metodén e pérdorur té analizés, tipin e procesit t& prodhimit, vierén duke
pérfshiré pérbérésit, pérdorimin e mallit, emrin e zakonshém tregtar apo specifik, paketimin pér shitie me pakicé né rastin kur mallrat
paraditen set (lutemi pérdorni njé fleté té vecants nése ju duhet mé shumé hapésire)

i i detajuar i mallrave

9. Emértimi i mallrave dhe informacione shtes& (Konfidenciale)

10. Mostra, etj

Lutemi tregoni cilat prej zérave t& méposhtém jané bashkéngjitur né aplikim

Broshura D FotografiD Mostra D Té tjera D

Déshironi kthimin e mostrave

PO JO

[] []

Shpenzime té vecanta gé mund té lindin si rrjedhojé e rezultateve t& analizave, t& raporteve nga ekspertét ose pér kthimin e mostrave jang|
né ngarkim té aplikantit

11. Aplikime té tjera pér IDT dhe IDT té péfituara

Lutemi tregoni nése keni aplikuar mé paré apo keni péfituar IDT

[] []

Nése PO, lutemi bashkéngijitni njé fotokopje té IDT

13. Data dhe firma

Viti Muaji Data

‘ ‘ ‘ ‘ Firma
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ANEKSI 3

REPUBLIKA E SHQIPERISE - VENDIM | INFORMACIONIT TE DETYRUESHEM TARIFOR IDT
1 1. Autoriteti doganor kompetent 2. Referenca, numri i IDT
4
7, 3. Mbajtési ( emri dhe adresa) 4. Data e fillimit té& vlefshmérisé
‘w
E |
=
a
= Shénim i réndésishém 5. Data dhe referenca e aplikimit
X | Pa réné ndesh me dispozitat e nenit 37(4) dhe (5) té& | ‘
W | Kodit Doganor ky IDT mbetet i viefshém pér 3 viet duke
Q. | filuar ngadata né té cilén béhet i viefshém.
w
pcd 6. Klasifikimi i mallrave né Nomenklaturén e
8 Kombinuar té Mallrave
¥ | Informacioni i dhéné do té ruhen né njé data-bazé té
Drejtorisé sé& Pérgjithshme t& Doganave pér géllime té
zbatimit té Dispozitave Zbatuese té Kodit Doganor.
1

7. Pérshkrimi i malirave

8. Emértimi tregtar dhe informacion plotésues konfidenciale

9. Justifikim i klasifikimit t& mallrave

10. Kjo IDT éshté Iéshuar mbi bazén e elementeve té méposhtme té dhéna nga kérkuesi

Pérshkrim D Broshura D Foto D Mostra D Té tjera D

Vendi Firma Vula

Data
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REPUBLIKA E SHQIPERISE - INFORMACION | DETYRUESHEM TARIFOR

IDT

2 1. Autoriteti doganor kompetent 2. Referenca, numri i IDT

3. Mbajtési { emri dhe adresa) 4. Data e fillimit té vlefshmérisé

Shénim i réndésishém 5. Data dhe referenca e aplikimit

Pa réné ndesh me dispozitat e nenit 22(4) ‘ ‘
dhe (5) t& Kodit Doganor ky IDT mbetet i
vlefshém pér 3 vjet duke filluar nga data né

tecllenpenetivisishen 6. Klasifikimi i mallrave né Nomenklaturén e

o 1 e, Bt 1 T Kombinuar té Mallrave
Informacioni i dhéné do t& ruhen né njé

data-bazé t& Drejtorisé sé& Pérgjithshme t&
Doganave pér géllime té zbatimit té
Dispozitave Zbatuese t& Kodit Doganor

KOPJE PER DOGANEN

\V]

Mbajtési ka t& drejté t& ankohet kundér kétij
DT

7. Pérshkrimi i detajuar i mallrave

8. Emértimi tregtar dhe informacion plotésues konfidenciale

9. Justifikim i klasifikimit t& mallrave

10. Kjo IDT &shté léshuar mbi bazén e elementeve t& méposhtme té dhéna nga kérkuesi

Pérshkrim D Broshura D Foto D Mostra D Té tjera D

Vendi Firma Vula

Data
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ANEKSI 4

DEKLARATA E TREGUESVE NE LIDHJE ME VLEREN DOGANORE D.V.1

EMRI DHE ADRESA E SHITESIT

2a

EMRI DHE ADRESA E BLERESIT

2b

EMRI DHE ADRESA E DEKLARUESIT

TERMAT E LEVRIMIT

NUMRI DHE DATA E FATURES

NUMRI DHE DATA E KONTRATES

PR PERDORIM
ZYRTAR

Numri dhe data e ¢do vendimi t& m&parshém né lidhje me kutité 7 deri 9
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7(a) A jané blerési dhe shitési t& lidhur sipas Nenit 148 ?
(n&se JO shko tek kutia 8) PO JO

(b) AkaNDIKUAR lidhja né gmimin ¢ mallrave t§ importuara ?
PO JO

(c) A &shté vlera e transaksionit ¢ mallrave t8 importuara e pérafért me
ndonjé vleré t& pérmendur né nenin 155(2) ? (pérgjigje opsionale) PO JO

(n&se PO jepni detaje)

8(a) A kandonjé kufizim pér disponimin apo pérdorimin e mallrave nga blerési, pérveg kufizimeve qg;
- jané vendosur ose parashikuar me ligj nga autoritetet publike, ose

- kufizojng hapésirén gjeografike né t& cilén mallrat mund t& rishiten; ose

- nuk ndikojné thelbésisht vlerén ¢ mallrave ? PO JO

(b) A &shtg shitja ose gmimi subjekt i KUSHTEVE ose RRETHANAVE pér té cilat vlera

nuk mund t& p&rcaktohet né lidhje me mallrat q& po vlerésohen? PO JO

Specifiko natyrén e kufizimeve, kushtet, rrethanave dhe shqyrtimet, sipas rastit.

Nése vlera e kushteve ose rrethanave, mund té pércaktohet, tregoni shumén né kuting 11(b).

9(a) A ka Royalti dhe Tarifa Ligensimi né lidhje me mallrat ¢ importuara,
direkt ose indirekt t& pagueshme nga blerési si njé kusht pér shitje? PO JO

(b) A &shté shitja ose gmimi subjekt i ndonjé marréveshje sipas sé cilés pjesé té t& ardhurave nga ¢do

Rishitje, Tjetérsim ose Pérdorim i shkon drejtperdrejt apo térthorazi shitésit?
PO JO

Nése PO pér ndonjé nga pyetjet, specifikoni kushtet dhe, nése &shté ¢ mundur,
tregoni shumat né kutité 15 dhe 16.

10 (a) Numri fletéve bashkéngjitur

10 (b) Vendi, Data, Nénshkrimi
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KREU XVI
Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e peshuesit té autorizuara té bananeve
KAPITULLI1

Kérkesat e vecantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér statusin e peshuesit té autorizuar té
bananeve

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr.iurdhérit D.E.emértimi Statusi
XVI/1. Aktiviteti ekonomik A
XVi/2. Pajisjet € peshimit A
XVI/3. Garancité shtesé A
XVI/4. Njoftimi i avancuar ndaj autoriteteve doganore A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér statusin e peshuesitté
autorizuara té bananeve

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshirané kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
XVI/ 1. Aktiviteti ekonomik
Tregoni aktivitetin ekonomikné lidhje me tregtiné e bananeve té freskéta.

XV1/ 2. Pajisjet e peshimit
Jepni pérshkrimin e pajisjeve té peshimit.

XV1/ 3. Garancité shtesé

Déshmia e pérshtatshme si¢ njihet né pérputhje me ligjin kombétar gé:
- vetém makina té cilat jané té kalibruara si¢ duhet dhe né pérputhje me standardet teknike pérkatése, sigurojné njé
pércaktim té sakté té peshés neto té bananeve,

- peshimii bananeve kryhet vetém nga peshues té autorizuar né vende té mbikéqyruranga autoritetet doganore,

- pesha neto e bananeve, origjina dhe paketimi i bananeve, si dhe koha e peshimit dhe vendi i shkarkimit reflektohen
menjéheré né certifikatén e peshimit té bananeve,

- bananetjané peshuar né pérputhje me progedurén e pércaktuar né Aneksin 61-03,
- rezultatet e peshimit jané véné menjéheré né certifikatén e peshimitsig kérkohetnga legjislacioni doganor shgiptar.
XVI/ 4. Njoftimii avancuar ndaj autoriteteve doganore

Jepni llojin e njoftimit si dhe njé kopje té njoftimit.
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PER PERDORIM ZYRTAR Numri i fages

Artikulli

Artikulli

Artikulli

11(a) Cmimi i paguar ose q& do t& paguhet né

A. Monedhén ¢ Faturés
(b) Pagesat Indirekte (shih kuting 8 (b))..............
Baza
() Konst KEHIPUHIE is. oo msmsnmmnensssmmssnssssmsresnnensss
e
Llogaritjeve
12 Shuma A n& Monedhén Vendase..........cocecnne.
13  Kostot e shkaktuara nga blerési
(a) komisionet, pérveg komisionit t& blerjes
(b) ndérmjetés
(c) ambalazhimi dhe paketimi
14  Mallrat dhe shérbimet e furnizuara nga blerési pa pagesé
ose me kosto t& reduktuar pér pérdorim ng lidhje me prodhimi
B dhe shitjen pér eksport t& mallrave t& importuara
(vlerat ¢ paraqitura pérfaqésojné njé ndarje ku &shté ¢ pérshtatshme):
SHTESAT (a)  Materiale, komponenté, pjesé dhe artikuj té

15

16

(shih kutin 9(b)....

ngjashme inkorporuar tek mallrat e importuara.....

(b)  Vegla, mjete, stampa, module dhe artikyj t& ngjashém pérdorur né

prodhimin e mallrave t& importuara.

(¢)  Materiale t& konsumuara né prodhimin e mallrave t&

1917010161072 ¢ RSB D,

(d)  Puné inxhinierike, zhvillimet, vepra arti, dizenjo, planet e skicat
projektimit t& ndérmarra diku tjetér t& nevojshme pér prodhimin

e mallrave t& importuara. ..

Royalties dhe té tarifat e ligencés (sipas kutisé 9(a)).....

Té ardhurat nga ¢do rishitje, tjetérsim apo pérdorim né favor t& shitésit
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17  Kostot e transportit deri né vendin e paragitjes

B (@) Transport ......ccceecvveviininie i
(b) Ngarkim dhe shpenzime trajtimit..............
SHTESAT
(€}  SIBUA e
18 Shuma B né Monedhén Kombétare.............
19  Kostot e transportit pas hyrjes né vend........
C 20 Shpenzimet pér ndértimin, ngritjen, montimin, mirémbajtjen apo
asistencén teknike t& ndérmarra pas importimit......
ZBRITJET

21  Té& tjera shpenzime (specifikoi).........ccovnee..

22  Taksa doganore dhe taksa té tjera t& paguara pér arsye t& impo

rtit apo

shitjes s€ Mallrave vsmmnusmmmmammmes

23  Shuma C né Monedhén Kombétare..............

24 VLERA DOGANORE E DEKLARUAR (A +B-C)..ccoevenininne
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ANEKSI 5
KODE PER TU PERDORUR NiEE FORMULARE

Deri né pérmirésimin e kushteve teknike t& sistemit informatik doganor kodet qé& do t& pérdoren
né deklaratat doganore do té vazhdojné té jené si vijon:

Kutia 1.

Nénndarja e paré

Kodet q& zbatohen jané si vijon:

EX: - deklaraté pér eksport t& mallrave nga territori doganor i Republikés sé Shqipérisé,

IM: - deklaraté qé vendos mallrat e importuara né territorin doganor t& Republikés sé&
Shqipérisé& nén njé regjim doganor.

IND: - deklaraté q& vendos né qarkullim t& liré mallrat e importuara né territorin doganor té
Republikés sé Shqipérisé nga individét (mallra personale).

Nénndarja e dyté

Kodet qé& zbatohen jané dhéné mé poshté:

1. Eksport

Eksport definitiv i mallrave shqiptare.

2. Eksport i pérkohshém pérfshiré pérpunimin pasiv.

3. Rieksport i mallrave jo shqiptare t& importuara me paré nén njé regjim doganor (lejim i
pérkohshém, pérpunim aktiv dhe magazinim).

4. Vendosje e mallrave té importuara pér ¢lirim né qarkullim té liré.

5. Vendosje e mallrave té importuara nén regjimet e lejimit t& pérkohshém dhe pérpunimit
aktiv.

6. Ri-import i mallrave té ekportuara pérkohésisht ose té rikthyera.
7. Vendosje e mallrave nén regjim magazinimi.

9. Vendosje e mallrave nén procedura t& tjera.

Nénndarja e treté

Kjo nénndarje duhet t& plotésohet vetém kur formulari pérdoret pér qéllime té regjimit t&
transitit.

Kodet q& pérdoren jané si vijon:

T1: Mallra g€ 1&vizin nén regjimin e transitit.
T2: Mallra g& l&vizin nén regjimin e transitit t& pérbashkét.
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Kutia 2:

Dérguesi i mallit né eksport/rieksport

Kodi gé& do t& pérdoret 8shté NIPT/NUIS.

Kutia 8:

Pritési i mallit né import/riimport

Kodi qé& do t& pérdoret 8shté NIPT/NUIS.

Kutia 14:

Deklaruesi/Pérfaqésuesi

Kodi gé& do t& pérdoret pércaktohet nga Drejtoria e Pérgjithshme ¢ Doganave.

Kutia 15.a:

Vendi dérgues/eksportues

Kodet g& do t& pérdoren jané kodet pérkatése t& shteteve sipas ISO 3166.

Kutia 17.a:

Vendi i destinacionit

Kodet q& do t& pérdoren jané kodet e kutisé 15.a

Kutia 18:

Kodet g& do t& pérdoren jang kodet e kutisé 15.a

Kutia 20:

Kushtet pér dorézim

Kombésia e mjeteve té transportit né nisje/mbérritje

Kodet dhe deklaratat q& do t& pérdoren, sipas rastit, né dy nénparagrafét e para jané si mé

poshté:

Nénndarja e paré

Kuptimi

Nénndarja ¢ dyté

Kodi Incoterms

Incoterms — ICC/ECE

Vendi duhet t& specifikohet

Kodi 1 zbatueshém  pér

transportin rrugor dhe

hekurudhor

DAF (Incoterms 2000) Dorézuar ng kufi Vendi i eméruar
Kodet e zbatueshme pér

ményrat ¢ transportit

EXW (Incoterms 2010)

FCA (Incoterms 2010)

CPT (Incoterms 2010)

CIP (Incoterms 2010)

DAT (Incoterms 2010)

Ex work

Bartés pa pagesé

Transporti i paguar né

Transporti dhe sigurimi i paguar né

Dorézuar né terminal

Vendi i eméruar

Vendi i eméruar

Vendi i caktuar i destinacionit

Vendi i caktuar i destinacionit

Terminali i caktuar n& portin ose port

vendin e destinacionit

Nénndarja e paré

Kuptimi

Nénndarja ¢ dyté
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DAP (Incoterms 2010)
DDP (Incoterms 2010)

DDU (Incoterms 2000)

Dorézuar né vend
Taksé dorézimi e paguar

Taksé dorézimi e pa paguar

Vendi i caktuar i destinacionit

Vendi i caktuar i destinacionit

Vendi i caktuar i destinacionit

Kodet ¢ zbatueshme pér
transportin detar dhe rrugét

ujore t& brendshme

FAS (Incoterms 2010) Pa pagesé pérgjaté anijes. Porti i caktuar pér ngarkim
FOB (Incoterms 2010) Pa pagesé né anije. Porti i caktuar pér ngarkim
CFR (Incoterms 2010) Shpenzime dhe transporti 1 Porti i caktuar pér ngarkim

CIF (Incoterms 2010)
DES (Incoterms 2000)

DEQ (Incoterms 2000)

mallrave.

Kosto, sigurimi dhe transporti i
mallrave.

Dorézuar ex ship.

Dorézuar ex quay.

Porti i caktuar i destinacionit

Porti i caktuar i destinacionit

Porti i caktuar i destinacionit

XXX Kushtet e dorézimit, t& ndryshme|  Pérshkrimi radhités i termave t&
nga ato t& listuara mé sipér dorézimit t& dhéné ng kontraté
Kutia 21: Kombésia e mjeteve té transportit qé kalojné kufirin

Kodet g& do t& pérdoren jang kodet e kutisé 15.a

Kutia 22: Monedha dhe shuma totale e faturuar

Kodet q& do t& pérdoren kang tre shkronja. Dy shkronjat ¢ para merren nga kodet ¢ dhéna pér
kuting 15, kurse shkronja e treté &shté shkronja e paré e emrit t& monedhé&s. Kur fatura &shté né
EUR, kodi g& do pérdoret sipas Nomenklaturés alfa-2 &shté EU. Kur fatura &shté né LEK, kodi
qé& do pérdoret sipas Nomenklaturés alfa-2 &shté ALL.

Kutia 24: Natyra e transaksionit
Kodi gé& do t& pérdoret pér natyrén e transaksionit.

Kutia 25: Ményra e transportit né kufi
Kodet g& do t& pérdoren pér ményrén e transportit né kufi jané si vijon:

Kodi Menyra e Transportit
10 Detare

20 Hekurudhe

30 Rruge

40 Ajrore

50 Poste

60 Multimodale

70 Instalime fikse

75 Me tubacione

80 Ligen
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| 90 | Me vetlavizje

Kutia 31:Paketimi
Kodet q& pérdoren pér ményrén e paketimit. Tabela pérditésohet nga DPD.

Kutia 33: Kodi i mallit (artikullit)
Kodet q& do t& pérdoren né nénndarjen ¢ paré jané (8 shifrore) né pérputhje me Nomenklaturén
e Kombinuar t8 Mallrave.

Nénndarja e dyté plotésohet me kode pér detajimin e mallit (3 shifrore).

Kutia 34 a:  Vendi i origjinés

Kodet g€ do t& pérdoren jané kodet e kutisé 15.a

Kutia 36: Origjina preferenciale

Kodet q& pérdoren pér origjinén preferenciale vendosen sipas MTL-ve nga DPD

Kutia 37: Regjimet

Nénndarja e paré.

Kodet q& duhet t& pérdoren né ké&té nénndarje jane t& bazuara né kodet ¢ dhéna né nénndarjen e
dyts t& kutiss 1.

Kodet qé& do t& hyjné né ké&té nénndarje jang kode 4- shifrore,té pérbéra nga njé kod dy-shifror
qé pérfaqésojné procedurén e kérkuar, t& ndjekur nga njé kod i dyt& dy-shifror q& pé&rfagéson
procedurén e méparshme. Lista e kodeve dy-shifrore &shté e dhéné mé poshté.

Kutiale Kodi 2 shifror
DAV-it i procedurés Pérshkrimi
1 10 Eksport definitiv
11 Eksport paraprak né pérpunim aktiv (me pezullim)
2 21 Eksport i pérkohshém pér p&rpunim pasiv
23 Eksport i pérkohshém pér kthim pa ndryshime
24 Eksport i pérkohshém i pullave fiskale
25 Eksport i pérkohshém pér riparime
3 31 Rieksportim
4 40 Import pér konsum i mallrave t& taksueshme
41 Regjimi pérpunimit aktiv me rimbursim- mbyllje regjimi
42 Import pér konsum i mallrave t& pérjashtuara
45 Vendosje ¢ mallrave né magazing fiskale
47 Vendosje ¢ mallrave né garkullim t& lire me akcizg t& pezulluar
49 Import paraprak PP shkémbimi standart
o 51 Regjimi pérpunimit aktiv me pezullim
53 Import i pérkohshém pér RLP pérjashtim t& ploté
55 Import i pérkohshém pér RLP pérjashtim t& pjesshém
56 Import i pérkohshém pér ekspozita dhe panaire
57 Regjimi pérpunimit aktiv né ambjentet e magazines doganore
58 Regjimi pérpunimit aktiv n& njé magazine ose zone & lirg
6 61 Riimportim i mallrave né RPP
62 Ri-import operacjone pérpunimi né njé vend t& huaj
63 Riimport i mallrave t& exportuara pér kthim pa ndryshime
64 Riimport i pullave fiskale





image611.jpg
65 Rimportim i mallrave t& eksportuara pér riparim
69 Rikthim i mallrave t& eksportuara definitivisht

7 71 Hyrje né magazing doganore i mallrave jo shqiptare
72 Hyrje né magazing doganore ¢ mallrave shqiptare
78 Hyrje ¢ mallrave né magazing ose zoné t& liré

9 91 Pérpunim nén kontroll doganor- mbyllje regjimi
93 Shkatérimi i mallrave nén kontroll doganor
94 Procedurg nén kontrollin doganor, braktisja
95 Furnizime pér konsum né& bordin ¢ mjeteve
96 Sistemim situate
97 Diferencé né matje
99 Humbje

Kutia 39: Kuotat tarifore
Kodet q& pérdoren pér kuotat tarifore vendosen sipas MTL-ve nga DPD

KUTIA 43 - Ményra e vlerésimit

Pér dispozitat q& pércaktojné vlerén doganore t& mallrave t& importuara pérdoren kodet si mé poshté:

Kodi Neni pérkatés i kodit | Metoda
1 66 Vlera e transaksionit € mallrave t& importuara
2 70(2)a) Vlera e transaksionit ¢ mallrave identiké
3 70(2)b) Vlera e transaksionit e mallrave t& ngjashém
4 70(2)c) Metoda e vlergs deduktive
5 70(2)¢) Metoda ¢ viergs s& pérllogaritur
6 70(3) Vlera né bazg t& t& dhénave né dispozicion (metoda “fall-back”)
Kutia 44: Dokumentat shoqérues

Kodet g& do t& pérdoren pé dokumentat shoqérues jané si vijon:

Kodi i dokumentit | Lloji i dokumentit
1 Leje Transporti Bilateral
2 Leje Transporti Transit
3 Leje Transporti Transit Ro-Ro
4 Leje Transporti Transit Euro 1
5 Leje Transporti Transit Euro 2
6 Leje Transporti Transit Euro 3
7 Leje Transporti Transite Eurol
8 Leje Transporti Transite Euro2
9 Leje Transporti Transit pa takse rrugore
10 Leje Transporti Transit me takse rrugore
11 Leje Transporti me shume kalime
12 Leje Transporti Kamion Euro 1
13 Leje Trasporti Kamion Euro 2
14 Leje Transporti Kamion Euro 3
15 Leje Transporti Kamion Euro 4
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Kodi i dokumentit

Lloji i dokumentit

16 Leje Transporti Trajler

17 Leje Transporti per vende te treta
18 Leje Transporti CEMT/ECMT

19 Shkrese perjashtimi specifik

141 Packing list

301 Oferte/Kuotim

315 Kontrate

320 Aknowledgement of order

325 Proforma invoice

380 Invoice

382 Commission note

390 Fature per gellime doganore

399 Fature blerjeje (jo per eksport)
409 Udhezime per transfertat bankare
410 Swift bankar

430 Garanci bankare

490 Bill of exchange

520 Insurance certificate

530 Insurance policy

550 Insurance declaration sheet

575 Fatura sigurimit

623 Fatura spedicionerit

632 Goods receipt

633 Dokumente te pagesave portuale
635 Warehouse warranty

640 Delivery order

710 Vertetim nga prodhuesi i huaj per prodhim nen 70.000 HL Birre ne vit
715 Vertetim nga prodhuesi i huaj prodh >=200.000 HL <300.000 Hl birre vit
731 Carnet TIR

732 Carnet ATA

733 CMR

734 Deklarate tranziti T1

740 Air waybill

780 Fature transporti

785 Cargo Manifest

786 Bill of lading

788 Manifesti konteinerit

811 Leje eksporti

830 Deklarate exporti (EX)

833 Cargo declaration (ne nisje)

841 Certifikate kontrolli mallrave

851 Phytosanitary certifikate

852 Sanitary certifikate

853 Veterinary certifikate

855 Aplikim per inspection certificate
856 Inspection certificate

860 Aplikim per certifikate origjine
861 Certifikate origine (jopreferenc)
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Kodi i dokumentit | Lloji i dokumentit
862 Certifikate origjine EUR 1
863 Deklarate fature
869 Deklarate origjine
870 Fature konsullore
890 Deklarate per mallra te rezikshme
900 Autorizim Perjashtimi
902 Procesverbali miratuar nga Dega Dog
910 Aplikim per leje importi
911 Leje importi
912 Leje importi lendesh ozonholluese
913 Vertetim nga prodhuesi i huaj per prodhim nen 200.000 HL Birre ne vit
914 Vertetim nga prodhuesi i huaj per prodhimin nen 10000 h | ne vitl
915 Vertetim nga prodhuesi i huaj per prodhimin nen 300 hl ne vit
918 Vertetim nga prodhuesi i huaj per prodhimin nen 20000 hl ne vit
920 Vertetim statusi per veteran lufte/invalidit/ te verber
921 Autorizim per perjashtim nga taksat
922 Autorizim per shtyrje TVSH-je
923 Autorizim per perjashtim nga TVSH
924 Autorizim perjashtimi nga akcizat
925 Autorizim per perpunim aktiv
926 Autorizim per perpunim pasiv
927 Autorizim per lejim te perkohshem
928 Autorizim per TTF
929 Informacion Tarifor Detyruar (ITD)
930 Deklarate IM4
931 Flete peshimi
932 Raport analize laboratorike
933 Cargo declaration (ne mbrritje)
934 Deklarata vleres (DV1)
935 Mandat arketimi nga dogana
937 Deklarate per TVSH (FDP)
990 Garanci per importimin e maltos
991 Garanci per importin leter cigare
992 Garanci per granulatin
996 Akti i shitblerjes se mjetit
997 Libreza e garkullimit te mjetit
998 Certifikate e kontrollit teknik
999 Vertetim hyrje per automjetin

Kutia 47: Llogaritja e detyrimeve
Kolona e pare: Lloji i detyrimit. Do t& p&rdoren kodet pérkatése t& pércaktuara nga DPD.
Kutia 49: Identifikimi i magazinés

Kjo kuti do t& plotésohet me shkronjén indetifikuese pérkatése sipas tipit t& magazinés ndjekur
nga numri identifikues i caktuar nga autoriteti doganor & l&shon autorizimin.
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Kutia 52: Garancia
Lloji i garancisé.

Lista ¢ kodeve &shté si vijon:

Situata Kodi Tregues t& tjeré
Kur nuk kérkohet garanci pér transit | 0 Numri i certifikatés q& lejon
sipas nenit 91 pika 2 e Kodit mosdhénien e garancisé
Garanci globale 1 Numri i certifikatés

Zyra e garancisé
Garanci individuale 2

Garanci me depozitim né t& holla | 3
(Cash)

Kur nuk kérkohet garanci sipas nenit | 6
84 pika 7 e 8 t& Kodit
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KREU XVII
Aplikimi dhe autorizimipér pérdorimin e regjimit té pérpunimit aktiv
KAPITULLI1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e regjimit té pérpunimit aktiv

Tabelame kérkesate té dhénave

Nr.iurdhérit D.E. emértimi Statusi

XVII/1 Eksportimi paraprak (IP EX/IM) A

XVIl/2 Clirimi né garkullim té liré pérmes pérdorimit té dokumentit té A
mbylljes

Statusii treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondon me pérshkrimin e dhéné né Kreun I,
Kapitulli 1.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e regjimit té
pérpunimit aktiv

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
XVII/ 1. Eksportimi paraprak

Shénoni { "po / jo") nése éshté planifikuar eksportimi i produkteve té pérpunuara té pérfituara nga mallrat ekuivalente
para importimit té mallrave qé ato zévendésojné (IP EX / IM). Nése po, tregoni periudhén e sugjeruar té shprehur né muaj,
brenda té cilit mallrat jo-shgiptare duhet té deklarohen pér pérpunim aktiv duke marré parasysh kohén e kérkuar pér
prokurimin e mallrave dhe transportin e tyre né R.SH.

XVII / 2. Léshimi né garkullim té liré pérmes pérdorimit té dokumentit té shfuqizimit

Shénoni {"po / jo") nése produktet e pérpunuara ose mallrat e vendosura nén regjimin e pérpunimit aktiv IM / EX
konsiderohen se jané né qarkullim té liré né qofté se ato nuk jané vendosur nén njé regjim doganor pasues ose ri-
eksportohen pas skadimit té periudhés pér shfugizim, dhe deklarata doganore pér vendosjen né garkullim té liré, do té
konsiderohet se éshté paraqitur dhe pranuardhe ¢lirimi éshté dhéné né datén e pérfundimit té afatit pér mbyllje.

KREU XVIII
Aplikimi dhe autorizimipér pérdorimin e regjimitté pérpunimit pasiv

KAPITULLI1
Kérkesat e vecantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e regjimit té pérpunimit pasiv
Tabelame kérkesate té dhénave

Nr.iurdhérit D.E.emértimi Statusi
Xvii/1 Sistemi standard i shkémbimit A
XVl 2 Produktet zévendésuese A
XVII/3 Importi paraprak i produkteve zévendésuese A
XVII/4 Importi paraprak i produkteve té pérpunuara (OP IM/EX), A

Statusii treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondon me pérshkrimin e dhéné né Kreun I,
Kapitulli1.
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ANEKSIT 6
APLIKIMI DHE FORMA AUTORIZIMIT

Aplikimi pér autorizim pér pérdorimin e procedurés sé zhdoganimit lokal

o 1. Aplikuesi Jo-konfidenciale Reservuar pér gé&llime doganore
R

|

G

J 1.a. Numri i Identifikimit té& 1.b. Numri Referues

I Operatorit

™~

A

| 9}

1.c. Informacionet e kontaktit

1.d Depozitimi i deklaratés
(] Né& emér dhe pér interes té tij [0 Si pérfagé&sues i drejtépérdrejt
e Si pérfaqé&sues i térthort&

2 Procedurat e Thjeshtuara Jo-Konfidenciale

Procedura Zhdoganimi lokal
Import

Qarkullim i liré

Magazinimi Doganor

Pérpunimi aktiv

Lejimi i pérkohshém

Pérdorim pérfundimtar (end-use)

ooooo

Eksport

Eksporti
Ri-exporti
Eksport p&r p&rpunim pasiv

goa

3. Tipii Autorizimit (vendosni kodin ) : I:

4.a. Operatori Ekonomik i Autorizuar (OEA)

o PO NR. [
o JO

4.b. Autorizimi/et pér procedurat doganore pér té cilat do té pérdoren procedura
té thjeshtuara

Tipi Numri referues Data pérfundimit

s, Llogarité kryesore
5.a. Vendi ku mbahen llogarité kryesore
5.b. Tipii llogarive kryesore

| 6. Formulari Plotésues
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Aplikimi pér autorizim pér pérdorimin e procedurés sé¢ zhdoganimit lokal
Formulari vijues — IMPORT

7. Regjistrimet/té dhénat pér proceduré

7. a Vendi ku mbahen t& dhénat

7.b Tipiité dhénave

7.c Informacione té tjera té réndésishme

8.Lloji i mallrave

G )

8.a NK-kod/Kapitulli 1 nomenklatures sé Pérshkrimi
kombinuar

8.b Sasia totale e vlerésuar 8.c Numri 1 vlerésuar 1
transaksionive

8.d Vlera totale doganore e vlerésuar 8.e. Mesatarja e shumés sé
detyrimit

8. fKursi 1 kémbimit

[0 Ung aplikoj té pérdor njé normé té vetme t& kursit t8 kémbimit, si t& aplikueshme né ditén e
1 t& periudhés s¢ mbuluar nga deklarata, né pérputhje me kodin doganor

9. Regjime doganore Jo-konfidenciale

10. Vendet e autorizuara té mallrave/Zyra doganore ( procedura e zhdoganimit lokal)

o b. Vendodhja (Emri dhe adresa) c. Zyra doganore lokale (Emri dhe adresa)
a. Kod1i

11. Zyra mbikéqyrse

12. Informacion shtesé/Kushtet

13. Vendi Data Emri, Firma, vula
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Aplikimi pér autorizim pér pérdorimin e procedurés sé zhdoganimit lokal

Formulari vijues - EKSPORT

O | 7.té¢ dhénat pér procedure
R
1 | 7.a Vendi ku mbahen té dhénat
? 75 Tipiite dhénave
1 | 7.c. Informacione té tjera t€ réndésishme
N ["8 Tloji i mallrave
A
]

8.a CN-kod/Kapitulli 1 nomenclatures Pérshkrimi

8.b Sasia totale e vlerésuar

8.cNumri 1 vlerésuar 1 transaksioneve

8.d Vlera totale doganore e vlerésuar

9. Regjime doganore

Jo-konfidenciale

10. Zyra doganore ¢ eksportit (deklarimi i thjeshtuar)

aKodi b. Vendodhja (Emri dhe adresa)

c. Zyra doganore lokale (Emri dhe adresa)

11. Zyra mbikqyrése

12.Informacion shtesé/Kushtet

13.
Vendi Data

Emri, Firma, vula
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Autorizimi pér pérdorimin e progedurave té thjeshtuara (zhdoganimi lokal)

B e iz 7 =gy S E G

Numri i autorizimit
1.Mbajtési i autorizimit

Nr. Autoriteti Léshues

1.a Ky vendim i referohet aplikimit tuaj:
Nr.: .

1.b Mbajtési i kétij autorizimi vepron:
0O Né emér dhe pér interes té tij
0O  Sipérfagésues 1 drejtépérdrejt
0O Sipérfagésues 1 térthorté

2.Procedura e thjeshtuar

Procedura e Zhdoganimit Lokal
Import

Qarkullim 1 liré

Magazinimi Doganor

Pérpunimi aktiv

Lejimi i pérkohshém

Pérdorim pérfundimtar (end-use)

[ 4 o R e

Eksport

O  Eksporti
Ri-exporti
0O  Eksport pér pérpunim pasiv

O

3. Tipii Autorizimit (vendosni kodin) : I:I

4.Tipi dhe numri i autorizimi/et pér procedurat doganore pér té cilat do té pérdoren
procedura té thjeshtuara

Tipi Numri referues

5.Llogarité kryesore

5.a. Vendi ku mbahen llogarité kryesore

5.b. Tipiillogarive kryesore

6. Formularé plotésues
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Autorizimi pér pérdorimin e progcedurave té thjeshtuara (zhdoganimi lokal)
Formulari vijues - IMPORT

Numri i autorizimit

7.T€ dhénat pér procedurén

7.a Vendi ku mbahen t& dhénat

7.b Tipiit& dhénave

8.Lloji i mallrave

= e i ol @)

8.a NK-kod/Kapitulli 1 nomenklatures | Pérshkrimi

8.b Sasia totale e vlerésuar 8.c Numri i1 vleresuar 1 transaksioneve

8.d Vlera totale doganore e vlerésuar | 8.e. Mesatarja e shumés sé detyrimit

8.f Kursi i kémbimit
O Shumat e monedhés sé huaj t& shprehura né faturé do t& konvertohet me kursin e kémbimit t&
aplikueshme né pérputhje me kodin doganor.

9. Regjime doganore Jo-konfidenciale

10. Vendet e autorizuara té mallrave/Zyrat Doganore (procedura e zhdoganimit lokal)

akd b. Vendodhja (Emri dhe adresa) c. Zyra doganore lokale (Emri dhe adresa)

11. Zyra mbikéqyrése

12.Informacion shtesé/Kushtet

13.Vendi Data Titullari, Firma dhe vula
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Autorizimi pér pérdorimin e procedurave té thjeshtuara (zhdoganimi lokal)
Formulari vijues -EKSPORT

Numri i autorizimit

(| 7.T€ dhénat pér proceduren

7.a Vendi ku mbahen t& dhénat

7.b Tipi 1té dhénave

7.¢ Informacione & tjera té réndésishme

g

8.Lloji i mallrave

8.a NK-kod/Kapitulli i nomenklaturés s& kombinuar Pérshkrimi

8.b Sasia totale e vlerésuar 8.c Numri 1 vlergsuar 1 transaksioneve

8.d Vlera totale doganore e vlerésuar

9. Regjime doganore

10. Zyra doganore e eksportit (deklarimi i thjeshtuar)

a.Kodi

b. Vendodhja (Emri dhe adresa) c. Zyra doganore lokale (Emri dhe adresa)

11. Zyra mbikéqyrse

12.Informacion shtesé/Kushtet

13.Vendi Data Titullari, Firma dhe vula
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SHENIME SHPJEGUESE PER FORMULARKET E APLIKIMIT PEER PROCEDUREN

E ZHDOGANIMIT LOKAL

Pjesa 1

Té dhénat q& futen ng kutité ¢ ndryshme t& formularit t& aplikimit

Vérejtje e pérgjithshme:

Nése &shté ¢ nevojshme, informacioni 1 kérkuar paragitet né njé aneks t& veganté né formularin ¢
aplikimit, duke iu referuar kutisé s& formularit ng fjale.

Administrata Doganore mund t& kérkojé informacion shtesé.

1.

1b

1w

1.d

4b

Shkruani emrin dhe adresén e ploté t& aplikuesit. Aplikuesi &shté personi t& cilit i
léshohet autorizimi.

Shkruani numrin identifikues tregtar.

Shkruani, nése zbatohet, numrin ¢ brendshem t& references, t& kétij aplikimi q& i
referohet autorizimit.

Shkruani informacionin e duhur t& kontaktit (personin e kontaktit, adresén ¢ kontaktit,
numrin e telefonit, numrin e faksit, adresén e-mail)

Shénoni llojin e pérfaqésimit né depozitimin e deklaratés duke vendosur X' né kuting
¢ duhur.

Tregoni llojin ¢ procedurés s& thjeshtuar dhe rregjimin doganor (pér import dhe / ose
eksport) q& aplikohet duke vendosur 'X' né kuting e duhur.

Vendosni kodin pérkatés:

1. Aplikimi i paré pér nj& autorizim

2. Aplikim pér nj& ndryshim autorizimi apo ripértéritje (gjithashtu shenoni numrin e
autorizimit pérkatés)

Tregoni nése statusi i operatorit t& autorizuar ekonomik &shté gertifikuar; nése “PO”,
shkruani numrin pérkatés.

Shkruani tipin, referencén dhe - nése zbatohet - datén e mbarimit t& autorizimit/meve
pérkatés pér té cilin aplikohet pérdorimi i procedurd t& thjeshtuar; né rastet kur sapo
&shté aplikuar pér autorizimin, shkruani llojin ¢ autorizimit pér t& cilin aplikohet dhe
datén e aplikim.

Kodi Rregjimi i Autorizuar

1 Magazing Doganore

2 Pérpunim aktiv

3 Lejimi i pérkohshém

4 Pérdorim i veganté pérfundimtar (end use)
5 Pérpunimit pasiv

Informacion mbi llogarité kryesore.
- Tregtare, fiskale apo llogari t& tjera kontabiliteti.
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S.a Shkruani adresén e ploté t& vendndodhjes ku jan& mbajtur llogarité kryesore.

5.b Shkruani 1lojin e llogarive (t&€ mbajtura né ményré elektronike ose né letér, dhe
llojin e sistemit dhe softégare né pérdorim).

6. Shkruani numrin e formularéve plotésues bashkangjitur k&saj kérkese.

Pjesa II

Té dhénat qé shkruhen né kutité e ndryshme té formularit vijues pér Importet dhe
Eksportet

7 Informacion mbi regjistrat (llogarité lidhur me procedurat doganore).
7.a Shkruani adresén e ploté t& vendndodhjes ku mbahen t& dhénat.
7b Shkruani llojin e t& dhénave (elektronike ose né letér, dhe llojin e sistemit dhe

softé&are né pérdorim).

7.c Shkruani, nése zbatohet, informacione t& tjera pérkatése né lidhje me t& dhénat
8. Informacion né lidhje me 1lojin ¢ mallrave dhe transaksionet.
8.a Shkruani, nése zbatohet, kodin pérkatés t& NK-s&; né t& kundért vendosni t&

paktén kapitujt ¢ NK dhe pérshkrimin e mallrave.
8.b-¢ Shkruani informacionin ¢ duhur pér ¢do muaj.

8.f N& import, aplikuesi ka mundési t& tregoj se ai déshiron t& pérdoré kursin e
kémbimit t& vlefshém né ditén e paré t& periudhés s& deklarimit, né pérputhje
me kodin doganor.

Vendosni njé 'X' né kutiné e duhur, nése kjo kérkohet.

9. Shkruani kodet pérkatése pér regjimet doganore.
10. Informacion mbi vendet e autorizuara t8 mallrave dhe zyrén doganore
pérgjegjése.

a vendosni kodin e zyrés doganore

b . shkruani adresén e ploté t& vendndodhjes sé mallrave.

¢ vendosni informacion pér zyren doganore hyrése/dalése.
11. Shkruani emrin e zyrés doganore mbikqyrése.

12. Shkruani, nése zbatohet, informacionin shtesé apo kushtet t& cilat jang t&
réndésishme pér procedurén e thjeshtuar né fjalg, té tilla si rregjimet dhe afatet
pér depozitimin e deklaratés plotésuese.
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Té dhénat jo-konfidenciale té aksesueshme pér publikun e gjeré:

Publikut t& gjeré do ti jepet akses né t& dhénat e méposhtme (duke iu referuar numrit né

kuti né formularin e aplikimit):

- Numri i autorizimit i dhén& nga autoriteti doganor;

- Kodii rregjimin, (kutia 9);

- Tregues nése procedura e thjeshtuar &shté dhéné pér import ose eksport (kutia 2.a ose
2.b);

- Kodii zyrés doganore (kutia 10a),
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ANEKSI 7

REGJISTER PER AUTORIZIMIN E ZHDOGANIMIT LOKAL NR. ALxx000y

Nr.
rendor

Nr.T1

Datae
mberritjes

Nr. manifestit

nr.

Nr. DAV

Data

Pershkrimi

P. Neto

P.bruto

Vlera
fatures

Detyrimet

Doganore
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KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e regjimitté
pérpunimit pasiv
Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesate té dhénave
XVIII / 1. Sistemi standard i shkémbimeve

Aplikimi:

Né rast té riparimit té mallrave, njé produkt i importuar (produkti zévendésues) mund té zévendésojé njé produkt té
pérpunuar (i ashtuquajturi sistemi standard i shkémbimeve).

Shénoni {("po / jo") nése synohet té pérdoret sistemi standard i shkémbimit. Nése po, shénoni kodin(et)

pérkatés.

Autorizimi:
Specifikoni masat pér té vendosur nese jané pérmbushur kushtet pér sistemin standard té
shkémbimit.

XVIII / 2. Produktet zévendésuese

Né rastet kur planifikohet pérdorimi i sistemit standard té shkémbimit (qé éshté i mundur vetém né rast té riparimit),
deklaroni kodin 8-shifror té Nomenklaturés sé Kombinuar, cilésiné tregtare dhe karakteristikat teknike té produkteve
zévendésuese pér t'u mundésuar autoriteteve doganore té béjné krahasimet e nevojshme mes eksportit té pérkohshém té
mallrave dhe produkteve zévendésuese. Pér kété krahasim, pérdorni té paktén njé nga kodet pérkatése té parashikuara né
lidhje me D.E. 5/8 Identifikimii mallrave.

XVIII / 3. Importi paraprak i produkteve zévendésuese

Shénoni { "po / jo") nése planifikohet importimi i produkteve zévendésuese para eksportit té produkteve té démtuara.
Nése po, tregoni periudhén e shprehur né muaj, brenda sé cilés mallrat shqiptare duhet té deklarohen pér pérpunim
pasiv.

XVIII / 4. Importi paraprak i produkteve té pérpunuara (OP IM / EX)

Shénoni { "po / jo") nése planifikohet importimi i produkteve té pérpunuara té pérfituara nga mallrat ekuivalente para
vendosjes sé mallrave shgiptare nén pérpunimin pasiv. Nése po, tregoni periudhén e shprehur né muaj, brenda sé cilés
mallrat shqiptare duhet té deklarohen pér pérpunim pasiv duke pasur parasysh kohén e kérkuar pér prokurimin e
mallrave shgiptare dhe transportin e tyre né zyrén e eksportit.

KREU XIX
Aplikimi dhe autorizimi pér funksionimin e depove pér magazinimin doganor té mallrave

KAPITULLI 1
Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér funksionimin e depove pér magazinimin
doganorté mallrave
Tabela me kérkesate té dhénave

D.E.Nr. i urdhérit D.E. emértimi Statusi
XIX/1 Largimi i pérkohshém A
XIX/2 Norma e humbjes A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesate té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesate veganta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pérfunksionimin e depove
pér magazinimin doganor té mallrave
Hyrje
Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementet e té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.
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ANEKSI 8

Aplikimi pér autorizim pér pérdorimin e njé regjimi té posacém, pérvec transitit

Shénim: Referojuni shénimit shpjegues t& duhur kur plotésoni kété kérkesé

1. Aplikuesi /numri NIPT E rezervuar pér géllime doganore

1.a Adresa e-mail

2. Progedura/Regjimi doganor 3. Lloji i aplikimit 4. Pjesa vazhduese
o Po

5. Vendi dhe lloji i Llogarive / rregjistrimeve

6. Periudha kohore e vlefshmérisé sé
autorizimit

a b

7. Mallrat qé do té vendosen nén progedurén doganore

Kodii NK | Pérshkrimi Sasia Vlera

8. Produkte té pérpunuara

Kodi i NK | Pérshkrimi Koeficienti i
shfrytézimit
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Detaje té pérdorimit té planifikuar

10.

Kushtet ekonomike

11.

Zyra(t) doganore

e vendosjes nén regjim

e mbylljes

e mbikqyrjes

12.

Identifikimi

13. Periudha kohore e shkarkimit/rieksportit (muaj)

14.

Procedura t& thjeshtuara

15.

Transferimi i t& drejtave dhe detyrimeve

16.

Informacion shtesé
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T e

REPUBLIKA E SHQIPERISE

Aplikimi pér autorizim pér regjimin e magazinimit doganor

- Formulari vazhdues -

18. Tipi i magazinés

19. Ambjentet e magazinimi té mallrave

20. Afati kohor pér depozitimin e inventarit t& mallrave

21. Shkalla e humbjes

22. Mallra té tjera té magazinuara jo nén regjimin e magazinimit doganor

Kodi NK Pérshkrimi Procedura doganore

23. Format e zakonshme té trajtimit

24. Zhvendosje té pérkohshme. Qéllimi:
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25. Informacion shtesé

25.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

Aplikimi pér autorizim pér regjimin e pérpunimit aktiv

- Formulari vazhdues-

18. Mallrat ekuivalente

Kodi NK Pérshkrimi

19. Eksportim paraprak

20. Clirimi pér garkullim té& liré duke pérdorur dokumentin e nbylljes

21. Informacion shtesé

22

BT svasvpavinmmorsesamponmososns IR e acmmmempntet Salteamg 556 st
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
Aplikimi pér autorizim pér regjimi e pérpunimit pasiv

- formulari vazhdues -

18. Sistemi

O

19. Produkte zévéndésuese

Kodii NK Pérshkrimi

20. Informacion shtesé&

21.

TN, (s wsiiestmmsiomimsiniasioniontogaiesiinl DAL tpseneisresseintoraisimaissonsionstolassoteisiisiaisusimsns isosata

Nénshkrimi ....
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Shénime shpjeguese per formularét e procedurave té posacme ndryshe nga tranziti

Kreul

Informacioni pér plotésimin e formularéve

1. Aplikuesi/ numri i NIPT-it

Emri dhe adresa e ploté e aplikuesit si dhe numri NIPT. Aplikuesi &shté personi pér t& cilin
léshohet autorizimi.

1.2) Shénoni njé adresé e-maili (posta elektronike) e cila mund t& pérdoret pér komunikim t&
métejshém.

2. Procedura/regjimi doganor
Shénoni procedure doganore nén t& cilén mallrat e listuara né kuting 7, do t& vendosen. Regjimet

doganore pérkatése si mé poshts :

- Pérdorim i veganté pérfundimtar, end-use
- Pérdorim i veganté lejim i pérkohshém

- Magazinim doganor

- Pérpunim aktiv

- Pérpunim pasiv

Shénim:

1. Nése njé aplikues aplikon pér njé autorizim pér t& pérdorur mé shumsé se njé regjim doganor,
duhet t& pérdoré formularé t& veganté.

3. Lloji i aplikimit
Tregoni llojin e aplikimit duke pérdorur t& paktén njé nga kodet e méposhtme:

1 = aplikim pér herg t& paré

2 = aplikim pér ndryshimin ose rinovimin e autorizimit (gjithashtu tregoni numrin e autorizimit t&
méparshém)

3 =aplikim pér njé& autorizim pasues (pérpunimi aktiv)
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4. Formularé vazhdues

Tregoni numrin ¢ formularéve vazhdues t& vendosur bashkélidhur.

Shénim:

Formularét e vazhdimé&sisé jepen/paraqgiten pér regjimet doganore t& méposhtme:

magazinim doganor, pérpunim aktiv (kur &shté ¢ nevojshme) ose p&rpunim pasiv (kur &shté e
nevojshme)

5. Vendi dhe lloji i Llogarive/ rregjistrimeve

Tregoni vendin ku mbahen ose jané t& aksesueshme llogarité kryesore pér géllime doganore.
Specifikoni gjithashtu llojin ¢ llogarive duke dhéné detaje pér sistemin e pérdorur.

Vendin ku regjistrimet jane mbajtur dhe llojin e rregjistrimeve pér tu pérdorur pér procedura
doganore. Rregjistrime do t& thot&: T& dhénat q& pérmbajné t& gjithé informacionin e nevojshém
dhe detaje teknike duke lejuar autoritetet doganore t& mbikqyrin dhe kontrollojné regjimin
doganor.

Shénim:

Né rastin e importimit t& pérkohshem kutia 5 &shté e nevojshme té plotésohet vetém kur kérkohet
nga autoritetet doganore.

6. Periudha kohore e vlefshmérisé s€ autorizimit

Shénoni né kuting 6.a. datén e kérkuar né t& cilén autorizimi hyn né fuqi (ditén/muajin/vitin). N&
parim, autorizimi hyn né fuqi né datén e 1&shimit. N& ké&t& rast hidhni “datén e 18shimit”. Data e
mbarimit t& autorizimit mund t& sugjerohet né Pikén 6.b.

7. Mallrat e vendosura nén regjim doganor

Kodii NK

Tregoni kodin teté shifror t&¢ Nomenklaturés s¢ Kombinuar.

Pérshkrimi

Pérshkrimi i mallrave nénkupton pérshkrimin teknik dhe/ose tregtar.

Sasia

Shénoni sasing e vlerésuar t& mallrave q& synohet t& vendoset nén regjimin doganor .
Vlera
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Shénoni vlerén maksimale té vlerésuar né LEKE ose EURO t& mallrave t& synuara pér t'u
vendosur nén regjimin doganor. Vlera mund t& tregohet si shtesé edhe né njé monedhé tjetér si
p.sh USD.

Shénime:

Magazinimi doganor:

Nése kérkesa mbulon njé numér artikujsh t& mallrave t& ndryshme, ju mund t& shénoni fjalén "t&
ndryshme" n& nén-kuting “Kodi i NK”. N& ké&té rast pérshkruani natyrén e mallrave pér t’u
magazinur né nén-kuting "Pérshkrimi". Nuk &shté e nevojshme t& jepen detaje pér kodin ¢ NK,
sasing dhe vlerén e mallrave.

Progedura e veganté pérfundimtare (end-use):

1. Nése kérkesa ka t& b&jé me mallra t8 tjera nga ato t& pikés (2) mé& poshté, ju duhet t&
shénoni né nén-kuting “Kodi i NK” — kur &shté rasti — Kodin Taric (10 shifra ose 14 shifra).

2. Nése kérkesa ka t& b&jé me mallra nén dispozita speciale (Pjesa A dhe B) q& pérmbahen né
Dispozitat Paraprake t& Nomenklaturés sé¢ Kombinuar (mallra pér kategori t& caktuara t& anijeve,
varkave apo mjeteve té tjera t& lundrimit dhe pér shpime ose platforma prodhimi/aeroplang civilé
dhe mallra pér pérdorim né& avioné civilg), kodet e NK nuk kérkohen. Aplikuesi duhet t& theksojé
né nén-kuting “Pérshkrimi” pér shembull: “Avion civilé dhe pjesé pér kété regjim, pjesa B ¢ NK”.
Mz tej nuk 8shté e nevojshme mé t& jepen detaje rreth kodit t& NK, sasisé dhe vlerds s& mallrave;

Pérpunimi aktiv dhe pasiv:
Kodi i NK: jepet kodi katér shifror, megjithaté kur pérdoren mallrat ekuivalente ose sistemi i
shkémbimit standart do t& jepet kodi teté shifror.

Pérshkrimi: Pérshkrimi tregtar dhe/ose teknik duhet t& jeté mjaftueshém i qarté dhe i detajuar pér
t& mund8suar marrjen e njé vendimi mbi aplikimin. Kur &shté planifikuar t& pérdoren mallra
ekuivalente ose sistemi i shk&mbimit standart, jepni detaje rreth cilésisé tregétare dhe
karakteristikave teknike t& mallrave.

8. Produkte té pérpunuara

Shénim i pérgjithshém: Shénoni detajet e t& gjitha produkteve t& pérpunuara qé rezultojné nga
operacionet duke treguar produktin kryesor t& pérpunuar ose produktin dytésor t8 pérpunuar sipas
rastit.

Kodi i NK dhe Pérshkrimi : Shikoni komentet né Pikén 7.

Koefigienti i shfytézimit: Tregoni koefigientin e shfytézimit t& vlersuar ose koefigientin mesatar
t& shfytézimit t& vlerésuar, ose kur &shté rasti, metodén e pércaktimit t& kétij koefigienti.
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9. Detajet e aktiviteteve / pérdorimit t& planifikuar

Pérshkruani natyrén e aktiviteteve ose pérdorimit t& planifikuar (p.sh. detaje t8 operacioneve nén
njé kontraté pune pérpunimi ose llojin e formave t& zakonshme té trajtimit ) pér t’u kryer tek
mallrat nén regjimin doganor. Tregoni gjithashtu vendin ku kryhen kéto aktivitete. Kur duhet,
tregoni emrin, adresén dhe funksionin ¢ operatoréve t& tjers t& pérfshiré.

Shénime:

N& rast t8 procedurés pér pérdorim t& veganté pérfundimtar “end-use” shénoni pérdorimin
pérfundimtar t& menduar dhe vendet ku mallrat do t& vendosen pér progedurén né fjalé. Kur duhet,
tregoni koefigientin e shfrytézimit.

Format ¢ zakonshme t8 trajtimit lejojné q& mallrat ¢ vendosura nén magazinim doganor ose njé
progedurd pérpunimi t& ruhen, pérmirésojné pamjen e tyre ose cilésité tregtare ose pér t’i pérgatitur
ato pér shpérndarje apo shitje.

N& rast t8 lejimit t& pérkohshém: jepni emrin dhe adresén e pronarit jo-shqiptar t& mallrave t&
pérshkruara né kuting 7.

10. Kushtet ekonomike

N& rastin ¢ pérpunimit aktiv duhet t& japé arsyet pér pérmushjen e kushteve ekonomike. N&
shumicén e rasteve njé shqyrtim i kushteve ekonomike nuk &shté i nevojshém. Megjithaté, né raste
t& caktuara njé shqyrtim i till¢ duhet t& kryhet nga DPD.

11. Zyra(t) doganore
Tregoni zyrén doganore t& sugjeruar né pérputhje me Listén e Zyrave Doganore.

Shénim: N& rast té pérdorimit té veganté pérfundimtar (end-use), kutia 11b nuk &shté e
detyrueshme.

12. Identifikimi i mallrave

Plot&soni né kuting 12 me ményrat e sygjeruara té identifikimit (psh:

- numri serial ose numri i prodhimit,

- vendosja e plumbgeve, vulave, shenjave kapé&se ose shenjave té tjera dalluese
- marrja ¢ mostrave, ilustrimet ose pérshkrimet teknike

- kryerja e analizave

- dokument informimi

- mjete t& tjera identifikimi (shpjegoni né kuting 16 “informacion shtes&”)

- pa masa identifikuese (i pérshtatshém vetém pér lejim t& pérkohshém)

13. Periudha kohore e shkarkimit (muajt
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Kérkesate té dhénave
XIX /1. Largimii pérkohshém
Aplikimi:

Shénoni { "po / jo") nése planifikohet largimi i pérkohshém i mallrave té vendosura nén regjimin e magazinimit doganor
nga depo doganore. Jepni té gjitha detajet e nevojshme qé konsiderchen se kané té béjné me hegjen e pérkohshme té
mallrave.

Kérkesa pér largimin e pérkohshém mund t'i paraqitet autoritetit doganor té vendim-marrjes né njé fazé té mévonshme
pasi té jeté pranuar aplikimi dhe té jeté dhéné autorizimi pér funksionimin e depove.

Autorizimi:

Specifikoni kushtet né té cilat mund té kryhet largimi i mallrave té vendosura nén regjimin e magazinimit doganor. Nése
aplikimi éshté refuzuar, specifikoniarsyet e refuzimit.

XIX / 2. Norma e humbjes
Jepni detaje, kur éshté e pérshtatshme, pér normén(at) e humbjes.
KREU XX
Aplikimi dhe autorizimi pér statusin e dérguesit té autorizuar pér regjimin e transitit
KAPITULLI1
Kérkesat e veganta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér statusin e dérguesit té autorizuar pér regjimin

etransitit

Tabelame kérkesate té dhénave

D.E.Nr.iurdhérit D.E. emértimi Statusi
XX/1 Masat e identifikimit A [+]
XX/2 Garancia globale A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreun I, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2
Shénime né lidhje me kérkesat e veganta té té dhénave péraplikimin dhe autorizimin pér statusin e dérguesitté
autorizuar pér regjimin e transitit
Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendurané tabelén me
kérkesate té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesat e té dhénave
XX / 1. Masat e identifikimit

Té dhénat e masave té identifikimit qé do té zbatohen nga dérguesi i autorizuar. Kur dérguesit té autorizuari éshté dhéné
njé autorizim pér pérdorimin e plumbgeve té njé lloji té veganté né pajtim me nenin 207 (4) (c) té Kodit, autoritetet
doganore té vendim-marrjes mund ta pérshkruajné pérdorimin e plumbgevé té tilla si masé identifikimi. Duhet té
jepet numri ireferencéssé vendimit pér pérdorimin e plkumbgeve té njé lloji té veganté.

XX / 2. Garancia globale

Tregoni numrin e referencés sé vendimit pér dhénien e garancisé globale apo heqjen doré prej garancisé. Né rast se
autorizimi pérkatés nuk éshté dhéné akoma, tregoni numrin e regjistrimit té aplikimit né fjalé.
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Shénoni periudhén kohore t& vlerésuar si t& nevojshme pér kryerjen e operacioneve ose pér
pérdorimin e regjimit t& kérkuar. Periudha kohore fillon kur mallrat vendosen nén regjimin
doganor dhe pérfundon kur mallrat ¢ vendosura nén regjim ose produktet ¢ pérpunuara vendosen
nén njé regjim doganor pasues, ricksportohen ose vendosen né qarkullim t& liré me pérjashtim total
ose t& pjesshém nga detyrimi i importit pas pérpunim pasiv.

Shénime:

1. N& rastin e pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-use) periudha e cila eshte ¢ nevojshme pér ti
shndruar mallrat nén kété progeduré ose pér ti transferuar né njé mbajtés tjetér t& autorizimit.

2. Né rastin ¢ magazinim doganor periudha &shté e papércaktuar, pér kété 1éreni kuting bosh.

3. N& rastin ¢ p&rpunimit aktiv kur periudha kohore pér mbylljen pérfundon né njé daté t& specifike
pér t& gjitha mallrat ¢ vendosura nén regjim pér njé periudhé kohore t& pércaktuar, autorizimi
mund t& parashikojé q& periudha kohore pér mbyllje t& shtyhet automatikisht pér t& gjitha mallrat
akoma nén regjim né até dat8. Nése ky thjeshtim kérkohet, tregoni bazén ligjore dhe jepni detajet
né kuting 16.

14. Tipi deklaratés:

Kutia 14.a) Tregoni tipin ¢ deklaratés q& synohet t& pérdoret pér vendosjen e mallrave nén regjim
duke pérdorur t& paktén njé prej kodeve t& méposhtme:

1. deklaraté standarte

2. deklaraté e thjeshtuar

3. hyrje né rregjistrimet e deklaruesit

Kutia 14.b) Tregoni tipin ¢ deklaratés q& synohet t& pérdoret pér shkarkimin duke p&rdorur t&
paktén njé prej kodeve t& mésipérme.

Shénim:

N& rast t& njé aplikimi pér pérdorim t& progedurés s& vegantd pérfundimtar end-use kutia 14 nuk
plotésohet.

15.Transferimi i té drejtave dhe detyrimeve

Kur kérkohet njé autorizim pér transferimin e t& drejtave dhe detyrimeve jepni detajet.

16. Informacion shtesé:

Kur eshté e zbatueshme jepni informacionin shtesé si vijon:
Tipi garancisé

Garancia (po/jo)

Zyra doganore ¢ garancisé
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Ményra e llogaritjes: né rastin e pérpunimit aktiv nése, né rastin e njé borxhi doganor, shuma e
detyrimeve t& importit do t& llogaritet sipas nenit 81/3 t& kodit.

Jepni ¢do informacion shtesé q& konsideroni t& réndésishém.
17. Emri/Nénshkrimi/Data

Nése njé formular vazhdimésie &shté pérdorur plotésoni vetém kutité e pérshtatshme 22, 23 dhe 26

Nése pérdoret njé pjesé vazhduese, vetém Pika (22) duhet t& pérdoret né kété rast.

Kreu IT

Shénime q& kané té béjné me detajet e plotésimit té formularéve vazhdues

Formulari vazhdues “Regjimi magazinimit doganor”

18. Tipi i magazinimit: Jepni njé nga tippet e méposhtme:
Magazing publike Tipi I
Magazing publike Tipi II

Magazing private

19. Detaje rreth ambjenteve té€ magazinimit

Jepni informacion t8 sakté rreth vendndodhjes s& magazinimit ose ambjenteve apo ¢do
vendndodhje tjetér pér magazinim doganor i cili mendohet t& pérdoret si ambjent magazinimi.

20. Afati kohor i paragqitjes s€ inventarit t€ mallrave

Ju mund & béni njé sygjerim pér afatin kohor t& paraqitjes s& inventarit t& mallrave

21. Shkalla e humbjes

Jepni detaje kur &shté e pérshtatshme ose shkallén e humbjes

22. Magazinimi i mallrave jo nén regjim magazinimi

Kodi NK dhe pé&rshkrimi

Kur &shté planifikuar t& magazinohen mallra jo nén regjim ose mallra ekuivalente né ambjentet e
pérdorura pér magazinim t& pérbashkét shénoni kodin 8-shifror, pérshkrimi teknik ose tregétar i
mallrave. Nése &shté e aplikueshme specifikoni regjimin doganor t& ¢do malli.
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23. Format e zakonshme té trajtimit

Plotésoni nése format e zakonshme t& trajtimit jané parashikuar.
24. Zhvendosja e pérkohshme

Qéllimi :

Plotésoni nése zhvendosje t& pérkohshme jang parashikuar.

Formulari vazhdues pér “Regjimin e Pérpunimit Aktiv”’
18. Mallrat ekuivalente

Nése &shté planifikuar t& pérdoren mallra ekuivalente jepni kodin 8- shifror t& NK, cilésité tregtare
dhe karakteristikat teknike t& mallrave ekuivalente né ményré qé autoritetet doganore t& b&jné
krahasimin e nevojshém ndérmjet mallrave t& importuara dhe mallrave ekuivalente. Kodet ng
kuting 12 mund t& pérdoren si sygjerim pér két& qéllim. Nése mallrat ekuivalente jané né njé stad
mé t& avancuar t& prodhimit se sa mallrat ¢ importuara jepni informacionin e duhur né kuting 21.

19. Eksportimi paraprak

Kur planifikohet t& pérdoret sistemi i eksportimit paraprak tregoni periudhén kohore brenda sé&
cilés mallrat jo-shqiptare duhet t& deklarohen pér pérpunim aktiv duke llogaritur kohén e kérkuar
pér sigurimin e mallrave dhe transportin e tyre né RSh.

20. Clirimi pér qarkullim té liré duke pérdorur dokumentin e nbylljes
Nése kérkohet q& produktet e pérpunuara ose mallrat ¢ vendosura nén progeduré duhet t& ¢lirohen

pér garkullim t& liré pa formalitetet e parashikuara né nenin 155/1 t& kodit.

21. Informacioni shtesé

Tregoni t& gjithé informacionin shtesé t& konsideruar t& nevojshém pér sa i pérket kutive 18 deri
20.

Formulari vazhdues pér “Regjimin e Pérpunimit Pasiv”

18. Sistemi

Nése synohet vendosni kodin e pérshtatshém:

1 = sistemi shkémbimit standard pa import paraprak
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2= sistemi I shkembimit standard me import paraprak

3= pérpunim pasiv IM/EX n& pérputhje t& nenit 201/2/¢ t& kodit.

19. Produkte zévéndésuese

Kur planifikohet té pérdoret sistemi i shkémbimit standart (i mundur vetém né rast té riparimit),
tregoni kodin teté shifror t& NK, cilésing tregtare dhe karakteristikat teknike t& produkteve
z&véndésuese pér t& mundésuar autoritetet doganore t& b&jné krahasimin e nevojshém ndérmjet
mallrave pér eksport t& pérkohshém dhe produkteve z&véndssuese. Kodet ¢ dhéna né kuting 12
jepen si sygjerim pér kété q&llim.

20. Informacioni shtesé¢
Tregoni t& gjithé informacionin shtesé t& konsideruar t& nevojshém pér sa i pérket kutive 18 deri 19.

Nése &shté planifikuar t& pérdoren mallra ekuivalente jepni kodin 8- shifror t& NK, cilsité tregtare
dhe karakteristikat teknike t& mallrave jo shqiptare né ményré q& autoritetet doganore t& b&jng
krahasimin e nevojshém ndérmjet mallrave t& eksportuara pérkohésisht dhe mallrave ekuivalente.
Kodet né kuting 12 mund t& pérdoren si sygjerim pér kété qéllim.
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ANEKSI 9

Autorizim pér pérdorimin e njé procedure té posacme, pérvec transitit

AT, sommmamssnms (Numri i autorizimit)

1. Mbajtési i autorizimit /NIPT

1a.Refuar aplikimit té:

Autoriteti léshues

2. Procedura/Regjimi doganor

3. Lloji i autorizimit

4. Formular vazhdues

o Po
5. Vendi dhe lloji i Llogarive /rregjistrimeve
6. Periudha kohore e vlefshmérisé sé
autorizimit
a b
7. Mallrat qé do té vendosen nén regjimin doganor
Kodi i NK | Pérshkrimi Sasia Vlera

8. Produkte té pérpunuara
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Kodii NK | Pérshkrimi Koeficienti i
shfrytézimit
9. Detaje té proceseve té planifikuar
10. Kushtet ekonomike
11. Zyra(t) doganore
a | e vendosjes nén regjim
b | e mbylljes
¢ | e mbikqyrjes
12. Identifikimi 13. Periudha kohore e shkarkimit/rieksportit (muaj)

14. Procedura t& thjeshtuara

15. Transferimi i t& drejtave dhe detyrimeve

16. Informacion shtesé/ kushtet (p.sh.nése kérkohet garanci)

17.

Emri ....

NemshKiiil cevssvmmmnpmesmsis BEE) - e —
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

Autorizim pér regjimin e magazinimit doganor

- Formulari vazhdues —

AL ..............(Numri i autorizimit)

18. Tipi i magazinés Numri Identifikues 1 Magazinés

19. Ambjentet e magazinimi té mallrave

20. Afati kohor pér depozitim e inventarit t& mallrave

21. Shkalla e humbjes

22. Mallra té fjera t& magazinuara jo nén regjimin e magazinimit doganor

Kodi NK Pérrshkrimi Procedura doganore

23. Format e zakonshme té trajtimit

24. Zhvendosje té pérkohshme. Qéllimi:
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25. Informacion shtesg

25.

Emri .... Data....

Nénshkrimi...............
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
Autorizim pér regjimin e pérpunimit aktiv

- Formulari vazhdues-

AL ..............(Numri i autorizimit)

18. Mallrat ekuivalente

Kodi NK Pérshkrimi

19. Eksportim paraprak

20. Clirimi pér garkullim té& liré duke pérdorur dokumentin e nbylljes

21. Informacion shtesé

22,

Emri I Y . T
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REPUBLIKA E SHQIPILRISI
Autorizim pér regjimi e pérpunimit pasiv

- formulari vazhdues -

... ..(Numri 1 autorizimit)

18. Sistemi

)

19. Produkte zwvwndwsuese

Kodi i NK Pérshkrimi

20. Informacion shtesé

21.

Neénshkrimi oo

IDBEL: « o © ¢ 5 o S S00 B
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KREU XXI

Aplikimi dhe autorizimi pér pérdorimin e plumbgeve té njé lloji té
vecanté

KAPITULLI1

Kérkesat e vecanta té té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e plumbgeve té njé lloji té
vecanté

Tabela me kérkesat e té dhénave

DE.Nr.iurdhérit D.E.emértimi Statusi

XXI/1. Llojii plumbges A

Statusi dhe shenja e treguar né tabelén me kérkesat e té dhénave té mésipérme korrespondojné me pérshkrimin e dhéné
né Kreunl, Kapitulli 1.

KAPITULLI 2

Shénime né lidhje me kérkesat e vecantaté té dhénave pér aplikimin dhe autorizimin pér pérdorimin e vulave té
njé lloji té vecanté

Hyrje

Pérshkrimet dhe shénimete pérfshira né kété kapitull zbatohen pér elementete té dhénave té pérmendura né tabelén me
kérkesat e té dhénave né Kapitullin 1.

Kérkesat e té dhénave
XXI / 1. Lloji plumbges
Aplikimi:

Shkruani té gjitha detajet mbi plumbgen (p.sh., modelii prodhimit, déshmia e gertifikimit nga autoriteti kompetent né
pajtim me Standardet Ndérkombétare ISO Nr. 17712: 2013 "Plumbget mekanike té kontenieréve”).

Vendimi:

Konfirmimi nga autoriteti doganor i vendim-marrjes se plumbg¢i plotéson karakteristikatthelbésore dhe éshté né
pérputhje me specifikimet e nevojshme teknike dhe se pérdorimii plumbgeve té njé lloji té vecanté éshté i dokumentuar,
dmth gé éshté ngritur gjurma e auditimit si dhe éshté miratuar nga autoritetet kompetente.
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ANEKSI 10

VULA SPECIALE

55 mm

1. Kodi i zyrés doganore mbikéqyrése
2. Kodi i zyrés doganore té daljes

3. Numri i dokumentit

4. Data

5. Eksportuesi i autorizuar

6. Autorizimi

25
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ANEKSI 11
APLIKIMI PER INFORMACIONIN DETYRUES TE ORIGJINES (IDO)

(ju lutemi t& lexoni shénimet mbrapa, para se ta plotésoni)

1. Kérkuesi: (Emri & Adresa e ploté) 2. Mbajtési i caktuar pér IDO: (Emri & Adresa e ploté)
(Vetém nése ka ndryshim nga Kutia 1)

3. Baza ligjore: (preferenciale/jo-preferenciale)

4.(a) Pérshkrimi i mallrave 4.(b) Klasifikimi Tarifor:

5. Pérbérja e mallrave: * 6. Cmimi ex-works: *

7. Vendi i Origjinés i pércaktuar nga kérkuesi:

8. Rregulli i konsideruar qé éshté plotésuar: (shiko shénimin mbrapa) *

Materialet kryesore t& pérdorura Vendi i Origjinés Kreu Tarifor SH/Kodi NK Vlera

9.Té lidhura qé jané pranuar pér pércaktimin e IDO sé mallrave: (pika “47) *

L] [] [] 1 O

Mostra Fotografi Diagrama Broshura TE tjera

*Shénoni ndonjé veganti é ka té béjé me konfidencialitetin e kérkuar

10. A keni aplikuar mé paré pér IDO pér mallra identike apo té ngjashme ?

PO Jo

Nése po , ju lutemi té jepni detaje ...

11. A jeni né dijeni té ekzistencés sé njé IDO ose IDT pér kéto apo pér malira té njéjta?

PO Jo (pika “47)

Nése po , ju lutemi t& jepni detaje

Uné deklaroj se informacioni i dhéné né kété aplikim éshté i vérteté dhe i plotésuar nga njohurité e mia mé té mira. Uné jam dakort
té ofroj njé pérkthim té ndonjé dokumenti né qofté se do té kérkohet, dhe uné e pranoj se informacioni i ofruar, i ruajtur pér kéto
vecanti t& cilésuara si konfidenciale, mund t& ruhet né& bazén e té dhénave dhe t& pérdoren pér géllime té rregullores nr.........daté......./....

Emri:. Firma: Data:
(ME GERMA KAPITALE)

Telefon: Fax:
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APLIKIMI PER INFORMACIONIN DETYRUES TE ORIGJINES (IDO)

(ju lutemi t& lexoni shénimet mbrapa, para se ta plotésoni)

Shpjegime pér plotésimin e Formés sé Aplikimit

T8 gjitha kutité duhet t& plotésohen me shkronja t& médha kapitale dhe bojé t& zez&. Aplikimet
pér IDO duhet t& béhen né pérputhje me transaksionet tregtare t& propozuara dhe duhet t&
pérmbajné t& gjitha t& dhénat e nevojshme pér t& arritur né njé vendim origjine. Aplikimi duhet t&
jeté né pérputhje vetém me njé tip malli psh. produktet e mallrave, apo njésité qé klasifikohen né
njé kod t& Nomeklaturés sé Mallrave.

Forma e aplikimit ¢ pérfunduar sébashku me ndonjé mostér g8 e¢ ka shoqéruar, etj. duhet t&
dérgohen prané Drejtorisé s& Tarifés dhe e Origjinés

Email: s_origjina@dogana.gov.al

Kutia 1: Kérkuesi mund t& jeté importuesi ose eksportuesi aktual ose agjenti doganor. N& qofté
se kérkuesi &shté njé agjent doganor, Kutia 2 duhet t& plotésohet gjithashtu n& lidhje me
mbajtésin e pércaktuar.

Kutia 3: Deklarimi nése informacioni detyrues kérkohet pér qéllime t& origjinés preferenciale
apo jo preferenciale.

Kutia 4: (a) Ky pérshkrim duhet t& jets i detajuar mjaftueshém, pér t& mundésuar identifikimin
e mallrave (dhe klasifikimin né Nomeklaturén e Mallrave).

(b) duhet t& vendoset kodi 8-shifrori i Nomeklaturés sé Kombinuar té Mallrave,
sikurse tregohet né Nomeklaturén e Mallrave té Shqipérisé.

Kutia 5: Pér aq sa &shté e réndésishme jepet pérbérja e mallrave dhe metodat e pérdorura pér t&
pércaktuar pérbérjen e tyre. Nomeklatura ¢ mallrave shpesh tregon nénndarje psh. né rastin e
produkteve bujgésore sipas pérqindjes s& pérbérjes s& mallrave. N¢& kéto raste ndarja né pérqindje
duhet t& tregohet kétu.

Kutia 6: Pér aq sa 8shté e réndésishme, duhet t& jepet gmimi ex-works.
Kutia 7: Kérkuesi 8shté i ftuar pér t& shprehur opinionin e tij t& vendit t& origjinés s& pércaktuar.

Kutia 8: Rregulli i veganté i cili konsiderohet & &shté pérmbushur dhe njé shpjegim se si 8shté
plotésuar rregulli. N&se &shté e nevojshme, shpjegimi duhet t& pérfshijé detaje t& materialeve t&
pérdorura né prodhimin e mallrave, klasifikimin e tyre tarifor dhe koston.

Pér t& dhéné detaje t& tjera, nése &shté e nevojshme, pérdorni fage t& ndara nga formulari i
aplikimi

Kutia 9: Cdo mostér, fotografi, plane, katalogé ose dokumente té tjera té vlefshme lidhur me
pérbérjen e mallrave ose materialeve pérbérése té tyre, té cilat mund té ilustrojné proceset e
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APLIKIMI PER INFORMACIONIN DETYRUES TE ORIGJINES (IDO)

(ju lutemi t& lexoni shénimet mbrapa, para se ta plotésoni)

punimit apo prodhimit qé kéto materiale kané pésuar duhet té bashkangjiten si anekse me

vete nése éshté e nevojshme.

Kutia 10: Nj& tregues nése aplikuesi ose mbajtési i propozuar ka aplikuar me paré pér IDO pér
mallra identike apo t& ngjashme duhet t& jepet kétu.

Kutia 11: Cdo njohuri nga ana e aplikuesit ose t& mbajtésit t& propozuar pér ekzistencén e njé
IDT (Informacioni Tarifor Detyrues) ose IDO (Informacioni Detyrues Origjinés) n& pé&rputhje
me mallrat e t& njéjtit 1loj, duhet t& pérmenden dhe t& citohen referencat.

Konfidenciteti: N¢ lidhje me kutité 5, 6, 8 dhe 9 né veganti, ¢do informacion i oftruar, i cili duhet
18 trajtohet si konfidencial, duhet t& sh&nohet qartésisht.
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ANEKSI 12

Aplikimi pér njé Autorizim OEA

Shenim: Ju lutemi referojuni sheénimit shpjegues kur plotésoni formularin

1. Aplikuesi

Rezervuar pér géllime doganore

2. Statusi ligjor i aplikuesit

3. Data e themelimit

4. Adresa e vendit ku éhté i vendosur aplikuesi (operatori ekonomik)

5. Vendndodhja e pérheshme e biznesit

6. Personi i kontaktit (emri, telefoni, faksi, e-mail)

7. Adresa e korrespondencés

8. Numri Unik i Identifikimit t&é Subjektit 9. Numér identifikimi (tjetér nése ka t& tillé)

NUIS (NIPT)

10. Lloji i Autorizimit té kérkuar

1 Autorizim OEAD- Thjeshtésime Doganore

L Autorizim OEAS — Siguria dhe Mbrojtja

11. Sektori ekonomik i aktivitetit

12. Zyrat doganore ku kryhen aktivitete doganore

13. Informacioni i kalimit kufitar.

14. Thjeshtésime ose lehtésira té dhéna aktualisht.





image650.jpg
15. Zyra ku mbahet dokumentacioni doganor:

16. Zyra pérgjegjése pér sigurimin e té gjithé informacionit doganor:

17. Zyra ku mbahet kontabiliteti:

Pozicioni: ..o, 1 7. ¢ A ——
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8 dhe 9.

10.

11.

12.

SHENIME SHPJEGUESE
(pér aneksin 12)
Aplikuesi:

Shénoni emrin e ploté t& operatorit ekonomik aplikues.

Statusi ligjor i aplikuesit:

Shénoni statusin ligjor, si¢ pérmendet né dokumentin ¢ themelimit.

Data e themelimit:

Shénoni — me numra — ditén, muajin dhe vitin ¢ themelimit.

Adresa e vendit ku &hté i vendosur aplikuesi (operatori ekonomik):

Shénoni adresén e ploté t& vendit ku biznesi tuaj &shté themeluar.

Vendndodhja e pérhershme e biznesit:

Shénoni adresén e ploté t& vendndodhjes s& pérhershme t& biznesit tuaj, aty ku
kryhen aktivitetet kryesore.

Personi i kontaktit:

Shénoni emrin e plot&, numrat e telefonit, faksit dhe adresén e e-mail-it t& personit
t& kontaktit t& caktuar nga ju brenda kompanisé suaj, pér t'u kontaktuar nga
autoritetet doganore kur shqyrtojné aplikimin.

Adresa e korrespondencés:

Plotésojeni vetém kur ndryshon nga adresa e juaj e themelimit.

Numri Unik i Identifikimit té Subjektit NUIS (NIPT) dhe Numri i
identifikimit (nése ka njé té till§):

Vendos numrat e kérkuar.

Numrin unik t& identifikimit t& operatorit ekonomik si¢ &shté né dokumentin e

regjistrimit.
Numrin ¢ identifikimit tjetér t& operatorit ekonomik (nése ka njé té tillg).

Lloji i Autorizimit té kérkuar:

Shénoni njé kryq né kuting pérkatése.

Sektori ekonomik i aktivitetit:
Pérshkrugj aktivitetin ténd.

Zyrat doganore ku kryhen aktivitete doganore:
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13.

14.

15,16 & 17.

18.

Shénoni emrat e zyrave doganore ku kryeni aktivitetet doganore dhe kodin/et
pérkatése t& kétyre zyrave.

Informacioni i kalimit kufitar:

Shénoni emrat e zyrave doganore qé& pérdoren rregullisht pér kalim kufitar.

Thjeshtime ose lehtésira té dhéna aktualisht:

Né& rastin e thjeshtimeve t& dhéna aktualisht, tregoni llojin e thjeshtésimit,
progedurén doganore pérkatése, dhe numrin ¢ autorizimit.

N& rastin kur aplikuesi &shté mbajtés i njé Autorizimi t& barazvlefshém t& OEA t&
I&shuar né njé vend tjetér, tregoni numrin e asaj gertifikate dhe vendin 18shues
duke pérdorur kodin vendit 1&shues.

Zyrat pér dokumentacionet/informacion /kontabilitetin:

Shénoni adresat e plota t& zyrave pérkatése. Nése zyrat kané t& nj&jtén adresg,
plotésoni vetém kuting 15.

Emri, data dhe nénshkrimi i aplikuesit:
Nénshkrimi: nénshkruesi duhet té plotésoje pozicionin e tij prané aplikuesit

Nénshkruesi duhet té jeté gjithmong personi i cili pérfagéson né térési aplikuesin.

Empri: emri i aplikuesit dhe vula e aplikuesit.

Numri i anekseve: aplikuesi jep informacionin e pérgjithshém t& méposhtém:

1. Véshtrim t& pérgjithshém mbi aksionerét/pronarét kryesoré, duke dhéné emrat,
adresat dhe interesat proporcionale t& tyre. Vé&shtrim i pérgjithshém mbi
anétarét e bordit t& drejtuesve ose organi tjetér ekzekutiv. A njihen pronarét
nga autoritetet doganore pér sjellje jo t& denjé t& méparshme?

2. Personin pérgjegjés né administratén e aplikuesit pér ¢éshtjet doganore.
3. Pérshkrim t& aktiviteteve t& aplikuesit.

4. Specifikimin e detajeve t& vendndodhjes t& ambjenteve t& ndryshme t&
aplikuesit dhe pérshkrim i shkurtér i aktiviteteve n& ¢do ambjent. Specifikimin
nése aplikuesi dhe ¢do ambjent vepron dhe funksionon brenda zinxhirit t&
furnizimit n& emér dhe né interes t& tij, ose kur vepron dhe funksionon né emér
t& tij dhe n& interes t& njé personi tjetér, ose kur vepron dhe funksionon ng
emér dhe né interes t& njé personi tjetér.

5. Specifikimin nése mallrat jang sjellé nga dhe/ose siguruar pér shoqéri té cilat
jané t& bashkuara/té lidhura me aplikuesin.
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10.

Pérshkrimin e strukturés sé brendshme organizative t& aplikuesit. Ju lutem
bashkélidhni, né qofté se egziston, dokumentacionin pér
funksionet’/kompetencat pér ¢do departament dhe/ose funksion.

Numrin e punonjésve né total pér ¢do sektor/ndarje.

Emrat ¢ zyrtaréve kryesoré (drejtorét menaxhues, shefat e sektoréve,
menaxherét ¢ kontabilitetit, shefin e sektorit doganor, etj.) Pérshkrimi i
rutinave t& miratuara né situata kur punonjési kompetent nuk &shté i pranishém,
pérkohésisht ose pérheré.

Emrat dhe pozicionet brenda organizatés sé& aplikuesit t& cilét kang ekspertizé
specifike doganore. Vlerésimi i nivelit t& njohurive t& kétyre personave né
lidhje me pérdorimin e teknologjisé IT né progeset doganore dhe tregtare dhe
¢éshtje t& pérgjithshme tregtare.

Pranimin ose mospranimin ¢ publikimit t& informacionit n& Autorizimin OEA
né listén e Operatoréve Ekonomiké t& Autorizuar, t& pérmendur né dispozitén
pérkatése.
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ANEKSI 13

Pyetésori i Veté-vlerésimit

0.1 Shénim, rekomandohet gé té lexoni Udhézimet gé mund té gjeni per OEA né fagen zyrtare té
Drejtorisé sé Pérgjithshme té Doganave dhe BE-sé.

0.2 Cilet sektoré/departamente keni pérfshiré né proces pér té pérgatitur shogériné (kompaning) tuaj
pér aplikim pér OEA duke pérfshiré dhe menaxhimin?

1. Informacion i kompanisé

1.1. Informacion i pérgjithshém i kompanisé

1.1.1. | Julutem jepni emrin, adresén, datén e themelimit dhe formén ligjore t& organizimit t& kompanisé
aplikuese. Ju lutem peérfshini dhe URL e adresés sé internetit t& kompanisé tuaj, nése éshte rasti.
Neése kompania juaj €shté pjesé e njé grupi, ju lutem tregoni nése ndonjé nga njésité e tjera ne
grup:

a) ka aktualisht njé Autorizim t& OEA; ose
b) ka aplikuar pér statusin e OEA dhe jané aktualisht nén auditim nga autoriteti doganor.

1.1.2. | Julutem jepni detajet e meéposhtme (né gofté se jang pjesé e formes ligjore t&€ kompanisé tuaj):
a) Detaje té plota rreth aksioneréve duke pérfshiré pérgindjet e tyre
b) Detaje té plota rreth anétaréve té bordit dhe/ose menaxheréve
¢c) Detaje té plota rreth bordit késhillues dhe nése ka, rreth bordit té drejtoréve.

Detajet duhet té pérfshijné emrin dhe adresén e ploté, datén e lindjes dhe Numrin e Identifikimit
(p.sh. numrin e kartés sé identitetit (letérnjoftimit) ose numrin e sigurimeve).

Ju lutem tregoni emrin e personit pérgjegjés per ¢éshtje doganore né administratén e aplikuesit.
Detajet duhet té perfshijne emrin dhe adresén e ploté, datén e lindjes dhe Numrin té Identifikimit

113 (p.sh. numrin e kartés sé identitetit (letérnjoftimit) ose numrin té sigurimeve)

1.1.4. | Julutem pérshkruani shkurtimisht aktivitetin tuaj tregtar dhe theksoni pozicionin tuaj né zinxhirin
ndérkombétar té furnizimit (p.sh. prodhues, eksportues, spedicioner, mbajtés magazine
doganore, agjent doganor, transportues, importues). Né gofté se keni mé shumé se njé pozicion
pérfshijini té gjitha.

1.1.5. | Julutem specifikoni ambjentet, listoni adresat, emrin, numrat e telefonit dhe e-mail e pikave te
kontaktit dhe njé pérshkrim té shkurtér té veprimeve té kryera mé poshté:

a) ambjentet individuale té& kompanisé tuaj si njé njési ligjore (ju lutem tregoni numrin e
punonjésve né ¢do departament) dhe
b) ambjentet kur njé palé e treté kryen aktivitete té jashtme pér kompaniné tuaj.

1.1.6. | Bleni nga/shisni tek bizneset me té cilat jeni t& bashkuar? Po/Jo
Pérshkruani strukturén organizative té brendshme té kompanisé tuaj/pérgjegjésité e cdo

1.1.7. | departamenti.
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ANEKSIB

KERKESAT E PERBASHKETA TE TE DHENAVE PER DEKLARATAT, NJOFTIMET SI DHE PROVA E STATUSIT
DOGANOR TE MALLRAVE SHQIPTARE

KREU1
Kérkesat per té dhénat
KAPITULLI 1
Shénimet hyrése té tabelés me kérkesat pér té dhénat

(1) Mesazhet e deklaratés pérmbajné njé séré elementesh té té dhénave ku vetém disa prej té ciléve do té pérdoren,
né varési té regjimit(eve) doganor né fjalé.

(2) Elementet e té dhénave té cilat mund té ofrohen pér ¢do regjim jané paragitur né tabelén me kérkesat e té dhénave.
Dispozitat e veganta né lidhje me ¢do element té dhénave si¢ jané pérshkruar né Kreun II, zbatohen pa paragjykuar
statusin e elementeve té té dhénave té pércaktuara né tabelén me kérkesat e té dhénave. Dispozitat qé zbatohen pér té
gjitha situatat kur kérkohet elementi i té dhénave né fjalé, jané té pérfshira né Kreun "Té gjitha kolonat e pérdorura té
tabelés me kérkesat pérkatése té té dhénave ". Pérveg késaj, dispozitat qé zbatohen pér kolona té veganta té tabelés jané té
pérfshira né seksione té veganta qé kané té béjné pikérisht me kéto kolona. Dy grupe té dispozita ve duhet té kombinohen
pér té pasqyruar gjendjen e ¢do kolone té tabelés.

(3) Simbolet "A", "B" ose 'C' té renditura né Kapitullin 2, seksioni 3 si mé poshté nuk kané asnjé ndikim né faktin se té
dhénat e caktuara mblidhen vetém kur rrethanat e justifikojné kété gjé. Pér shembull, njésité plotésuese {statusi 'A") do té
mblidhet vetém kur kjo té kérkohet nga TARIC.

(4) Simbolet "A", "B" ose 'C' té pércaktuara né Kapitullin 2, seksioni 3 mund té plotésohen nga kushtet apo sgarimet e
listuara né shénimetbashkéngjitur tabelés me kérkesat e té dhénave té kapitullit 3, seksioni 1 si mé poshté.

(5) Nése zyra doganore e pranimit té deklaratés doganore e lejon, njé deklaraté doganore (serité e kolonave B dhe
H) ose njé deklaraté e thjeshtuar (serité e kolonave C dhe I) mund té pérmbajné artikuj té mallrave qé i nénshtrohen
kodeve té ndryshme té regjimit, duke siguruar gé té gjitha kéto kode té regjimit pérdorin té njéjtin grup té dhénash si¢
pércaktohet né kapitullin 3, seksioni 1 dhe i pérkasin té njéjtés koloné té matricés si¢ pércaktohet né Kapitullin 2.
Megjithaté, kjo mundési nuk do té pérdoret pér deklaratat doganore té parashtruara né kuadrin e zhdoganimit té
centralizuar né pérputhje me nenin 163 té Kodit.

(6) Pa marré parasysh detyrimet pér sigurimin e té dhénave sipas kétij Aneksi dhe pa réné ndesh me nenin 23 té Kodit,
pérmbajtja e té dhénave gé i jepet doganés né lidhje me njé kérkesé té caktuar, do té bazohet né informacionin ashtu si¢
njihet nga operatori ekonomik qé e ofron até né kohén qé i éshté dhéné Doganés.

(7) Deklaratat pérmbledhése té daljes apo hyrjes gé duhet té paragiten pér mallrat né daljen ose hyrjen e tyre né
territorin doganor té R.SH, pérmbajné informacion té detajuar né kolonat Al dhe A2 dhe Fla me F5 té tabelés me
kérkesate té dhénave né kapitullin 3, Seksioni 1 si mé poshté, pér secilén nga situatatose llojet e transportitné fjalé.

(8) Pérdorimi brenda kétij Aneksi i fjaléve deklaratat pérmbledhése té hyrjes dhe daljes, i referohen pérkatésisht
deklaratave pérmbledhése té hyrjes dhe daljes té parashikuarané nenet 6 (9) dhe 6 {10) té Kodit.

(9) Kolonat A2, F3a dhe F3b té tabelés me kérkesat e té dhénave né Kapitullin 3, Seksioni 1 si mé poshté, mbulojné té
dhénat e kérkuara té cilat i jepen autoriteteve doganore kryesisht pér géllime té analizés sé riskut pér siguriné dhe
mbrojtjen, para nisjes, mbérritjes ose ngarkimit té dérgesave té shpejta.

(10) Pér qéllime té kétij Aneksi, dérgesa té shpejta nénkuptojné njé njési individuale té transportuar pérmes njé shérbimi
té integruar té mbledhjes, transportit, zhdoganimit dhe dérgimit né ményré té shpejté dhe me daté pérfundimi té sakté, gé
mundéson gjurmimin, vendndodhjen dhe mbajtjen nén kontroll té njésive té tilla pérgjaté té gjithé ofrimit té shérbimit.

(11) Kur kolona F5 e tabelés me kérkesat e té dhénave né Kapitullit 3, Seksioni 1 si mé poshté, zbatohet pér
transportin rrugor, ajo gjithashtu pérfshin rastet e transportit multimodal, pérve¢ rasteve kur parashikohet ndryshe né
Kreun II.
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1.1.10.

1.1.11.

1.1.12

1.1.13

Ju lutem jepni emrat e menaxheréve té |arté:(Drejtorét, shefat e departamentave, shefin e
financés/kontabilitetit, shefin e departamentit doganor dhe késhtu me rradhé) té kompanisé dhe

pérshkruani shkurtimisht rregullat.

Sa punonjés keni né biznesin tuaj?

a) Ju lutem jepni emrat dhe pozicionin e personave brenda kompanisé tuaj té cilét kané
ekspertize specifike doganore.
b) Ju lutem detajoni shkurtimisht nivelin e njohurive t& kétyre personave pér sa i pérket pérdorimit

té teknologjisé sé IT né proceset doganore dhe tregtare dhe né pérgjithési né ¢éshtjet doganore.

Uné kétu miratoj botimin e informacionit né Autorizimin e OEA né listén e operatoréve ekonomiké
té autorizuar té pérmendur né dispozitén pérkatése.
Po/Jo

Nése po

(Pyeteésori i plotésuar duhet t& nénshkruhet nga njé Drejtor/Partner Menaxhues/Pronar i Vetém
sipas rastit, por né kété rast rekomandohet gé miratimi té jepet nga njé néshkrues i autorizuar)
D v ot s T TS, gt

Uné kétu miratoj shkémbimin e informacionit né autorizimin e OEA pér té garantuar
implementimin e marréveshjeve ndérkombétare me vendet e tiera pér njohjen reciproke te
statusit t& operatorit ekonomik té autorizuar dhe masat né lidhje me siguriné:

Po/Jo

Nése po

(Pyeteésori i plotésuar duhet t& nénshkruhet nga njé Drejtor/Partner Menaxhues/Pronar i Vetém
sipas rastit, por né kété rast rekomandohet gé miratimi té jepet nga njé nénshkrues i autorizuar)
Datal e seweme s o v s sES VIS BEE

Né rast se ju keni miratuar njohjen reciproke né kuting 1.1.12, ju lutem jepni dhe informacionin e

méposhtém:

Vetem karakteret née latinisht duhet te perdoren.

1.2,

Véllimi i biznesit

1.21.

a) Jepni xhiron vjetore pér tre vitet e fundit sipas kontabilitetit t& ploté vjetor. Nése jeni biznes iri,
theksoni N/A.(e pa aplikueshme)
b) Jepni fitimet neto vjetore ose humbijet pér tre vitet e fundit sipas kontabilitetit t& ploté vjetor.
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1.2.2.

1.23.

1.24.

1.2.5.

Nése jeni biznes i ri, theksoni N/A. (e pa aplikueshme)

Nése pérdorni ambjente magazinimi dhe ju nuk jeni pronar i tyre, ju lutem tregoni nga kush i keni

marré me gera kéto ambjente.

Pér secilén nga té méposhtmet jepni njé numér dhe vieré té pérafért té deklarimeve qé ju keni
béré né tre vjetét e fundit. Nése jeni biznes i ri, theksoni N/A. (e pa aplikueshme)

« Import

« Eksport/Ri-eksport

* Tranzit

Pér secilén nga té méposhtmet jepni njé shume totale té pérafért gé ju keni paguar né tre vjetét e
fundit. Nése jeni biznes i ri, theksoni N/A (e pa aplikueshme)

« Detyrim doganor

« Detyrim akcize

* TVSH importi

a) Parashikoni ndryshime strukturale né kompaniné tuaj né 2 vitet e ardhéshme? Po/Jo. Nése Po
pérshkruani shkurtimisht ndryshimet.
b) Parashikoni ndryshime t& médha né zinxhirin e furnizimit tuaj né kompani né 2 vitet e

ardhéshme? Po/Jo. Nése Po pérshkruani shkurtimisht ndryshimet.

1.3.

Informacion dhe Statistika pér céshtje doganore

1.3.1.

1.3.2.

1.3.3.

Ju lutem pérgjigjuni pyetjeve té méposhtme:

a) Kryeni formalitete doganore né emrin tuaj dhe pér llogari tuajén?

b) Pérfagésoheni nga dikush tjetér né lidhje me formalitetet doganore, nése po nga kush dhe si
(direkt apo indirekt)? Ju lutem pérfshini emrin, adresén dhe numrin NUIS (NIPT) té pérfagésuesit.
¢) Pérfagésoni persona té tjeré né formalitetet doganore? Nése po, ké dhe si (direkt apo

indirekt)? (Jepni emrat e kompanive mé thelbésore)

a) Si dhe nga kush vendoset klasifikimi tarifor i mallrave?

b) Cfaré masash garancie/sigurie ju merrni pér té garantuar gé klasifikimet tarfiore jané té sakta
(p.sh. verifikime, kontrolle t& besueshmeérisé, udhézime té brendshme pune, trajnime té
rregullta)?

¢) Mbani shénime pér kéto masa garancie/sigurie?

d) Monitoroni rregullisht efektivitetin e masave tuaja té garancisé sé sigurisé?

e) Cfare burimesh pérdorni pér klasifikimin tuaj tarifor (p.sh. bazé t& dhénash pér té dhénat pér

mallrat)?

a) Si dhe nga kush pércaktohet vlera doganore?
b) Cfaré masash garancie/sigurie ju merrni pér té garantuar qé vlera doganore éshté pércaktuar
sic duhet (p.sh. verifikime, kontrolle t& besueshmérisé, udhézime té brendshme pune, trajnime té

rregullta, mjete té tjera)?
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¢) Monitoroni rregullisht efektivitetin e masave tuaja té garancisé/siguris€?

d) Mbani shénime pér kéto masa garancie/sigurie?

a) Jepni njé véshtrim té pérgjithshém mbi origjinén preferenciale ose jopreferenciale t&¢ mallrave
té importuara.
b) Cfare masash té brendshme keni implementuar pér té verifikuar q& vendi i origjinés i mallrave

té importuara éshté deklaruar sakte?

1.3.4. | c) Pérshkruani si Iéshoni provén e preferencave dhe certifikatave té origjinés pér eksportim.
Merreni me mallra objekt té detyrimeve anti-dumping ose detyrime té masave
kundérbalancuese? Po/Jo.

Nése po, jepni detaje rreth prodhuesit apo vendeve jashté R.SH. mallrat e té cilave jané objekt i

1.3.5. | detyrimeve t& mésipérme.

2. Pajtueshméria/pérputhshmeria e rregjistrime/té dhénave
a) Jané zbuluar shkelje t& legjislacionit doganor dhe tatimor brenda kompanisé tuaj ose nga
autoritetet doganore né tre vitet e fundit? Nése jeni biznes i ri, theksoni N/A.

Nése po, pérshkruani shkurtimisht shkeljet.
b) Ja keni njoftuar shkeljet autoriteteve pérkatése kopetente dhe cfaré masash garantuese keni
marré pér té shmangur shkelje té tilla né té ardhmen?

2.1. Mbani shénime pér kéto masa garantuese?

Ju jané refuzuar aplikime pér autorizime/gertifikata apo ju jané pezulluar apo revokuar autorizime
egzistuese pér shkak té shkeljeve té legjislacionit doganoré dhe tatimore né tre vitet e fundit?
Po/Jo. Nése jeni biznes i ri, theksoni N/A

2.2 Mbani shénime pér kéto masa garantuese?

3. Sistemi i kontabilitetit dhe logjistik

3.1. Gjurmét e auditit
Mundéson sistemi juaj i kontabilitetit njé gjurmim té ploté auditimi té aktiviteteve tuaja doganore
dhe tatimore ose |évizjeve pérkatése té mallrave ose hedhjeve né kontabilitet?

3.1.1 Nése po, ju lutem pérshkruani karakteristikat kryesore té kétij gjurmimi auditimi.

3.2, Sistemi i kontabilitetit
Cfare sistemi kompjuterik (hardware/software) pérdorni né pérgjithési né biznesin tuaj dhe pér
¢éshtjet doganore né veganti?

Jepni informacion pér t& méposhtmet:
3.21. |- ndarjen e funksioneve ndérmjet zhvillimit, testimit dhe operimit
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- ndarjen e funksioneve ndérmjet pérdoruesve
- aksesin tek kontrollet ( cilat/pér k&)

- giurmueshméring midis sistemit té biznesit dhe sistemit t& deklarimit

Jané sistemet tuaja té kontabilitetit t& afta pér té dalluar mallrat shqiptare nga ato Jo-shqiptare ?
Po/Jo

3.2.2. | Nése po, jepni detajet.
a) Neé cfaré ambienti ndérmerren veprimet tuaja kompjuterike?
b) Keni aplikime kompjuterike nga burime té jashtme? Nése po, né cilén kompani té jashtme jané
3.2.3. | keto aplikime dhe si i menaxhoni kontrollet e aksesit pér aplikimet e jashtme?
3.3. Sistemi i brendshé&m i kontrollit
Keni né kompani udhézime pér sistemin e kontrollit t& brendshém né departamentin e
kontabilitetit, departamentin e blerjes, departamentin e shitjes, departamentin doganor, prodhim,
menaxhimin e materialeve dhe tregtisé dhe logjistikén? Po/Jo.
Nése po pérshkruajeni shkurtimisht dhe se si ato pérditésohen.
P.sh. masat si udhézime pune, trajnim té punonjésve, udhézime pér verifikimin e gabimeve, dhe
3.3.1. | mekanizém pér leximin e provave.
A kané géné progeset tuaja té brendshme té kontrollit objekt i ndonjé auditi te brendshém/ té
jashtem? Po/Jo.
Peérfshihet kétu dhe rutina juaj doganore? Po/Jo.
3.3.2. | Nése po, jepni njé kopje té raportit tuaj mé té fundit t& auditit.
Pérshkruani shkurtimisht procedurat pér verifikimin e dosjeve kompjuterike (standing data) apo
dosjet kryesore? Nga kéndvéshtrimi juaj, si i mbulojné kéto procedura rreziget e méposhtme :
a) Rregjistrim i pasakté dhe/ose i paploté i transaksioneve né sistemin e kontabilitetit.
b) Rregjistrimi i t&¢ dhénave té pasakta ose té vjetra té tilla si numri i artikujve dhe kodet tarifore.
3.3.3. | c) Kontroll i papérshtatshém i progeseve té kompanisé brenda biznesit té aplikuesit.
34. Fluksi i mallrave
Pérshkruani shkurtimisht procedurén e rregjistrimit (fizikisht dhe né rregjistra) pér fluksin e
materialeve, magazinimin nga prodhimi né transportim. Kush i mban rregjistrimet dhe ku ruhen
3.4.1. |ato?
3.4.2. | Pérshkruani shkurtimisht procedurat né vend pér verifikimin e niveleve té inventarit, duke
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pérfshireé frekuencén e kétyre verifikimeve dhe sesi trajtohen mospérputhjet (p.sh. Marrje né

dorézim dhe inventari)?

3.5. Rutinat doganore
Keni procedura té dokumentuara pér verifikimin e saktésisé sé deklarimeve doganore, duke
pérfshiré ato té paragitura né emrin tuaj nga, p.sh. agjenti doganor ose spedicioneri? Po/Jo.
Nése po, pérshkruani shkurtimisht procedurat.
3.5.1. | Nése jo, verifikoni saktésiné e deklarimeve doganore? Po/Jo. Nése po né cfaré ményre?
a) Ka kompania juaj udhézime apo instruksione pér njoftimin e parregullsive tek autoritetet
kompetente (p.sh. dyshime pér vjedhje, grabitje apo kontrabande né lidhje me mallrat g& kane te
béjné me doganat)?
Jané té dokumentuara kétu instruksione (p.sh. instruksione pune, manuale, dokumente té tjere
udhézimi)?
b) Gjaté vitit t& kaluar, keni zbuluar parregullsi (ose parregullsi t& prezumuara) dhe ja keni
3.5.2. | njoftuar ato autoriteteve kompetente? Po/Jo.
Tregtoni mallra gé jane objekt i licensave tregtare ekonomike p.sh.mbetje, mallra me pérdorim té
dyfishté? Po/Jo
Nése po, ju lutem pérshkruani shkurtimisht procedurat pér administrimin e licensave né lidhje me
3.5.3. | importin dhe/ose eksportin e kétyre malirave.
3.6. Procedurat pér mbéshtetje (back-up), rikuperimin dhe fallback dhe arkivimin
Pérshkruani shkurtimisht procedurat pér mbéshtetje (back-up), rikuperim, fallback, arkivim dhe
3.6.1. | korrigjim té rregjistrimeve té biznesit tuaj.
3.6.2. | Pér sa kohé ruhen té dhénat né sistemin e prodhimit dhe pér sa kohé arkivohen kéto té dhéna? |
3.6.3. | A ka kompania njé plan emergjence né rast ndérprerje/déshtimi t¢ sistemit? Po/Jo |
3.7. Mbrojtja e sistemeve kompjuterike
a) Pérshkruani shkurtimisht masat gé ju keni marré pér té ruajtur sistemin kompjuterik nga
ndérhyrje té paautorizuara (Firewall, programe antivirus, ruajtje té fjalékalimit/password ...)?
3.7.1. | b) Keni kryer ndonjé testim ndérhyrje, cilat ishin rezultatet dhe keni marré masa korrigjimi?
a) Pershkruani shkurtimisht sa té drejta aksesi péer sistemet kompjuterike keni leshuar?
3.7.2. | b) Kush éshteé pergjegjes per funksionimin dhe mbrojtien e sistemit kompjuterik?
3.7.3. | a) Ku vendoset serveri juaj kryesor?
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b) Jepni detaje se si éshté siguruar serveri juaj kryesor.

3.8.

Siguria dokumentare

3.8.1.

3.8.2.

3.8.3.

3.8.4.

Pérshkruani shkurtimisht masat gé ju keni marré pér té ruajtur (p.sh. té drejtat e kufizuara té
aksesit, krijimin e mbéshtetjes/backup elektroniké) informacionin/dokumentet nga akseset e

paautorizuara, abuzimi, shkatérrimi i géllimshém dhe humbja?

Keni pasur né vitin e kaluar ndonjé rast té aksesit t& paautorizuar tek dokumentat, dhe nése po

¢faré masash keni marré pér té parandaluar té ndodhte pérséri?

Ju lutem pérgjigjuni shkurt pyetjeve t& méposhtme:
a) Cilét kategori punonjésish kané akses tek té dhénat e detajuara rreth fluksit t& materialeve
dhe mallrave?
b) Cilet kategori punonjésish jané té autorizuar pér té ndryshuar kéto té dhéna?
Jane te dokumentara terésisht ndryshimet?

Pérshkruani shkurtimisht cfaré kérkesash né lidhje me siguriné&mbrojtjen kérkoni nga partnerét
tuaj té biznesit dhe persona té tjeré kontakti pér t& shmangur abuzimin me informacionin (p.sh.

rrezikimin e zinxhirit té furnizimit népérmjet transferimit t& paautorizuar té detajeve té transportit)?

Aftésia paguese financiare

4.1.

4.2,

4.3.

4.4.

Kane filluar progedime rreth aftésisé tuaj paguese financiare né lidhje me asetet e kompanisé
gjaté tre vjetéve té fundit? Po/Jo.

Nése po jepni detajet.

Ka kompania tuaj njé situaté financiare t& miré dhe té vazhdueshme, t& mjaftueshme pér té
pérmbushur detyrimet e saj financiare, gjaté tre vjetéve té fundit? Nése po, jepeni kété prové me
ané té njé letre nga auditorét tuaj ose si njé raport auditi, njé kopje té llogarive tuaja finale (né
qofté se ato nuk jané audituar), prové nga banka ose institucion financiar. Nése jo, ju lutemi jepni

detajet e plota.

Nése jeni njé biznes i ri jepni té gjitha rregjistrimet dhe informacionin né lidhje me statusin tuaj
financiar, p.sh. fluksin e fundit né cash, bilancin dhe parashikimet e fitimeve dhe humbjeve té

miratuara nga drejtorét/partnerét/pronari i vetém.

Ka ndonjé gjé gé ju jeni i ndérgjegjshém qé mund té keté ndikim né aftésiné tuaj paguese né njé
té ardhme té parashikueshme? Po/Jo.

Nése po, jepni detajet.

Kérkesat e sigurisé dhe mbrojtjes

Veté vierésimi
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5.1.10.

a) Keni kryer vlerésim té riskut dhe kércénimit pér biznesin tuaj? Po/Jo
b) Ka plan sigurie pér ¢cdo ambjent (sipas rastit)? Po/Jo

Sa shpesh rishikohen dhe pérditésohen kéto dokumente?

Pérshkruani shkurtimisht ¢faré rrezigesh sigurie (brenda kompanisé ose né biznesin tuaj né lidhje
me klientét, furnizuesit dhe shérbimet e jashtéme) keni identifikuar né lidhje me kriteret e sigurisé
te OEA?

Si jané implementuar dhe koordinuar masat e sigurisé né kompaniné tuaj dhe kush éshté

pérgjegjés pér ato?

Nése keni disa ambjente t& kompanisé tuaj, jané implementuar masat e sigurisé t& harmonizuara

né té gjitha kéto ambjente? Po/Jo

a) Keni udhézime pér siguringé? Si ja komunikoni ato stafit tuaj dhe vizitoréve t&é ambjenteve té
kompanisé tuaj?

b) Si jané ato té& dokumentuara (manual, udhézim pune, broshuré, etj.)?

a) Keni pasur incidente gjaté vitit té kaluar? Po/Jo.
Nése po, ju lutem jepni njé pérshkrim té shkurtér té incidenteve dhe ¢faré masash keni marré g&
té mos ndodhin pérséri?

b) Mbani rregjistrime té incidenteve té ndodhura dhe masave té marra? Po/Jo

a) Jeni gertifikuar nga ndonjé agjenci apo autoritet tjetér publik pér géllime sigurie (transport)?
Po/Jo.

Nése po, ju lutem jepni njé kopje té gertifikatés dhe jepni detajet e ambjenteve té cilat mbulohen
nga kjo gertifikaté.

b) Jepni njé listé té standardeve/ligensave/autorizimeve té akredituara né meényré té pavarur tek

té cilat ju aderoni dhe specifikoni cfaré kontrollesh/auditesh i jané néshtruar kéto.

Ka kérkesa té vecanta sigurie dhe mbrojtje pér mallrat gé ju importoni/eksportoni?

a) Pérdorni shérbime té nj¢ kompanie sigurie? Nése po, cfaré kompanie pérdorni.
b) Ka béré kjo kompani njé vlerésim té rrezikut t&¢ kompanisé tuaj? Nése po, pérshkruani
shkurtimisht ¢gfaré rrezigesh sigurie ka identifikuar né lidhje me kriteret e sigurisé sé OEA.

Ju imponojné klientét apo kompanité e siguracioneve ndonjé kérkesé sigurie dhe mbrojtje?
Po/Jo.

Nése po, jepni detajet.

5.2,

Aksesi tek ambjentet

5.21.

a) Pérshkruani shkurtimisht si éshté rregulluar progesi i aksesit/hyrjes né ambjentet e tuaja
(ndértesat, zonat e prodhimit, magazinat, etj.) pér stafin, vizitorét, personat e tjeré, makinat dhe
mallrat?
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5.2.2.

5.2.3.

5.2.4.

b) Kush kontrollon pérputhshmériné me progedurat e parashikuara?

a) Pérshkruani procedurat & ndigen kur zbulohet njé person/mjet i paautorizuar né ambjentet e
kompanisé (sheshe apo ndértesa)?

b) Si i komunikohen kéto procedura stafit (p.sh. plan veprim, manual, udhézime pune, trajnim)?

Paragitni njé plan t& ambjentit pér ¢do vendndodhje t&é kompanisé tuaj gé pérfshihen né aktivitete
né lidhje me doganat (p.sh. planimetri, projekt plan) nga i cili mund té identifikohen kufijté, rrugét

e aksesit dhe vendndodhja e ndértesave, nése éshté rasti.

Jepni emrat - nése éshté rasti - e kompanive (p.sh. kompani té jashtme, pjesé té kompanive té

jashtme) gé ndodhen né ambjentet tuaja pér ¢do vendndodhje.

5.3.

Siguria fizike

56.3.1.

5.3.2.

5.3.3.

5.3.4.

5.3.5.

a) Jepni njé pérshkrim té shkurtér sesi sigurohen kufijté e jashtém té kompanisé. Si kontrollohet
pérputhshmeéria me kéto procedura?

b) Si, nga kush dhe né ¢faré intervalesh kryhen kontrolle tek kangjellat dhe ndértesat? Si jané
kéto kontrolle dhe si rregjistrohen?

¢) Si raportohen incidentet me siguriné dhe si mereni me ato?

Ju lutem pérgjigjuni pyetjeve té& méposhtme:
a) Cfaré mundésish aksesi hyrje-dalje egzistojné?
b) Si mbikqyren kéto?

Ka kufizime gjaté orarit t& punés pér ¢do akses hyrje-dalje ?

Jané té ndricuara mjaftueshém ambjentet (p.sh. drité e vazhdueshme, sensoré |évizjesh, drita t&

ndjeshme)?

Si kryhet administrimi i celsave né kompani (p.sh. ambjenteve, aksesi, logging)?

Ka dokumentim me shkrim pér kété? Po/Jo

Ju lutem pérgjigjuni pyetjeve té méposhtme:

a) Lejohet parkimi i makinave private né ambjente?

b) Nése po, pér cilét persona?

Kush jep miratimin?

Kontrollohen makinat (né hyrje t& ambjenteve apo né hyrjen né zonén e parkimit)?

Egzistojné rregullore té shkruara? Po/Jo

5.4.

Njésité e kargos (si konteiner€, rama, kuti transporti)

5.4.1.

| néshtrohet aksesi tek njésité e kargos rregullave/kufizimeve? Po/Jo

Nése po, si zbatohen kéto kufizime?
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5.4.2.

5.4.3.

5.4.4.

5.4.5.

Pérshkruani shkurtimisht ¢faré masash ekzistojné pér té parandaluar hyrjen e paautorizuar dhe
ndérhyrjet tek njésité e kargos (vecanérisht né zona té hapura magazinimi) (p.sh. mbikqyrje e
vazhdueshme, trajnim i stafit dhe bérja e tyre e ndérgjegjshme ndaj rrezigeve, plumbcet,

udhézime pér procedurat e ndjekura né rast hyrje té paautorizuar)?

a) Pérdorni plumbge pér té parandaluar ndérhyrjet e paautorizuara tek mallrat? Nése po, cfaré
lloji?
Pérmbushin kéto plumbce ndonje standard specifik (p.sh. 1SO)?

b) Si e garantoni q& nuk ndérhyet tek mallrat nése nuk pérdoren plumbget?

Cfaré masash kontrolli pérdorni pér té kontrolluar njésité e kargos (p.sh. procesin e inspektimit
shtaté-pikésh: pjesa ballore, ana e majté, ana e djathté, dyshemeja, mbulesatavani, dyert e

jashtme/té brendshme, jashté/shasité)?

Ju lutem pérgjigjuni pyetjeve té méposhtme:

a) Kush éshté pronarifoperatori i njésive té kargos?
b) Kush mirémban/riparon njésité e kargos?

c) Ka plane té rregullta mirémbaijtje ?

Kontrollohen punét e mirémbajtjes nga jashté?

5.5.

Proceset logjistike

56.5.1.

a) Cfaré mjetesh transporti pérdoren normalisht nga kompania tuaj?

b) E kryen veté kompania té gjithé transportin apo pérdor gjithashtu shérbime té jashtme (p.sh.
spedicioneré/transpotues)?

¢) Si e pércaktoni nése spedicioneri/transportuesi i pérmbush standardet e sigurisé té kérkuara
(p.sh. me ané té njé certifikate sigurie, deklarate apo marréveshje)?

d) Merrni masa té tjera pér transportin e jashtém me véshtrim ndaj pérmbushjes sé standardeve
té sigurise?

Nése éshté rasti, ju lutem jepni natyrén dhe géllimin e kétyre masave.

5.6.

Kérkesa jofiskale

5.6.1.

a) Merreni me mallra me pérdorim té dyfishté dhe/ose mallra pér té cilat kérkohet licensé importi
apo mallra gé i nénshtrohen kufizimeve té eksportit apo embargove ose kérkesave té tiera
jofiskale? Nése po, pérshkruani shkurtimisht procedurat gé ju pérdorni pér té garantuar
pérputhjen me dispozitat pérkatése né lidhje me kéto mallra (p.sh. menaxhimi i licensave,
autorizimeve, pérgjegjésive té vecanta, staf i trajnuar vecanérisht, etj.)?

b) Ka udhézime té vecanta pune, manuale apo udhézime té tjera né kompani rreth kétyre
mallrave? Po/Jo

5.7.

Hyrja e mallrave
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a) Pérshkruani shkurtimisht procedurén pér garantimin e sigurisé dhe mbrojtjes pér mallrat g&

hyjne?

6.7.1. | b) Pérshkruani shkurtimisht sesi kontrollohet pérputhshméria me kéto procedura?

Jané té informuar punonjésit tuaj rreth marréveshjeve té sigurisé me furnizuesit dhe sesi

6.7.2. | garantohet kjo pérputhshméri?

a) Pérshkruani shkurtimisht sesi kryhen kontrollet pér integritetin e plumbgeve tek mallrat g&
hyjne?
b) Jané té plumbosura mallrat g& hyjné, sipas rastit? Po/Jo

6.7.3. | Nése po, cfaré rutine/masash keni?

Shénohen mallrat gé hyjné né ményré uniforme apo magazinohen né vende té vecanta? Po/Jo

5.7.4. | Nése po, si shéenohen/ku magazinohen?

6.7.5. | Pershkruani shkurtimisht procesin pér numerimin dhe peshimin e mallrave gé hyjné?
Pérshkruani shkurtimisht sesi, kur dhe nga kush kontrollohen mallrat gé hyjné pérkundrejt

5.7.6. | dokumentave shogéruese dhe sesi hidhen né rregjistra?

a) Janeé sektorét té ndare qarté pér blerjen e mallrave, marrjen e mallrave dhe administrimin e
pergjithshem? Po/Jo
b) Egziston mekanizém i brendsheém kontrolli ndérmjet sektoréve? Po/Jo. Nése po, si kryhen

56.7.7. |ato?

5.8. Magazinimi i mallrave
Ju lutem pérshkruani shkurtimisht né cilat ambjente ju keni zona t&¢ ménjanuara pé&r magazinimin

56.8.1. | emallrave?

a) Ju lutem pershkruani shkurtimisht rutinen per caktimin e ambjentit t¢ magazinimit per mallrat
qé hyjné.

5.8.2. | b) Keni ambjente magazinimi t& hapura? Po/Jo. Nése po, ju lutem pérshkruajini ato shkurtimisht.
Keni procedura té& dokumentuara pér inventarizimin dhe gé merren me parregullsité gjaté
inventarizimit? Po/Jo

5.8.3. | Nése po, ju lutem pérshkruani shkurtimisht ato.

Magazinohen vecmas mallrat me nivele té ndryshme risku? Po/Jo

a) Ju lutem pérshkruani kriteret pér cdo magazinim té vecanté (p.sh. mallra té rrezikshme, mallra
me viere té larte, kimikate, arme)?

b) Ju lutem pérshkruani sesi ju garantoni g& mallrat rregjsitronen menjéheré né llogarité

5.8.4. | logjistike/inventarét?

a) Pérshkruani shkurtimisht sesi mbrohen mallrat ndaj hyrjeve té paautorizuara né ambjentet e

6.8.5. | magazinimit?
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(12) Deklaratat e thjeshtuara té pérmendura né nenin 152 té Kodit, pérmbajné informacion té detajuar né kolona C1
dhel1.

(13) Lista e reduktuar e elementeve té té dhénave e siguruar pér regjimet né kolonat C1 dhe 11, nuk kufizon apo ndikon né
kushtet e pércaktuara pér regjimet né kolonat e tjera té tabelés me kérkesat e té dhénave, sidomos né lidhje me
informacionin qé do té ofrohet né deklaratatshtesé.

(14) Formatet, kodet dhe, nése éshté e zbatueshme, strukturat e kérkesave té té dhénave té pérshkruara né kété
Aneks, jané té specifikuara né kété vendim.

(15) Zyra doganore do té njoftojé DPD pér listen e té dhénave qé kérkojné pér secilin nga regjimet e referuarané
kété Aneks. DPD do té publikojé listén e kétyre té dhénave.

ANEKSIB

KERKESAT E PERBASHKETA TE TE DHENAVE PER DEKLARATAT, NJOFTIMET ST DHE PROVAE
STATUSIT DOGANOR TE MALLRAVE SHQIPTARE

KREUI
Kérkesat pér té dhénat

KAPITULLI1

Shénimet hyrése té tabelés me kérkesat pér té dhénat

(1) Mesazhet e deklaratés pérmbajné njé séré elementesh té t& dhénave ku vetém disa prej t& ciléve do té& pérdoren, né vardsi
t& regjimit(eve) doganor né fjalé.

(2) Elementet e t& dhénave t& cilat mund t& ofrohen pér ¢do regjim jané paraqitur né tabelén me kérkesat e t& dhénave. Dispozitat e
veganta né lidhje me ¢do element (& dhénave si¢ jané pérshkruar né Kreun II, zbatohen pa paragjykuar statusin e elementeve 18
t& dhénave té pércaktuara né tabelén me kérkesat e t& dhénave. Dispozitat q& zbatohen pér t& gjitha situatat kur kérkohet
elementi i t& dhénave né fjalg, jang t& pérfshira né Kreun "Té gjitha kolonat e pérdorura té tabelés me kérkesat pérkatése t& t&
dhénave ". Pérveg késaj, dispozitat q& zbatohen pér kolona té veganta té tabelés jané té pérfshira né seksione té vecanta qé kané t&
béjné pikérisht me kéto kolona. Dy grupe té dispozitave duhet t& kombinohen pér t& pasqyruar gjendjene ¢do kolone té tabelés.

(3) Simbolet "A", "B" ose 'C' t& renditura né Kapitullin 2, seksioni 3 si mé poshté nuk kané asnjé ndikim né faktin se t& dhénat e
caktuara mblidhen vetém kur rrethanat e justifikojné kété gjé. Pér shembull, njésité plotésuese (statusi 'A") do t& mblidhet vetém
kur kjo t& kérkohet TARIC/T ARISH

(4) Simbolet "A", "B" ose 'C' t& pércaktuara né Kapitullin 2, seksioni 3 mund t& plotésohen nga kushtet apo sqarimet e
listuara né& shénimet bashkéngjitur tabelés me kérkesat e té dhénave té kapitullit 3, seksioni | si mé poshté.

(5) Nése zyra doganore e pranimit t& deklaratés doganore e lejon, nj& deklaraté doganore (serité e kolonave B dhe H) ose
njé deklaraté e thjeshtuar (serité e kolonave C dhe I) mund t& pérmbajné artikuyj t& mallrave g2 i nénshtrohen kodeve t& ndryshme
té regjimit, duke siguruar qé t& gjitha kéto kode t& regjimit pérdorin t& nj&jtin grup t& dhénash si¢ pércaktohet n¢ kapitullin 3,
seksioni 1 dhe i pérkasin t& nj&jtés kolong t& matricés si¢ pércaktohet né¢ Kapitullin 2. Megjithaté, kjo mundési nuk do t& pérdoret
pér deklaratat doganore t& parashtruara né kuadrin e zhdoganimitté centralizuar né pérputhje me nenin 163 t& Kodit.

(6) Pa marré parasysh detyrimet pér sigurimin e té dhénave sipas kétij Aneksi dhe pa réné ndesh me nenin 23 té Kodit, pérmbajtja e
t& dhénave qé i jepet doganés né lidhje me njé kérkesé té caktuar, do t& bazohet né informacionin ashtu si¢ njihet nga operatori
ckonomik gé e ofron até né kohén gé i éshté dhéné Doganés.

(7) Deklaratat pérmbledhése té daljes apo hyrjes gqé duhet té paraqiten pér mallrat né daljen ose hyrjen e tyre né territorin
doganor té R.SH, pérmbajné informacion té detajuar né kolonat Al dhe A2 dhe Fla me F5 té tabelés me kérkesat e t& dhénave né
kapitullin 3, Seksioni | si mé poshté, pér secilén nga situatat ose llojet e transportitné fjals.

(8) Pérdorimi brenda kétij Aneksi i fjaléve deklaratat pérmbledhése t& hyrjes dhe daljes, i referohen pérkatssisht deklaratave
pérmbledhése t& hyrjes dhe daljes t& parashikuara né nenet 6 (9) dhe 6 (10) t& Kodit.

(9) Kolonat A2, T'3a dhe I'3b té tabelés me kérkesat e t& dhénave né Kapitullin 3, Seksioni 1 si mé poshté, mbulojné t& dhénat
¢ kérkuara té cilat i jepen autoriteteve doganore kryesisht pér géllime té analizés sé riskut pér siguring dhe mbrojtjen , para nisjes,
mbeérritjes ose ngarkimit té dérgesave té shpejta.

(10) Pér qgéllime té kétij Aneksi, dérgesa té& shpejta nénkuptojné njé njési individuale t& transportuar pérmes njé shérbimi té
integruar t& mbledhjes, transportit, zhdoganimit dhe dérgimit né ményré té shpejté dhe me daté pérfundimi té sakté, gé mundéson
gjurmimin, vendndodhjen dhe mbajtjennén kontroll t& njésive té tilla pérgjaté té gjithé ofrimit t& shérbimit.

(11) Kur kolona F5 e tabelés me kérkesal e & dhénave né Kapitullit 3, Seksioni 1 s1 mé poshié, zbatohel pér transportin
rrugor, ajo gjithashtu pértshin rastet e transportit multimodal, pérveg rasteve kur parashikohet ndryshe né Kreun 11.
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b) Pérshkruani shkurtimisht si kontrollohet pérputhshmeéria me kéto procedura?

Nése magazinoni mallrat jashté tek njé palé e treté/shérbim i jashtém, ju lutem pérshkruani

shkurtimisht si dhe ku magazinohen mallrat dhe masat e juaja té kontrollit gé pérdorni pér

5.8.6 mbikqyrjen e trajtimit t& mallrave.
5.9. Prodhimi i mallrave
a) Pérshkruani shkurtimisht ¢faré ambjentesh/zona pércaktoni pér prodhimin e mallrave?
b) Nése prodhimi kryhet nga njé partner i jashtém (p.sh. puné pérpunimi, dérgesa), pérshkruani
5.9.1. | shkurtimisht sesi garantoni integritetin e mallrave (p.sh. marréveshje kontraktuale)?
Keni masa sigurie pér mbrojtjen e mallrave ndaj hyrjeve té paautorizuara né zonén e prodhimit?
Po/Jo.
Nése po, pérshkruani shkurtimisht cfaré masash jané dhe nése egzistojné me shkrim.
5.9.2. | Pershkruani shkurtimisht sesi kontrollohet pérputhshméria me kéto procedura?
6.9.3. | Pershkruani shkurtimisht procedurat pér produktet e paketuara dhe nése egzistojné me shkrim.
Nése produkti final paketohet né njé palé té treté, pérshkruani shkurtimisht sesi garantoni
5.9.4. | integritetin e mallrave?
5.10. Ngarkimi i mallrave
a) Pérshkruani shkurtimisht si menaxhohet ngarkimi i mallrave né kompaniné tuaj (p.sh. caktimi i
pérgjegjésive, kontrolli i mallrave dhe mjeteve té transportit, rregjistrimi i rezultateve, sigurimi i
informacionit, etj.)?
5.10.1. | b) Ka udhézime me shkrim sesi té organizohet procesi? Po/Jo
a) Plumbosen mallrat apo mjetet gé dalin? Po/Jo?
Nése po, si, nga kush dhe cfaré lloj plumbgesh pérdoren?
b) Pérmenden numrat e plumbgeve né dokumentat shogéruese t& mallrave? Po/Jo
5.10.2. | c) Si mbani rregjistrimet e plumbgeve tuaja?
Pérshkruani shkurtimisht sesi garantoni pérputhshmeéring me kérkesat e sigurisé sé€ klientéve pér
5.10.3. | ngarkimin e mallrave?
Pérshkruani shkurtimisht rregullimet gé keni té cilat garantojné gé mallrat ngarkohen dhe
5.10.4. | proceset e ngarkimit nuk lihen t& pambikqyrura.
Kontrollohen mallrat g& dalin pér plotésing e tyre (p.sh. t& numéruara, té peshuara)? Po/Jo
5.10.5. | Nése po, si dhe nga kush?
Pérshkruani shkurtimisht si, kur dhe nga kush kontrollohen mallrat g& dalin ndaj porosive dhe
5.10.6. | listave t& ngarkimit dhe c'rregjistrimi nga inventari?
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5.10.7.

Pérshkruani shkurtimisht ¢faré mekanizmash kontrolli keni pér zbulimin e parregullsive né lidhje

me ngarkimin e mallrave?

5.11.

Kérkesa sigurie pér partnerét e biznesit

5.11.1.

5.11.2.

5.11.3.

a) Pérshkruani shkurtimisht ¢faré kérkesash sigurie dhe mbrojtje aplikoni kur zgjidhni partnerét
tuaj té biznesit (p.sh. deklarata sigurie, kérkesa kontraktuale, partneré tregtaré me status té
OEA)?

b) Pérshkruani shkurtimisht sesi kontrollohet pérputhshmeéria me kéto procedura?

Pérshkruani shkurtimisht sesi kompania tuaj identifikon partnerét tregtaré pér té siguruar zinxhirin

e furnizimit (kérkim informacioni pérpara pranimit t& porosive apo dhénies sé porosive).

Gjaté vitit té kaluar, keni zbuluar ndonjé shkelje t& marréveshjeve té sigurisé me partnerét tuaj?
Po/Jo.

Nése po, ¢faré masash keni marré?

512,

Siguria e personelit

5.121.

5.12.2.

5.12.3.

5.12.4.

a) Pérshkruani shkurtimisht sesi politika tuaj e punésimit merret me kérkesat e sigurisé dhe
mbrojtjes? Kush éshté pérgjegjés pér kéte fushe?
b) Rregjistrohen procedurat e sigurisé me shkrim? Po/Jo.

¢) Pérshkruani shkurtimisht sesi kontrollohet pérputhshméria me kéto procedura?

Né ¢faré mase jané objekt i kontrolleve té sigurisé grupet e méposhtém té punonjésve (p.sh.
verifikime policore pér t& konfirmuar nése aifajo ka kryer vepra penale):

a) punonjésit e rinj gé do punojné né fusha sigurie-sensitive

b) punonjés egzistues gé transferohen né fusha sigurie-sensitive.

Si garantohet gé kur largohet stafi ata t& mos kené mé akses fizik apo elektronik né ambjentet

apo té dhénat e kompanisé?

Jepet trajnim pér punonjésit né lidhje me siguriné dhe mbrojtjen? Po/Jo. Nése po:
a) Cila éshté frekuenca e trajnimve té sigurisé dhe mbrojtjes?

b) Keni freskime té pérvitshme té trajnimeve? Po/Jo.

o,
d

) Ky trajnim éshté i brendéshém apo sigurohet nga jashté?
)

Ka rregjistrime me shkrim pér trajnimet? Po/Jo.

Ju lutem pérgjigjuni me shkrim pyetjeve t& méposhtme:

a) Specifikoni fushat ku pérdoren punonjés té pérkohshém?

b) Kontrollohen rregullisht kéta punonjés né pérputhje me standardet e sigurisé?
Nése po, si dhe nga kush?

Keni gjithashtu udhézime sigurie pér kéta punonjés?
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5.13. Shérbime té Jashtme

Pérdorni "shérbime té jashtme" me kontraté, si transportim, roje sigurie, pastrim, furnizime,
mirémbajtje etj.? Po/Jo. Nése po:

a) Pérshkruani shkurtimisht ¢faré shérbimesh ju sigurojné ato dhe né ¢faré mase (pér ato g& nuk
jané shpjeguar né seksionet e méparshme).

b) Keni marréveshje me shkrim me siguruesit e shérbimeve té jashtme qé pérmbajné kérkesa
sigurie? Po/Jo.

¢) Pérshkruani shkurtimisht sesi kontrollohet pérputhshméria me procedurat e pérfshira né kéto
5.13.1. | marréveshje?

5.14  standarted praktike dhe profesionale

a) Pérshkruani shkurtimisht se si politika e punésimit merret me kérkesat pér standartet
dhe kualifikimet profesionale. Kush éshté pérgjegjés pér kété fushe?

b) Cili éshté programi i trajnimit i ndjekur, testimi i dhéné, insticioni apo géndra
arsimore/shogata profesionale gé e ka dhéné kété trajnim?

¢) Numri i punonjésve, emrat dhe pozicioni i punés aktual?

d) Deéshmité e marra dhe kopje té tyre.
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Shénimet shpjeguese pér
Pyetésorin e Veté-Vlerésimit té OEA

Qéllimi i Aneksit 13, “Pyetésori i Veté-vlerésimit” &shté pér t& mundésuar vlerésimin e
kérkesave né lidhje me pérfitimin e statusit t& OEA dhe pér t’i dhéné Autoriteteve Doganore
informacion rreth jush dhe biznesit tuaj g& hidhet n& aplikim. Informacioni i dh&né né
Pyetésorin e Veté-vlerésimit pér OEA nga operatori ekonomik gjithashtu do t& pérdoret né
progeset e dhénies s& autorizimeve t& tjera né t& cilat &shté e nevojshme pér t& qené né pérputhje
me disa apo t& gjitha kriteret ¢ OEA. Kéto udhézime ju japin drejtimin sesi t’i pérgjigjeni
pyetjeve si edhe informacionin pér standardet q& Autoritetet Doganore presin qé Ju t& arrini dhe
t& demonstroni pér té fituar autorizimin e OEA.

1. Pyetésori i vetévlerésimit &shté ndértuar mbi dispozitat e Ligjit nr.102/2014 “Kodi Doganor

2.

i Republikes s& Shqipériss”, thjeshton dhe pérshpejton progesin e aplikimit pér OEA.

Pér kété arsye administrata doganore kérkon qé operatorét ekonomiké té pérdorin
kété pyetésor pér té verifikuar gadishmériné e tyre pér té pérmbushur Kkriteret e OEA.

Kjo gjithashtu lejon Administratén Doganore t& marré njé informacion t& pérgjithshém pér
aplikuesin s& bashku me aplikimin dhe kjo do t& ¢ojé né pérshpejtimin e progesit. Operatoret
ekonomik jané t& ftuar t& plotésojné saktésisht pyetésorin dhe t'u pérgjigjen t& gjitha
pyetjeve pérkatése pér biznesin e tyre.

Ju mund t& gjeni informacion shtesé rreth OEA né& fagen e internetit t& administratés
doganore.

Ju lutem, keni kujdes qé& &shté e réndésishme té lexoni legjislacionin ¢ zbatueshém pérpara
fillimit t& progesit t& aplikimit.

Pyetesori duhet t& dorézohet s& bashku me aplikimin pér njé Autorizim OEA sipas formatit
t& pércaktuar né Aneksin 12 prang Drejtorisé sé& Pérgjithshme t& Doganave (ményra e
dorézimit varet nga ményrat qé pérdor D.P.D.).

Rekomandohet q& t& kontaktohet D.P.D. né&se keni pyetje apo shénime rreth pyetésorit ose
aplikimit pérpara dorézimit t& tyre.

Pyetésori pérmban ¢&shtjet mé t8 réndésishme q& mund t& pérdoren nga administrata
doganore pér ¢do seksion. Megjithatg, disa nga ¢éshtjet ndikojné vetém né& aktord t& caktuar
& zinxhirit t& furnizimit. Pyetjeve q& nuk i pérkasin biznesit tuaj nuk &shté ¢ nevojshme t’i
pérgjigjeni. Kjo gjithashtu mund t& ndryshojé né varési t& 1lojit t& Autorizimit q& aplikoni.
Ju lutem pérgjigjuni kétyre g¢éshtjeve me “E paaplikueshme(N/A)” me njé koment t&
shkurtér pse &shté e paaplikueshme. Ju mund gjithashtu t& béni referim p.sh. tek pjesa e
zinxhirit t& furnizimit q& jeni pérfshiré ose pér llojin e Autorizimit q& aplikoni.

Nése ju keni aktualisht thjeshtime doganore ose autorizime t& tjera doganore qé
demonstrojné q& njé apo mé shumé kritere t&8 OEA pérmbushen, atéhere &shts e
mjaftueshme t’u referoheni kétyre thjeshtimeve apo autorizimeve.

Nése kompania juaj ka gertifikata, raporte ekspertésh ose pérfundime t& tjera t8 nxjerra nga
eksperté (p.sh. komente ekonomike, gertifikata ndérkombétare, etj. Pér m& shumé referenca
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shikoni seksionin korrespondues né Udhézimet pér OEA), t& cilat mbulojné pjesérisht ose
plotésisht kritere t& caktuara, ju lutem tregojeni kété né pérgjigjet e pyetjeve pérkatése. Ju
lutem kini kujdes se kjo nuk &shté e nevojshme, por nése keni ndonjé prej tyre ky mund t&
jeté informacion i dobishém pér doganat dhe mund t& ¢ojé né pérshpejtimin e progesit.

4. Duhet t& vihet re q& pérgjigjet individuale t& pyetjeve nuk konsiderohen t& veguara, por si
pjesé e njé vlerésimi t& pérgjithshém né lidhje me kriterin. Njé pérgjigje e pakénagshme e njé
pyetje t& vetme nuk mund t& ¢ojé né& refuzimin e statusit t& OEA, nése kriteri tregohet i
plotésuar né njé vend tjetér gjaté progesit (né terma t& pérgjithshém).

5. Kushtet dhe kriteret pér njé Autorizim OEA jané t& gjitha t& nj&jta pér t& gjith operatorét.
Megjithaté, doganat do t& marrin né& konsideraté madhé&sing e kompanisé (SMEs —ndérrmarrjet
e vogla dhe t& mesme), statusin ligjor t& kompanisé, strukturén, partnerét kygé t& biznesit dhe
gjithashtu degét. Kjo nénkupton q& implementimi i masave pér t& plotésuar kriteret mund t&
ndryshojé pér shembull nga njé operator né njé operator tjetér né varési t& madhésisé, pa
anashkaluar pajtueshmériné me kérkesat.

6. Njé Autorizim OEA mbéshtetet mbi t& njéjtat parime si t& gjitha standardet e tjera
ndérkombétare dhe nése standardet e brendshme t& sigurimit t& cilésisé jang duke u zbatuar
nga kompania. Ju jeni pérgjegjés pér t& patur procedura t& sigurimit t& cilésisé né ambjentet
tuaja pér ¢éshtje doganore, si edhe t& sigurisé dhe mbrojtjes (n8se &shté rasti). N& vizitat né
terren kompania tuaj duhet t’i tregojé administratés doganore & ju keni procedura té
brendshme t& pérshtatshme né vend pér t& menaxhuar ¢éshtjet doganore dhe/ose t& sigurisé
dhe mbrojtjes, si edhe kontrolle t& duhura t& brendshme pér t& garantuar qé kéto procedura
funksionojné si¢ duhet. Politikat ¢ brendshme dhe/ose udhézimet duhet t& dokumentohen
elektronikisht ose né letér. Ato duhet t& njihen brenda kompanisé, t& jené& né dispozicion t& t&
gjithé pérdoruesve dhe sigurisht t& pérditésohen né ményrs t& vazhdueshme.

Pér kétg, hapi i paré ka lidhje me standardet ¢ brendshme t& sigurisé sé cilésisé. Pérgjigjet né
pyetésor s& bashku me aplikimin e dorézuar duhet t& jen& njé pérmbledhje e procedurave dhe
udhézimeve t& brendshme g& ju keni pér t’i dhéné administratés doganore njé véshtrim t&
pérgjithshém t& biznesit tuaj. Pér t’ju pérgjigjur pyetésorit dhe pér t’u pérgatitur pér auditimin
e progesit t& OEA, t& gjitha departamentet kryesore t8 biznesit tuaj t& pérfshira né zinxhirin e
furnizimit (doganat, logjistika, financa/kontabiliteti, kompjuterizimi, blerjet, shitjet, siguria,
departamenti i cil&sisé, etj.) duhet t& pérfshihen né& proges.

7. Politikat ¢ brendshme t& kompanisé dhe udhézimet né lidhje me ¢&shtjet doganore dhe/ose t&
sigurisé dhe mbrojtjes mund t& referohen né pérgjigjet e pyetésorit. Nése veproni késhtu, ju
lutem specifikoni emrin ose numrin e dokumentit dhe mbaheni gati pér auditimin né terren
nga administrata doganore. Pér t& pérshpejtuar progesin &shté gjithashtu ¢ mundur t8 dorézoni
dokumentat (ményra e dorézimit do t& varet nga ményrat q&€ pérdor D.P.D.) s& bashku me
pyetésorin.

8. Pyetésori i plotésuar s& bashku me dokumentat mbé&shtetése t& kérkuara duhet t’i vihet né
dispozicion D.P.D. n& ményré elektronike (e preferueshme) ose me shkrim.

9. Informacioni i dérguar brenda progesit t& aplikimit &shté sipas legjislacionit t& sigurisé s&¢ t&
dhénave dhe do t& trajtohet né ményré konfidenciale.

Seksioni1  Informacioni i kompanisé

Ky seksion &shté kryesisht pér t’i dhéné Autoritetit doganor njé véshtrim t& pérgjithshdm mbi
kompaning. Informacioni 1 kérkuar mund té jepet né ményré t& pérgjithshme dhe shérben si
pasqyré né datén e aplikimit. N& qofté se informacioni i kérkuar &shté tashmé né& dispozicion t&
Autoritetit Doganor, atéhere tregojeni até né formular ose jepni referencé t& kohés kur &shté
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dhéné informacioni.
Nén-seksioni 1.1 Informacion i pérgjithsém i kompanisé

1.1.1 Pér pyetjet a dhe b, ju lutem tregoni referencat ¢ Autorizimit dhe aplikimit (emri dhe
numri NIPT, autoritetin 18shues dhe numri i rregjistrimit).

1.1.2 Pér pyetjen a, pérfshini vetém aksionerét & jand t& pérfshiré né punén/vendim-marrjen e
pérditshme t& kompanisé.

1.1.3  Personi pérgjegjés pér ¢éshtje doganore &shté:

a) njé person i pundsuar direkt ose i eméruar nga ju, p.sh. agjent doganor pér t’ju
pérfagésuar né formalitete doganore, ose

b) person apo persona pérgjegjés pér t’ju pérfagésuar ju (pérfagésues ligjor) né ¢éshtje
ku pérfshihet ligji doganor; ata jané avokatg, juristé, etj t& cilét mund t& punésohen
ose emérohen direkt nga ju pér t’ju pérfagésuar né ¢éshtje ligjore doganore.

1.1.4 Jepni, kur &shté e mundur, kodin e klasifikimit statistikor t& aktiviteteve ekonomike, t&
aktiviteteve tuaja tregtare. Pérkufizimi i zinxhirit ndérkombétar t& furnizimit jepet tek
Udhézimi i Ministrit t& Financave pér OEA.

1.1.5 Jepni detaje t& ambjenteve t& pérfshira né aktivitetet doganore (nése keni mé shumé se
pesé ambjente t& pérfshira né aktivitetet doganore, ju lutem jepni detajet e pesé
ambjenteve kryesore t& pérfshira né aktivitetet doganore) dhe adresat e ambjenteve &
mbeten t& pérfshira né kété aktivitet.

N& rast t& ambjenteve té reja t& pérfshira né aktivitete doganore gjaté progesit t&
aplikimit pér OEA, ju duhet t& jepni detaje t& plota t& tyre.

1.1.6 Kjo &shté pér t& pércaktuar nése ju tregtoni apo jo mallra (jo shérbime) me bizneset tuaja
t& lidhura. Pér shembull, t& gjitha blerjet jans nga kompania mémé né SHBA ose ju
importoni né emer t& kesaj kompanie dhe shpérndani tek bizneset ¢ lidhura jashté vendit.
Ju duhet t& jepni detaje t& plota gjaté progesit t& autorizimit.

1.1.7 Njé skemé organizative t& detajuar duke pérfshiré fushat/departamentet/sektorét e biznesit
tuaj, funksionet/pérgjegjésité e tyre dhe zinxhiri i menaxhimit mund t& jepet né kéts
drejtim.

1.1.8 Nése nuk pérmendet né pyetjet 1.1.2 b dhe ¢, ju lutem tregoni emrin dhe adresén e
ploté, datén e lindjes dhe Numrin Identifikimit (p.sh. numrin e kartds s&
identitetit/letérnjoftimit ose numrin e sigurimeve).

Procedurat duhet t& pérshkruajné masat q& kané t8 b&jné me mungesat ¢ pérkohshme ose
me afat t& shkurtér t& stafit kyg p.sh. menaxheri pér doganat, zyrtari pér importin duke
pérfshiré sesi mbulohen pérgjegjésité e tyre normale dhe nga kush.

1.1.9 Jepni numrin (e pérafért) t& ditur né momentin e dorézimit t& aplikimit tuaj.

1.1.10 Nése nuk keni departament doganor apo ekspert doganor brenda kompanisé tuaj,
theksoni “i paaplikueshém (N/A)”. Shikoni Pyetjen 1.1.3 q& mbulon gjithashtu kété
¢Eshtje.

1.1.11 Miratimi pér t& hedhur detajet e OEA né fagen e internetit t& D.P.D.

Nése déshironi & emri juaj t& pérfshihet né listén ¢ OEA t& botuar né fagen ¢ internetit t&
D.P.D., atéhere kérkohet miratimi juaj me shkrim. Ky miratim zbatohet pér t& gjitha llojet
¢ Autorizimeve. Nése nuk jepni miratimin tuaj, ju pérséri merrni pérfitimet e statusit OEA
por emri juaj nuk do t& mund t& shihet nga publiku né listén q& botohet né fagen e D.P.D.
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1.2.1 Nése ju jeni biznes i ri dhe keni mé pak se tre deklarata vjetore financiare té plota (tre
vitet e fundit), jepni informacion pér ato t& cilat jané plotésuar. Nése nuk punoni prej njé
kohe t& mjaftueshme pér t& prodhuar ndonjé deklaraté vjetore financiare t& pérfunduar,
shénoni “i paaplikueshém (N/A)”.

1.2.2 Ju lutem tregoni vendodhjen e kétyre ambjenteve magazinimi (nése keni mé shumé se
pesé ambiente magazinimi tregoni 5 ambientet kryesore, numrin total t& ambienteve t&
magazinimit).

1.2.3 Pér agjentét doganore pérfshini t& gjitha deklarimet t& béra né emrin tuaj dhe né emér t&
18 tjeréve.

Njé shembull:
L =tregon leke;

m= milion
Impor Export Tranzi
Numri vlera Numri/ vlera Numri vlera
2007 2200 19.6 m 400 12.6m 150 10.8m
2008 2500 L1103 m 350 122m 100 1.0.4m
2009 2400 L10.2m 340 12.1m 100 10.5m

1.2.4 Pér agjentét doganor, pérfshini shumat e paguara prej llogarive tuaja ose t& klientéve tuaj.

Njé shembull:

Det. doganore Det.Akcize T.V.SH.
2007 L300 m L1.75m 12.32m
2008 L400m L1.87m 12.12m
2009 1.380m 1L1.85m 12.10m

1.2.5 Ndryshime t& ardhshme t& njohura q&¢ mund t& ndikojné né organizimin e kompanisg,
pérmbushjen e kritereve t8 OEA-sé ose vlerésimit t& rriskut t& zinxhirit t& furnizimit. Kjo

mund t& pérfshijé ndryshime t& personelit kyg, ndryshime né sistemin e kontabilitetit,
hapjen e pikave té reja, kontrata te reja logjistike etj.

Nénseksioni 1.3 Informacioni dhe statistika per ceshtje doganore

1.3.1 Pér pyetjet b dhe ¢, n8se partneri/partnerét tuaj po i nénshtrohen aktualisht njé
auditimi OEA, ju lutem tregoni Autorizimin dhe referencat ¢ aplikimit (emrin dhe
numrin ¢ NIPT-it, autoritetin doganor qé ¢ ka 1&shuar dhe numrin e regjistrimit).

1.3.2 Pérpyetjen a, ju lutem tregoni emrin dhe pozicionin e anétarit t& stafit pérgjegjés pér
klasifikimin e mallrave tuaj ose nése pérdorni njé palé t& treté pér kété qéllim pérfshini
emrin/emrat e tyre.

Pér pyetjet b dhe d, vegandrisht nése pérdorni njé palé té treté, si siguroheni q& puna &shté
kryer si¢ duhet dhe sipas udhézimeve tuaja?

Pér pyetjen b, tregoni nése ju mbani njé dosje t& produktit ku ¢do artikull &shté i lidhur me
njé kod malli me detyrimin pérkatés dhe pérqindjen ¢ TVSH-sé&.
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Pér pyetjen ¢, nése masat e garantimit t& cilésisé jan& vendosur si¢ duhet, ju duhet t& jepni
prova gjaté vizités s& audituesve t& doganés se ju i kontrolloni rregullisht dhe né ményrs t&
ploté ato, dokumentoni ¢do ndryshim dhe vini né dijeni stafin q& preket pér ndryshimet.

Pér pyetjen d, tregoni si, nga kush dhe sa shpesh béni rishikimin e klasifikimeve dhe béni
pérditésimin e dosjes s& produktit dhe ¢do regjistrim tjeter q& ka lidhje me kéto si edhe
njoftimin e personave qé preken nga ndryshimet p.sh agjentin, stafin qé bén blerjet etj.

Pér pyetjen e, tregoni gjithashtu nése pérdomi ndonjé ITD (Informacion Tarifor t&
Detyrueshém)

Gjaté progesit t& auditimit ju mund t& vini né dispozicion:

— Detaje/lista ose dosje prodhimi t& produkteve tuaja dhe kodin pérkatés t& mallit dhe
normén e detyrimit.

— Burimet/informacionin psh. tarifén e pérditésuar, informacionin teknik & pé&rdorni
zakonisht pér klasifikimin e mallrave.

1.3.3. (a) Tregoni emrin dhe pozicionin e personit pérgjegjés né stafin tuaj pér vlerésimin e
mallrave ose nése pérdomi njé pals t& treté pér k&té qéllim, pérfshini emrin/emrat e tyre.

1.3.3. (b) dhe (d), n&se pérdorni njé palé t& treté, si siguroheni qé kjo puné &shté béré né
ményré t& sakté dhe sipas udhézimeve tuaja?

1.3.3. (b) Masat e garantimit t& cil&sisé duhet t& pérfshijné, pér shembull,

- metodat e pérdorura pér vlerésimin,

- si plotésohen dhe paraqiten deklaratat e vlerésimit kur kérkohet,

- si pércaktohen vlerat doganore dhe TVSH,

- sillogariten kostot e siguracionit dhe transporti,

- pagesat dhe tarifat e ligensds t& lidhura me mallrat ¢ importuara t& pagueshme
drejtpérdrejt ose térthorazi nga blerési si kusht pér shitjen,

- marréveshje sipas t& cilave pjesa e t& ardhurave nga rishitja, tjetérsimi/asgjésimi apo
pérdorimi i mé&passhém i paguhet drejtpérdrejt ose térthorazi shitésit,

- kosto g8 shkaktohen nga blerési (por g8 nuk jané pérfshiré né ¢mim) q& lidhen me
komisionet ose agjensité (pérveg komisioneve t& blerjes) ose

- kosto & shkaktohen né& lidhje me ambalazhet dhe paketimet, mallrat dhe /ose
shérbimet e kryera nga blerési pa pagesé ose me kosto t& reduktuar pér pérdorim né
lidhje me prodhimin dhe shitjen pér eksport t& mallrave t& importuar.

1.3.3. (c), Nése masat ¢ garantimit t& cilésisé jané vendosur si¢ duhet, ju duhet t& siguroni
prova, gjatd vizités s& auditoréve doganoré, se ju rregullisht dhe térésisht rishikoni
progedurat tuaja, dokumentoni ¢do ndryshim dhe njoftoni stafin q& preket nga ndryshimet.

1.3.4 Pér pyetjen b, masat e brendshme pérfshijné normalisht ato masa q& garantojné se:

- Vendi eksportues gézon t& drejtén e dhénies s& preferencés dhe mallrat pérfitojné detyrim
preferencial,

- Plotésohen kérkesat pér transportin e drejtpérdrejté/ té pamanipuluar;

- Njé Certifikaté e vlefshme dhe origjinale ose njé deklaraté faturé té jeté e disponueshme
kur pretendohet preferenca;

- Certifikata dhe deklarimi faturé &shté i duhuri pér dérgesén dhe rregullat e origjinés
plotésohen
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Nuk ka mundési t& pérdoré dy heré deklaratén faturé/gertifikatén

Preferenca n& import e pretenduar brenda periudhés kohore t& vlefshmérisé sé&
certifikatés/deklaratés faturg, dhe

Certifikatat/deklaratat faturé origjinale ruhen si pjesé e gjurmimit t& auditimit né ményré
& sigurté dhe t& mbrojtur.

Pér pyetjen ¢, pérqasja juaj duhet marré né konsideraté ményrén pér t& garantuar q&:

Mallrat kualifikohen pér preferencén né eksport p.sh. pérmbushin rregullat e origjinés;

Té gjitha dokumentet/pérllogaritjet/kostot/pérshkrimet ¢ nevojshme t& progeseve né
mbéshtetje t& origjinés preferenciale dhe 18shimi i nj& gertifikate/deklaraté faturé ruhen si
pjesé e gjurmimit t& auditimit né ményré t& sigurté dhe t& mbrojtur;

Dokumentet pérkatés si p.sh gertifikata ose deklarata faturé firmosen dhe 18shohen né
kohé nga njé anétar i autorizuar i stafit;

Deklaratat faturé nuk l1&shohen pér dérgesa me vleré mesatare dhe t& larté pérvegse kur
keni miratimin e autoritetit doganor pér t& vepruar késhtu;

Certifikatat ¢ papérdorura ruhen né vende t& sigurta dhe t& mbrojtura,dhe

Certifikatat paraqiten kur kérkohen nga dogana né eksport.

1.3.5 Jepni sipas rastit:

- Emrat e vendeve té tjera dhe/ose
- Emrat dhe adresat e prodhuesve pér mallrat e t& ciléve ju duhet t& paguani detyrime
antidumping ose kundérbalancuese.

Seksioni 2 Pajtueshméria/pérputhshmeria e rregjistrime/té dhénave doganore dhe

tatimore

Shénim: Sipas dispozitave t& kétij vendimi, t& dhénat/regjistrimet ¢ pajtueshmérisé
doganore e tatimore t8 kompanisé tuaj dhe personave t& identifikuar né pyetjet 1.1.2, 1.1.3
dhe 1.1.8 do t& mbéshtetet né tre vitet ¢ fundit pérpara aplikimit. Gjata késaj periudhe
kohore ju nuk duhet t& keni kryer asnjé shkelje t& réndé ose t8 pérséritur t8 legjislacionit
doganor dhe tatimor. Megjithatg, t& pajtueshméria e t& dhénave/regjistrimeve mund té&
konsiderohen si t& pranueshme nése shkeljet jand t& njé réndésie t& vogél ose t&
papérfillshme né lidhje me numrin ose madhésing e operacioneve/aktiviteteve doganore
dhe tatimore nuk 18n& vend pér dyshime pér sa i pérket nivelit t& pérgjithshém t&
pérpuethshmérisé.

N& kété ményré, dogana do t& marré né konsideraté:

parregullsits/gabimet né t&rési dhe t& akumuluara

shpeshtésing e tyre pér t& pércaktuar nése ka njé problem sistematik

nése ka pasur synime mashtrimi apo neglizhencé

nése ju i keni njoftuar autoritetet doganore vullnetarrisht pér gabimet/parregullsité qé
keni zbuluar

nése ju keni marré masa korigjuese pér parandalimin ose minimizimin ¢ gabimeve né t&
ardhmen.

2.1 a) Shembuj t& shkeljeve t& zbuluara t& ligjit doganor:

1. Mars deri Shtator 2010 — pérdorim t& kursit t& pasakté t& monedh&s pér importet nga
Kina g& rezultoi né njé mbideklarim t& detyrimeve doganore dhe TVSH-sé& me 1L.5500.
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2.2

2. Dhjetor 2010 — mos pérmbushje ¢ detyrimit pér deklarimin pérmbledhés tre mujor né
Regjimin e Pérpunimit Aktiv.

Nése ka disa, jepni njé numér total dhe njé pérmbledhje t& shkurtér pér arésyet kryesore t&
gabimeve.

b) Shembuj t& masave pér garantimin e¢ cilésisé t& aktivitetit t& shoqérisé lidhur me
aspektetet doganore t& marra nga ju duke u nisur nga 2 rastet e dhéna
né 2.1a) mé sipér:

1. 6.10.2010 — Ndérrim i sistemit kompjuterik pér t& parandaluar q& hedhjet né sistem
t& mbyllen deri sa t& b&het kontrolli pér monedhén e deklaruar.

2. Rishikim i progedurés t& regjimit t& pérpunimit aktiv, pér k&té tre mujor dhe dhénia
e tyre stafit pérkatés.

Masat pér garantimin e cil&sisé t& aktivitetit t& shoqérisé lidhur me aspektetet doganore
normalisht pérfshijng:

- Caktimin ¢ personit t& kontaktit brenda biznesit tuaj pérgjegjés pér t& zbuluar
gabimet/parregullsité duke pérfshiré dyshimin pér kryerjen e njé aktiviteti kriminal
pérkundrejt doganave apo institucioneve té tjera shtetérore,

- Kérkesa, pérfshiré shpeshtésing, pér kontrollet g& do t& kryen dhe dokumentohen mbi
saktésing, gjithpérfshirjen dhe pérshtatshméring e regjistrimeve dhe mbajtjen e tyre
p.sh. deklarimet/kthimet e pagesave q& i jand b&ré dogands e autoriteteve t& tjera,
pérmbushja e kushteve t8 autorizimeve/lejeve,

- Pérdorimi i burimeve t& auditit t& brendshém pér t& testuar/pérftuar siguring e
procedurave tuaja,

- Sinjoftohet stafi mbi kérkesat/ndryshimet,

- Shpeshtésia e rishikimeve t& ardhshme,

- Kontrolle t& menaxhimit pér t’u siguruar mbi ndjekjen e progedurave.

Pér shembull:
Maj 2010 — Refuzim i zbatimit te magazinimit doganor pér shkak t& mungesés sé nevojés

ekonomike.

Refuzimi/heqja/pezullimi i ¢do autorizimi/miratimi doganor nuk do t& sjell§
domosdoshmérisht refuzimin e kérkesés tuaj pér statusin OEA.

Seksioni 3  Sistemi i kontabilitetit dhe logjistik

Me géllim pé&rmbushjen ¢ kritereve t8 pérmendura né kété vendim, ju duhet t& mbani njé
sistem kontabiliteti i cili mund&son kontrollet doganore t8 mbé&shtetura né auditim. Pért’u
mundésuar doganés zbatimin e kontrolleve t& nevojshme, ju duhet t’i lejoni doganés akses
fizik ose elektronik né regjistrat tuaj. Aksesi elektronik nuk &shté njé parakusht pér t&
pérmbushur ké&té kérkesé.

Me géllim pé&rmbushjen e kritereve t& pérmendura né kété vendim, ju gjithashtu duhet t&
keni njé sistem ose procese qé b&né dallimin midis mallrave shqiptare dhe jo shqiptare,
sepse ky kusht nuk &sht& i duhur né rastin e Autorizimit OEA- Siguri dhe Mbrojtje.
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(12) Deklaratat e thjeshtuara té pérmendura né nenin 152 t& Kodit, pérmbajné informacionté detajuar né kolona C1 dheI1.

(13) Lista e reduktuar e elementeve té t& dhénave e siguruar pér regjimet né kolonat C1 dhe I1, nuk kufizon apo ndikon né kushtet
e pércaktuara pér regjimet né kolonat e tjera t& tabelés me kérkesat e té dhénave, sidomos né lidhje me informacionin gé do t&
ofrohet né deklaratat shtesé.

(14) Formatet, kodet dhe, nése éshté e zbatueshme, strukturat e kérkesave té t& dhénave t& pérshkruara né kété Aneks, jané t&
specifikuara né vendim.

(15) Autoriteti kompetent do té publikojé listen e t& dhénave qé& kérkohet pér secilin nga regjimet e referuara né kété Aneks.

KAPITULLI2
Legjenda e tabelés

Seksioni 1
Titujt e kolonave

Kolonat

Deklaratat / njoftimet/ prova e statusit doganor té mallrave Shqiptare

Bazaligjore

Nr. i elementit
té té dhénave

Numri i urdhérit i dhwnw elementit t& té dhénave né fjalé

Emértimi i Emértimi i elementit t& té dhénave né fjalé
elementit té&
té dhénave
Numrii Referenca e dhéné ndaj kutisé qé pérmban elementin e t& dhénav
kutisé né fjalé né deklaratat doganore t& bazuara nw letwr. Referencal
korrespondojné me kutiné DAYV apo, kur ato fillojné me njé "S"
me elementet q& lidhen me siguring.
Al Deklarata pérmbledhése e daljes Nenet 6(10) dhe 243 té Kodit
A2 Dekalata pérmbledhése e daljes - Dérgesat e shpejta Nenet 6(10) dhe 243 t& Kodit
A3 Njoftimi i ri-eksportit Nenet 6(14) dhe 246té Kodit
B1 Deklarata e eksportit dhe deklarata e ri-eksportit Deklarata e eksportit: Nenet 6(12),
149 dhe 241 té Kodit
Deklarata e ri-eksportit: Nenet 6(13)
dhe 242 t& Kodit
B2 Regjimiive¢anté - pérpunimi - deklarata e pérpunimit pasiv Nenet6(12), 149,191 dhe 232 t&
Kodit
B3 Deklarata pér magazinimin doganor té mallrave té Shqiptare Nenet6(12), 149, 191 dhe

210(2) t& Kodit
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Nénseksioni 1: Gjurmimi i auditimit

Shumé biznese dhe organizata kérkojné njé gjurmim auditimi n& sistemet e tyre t&
automatizuara pér arsye sigurie. Gjurmimi i auditimit &shté njé proges ose njé rast i
referimit t& ¢do hyrje né regjistér deri né burimin e saj né ményré q& t& kontrollohet
saktésia. Njé gjurmim i ploté auditimi do t’ju mundésojé t& gjurmoni aktivitetet
operacionale q& nga fluksi i mallrave dhe produkteve q& hyjng, deri te pérpunimi dhe dalja
e tyre. Njé gjurmim i ploté auditimi gjithashtu mban njé regjistér t& historikut q& ju
mundéson gjurmimin e njé t& dhéne nga momenti q& ajo futet n& dosje deri né kohén q&
del.

Sistemi i kontabilitetit normalisht do t& pérfshinte:

- Regjistrin e pérgjithshém
- Regjistér i shitjeve

- Regjistér i blerjeve

- Asetet

- Llogarité e menaxhimit

Sistemi logjistik normalisht do t& pérfshinte:

- Pé&rpunimi i porosive né shitje
- Pérpunimi i porosisé né blerje
- Prodhimi

- Inventari — ruajtja, magazinimi
- Dérgimi/transporti

- Furnizuesi/listat e klientéve

3.1 Gjurma juaj e auditimit duhet t& pérfshijé:

- Shitjet

- Blerjet dhe porosité e blerjeve

- Kontrollin e inventarit

- Magazinimin (dhe 1&vizjet midis ambjenteve t& magazinimit)

- Prodhimin

- Shitjet dhe porosité e shitjeve

- Deklarimet doganore dhe dokumentacionin

- Dérgimin

- Transportimin

- Kontabilitetin p.sh faturimin, shenimet e debitit dhe kreditit, transfertat/pagesat

Nénseksioni 3.2: Sistemi i kontabilitetit
3.2.1 Tregoni nése pérdorni:
a) Hardware si:
- Kompjuter personal (PC) i vecuar (t& palidhur né rrjet),
- PC g8 jang t& lidhur né rrjet bashké
- Njé sistem kompiuterik i mbé&shtetur tek serveri
- Njé sistem i mbé&shtetur tek njésia géndrore

- Tétjera

b) Software si programe kompiuterik gé i lejojné kompjuterit t& véné né funksion dhe
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egzekutojé aplikime (Software) g8 mbéshtesin biznesin p.sh. Kurs windows, UNIX,
etj.

¢) Sisteme si (jepni emrin e furnizuesit ):

Njé zgjidhje plotésisht t& integruar Planifikimi i Burimeve t& Ndérmarrjes (ERP)
Njé kombinim i aplikimeve t& Software t& kontabilitetit dhe logjistikes

Njé zgjidhje Software pér biznesin e fokusuar pér ndérmarrjet e vogla dhe t&
mesme

Njé zgjidhje Software e zhvilluar nga/ose pér biznesin tua;.

Shénim: gjaté progesit té autorizimit do t ju duhet té demonstroni:

= Shkallén e kompjuterizimit

= Platformén Hardware qé dispononi dhe sistemin operues qé funksionon né té

- Ndarjen e funksioneve té zhvillimit, testimit dhe operacioneve

= Ndarja e funksioneve midis pérdoruesve

— Si kontrollohet aksesi pér né pjesé té ndryshme té sistemit

= Neése ka patur pérshtatje té paketés standarte

= Listén e regjistrave té llogarive

et Neése sistemi verifikon llogarite e pérkohshme

= Si hidhen né regjistér pagesat doganore/detyrimet e akcizés/TVSH

= Nése ju operoni me lote (sete, grupe)

= Neése regjistrat tuaj financiar dhe té inventarit jané té lidhur

- Si i administroni regjistrat tuaj kur ato ruhen nga njé palé e treté si ofrues i kétij
shérbimi

3.2.3 Nése aktivitetet, si pér shembull pércaktimi i t& dhénave kryesore ose hedhja e t&
dhénave kryen né mé shumé se njé vend, informo se cilat aktivitete kryen né secilin vend.

Nénseksioni 3.3 Sistemi i brendshém i kontrollit

Sipas kétij vendimi, ju duhet t& keni njé sistem i cili i korrespondon llojit dhe madhesisé s&
biznesit tuaj dhe q& &shté i pérshtatshém pér administrimin e fluksit t& mallrave dhe & ka
kontrolle t& brendshme né gjendje t& zbulojné transaksione t& parregullta ose t&
paligjshme.

3.3.1 Gjaté vizités s& audituesve, ju duhet t& siguroni prova se i rishikoni rregullisht dhe
térésisht procedurat tuaja, dokumentoni ¢do ndryshim dhe njoftoni stafin q& preket nga
ndryshimet.

3.3.2 Shembuj t& kontrolleve t& auditimit:

- Auditim i brendshém nga brenda kompanisé tuaj ose nga kompania mémé;

- Auditim i jashtém nga klientst, financieré/auditoré t& pavarur, dogana ose
institucione t& tjera shteterore.

Ju gjithashtu do t’ju duhet t& béni t8 disponueshém g¢do raport kur dogana viziton
ambjentin tuaj si edhe prova & veprimeve t¢ ndérmarra pér Korrigjimin e manggsive t&
gjetura.

3.3.3 Standing data ose dosjet kryesore nénkuptojné informacion kyg t& biznesit tuaj p.sh.
emrat dhe adresat ¢ klientéve, furnizuesit, dosje t& produktit q& p&rmbajné informacion
mbi pérshkrimin e mallrave, kodin dhe origjinén e mallit etj.
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Nénseksioni 3.4 Fluksi i mallrave

3.4.1 Procedurat tuaja té regjistrimit gjaté mbérritjes s& mallrave duhet t& pérfshijné:

Procedurat e porositjes sé blerjes

Konfirmimin e porosisé

Dérgimin/transportimin ¢ mallrave

Kérkesa pér dokumentacionin mbéshtetés

Transportin ¢ mallrave nga kufiri pér né ambjentet e klientit tuaj
marrjen e mallrave né ambjentet tuaja ose t& klientit
Pagesat/marréveshjet

Si, kur dhe kush i regjistron mallrat né regjistrin ¢ inventarit

Gjaté magazinimit t& mallrave,

Pércaktim i qarté i vendit pér magazinim

Magazinim i sigurté pér mallrat e rrezikshme/té démshme

Nése stoku regjistrohet sipas vlerss dhe/ose sasisé

Egzistenca dhe shpeshtésia e inventarizimit

Nése pérdomi ambjentet e njé pale t& treté pér magazinimin e mallrave, marréveshjet
qé rregullojné pérputhshméring e regjistrave tuaj t& stokut me ato t& palés sé treté

Nése pérdoret njé ambjent i pérkohshém pér magazinimin e mallrave,

Gjaté progesit t& prodhimit t& mallrave,

Hartimi i porosive t& punés

Kérkesa pér artikuj stok dhe dérgimi nga magazina

Progesi i prodhimit, pérgjegjésité e stafit dhe ruajtja e regjistrimeve

Kodet e recetave

Regjistrimi i produktit t& prodhuar dhe stokut t& papérdorur né regjistrat e inventarit
Pérdorimi i metodave standarte né prodhim

Dhe gjaté procesit té dérgimit t& mallrave,

Marja e porosisé s& klientit dhe hartimi i porosisé s& punés ose blerjes
Informimi i magazinds pér porosiné/clirimin e blerjes s& mallrave
Udhézimet pér palén e treté nése mallrat jané magazinuar diku tjetér
Marja e mallrave

Procedurat ¢ paketimit

Si, kur dhe kush i pérditéson regjistrat e inventarit

3.4.2 Procedurat tuaja t& kontrollit t& mallrave dhe cilésisé duhet t& p&rfshijné, gjaté mbérritjes
s& mallrave:

Pajtueshméri midis porosisé sé blerjes dhe mallrave t& marra

Marréveshjet pér kthimin/refuzimin ¢ mallrave

Marréveshjet pér regjistrimin dhe raportimin ¢ dérgesave me tepricé ose mangési
Marréveshjet pér identifikimin dhe korigjimin ¢ t& dhénave t& pasakta t& hedhura ng
regjistrin e inventarit

Identifikimin e mallrave jo shqiptare brenda sistemit,

Gjaté magazinimit t& mallrave,

Regjistrimi dhe kontrolli i stokut.

Identifikimi i mallrave shqiptare dhe jo shqiptare (nuk nevojitet pér Autorizim té&
Sigurisé dhe Mbrojtjes).

Lévizja dhe regjistrimi i mallrave midis vendndodhjeve né t& njéjtat ambjente ose né
pjesé t& ndryshme ambjentesh.

Marréveshjet pér trajtimin démtimeve, thyerjeve ose shkatérrimin e mallrave,
humbjeve dhe devijimet e stokut.
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Gjaté progesit t8 prodhimit,
- Monitorimin dhe administrimin e kontrolleve t& progeseve t& prodhimit p.sh.
koefigentin e shfrytézimit.
- Si i trajtoni parregullsité, devijimet, mbetjet, nénproduktet dhe humbjet né progesin e
prodhimit.
- Kontrollet e cil&sisé t& mallrave t& prodhuar dhe regjistrimi i rezultateve.
- Largimi i sigurt8 i mallrave t& rrezikshém,

Dhe, gjaté progesit t& dérgimit t& mallrave,

- Shénimet ¢ nisjes/marrjes sé mallrave.

Transporti i mallrave pér tek klienti ose pér né kufi pér (Ri-)eksport.

Bérja e faturave t& shitjes.

- Instruksionet pér agjentin pér (Ri-)eksport dhe pregatitja/disponueshméria/kontrolli i
dokumentacionit mbéshtetés.

- Njohja e marrjes/evidenca e dérgimit t& mallrave

Mallrat e kthyera — kontrolli, numérimi dhe regjistrimi né inventar.

- Shénime t& pagesés dhe kreditit.

Trajtimi i parregullsive, dérgesa t8 mangéta dhe devijimeve.

Nénseksioni 3.5 Rutina Doganore

Me géllim pérmbushjen e kritereve t&€ pérmendur né kété vendim, ju duhet kur &shté e
zbatueshme, t& keni procedura t& kénagshme pér ligensat dhe autorizimet né lidhje me
masat ¢ politikés tregtare ose bujqésore;

Me géllim pé&rmbushjen e kritereve t& pérmendur né kété vendim, ju duhet t& siguroheni
se punonjésit kané dijeni t& nevojés s& informimit t& autoritetit doganor kurdo q& ka
véshtirési né pérmbushjen e detyrimeve dhe t& vendosin kontaktet e pérshtatshme pér t&
informuar doganén né raste te tilla.

3.5.1 Si importues, eksportues, mbajtés i magazinés, procedurat tuaja duhet t& pérfshijng:

- Si ju siguroheni pér plotésimin dhe saktésine e¢ deklarimit doganor gé ju béni veté,
duke pérfshiré edhe kryerjen e kontrolleve t& menaxhimit.

- Paraqitjen ose disponueshmériné e dokumentacionit mbé&shtetés.

- Detaje t8 pérditésuara (emra dhe adresa) t& agjentéve/paléve té treta t& pérdorur.

- Si caktohen agjentét p.sh.kontrollet e besueshmérisé dhe pérshtatmérisé qé ju kryeni
pérpara se ti caktoni.

- Rrethanat né t8 cilat ata pérdoren.

- Kontrata qé& detajojné pérgjegjésité, duke pérfshiré llojin e pérfaqésimit nga agjenti
p-sh. i drejtpérdre;jté, i térthorté.

- Ményra se si ju i jepni agjentit tuaj udhé&zime t& qarta.

- Sijuisiguroni dokumente mbéshtetés agjentit tuaj (p.sh ligensa, gertifikata etj), duke
pérfshiré paragitjen dhe mbajtjen/kthimin.

- Cfarg duhet t& b&jé agjenti nése udhézimet nuk jané t& qarta.

- Kontrolli/verifikimi nga ju i saktésisé s& punés dhe korrektésisé t& agjentit tuaj.

- Si e njoftoni agjentin tuaj né lidhje me gabimet/ndryshimet né lidhje me zhdoganimet.

- Trajtimi i parregullsive.

- Paraqitja vullnetare e gabimeve tek autoritetet doganore.

Si pérfagésues i palés sé treté, procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

- Kontrata t& detajuara pér pérgjegjésité, duke pérfshiré llojin e pérfaqésimit q& do t&
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béni p.sh. i drejtpérdrejté, i térthorts.

- Si siguroheni q& deklarimet e béra nga ju t& jend t& plota, t& sakta dhe n& koh&, duke
pérfshiré kryerjen e kontrolleve t& menaxhimit.

- Paragqitje korrekte ose disponueshméri t& dokumentacionit mbéshtetés.

- Saé&shté i informuar stafi juaj pér kérkesat e klientéve dhe t& kontratave.

- Cfarg béni né rastet kur udhézimet e klientéve jané t& paqarta ose informacioni i dhéné
&shté i pasakts.

- Cfaré béni né rastet kur zbuloni gabime/ndryshime né lidhje me zhdoganimet.

- Informim vullnetar i dogands pér gabimet.

3.5.2 Kur ké&to udhézime jané t& dokumentuara, duhet t& siguroni prova, gjaté vizités sé

auditoréve doganor, g€ ju rregullisht dhe né ményré t& ploté i rishikoni procedurat
tuaja, dokumentoni ¢do ndryshim dhe njoftoni pér kéto stafin & preket nga
ndryshimet.

3.5.3 Nése keni procedura pér trajtimin e ligensave dhe autorizimeve, duhet t8 siguroni.

3.6.1

3.6.2

3.71

prova, gjaté vizités s& auditoréve doganor, gé ju rregullisht dhe né ményré té ploté i
rishikoni procedurat tuaja, dokumentoni ¢do ndryshim dhe njoftoni pér kéto stafin q&
preket nga ndryshimet.

Nénseksioni 3.6 Procedurat pér back-up, rekuperimin, proceduren rezerve
(fallback) dhe arkivimin

Me qéllim pérbushjen e kritereve t8 pé&rmendur n& két& vendim, ju duhet t& keni
procedura bindése pér arkivimin dhe nxjerrjen e t& dhénave dhe informacionit dhe
mbrojtje ndaj humbjes s& informacionit.

Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné ményrén/instrumentat ku ruhen t& dhénat, né cilin
format Software t& dhénat ruhen dhe nése kéto t& dhéna grupohen (ngjeshen) dhe né ¢fars
mase. Nése pérdoret njé palé e treté, ju lutem tregoni marréveshjet, shpeshtésing dhe
vendndodhjen e informacionit t& arkivuar dhe back-up.

Nése po, tregoni si ju garantoni cilésiné teknike afatgjaté t8 regjistrimeve dhe
disponueshméring e Hardware-it dhe kodit t& programit.

Nénseksioni 3.7 Mbrojtja e sistemeve kompjuterike

Me géllim pérbushjen e kritereve t& pérmendur né kété vendim, ju duhet t& keni masat e
duhura t& sigurisé pér teknologjing e informacionit, p.sh. firewall-et dhe mbrojtjen
antivirus, me gé&llim mbrojtjen e sistemit tuaj kompjuterik nga hyrja ¢ paautorizuar dhe
sigurimin ¢ dokumentacionit.

Pér pyetjen a, veprimet tuaja duhet t& marrin né konsideraté:

- Njé plan t& pérditésuar t& sigurisé ku pérshkruhen masat e marra pér mbrojtjen e
sistemit tuaj kompjuterik nga hyrja e paautorizuar si dhe shkatérrimin dhe humbjen
e qéllimshme t& informacionit.

- Detaje nése ju operoni sisteme t& shuméfishta né ambjente t& shuméfishta dhe si 1
kontrolloni ju kéto.

- Kush &shté pérgjegjés pér mbrojtje dhe funksionimin e sistemit kompjuterik t&
kompanisé (pérgjegjésia nuk duhet t& kufizohet vetém te njé person i vetém por te
disa persona t& cilét t& monitorojné veprimet e njéri — tjetrit).

- Detaje pér firewall-et dhe mbrojtjen antivirus.

- Njé plan biznesi vazhdimé&sie/disaster recovery né rastet ¢ incidenteve.

- Back-up rutiné pér rastet kur sistemi nuk funksionon, pérfshiré kthimin e t& gjitha
t& dhénave dhe programeve pérkatése.
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Pér pyetjen b, tregoni shpeshtésing e testimit t& sistemit tuaj kundér hyrjes sé&
paautorizuar, regjistrimin e rezultateve, dhe si i trajtoni rastet e incidenteve kur sistemi
&shté kompromentuar.

3.7.2 Procedurat tuaja t& dhénies s& t& drejtés s& hyrjes né sistem duhet té pérfshijng:

- Si l&shoni autorizimin pér t& drejtés e hyrjes dhe niveli i késaj t& drejte né sistemin
kompjuterik. (Aksesi né informacionin sensitiv duhet t& kufizohet vetém tek stafi i
autorizuar pér zbatimin e ndryshimev/shtesave né informacion).

- Formati pér vendosjen e fjalékalimeve, shpeshtésia e ndryshimit dhe kush i jep
fjalékalimet, dhe

- Fshirja/mirémbajtja/pérditésimi i detajeve t& pérdoruesit

Nénseksioni 3.8 Siguria dokumentare

3.8.1 Veprimet tuaja normalisht do t& pérfshinin:

- Regjistrimin dhe mbéshtetja (back up) e dokumentacionit duke pérfshiré skanimin
dhe mikrofishat dhe aksesin e kufizuar.

- Njé plan sigurie i pérditésuar ku pérshkruhen masat pér mbrojtjen e
dokumentacionit nga hyrja e paautorizuar si dhe nga shkatérrimi ose humbja e
qéllimté.

- Vendosja né dosje dhe ruajtja e sigurté dhe mbrojtur ¢ dokumenteve duke pérfshiré
pérgjegjésité pér trajtimin e tyre.

- trajtimi i incidenteve t& cilét kompromentojné siguring ¢ dokumenteve.

3.8.2 Masat tuaja duhet t& pérfshijné:

4.1

4.2

- Testimin e sitemit tuaj kundér hyrjes s& paautorizuar dhe regjistrimi i rezultateve
- Njé plan biznesi vazhdimésie/disaster recovery.
- Veprimet ¢ ndérmarra pér rekuperimin e dokumentacionit né rast incidentesh.

Sesioni 4 Aftésia paguese financiare

Aftési paguese do t& thoté gjendje e miré financiare e mjaftueshme pér t& pérmbushur
angazhimet tuaja duke patur parasysh karakteristikat ¢ aktivitetit tuaj t& biznesit dhe do t&
mbéshtetet né tre vitet e fundit. Nése ju keni kryer aktivitet pér mé pak se tre vjet, atéherg
aftésia paguese do t& gjykohet duke u mbéshtetur te regjistrat dhe informacioni i
disponueshém (shih pyetjen 4.3). Kéto regjistrime duhet t& lidhen me personin juridik i
cili po bén aplikimin OEA. Cdo informacion i njohur q& mund t& ndikojé n& aftésin tuaj
paguese né t& ardhmen duhet t& jepet né pyetjen 4.4.

Ju lutem jepni informacion pér ¢do proges paaftésie paguese, falimtimi ose likuidimi t&
ndérmarré ndaj kompanisé tuaj ose asetet e saj né tre vitet e fundit.

Provat ose informacioni i kérkuar mund t& keté t8 bgjé gjithashtu me pérgjegjésits ose
kushte, pozicionin aktual neto t& aseteve ose pozicionin neto t& aseteve dhe masén e
aseteve t& paprekshme.

N& disa rrethana mund t& jeté praktiké normale pér njé biznes t& keté asete neto negative
p-sh. kur nj& kompani &shté ngritur nga méma e saj pér qéllime kérkimi dhe zhvillimi dhe
detyrimet jané financuar nga njé borxh/kredi nga kompania mémé ose njé institucion
financiar. N& kéto rrethana asetet neto negative nuk mund t& jend tregues nése njé biznes
&shté né gjendje t& paguajé borxhet ligjore por ne mund t& kérkojmé prova t& tjera sig
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mund t& jend marrja pérsipér nga huadhénési, referenca te pérdorimi i garancisé nga
kompania mémé ose njé letér nga banka pér t& plotésuar kéts kérkesé ose, nése ju jeni
pronari ose ortaku i vetém, njé listé e t& gjitha aseteve personale q& pérdoren pér t&
mbéshtetur aftésing paguese t& biznesit.

Shénim: Pér té péreaktuar aftésiné tuaj paguese dogana mund té kérkojé paragitien e
llogarive tuaja vietore té pérditésuara. Dogana mund té keté nevojé té kontrollojé té gjitha
kopjet ose deklaratat financiare té plota té llogarive tuaja vjetore pér tre vitet e fundit.
Dogana gjithashtu mund té kérkojé té shohé gjithashtu llogarité mé té fundit té drejtuesve
pér té pércaktuar gjendjen tuaj financiare té momentit.

Seksioni 5 Kérkesat e sigurisé dhe mbrojtjes

Shénim: Ky seksion ka té béjé me kriteret e Sgurisé&Mbrojtjes pér OEA-té. Ai duhet té
plotésohet vetém nése ju po aplikoni pér njé Autorizim Siguri&Mbrojtie (OEA S).
Vetévierésimi pér kété kérkesé do té pérfshijé té gjitha ambjentet qé kané lidhje me
aktivitetet doganore té aplikuesit.

Ju duhet t& demostroni njé nivel t& larté ndérgjegjésimi pér masat e sigurisé dhe mbrojtjes,
brenda dhe né aktivitetin tuaj t& biznesit me klientst, furnizuesit dhe ofruesit ¢ jashtém t&
shérbimeve, duke patur parasysh rolin tuaj né zinxhirin e furnizimit.

Ju duhet t& mos ngatérroni kété me kérkesat pér shéndetin dhe sigurine (ju lutem shikoni
udhé&zimin per OEA).

Ne normalisht presim & secila nga procedurat ¢ pérmendura né kété seksion te jeté e njé
standardi t& kénagqshém dhe ¢ detajur pér (a) identifikimin e qarté t& personit pérgjegjés
dhe z&vendssit/zévendésve té tij dhe (b) t’i mundésojé z&vendésit t& veprojé né ményrén e
caktuar nga personi pérgjegjés.

Té gjitha procedurat duhet t8 dokumentohen dhe t& b&hen t8 disponueshme pér doganat
gjaté auditimin tone pér kriteret ¢ OEA-s& dhe gjithmoné do t& kontrollohen né vend.

Dokumentet g8 duhet t& pérgatisni, né ményré t& veganté tek 5.1.1(a) & (b), duhet t&
pasqyrojné:

- rolin tuaj n& zinxhirin e furnizimit;
- natyrén dhe madhé&siné e biznesit tuaj; dhe

- rreziget dhe kércénimet e biznesit tuaj.

5.1 Veté Vlerésimi

5.1.1 (a) Autoritetet Doganore presin njé vlerésim risku t& dokumentuar qé té jeté kryer nga ju

ose njé kompani sigurimi, nése ju p&dorni njé t& tille. Déshtimi pér bérjen e njé vlerésimi
& till§ gjaté vizités toné mund t& ¢ojé né refuzimin e aplikimit.

Vlerésimi i riskut dhe kércénimit duhet t& mbulojé ambjentet q& jané relevante pér
aktivitetet ¢ juaja doganore. Q&llimi i vlerSsimit &shté t& identifikojé riskun dhe
kércénimet t& cilat mund t& ndodhin n& até pjesé t& zinxhirit t& furnizimit né té cilin ju
operoni dhe t& véshtrojé masat né vend pér t& minimizuar rreziqet dhe kércénimet. Ai
duhet gjithashtu t& mbulojé t& gjitha rreziget né siguring e rolit tuaj né zinxhirin e
furnizimit dhe duhet t& pérfshije, pér shembull:

- kércénimet fizike pér ambjentet dhe mallrat;
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51.2

513

- kércénimet fiskale;
- marréveshjet kontraktuale me partnerét e biznesit né zinxhirin tuaj t& furnizimit;
Ky vlerésimi duhet t’u adresohet si méposhté:

- mallrave me t& cilat ju merreni/tregtoni

- ambjenteve dhe ndértesave pér magazinim, prodhim dhe ké&shtu me rradhé

- stafit duke pérfshiré rekrutimin, pérdorimin e stafit t& pérkohshém, nén-kontraktorét
- transportin e mallrave, ngarkimin dhe shkarkimin

- sistemit kompjuterik, dokumentave dhe rregjistrimeve t& kontabilitetit

- incidenteve t& sigurisé t& raportuara sé fundmi né ndonjé nga fushat e mésip&rme.

Ju duhet gjithashtu t& keni prova se sa shpesh &shté riparé dhe pérditésuar dokumenti dhe
procedurat duhet t& pérfshijng si t& raportoni incidentet dhe frekuencén e rishikimeve né t&
ardhmen. Doganat duhet gjithshtu t& kérkojné prova se si dhe kur i komunikohen
procedurat e tuaja stafit dhe vizitoréve.

(b) Déshtimi pér bérjen e njé& Plani Sigurie ose njé vlerésimi t& riskut dhe kércénimeve
gjaté vizités toné mund t& ¢ojé nd pérfundimin para kohe t& vizités ose refuzimin e
aplikimit.

Njé program rishikimi duhet t& jet& né vend pér Planin e Sigurisé i cili duhet t& pérfshijé
rregjistrime t& ndryshimeve t& cilat jané nénshkruar dhe mé daté nga personi pérgjegjés.

Ju duhet t& pérfshini njé pérshkrim t& pesé rreziqeve mé t& larta g8 ju perceptoni & keni
identifikuar. Ne presim & ju t’i keni vlerésuar dhe pérfshiré ato né vlerésimin tuaj té
riskut dhe kércénimit, duke mbuluar gjasat pér t& ndodhur, pasojat dhe masat
kundervepruese. Shembuj t8 kétyre mund t&8 jend:

kontrabandimi i mallrave t& paligjshme;

helmimi i produkteve;

- ngatérrime me mallra pér eksport;

akses i paautorizuar etj.

Pérshkruani shkurtimisht vendosjen ¢ masave t& siguris€, implementimin, monitorimin
dhe rishikimin e tyre. Juve ju nevojitet t& identifikoni personin pérgjegjés. Ai duhet t& jets
njé person né nivelin ¢ duhur brenda organizatés me pérgjegjési t& pérgjithshme pér té
gjitha masat e sigurisé dhe me autoritetin ¢ nevojshém pér t& zbatuar masat ¢ duhura té
sigurisé kur kérkohet.

Nése pérdoren shérbime sigurie t& jashtme, personi pérgjegjés duhet t8 menaxhojé
kontratén dhe t& garantojé nj& marréveshje niveli shérbimi t& duhur né vend né pérputhje
me kérkesat ¢ OEA sig tregohen né kété Seksion.

Personi pérgjegjés duhet t& jeté i afté t& shpjegojé dhe t& keté procedurat ¢ duhura né vend
pér krijimin, rishikimin dhe pérditésimin ¢ t& gjitha masave t& sigurisé. Ky person
normalisht duhet t& jeté pérgjegjés pér pérgatitien ¢ dokumentave t8 kérkuara né pyetjen
5.1.1 (a) & (b).
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Ne presim q& procedurat t& jené t& mjaftueshme pér t& mundésuar ¢do person &
pérfagéson personin pérgjegjés t& marri pérgjegjésité dhe t& kryejé detyrat e kérkuara.

Megjithése né shumé raste masat e sigurisé kang gjasa t& jené specifike pér ambjentin

ku do kryhen procedurat, vendosja, implementimi, monitorimi dhe rishikimi i kétyre
masave mund t& harmonizohet né t& gjitha ambjentet. Kur masat nuk jané t& harmonizuara
kjo mund t& rrisé numrin e vizitave né terren nga dogana.

(a) & (b) Ju duhet t& keni procedura t& dokumentuara né vend pér t& mundésuar dhe
inkurajuar stafin dhe vizitorét t& raportojné ¢do incident sigurie, p.sh. hyrje ¢ paautorizuar,
vjedhje, pérdorim nga personel i paverifikuar. Kjo duhet t& pérfshijé sesi kryhet, nga kush
dhe ku vendosen. Procedurat tuaja duhet gjithashtu t& detajojné si hetohen incidente t&
tilla, ku raportohen dhe tek kush raportohen.

Nése ju jeni pérgjigjur “Jo” — ju lutem tregoni se si keni ndérmend ta adresoni kété dhe t8
tregoni shkallén e kohés.

Njé “Po” duhet t8 shoqérohet nga shpjegimi tuaj se si i komunikohen udhézimet e
mbrojtjes stafit dhe t& pérfshijné detajet se si i shikon stafi juaj ké&to. Ju duhet gjithashtu t&
shpjegoni se si udhézimet e sigurisé vihen né vémendje t& vizitoréve.

Shikoni gjithashtu pyetjen 5.2.2.

Referenca pér udhézimet e “Sigurisé” nuk duhet t& ngatérrohet me udhézimet e kerkuara
pér arsye sigurie&shéndeti dhe t’u béhen té qarta vizitoréve dhe stafit.

(a) & (b) Kjo pyetje ka lidhje me sigurimin e zinxhirit t& furnizimit dhe jo me incidente t&
Shéndetit & mbrojtjes. Pér shembull:

- humbje né magazing;

- plumbge t& thyera;

- démtim t& pajisjeve;

Nése keni patur incidente ne presim g& ju t’i keni rishikuar dhe ndryshuar procedurat e
sigurisé dhe mbrojtjes pér t& kryer korrigjimet. Prové do t& kérkohet gjithashtu edhe se si
kéto ndryshime i ishin komunikuar mé pas stafit dhe vizitoréve. Né&se ju keni rishikuar
procedurat e sigurisé dhe mbrojtjes, keni béré ndonjé ndryshim, kéto duhet t& rregjistrohen
me daté dhe t& referohen pjesét e rishikuara.

(a) & (b) Ju duhet t& garantoni q& mbani dokumentat origjinale sepse kjo mund t’ju
kérkohet nga dogana. Vértetimi pérkatés do t& merret né konsideraté nga dogana kur t&
kryejé auditin.

Pér shembull:

- Agjent i Rregullt (gertifikaté dhe raport vler&simi);,

- TAPA (gertifikaté dhe raport vlerésimi,

- ISO (gertifikaté dhe manual cilésie),
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5.1.8

5.1.10

Pérgjigja juaj duhet t& pérfshijé detaje pér kimikate t8 rrezikshme, mallra me vlerd t& larté
ose mallra akcize dhe shpjegoni nése kéto jané né baza t& rregullta apo jo.

Pér shembull:

- paketime speciale;

- kérkesa magazinimi specifike;

Shikoni gjithashtu 5.5.1 (progeset logjistike).

(a) & (b) Pérgjigja juaj duhet t& pérfshijé emrin dhe adresén e kompanisé dhe t& tregojé

Se sa vjet ata jané punésuar nga ju si kompani sigurimi/ruajtje dhe nése ato ju sigurojné
shé&rbime t& tjera.

Nése kompania ka béré njé vlerésim rreziku, pérgjigja tuaj duhet t8 konfirmojé nése
ndonjé nga rreziqet ¢ identifikuara &shté inkorporuar brenda vlerésimit tuaj t& riskut dhe
kércénimit t& mbuluar nga pyetja 5.1.1 (a).

Dokumentet duhet t& tregojné datén kur ishte kryer vlerésimi dhe implementimi i

rekomandimeve t& béra. Dokumenti duhet t& vihet n& dispozicion gjaté vizités ton&.

Pérgjigja duhet t& japé njé tregues t& kérkesave t& klientéve t& ndryshém/kompanisé sé&
Sigurisé dhe nése mallrat jan& ndikuar nga kérkesa t& veganta, p.sh. paketim i veganté ose
kérkesa magazinimi.

Nése keni njé shkall§ t& gjeré produktesh dhe kérkesash, &shté e mjaftueshme t’i
pérmblidhni ato. Ato do t& shqyrtohen né detaje gjaté vizités toné.

5.2 Aksesi tek ambjentet

521

5.2.2

523

(a) & (b) Ju duhet t& pérshkruani shkurtimisht progesin duke e béré t& qarté kur &shté e
nevojshme nése né ndonjé ambjent pérfshihen progese specifike. Pér njé aplikim t& multi-
ambjenteve mund t& jet& i dobishém njé véshtrim i pérgjithshém mbi ambjentet.
Procedurat tuaja duhet t& dokumentojné kush ka t8 drejté hyrje, né cilat zona, ndértesa,
dhoma dhe si kontrollohet kjo, me gelésa apo karté hyrje. Kufizimet ¢ hyrjes duhet t&
merren né konsideraté né vlerésimin e riskut dhe kércénimit tek 5.1.1a. Sistemet tuaja
duhet t& jené n& gjendje t& identifikojné pérpjekjet e hyrjeve t& paautorizuara dhe t’i
monitorojné ato. Pérshkruani sistemin e p&rdorur pér t& identifikuar stafin, p.sh. kartat e
identitetit.

(a) & (b) Pérgjigja juaj duhet t& konfirmojé detajet duke ju referuar vler8simit t& riskut
dhe kércénimit t& pérshkruar tek 5.1.1 (a) & (b). Ju duhet t& pérfshini detaje t& ¢do
bashképunimi me organizata t& tjera sigurie/ligjzbatuese me t& cilat ndani njohurité né t&
tilla ¢&shtje.

Ju lutem referojuni gjithashtu pérgjigjes sé dhéné tek 5.1.5 dhe shénimeve shpjeguese atje.

Njé planimetri duhet t’i vihet n& dispozicion doganés. Pérderisa plani nuk &shté i
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Kolonat

Deklaratat / njoftimet / prova e statusit doganor t& mallrave Shqiptare

Baza ligjore

C1 Deklarata e thjeshtuar e eksportit Nenet 6(12) dhe 152 té Kodit
) Paraqitja e mallrave né dogané né rast té hyrjes né regjistrin e t¢ dhénave t& Nenet 6(33), 156 dhe 165 t&
deklaruesit ose né kuadér té deklaratave doganore té paragitura para Kodit
prezantimit té mallrave pér eksport
D1 Regjimi i posagém - deklarata e transitit Nenet 6(12), 149, 191,203 dhe
204 té Kodit
D2 Regjimi i posagém --- deklarata e transitit me grupe té reduktuara té Nenet 6(12), 149, 191 dhe
dhénash --- (transporti hekurudhor, ajror dhe detar) 233(4)d) t& Kodit
D3 Regjimi i posagém --- Transiti --- Pérdorimi i dokumentit elektronik t& Nenet 5(12), 162, 210 dhe
transportit si deklaraté doganore --- (transporti ajror dhe detar) 207(4)d) & Kodit
El Prova e statusit doganor té mallrave shqiptare (T2L / T2LF) Nenet 6(23) dhe 141(2) dhe 144 t&
Kodit
E2 Manifesti doganor i mallrave Nenet 6(23) dhe 141(2) dhe 144 t&
Kodit
Fla Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Rrugét detare dhe ujore té Nenet 6 (9) dhe 119 t& Kodit
brendshme — Grupi i ploté i té dhénave
Flb Deklarata pérmbledhése e hyrjes - Rrugét detare dhe ujore té brendshme — Nenet 6(9) dhe 119 te Kodit
Grupi i pjesshém i té dhénave té paragitura nga transportuesi
Fle Deklarata  pérmbledhése e hyrjes — Rrugét detare dhe ujore t& | Nenet6(9) dhe 119 té Kodit
brendshme — Grupi i pjesshém i t& dhénave nga njé person sipas Nenit
119(6) t& Kodit dhe né pérputhje me Nenin 243 (1) nénparagrafi i pare.
Fld Deklarata pérmbledhése e hyrtjes — Rrugdt detare dhe ujore t& | Nenet6(9) dhe 119 té Kodit
brendshme — Grupi i pjesshém i té dhénave nga mjé person sipas Nenit
119 (6) t& Kodit dhe né pérputhje me Nenin 243 (1) nénparagrafi i dyté.
F2a Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Ngarkesa ajrore (e pérgjithshme) — Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
Grupi i ploté ité dhénave
F2b Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Ngarkesa ajrore (e pérgjithshme) — Nenet 6(9) dhe 119 t& Kodit

Grupi i pjesshém i té dhénave té dorézuara nga transportuesi
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detyrueshém, ndonjé ilustrim do t& na ndihmonte né pérgatitjen pér auditim dhe mund t&
zvogélojé kohén e nevojshme né vizitén e ambjenteve. Plani mund t& jet& ose t8 pérfshijé
imazhe satelitore/interneti t& ambjentit nése jané t& disponueshme.

Cdo plan apo imazh i paraqitur duhet t& keté datén e prodhimit dhe t& identifikohet né
ményré unike duke formuar njé gjurmé auditimi pér aplikimin pér OEA.

Ju duhet t’i kushtoni vémendje t& veganté ¢do kompanie né ambjentet tuaja té cilat jang
vetém giramarrése dhe jo t& pérfshira né bérjen ¢ fumizimeve tek ose pér ju. Qiramarrdsit
mund t& paragesin ¢éshtje t& veganta sigurie dhe ¢do marréveshje si p.sh. hyrja e tyre e
pérbashkét me ju dhe okupimi né zonén tuaj duhet t8 pérshkruhen shkurtimisht.

Ju lutem referojuni gjithashtu 5.13.

5.3 Siguria fizike

Pér t8 plotésuar kriterin e pérmendur né kété vendim, ju duhet t& garantoni q& ndértesat e
pérdorura né lidhje me operacionet t& jené t& mbuluara nga gertifikaté qé& tregon se
materialet e pérdorura i rezistojné hyrjeve t& paligjshme dhe garantojné mbrojtje kundra
kétyre hyrjeve. Masa kontrolli t8 pérshtatshme duhet t& jen& né vend pér t& parandaluar
hyrjen e paautorizuar né ambjente, zonat e prodhimit, zonat e ngarkimit, zonat kargo dhe
zyrat. Kéto masa varen nga madhésia dhe lloji i biznesit, 1loji i mallrave, etj.

5.3.1 (a) (b) & (¢) Kjo ka te beje me rastet kur ju keni kufi t& jashtém te dukshem t& ambjenteve

53.2

53.3

tuaja, p.sh. kangjella dhe porta. Ne presim & t& gjitha dritaret ¢ brendshme dhe t& jashtme,
portat dhe kangjellat t& jen& t& siguruara me, p.sh. mjete kygje, masa alternative aksesi
monitorimi ose kontrolli, t& tilla si sisteme alarmi kundra vjedhjeve ose CCTV, (Closed
Circuit TV systems).

(a)-(c) Detaje se si verifikohet pérputhja me ké&to procedura, frekuenca e kontrolleve né
ndértesa dhe kangjella, raportimi i incidenteve dhe trajtimi i tyre duhet t& jené brenda
dokumentit t& kérkuar né pérgjigjet ¢ 5.1.1.(a) ose (b). Kétu jepni referencé t& paragrafit
t& duhur, seksionit ose fages t& kétij dokumenti.

(a) & (b) Ju duhet t& listoni t& gjitha pikat ¢ hyrjes, preferohet me planimetri; duke
pérfshiré shkallét e daljes né& rast zjarri; dallimin ndérmjet hyrjeve t& hartuara pér
ngarkimin/shkarkimin e ngarkesave, sportelet pér publikun, zonat e parkimit t8 makinave;
theksoni vendndodhjen/vendqéndrimin e rojeve t& sigurisé.

Pérshkrimi se si vézhgohen kéto duhet t& pérfshijé kur &shté rasti llojin e CCTV(Closed
Circuit TV systems). (p.sh. kamera statike apo pan tilt dhe zmadhim), si kontrollohen dhe
nése imazhi pérdoret n& ményré ndérvepruese apo reaguese.

Si plotésim t& kontrolleve t& hyrjeve t& jashtme ju duhet t& pérshkruani gjithashtu
kontrollin ¢ hyrjeve t& brendshme, duke pérfshiré kur &shté rasti, hyrjet e brendshme
brenda sé& njéjtit ambjent.

Konfirmoni nése ambjentet funksionojné 24/7 (p.sh. me turne) apo orét normale t& zyrés.
Kur &shté rasti pérfshini gjithashtu detaje t& gjeneratoréve pér mbéshtetje (back-up) apo

pajisjeve né vend & garantojné ndrigim t& vazhdueshém kur ka ndérpreje t& energjisé dhe
si mirémbahen ato.
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Si identifikohen gelsat dhe cilat jan& procedurat né vend pér t& parandaluar kegp&rdorimin
dhe trajtimin né rast humbje?

Procedura duhet t& egzistojng vetém pér personelin e autorizuar pér t& patur akses pér
¢elsa né ndértesat e mbyllura, ambjentet, zonat e sigurisé, kabinetet ¢ dosjeve, makinerité
dhe makinat. Procedurat tuaja duhet gjithashtu t& pérfshijné:

- vendin e caktuar veganérisht pér mbajtjen e gelsave

- personin pérgjegjés pér kontrollin e sigurisé s& gelsave

- rregjistrimet kur merren gelsat, nga kush, pse dhe kthimin e tyre
- trajtimin e humbjeve té tyre, déshtimin pér t’i kthyer.

Jepni detaje pér procedurat e kygjeve dhe kur &shté rasti, cilét jané mbajtésit kryesoré t&
celsave pérgjegjés pér mbylljen e ambjenteve gjaté natés dhe ri-hapjen e tyre gjaté ditéve
t& punés.

Jepni detaje pér pajisje t& tjera “kygje” si “radio keys” (q& pérdoren pér shembull pér t&

ngritur traun e parkimit) né pérdorim dhe kujt i jan& dhéné ato.

() (b) (¢) & (d) Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

si kontrolloni/rregjistroni vizitorét me makina private qé vijné né ambjentet tuaja

- si kontrolloni makinat ¢ stafit n& ambjentet tuaja

- zona t& caktuara t& veganta parkimi pér vizitorét dhe stafin t& cilat nuk jang afér
zonave t& sigurisé, p.sh. vende ngarkimi pér t& shmangur mundésing e vjedhjeve,
démtimeve apo ndérhyrjeve.

- verifikime qé& respektohen kérkesat mbi parkimin.

(a) Shpjegoni nése makinat ¢ vizitoréve ndahen nga makinat e stafit. Ju duhet t8 pérfshini
detaje t& makinave t& tjera t& cilat kané akses t& pérkohshém né& ambjentet tuaja, si p.sh.
taksi apo autobuzé pér stafin.

(b) Ju duhet t& garantoni & ka procedura né vend qé sigurojné rishikimin dhe pé&rditésimin
e rregullt t& autorizimit duke marré né& konsideraté ndryshimet e makinave té stafit. Jepni
detaje nése stafi ka leje parkimi dhe mekanizém pér hyrjen/daljen né zonén e parkimit,
p-sh. njé karté pér hapjen e trarit.

(¢) Pérshkruani ¢do proges apo proceduré qé kryen kontrollin ¢ makinave, p.sh. nése gjaté
oréve t& pikut nuk vihen pengesa duke garantuar kontrollin e duhur t& t& gjitha mjeteve.

(d) Pérshkruani ¢do rregullore me shkrim g& mbulon parkimin e makinave dhe se si i
komunikohen ato stafit. Konfirmoni nése rregullore t& tilla jané t& pérfshira né vlerésimin
e sigurisé.

5.4 Njésité e kargos
Pér t& plotésuar kriterin ¢ pérmendur né ké&té vendim, duhet t& merren né vend masat pér

trajtimin ¢ mallrave duke pérfshiré mbrojtjen kundra ndérhyrjeve, shkémbimit apo
humbjes t& ¢do materiali dhe ngatérresat né njésité e kargos.
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5.4.4

Njésité e kargos pérfshijné konteineré, gisterna, kamiong, mjete transporti, tubacione dhe
késhtu me rradhé né t& cilat transportohen mallra.

Procedurat duhet t& egzistojné pér t8 shqyrtuar integritetin ¢ njésisé s& kargos pérpara

ngarkimit. Detajet rreth pronaréve/furnizuesve t& njésive t& kargos duhet t& vihen ng
dispozicion gjaté vizités tong.

Integriteti i njésive t& kargos duhet t& garantohet, p.sh. duke i vendosur ato nén monitorim
t& vazhdueshém apo duke i ruajtur ato né njé zon& t& sigurté, t& kygur ose duke i
inspektuar pérpara pérdorimit. Akses tek njésité e kargos duhet t& kené vetém persona t&
identifikuar dhe t& autorizuar sig duhet. Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

- si kontrollohet aksesi tek zona ku mbahen njésité e kargos;

- se si kané akses vetém personat e autorizuar,

- si b&het monitorimi i njésive gjaté gjithé koh&s, p.sh. stafi pérgjegjés dhe zevéndssit e
tyre.

Procedurat tuaja duhet t& pérfshijng:
- kush &shté personi pérgjegjés ku raportohen incidentet;
- siraportohen dhe rregjistrohen incidentet;

- ¢faré masash duhet t& merren, duke pérfshiré raportimin tek menaxherét e larté ose t&
ligjzbatimit;

- rishikimi dhe ndryshimi i procedurave egzistuese;

- njoftimi i stafit pér ¢do ndryshim.

Ne presim t& shikojmé prova t& kétyre kontrolleve gjaté vizités.

(a) & (b) Pérshkruani llojin ¢ plumbgeve t& pérdorura dhe ¢do standard t& kénagshém

nga pérdorimi i kétyre plumbgeve. Jepni emrin e prodhuesit, procedurén pér l&shimin e
plumbgeve dhe rregjistrimin ¢ 1&shimit t& tyre, pérdorimin dhe heqgjen.

Dokumentim i procedurave q& merren me plumbget e thyera dhe t& cénuara.

N& varési t& njésisé sé& kargos s& pérdorur, progesi i inspektimit shtaté-pikésh duhet t&
kryhet (duke pérfshiré dhe njésiné koké-trailer gjithashtu):

- pamje ballore;

- anae majté;

- anae djathtg;

- dysheme;

- tavan/gati;
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S.6.1

- dyer t& brendshme/t& jashtme;

- jasht&/shasité.

(a) (b) & (¢) Mirémbajtja duhet t& béhet n& ményrs ruting dhe jo vetdm né rast démtimi
apo incidentesh. Nése mirémbajtja &shté béré jashté mbikqyrjes s& stafit tuaj, at&here
integriteti i njésisé kargo duhet t& inspektohet n& momentin e kthimit tek ju. Procedurat
tuaja duhet t& pérfshijné:

- kérkesat ndaj stafit tuaj pér verifikimin e njésive kur kthehen

- ¢faré verifikimesh duhet t& kryhen, kur dhe nga kush

- si i komunikohen stafit procedurat

- verifikimet ¢ menaxhimit dhe frekuenca e tyre pér t& garantuar g8 njésité jané ri-

shqyrtuar.

Shpjegoni nése ju né ményré ruting kontrolloni t& gjitha njésité kargo si pérpara marrjes sé
ngarkesés dhe pérpara ngarkimit t& mallrave pér dérgesé dhe nése keni procedura pér kété
brenda dokumentave t& pérmendura tek 5.1.1 (a) (b).

5.5 Proceset logjistike

() (b) (¢) & (d) Keto pyetje kane te bejne me 18vizjen e mallrave t& importuara dhe
eksportuara ndérmjet ambjenteve tuaja dhe kufirit, brenda Shqipérisé dhe pjesé t&
ndryshme t& ambjenteve.

Ju duhet t& listoni t& gjitha ményrat e transportit q& pérdoren duke filluar apo duke
pérfunduar tek ambjentet tuaja dhe vazhdojné né zinxhirin ndérkombétar t& furnizimit.
Shpjegoni ményrén e transportit t& pérdorur.

Nése pérdorni shérbime t& jashtme transporti, ju lutem referojuni pikés 5.13 (Shérbime t&
jashtme).

5.6 Kérkesa jofiskale

Pér t& plotésuar kriterin ¢ pérmendur, kur &shté rasti, duhet t& vendosen procedura pér

trajtimin e ligensave t& importit dhe/ose eksportit né lidhje me ndalimet dhe kufizimet dhe
pér t’i dalluar kéto mallra nga mallrat e tjera.

(a) & (b) Ky seksion plotéson 3.5.3 dhe mbulon kérkesat jofiskale.

Dokumentoni progesin dhe procedurat pér identifikimin e personit pérgjegjés q& garanton
nése jané ligensat n& vend dhe masat kur ato mungojné.

Pérshkruani ¢gdo masé shtesé sigurie & juve mund t’ju nevojitet pér t& mbuluar mallrat me
pérdorim t& dyfishté.
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5.7 Hyrja e mallrave

Pér t& plotésuar kriterin e pérmendur né kété vendim, masa kontrolli t8 pérshtatshme pér
aksesin duhet t& vendosen pér t& parandaluar aksesin e paautorizuar né zonat e transportit,
doket e ngarkimit dhe zonat kargo.

(a) & (b) Kéto procedura duhet t& fillojné nga momenti i dhénies s& porosisé pér
dérgesén né zinxhirin ndérkombétar t& furnizimit.

Procedura t& dokumentuara duhet t& tregojné fluksin e mallrave dhe dokumentat q& kang
lidhje me ato, si edhe t& pérfshijné palét e tjera t& pérfshira t& tillé si furnizuesit,
paketuesit, transportuesit, etj.

Kur egzistojné marréveshje pér masa sigurie me furnizuesit vendas dhe/ose t& vendeve t&
tjera, stafi duhet t& jeté i ndérgjegjshém pér kéto marréveshje dhe t& pércaktohen
procedura pér t& verifikuar pérkushtimin ndaj tyre. Ju duhet t& pérshkruani progesin nga i
cili informohen punonjésit rreth sigurisé, frekuencés se ri-trajnimeve dhe merreni kété ng
konsideraté pér t’ja treguar doganés dhe pér ¢do rishikim t& OEA.

Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

pércaktimin e stafit pérgjegjés pér pritjen e shoferit dhe mallrave né mbérritje;

mbajtjen e njé plani pér mbérritjet e pritshme;

trajtimin e mbérritjeve t& papritura;

rregjistrimin ¢ dokumentave t& transportit dhe dokumentave doganore & shoqérojné
mallrat;

krahasimin e mallrave me dokumentat shoqéruese t& transportit dhe dokumentat doganore
verifikimin e integritetit t& plumbgeve;

rregjistrimin e pérfundimit dhe rezultatet e ¢gdo kontrolli;

informimin e doganave si¢ kérkohet pér mbérritjen ¢ mallrave pér t’i mundésuar ato t&
kryejné kontrollet;

peshimin/numérimin ~ dhe  pércaktimin e mallrave  pérkundrejt  listds s
pérzgjedhjes/urdhérit t8 blerjes;

testimin e cilésisé;

nése mallrat jan& shénuar si¢ duhet pérpara se t8 shkojné né magazing pér t& mundssuar
identifikimin;

identifikimin dhe raportimin ¢ mospérputhjeve apo déshtimet e kontrollit t& cil&sisé;
informimin ¢ departamentit t& blerjes dhe administratés pér marrjen e mallrave.

Pér shembull, kjo mund t& varet nése ju merreni me mallra me vlerd/risk té larté. Marréveshjet
mund t& jend qé mallrat:

- duhet t& mbérrijné né t& njéjtat kushte si kur dolén nga furnizuesi;

- t& jend t& plumbosura gjaté gjiths kohés;

- nuk kané shkelur kérkesat e sigurisé ose mbrojtjes;

Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

- komunikimin e kétyre marréveshjeve tek stafi pérgjegjés pér pritjen e mallrave né
ményré & ata t& jend t& ndérgjegjshém se ¢faré t& b&jné né veganti nése zbulohen

parregullsi;
- rishikimin dhe pérditésimin e kétyre procedurave né baza té rregullta;
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- kontrolle menaxhimi/mbikqyrje pér t& garantuar qé stafi i ndjek kéto kérkesa.

(a) and (b) N& mbérritjen e njésisé sé& kargos t& plumbosur, duhet t& jené marré masa pér té
garantuar trajtimin korrekt t& plumbgeve. Kjo mund t& pérfshijé njé inspektim vizual pér t&
garantuar a) qé plumbgja &shté e paprekur dhe b) nuk ka prové pér ndérhyrje. Pasi t& jeni
t& kénaqur me inspektimin vizual personi i autorizuar mund t& vazhdojé mé pas me testin
fizik t8 plumbges duke aplikuar presionin ¢ duhur pér t& garantuar qé ajo &shté akoma e
paprekur.

Nuk nevojitet shénim.

Né& varési t& natyrés sé mallrave gé ju merreni, numérimi, peshimi apo sasia nuk mund

t& pércaktohen si¢ duhet. Njé ményré alternative pér pérllogaritjen e mallrave & hyjné
duhet t& pérshkruhet dhe se si provohet pérputhshméria.

Procedurat tuaja duhet t& pérfshijng:

- si dhe mbi cilat dokumenta, kur dhe nga kush mallrat e mbérritura hidhen né inventar;
- verifikimin e mallrave pérkundrejt listés s& ngarkimit dhe urdhérave t& blerjes;

- rregjistrimin e mallrave né inventar sa mé shpejt t& jeté e mundur pasi ato mbérrijné.
(a) & (b) Duhet t& egzistojé njé ndarje detyrash ndérmjet porosisé s& mallrave (blerjes),

marrjes (magazinimit), hyrjes s& mallrave n& sistem (administrata) dhe pagesés sé&
faturave. Kjo &shté né varési t& madhésisé dhe kompleksitetit t& biznesit.

5.8 Magazinimi i mallrave

Ky nén-seksion mbulon vetém magazinimin ¢ mallrave & jané pjesé e zinxhirit
ndérkombétar t& furnizimit.

5.8.1;5.8.;5.83;5.84 & 5.8.5
Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

njé zond t& pércaktuar pér magazinimin ¢ mallrave e cila t& jeté si e sigurté dhe ¢ mbrojtur
dhe e ditur qarté nga stafi kontrollues.

- zon& magazinimi ¢ aksesueshme vetém pér stafin e autorizuar;
- martjen e rregullt né magazing;

- kontrollin e mallrave q& hyjng, transferimin né ambjente t& tjera, 18vizjet e pérhershme
dhe t& pérkohshme;
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- masat q& merren kur identifikohen parregullsi, mospérputhje, humbje apo vjedhje;
- trajtimin dhe pérpunimin e mallrave dhe kthimi i tyre né magazing;

- ndarjen e llojeve t& ndryshme t& mallrave, sipas rastit, p.sh. mallra shqiptare,
joshgiptare, me vleré t& lartg, t& rrezikshme;

- mbajtjen dhe pérditésimin e rregjistrimeve né magaziné n& kohén e duhur duke
pérfshiré vendndodhjen e mallrave;

- adresimin e t& gjitha aspekteve t& sigurisé fizike t& magazings.

Standardet e sigurisé varen nga lloji i mallrave, madhé&sia dhe kompleksiteti i biznesit i cili
mund t& variojé nga njé dhomé e vetme né njé bllok t& zyrave né njé biznes me ambjente
shumé t& médha q& operon né gjithé territorin.

5.9 Prodhimi i mallrave

Ky nén-seksion mbulon vetém prodhimin e mallrave & formojné pjesé t& zinxhirit
ndérkombétar té furnizimit.

Plotésoni vetém pyetjet 5.9.1 — 5.9.4 sipas biznesit tuaj. Prodhimi né ké&té kontekst mund
t& pérfshijé njé gamé aktivitetesh & tilla si prodhimi nga 1&nda e paré nép&rmjet bashkimit
nga pjesé t& blera.

(a) & (b) Pérshkruani nése stafi q& punon né zonén e prodhimit &shté me kohé t& ploté

apo i pérkohshém. Pérshkruani vendndodhjen e prodhimit brenda ambjenteve tuaja dhe
nése &shté e mundur, jepeni ké&té vendndodhje n& kopjen e planimetrisé. Ju lutem
gjithashtu referojuni shénimeve 5.2.3.

Mbéshtetini pérgjigjet tuaja duke ju referuar sipas rastit vler&simit t& riskut dhe
kércénimit t& pérshkruar tek pyetjet 5.1.1 (a) & (b). Cdo kontroll pérputhshmérie duhet t&
mbéshtetet nga prova pérkatése me daté dhe e firmosur.

Pérfshini ndonjé referencé t& ndihmesés teknologjike gjaté integritetit t& paketimit (p.sh.
kontroll i pesh&s apo mbikqyrje me CCTV etj). Gjithashtu pérshkruani progesin e
sigurimit si t& paketimeve individuale dhe se si konsolidohen ambalazhet, p.sh. paletizimi.
Jepni detaje deri né ¢’piké njihet pritési i mallrave (adresa/vendi) dhe se si kontrollohet
kjo njohuri.

Pérshkrimi juaj duhet t& pérfshijé ¢do marréveshje kontraktuale dhe/ose shérbimi me
njé palé t& treté. Dogana do t& déshirojé t’i shikojé kéto.

Kjo pérfshin gjithashtu ku mund t& konsolidohen ambalazhet.

5.10 Ngarkimi i mallrave

5.10.1 (a) & (b) dhe 5.10.2 (a) (b) & ()
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Personeli duhet t& caktohet pér t& mbikqyrur ngarkimin ¢ mallrave pér t& mos harruar apo
parandaluar mosngarkimin e tyre t& pambikqyrur. Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

emérimin e stafit pérgjegjés pér pritjen e shoferit dhe ngarkimin e mallrave;

- stafi i caktuar t& jeté i pranishdm gjaté gjithé kohés;

- procedura nése stafi nuk &shté i disponueshém, p.sh. caktimi i zévéndesave,

- ngarkimi t& b&het vetém né prani té stafit t& autorizuar,

- peshimin, numérimin, korrespondimin dhe shénimin i mallrave;

- trajtimin e mospérputhjeve/parregullsive;

- aplikimin ¢ plumbgeve dhe hedhjen e tyre né dokumenta/rregjistér, pér t& garantuar qé
plumbget jané pérdorur si¢ duhet pér mallrat, pérmbushin standardet ¢ caktuara dhe

aplikohen né& pérputhje me kérkesat ligjore;

- rregjistrimin e transportit dhe dokumentave doganoré & shoqérojné mallrat né
rregjistrat tuaj;

- krahasimin e mallrave me dokumentat shoqéruese t& transportit dhe doganore;
- rregjistrimin e pérfundimit dhe rezultateve t& kontrollit;

- informimin ¢ doganave si¢ kérkohet pér nisjen ¢ mallrave pér t’i mundésuar ato t&
kryejné kontrollet;

- informimin e departamentit/administratés sé shitjes pér nisjen ¢ mallrave;

- si (né cilat dokumenta), kur dhe nga kush hidhen né inventar mallrat e ngarkuara;
- verifikimin e mallrave pérkundrejt listave t8 ngarkimit dhe porosive té shitjes;

- rregjistrimin ¢ mallrave kur dalin nga inventari sapo nisen;

- njoftimin e marrjes s& mallrave dhe ¢do parregullsi nga klientét tuaj;

- provén e eksportit kur &shté rasti.

Kjo aplikohet vetém nése klientét tuaj kané réné dakort me ju pér kérkesat specifike,

p-sh. t& gjitha mallrat t& jen& t& plumbosura, t& ambalazhuara dhe me etiketé né ményrs t&
tillg pér t& pérmbushur kérkesat me rreze-X. Nése po, stafi duhet t& jets i ndérgjegjshém
pér kéto marréveshje dhe procedurat tuaja duhet t& pérfshijng kontrolle
menaxhimi/mbikqyrje pér t& garantuar gé stafi i ndjek kéto kérkesa. Kéto procedura duhet
t& rishikohen dhe pérditésohen né baza té rregullta.

Shikoni gjithashtu pérgjigjen 5.1.10.

Prova pér t& mbéshtetur kété seksion duhet t’1 referohet fushés s& duhur né vlerésimin
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5.11.2

5.11.3

e riskut dhe kércénimit t& pérshkruar tek P. 5.1.1. (a) & (b).

Parregullsité mund t& pérfshijné kthime nga klientét, shoferé t& paautorizuar, pajisje t&
thyera.

5.11 Kérkesa sigurie pér partnerét e biznesit

Pér t& plotésuar kriterin e pé&rmendur né két& vendim, ju duhet t& implementoni masa qé
lejojné identifikim t& qarté t& partneréve tuaj t& biznesit pér t& siguruar zinxhirin
ndérkombétar t& furnizimit.

Partnerét e Biznesit mund t& jené ofrues (t& mallrave ose shérbimeve) apo klient&.

(a) & (b), Ju do t& jeni pérgjegjés vetém pér pjesén tuaj t& zinxhirit t& furnizimit dhe pér
mallrat nén kontrollin tuaj. Vetém népérmjet marréveshjeve kontraktuale ndérmjet
partneréve t& biznesit mund t& sigurohet zinxhiri i furnizimit.

Kérkesat e furnizuesve tuaj mund t8 pérfshijng p.sh. q& t& gjithé mallrat t& jen& shénuar,
plumbosur, paketuar, me etiketé né ményrs té tillé q& t& kontrollohen me rreze-X dhe né
pé&rputhje me standardet ndérkombétare.

Kur egzistojné kérkesa té tilla, procedurat tuaja duhet t& pérfshijng:

- kur &shté e mundur vizita t& rregullta né ambjentet ¢ furnizuesve pér t& verifikuar
respektimin e kérkesave;

- komunikimin e kétyre marréveshjeve tek stafi juaj pér t& verifikuar p&rputhshméring
né mbérritjen e mallrave;

- marréveshje me stafin pér t& raportuar parregullsité/incidentet;
- kontrolle menaxhimi/mbikqyrje pér t& garantuar & stafi i ndjek kéto kérkesa;

- masat e marra si rezultat i identifikimit t& shkeljeve t& kétyre marréveshjeve;

rishikimin dhe pérditésimin e kétyre procedurave mbi baza t& rregullta.

Dogana do t& presé t& shikojé ¢do lloj dokumenti prové & ju keni pér t8 mbéshtetur
pérgjigjen. Kéto dokumente duhet t& pérfshijné rregjistrimet ¢ kontrolleve t& kryera. Kjo
duhet t8 jet§ e disponueshme gjaté vizitss.

Pérgjigja juaj duhet t& mbéshtet me prové dokumentare. Dogana do t& presé t& shikojé

¢do lloj dokumenti prové & ju keni pér t& mbéshtetur pérgjigjen. Kéto dokumente duhet
t& pérfshijné rregjistrimet e kontrolleve t& kryera. Kjo duhet t& jeté ¢ disponueshme gjaté
vizités.

Pérgjigja juaj duhet t& mbéshtet me prové dokumentare. Dogana do t& presé t& shikojé

¢do lloj dokumenti prové & ju keni pér t& mbéshtetur pérgjigjen. Kéto dokumente duhet
t& pérfshijnd rregjistrimet ¢ kontrolleve t& kryera. Kjo duhet t& jeté ¢ disponueshme gjaté
vizités.
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5.12.2

5.12.3

5.12.4

Ne presim & ndonjé shkelje e tillé t& reflektohet né dokumentat ¢ identifikuara tek 5.1.1
(a) & (b) s& bashku me njé rishikim t& duhur dhe masat kundravepruese shtesé.

5.12 Siguria e personelit
Pér t& plotésuar kriterin e pérmendur né kété vendim, ju duhet:

a) t& keni bérg, pér aq sa e lejon legjislacioni, vézhgime sigurie pér punonjésit q& punojné
né pozicione sensitive sigurie dhe té kryeni periodikisht kontrolle t& historikut té tyre;
b) t& garantoni qé& stafi né fjalé t& marré pjesé aktivisht né programe ndérgjegjésimi.

(a) (b) (¢) Politika tuaj e punésimit duhet t& reflektojé kérkesat e sigurisé t& mbéshtetura
né vlerésimin e riskut. Procedurat tuaja duhet t& pérfshijng:

- kryerjen e kontrolleve t& historikut t& punonjésve t& rinj dhe egzistues t& cilét do
punojné apo do gohen né pozicione sigurie sensitive;

- kérkimin dhe marrjen e referencave pér rekrutim;

- identifikimin e posteve kritike t& sigurisé dhe kryerjen e kontrolleve t& nevojshme pér
dénime t& kryera apo t& pakryera;

- kérkesén & stafi t& njoftojé drejtuesit e tyre pér kushtet t& vendosura nga policia,
prokuroria apo gjykata, vendime gjyqésore pér pezullimin e ushtrimit t& njé detyre t&
caktuar, procese gjyqésore né vijim, dénime nga gjykata etj;

- heqgjen e sé& drejtés né kompjuter, kthimin e kart8s s& sigurisé kur stafi largohet apo
pushohet;

- fshehjen nga stafi t& ndonjé punésimi tjetér.

Cdo verifikim pérputhshmérie duhet t& provohet si¢ duhet duke pé&rmendur fillimin dhe
datén e kontrolleve t& kryera né rregjistra t& pérshtatshém.

(a) & (b) Procedurat duhet t& egzistojné tek dokumentat ¢ pérmendur né 5.1.1. (a) & (b).
Kéto duhet t& mbulojné se si punonjésit ¢ mundshém kontrollohen pérpara ofrimit t&
punés; progesi i prezantimit dhe trajnimit duhet t& pérfshijé udh&zimet e sigurisé sé&
kompanisé. 1 gjithé stafi i ri duhet t& tregojé qé i kupton kéto ¢éshtje. Procedurat duhet
gjithashtu t8 pérfshijné ¢faré masash jané marré né raste kur punonjésit egzistues jané
transferuar né zona sensitive sigurie.

(a) (b) (¢) & (d) I gjithé& stafi duhet t& marré trainimin e duhur pér sa i kérket kérkesave t&
sigurisé dhe mbrojtjes, té tilla si protokolle sigurie, zbulim té ndérhyrjeve/cénimeve dhe
raportim t& incidenteve si edhe t& rrezigeve né lidhje me zinxhirin ndérkombétar t&
furnizimit. Njé njési/sektor apo grup personash (t& brendshém apo t& jashtém) duhet t&
jené pérgjegjés pér trainimin e stafit. Trainimi duhet t& pérditésohet kur ka ndryshime dhe
duhet t& ruhet njé regjistér pér té gjitha trainimet e kryera.

Pér ¢do shérbim t& jashtém duhet t& jepet Marréveshja pér nivelin e shérbimit. Ju lutem
referojuni gjithashtu 5.13.1.

(a) & (b) Kompania duhet t& ket kérkesa sigurie né rast se pérdor staf t& pérkohshém.
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Kolonat

Deklaratat / njoftimet / provae statusit doganor t& mallrave shqiptare

Baza ligjore

F2¢ Deklarata pérmbledhése e hyrjes — ngarkesa ajrore (¢ pérgjithshme) | Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
I Grupi i pjesshém i t& dhénave t& siguruara nga njé person sipas Nenit
119 (6) t& Kodit dhe né pérputhje me Nenin 244 (1)
F2d Deklarata pérmbledhese e hyrjes — Ngarkesa ajrore (e pérgjithshme) | Nenet 6(9) dhe 119 t& Kodit
— grupi minimal i t& dhénave q& do t& paraqiten para ngarkimit né
pérputhje me situatat e pércaktuara né Nenin 137(1) nénparagrafi i
dyté dhe né pérputhje me Nenin 244(1).
F3a Deklarata pérmbledhése e hyrjes— Dérgesat e shpejrta — Grupi i ploté Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
ité dhénave
F3b Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Dérgesat e shpejta — Grupi minima| Nenet 6(9) dhe 119 t& Kodit
i t& dhénave q& duhet t& paragiten para ngarkimit né lidhje me situataj
e pércaktuara né Nenin 137 (1) nénparagrafii dyté
Fda Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Dérgesat postare — Grupi i ploté Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
ité dhénave
F4b Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Dérgesat postare — Grupi i Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
pjesshém i t& dhénave té dorézuara nga transportuesi
Fde Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Dérgesat postare — Grupi Nenet 6(9) dhe 119 t& Kodit
minimal i té dhénave qé duhet t& paraqiten para ngarkimit né lidhje
me situatat e pércaktuara né Nenin 137 (1) nénparagrafi i dyté ()
dhe né pérputhje me Nenin 244 (2)
Fad Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Deérgesat postare — Grupi | Nenet 6(9) dhe 119 té Kodit
ipjesshém i té dhénave né nivel kutie qé duhet t& paraqiten
para ngarkimit né lidhje me situatat e pércaktuara né Nenin 137(1)
nénparagrafi i dyté (") dhe né pérputhje me Nenin 244(2)
F5 Deklarata pérmbledhése e hyrjes — Rrugore dhe hekurudhore Nenet 6(9) dhe 119 t&Kodit
Gl Njoftimi i devijimit Neni 124 i Kodit
G2 Njoftimi i mbérritjes Neni 124 i Kodit
G3 Paraqitja e mallrave né dogané Nenet 6 (33) dhe 130 té Kodit
G4 Deklarata e magazinimit té pérkohshém Nenet 6(17) dhe 135 t& Kodit
G5 Njoftimi i mbémitjes né rast t&1évizjes sé mallrave nén regjimin e Neni 138 (5)(b) dhe (c) t& Kodit

magazinimit t& pérkohshém
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Procedurat tuaja duhet t& pérfshijné:

- kontratat me agjensité e punésimit duke detajuar nivelet ¢ kontrolleve t& sigurisé &
kryhen pér stafin pérpara dhe pas takimit;

- pérdorimin e vetém agjensive t& njohura q& pérmbushin kéto kérkesa;

- standarde sigurie t& ngjashme pér stafin e pérkohshém dhe t& pérhershém (shikoni
shénimin tek 5.12.1). Ju duhet t’i vini né dispozicion t& gjitha kéto kontrata gjaté
vizités toné.;

- Ne presim & gjithé stafi i pérkohshém t& verifikohet me t& njéjtat standarde si stafi i
pérhershém. Meqénése &shté e zakonshme q& njé staf i tillé prokurohet nga agjensi t&
jashtme q& merren me staf t& pérkohshém, kéto agjensi duhet t’i nénshtrohen
marréveshje t& nivelit t& shérbimit (shikoni gjithashtu 5.13) dhe duhet t& egzistojné
procedura & garantojné se standardet e kétyre marréveshjeve ruhen nga kompania dhe
hidhen né rregjistra.

5.13 Shérbime t€ jashtme

N& qofts se keni shérbime t& jashtme, p.sh. transport, roje sigurimi, pastrim dhe
mirémbajtje, kérkesat e sigurisé duhet t& inkorporohen né marréveshjet kontraktuale t&
béra me kontraktoré t& jashtém.

(2) () and (¢)

(a)-(b) Ju duhet t& keni gati gjaté vizités toné t& gjitha kontratat dhe marréveshjet e nivelit
t& shérbimit q& mbulojné kontrolle identiteti p&r punonjésit dhe ¢éshtje t8 tjera g8 kans t&
bé&jné me kéto shérbime t& jashtme. Ju lutem na jepni njé listé t& t& gjitha kompanive dhe
tregoni shérbimet e tyre gjaté vizités toné.

(¢) Pérshkruani se si monitoroni kontratén, trajtimin e parregullsive dhe rishikimin e
procedurave. Mbéshtesni pérgjigjet tuaja me referencé, kur &shté rasti, tek vler&simi i
riskut dhe kércénimit t& pérshkruar tek pyetja 5.1.1 (a) & (b). Cdo verifikim
pérputhshmérie duhet t& mbéshtetet me provén e duhur t& firmosur dhe daté.

15.14 Standartet praktike dhe profesionale

(a) (b) (¢) & (d) aplikuesi ose punonjési(t) e tij pérgjegjés pér ¢éshtje doganore apo
personi(at) e kontraktuar ose punonjésit e tyre pér ¢éshtje doganore, duhet t& kend marré
trajnimet ¢ duhura profesionale pér ¢éshtjet doganore & lidhen me aktivitetin e tij dhe &
mund8sojné arritjen e standarteve praktike t& kompetencave apo kualifikimeve.

Kéto trajnime duhet t& jend marré né institucione shtetérore si autoritetet doganore apo
organizma t& tjeré t& njohur prej kétyre t& fundit (p.sh. nj& genddr arsimore e njohur pér
qéllime t& kualifikimeve, njé shoqaté profesionale ose tregétare e akredituar né
Republikén e Shqipérisé né pérputhje me dispozitat né fuqi;
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N& pérfundim t& trajnimit personeli i trajnuar duhet ti nénshtrohet njé provimi specifik t&
cilin duhet ta kalojé pér t& vértetuar né k&té ményré kualifikimin e tyre profesional.

Procesi i trajnimit duhet t& jeté i evidentuar né regjistra specifiké t& operatorit ekonomik,
t& cilét duhet t8 pérmbajné t& dhéna mbi emrin ¢ punonjésit t& trajnuar dhe testuar,
rezultatet e testimit, koh&n kur &shté kryer trajnimi, temat e trajnimit, sektori ku &shté i

punésuar punonjési i trajnuar, frekuenca e veprimeve dhe bashk&punimit t& tij me
autoritetet doganore.

Planifikimi pér punésime t& reja dhe strategjia pér trajnimin e punonjésve t& rinj gé
mendohet t& rekrutohen pér arritjen e kétyre standarteve praktike dhe kualifikimeve.

ANEKSI 14

AUTORIZIM
OPERATOR EKONOMIK I AUTORIZUAR (OEA)

(Numri i Autorizimit)

1. Mbajtési i Autorizimit té¢ OEA 2. Autoriteti Iéshues

Mbajtési i pérmendur né kuting 1 &shté njé:
Operator Ekonomik i Autorizuar

Il - Thjeshtésime Doganore

LI - Siguria dhe Mbrojtja

3. Data nga e cila Autorizimi hyn né fuqi:
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SHENIME SHPJEGUESE
(Pér aneksin 14)

Numri Autorizimit

Numri i Autorizimit fillon gjithmong me kodin AL, t& ndjekur me njé nga shkronjat e méposhtme:

e OEAD pér Autorizim t& OEA - Thjeshtésime Doganore
o OEAS pér Autorizim t& OEA - Siguria dhe Mbrojtja

Shkronjat e pérshkruara mé lart duhet t& ndigen nga numri i Autorizimit.

1. Mbajtési i Autorizimit OEA

Emri i ploté i mbajtésit duhet t& pérmendet, si¢ tregohet né Kuting 1 t& formatit t& Aplikimit né
Aneksin 12, si edhe numrin e identifikimit (NUIS/NIPT), si¢ tregohet né Kuting 8 t& formularit t&
Aplikimit dhe nése &shté e nevojshme (nése ka njé t& tillé) numrin e identifikimit t& tregtarit sig
tregohet né Kuting 9 t& formularit t8 Aplikimit.

2. Autoriteti 1&shues

Emri i titullarit, nénshkrimi, firma dhe vula

Referenca ndaj llojit té Autorizimit

[T}

Béni njé shénim me “x” ose “+” ose “V”, né kutiné/té pérkatése.

3. Data nga e cila Autorizimi hyn né fuqi

Shénoni datén, muajin dhe vitin.




image698.jpg
ANEKSI 8

ANEKSI 9

ANEKSI 10

ANEKSI 11

ANEKSI 12

SHTOJCA D
TABELA E PERMBAITJIES
TITULLIT
DISPOZITA TE PERGIITHSHME

Pérjashtim nga detyrimet ¢ importit per sendet vetjake q& u pérkasin individéve
q& ndryshojne vendqéndrimin

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore q& pérjashtohen nga detyrimet ¢
importit me kusht

Artikujt ¢ projektuar posagérisht pér pérparimin arsimor, shkencor apo
kulturor t& personave t& verbér

Artikujt ¢ projektuar posagérisht pér pérparimin arsimor, shkencor apo
kulturor t& personave t& verbér me kusht
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ANEKSI 8

PERJASHTIM NGA DETYRIMET E IMPORTIT PER SENDET VETJAKE QE U PERKASIN INDIVIDEVE QE NDRYSHOINE

VENDQENDRIMIN
FORMULARI I SIGURIMIT

DAk,

Emri dhe Mbiemri Numri i letérnjoftimit
TE DHENA Adresa
PERSONALE

Kodi postar Nr. telefonit

ALTERNATIVA A

VENDBANIMI NE
NJE VEND TJETER

Pérjashtim nga detyrimet e importit pér mallra, t& ndryshme nga automjetet private dhe rimorkiot, motomjetet dhe
ciklomotorét, rulotét pér kamping, barkat/jahtet private (familjare) apo pér argétim dhe mijetet ajrore private, sipas
nenit 400 deri 408 t& kétij vendimi.

Uné po transferoj vendbanimin({vendgéndrimin) tim

18 zakonshém nga njé vend tjetér pér né Republikén e Shqipérisé. Data e transferimit Nga vendi

Vendbanimi im i zakonsh&m ka qéné né njé vend tjetér

pér njé periudhé pa ndérprerje pér & paktén 12 muaj.

Uné vértetoj se mallrat € dhéna mé poshté kané qéné né posedimin time dhe jané pérdorur nga uné ose anétaré t&
families né vendin e méparshém t€ géndrimit pér t& paktén 6 muaj pérpara datés né t& cilén kam pushuar s& géni
banor i vendit prej nga jam nisur ose para dités né t& cilén mallrat jané sjellé né territorin doganor t& Republikés s&
Shqipérisé (né zhdoganim).

Kuptoj se mallrat e ndryshme nga automjetet private dhe rimorkiot, motomjetet dhe ciklomotorét, rulotét pér kamping,
barkat/jahtet private (familjare) apo pér argétim dhe mijetet ajrore private, pér t& cilat ésht€ dhéné pérjashtim nga
detyrimet e importit nuk mund t€ jepen hua, si garanci, me qira, ose t& transferohen brenda 12 muajsh nga data e
deklarimit pér vendosje né qarkullim t& liré, pa paguar mé paré detyrimet e importit dhe tatimet apo taksat e tjera.

Emri, Mbiemri, Firma

ALTERNATIVA B

Pérjashtim nga detyrimet e importit pér automjetet private dhe rimorkiot, motomjetet dhe ciklomotorét, rulotét pér
kamping, barkat/fjahtet private (familjare) apo pér argétim dhe mjetet ajrore private, sipas nenit 400 deri 408 t& kétij
vendimi.

Uné po transferoj vendbanimin(vendaéndrimin) tim
€ zakonshém nga nf vend tietér

pér né Republién e Shaipérisé.
Vendbanimi im | zakonshém ka qéné né njé vend tietér
pér njé periuché pa ndérprerje pér & paktén 12 muaj.

Data e transferimit Nga vendi

Uné vértetoj se automijeti privat dhe rimorkio, motomijeti dhe ciklomotori, ruloti pér kamping, barkafjahti privat

(familjar) apo pér argétim dhe mijeti ajror privat, i pérshkruar né fagen e pasme pérmbush kushtet e méposhtmé:

a) Uné kam géné pronari i regjistruar i automijetit privat dhe rimorkio, motomjeti dhe ciklomotori, ruloti pér kamping,
barkafjahti privat (familjar) apo pér argétim dhe mieti ajror privat, kur zbatohet njé regjistrim i till€, pér t& paktén
12 muaj pérpara transferimit né Republikén e Shqipéris€;

b) mé pérket mua pér t& paktén 12 muaj para se te sillej né territorin doganor t& Republikés s& Shqipérisé;

c) &shté pérdorur prej meje normalisht né njé vend tjetér pér t& paktén 12 muaj para se t& sillej né territorin doganor
t& Republikés sé Shqipérisé;dhe

kuptoj se u €shté dhéné pérjashtim nga detyrimet e importit me kushtin q&€ nuk mund t& jepen hua, si garanci, me qira,

ose t& transferohen brenda 12 muajsh nga data e deklarimit pér vendosje né garkullim t& liré, pa paguar mé paré

detyrimet e importit dhe taksat e tjera pér té cilat &shté dhéné pérjashtimi.

Emri, Mbiemri, Firma

SENDE VETJAKE

Data e importimit
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(Né qofté se kérkohet
pérjashtim nga
detyrimet e importit

pér njé automjet privat

dhe rimorkio,
motomijet dhe
ciklomotor, rulot pér
kamping,  barkéfjaht
privat (familjar) apo

pér argétim dhe mjet

ajror privat,

duhet té plotésohet
seksioni “MIETL
VETJAK I

TRANSPORTIT” né
fagen e dyté )

Dérgesa pérfshin pije alkolike (alkole, veréra, birré), produkte duhani dhe produkte t& tjera objekt i kufizimeve te
veganta t€ importit

O o O ro

SPECIFIKIME TE MALLRAVE NE DERGESE
Mallra pér t€ cilat €shté kérkuar pérjashtim nga detyrimet doganore

Mallrat e renditura mé sipér dhe pér té cilat &shté kérkuar pérjashtim (Lutemi shénoni t& gjitha kushtet qé plotésohen)
O mé pérkasin mua

D pérb&jné nevojé pér mua dhe familien time

D jané pajisie shtépie, t& pérdorura né nj€ vend tjetér nga uné ose pjestaré t& familjes sime

O

do t& pérdoren né Republikén e Shqipéris€ nga uné ose pjestaré t& familjes sime

SENDE VETJAKE Lloji Marka Model i vitit
Ngjyra Shasia, numri i seris&, motori dhe nr. i fabrikimit

MJIETI VETJAK I

TRANSPORTIT ShitésifFurnizuesi (emri dhe adresa)

(automjet privat dhe
rimorkio, motomjet
dhe ciklomotor, rulot
pér kamping,
barké/jaht privat
(familjar) apo pér
argétim dhe mijet ajror

privat)

Data e dérgimit Vendi i dérgimit Cmimi i blerjes

Data e regjistrimit Kodi i kombésisé dhe nr. i targave Regjistrim i vlefshém deri

Kilometrazhi aktual Siguracion

[ [ po

Kilometrazhi para dérgimit Kohzgjatja

km/milje km/milje

ZBATOHET PER
ALTERNATIVEN B

Gjaté tre viteve t& fundit, Uné

Nuk kam deklaruar automjet privat dhe rimorkio, motomjet dhe ciklomotor, rulot pér kamping, barkéfjaht privat
(familjar) apo pér argétim dhe mjeti ajror privat, pér clirim né dogané dhe

[] Nuk kam marré pérjashtim nga detyrimet e importit p&r mallra t& tilla si send vetiak i individit g& ndryshon
vendgéndrimin.

[] Kam deklaruar automjet privat dhe rimorkio, motomjet dhe ciklomotor, rulot pér kamping, barké/jaht privat
(familjar) apo pér argétim dhe mijeti ajror privat, t& méposhtém pér lirim né dogané dhe kam marré pérjashtim
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nga detyrimet e importit pér mallra t& tilla si send vetiak i individit q& ndryshon vendqéndrimin.

Lboji

Data

2yra doganore

Té dhéna t& métejshme

TE DHENA TE PErjashtim nga detyrimet e importit pér sendet vetjake pér llogari t& transferimit tim
VECANTA DHE [] nuk éshté marré mé paré
KERKESA

[ éshté marré mé paré

data

zyra doganore

Té dhena t& métejshme

GARANCIA DHE
FIRMA

Uné verifikoj se t& gjitha té dhenat e paragitura

né kété formular jang té plota dhe t& vérteta

Data Firma personale

Firma déshmohet nga:

Adresa

Kodi postar

VETEM PER
PERDORIM ZYRTAR

Dokumenti i identitetit, vérejtje

Nénshkrimi pérfagésuesit donaor

Vula
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ANEKSI 9

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore

A. Libra, publikime dhe dokumente

Kodi NK Pérshkrimi

3705 Pllakat dhe filma fotografike, té ekspozuara dhe t& zhvilluar, pérvegse filmat kinematografike:
ex 370500 10 — Pér prodhimin ofset

ex 3705 00 90 — Té tjera

4903 00 00 Libra me fotografi, vizatime apo pér ngjyrosje pér fémijé

4905 Harta dhe skica hidrografie ose té ngjashme e té gjitha llojeve, duke pérfshiré afllaset, hartat e
murit, planet topografike dhe globet, té& shtypura:
— Te tjera:

ex 4905 99 00 —— Tetjera:

— Harta, skica dhe diagrame né interesin e fushave t& tilla shkencore si gjeologji, zoologji,
botaniké, mineralogji, paleontologji, arkeologji, etnologji, meteorologji, klimatologji dhe
gieofiziké

ex 4906 00 00

Plane dhe projekte arkitekturale, industriale apo inxhinierike dhe kopje té tyre

4911

Materiale t& tjera t& shtypura, duke pérfshiré pikturat dhe fotografits:

491110

— Material pér reklamim profesioni, katalogé tregtar e t& ngjashém:

ex 4911 10 90

—— Tetjera:

— Katalogé t& librave dhe publikimeve, libra dhe publikime t& ofruara né shitje nga botuesit
apo nga librashitésit t& vendosur jashté Shqipérisé

— Katalogg t& filmave, materiale t& incizuara apo materiale t& tjera pamore dhe dégjimore t&
1jé karakteri edukativ, shkencor apo kulturor

—  Afishe pér promovim turizmi dhe publikime turistike, broshura, udhérréfyes, orare,
pamflete dhe publikime té ngjashme, me ose pa ilustrime, duke pérfshiré ato t& botuara nga
kompani private, t& béra me qéllim t& inkurajimit & publikut pér t& udhétuar jashté Shqipérise,
duke pérfshiré mikro-kopje té kétyre artikujve

— Material informativ bibliografik pér shpérndarje falas (1)

— Tetjera:

4911 99 00 —— Te tjera:
— Fleta t& ilustruara, faqe t¢ shtypura dhe kopje té riprodhuara pér t’u pérdoré pér botimin e
librave, pérfshiré edhe mikro-kopje t& kétyre artikujve (1)
— Mikrokopje t& librave, librave me fotografi pér fémijé, librave pér vizatim apo ngjyrosje,
fletore pune shkollore, librave me fjalékryqe, gazetave dhe botimeve periodike dhe té
dokumenteve apo raporteve té karakterit jo-komercial (1)
— Publikime t& béra me qéllim té inkurajimit t& publikut pér t& studivar jashté Shqipérise,
pérfshiré mikro-kopje té kétyre publikimeve (1)
— Diagrame meteorologjike dhe gjeofizike

9023 00 Instrumente, aparatura dhe modele, t& krijuara pér qéllime demonstrative (pér shembull né

arsim apo ekspozita), t& papérshtatshme pér pérdorim tjetér:

ex 9023 00 80

— Te tjera:

— Harta dhe skica né interesin e fushave té tilla shkencore si né gjeologji, zoologji, botaniké,
mineralogji, paleontologji, arkeologji, etnologji, meteorologji, klimatologji dhe gjeofizike

(1) Megjithaté, pérjashtimi nuk vlen pér
artikuj né t& cilét reklamat mbulojné mé
tepér se 23 % t& sipérfages. N& rast t&
publikimeve dhe afisheve pér promovim
& turizmit, kjo pérqindje ka t& b&jé vetém
me reklama private tregtare.
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B. Materiale pamore dhe dégjimore té njé karakteri edukativ, shkencor apo kulturor

Artikujt e radhitur n& Ancksin IT (A) t& prodhuara nga Kombet ¢ Bashkuara apo nga njé nga agjencité
e tyre t& specializuara.

Shénim: me ex kuptohet se pérmbajtja ¢ kétij kodit vjen pjesérisht nga kode t& méparshém.
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ANEKSI 10

Materialet arsimore, shkencore dhe kulturore qé pérjashtohen nga detyrimet e importit

me kusht

A. Materiale pamore dhe dégjimore t& njé karakteri edukativ, shkencor apo kulturor

Kodi NK

Pérshkrimi

Inst itucioni apo organizata pérfituese

3704 00

Pllaka fotografike, filma, letér, karton dhe tekstil, t&
ekspozuara por jo t& zhvilluara:

Té gjitha organizatat (duke pérfshiré organizatat
transmetuese dhe televizive), institucionet apo
shogatat e aprovuara nga  autoritetet
kompetente, me qéllim t& lejimit t& kétyre
mallrave té liruara nga detyrimet e importit

ex 3704 0010

— Pllaka dhe filma:

— Filma kinematografik, pozitivé, t& njé karakteri
edukativ, shkencor apo kulturor

ex 3705 Pllakat dhe filma fotografike, t& ekspozuara dhe t&
zhvilluar, pérvegse filmat kinematografike:
— Té njé karakteri edukativ, shkencor apo kulturor
3706 — Té njé gjerésie prej 35 mm apo meé shumé:

—— Tétjera:

ex 3706 1099

——— Pozitivet e tjers:

— Kronika (me ose pa koloné zanore) ku pérshkruhen
ngjarje me vleré t& lajmeve aktuale né momentin e
importimit, dhe t& importuara deri né dy kopje nga secila
temé pér géllime kopjimi

— Materiale filmike t& arkivit (me ose pa koloné zanore)
& destinuara pér pérdorim né lidhje me kronika

— Filma rekreativ veganérisht t& pérshtatura pér fémijé
dhe té rinj

—  Filma tjeré t& karakterit edukativ, shkencor ose
kulturor

3706 90

— Tetjera:

—— Te tjera:

——— Pozitivet e tjere:

ex 3706 90 52

ex 3706 9091

ex 3706 90 99

— Kronika (me ose pa koloné zanore) ku pérshkruhen
ngjarje me vleré té lajmeve aktuale né momentin e
importimit, dhe t& importuara deri né dy kopje nga secila
temé pér qéllime kopjimi

— Materiale filmike t& arkivit (me ose pa kolong zanore)
& destinuara pér pérdorim né lidhje me kronika

— Filma rekreativ veganérisht té pérshtatura pér fémijé
dhe té rinj

— Filma tjers t& karakterit edukativ, shkencor ose
kulturor

4911 Artikuj té tjeré t& shtypur, pérfshiré pikturat dhe
fotografité e shtypura:
— Té tjera:

ex 4911 99 00 —— Té tjera:

- Mikro-karta apo mjete té tiera pér ruajtie té
informatave qé nevojiten né shérbimet e kompjuterizuara
informative dhe dokumentare t& karakterit edukativ,
shkencor apo kulturor
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Kolonat

Deklaratat / njoftimet / prova e statusit doganor t& mallrave
shqiptare

Baza ligjore

H1 Deklarata pér glirimin e mallrave né qarkullim té liré dhe regjimi i Deklarata pér ¢lirim né
posagém — Pérdorimi i veganté — Deklarata pér pérdorimin e veganté qarkullim te liré: Nenet 6(12),
pérfundimtar (end-use) 149 dhe 182 t& Kodit,
Deklarata pér pérdorimin e
veganté pérfundimtar (end-use):
Nenet 6(12), 149, 227 t& Kodit
210 dhe 254 t& Kodit
H2 Regjimi i posagém — magazinimi — deklarata pér magazinim doganor Nenet 6 (12), 149, 191 dhe 213 t&
Kodit
H3 Regjimi i posagém — pérdorim i veganté — deklarata pér lejim té Nenet 6(12), 149,191 dhe 223 te
pérkohshém Kodit
H4 Regjimi i posagém — pérpunimi — deklarata pér pérpunimin aktiv Nenet 6(12), 149, 191 dhe 229 t&
Kodit
H6 Deklarata doganore né trafikun postar pér ¢linim né qarkullim té liré Nenet 6(12), 149 dhe 182t &
Kodit
11 Deklarata e thjeshtuar e importit Nenet 6(12) dhe 152 t& Kodit
12 Prezantimi i mallrave né dogané né rast té hyrjes né regjistrin e té Nenet 6(33), 156 dhe 165 té

dhénave té deklaruesit ose né kuadér t& deklaratave doganore té
dorézuara para paragitjes sé mallrave pér import

Kodit

(1) Té dhénat minimale para ngarkimit korrespondojnéme té dhénat e CN 23.

Seksioni 2

Grupete t¢ dhénave

Grupi Emértimi i grupit
Grupi 1 Informacioni i mesazhit (duke pérfshiré kodet e regjimit)
Grupi 2 Referencat e mesazheve, dokumentat, gertifikatat, autorizimet
Grupi 3 Palét
Grupi 4 Informacioni i vlerésimit / Taksat
Grupi 5 Datat/ Orét/ Periudhat/ Vendet/ zyrat doganore/
Grupi 6 Identifikimi i mallrave
Grupi 7 Informacioni i transportit (ményrat, mjetet dhe pajisjet)
Grupi 8 Elementet e tjera té t& dhénave ( té dhénat statistikore, garancité, té dhénat qé lidhen me tarifat)
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— Harta té murit té dizajnuara vetém pér demonstrim
dhe edukim

ex 8523

Disqe, shirita, pajisjet ruajtese, kartat smart dhe mjetet e
tjera pér regjistrimin e tingujve ose fenomeneve, nése
jané ose jo té regjistruara, pérfshi matricat dhe klisheté
pér prodhimin e disqeve, por duke pérjashtuar produktet
e kapitullit 37 :

— Té njé karakteri edukativ, shkencor apo kulturor

ex 9023 00

Instrumentat, aparatet dhe modelet, e projektuara pér
qéllime demonstrative (psh, né shkollim ose ekspozité),
¢ papérshtatshme pér pérdorime té tjera:

— Mostra, modele dhe harta muri té karakterit edukativ,
shkencor apo kulturor, té projektuara vetém pér
demonstrim dhe edukim

— Maket apo paragitje figurative t& koncepteve abstrakte,
sig jané strukturat molekulare apo formulat matematikore

Té ndryshme

Holo-grame pér projektime laserike

Pajisje pér multi-media

Materiale pér udhézime té programuara, duke pérfshiré
materialet né formé seti me materialet e shtypura
korresponduese

B. Objekte t& koleksionistéve dhe punime arti me karakter edukativ, shkencor apo kulturor

Kodi NK

Pérshkrimi

Institucioni apo organizata pérfituese

Té ndryshme

Objekte t& koleksionistéve dhe punime arti, qé nuk jané
né shitje

Galerité, muzeté dhe institucionet tjera té
aprovuara nga Ministria pérkatés, me qéllim té
lejimit & kétyre mallrave pa detyrime importi

Shénim: me ex kuptohet se pérmbajtja ¢ kétij kodit vjen pjesérisht nga kode t& méparshém.

ANEKSI 11

Artikujt e projektuar posacérisht pér pérparimin arsimor, shkencor apo kulturor té personave té

verbér
Kodi NK Pérshkrimi
4911 Artikuj té tjeré t& shtypur, pérfshiré pikturat dhe fotografité e shtypura:
4911 10 — Materiale tregtare reklamuese, katallogjet tregtare dhe t&

ngjashmet e tyre:

ex 4911 1090

—— Té tjera:

— Per té lehtésuar té verbént dhe pjesérisht té verbérit

Té tjera:

ex 4911 91 00

—— Piktura, vizatime dhe fotografi:

Pér té lehtésuar t& verbérit dhe pjesérisht t& verbérit

ex 4911 99 00

—— Té tjera:

Pér té lehtssuar t& verbérit dhe pjesérisht t& verbérit

Shénim: me ex kuptohet se pérmbajtja e kétij kodit vjen pjesérisht nga kode t& méparshém.
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ANEKSI 12

Artikujt e projektuar posacérisht pér pérparimin arsimor, shkencor apo kulturor té personave té verbér

me kusht

Kodet NK

Pérshkrimi

4802

Letér dhe karton i pa mbéshtjellg, i llojit q& pérdoret pér shkrime, stampim apo qéllime tjera grafike, dhe letér-karton me
vrima dhe shirita letre me vrima, né rulon apo né flet¢ drejtkéndéshe (duke pérfshiré edhe fletét katrore) té cfarédo
madhésie, t& ndryshme nga letra e kreut nr 4801 ose 4803; letér dhe karton t& punuara me dorg:

— Lloje té tjera té letrés dhe kartonit, qé nuk pérmban fibra té pérfituara nga proceset mekanike apo kimiko-mekanike apo
nga té cilat jo mé tepér se 10% ¢ peshés se pérbérjes totale té fibrave jané fibra té tilla:

€x 4802 55

—— Me peshé 40 g/m* ose mé tepér por jo mé shumé se 150 g/m

— Letér Braille (pér t& verbérit)

€x 4802 56

—— Me peshé 40 g/m* apo mé shumé, por jo mé shumé se 150 g/m*, né fleté, me njé ané q¢ nuk ¢ kalon 435 mm dhe né
anén tjetér qé nuk ¢ kalon 297 mm né gjendje t& shpalosur

— Letér Braille (pér té verbérit)

€x 4802 57 00

—— Tétjera, me peshé 40 g/m* ose mé tepér por jo mé shumé se 150 g/m

— Letér Braille (pér té verbérit)

€x 4802 58 —— Me peshé mé tepér se 150 g/m*:
— Letér Braille (pér té verbérit)
— Tjetér letér dhe karton né té cilén mé shumé se 10% e peshés totale te fibrave pérbéhet nga fibra té pérftuara nga njé
proces mekanik ose kimik-mekanik:

€x 4802 61 —— nérole

ex 4802 61 80 ——— T&tjera

Letér Braille (pér té verbérit)

€x 4802 69 00

—— Tétjera

— Letér Braille (pér té verbérit)

4805

Leter dhe karton tjeter i paveshur, né role apo né fleta, jo me tej té punuara apo té procesuara sesa si¢ éshté specifikuar né
Shénimin 3 t& kétij Kapitulli:

— Tétjera:

€x 4805 91 00

—— Me peshé specifike jo mé shumé se 150 g/m:

— Letér Braille (pér té verbérit)

€x 4805 92 00

—— Me peshé specifike me shume se 150 g/m*, por mé pak se 225 g/m

— Letér Braille (pér té verbérit)

480593

—— Me peshé 225 g/m”, ose mé shumé:

€x 4805 93 80

——— Tétjera:

— Letér Braille (pér té verbérit)

4823 Tjetér letér, karton, mbushje celulozike dhe tekstile té fibrave celulozike, t¢ prera né madhési apo formg; artikuj té tjeré té
brumit t¢ letrés, letér, karton, mbushje celulozike apo tekstileve prej fibrave celulozike:
— Tjetér letér dhe karton, té llojit q& pérdoret pér shkrim, shtypje apo géllime tjera grafike:

4823 90 — Tétjera:

€x 4823 90 40

—— Leter dhe karton, pér t*u pérdorur pér shkrime, shtypshkrime ose qéllime té tjera grafike

— Letér Braille (pér té verbérit)

€x 6602 00 00

Bastunet, bastunet mbéshtetés, kamzhiqet, artikujt pér gjueti dhe té ngjashmet e tyre:

— Shkop i bardhé pér té verbérit dhe pjesérisht té verbér

ex 8472

Makina shkrimi dhe makina pér progesimin e fjaléve:

— Shkop i bardhé pér t& verbérit dhe pjesérisht t& verbér
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ex 8472 Makina shkrimi dhe makina pér procesimin e fjaléve:
— Té pérshtatura pér t’u pérdoré nga persona té verbér apo pjesérisht t& verbér

ex 8471 Makina automatike pér procesim té dhénash dhe njési té tyre; lexues magnetiké apo optiké, makina pér transkriptim té t&
dhénave né mjete komununikimi t¢ t& dhénave né formé té koduar dhe makina pér procesim té atyre té dhénave, qé nuk
jané specifikuar apo pérfshiré diku tjetér:
— Pajisje pér prodhimin mekanik t& materialit Braille dhe té regjistruar pér t& verbérit

ex 8519 Aparate pér regjistrimin ose riprodhimin e zérit:
— Gramafon dhe kasetofon té projektuar apo pérshtatur enkas pér persona té verbér dhe pjesérisht té verbér

ex 8523 Disqe, shirita, pajisjet ruajtese, kartat smart dhe mjetet € tjera pér regjistrimin ¢ tingujve ose fenomeneve, nése jané ose jo
t¢ regjistruara, pérfshi matricat dhe klisheté pér prodhimin e disqeve, por duke pérjashtuar produktet e kapitullit 37 :
— Libra qé flasin
— Regjistruar magnetike dhe kaseta pér prodhim té Braille dhe té librave gé flasin

9013 Mjete kristalore ngshme qé nuk pérmbajné artikuj té paraqgitur mé detalisht né krerét tjeré; laseré, té ndryshme nga
diodat laserike; pajisje dhe instrumente tjera optike, q¢ nuk jané specifikuar apo pérfshiré diku tjetér ng kété kapitull:

€x 9013 80 — Paisje, mjete dhe instrumenta te tjera:
— Zmadhues televiziv pér personat e verbér dhe pjeserisht te verbér

9021 Aparate ortopedike, pérfshiré patericat, mripat dhe lidhéset kirurgjike; rripa metaliké dhe pajisje tjera pér fraktura; pjesé
artificiale t& trupit; aparate pér dégjim dhe pajisje tjera té cilat barten né trup, ose t¢ transplantuara né trup, pér té
kompensuar ndonjé defekt apo paaftési:

9021 90 — Tétjera:

ex 9021 90 90 —— Tétjera:

— Orientues elektronike dhe pajisje per detektimin ¢ pengesave pér té verbérit dhe pjesérisht té verbérit

— Zmadhues televiziv pér personat e verbér dhe pjeserisht t& verbér

— Makina lexuese ¢lektronike pér personat e verbér dhe pjeserisht té verbér

9023 00

Instrumentat, aparatet dhe modelet, e projektuara per qéllime demonstrative (p.sh., né shkollim ose ekspozité), t&
papershtatshme pér pérdorime té tjera:

€x 9023 00 80

— Tétjera:

— Mjete mesimore dhe aparate t& projektuara pér personat ¢ verbér dhe pjeserisht té verbér

ex 9102 Oret ¢ dores, oret e xhepit dhe oré t¢ tjera, pérfshi kronometrat, t& ndryshme nga ato té kreut 9101:
— Oré Braille (pér té verbér) me kapaké qé nuk jané nga metalet € gmueshme

9504 Artikuj pér parqe té lojérave, pér lojéra té tavolings dhe t¢ dhomeés, duke pérfshiré bilardo, tabelat speciale pér lojérat
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Shénime
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shémimit

[1] Autoriteti kompetent mund ta kérkojé kété element té t& dhénave vetém né kuadér té regjimit té bazuar né letér.

(2l Kur deklarata né letér mbulon vetém njé artikull t& mallrave, atéheré autoriteti kompetent mund té parashikojé qé kjo
kuti t& mbetet bosh, numri “1” té keté hyré né kutiné 5.

[3] Ky informacion nuk do t& kérkohet né rast se deklarata doganore éshté dorézuar para paraqitjes sé mallrave né
pérputhje me Nenin 156 t& Kodit.

[4] Ky element nuk ka nevojé t& sigurohet kur mund t& rrjedhé automatikisht dhe né ményré & qarté nga elemente té tjera té t&
dhénave té siguruara nga operatori ekonomik.

[5] N& rastet kur zbatohet Neni 153 (2) i Kodit (deklaratat e thjesht&suara bazuar te autorizimet), atéheré autoriteti
kompetent mund t& heqé doré nga detyrimi pér t& siguruar kété informacion, kur kushtet e pércaktuara né autorizimet
@ lidhen me regjimet pérkatése, e lejojné até t& shtyjé mbledhjen e kétij elementi t& t& dhénave né
deklaratén plotésuese.

Ky element i t& dhénave duhet t& sigurohet, kur t& paktén mungon njé nga t& dhénat e méposhtme:

[6] - Identifikimi i mjeteve t& transportit q& kalojné kufirin

- Data e mbérritjes né zyrén doganore t& hyrjes né territorin doganor t& R.SH, sic éshté pérmendur né
Deklaratén pérmbledhése t& hyrjes té depozituar pér mallrat né fjalé.

[7] Autoriteti kompetent mund t& heqé doré nga ky detyrim, nése sistemet e tyre i lejojné ata qé ta nxjerrin kété informacion
automatikisht dhe né ményré t& qarté nga informacione t& tjera né deklaratg.

[8] Ky element ésht& njé alternativé ndaj numrit unik t& referencés s¢ ngg{kesés_ /NUR [UCR unic consignment reference
mimber | kur ky 1 fundit nuk &shté ne dispozicion. A1 siguron njé lidhje ndaj burimeve t€ tjera t& dobishme t&
informacionit.

[9] Ky informacion duhet t& sigurohet vetém kur zbatohet Neni 153 (2) i Kodit (deklaratat e thjeshtuara bazuar
te autorizimet); né kété rast, &shté numri i autorizimit pér regjimin e thjeshtuar. Megjithaté, ky element i
t& dhénave mund t& pérmbajé numrin e dokumentit t& transportit né fjalé.

[10] Ky informacion duhet t& jepet kur numri i dokumentit t& transportit nuk éshté i disponueshém.

[11] Ky informacion &shté i nevojshém, kur deklarata e vendosjes sé mallrave nén njé regjim doganor éshté pérdorur pér t& mbyllur
njé regjim t& magazinimit doganor.

[12] Ky informacion &shté i detyrueshém vetém né rastet kur nuk éshté dhéné numri RIOE ose njé numér identifikimi
unik i vendit tjetér i njohur nga R.SH., i personit né fjalé. Kur &éshté dhéné numri RIOE ose njé numér
identifikimi unik i vendit tjetér t& njohur nga R.SH, atéheré nuk duhet té jepet emri dhe adresa.

[13] Ky informacion éshté i detyrueshém vetdm né rastet kur nuk &shté dhéné nunwi RIOE ose njé numér identifikimi
unik i vendit tjetér i njohur nga R.SH, i personit né fjalé. Kur &shté dhéné numri RIOE ose njé numér identifikimi unik i
vendi tjetér t& njohur nga R.SH, atéheré enui dhe adresa nuk do t& jepet nése pérdoret njé deklaraté
& bazuar né letér.

[14] Ky informacion do té jepet kur &shté i disponueshém.

[15] Ky informacion nuk do t& jepet né lidhje me ngarkesén e mbetur né bord (FROB cargo remaining on board) ose me ngarkesén
¢ transportuar pér té cilén destinacioni ndodhet jashté territorit doganor t& R.SH.
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[16]

Autoriteti kompetent mund té heqé doré nga kéto t& dhéna, kur vlera doganore e mallrave né fjalé nuk mund
& péreaktohet sipas dispozitave t& nenit 66 t& Kodit. N& raste t& tilla deklaruesi duhet t& sigurojé ose
duhet ti dorézojé autoriteteve doganore informacione té tjera q& mund t& kérkohen pér géllime

t& péreaktimit t& vlerés doganore.

[17]

Ky informacion nuk duhet t& sigurohet kur administratat doganore i llogarisin detyrimet né emér t&
operatoréve ekonomiké mbi bazé t& dhénave t& tjera né deklaraté. N& raste t& tjera éshté fakultative pér
autoritetin kompetent.

[18]

Ky informacion nuk &shté i nevojshém pér mallra t& pérshtatshme pér pérjashtim nga detyrimet e importit,
vetém nése autoriteti doganor e konsideron t& nevojshém pér zbatimin e dispozitave gé rregullojné glirimin
pér garkullim t& 1iré t& mallrave né fjalé.

[19]

Ky informacion nuk duhet t& sigurohet kur administrata doganore i llogarit detyrimet né emér t& operatoréve ekonomiké
mbi bazé t& t& dhénave t& tjera né deklaraté né deklaraté.

[20]

Pérveg rasteve kur kjo éshté e domosdoshme pér péreaktimin e sakté t& vlerés doganore, autoriteti kompetent i pranimit
& deklaratés do t& heqé doré nga detyrimi pér t& siguruar kété informacion,
- Kur vlera doganore e mallrave t& importuara né njé ngarkesé, nuk i kalon ekivalentin ne LEK t& 20 000 EUR me

lkusht q& ato t&

mos pérbéjné ndarje ose dérgesa t& shuméfishta nga i njéjti dérgues pér t& njéjtin pranues,
ose

- Kur importimi &shté i natyrés jo-tregtare apo né rast té trafikut t& vazhdueshém né mallrat e furnizuara nga i njéjti
shités ndaj t& njéjtit blerés sipas kushteve t& njéjta tregtare.

[21]

Ky informacion do t& sigurohet vetém nése detyrimi doganor llogaritet né pérputhje me nenin 81 (3) t& Kodit.

[22]

Autoriteti kompetent mund ta kérkojé kété informacion vetém né rastet kur norma e kémbimit &shté fiksuar
paraprakisht nga njé kontraté mes paléve né fjalé.

[23]

Pér pérfundim vet&m né rastet kur parashikohet nga legjislacioni i R. SH.

[24]

Ky element i t& dhénave nuk éshté i nevojshém t& sigurohet kur MRN &shté dhéné né D.A. 2/1 Deklarata e
thjeshtésuar / Dokumentet e méparshme.

[25]

Ky informacion do t& kérkohet vetém kur deklarata e thjeshtuar nuk éshté paragitur sé bashku me njé deklaraté
pérmbledhése té daljes.

[26]

Ky element i t& dhénave &shté i detyrueshém pér produktet bujgésore t& eksportit me rimbursim.

[27]

Ky element i t& dhénave &shté i detyrueshém pér produktet bujgésore gé i nénshtrohen rimbursimit

[28]

Ky informacion éshté i nevojshém, kur
(A) nuk zbatohet asnjé trajtim preferencial; ose
(B) vendi i origjinés jo-preferenciale &sht i ndryshém nga vendi i origjinés preferenciale.

[29]

Ky informacion &shté i nevojshém, kur njé trajtim preferencial zbatohet duke pérdorur kodin e duhur né D.E. 4/17
Preferenca.

[30]

Ky informacion do t& pérdoret vetém né rast t& zhdoganimit t& centralizuar.
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[31] Ky informacion do t& pérdoret vetém né rastet kur deklarata pér magazinim t& pérkohshém ose deklarata
doganore pér t’i vendosur mallrat nén njé regjim t& posagém pérveg transitit, depozitohet né njé zyré doganore
& ndryshme nga zyra doganore mbikéqyrése si¢ tregohet né autorizimin pérkatés.
[32] Ky informacion do t& kérkohet vetém né rastin e transaksioneve tregtare q& pérfshijné t& paktén dy zyra doganore.
[33] Ky informacion do t& sigurohet vetém nése vendosja e mallrave nén magazinimin e pérkohshém lidhet vetém me pjesé
& deklaratés pér magazinim té pérkohshém t& depozituar mé paré né lidhje me mallrat né fjalé.
[34] Ky elementi t& dhénave &shté njé alternativé pér kodin e Mallrave, né rastet kur kyi fundit nuk &shté dhéné.
[35] Ky element i t& dhénave mund té sigurohet pér t& identifikuar mallrat e mbuluara nga njé njofim pér
1i- eksportimin e mallrave nén magazinim t& pérkohshém, kur nuk &shté eksportuar njé pjesé e mallrave
t& mbuluara nga deklarata pér magazinimin e pérkohshdm né fjalé.
[36] Ky element i t& dhénave &shté njé alternativé pér pérshkrimin e mallrave, kur kyi fundit nuk éshté dhéné.
[37] Kjo nénndarje duhet t& plotésohet né rastet kur:
- Deklarata e transitit &shté béré nga i njéjti person né t& nj&jtén kohg, ose pas deklaratés doganore e cila
pérfshin njé kod t& mallrave, ose
- kur parashikohet nga legjislacioni i R.Sh.
[38] Ky informacion éshté dhéné vetém né lidhje me deklaratat e bazuara né letér.
[39] Autoriteti kompetent mund t& heqé doré nga kjo kérkesé pér llojet e transportit pérveg atij né rrugé hekurudhore.
[40] Ky informacion nuk duhet t& jepet kur formalitetet e eksportit kryhen né momentin e daljes nga territori doganor i
R.SH.
[41] Ky element i t& dhénave nuk duhet t& jepet kur formalitetet e importit jang kryer né pikén e hyrjes né territorin doganor
t& R.SH.
[42] Ky element i t& dhénave &shté i detyrueshém pér produktet bujgésore me rimbursim t& eksportit, nése ato
jané kryer pérmes postés ose instalimeve fikse té transportit.
[N& rastet e transportit me posté ose instalimeve fikse, ky informacion nuk do té jeté i nevojshém.]
[43] Jo pér pérdorim né rastet e dérgesave postare ose transportin nga instalimet fikse t& transportit.
[44] Kur mallrat jané transportuar nga njésité e transportit multimodal, t& tilla si kontenierg, kuti t& 1évizshme
dhe gjysmé-rimorkiot, atéheré autoritetet doganore mund ta autorizojné mbajtésin e regjimit t& transitit
qé t& mos e japé kété informacion, kur modeli logjistik né pikén e nisjes nuk lejon t& péreaktojé identitetin
dhe shtetésing e mjeteve t& transportit t& dhéné né kohén kur mallrat jang ¢liruar pér transit, me kusht q& njésié
¢ transportit multimodal t& mbajné numra uniké dhe té tilla numra shénohen né DE 7/10
Numri i identifikimit t& kontenierit.
[45] N& rastet e méposhtme, autoriteti kompetent duhet t& heqé doré nga detyrimi pér t& dhéné kété informacion né njé

eklaraté transiti t& depozituar né zyrén e nisjes né lidhje me myjetet e transportit né t& cilat mallrat jané ngarkuar né
ényré & drejtpérdrejts:

- Kur modeli logjistik nuk e lejon gé t& jepet ky element i t& dhénave dhe kur mbajtési i regjimit t& transitit ka
statusin OEAD, dhe

- kur informacionet pérkatése mund t& gjurmohen né rastet kur nevojitet nga autoritetet doganore pérmes té dhénave
& mbajtésit t& regjimit t& transitit.
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[46] Jo pér pérdorim né rastet e dérgesave postare ose transportit nga instalimet fikse t& transportit apo né rrugé hekurudhore.
Ky element i t& dhénave &shté i detyrueshém pér produktet bujgésore me rimbursim té eksportit, nése ato

[47] jané transportuar me ané t& postés, instalimeve fikse t& transportit, ose né rrugé hekurudhore. [Né rast t& transportit me
posté, instalimeve fikse ose né rrugé hekurudhore, ky informacion nuk do t& jeté i nevojshém.]
Autoriteti kompetent nuk do ta kérkojé kété informacion, né rastet kur lidhet me ményrén e transportit né rrugé ajrore.

[48]

Ky informacion duhet t& jepet vetém né rast t& vendosjes s&€ mallrave nén regjimin e pérdorimit t& veganté pérfundimtar (end-

se), ose né

[49] rastin e importimit fillestar t& produkteve t& pérpunuara ose importimit fillestar t& mallrave zévendésuese.

[50] Autoriteti kompetent i pranimit t& deklaratés mund t& heqé doré nga detyrimi pér t& siguruar kété informacion kur
&shté né gjendje ta vlerésojé até sakté dhe ka zbatuar sistemet e llogaritjes pér t& siguruar njé rezultat né
pérputhje me kérkesat statistikore.

Hyrje

KREUII

Shénime né lidhje me kérkesat pér té dhénat

Pérshkrimet dhe shénimet e pérfshira né kété Kre zbatohen pér elementet e t& dhénave t& pérmendura né tabelén me
kérkesat e t& dhénave né KreunI, Kapitulli 3, Seksioni 1 i kétij Aneksi.

Kérkesat pér té dhénat

Grupi 1 - Informacioni i mesazhit (duke pérfshiré kodet e regjimit)

1/1. Llojii deklaratés

Té gjitha kolonat pérkatése té tabelés té pérdorura pér kérkesat e té dhénave:

Shkruani kodin pérkatés

1/2. Lloji i Deklaratés shtesé

Té gjitha kolonat pérkatése té tabelés té pérdorura pér kérkesat e té dhénave:

Shkruani kodin pérkatés

1/3. Deklarata e transitit/ Prova e llojit té statusit doganor

Té gjitha kolonat pérkatése té tabelés té pérdorura pér kérkesat e té dhénave:

Shkruani kodin pérkatés.

14.
Formularét

Té gjitha kolonat pérkatése té tabelés té pérdorura pér kérkesat e t&é dhénave:

Kur pérdoren deklarata té bazuara né letér, shkruani numrin e néngrupit né raport me numrin e pérgjithshém té
néngrupeve t& formularéve dhe formularéve t& vazhdimit t& pérdorur. Pér shembull, né qofté se ka njé formular IM dhe
dy formularé IM / ¢, futni "1/3" né formularinIM, "2/3" né formularine paré IM / ¢ dhe "3/3" né formularine dyté IM/c.
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Kur deklarata e bazuar né letér pérbéhet nga dy grupe me katér kopje né vend té njé grupi prej teté kopjesh, dy grupet
do té trajtohen si njé me qéllim krijimin e numrit té formularéve.

1/5. Listat e ngarkesave
Té gjitha kolonat pérkatése té tabelés té pérdorura pér kérkesat e té dhénave:

Kur pérdoren deklarata té bazuara né letér, shénoni né shifra numrin e ¢do liste ngarkesash t& bashkéngjitur, ose t&
listave tregtare pérshkruese kur kéto jané té autorizuara nga autoriteti kompetent.

1/6. Numrii artikullit té mallrave

Kolonat A1-A3, B1-B3, C1, D1, D2, E1, E2 Fla deri né F1d, F2A deri F2¢c, F3a, F4a, F4b, F4d, F5, G3 deri G5, H1
deri H6 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 artikullit né raport me numrin e pérgjithshém té artikujve qé pérmbahen né deklaraté, né deklaratén pérmbledhése,
njoftimin apo provén e statusit doganor té mallrave shqiptare, kur ka mé shumé se njé artikull t& mallrave.

Kolonat C2 dhe 12 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri i artikulliti caktuar pér mallrat sipas hyrjes né regjistrat e deklaruesit.

Kolona F4c e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri i artikullit i caktuar pér mallrat brenda CN 23 né fjalé.

1/7. Treguesii vecanté i rrethanave:

Kolona A2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése, tregoni rrethanat e posagme, pérfitimii sé cilave pretendohet nga deklaruesi.

Kolonat Fla deri né F1d, F2A deri né F2d, F3a, F3b, F4a deri né F4d dhe F5 t¢ tabelés me kérkesat e té¢ dhénave:

Duke pérdorur kodet pérkatése, tregoni grupin e t& dhénave t& deklaratés pérkatése pérmbledhése té hyrjes ose
kombinimine grupeve té t& dhénave té paraqitura nga deklaruesi.

1/8. Nénshkrimi/ Vértetimi
Kolonat pérkatése té¢ pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Neénshkrimi ose vertetimi i deklaratés pérkatése, njoftimi ose prova e statusit doganor t& mallrave shqiptare.

Né rastet e deklaratave t& bazuara né letér, origjinali i nénshkrimit me doré té personit né fjalé duhet t& jepet né kopjen e
deklaratés e cila do t& mbetet né zyrén e eksportit / dérgimit / importit, e ndjekur nga emri i ploté 1 personit. Nése ky person
nuk &shté person fizik, nénshkruesi duhet t& shtojé kompetencén e tij pas nénshkrimit t& tij dhe emrit t& ploté.

1/9. Numri i pérgjithshémi artikujve:
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 pérgjithshém 1 artikujve t& mallrave t& deklaruara né deklaratén, ose provén e statusit doganor t& mallrave shqiptare
né fjalé. Artikulli i mallrave &shté pércaktuar si mallra brenda njé deklarate apo prove té statusit doganor té mallrave shqiptare
qé kané t& pérbashkét té gjitha t& dhénat me atributin X' né tabelén me kérkesat pér té dhénat né KreunI, Kapitulli 3, Seksioni

1 1kétij Aneksi.

1/10. Regjimi
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shénoni regjiminné t& cilin jané deklaruar mallrat.
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1/11. Regjimi shtesé

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shkruani kodet pérkatése t& R.Sh. ose kodin shtesé té regjimit t& parashikuar nga autoriteti doganor i pérfshiré.
Grupi2 - Referencat e mesazheve, dokumenteve, certifikatave, autorizimeve

2/1. Deklarata e thjeshtuar / Dokumentet e méparshme

Kolonat A1 dhe A2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky informacion do t& jepet vetém nése jané ri-eksportuar mallrat ¢ vendosura nén magazinimin e pérkohshém ose né zoné t&
liré.

Duke pérdorur kodet pérkatése té R.SH, shénoni MRN-né e deklaratés pér magazinimin e pérkohshém né té cilin jané vendosur
mallrat.

Komponenti i katért i elementit t& t& dhénave (identifikuesi i artikullit té mallrave) i referohet numrit t& artikujve t& mallrave
né deklaratén pér magazinimin e pérkohshém pér té cilat &shté depozituar njoftimi 1 ri -eksportit. Kjo duhet t& sigurchet né t&
gjitha rastet, kur nuk éshté ri-eksportuar njé pjesé e mallrave t&¢ mbuluara nga deklarata pér magazinimin e pérkohshém né
fjale

Kolona A3 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése té R.SH, shénoni MRN-né e deklaratés pér magazinimin e pérkohshém né té cilin jané vendosur
mallrat.

Komponenti i katért i elementit t& t& dhénave (identifikuesi i artikullit t& mallrave) i referohet numrit t& artikujve t& mallrave
né deklaratén pér magazinimin e pérkohshém pér té cilat &shté depozituar njoftimi 1 ri -eksportit. Kjo duhet t& sigurchet né t&
gjitha rastet, kur nuk éshté ri-eksportuar njé pjesé e mallrave t& mbuluara nga deklarata pér magazinimin e pérkohshém né
fjale

Kolonat Bl deri né B3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shénoni né t&¢ dhénat e referencés sé dokumenteve t& méparshme gé paraprijné
eksportin né njé vend tjetér / dérgimindrejt njé zyre tjetér doganore.

Kur deklarata ka t& bgjé me mallra t& ri-eksportuara, shénoni né t& dhénat referuese t& deklaratés pér vendosjen e mallrave
nén regjimin e méparshém doganor né té cilin ishin vendosur mallrat. Identifikuesi i artikullit t& mallrave do té jepet vetém né
rastet kur éshté e nevojshme pér identifikimin e qarté té artikullit t& mallrave né fjalé.

Kolonat D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastin e deklaratés sé transitit, jepni referenca pér magazinimin e pérkohshém ose regjimin e méparshém doganor ose
dokumentet pérkatése doganore.

Kur, né rastin e deklaratés té bazuar ng letér té transitit, hyn mé shumé se njé reference, atéheré autoriteti kompetent mund t&
sigurojé qé kodi pérkatés té shénohet né kété kuti dhe lista e referencave né fjalé t& shoqérojé deklaratén e transitit.

Kolona E1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Neése éshté e aplikueshme, shénoni referencén e deklaratés doganore me té cilén mallrat jané ¢liruar né garkullim té liré. Kur
MRN-ja e deklaratés doganore pér ¢lirim né qarkullim t& liré éshtdé dhéng dhe prova e statusit doganor t& mallrave
shqiptare nuk ka t& bg&jé me té gjithe artikujt e mallrave té deklaratés doganore, atéheré shkruani numrat pérkatés
& artikujve né deklaratén doganore.
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Kolona E2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani MRN-né e deklaratés(ave) pérmbledhése t& hyrjes té& paraqitur né lidhje me mallrat para mbérritjes sé tyre né
territorin doganor té R.SH.

Kur MRN-ja e deklaratés pérmbledhése té hyrjes éshté dhéné dhe lista e mallrave doganore nuk ka t& béjé me té gjitha artikujt
e mallrave t& deklaratés pérmbledhése t& hyrjes, atéhers shkruani numrat pérkatés t& artikujve né deklaratén pérmbledhése t&
hyrjes, né rastet kur jané t& disponueshme ndaj personit qé paraget manifestin elektronik.

Kolonat G1 deri né G2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani MRN-né e deklaratés(ave) pérmbledhése t& hyrjes né lidhje me dérgesén né fjalé sipas kushteve t& parashikuara ng
Kreunl, Kapitulli 3 t& kétij Aneksi.

Kolona G3 ¢ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Pa réné ndesh me nenin 130 (4) t& Kodit, shénoni MRN-né e deklaratés(ave) pérmbledhése t& hyrjes ose, né rastet e
referuara nenit 122 t& Kodit, t& deklaratés pér magazinim té pérkohshém ose té deklaratés(ave) doganore qé éshté paraqitur
né lidhje me mallrat.

Kur &shté dhéné MRN-ja e deklaratés pérmbledhése t& hyrjes dhe paraqitja e mallrave nuk ka t& béjé me té gjitha artikujt
e mallrave t& deklaratés pérmbledhése t& hyrjes, ose, né rastet e referuara né Nenin 122 t& Kodit, t& deklaratés s¢ magazinimit
t& pérkohshém ose t& njé deklarate doganore, atéheré personi qé ka paraqitur mallrat duhet té sigurojé numrin(at) pérkatés té
artikullit qe 1 atribuchet mallrave n& deklaratén origjinale pérmbledhése t& hyrjes, né deklaratén e magazinimit t&
pérkohshém ose deklaratén doganore.

Kolona G4 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Pa réné ndesh me nenin 135 (4) t& Kodit, shénoni MRN-né e deklaratés(ave) pérmbledhése t& hyrjes lidhur me dérgesén né
fiale.

Kur njé deklaraté e magazinimit t& pérkohshém paragitet pas pérfundimit té regjimit t& transitit né pérputhje me nenin 135
(11) t& Kodit, atéheré duhet t& sigurohet MRN-ja e deklaratés sé transitit.

Kur éshté dhéné MRN-ja e deklaratés pérmbledhése té hyrjes, deklaratés sé transitit, ose, né rastet e pérmendura né nenin 122
té Kodit, e deklaratés doganore, dhe deklarata pér magazinimin e pérkohshém nuk ka t& béjé me té gjitha artikujt e mallrave
té Deklaratés pérmbledhése té hyrjes, Deklaratés sé transitit apo deklaratés doganore, atéheré deklaruesi duhet t& sigurojé
numrin(at) pérkatés t& artikullit & i atribuchet mallrave né deklaratén origjinale pérmbledhése t& hyrjes, deklaratén e transitit
ose deklaratén doganore.

Kolona G5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani MRN-né e deklaratés(ave) sé magazinimit t& pérkohshém t& paraqitur né lidhje me mallrat né vendin ku ka filluar
lvizja.

Kur MRN-ja e deklaratés sé magazinimit t& pérkohshém nuk ka t& b&jé me t& gjithé artikujt e mallrave t& deklaratés sé
magazinimit t& pérkohshém né fjalé, atéheré personi qé njofton ardhjen e mallrave pas lévizjes nén magazinimin e
pérkohshém duhet té sigurojé numrin(at) pérkatés té artikullit g& 1 atribuohet mallrave né deklaratén origjinale té
magazinimit té pérkohshém.

Kolonat H1 deri né H4,I1 dhe 12 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shénoni MRN -né e deklaratés sé magazinimit t& pérkohshém, ose referenca té tjera
pér ¢do dokument t& méparshém.

Identifikuesi 1 artikullit t& mallrave do té jepet vetém né rastet kur &shté e nevojshme pér identifikimin e garté té artikullit
t& mallrave né fjalé.
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2/2. Informacioni shtesé
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Shkruani kodin pérkatés t& R.SH, dhe, nése éshté e aplikueshme, kodin(et) e parashikuar nga autoriteti doganor i pérfshiré.

Kur ligji 1 R.SH nuk arrin t& pércaktojé fushén né t& cilén duhet té shénohet informacioni, atéheré ky informacion duhet t&
shénohet né D.E. 2/2 Informacioni shtesé.

Kolonat Al deri né A3, Fla deri né Flc té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur mallrat jané transportuar né bazé t& njé fature ngarkese qé &shté "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed”, si dhe
kur pritési éshté 1 panjohur, atéheré t& dhénat e tij do té zévendésohen me kodin pérkatés.

2/3. Dokumentet e prodhuara, certifikatat dhe autorizimet, referencat shtesé
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat e té dhénave:

(a) Identifikimi ose numri i referencés sé¢ R.SH ose dokumentet ndérkombétare, certifikatat dhe autorizimet t& prodhuara né
mbéshtetjeté deklaratés si dhe referenca té tjera.

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shénoni té dhénat e kérkuara nga rregulla t& veganta t& zbatueshme s& bashku me
t& dhénat e referencave t& dokumenteve t& paragitura/ prodhuara né mbéshtetje t& deklaratés si dhe referenca té tjera.

Né rastet kur deklaruesi ose importuesi pér deklaratat e importit apo eksportuesi pér deklaratat e eksportit, &shté mbajtés 1
njé IDT té vlefshme dhe / ose vendimi IDO g& mbulon mallrat né fjalé nga deklarata, ateheré deklaruesi duhet té tregojé
numrin e referencés sé vendimitIDT dhe / ose IDO.

(b) Identifikimi ose numri i referencés sé dokumenteve kombétare, gertifikatave dhe autorizimeve t&¢ prodhuara né
mbéshtetje t& deklaratés si dhe referenca té tjera.

Kolonat A1, A3, F5 dhe G4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Referenca e dokumentit té transportit & mbulon transportine mallrave né ose jashté territorit doganor té R.SH.
Ai pérfshin kodin pérkatés pér llojin e dokumentit té transportit, t& ndjekur nga numri i identifikimit t¢ dokumentit né fjalé.

Kur deklarata éshté depozituar nga njé person tjetér né vend t& transportuesit, atéheré duhet t& sigurohet edhe numri i
dokumentitt& transportitté transportuesit.

Kolonat B1 deri né B3, C1, H1 deri né H4 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 referencés sé autorizimit pér zhdoganim t& centralizuar. Ky informacion duhet t& sigurohet vetém me pérjashtim té
rastit kur nuk mund t& rrjedhé pa pagartési nga elemente té tjera té té dhénave, té tilla si numri RIOE i mbajtésitté autorizimit.

Kolonat C1 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri i referencés sé autorizimit pér deklaratat e thjeshtuara. Ky informacion duhet t& sigurohet vetém me pérjashtim té rastit
kur nuk mund t& rrjedhé pa paqartési nga elemente té tjera té t& dhénave, té tilla si numri RIOE i mbajtésit té autorizimit.

Kolona D3 e tabelés me kérkesat pér t€ dhénat:

Ky element i t& dhénave pérfshin llojin dhe referencén e dokumentit té transportit q& &shté pérdorur si deklaraté transiti.
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Pérvec késaj, ajo gjithashtu pérmban referenca pér numrin pérkatés t& autorizimit t& mbajtésit t& regjimit t& transitit. Ky
informacion duhet t& sigurchet, vetém me pérjashtim t& rastit kur nuk mund t& rrjedhé pa pagartési nga elemente t&
tjera t& t& dhénave, té tilla si numri RIOE i mbajtésit t& autorizimit.

Kolona E1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Nése éshté e aplikueshme, shénoni numrin e autorizimit t& léshuesit t& autorizuar. Ky informacion duhet té sigurohet me
pérjashtim t& rastit kur nuk mund t& rrjedhé pa paqartési nga elemente té tjera té t& dhénave, té tilla si numri RIOE i mbajtésit t&
autorizimit.

Kolona E2 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodet pérkatése t& R.SH, shkruani referencén e dokumentit t& transportit q¢ mbulon transportin e ardhshém té
mallrave né territorin doganor té R.SH. pas dorézimit té listés sé mallrave doganore né Dogané.

Né rastin e trafikut né rrugé detare né bazé té njé marréveshje pér pérdorim ose kontraktim t& njé anije, atéheré numri i
dokumentit t& transportit q& duhet t& sigurohet, i referohet dokumentit t& transportit t& léshuar nga personi 1 cili ka lidhur
kontratén, dhe ka léshuar faturén e ngarkimit ose faturén e transportit, pér transportin aktual t& mallrave né territorin doganor
t¢ R.SH.

Numri 1 Dokumentit t& transportit &shté njé alternativé pér numrin unik té referencés sé dérgesés/NUR (UCR unic consignment
reference number), kur ky 1 fundit nuk &shté i disponueshém.

Nése éshté e aplikueshme, shénoni numrin e autorizimit t& léshuesit t& autorizuar. Ky informacion duhet t& sigurohet me
pérjashtim t& rastit kur nuk mund té rrjedhé pa pagartési nga elemente té tjeré té t& dhénave, té tilla si numri RIOE i mbajtésit t&
autorizimit.

Kolonat Fla, F2A, F2B, F3a dhe F3b t¢ tabelés me kérkesat pér té dhénat

Referenca e dokumentit(eve) t& transportit g&¢ mbulon transportin e mallrave né territorin doganor t& R.SH. N& qofté se
transporti 1 mallrave &shté i mbuluar nga dy ose mé shumé dokumente té transportit dmth niveli master, niveli House, t&
kontratés sé transportit, atéheré duhet t& pérmenden si kontrata e transportit pérkatésisht né nivel master ashtu edhe né nivel
House. Numri i referencés sé faturés sé ngarkimit né nivel master, fatura pérkatése e ngarkimit, fatura e ngarkesés ajrore
né nivel master si dhe ajo né nivel House do té mbeten unike pér njé minimum prej tre vjetésh pas léshimit nga ana e
operatoréve ekonomiké né fjalé. Ai pérfshin kodin pérkatés pér llojin e dokumentit t& transportit, t& ndjekur nga numri i
identifikimit t& dokumentitné fjalé.

Kolona F1b e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Referenca e faturés sé ngarkimit né nivel master q& mbulon transportin e mallrave né territorin doganor t& R.SH. Ai pérfshin
kodin pérkatés pér llojin e dokumentit t& transportit, t&¢ ndjekur nga numri i identifikimit ¢ dokumentit né fjals. Numri 1
referencés sé faturés sé ngarkimit né nivel master té l&shuar nga transportuesi do t& mbetet unik pér njé minimum prej tre
vjetésh pas léshimit.

Kolonat Flc dhe F2c¢ té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur né bazé t& nenit 243 (1) nénparagrafi i paré dhe 244 (2), njé person tjetér pérveg transportuesit, paraqet t& dhénat e
deklaratés pérmbledhése t& hyrjes, atéheré duhet t& sigurohet edhe numri i faturés pérkatése t& ngarkimit né nivel master
ose fatura e transportit ajror né nivel master, pérveg faturés sé ngarkesés né nivel House apo faturés sé transportit ajror né nivel
House.

Kolona F1d e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur né bazé t& nenit 243 (1) nénparagrafi i dyté, marrési paraget t8 dhénat e deklaratés pérmbledhése té hyrjes, atéheré
numri pérkatés i:

(a) faturés pérkatése t& ngarkesésté léshuar nga transportuesi duhet té sigurohet; ose kur &shté e zbatueshme
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(b) faturés sé ngarkesés né nivel master t& léshuar nga transportuesi si dhe faturés mé té ulét té ngarkesés t& léshuar nga njé
person tjetér né pérputhje me nenin 243 (1) nénparagrafi i paré, né rastin kur fatura shtesé e ngarkesés éshté léshuar pér &
njé&jtat mallra q& jané objekt i faturés né nivel master nga transportuesi.

Kolona F2d e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri 1 referencés sé faturés sé transportit ajror né nivel House dhe i asaj né nivel master duhet t& sigurohet, nése &shté e
mundur né kohén e dorézimit. Nga ana tjetér, né rast se referenca né nivel master nuk éshté e disponueshme né kohén e
dorézimit, personi né fjalé mund té sigurojé numrin e referencés sé transportit ajror né nivel master veg e veg, sidoqofté pérpara
se mallrat t& ngarkohen né avion N& kété rast, informacioni pérmban edhe referencat pér té gjitha faturat e transportit ajror né
nivel House qé i pérkasin kontratés sé transportit né nivel master. Numri i referencés sé faturés sé transportit ajror né nivel
master dhe 1 asaj né nivel House do té mbeten unik e pér njé minimum prej tre vjetésh pas léshimit nga ana e operatoréve
ekonomik né fjalé.

Kolonat F4a dhe F4b té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Referenca e numrit t& transportit ajror postar duhet té sigurohet. Ajo pérfshin kodin pérkatés pér llojin e dokumentit t&
transportit, t& ndjekur nga numri 1 identifikimit t¢ dokumentitné fjalé.

Kolona F4c e tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Numri ITMATT gé korrespondon me CN 23 né fjalé.
Kolona F4d e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Numri(at) ITMATT qé korrespondonme CN 23 gé mbulon mallrat e pérfshira né kontenierin né té cilin po transportohet.

Kolona F5 e tabelés me kérkesat e té dhénave:

N& rast t& transportit rrugor, ky informacion do t& jepet né masén e disponueshme dhe mund té pérfshijé t& dy referencat si
pér Carnet TIR ashtu edhe pér CMR.

Kolona H1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur kontrata e shitjes s&¢ mallrave né fjalé ka njé numér identifikimi, ky numér duhet t& shénohet. Nése &shté e zbatueshme,
shénoni edhe datén e kontratés sé shitjes.

Pérveg rastit kur kjo éshté e domosdoshme pér pércaktimin e sakté té& vlerés doganore, autoriteti kompetent i pranimit té
deklaratés do t& heq doré nga detyrimi pér t& dhéné informacionpér datén dhe numrine kontratés sé shitjes.

- Kur vlera doganore e mallrave té importuara né njé ngarkesé nuk i kalon ekuivalentin né LEK té 20 000 EUR
me kusht q& ato t& mos pérbéjné ndarje apo dérgesa t& shuméfishta nga i njéjti dérgues pér té njéjtin marrés, ose

- Kur importimi éshté i njé natyre jo tregtare, ose

- Né rast té trafikut t& vazhdueshém né mallrat e furnizuara nga i njéjti shités ndaj té njéjtit blerés sipas kushteve té njéjta
tregtare.

Autoriteti kompetent mund t& heqé detyrimin pér t& dhéné informacion mbi datén dhe numrin e kontratés sé shitjes, kur vlera
doganore e mallrave né fjalé nuk mund té pércaktohet sipas dispozitave t& nenit 66 t&¢ Kodit. Né raste té tilla deklaruesi
duhet t& sigurojé ose do t’u dorézojé autoriteteve doganore informacione té tjera té tilla q& mund té kérkohen pér qéllime t&
pércaktimitté vlerés doganore.

Kolona I1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur kérkohet pérfitimi nga kuota e paré tarifore pér mallrat e deklaruara né deklaratén e thjeshtuar, atéheré duhet té deklarohen
t& gjitha dokumentet e kérkuara né deklaratén e thjeshtuar si dhe t& jené né dispozicion t& deklaruesit dhe autoriteteve doganore
me géllim pér t'i lejuar deklaruesit té pérfitojé nga kuota tarifore, sipas datés sé pranimit t& deklaratés sé thjeshtuar.
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2/4. Numyri i referencés UCR/ NUR (UCR unic consignment reference number)

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Kjo hyrje ka t& b&jé me numrin unik tregtar t& referencés té& caktuar nga personi né fjalé pér dérgesén né fjalé. Kjo mund
té marré formén e kodeve OBD (ISO 15459) ose t& ngjashme me to. Kjo siguron gasje né t& dhénat themelore tregtare me
interes pér doganat.

2/5. LRN/NLR
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Numri lokal i referencés (LRN Local reference number) duhet t& pérdoret. Al &shté 1 pércaktuar né shkallé kombétare
dhe 1 alokuar nga deklaruesi né marréveshje me autoritetet kompetente pér t& identifikuar ¢do deklaraté té vetme.

2/6. Pagesa e shtyré
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Shénoni, kur éshté e zbatueshme, té dhénat e referencés sé autorizimit né fjalg; pagesa e shtyré kétu mund t'1 referohet si
pagesés sé shtyré té detyrimitté importit dhe eksportit ashtu edhe kreditimit t& taksave.

2/7. Identifikimi i magazinés
Kolonat B1 deri né B3, G4 dhe H1 deri né H4 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t&¢ R.SH, shkruani llojin e objektit t& magazinimit, t&¢ ndjekur nga numri iautorizimit
té magazinés ose objektit té magazinimitté pérkohshém né fjale.

Kolona G5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Duke pérdorur kodin pérkatés t& R.SH, shkruani llojin e objektit t& magazinimit t& pérkohshém té destinacionit, t& ndjekur nga
numri pérkatés i autorizimit.

Grupi 3 — Palét
3. Eksportuesi

Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Eksportuesi éshté personi i pércaktuar né nenin 1 (27).

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit né fjalg.

Kolona D1 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

N& kuadér té regjimit sé transitit, eksportuesi éshté personi i cili vepron si dérgues.

N& rastin e dérgesave grupazh, kur pérdoret deklarata e bazuar né letér e transitit apo prova e bazuar né letér e statusit doganor
t& mallrave shqiptare, autoritetet kompetente mund té sigurojné se do t& pérdoret kodi pérkatés, dhe lista e eksportuesve do t’i
bashkéngjitet deklaratés.

Kolonat H1, H3, H4 dhe I1 t€ tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e shitésit té fundit t& mallrave para importimit té tyre né R.SH.

3/2. Numrii identifikimit té eksportuesit
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Eksportuesi éshté personi i pércaktuar né nenin 1 (27).

Futni numrin RIOE té personit né fjalé, si¢ pérmendet né nenin 1 (26).




image81.jpg
Kolonat B1, B2 deri né B3, C1,D1 dhe E1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur eksportuesi nuk ka njé numér RIOE, atéheré administrata doganore mund t’i caktojé njé numér ad hoc pér
deklaratén ng fjalé.

Kolonat H1 deri né H4 dhe I1 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Shénoni i numrin RIOE té shitésit t& fundit t& mallrave para importimit t& tyre né R.SH.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér té programit té partneritetit t& tregtaréve té njé vendi tjeétr qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit t& treté i cili &shté véng né dispozicion t&¢ R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa heré qé t& jeté i disponueshém pér deklaruesin .

Kolonat H1 dhe H3 deri né H6 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur kérkohet njé numér identifikimi, futni numrin RIOE té personit né fjalé, si¢ pérmendet né nenin 1 (26). N& qofté se pér
eksportuesin nuk &shté caktuar njé numér RIOE, shkruani numrin e kérkuar nga legjislacioni i Shtetit Shqiptar.

3/3. Dérguesi - Kontrata e transportit né nivel Master

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala q& dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportit nga ana e palés qé porosit transportin. Shkruani emrin e ploté
dhe adresén e dérguesit, kur numri i tij RIOE nuk &shté i disponueshém pér deklaruesin. Njé numér kontakti i palés né fjalg
mund t& sigurohet.

Kolona F3a e tabelés me kérkesat pér té dhénat:
Pala qé& dérgon mallrat si¢ pércaktohetné faturén e transportit ajror né nivel master.
Kolonat F4a dhe F4b té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky element nuk ka nevojé t& sigurohet né rastet kur mund t& konkludohet automatikisht nga D.E. 7/20 Numri 1
identifikimit t& kontenierit.

3/4. Numrii dentifikimit té dérguesit - kontrata e transportit né nivel Master
Kolonat pérkatése t€¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Pala qé dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportitnga pala qé porosit transportin.

Shkruani numrin e dérguesit RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) sa heré g& ky numér té jeté i disponueshém pér
deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& njé vendi tjetér, i cili &shté véné né dispozicion t& R.SH nga
venditjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

3/5. Dérguesi - Kontrata e transportit né nivel House
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala q& dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportit né nivel House nga ana e porositésitté transportit. Shkruani
emrin e ploté dhe adresén e dérguesit, kur numrii tij RIOE nuk éshté i disponueshém pér deklaruesin.

Njé numér kontaktii palés né fjalé mund té sigurohet.
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Kolonat Flc, F2¢, F2d, F3b dhe F4c té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Pala qé¢ dérgon mallrat si¢ pércaktohet né faturén mé t& ulét té ngarkesés né nivel House ose né faturén mé té ulét t&
transportit ajror né nivel House. Ky person duhet t& jeté 1 ndryshém nga transportuesi, pércjellési 1 mallrave, konsoliduesi,
operatori postar, ose agjenti doganor.

Adresa e dérguesit duhet t'i referohet njé adrese jashté R.SH.
3/6. Numrii identifikimit té dérguesit - Kontrata e transportit né nivel House

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura t€ tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Pala qé dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportit né nivel House nga ana e porositésit té transportit. Shkruani
numrin e dérguesit RIOE t& pérmendur né nenin 1 (26) sa heré qé ky numér éshté i disponueshém pér deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit té partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér i cili &shté véné né dispozicion t&¢ R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

3/7. Dérguesi
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala qé& dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportit nga ana e porositésit té transportit.

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e dérguesit, kur numri i tij RIOE nuk &shté i disponueshém pér deklaruesin. Ky element
duhet t& jepet kur &shté i ndryshém nga deklaruesi.

Kur té dhénat e kérkuara pér njé deklaraté pérmbledhése t& daljes jané t& pérfshira né njé deklaraté doganore né pérputhje me
nenin 236 (3) t& Kodit, ky informacionkorrespondonme D.E. 3/1. Eksportuesii késaj deklarate

doganore.

3/8. Numriildentifikimit té dérguesit
Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat e t¢ dhénave:
Pala qé dérgon mallrat si¢ pércaktohet né kontratén e transportit nga ana e porositésit té transportit.

Shkruani numrin e dérguesit RIOE t& pérmendur né nenin 1 (26), sa heré qé ky numér t& jetd i disponueshém pér
deklaruesin.
Ky element duhet té jepet kur éshté i ndryshém nga deklaruesi.

Kur t& dhénat e kérkuara pér njé deklaraté pérmbledhése t& daljes jané t& pérfshira né njé deklaraté doganore né pérputhje
me nenin 236 (3) t& Kodit, ky informacion korrespondon me D.E. 3/2. Numri i identifikimit t& eksportuesit t& deklaratés
doganore.

Kur lehtésirat jang dhéné né kuadér t& programit té partneritetit & tregtaréve t& njé vendi tjetér qé njihet nga R.SH, ky
informacion mund té marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér, i cili &shté véné né dispozicion t&¢ R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé t& jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

3/9. Pritési i ngarkesés
Kolonat pérkatése té¢ pérdorura t€ tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala ndaj sé cilés dérgohen né fakt mallrat.
Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit(ave) né fjalé.

Kolonat A1 dhe A2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastet kur &shté i pérfshiré njé nén-kontraktues, ky informacion duhet t& sigurohet né rastet kur &shté 1
disponueshém.

Kur mallrat jané transportuar né bazé té njé fature t& negociueshme t& ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order
blank endorsed" si dhe né rastet kur marrési éshté i panjohur, t& dhénat e tij do té zévendésohen me kodin pérkatés né D.E.
2/2. Informacioni shtesé.
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Kolona B3 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur mallrat & i nénshtrohen rimbursimeve té eksportit kané hyré né njé magaziné doganore, marrési éshté personi
pérgjeg)és pér rimbursimet e eksportit ose personi pérgjegjés pér magazinén ku mallrat jané magazinuar.

Kolonat D1 dhe D2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastin e dérgesave grupazh, kur pérdoret deklarata e bazuar né letér e transitit , autoriteti kompetent mund té sigurojé qé kodi
pérkatés t& hyré né kété kuti, si dhe lista e marrésitt’i bashkangjitet deklaratés.

3/10. Numrii Identifikimit té Pritésit

Kolonat pérkatése t¢ pérdorura té tabelés me t€ gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala ndaj sé cilés dérgohenné fakt mallrat.

Kolonat A1 dhe A2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastet kur pérfshihet njé nén-kontraktues, ky informacion duhet t& sigurohet kur éshté 1 disponueshém.

Ku mallrat jané transportuar né bazé t& njé fature t& negociueshme té ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order blank
endorsed"si dhe kur  marrési éshté 1 panjohur, t& dhénat e tij do t& zévendésohen me kodin pérkatés né D.E. 2/2.
Informacioni shtesé.

Ai merr formén e numrit RIOE t& marrésit, sa heré qé ky numér &shté i disponueshém pér deklaruesin.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér té& programit t& partneritetit t& tregtaréve t& vendit tjetér q& njihet nga R.SH, ky
informacion mund té marré formén e njé numri identifikues unik té vendit tjetér i cili éshté véné né dispozicion té R.SH. nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund t& pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

Kolonat B1, B2 deri né B3, D1 deri né D3 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur kérkohet njé numér identifikimi, shénoni numrin RIOE té pérmendur né nenin 1 (26). Kur marrési & nuk &shté njé
operator ekonomik, nuk éshté i regjistruar né RIOE, atéheré shénoni numrin e kérkuar nga legjislacioni shqiptar.

Kolonat B1 dhe B2 té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér t& programit té partneritetit t& tregtaréve té vendit tjetér q& njihet nga R.SH, ky informacion
mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér 1 cili éshté véné né dispozicion té R.SH nga vendi tjetér né
fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa heré gé té jeté 1 disponueshém pér deklaruesin.

Kolona B3 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Kur mallrat q& 1 nénshtrohen rimbursimeve té eksportit kané hyré né njé magaziné doganore, atéheré marrési éshté personi
pérgjeg)és pér rimbursimet e eksportit ose personi pérgjegjés pér magazinénku mallrat jané magazinuar.

3/11. Pritési - Kontrata e transportit né nivel Master
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala ndaj sé cilés dérgohenné fakt mallrat.
Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit(ave) né fjalé. Njé numér kontakti mund t& sigurohet.

Kolonat F4a dhe F4b té tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Ky element nuk ka nevojé té sigurohet né rastet kur mund té& konkludohet automatikisht nga D.E. 7/20 Numri 1
identifikimit té kontenierit.

Kolona F5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastet kur t& dhénat e deklaratés pérmbledhése t& hyrjes jané dhéné né té njéjtin mesazh si té dhénat nga deklarata e
transitit, atéheré nuk nevojitetté sigurohet ky elementité dhénave dhe do té pérdoret D.E. 3/26. Blerési.
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3/12. Numrii identifikimit té marrésit - Kontrata e transportit né nivel Master
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Futni numrin RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té& palés sé cilés i jané dérguar mallrat né fakt.

Ky element duhet t& jepet kur té jeté i ndryshém nga deklaruesi. Kur mallrat jang transportuar né bazé té njé fature té
negociueshme t& ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed”,

(a) né rastet kur njé faturé e ngarkesés né nivel master &shté léshuar nga transportuesi, atéheré identiteti 1 percjellésit t&é
mallrave, operatori i stacionit t& mallrave apo ndonjé transportues tjetér mund té jeté shénuar si pritési 1 dérgesés.

(b) né rastet e mbuluara nga njé faturé e drejtpérdrejté e ngarkesés e léshuar nga transportuesi ose njé faturé e ngarkesés né
nivel House e léshuar nga personi né pajtim me nenin 243 (1) nénparagrafi i parg, atéheré pala porositése do té raportohet si
pritési.

Ajo merr formén e numrit RIOE té& pritésit, sa heré q& ky numér éshté i disponueshém pér deklaruesin. Kur pritési nuk &shté i
regjistruar né RIOE duke géné se ai nuk &shté njé operator ekonomik, ose ai nuk &shté themeluar né R.SH, atéhere shkruani
numrin e kérkuar nga legjislacioni shqiptar.

Kur lehtésirat jané dhéné né kuadér té programit t& partneritetit t& tregtaréve t& njé vendi tjetér gé njihet nga R.SH, ky
informacion mund t& marré formén e njé numri identifikues unik t& vendit tjetér i cili éshté véné né dispozicion t& R.SH nga
vendi tjetér né fjalé. Ky numér mund té pérdoret sa heré qé té jeté i disponueshém pér deklaruesin.

Kolona F5 e tabelés me kérkesat pér té dhénat:

Né rastet kur t¢ dhénat e deklaratés pérmbledhése t& hyrjes jané dhéné né té njéjtin mesazh si t& dhénat nga deklarata e
transitit, atéheré nuk éshté e nevojshme t& sigurchet ky element i t& dhénave dhe do t& pérdoret D.E. 3/27
Identifikimi i Blerésit.

3/13. Pritési - Kontrata e transportit né nivel master
Kolonat pérkatése té pérdorura té tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:

Pala qé merr mallrat si¢ pércaktohet né faturén mé té ulét t& ngarkesés né nivel House ose né faturén mé t& ulét té
transportit ajror né nivel House.

Shkruani emrin e ploté dhe adresén e personit(ave) né fjalé. Njé numér kontakti mund t& sigurohet.

Nése ky person éshté 1 ndryshém nga pércjellési 1 mallrave, nga konsoliduesi, nga operatori postar ose agjenti doganor,
atéheré personi qé paraqet t& dhénat shtesé té deklaratés pérmbledhése t& hyrjes né pajtim me nenin 243 (1), nénparagrafi i
paré dhe t& dyté dhe 244 (1) dhe (2) duhet té tregohet né E.D 3/38 Personi qé dorézon numrin e identifikimit t& t& dhenave
shtesé EN'S.

Neé rast t& njé fature t& negociueshme t& ngarkesés, dmth "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed"si dhe kur pritési nuk
éshté 1 njohur, atéheré do té ofrohet informacioni pér pronarin e fundit t&¢ njohur té ngarkesés sé¢ mallrave apo pér
pérfaqésuesit e pronarit.

3/14. Numri i identifikimit té pritésit - Kontrata e transportit né nivel House
Kolonat pérkatése té pérdoruraté tabelés me té gjitha kérkesat pér té dhénat:
Futni numrin RIOE té pérmendur né nenin 1 (26) té& palés sé cilési jané dérguar mallrat né fakt.

Ky element duhet t& jepet kur t& jeté i ndryshém nga deklaruesi. Kur mallrat jané transportuar né bazé t& njé fature té
negociueshme t& ngarkesés qé éshté "pa emrin e pérfituesit/to order blank endorsed", si dhe pritési i dérgesés éshté i panjohur,
atéheré do té ofrohet informacioni pér pronarin e fundit t& njohur t& ngarkesés sé mallrave apo pér pérfagésuesit e pronarit.

Ajo merr formén e numrit RIOE t& pritésit, sa heré q& ky numér té jeté 1 disponueshém pér deklaruesin. Kur pritési nuk éshté 1
regjistruar né RIOE duke qéné se ai nuk &shté njé operator ekonomik, ose ai nuk &shté themeluar né R.SH, atéheré shkruani
numrin e kérkuar nga legjislacioni shqiptar.




